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P R É F A C E

Si  l’on dit : les langues mortes, les langues étrangères, il faut se 
garder de prendre ces termes à la lettre. Le latin n’est pas 
mort, puisqu’il vit dans les langues romanes. Notre français 

est encore du latin, très altéré dans les mots d’origine poptdaire, 
fidèlement reproduit dans les mots dits d’origine savante. Plus 
proches encore de la langue des Romains sont l’espagnol et l’ita
lien. —  Le vocabulaire anglais foisonne de mots latins, soit sous 
leur forme française, soit qu’ils aient été directement empruntés. 
Ainsi espagnol, italien, anglais pour plus de la moitié de son voca* 
bulaire, sont vis-à-vis du français non des langues étrangères, puis
qu’elles se servent des mêmes mots, mais des langues sœurs.

Les autres langues d’Europe, et l’anglais pour la partie non latine 
de son vocabulaire, ne sont pas si étrangères qu’il peut le paraître. 
Il y  eut en effet, en des temps très lointains, un peuple extraordi
naire de guerriers conquérants, partis on ne sait pas très bien de 
quelle région de la terre, qui se sont répandus d’une part sur l’Inde 
et l’Iran, d’autre part sur l’Europe, subjuguant les populations indi
gènes, y  installant leur civilisation, y  implantant leur langue. Cette 
langue, que l’on ne connaît que par sa descendance, et que nous 
appelons, à cause de sa double extension, l’indo-européen, est 
devenue en Europe ^italique, le celtique, le germanique, le slave, 
le grec, ^arménien. Ce sont les rameaux d’une même souche. Ainsi, 
sans qu’on puisse dire qu’elles se ressemblent, ces langues sont 
parentes, non étrangères, car les termes qu’elles emploient ont pour 
la plupart (il faut tenir compte des mots du fonds indigène dont 
elles se sont accrues) le même ancêtre. Si les pousses qu’ont don
nées ces racines communes sont, ou plutôt paraissent si différentes, 
c’est que la phonétique, c’est-à-dire les lois de prononciation de 
chacun des peuples, a exercé son action modificatrice. C’est de la 
même façon que le latin, articulé par les Gaulois, déformé par nos 
ancêtres du moyen âge, est devenu une langue, qui n’est plus le 
latin, mais le français.
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Il suffit d’avoir un aperçu des principales réglés phonétiques pro
pres à chaque famille linguistique pour voir se rapprocher et se 
reconnaître des langues qui, auparavant, semblaient si éloignées, 
si fermées les unes aux autres. Alors l’expression de langues étran
gères prend un sens singulièrement affaibli et devient plus rassu
rante pour qui veut s’engager dans leur étude.

Ce qui est malaisé à acquérir dans une langue moderne, ce 
n’est pas la grammaire. Après tout, les Européens ont à peu près 
la même façon de conduire leur pensée et les lois grammaticales 
ne sauraient être dans le fond très différentes. Mais l’immensité 
et l’inconnu du vocabulaire que l’esprit doit absorber ont de quoi 
effrayer quiconque aborde une langue étrangère.

Or, il nous paraît que l’enseignement actuel des langues vivantes 
contraint la mémoire à un effort beaucoup trop grand. Il se prive, 
volontairement, par méthode, du secours si précieux de la compa
raison et de Vexplication. Est-il bien judicieux, est-il intéressant, 
et, par surcroît, est-il aisé de faire entrer dans son esprit par la 
seule vertu de la mémoire tant de mots d’une langue étrangère? 
d’associer de force à un mot français un mot inconnu, étrange, 
sans rapport avec lui? Quel effort et quelle patience pour qu’ils 
demeurent attachés l’un à l’autre, alors que rien ne les rélie! 
Cœur se dit heart en anglais, et celui qui l’apprend ne songe pas à 
s’en étonner : l’Angleterre est un pays étranger, où l’on ne s’ex
prime pas comme en France, voilà tout. Comme la chose devien
drait lumineuse et simple et facile, si l’on voyait que cœur est 
désigné par le même mot en anglais, en allemand, en français, en 
espagnol, en italien et, pour qui sait les langues mortes, en grec et 
en latin; que seules des différences phonétiques obéissant à des 
lois strictes peuvent faire croire à des termes dissemblables!

Et nous en venons alors à cette conclusion : puisqu’il n’y a 
pas entre les langues ces cloisons impénétrables que pourrait faire 
supposer l’enseignement rigoureusement compartimenté qui en est 
donné, puisque, bien au contraire, elles s’apparentent par tant de 
liens, pratiquer m e langue, c’est avoir la possibilité de faire 
connaissance avec d’autres langues, car c’est tenir la clef de leurs 
vocabulaires.

Telles sont les considérations qui nous ont conduit à publier ce 
dictionnaire des racines des langues européennes, mortes et 
vivantes, enseignées en France. On y trouvera sous la racine pri
mitive les mots qui en dérivent en grec, en latin, en ancien français, 
en français moderne, en espagnol, en italien, en anglais, en allemand- 
Si nous avons jugé bon d’y faire figurer l’ancien français, c'est non
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seulement pour l’intérêt que présente notre vieux langage, mais 
surtout c’est que, d’une part, les formes du moyen âge montrent le 
passage de la forme latine ou germanique à la forme moderne, que, 
d’autre part, beaucoup de ces vieux mots sont morts pour le français, 
qui ont survécu en anglais, ou dont les pareils subsistent en espagnol 
et en italien.

Ce livre, qui est en somme le dictionnaire étymologique de la 
langue européenne, envisagée dans les aspects divers de ce qu’on 
pourrait appeler ses dialectes, ou encore un ensemble de dictionnaires 
étymologiques des différentes langues groupés par racine et mis en 
parallèle, s’adresse à tous ceux qui apprennent des langues, mortes 
ou vivantes : aux élèves des lycées et aux étudiants d’abord. S’ils 
font du grec et du latin en même temps qu’une langue étrangère, 
ils verront les traits communs aux vocabulaires des deux langues 
anciennes, la filiation de celles-ci dans le français, leur parenté avec 
les langues étrangères. S’ils apprennent plusieurs langues vivantes, 
leur travail sera facilité par le rapprochement qu’ils feront entre 
elles et le français dune part, entre elles-mêmes d’autre part, et 
il deviendra plus agréable, puisqu’il exercera leur esprit plutôt que 
leur mémoire.

Enfin, si l’on s’en tient à l’étude seule du français, comment le 
bien connaître si on ne l’aperçoit qu?isolé, coupé de tout lien avec 
l’extérieur, si on ne le replace pas dans l’ensemble des langues euro
péennes, si on ne voit pas ses attaches avec les parlers voisins, les 
apports qu’ü en a reçus et l’influence qu’il a exercée sur eux? Il est 
bien de savoir l’origine d’un mot de notre langue; d’être renseigné 
sur sa naissance, son ancienneté, ses titres de noblesse. Mais on n’a 
de ce mot qu’une conception étroite, dès lors qu’on ignore les autres 
descendants du commun ancêtre, qu’on le coupe de sa famille lin
guistique, bref qu’on réduit à une seule branche son arbre généalo
gique. Ainsi que l’histoire de France n’est concevable que située 
dans Vhistoire générale des peuples, la vie de notre langage et sa 
physionomie même ne peuvent être saisies que dans le cadre des 
autres langues européennes.

Nous souhaitons que cet ouvrage puisse aussi offrir de l’intérêt 
et des commodités aux professeurs, aux lettrés que passionne la 
question du langage.

On pourra le lire page par page, ou encore le consulter comme un 
dictionnaire, en recourant au répertoire des mots, classés par ordre 
alphabétique et par langue, qui se trouve à la fin du volume.

Dans cet ouvrage, d’où nom avons délibérément exclu tout 
appareil scientifique, on s’est efforcé par-dessus tout à la clarté, à
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la simplification, à la commodité. Car notre principale ambition a \ 
été qu’il fût accessible au plus grand nombre de lecteurs possible, 
et que les profanes comme les initiés y  pussent trouver leur compte.

R. G r a n d s a ig n e s  d ’H a u t e r iv e . ,

Ce dictionnaire doit beaucoup à l ’intelligente et consciencieuse 
collaboration de MM. A. V. Thomas, A. Faure et P. Basset, de la 
Rédaction Larousse. La composition et la révision en étaient parti
culièrement délicates; aussi nous est-il agréable de leur exprimer 
ici nos remerciements pour leur précieux concours.

R. d’H.

NOTE POUR LA DEUXIÈM E ÉDITION

Pour cette nouvelle édition, nous avons tenu compte, dans la 
mesure du possible, des observations, judicieuses autant que savantes, 
qu’ont bien voulu nous adresser, avec une obligeance insigne, deux 
éminents germanistes, M. Colleville, professeur à la Sorbonne, 
M. Fourquet, professeur à la faculté de Strasbourg, et, pour l ’espa
gnol, un linguiste érudit, M. B. de La Herverie.

Qu’ils soient assurés de la reconnaissance de l ’auteur; ils ont droit 
aussi à celle des lecteurs de cet ouvrage.

Le i er juin 1949

R. d’H.



AVERTISSEMENT

1. O r ig in e  des  m o t s . —  Ce dictionnaire comprend : a) des 
racines; elles sont suivies d’un trait d’union indiquant que ce ne 
sont pas des mots complets; —  b) des mots complets, qui ont fait 
souche, mais dont l ’origine est inconnue.

On verra souvent pour un mot français l’indication qu’il vient 
d’un mot anglais, et, plus loin, pour ce même mot anglais l ’indi
cation qu’il vient du français ou de l ’ancien français : c’est que le 
mot français est passé en Angleterre, puis nous en est revenu sous 
une forme anglicisée ou dotée d’un sens différent, apportant ainsi 
à notre langue un vocable nouveau ou ressuscitant un terme disparu.

2. O r d r e . —  L ’espagnol et l’italien ont été groupés, afin d’éviter 
d’inutiles et trop fréquentes répétitions, les mots ayant très sou
vent une forme identique dans l ’une et l ’autre langue, ou simple
ment différenciée par la finale, par exemple de l’infinitif -ar en 
espagnol, -are en italien.

L ’anglais étant en partie une langue romane, en partie une 
langue germanique, il se trouve que les mots anglais d’origine latine 
ou française figurent à la suite des langues romanes, et que, d’autre 
part, les mots anglais germaniques sont placés dans le groupe germa
nique, exactement comme si l ’anglais comprenait deux langues, ce 
qui est du reste la réalité.

Lorsque la racine a produit des groupes distincts de dérivés, ils 
sont répartis en alinéas désignés par des chiffres ordinaires ; quand elle 
a produit plusieurs familles de mots de sens assez éloigné, l ’article 
est divisé en autant de parties, annoncées par des chiffres romains.

On a veillé à ce que l ’ordre adopté dans l ’énumération des mots 
dérivés soit autant que possible le même dans les différentes lan
gues, afin de faciliter au lecteur les rapprochements.

3. Sens des  m o t s . —  Tous les sens d’un mot ancien ou étranger 
n’ont pu être mentionnés, même s’ils présentent entre eux des diffé
rences notables, mais seulement le sens principal ou primitif.

Lorsqu’un mot anglais ou allemand a même forme et même sens 
qu’en français, on a jugé superflu d’en donner la traduction.

4. R é p e r t o i r e . —  Les mots dérivés ne sont pas tous portés au 
répertoire alphabétique de la fin du volume, leur nombre eût été 
trop considérable. 'Seuls y figurent ceux qu’on pourrait appeler les 
chefs de file, et qui permettent de trouver sans peine tous les autres.



TABLEAU DES PRINCIPALES CORRESPONDANCES PHONÉTIQUES
L a  régularité des correspondances phonétiques entre les diverses langues issues de l’idiom e com m un qu’on est 
convenu d ’appeler l ’indo-européen, permet d ’établir, pour les langues qui nous intéressent, ce tableau sommaire.

SO N S (à l’ initiale).

I.-E. SKR. GR. ■ LAT. ANGL. ALL.

P P TJ P P f f (v)
t - 4 CÎ

k (ou ç)
t t th . d

k k c h -  h
kw k (ou ç) *[ p (ou t) qu wh w
b1 b M b b P -  PF
d d ^ d d t _ z
g J 3 g g k k

gw g (ou j) b (ou d) v qu (ou c) k
bh bh -l| Ph (ir f  (et b') b b'
dh dh t th €> f (et d2) d . t
gh h "5 kh x h g (ou y) , - g

gwh gh th (ou ph) f (ou v) w w
w

S V m  M  1 ........I f  - V
Y 1

. w .. .. . 
£ V/ v , v ,•

(1) La sonore simple b est à peu près inusitée à l ’initiale d’une racine indo-européenne.
(2) À l’Intérieur du mot, entre voyelles.
REMARQUES sur les mutations phonétiques à Vintérieur du mot en anglais et en allemand. ^
i°  Le représentant de p, t, k, k w est parfois confondu avec celui de bh, dh, gh, gwk. Ex. : à altus répond l’angl. oîd, l ’ail, ait.
2° En anglais, entre voyelles, au lieu de b simple on trouve v (assourdi en / en finale). Ex. : leaf, leaves en face de l ’ail. Laub; et au lieu de ? 

simple, on trouve y ou w. Ex. : say, saw en face de l ’all. sagen, sagen,
3° En allemand, après voyelle, k p, t, k anglais répondent j, s, ch.

E X E M P L E S

I.-E.
SENS

GENERAL
SKR. GR. LAT. ANGL, ALL.

*ped- pied pâdah pous pes foot Fuss

*tre- trois trâyah treis très three drei

*kap- tête kapalam kephalê caput head Haupt

* k w- qui? kâh poteros, tis „ quis who wer

» » » kannaBis cannaBis hemP HanF

*dam- dompter damitâ damazô domare tame zâhmen

*gen- race jânah genos genus kin Kind

¥g wen- venir gâmati bainô venire corne kommen

*bher- porter bhârami pherô ferre bear Bahre

*dhwer- porte d(h)vârah thura fores door Tor

*ghes- hier hyâh khthes heri yesterday gestern

* g wherm- chaleur gharmâh thermos formus warm warm

*weid- voir véda (w)eidos videre wit W itz



REMARQUES

La régularité des correspondances phonétiques est souvent troublée en appa
rence seulement, par certains phénomènes constants, dont voici les plus notables.

I. Consonnes. —  i°  Aspiration. En latin 1 ’h a fini par s’amuïr presque par
tout : nemo, personne, de ne-hem o. —  Quand il subsiste, il présente une valeur 
de simple graphie : historia (du grec), histoire; ahenus (de aes), d’airain.

En grec, quand deux syllabes comportant une aspiration se suivent, la pre
mière, par dissimilation, perd son aspiration : la racine dheigh- donne le mot grec 
teikhos, pour theikhos, mur.

En anglais et en allemand l’k w -  aboutit à w, par disparition de l'A.
2° L\s. En grec l’s passe généralement à h, ou disparaît : au latin septem  

répond le grec hepta.
En latin l’j  intervocalique passe à r, phénomène appelé rhotacisme, qui s’ob

serve aussi en allemand. Quand l’f  subsiste, c’est qu’il est la simplification du 
groupe -ss- : hesternus et heri, hier; mais causa pour caussa. Exception : rosa, 
asinus, miser, qui sont, tout au moins les deux premiers, d’origine étrangère.

3 ° Groupes de consonnes. Les groupes dt et tt, en latin et en germanique 
passent généralement à ss :  vissum  (devenu visum) pour vid-tum, de videre, 
voir; gotique laissa, j ’ai su, pour wit-ta.

En grec les groupes dy, gy  et gwy  aboutissent à z :  *D yeus  a donné Zeus.
II. Sem i-voyelle. —  En grec le w, représenté par la lettre F, appelée di- 

gamma, a disparu de bonne heure : eidos, pour weidos, vue; cf. latin videre.
En anglais, le w  devant consonne, conservé dans récriture, a disparu dans la 

prononciation : write, écrire.
III. V oyelles. —  En latin, dans les formes composées, l’a et l ’e brefs 

s’altèrent en i, et devant deux consonnes en e :  ad-capio devient accipio et 
acceptum ; di-rego devient dirigo et directum.



TABLEAU DES ABRÉVIATIONS

abrêv., abréviation. 
accus., accusatif. 
ad']., adjectif. 
adv., adverbe. 
a. fr., ancien français. 
ags., anglo-saxon.
a. h . a., ancien haut allemand. 
ail., allemand.
altêr., altération. 
âne., ancien. 
angl., anglais. 
aor., aoriste. 
ar., arabe. 
arck., archaïque. 
balt,, baltique.
b. lat.y bas latin. 
byzant., byzantin. 
celt., celtique. 
compar., comparatif. 
composit., composition. 
con}., conjonction. 
dam., danois. 
dialect., dialectal. 
dimin., diminutif. 
dissim., dissimilé, -ation. 
dout., douteux.
ecclès., ecclésiastique. 
élargiss., élargissement. 
esp., espagnol. 
étym., étymologie. 
europ., européen. 
express,, expression, 
extens., extension. 
fént., féminin. 
fr „  français. 
frque, francique. 
fut., futur. 
gasc., gascon. 
gaul., gaulois. 
génit., génitif. 
géogr., géographique. 
germ., germanique. 
got., gotique. 
gr., grec. <
grammat., grammatical, 
hèbr., hébraïque. 
i.-e., indo-européen. 
impérat., impératif. 
inc., inconnu. 
infl., influence. 
init., initial. 
intrans., intransitif. 
iran., iranien.

il.,  italien.
langued., languedocien. 
la t„  latin.
littéral., littéralement. 
locut., locution. 
lomb., lombard. 
masc., masculin. 
médiév., médiéval. 
mèditerr., méditerranéen. 
mêtath., métathèse. 
m . h. a., moyen haut allemand. 
milit., militaire.

neutre. 
nasal., nasalisé. 
néerl., néerlandais. 
norm., normand. 
norm.-pic., normanno-picard. 
occident., occidental. 
onomat., onomatopée. 
orig.y origine. 
partie., particulier. 
particip., participial. 
p.-ê., peut-être. 
p e r s persan. 
pic., picard. 
p l u r pluriel. 
poët.y poétique. 
pop., populaire. 
portug., portugais. 
prêcéd., précédent. 
fréf., préfixe. 
prép., préposition. 
primit., primitivement. 
probabl., probablement. 
proprem., proprement.
R ., racine. 
rac., racine. 
scandin., Scandinave. 
s.-e., sous-entendu. 
sèmit., sémitique. 
sing., singulier. 
skr., sanskrit. 
spécial., spécialement. 
su§., suffixe. 
sup., supin. 
superl., superlatif. 
syll., syllabe. 
t r a n s transitif. 
v., verbe. 
véd., védique. 
vulg., vulgaire, 
vx, vieux.

* l ’astérisque indique les formes conjecturales.
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DICTIONNAIRE DES RACINES 
DES LANGUES EUROPÉENNES

A
abba (hébreu), père.

G r . ecclés. abbâ, id.
D ’où lat . ecclés. obbas, -tis, abbé. 

Du latin :
Fr. abbé, -esse; abbaye.

D ’où angl. abbey, abbaye.
■Esp. abad, i t . abate, abbé. E sp., it .

abadia, abbaye.
Angl. abbot, abbé.
A l l . A bt, abbé; Abtei, abbaye.

abel- (europ.), pomme.
L at . Àbella, ville de Campanie (re

nommée pour ses pom m es).
Du germanique :
A. h . a . apjul, afful.
A ngl. apple,
A l l . Apfel.

abies, -tis  (la tin ), sapin.
A. f r . abiet.
E sp., it . abeto.

ad (europ.), prép. à. ^
L at. ad, prép. et préf. à, vers.
Du latin :
F r . à ; ad (p ré f.).
E sp. a. It . a, ad.
Du germanique :
G ot. at.
A ngl. at.

adulari (latin), flatter, caresser.
Fr . aduler, -ateur, -ation.
E sp. adular, it . -are, aduler.
A ngl. adulate, id.

aequus (la tin ), égal.
A equor, surface plane; m er; aequare, 

égaliser; aequalis, -bilis, égal; aequi- 
tas, équité.

Iniquus, inégal; aequilibrium, équi
libre ; aequinoctium, équinoxe ; aequi- 
vocus, à double sens.

Du latin :
A. fr . iv el; igal, égal.

F r . égal, -er, -iser, -ité. —  équ ité; 
équateur, -tion. —  inique, - i té ; équi
libre; équinoxe; équivoque; équi
valoir.

It . equo, équitable. Esp. equidad, rr. 
-ta, équité; equabile, égal. Esp. igual, 
it .  uguale, égal. I t .  iniquo, inique. 
Esp., it . equilibrio, équilibre. Esp. 
eqwnor.cio, i t . -nozio, équinoxe. Esp. 
equivaler, ï t .  -re, équivaloir.

A ngl. equal, -able, égal; equalize, éga
liser; eq u ity ; in iqu ity; equanimity, 
égalité d ’humeur; equivocal, équi
voque.

ag- ( i.-e .), pousser devant soi.
Sk r . âjati, il pousse.
Gr . agô, conduire; aguia, rue; agôn, 
assemblée, lutte ; sunagôgê, assemblée ; 
paidagôgos, esclave chargé de con
duire l'enfant à l ’école ; dêmagôgos, 
démagogue ; a x iôm a , estimation ; 
strat-êgos, chef d ’armée.
D ’où f r . antagoniste, protagoniste; 

agonie; synagogue; pédagogue; dé
m agogue; axiom e; stratège, -ie.

L at . agere, pousser devant soi; puis 
s’occuper, agir.

X. agmen, troupe en m arche; agilis, 
agile; actio, action. ‘—  2. agitare, agi
ter; cogitare (pour co-agitare), agiter 
des pensées, penser. —  3. ambages, 
détours ; ambigere, mettre sur les pla
teaux de la balance, d outer; ambi- 
guus, équivoque. —  4. cogéré (sup. 
coactum ), pousser ensemble, forcer; 
coaguîare, coaguler. —  5. exigere, 
pousser dehors; exiger; achever une 
pesée; ex a c tu s ,  exactement pesé, 
exact; exiguus, trop strictement pesé, 
d ’où exigu. —  examen (pour ex-ag- 
sm en ), pesée ; essaim. —  6. prodigere, 
jeter devant soi, prodiguer ; prodi- 
gium, signe envoyé par les dieux,
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prodige. —  redigere, réduire; subi- 
gere, soumettre; transigere, pousser 
à travers, achever.

Du latin :
Fr . 1. agir;  agen t; agenda; agile; acte, 

-eur, -if, -io n ; actuel. —  2. agiter; 
outrecuidant (a. fr. cuider). —  3. 
ambages, ambigu. —  4. A . fr . catir 
(de co-acticare), s’accroupir. Fr . ca
cher, cachet, cachot, icach er; cailler, 
coaguler. —  S. exiger; exaction ; exact; 
exigu. —  essaim; examen, examiner.
—  6. prodiguer; prodige. —  rédiger, 
rédaction; transiger, transaction. 
D ’où angl., de l ’a. fr. : squash (de
escachier), écraser, squeeze, presser;
squat (de es-catir) ,  s’accroupir; du
fr . : cache, cachet.

E sp. 1. agir, intenter une action, it . -re, 
agir. E sp., it . agente, agent. E sp. agü, 
it . -e , agile. E sp. acto, -a, i t . atto, 
acte. E sp. actor, it . attore, acteur. 
E sp.- action, it . azione, action. Esp . 
actuùl, i t . attuale, actuel. —  2. E sp. 
agitar, rr. -re, agiter. E sp. cttidar, 
penser, soigner; cuita, peine; cogita- 
bundo, rr. -bondo, pensif. E sp. exco- 
gitar, it . escogitare, penser; traco- 
tante, outrecuidant. —  3. E sp., it . 
ambigùo, ambigu. —  4. E sp. coagu- 
lar, it . -re, coaguler; cagliare, se 
cailler. —  5. E sp. exigir, it . esigere, 
exiger. Esp. exaction, i t . esazione, 
exaction. E sp. ex acto, it . esatto, 
exact. E sp. exiguo, it . esiguo, exigu. 
E s p . examen, i t . esame, examen; 
essaim. E sp. examinar, i t . esami- 
nare, examiner. —  6. E sp., it . prodigo, 
prodigue; prodigio, prodige. E sp. 
redactar, it . redigere, rédiger. E sp. 
transigir, it . -ere, transiger.

A ngl. 1. agent; agile; act, acte; agir; 
actor, acteur; active, actif; actual; 
actuary, com ptable; actuate, activer.
—  2. agitate, agiter; cogitate, penser, 
-tion , pensée. —  3. ambiguous, am
bigu. —  4. cogent, fo r t ; cogency, 
fo rce ; coaction, contrainte; coa- 
gulate, coaguler. —  S. exigent; exac
tion ; exact, exiger, exact; exiguity. —  
examine, examiner. —  6. prodigal, 
prodigue; prodigy, prodige; transact, 
faire des affaires.

Al l ., du fr. : quetschen (de cacher), 
écraser. —  A kt, acte; Aktie, action. 
Redaktion, -eu r ; du lat. : Aktuar, 
greffier; Examen.

aggelos  (grec), messager.
Aggellô, annoncer; euaggelion, bonne 

nouvelle.
D ’où f r . angélique; évangile.

L at . angélus, ange; evangelium, évan
gile.

Du latin :
A . f r . angle, angre, ange.
F r . ange.
Esp., de l ’anc. prov. : angel, it . -lo, 
ange. Esp., it . evangelio, évangile. 

A ngl. angel, ange.
A l l . Engel, id. 

agr- (i.-e .), campagne.
Sk r . âjrah, champ.
G r . agros, champ ; agrios, sauvage ; 

onagros, âne sauvage; podagra, 
piège.
D ’où f r . agronom e; par le lat. : 

onagre, podagre.
L at . ager, agri, champ ; agrestis, 
agreste; agrarius, agraire; peregrinus, 
qui voyage à l ’étranger; peregrinari, 
voyager.

Du latin :
Fr . agricole, -cu lture; agreste; agraire; 

pèlerin  (form . dissim.) ; pérégriner, 
-ation.

Esp., it . agricola, agriculteur; agreste. 
Esp. peregrino, it . pellegrino, pèlerin. 

A ngl. agrestial, agreste; pilgrim, pèle
rin.

Al l . Pilger, Pilgrim, pèlerin.
Du germanique :
A ngl. acre, arpent.

D ’où f r . acre.
A ll . Acker, champ.

agwh (i.-e .), agneau.
G r . amnos.
L at . agnus, -elltis.
Du latin :
A . f r . aigne.
F r . agneau, -elet.
I t .  agno (vx ) ; agiteîîo.
Du germanique :
A ngl. yean, agneler; yeanling, agnelet. 

aidh-t idh- (i.-e .), idée de brûler. 
Sk r . édhah, idhmàh, bois à brûler. 
G r . aithô, brûler; aithêr, éther.
D ’où f r . ,  par le lat. : éther.

L at. 1. aedes, foyer, tem ple; au pl. 
m aison; aedicula, chapelle; aedilis, 
édile; aedificare, édifier. —  2. aestas, 
-tts, été; aestivus, d ’été; aestivare, 
passer l ’été ; aestus, chaleur brû
lante; aestuarium, estuaire (à cause
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du bouillonnement des flots) ; aes- 
tuare, être brûlant.

Du latin :
F r . 1. édicule; édile; édifice; édifier, 

-fication. —  2. é té ; estival, estivant; 
étiage; estuaire.

E sp., it . 1. edificio, edifice. E sp. edi- 
ficar, it . -e, édifier. —  2. E sp. estio, 
it . state, été. E sp. estero, lagune, rr. 
estuario, estuaire; estuante, bouillant.

A ngl. edify, édifier; édifice; estuary, 
estuaire, 

aig- (i.-e .), chêne.
G r . aigilâps, id.
L at. aesculus, sorte de chêne.
Du germanique :
A . h . a . eïh, chêne.
A ngl. oak, id.
A l l . Eiche, id.; Eichel, gland. 

Aiguptos (grec), Egypte.
L at . A egyptus, id .; aegyptanus, égyp

tien.
Du latin :
E sp. gitano, bohémien.

D ’où f r . gitan.
A ngl. egyptian, égyptien; d ’où gipsy, 

bohémien, 
aiw- (i.-e .), idée de longue durée.

Véd. âyüh, génie de la force vitale.
G r. aiân (pour aiw ôn), durée; aei, 
toujours.

L at. aevum, durée; aetas (pour aevi- 
tas), âge, v ie ; aeternus (pour aeviter- 
nus), éternel; semp-iternus, sempi
ternel.

Du latin :
A . f r . eé, a i, âge; eage (de aetati- 

cum ), id.
F r. m édiéval; lon gév ité; â ge; éternel; 

sempiternel.
D ’où angl. âge.

I t . evo, âge. E sp. edad, it . eta, id. E sp., 
i t . longevo, âge ; eterno, éternel ; sem - 
piterno, sempiternel.

A ngl. eternal, éternel.
Du germanique :
G ot. aiw, toujours; ni...aiw , jamais.
A ngl. ever, toujours.
A ll. ewig, étem el; nie, jamais, 

a k -  (i.-e .), pointe.
I. Idée générale de pointe.
Sk r . âçrih, coin.
Gr. I. akros, aigu; akra, sommet; 
akrobatô, marcher sur la pointe des 
pieds; akroaomai, prêter grande 
attention à ; akmê, pointe, apogée;

akté, pointe de rocher; akôn, javelot; 
akantha, épine, -thos, acanthe. —  
2. oxus, acide ; oxos, vinaigre ; pa- 
roxunô, exciter outre m esure; paro- 
xusmos, paroxysme.
D ’où f r .  acrobate; acanthe; oxygèn e; 

paroxysme.
L at. 1. acere, être acide; acidus, acide; 

acidulus, aigrelet ; acetum, vinaigre. —  
acerbus, aigre, cruel; acerbare, ren
dre âpre; exacerbare, exacerber. —  
2. acies, pointe, ligne de bataille. —  
acus, aiguille; acia, aiguillée de fil; 
acuere, aiguiser ; acutus, aigu ; aculeus, 
aiguillon. —  3. acer, -cris, aigu. —  
4. ocris, hauteur, dans mediocris (qui 
est à moitié de la hauteur), moyen, 
d ’où m édiocre; mediocritas, juste m i
lieu, médiocrité.

Du latin :
F r . 1. acide, -u ler; oseille (de *aci- 
dula) ; acétique; acétylène. —  acerbe, 
exacerber. —  2. acier (b. Iat. aciarium, 
pointe d ’arme garnie d ’acier) ; acéré.
—  aigu; aiguiser (Iat. pop. acutiare) ; 
aiguille (b. Iat. acucula), -er, -e t te ; 
aiguillon (Iat. pop. aculeonem ). —  3. 
aigre, -elet, -eu r ; âcre, - t é ;  acrimonie.
—  4. m édiocre, -ité.

E sp.,it . l.a cido, acide. It . aceto, vinai
gre; acetosa, oseille; acetato, aigre.
—  E sp., it . acerbo, acerbe, âpre. E sp. 
exacerbar, it . esacerbare, irriter. —
2. E sp. acero, it . acciaio, acier. —  It . 
accia, fil. E sp. aguzar, it . aguzzare, 
aiguiser. E sp. agudo, it . acuto, aigu. 
E sp. aguja, it . agucchia, aiguille. E sp. 
aguijon, i t . aguglione, aiguillon. —
3. E sp. agrio, it . agro, aigre. E sp., it . 
acre, âcre ; acrimonia, acrimonie. —
4. Esp., it . mediocre.

A ngl. acid, -d ity ; acidulous, acidulé; 
acrid, âcre; acrimony.

A l l . Èssig, vinaigre.
Du germanique :
Angl. edge, tranchant.
A l l . Ecke, coin ; eckig, angulaire.
II. Idée part, de barbe d ’épi.
G r . akhnê, barbe d ’épi; akhuron, 
paille. '

L at. a eus, -eris, balle du grain.
Du germanique :
A ngl. ear, épi.
Al l . Ahre, id. ; Achel, barbe d ’épi, 

aker (europ.), érable.
L at . acer.
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Du latin :
Fr . érable (b. lat. acerabulus).
E sp. arce, it . acero.
Du germanique :
A ll. Ahorn.

aks- I. (i.-e .), essieu, axe.
Sk r . âksah.
I. Sens d ’axe.
G r . axôn, essieu; axe du monde.
L at . axis, essieu, axe; ax-ungia, 

graisse pour essieu.
Du latin : _
A . f r . aissil (de *axilem ), essieu.
F r . a xe; essieu; axonge.
E sp. eje, it . asse, axe.
An gl. axis, axe; axle, essieu.
Al l . Achse, essieu, axe.
II. Sens de point d ’articulation du bras 

ou de l ’aile.
L at . axilla, aisselle. —  ala (pour 

aks-la), aile.
Du ldtin :
A. fr . ele, aile.
F r . aisselle. —  aile; haleter (proprem. 

battre des ailes).
E sp. axïla, it . ascella, aisselle. —  E sp., 

it . ala, aile; esp. alear, aletear, battre 
des ailes. It . alitare, haleter.

All . Achsel, aisselle.
aks- II. (europ.), hache, pioche.

Gr . axinê, hache.
L at . ascia (pour, acsia) ,  herminette, 

houe.
Du latin :
A . f r . aisse, hache.

D ’où angl. adze, herminette.
E sp. azada, houe. I t . ascia, doloire.
A ngl. axe, hache.
A l l . A xt, hache. -

akw- (europ .), l ’eau, considérée comme 
vivante.

L at. aqua, eau; aquosus, aqueux; 
aquari, faire de l ’eau; aquarium, ré
servoir à eau.

Du latin :
A. f r . eve, eau; evos, aqueux; ever, 
arroser; du prov. : aiguë, eau.

Fr . eau ; aqueux; év ier ; aiguière; 
aqueduc; aquatique.

E sp. agua, i t .  acqua, eau. Esp. aguar, 
mêler de l ’eau à. I t . acquare, arroser ; 
acquaio, évier; acquarella, aquarelle. 
E sp. a gm zo, it . guazzo, gué, dé
trempe.
D ’où f r ., de l ’it. : aquarelle; gouache.

A ngl. aquatic; aqueous, aqueux; 
aqueduct, aqueduc.

Du germanique :
A ll. Aue, prairie marécageuse. Cf. 

Scandin-auia, Scandinavie.
al- I. (europ.), nourrir.

G r . al-dainô, nourrir; al-dêskô, gran
dir; al-thainô, guérir.

L at . 1. idée de nourrir : alere (sup. 
altum) ; almus, nourricier; alumnus, 
nourrisson; alimentum, aliment. —
2. idée de grandir : altus, haut; altï- 
tudo, hauteur. —  ab-olescere, vieil
lir; abolere, détruire; adolescere (sup. 
adultum ), grandir; indoles, accrois
sement; caractère; proies, descen
dance; proletarius, citoyen de la der
nière classe.

Du latin :
A. f r . altain, -if, haut.
F r . 1. aliment. —  2. haut (avec infl. 

du germ. hoh) ; hautain; hausser; 
altitude; exaucer, exhausser, exal
ter. —  abolir; adolescent, adulte; 
prolifique; prolétaire.
D ’où angl. haughty, hautain.
A l l . Proletarier, prolétaire.

E sp. 1. alumno, it . alunno, nourrisson, 
élève. Esp., it . alimento, aliment. —
2. E sp., it . alto, haut; altura, hau
teur. E sp. altanero, it . altero, -iero, 
hautain. E sp. altitud, it . -dine, alti
tude. E sp. alteza, it . -zza, altesse. E sp. 
exaltar, it . esaltare, exalter. E sp. 
altillo, c o l l in e .------E sp., it . adoles
cente, adolescent ; adulto, adulte. Esp. 
abolir, i t . -ire. E sp., i t . indole, carac
tère; proie, race; proletario, prolé
taire.
D ’où f r ., de l’it. : altesse; altier.

A n g l. alim ent; altitude; exalt, exal
ter; abolish, abolir; adolescent, adult; 
prolific; proletary, prolétaire.

Du germanique :
A ngl. old, vieux.
A l l . ait, id. Eltern, parents.

al- II. et an- {i.-e.), autre.
Sk r . ântarah.
G r . allas (pour a lyos), autre ; attê- 
goria, allégorie.
D ’où f r . allogène, allégorie.

I. L at . 1. alius, autre; aliquis, quel
qu’un ; alienus, d’autrui. —  2. alter, 
l’autre des deux; alterare, falsifier; 
ad-ulterare, corrompre; altercari, se 
disputer.
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Ou latin :
A . f r . alques, un p eu ; altel (de alium 

talem ), tel; alien, étranger; avoltrer, 
adultérer.
D ’où angl. alien, étranger.

F r . 1. aucun (de alicunum) ; aliéner.
—  2. autre, autrui; altérer; alterner, 
-nance; altercation; adultérer, adul
tère.

E sp. 1. algun, it . alcuno, quelqu’un. 
E sp. hidalgo, gentilhomme (fils de 
quelqu’u n ). —  2. E sp. otro, it . altro, 
autre. E sp. alterar, it . -re, altérer. 
E sp. alternar, it . -re, alterner. E sp. 
altercar, it . -re, disputer. E sp. adul- 
terar, it . -re, adultérer. E sp., i t . adul- 
terio, adultère.

A ngl. alter, altérer; alternate, alterner; 
altercation; adulterate, adultérer \alie- 
nate, aliéner.

Du germanique :
A ngl. other, autre.
A l l . ander, autre. —  Elend, misère 

(proprem. exil).
II. L at. uls (arch.), au-delà de.
Ultra, id. ; ultra, de plus, spontanément ;

ulterior, plus éloigné; ultimus, le plus 
éloigné.

Dû latin :
Fr . ou tre ; outrage, -e r ; outrer, -ance; 
préf. dans outrecuidance, outremer, 
outrepasser; ultérieur; ultim e; ultra, 
préfixe de m ots savants.
D ’ où esp. ultra je, -ar, it . oltraggio, 

-are, outrage, -er.
A ngl. outrage.

E sp. ultra, en outre, it . oltre, au-delà 
de; -are, porter en avant. E sp. ulte
rior, it . -re, ultérieur. E sp., it . ultimo, 
ultime. E sp. ultimar, i t . -re, achever; 
oltrapassare, outrepasser.

A ngl. ulterior, ultérieur ; ultimate, 
dernier.

III. L at . ollus, -e  (arch.), ïlle, celui-là; 
olim, un jour.

Du latin :
A . f r . oil, oui ; nen-il, non.
F r . il, lui, elle, eux, leur; le, la, les; 

ou i; nenni.
E sp. et, ella,  ellos. I t . lui, loro, etta, 
egli.

alabastros (grec), albâtre.
L at . alabastrum.
Du latin :
F r . albâtre.
E sp., it . alabastro.

A ngl. alabaster.
A l l . Alabaster.

alauda (latin, d ’orig. gaul.), alouette.
A. f r . aioe.
F r . alouette; p.-ê. aloyau.
E sp. alondra, rr. allodola, lodola.

albh- (i.-e.), idée de blancheur.
G r . alphos, dartre blanche; alphiton, 
farine d ’orge.

L at. albus, blanc ; albor, couleur blan
che; àlburnum, aubier; albumen, 
blanc d ’œuf.

Du latin :
A. f r .  albe; albain, blanc; albor, aube, 

aubier; alborne, blond.
D ’où angl. auburn, châtain clair.

F r . a ube; du prov. : aubade. —  aubé
p in e; aubier; albumine; du port. : 
albinos; par l’ail. : album.

E sp., it . albo, blanc; alba, aube. E sp. 
albear, blanchir. E sp. albor, it . -re, 
aurore. It . alburno, aubier.

*alisna (germ .), alêne.
Fr . alêne.
E sp. alesna, lezna, it . lésina, alêne.
D ’ où f r . ,  de l’it. : lésine.

A ngl. awl.
A ll. Ahle.

altare (latin; surtout au plur.), autel.
F r . autel.
E sp. altar, it , -re
A ngl. altar.

alumen (latin.), alun.
F r . alun; aluminium.
E sp. alumbre, it . allume, alun.
A ngl. alum.
A l l . Alaun.

am- (i.-e .), amer.
Sk r . amlâh, aigre.
L at . amarus, am er; amaritudo, amer

tume.
Du latin :
A . f r .  amerté, amertume.
F r . am er; amertume.
I t . amaro, amer, pénible. E sp. amargo, 

id. E sp. amargar, i t . amaricare, 
-reggiare, chagriner. E sp. amargor, 
it . amaritudine, amertume. I t . ram - 
marico, regret.

Du germanique :
Al l . Am pfer, oseille.

amare (latin), aimer.
A m or, am our; amicus, am i; amicitia, 

am itié; amicalis, am ical; inimicus, 
ennemi. —  P.-ê. amoenus, agréable.
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A. f r . amistié, a m itié ; amistable, 
a m ica l; enemiable, hostile.

Fr . aim er; aimable, amiable, amour, 
-eux, -e t te ; du prov. : amadou. —  
am i; am itié; amical; ennem i; ini
mitié. —  amène.

E sp. amar, i t .  -re, aimer. E sp. amable, 
rt.amabile, aimable. E sp. amor, it . -re, 
amour; amoraccio, amour déréglé. 
E sp. amigo, it . amico, ami. Du prov. 
E sp. amistad, it . -ta, amitié. —  E sp. 
amigable, it . amicabile, amical. E sp. 
amistar, it . amicare, réconcilier. E sp. 
enemigo, it . inimico, nem ico, ennemi. 
E sp. enemistad, it . inimicizia, ne- 
mista, inimitié. —  E sp., it . ameno, 
agréable.
D ’où f r ., par l’ital. : amouracher. 

Angl. amiable,  aimable ; amicable, 
amical. —  amenity. 

ambactus (gallo-latin), serviteur.
A. f r . ambassée, ambassade; ambas- 

seor, ambassadeur.
D ’où angl. embassy, ambassade.

F r . ambassade, -eur.
D ’où angl. ambassador.

Esp. embajada, it . ambasciata, ambas
sade. E sp. embajador, it . ambascia- 
tore, ambassadeur.

Al l . Am t, charge; Beamte, employé, 
ambh- (i.-e .), de chaque côté.
I. G r . amphi, autour.

D ’où fr . amphithéâtre, etc.
L at . préf am b-, am-, an. C f. am b- 

iguus; am -icio ; an-culus.
Du germanique :
A ll. um, autour.
II. ambh-bho (i.-e .), tous les deux (bho  

à  lui seul signif. tous d eu x ).
Véd. ubhâ, id.
G r . amphô, id., am phoreusy amphore 
(vase à deux anses, qu’on porte 
[pherô] de deux côtés).

L at . ambo, tous les deux; anceps, qui 
a deux faces, ambigu. —  du gr. : 
amphora, amphore ; d ’où ampulla 
(dim in.), fiole.

Du latin :
A. f r . ambes, tous les deux; ambes- 

dous, andous, id.
F r . ambesas, double as; am phore; 
am poule; ambidextre.

E sp. ambos, rr. ambo, tous deux; am- 
bidue, id .; ancipite, à double tran
chant. E sp., it . anjora, amphore ; am- 
poUa, ampoule.

Du germanique :
G ot. bai (du second terme de am bh- 

bh o), tous deux.
A ngl. both, id.
A ll . beide, id. 

amir (arabe), chef.
A . f r .  amirant, -r é ;  admirai (XVIe s.). 
F r . amiral, -auté.

D ’où a n g l .  et a l l .  admirai.
E sp. almirante, it . amiraglio. 

anima (m ot de la langue enfantine), 
maman.
L at . amma, id., amita, tante.
Du latin :
A . f r .  ante, -tain, tante.

D ’où angl. aunt, id.
F r . tante.

D ’où a l l . Tante.
Du germanique :
A ll . Am m e, nourrice, 

amugdalê (grec; em prunté), amande, 
amugdalos, amandier.

D ’où f r . amygdale.
L at. amiddula; Iat. pop. amandula. 
Du latin :
A. f r .  alemande, amandre.

D ’où a n g l . almond.
F r . amande, -ier.
E sp. almendra, it . mandorla.
Al l . M andel. 

an- I. (i.-e .), en haut.
G r . ana, de bas en haut.
L at. survit p .-ê. dans an-helare, 

haleter.
Du germanique :
G ot. ana. -
A ngl. on, sur.
A ll. an, id.

an- II. (i.-e .), vieille femme.
L at . anus, id.
Du germanique :
A . h . a . ana, aïeule.
A ll . Ahn-frau, id. 

anbar (arabe), ambre gris.
F r . ambre.

D ’où a n g l . amber.
E sp. ambar, it . ambra.
Al l . Amber. 

ang- (i.-e .), serpent.
G r . ekhis, vipère; egkhelus, anguille; 

ophis (pour ogwhis), serpent.
L at . anguis, serpent ; anguilla, anguille. 
Du latin :
F r . anguille.
It . angue, serpent. E sp. anguila, it . 

-lia, anguille.
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Du germanique :
A . H. A. egidehsa, lézard.
A ll . Engerling, larve ; Eidechse, lézard.

angh- (i.-e.), serrer.
Sk r . dmhah, étroitesse.
Gr. agkhô, serrer, étrangler; agkhi 
(adv.), auprès.

L at. angere, étreindre ; angor, angoisse ; 
angina, angine; angustus, serré; 
anxius, anxieux.

Du latin :
A . f r . angor, angoisse.
F r . angine; angoisse; anxieux.

D ’où angl. anguish, angoisse.
It . angore, chagrin. Esp., it . angina, 

angine. E sp. angosto, it . -usto, étroit. 
E sp., it . angustia, angoisse (esp.), m i
sère (it.), It . angoscia, angoisse; an

. garia, -gheria, vexation. E sp., it . 
ansia, anxiété. E sp. ansiar, it . -sare, 
convoiter. E sp., rr. ansioso, anxieux. 

Du germanique :
A. h . a . angust, angoisse.
A ngl. anger, colère; angry, irrité. 
A l l . Angst, angoisse; Enge, étroitesse; 

Engpass, détroit; bange, inquiet.
ani-, ane- (i.-e.), idée de souffle.

Sk r . ânilah, souffle.
Gr . anemos, vent; anemônê, anémone. 
D ’où er . anémone.

L at . anima, souffle ; animus, âme, 
esprit; animare, animer; animal, être 
v ivant; animosus, ardent; magnani- 
tnus, magnanime ; unanimus, una
nime.

Du latin :
A. f r . aime, arme, âm e; almaille (de 

animalia), bétail.
F r . â m e; animer, -a tion ; animal; ani

m osité; magananime;  unanime.
D ’où angl. animosity.

E sp. aima, it . anima, âme. E sp., it . 
animo, esprit. E sp. animar, it . -re, 
animer. E sp. animal, it . -le, animal. 
E sp., it . animoso, courageux.

A ngl. animate, animer; animal.
ank-, ang- (i.-e.), courber.

Sk r . ancati, âcati, il courbe; ankâh, 
courbure.

Gr. agkân, courbure du bras, coude; 
agkistron, crochet ; agkulos, recourbé ; 
agkura, ancre; ogkos, croc.
D ’où f r . ankylosé.

L at . uncas, cro c ; p.-ê. angulus, angle; 
du gr. : ancora, ancre.

Du latin :
A. f r .  anglé, -ier, angulaire.
F r. angle; angulaire, -eu x ; ancre, -er. 
D ’où a n g l. angle; angulous, angu

leux.
A l l .  ânker, ancre.

I t . uncino, croc. Esp. ancon, rade ; 
angulo, i t .  -olo, angle. Esp. anzuelo, 
ham eçon; angular, i t .  -olare, angu
laire. Esp., rr. ancora, ancre. Esp. p.-ê. 
du fr. : anclar, ancrer, d ’où ancla, 
ancre, i t .  ancorare, ancrer.

A n g l. anchor, ancre.
Du germanique :
A . H . A. ango, -ni, croc.
A n g l. angle, ligne de pêcheur; angler, 

pêcheur à la ligne; ankle, cheville.
A l l .  Angel, ligne, angeln, pêcher à la 

ligne; Angler, pêcheur à la ligne.
annus (latin), année.

Annalis, annuus, annuel; anni-versa- 
rius, anniversaire; per-ennis, qui dure 
toute l ’année.

A . f r .  anvel, annuel.
F r . an, année; suranné; annal; 

annuel, -ité, -a ire; anniversaire; pé
rennité; antan (de ante-annum ).
D ’ où a n g l .  annual; annuity.

Esp. ano, i t .  anno; annata, année. Esp. 
anejo, vieux. Esp. anual, i t .  annuale, 
annuel. Esp. antano, antan.

ant- (i.-e .), canard.
Véd. âtih.
G r. nêtta  (pour natya).
L at. anas, -tis.
Du latin :
A . f r .  ane, -et.
F r. cane (sans doute altérat. de l’a. fr. 

d ’après le cri de l’oiseau) ; canard, -e r ; 
can eton ; caniche.

Esp. anade, i t .  anatra, -itra.
Du germanique :
A. H . A. anut.
A l l .  Ente.

anti (i.-e .), devant.
S kr. ânti, en fa ce ; ântah, fin.
G r. anti, en face de, à la place d e ; 

contre.
D ’où f r .  anti, préf. de m ots com po

sés : antidote, antipathie, etc.
L at. ante, avant, devant ; anterior, 

antérieur; antiquus, ancien; anteces- 
sor, prédécesseur.

Du latin :
A. f r .  ainz (de antius, com p. de ante),
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avant, m ais; anti), antique; ainsné, 
a îné; ancessor, ancestre, ancêtre. 
D ’où angl. ancestor, ancêtre.

F r . ante, dans les composés ; avant (de 
*abante) ; avancer; avantage; devant 
(pour davant) ; devancer; antérieur; 
ancien; antique, - i té ; ancêtre; aîné. 
D ’où angl. advance, avance; advan- 

tage; ancient; antique.
E sp. antes, it . anzi, avant ; avanti, id. 

E sp. avanzar, rr. -re, avancer. E sp. 
delante, it . dinanzi, devant; innanzi, 
id. Ë sp. ventaja, it . ventaggio, 
avantage. E sp. anciano, it . anziano, 
ancien. E sp. antiguo, it . antico, 
antique. E sp. antecesor, it . -ssore, pré
décesseur.

Du germanique :
G ot. and-, und-, préf.
A ngl. and, e t; unto, dans; end, fin.
Al l . préf. ant-, en t- :  A ntw ort, ré
ponse; entbinden, délivrer; tend, e t ; 
Ende, fin.

anus (latin), anneau..
Antdus, -ellus, id. ; anularis, annulaire.
F r . anneau; annulaire.
E sp. anillo, it . anello. E sp. antdar, rr. 

-re, annulaire.
Angl. annular, id.

ap"?I. (i.-e .), idée d ’éloignement.
Sk r . ava, loin d e ; âparah, postérieur.
G r. apo, loin de.
L at. ab, id. Préf. dans de nombreux 

composés. Aprüis, second (m ois).
Du latin :
Fr . avril.
E sp. abril, it . aprile.
A ngl. et all . april, avril.
Du germanique :
Got. af, loin de. -
A ngl. of, d e ; off, loin d e ; a /t, arrière; 

after, après. .
Al l . ab, adv. et préf. marquant l ’éloi- 

gnement; cf. ab-gehen, s’éloigner; 
After, derrière; Aber, mais.

(i.-e .), atteindre, attacher.
VÉD. âpa, il a atteint.
G r . haptô, ajuster; hapsis, dos, voûte. 
D ’où f r . abside.

L at. apere (sup. aptum ), attacher; 
aptus, bien attaché, apte à ; ineptus, 
im propre à ; coepi, je  com m ence; c o -  
pula (pour co-aptâa), lien; copulare, 
lier; ad-ipiscor, adeptus, atteindre. —  
apud, auprès de, chez.

Du latin:
A. f r . o, o t  (de apud), avec.
F r . a pte ; inepte, - i e ; aptitude; adap

ter ; couple; accoupler; adepte.
Esp. apto, îT. a tto, apte. Esp. inepto, 
i t .  inetto, inepte. Esp. adaptar, rr. 
adattare, adapter. Esp. adepto, it . 
adetto, adepte.

A ngl. apt, juste; in ep t; aptness, apti
tude; adapt, adapter; adept. 

aphuê (grec), anchois.
B. lat. *apiua.
Du latin :
E sp. anchoa, it . acciuga.
D ’où f r .  de l ’esp. : anchois.
A ngl. anchovy.
A l l . Anschove. 

apr- ( i .-e .) , sanglier.
G r . k-apros.
L at. aper, -ri.
Du germanique :
A ngl. boar, verrat.
A l l . E ber, id. et sanglier.

apricus (latin), exposé au soleil.
Apricari, réchauffer.
Du latin :
F r . abri; abriter.
I t . aprico, ensoleillé. E sp. abrigo, abri, 

-gar, abriter, 
apsâ (europ.), tremble.

A.h. a . aspa.
A ngl. aspen.
A l l . Espe.

aquila (latin), aigle.
A . f r .  aille. -
F r . aigle, -o n ; aquüin.

D ’où angl. eagle; eaglet, aiglon.
E sp. aguila, it . aqmla.

ar- (i.-e .), idée de jointure, d ’arran
gement.
I. Idée de jointure.
S k r . ïrmâh, bras.
G r . harmos, join ture; arthron, id . ; 
karma, attelage.
D ’où f r . arthrite.

L at. 1. armus, haut du bras, épaule. —  
arma (p lur.), armes défensives; arma- 
rium, coffre (principalement à ar
mes) ; armillae, bracelet. —  armen- 
tum , gros bétail (bêtes qu’on attelle).
—  2. artus, m em bre; articulus, arti
culation; -are, articuler.

Du latin :
A. f r . 1. almaire, arm oire; armitte, 

bracelet. —  2. artil, -teil, jointure.
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F r . I .a « (a p p liq u é  au cheva l).— arm e; 
armoire, -oria l; -u re ; arm er; armée.
—  2. orteil (pour orteil) ;  article; 
articuler. —  alarme, -er.
D ’où angl. 1. arm, arm er; army, 

année ; armour, armure. —  2. arti
cle, article, articuler.

A n . 1. Arm ee, armée. —  2. Artikel, 
article. —  Alarme, Lârm, alarme. 

E sp., it . 1. arma, arme; armario, ar
moire. It . armilla, bracelet. Esp . 
armar, it . -are, armer. E sp. armada, it . 
-ta , flotte. —  I t . armento, gros bétail.
—  2. E sp. articulo, article, it . articolo,  
jointure des os ; artiglio, griffe.

A ngl. articulate, stipuler.
Du germanique :
G ot. arms.
A ngl. arm, bras.
Al l . 4»"»», bras; Armel, manche.
IL Idée d’arrangement.
Gr. a r -a r ô ,  arranger; a r - i th m o s ,  

nombre; artuô, ajuster; artios, bien 
ajusté. —  ar-eskô, plaire ; aretê, vertu ; 
aristos, excellent; harmozô, ajuster; 
harmonia, harmonie.
D ’où e r . arithm étique; aristocrate, 

harmonie.
L at . 1. ars, -tis, façon d ’être; art; 

artifex, -icis, artisan ; artificium, arti
fice; iners, paresseux; sollers, habile.
—  artus, bien ajusté, serré; artare, 
serrer. —  2. ritus, rite.

Du latin :
A. f r . artos, savant; arti, habile; artil, 

engin; artillos, habile.
Fr. 1. a rt; artiste; artifice; artillerie; 

inerte. —  2. r ite ; rituel.
D ’où a n g l .  a rt; artifice; artist; in ert;

artittery; rite.
A li,. Artillerie.

E sp., it . 1. arte, art; ruse. E sp. artero, 
rusé. E sp. artesano, it . artigiano, 
artisan. E sp. artifice, i t . artefice, 
artiste. E sp., it . artificio, artifice. 
E sp. artilleria, rr. artiglieria, artil
lerie. E sp., it . inerte, inerte. It . solerte, 
soigneux. —  arto, étroit. —  2. E sp., it . 
rito, rite.
D ’où f r ., de l ’it. : artisan.

A ngl. art-fui, rusé; art-less, naïf. 
A ll . A rt, espèce, manière ; artig, gentil, 

ara- (europ.), labourer.
G r . aroô, id. ; arotron, charrue.
L at. arare, labourer; aratrum, charrue; 
arvum, champ labouré.

Du latin :
A. f r .  arer, labourer; arere, charrue. 
F r. aratoire; arable.

D ’où a n g l .  arable.
Esp. arar, it . -re, labourer. Esp. arado, 

i t .  aratro, charrue. Esp. arador, it . 
-tore, laboureur, 

arakhnê (grec), araignée.
L at. araneus, id. ; aranea, toile d ’arai

gnée.
Du latin :
A. f r .  araigne.
F r. araignée; musaraigne.
Esp. arana, rr. ragno, araignée ; ragna, 

toile d ’araignée.
A n g l. araneous, pareil à une toile 

d ’araignée, 
arbor (latin), arbre.

*Arbuscellum, jeune arbre; arbustum, 
id. et bosquet; arboretum, verger.

A . f r .  arbroi, verger.
F r. arb re; arboriculture; arbrisseau 

(de *arboriscellum) ; arbuste.
Esp. arbol, i t .  albero, arbre; arbos- 
cello, alberetto, arbrisseau ; arboreto, 
verger. Esp., i t .  arbusto, arbuste. 
Esp. arbolar, i t .  alberare, arborer. 
D ’où f r . ,  de l’anc. it. : arborer.

A n g l. arbour, tonnelle, 
arcus (latin), arc.

Arcuare, courber en arc. —  b. lat. 
arcu-ballista, arbalète.

A .fr .  archerie, tir à l’arc ; archier, tirer 
à  l ’arc; arçoner, s’arquer.

F r . a rc ; arceau; arche, -er, - e t ;  arçon; 
arbalète.

Esp., i t .  arco, arc. Esp. arquero, it . 
arciere, archer. Esp. a rzon , it . 
arcione, arçon. Esp. arquear, it . 
arcuare, arquer; arcata, trait d’arc; 
arcade.
D ’où f r . ,  de l’ital. : arcade.
A n g l. arcade.

A n g l. a rc ; arch, cintre, cintrer;
arrow, trait, 

area (latin), aire.
A . f r .  airier, nicher.
F r . aire; are.
Esp. era, it . aia, aire.
A n g l. area, aire, 

arena (latin), sable.
F r. arène.
Esp., i t .  arena; rr. rena.
A n g l. arena.

arg- (i.-e .), exprime l ’éclat, la blan
cheur.
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G r . argos, brillant; arguros, argent; 
argüos, argile (terre blanche).

L at. I. argentum, argent. —  2. argüla, 
argile. —  3. a rguere, démontrer 
(faire briller); argutus, clair; argu- 
tiae, arguties; argumentum, preuve; 
argutare, bavarder.

Du latin :
A. f r . argu, arguce, pensée.
F r . 1. argent. —  2. argile. —  3. argu

ties; argum ent; arguer.
I t . 1. argento, argent. —  2. E sp. 

arcilla, it . argilla, argile. —  3. E sp. 
arguir, it . -re, arguer; arguto, fin. 
E sp. argucia, it . -zia. E sp., it . argu
ment o, argument.

A ngl. argue, argumenter; argute, 
subtil; argument.

arista (latin), 1. barbe d ’épi. —  2. 
arête.

F r . arête.
Esp., it . arista, barbe d ’épi. I t . resta, 
arête/

ark- (europ.), idée de contenir, d ’où
écarter.
G r. arkeô, écarter.
L at. 1. arx, -cis, citadelle; area, coffre ; 

arcanus, secret. —  2. arcere, contenir, 
écarter; coercere, réprimer; exercere, 
-itum, poursuivre, exercer; exercitus, 
armée, -itium, exercice.

Fr . 1. arche (de N oé) ; arcane. —  2. 
coercible, -ition ; exercer, -cice.
D ’où angl. exercise, exercice; exer

cer.
Al l . exerzieren, exercer.

E sp., it . 1. area, coffre ; arcano, secret.
—  2. E sp. coercicion, it . -zione, coer
cition. E sp. ejercito, it . esercito, armée, 
-are, exercer, -cizio, exercice.-

Armenia (grec), Arménie.
L at. armenius mus, rat d ’Arménie.
Du latin :
A. f r . ermin, arménien; fourrure 

d ’hermine.
F r . hermine.

D ’où angl. ermine.
E sp. armino, it . armellino, hermine.
Al l . Hermelin, id.

arrabôn (grec, d ’orig. sém it.), arrhes.
L at . arrabo; lat. pop. arra.
Du latin :
A . f r . erres.
F r . arrhes.
Esp . orras, it . arra; caparra (sans

doute de capo-arra, arrhe principale). 
I t .  arch, accaparrare; m od. incapar- 
rare, donner des arrhes; d ’où esp. 
acaparar, accaparer.
D ’ où e r ., dè l ’ital. : accaparer.

as- et ar- ( i-e .), idée de sécheresse.
S k r . âsah, cendre.
G r . azô, sécher.
L at. arere, être sec ; aridus, sec ; ardere, 

brûler; ardor, ardeur.
Du latin :
A . e r . ardeis, -ure, incendie; ardoir, 

ordre, brûler; arson, incendie.
D ’où a n g l . arson, incendie volontaire.

F r. aride; ardent; ardeur.
Esp., i t .  arido, aride. Esp. arder, i t .  

-re, brûler. Esp. ardiente, i t .  -dente, 
ardent. Esp. ardor, i t .  -re, ardeur; 
ardura, brûlure; arso, brûlé; arsura, 
sécheresse.

A n g l. arid, ardent; ardour, ardeur.
Du germanique :
A n g l. ashes, cendres.
A l l .  Asche, cendre.

asinus (latin), âne.
Asellus, ânon.
Du latin :
F r. âne.
Esp. asnO, ir . asino.
A ngl. ois.
A l l .  Esel.

asparagos (grec), asperge.
Lat. asparagus.
Du latin :
F r. asperge. ~
Esp. esparrago, i t .  asparago, sparagio.
A n g l. asparagus.
A l l .  Spargel.

asper (latin), âpre.
Asperitas, rudesse; asperare, exaspe- 

rare, rendre rude.
Du latin :
F r. âpre; âpreté; aspérité; prêle (pour 

asprele) ;  exaspérer.
D ’ où a n g l . asperity.

Esp. aspero, i t .  aspro, âpre. Esp. aspe- 
rilla, i t .  -ella, prêle. Esp. exasperar, 
i t .  esasperare, exaspérer.

atr- (latin), noir, sombre.
Ater, noir ; atramentum, encre; atrox, 

affreux, cruel. —  Atrium, pièce de la 
maison romaine.

A . e r . arement, encre; aitre, cour pré
cédant une église.

F r. atrabilaire; atroce, -ité.
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It . atro, obscur. Esp. atroz, it . atroce, 
cruel. —  E sp. atrocidad, i t .  -cita, atro
cité. —  E sp., it . atrio, parvis.

A ngl. atrocious, atroce, 
attabal (arabo-persan), tambour.

F r . timbale.
D ’où e s p . timbal, i t .  timballo.

E sp. atabal, rr. taballo, timbale.
D ’où a . f r . ,  de l ’esp. : tamballe. 

au I. (i.-e.), ou bien..
In d o-iran . u .
G r . au, d ’un autre côté ; aute, de nou

veau.
L at . aut, o u ; autem, or.
Du latin :
F r. ou.
E sp. o, it . od, o, ou.
Du germanique :
G ot. au-k, aussi.
A l l . auch, id.

au II., ue (i.-e.), de haut en bas; d’où 
valeur négative ou péjorative.
Sk r . ava, id.
G r. p .-ê. ou, ne... pas.
L a t . au-, dans au-jero, enlever; ve -, 

dans vetare, interdire; vecors, vesa- 
nus, insensé.

A ll. ode, désert.
a n g .  {i.-e .), idée de faire croître.

Sk r . ôjah, fo rce ; ugrâh, fort.
G r . auxô, -and, augmenter.
L at . 1. augere, augmenter; augmen- 

tum, accroissement. —  2. augur, 
augure (qui donne les présages fa vo
rables, annonçant l ’accroissement 
d ’une entreprise) ; augurium, présage 
favorable; augustus, entrepris sous 
des augures favorables; augurare, 
augurer. —  3. auctor, instigateur 
(celui qui fait croître) ; auctoritas, 
garantie, autorité; auctio, vente aux 
enchères. —  auxilium, renfort, se
cours.

Du latin :
A . f r . eür, chance; oire, oitier, aug

m enter; eürer, augurer; eürté, bon 
heur. —  aoster, moissonner (de aost, 
a oû t).

F r . 1. augmenter. — '2. augure; heur; 
bonheur, m alheur; auguste; augurer.
—  août. —  3. auteur; autorité, -ser.
—  auxiliaire.
D ’où angl. author, auteur; autho- 

rize, autoriser, -rity.
E sp., t t .  l :  aum ento, augmentation. 
E sp. aumentar, it . -re, augmenter. —

2. Esp. augur, i t .  -re, augure. Esp., i t .  
augusto, auguste. Esp. augurar, ago- 
rar, i t .  augurare, augurer. Esp., i t .  
agosto, août. Esp. agostar, dessécher. 
—  3. Esp. autor, it . -re, auteur. Esp. 
autorizar, i t .  -zzare, autoriser. —  Esp. 
auxïlio, i t .  ausilio, secours.

A n g l. augur, augurer ; august, auguste ; 
août; auction, vente aux enchères; 
auxüiary, auxiliaire.

A l l .  August, août.
Du germanique :
A n g l. wax, devenir.
A l l .  wachsen, croître; Wuchs, crois
sance.

aurum (latin), or.
Aureus, -eolus, d’or.
A. f r . oire, orin, d ’o r ; oreftor, ori

flamme.
F r. or ; oriflam me; dorer (de de-au- 

rare) ; du prov. : dorade. —  auréole; 
loriot (pour l’ orioï).

Esp., i t .  oro, or. I t .  aureo, d ’or. Esp. 
dorar, i t .  -re, dorer. Esp. dorada, i t .  
orata, dorade. Esp., i t .  auréola, 
auréole.

a us- I .  (i.-e.), aurore.
S k r . usâh.
G r. éol. auôs; att. heôs. —  aurion, de
main.

L at. aurora (pour aus-osa) ,  aurore;
aus-ter, vent du sud.

Du latin :
F r. aurore.
Esp., i t .  aurora.
Du germanique :
A. h . a. ostar, au levant.
A n g l. east, orient.

D ’où f r .  est.
Esp. este, i t .  est.

A l l .  Ost, orient.

aus- II . (i.-e .), oreille.
G r. ous, ôtos, id. ; aiâ (pour aw is-iô), 
entendre; aisthanomai (pour aw is-), 
sentir.
D ’où f r .  o tite ; m yosotis (oreille de 

souris) ; esthétique; anesthésie, -ier. 
L at. auris (pour ausis), oreille; aus- 

cultare, écouter; audire (pour auis- 
d-ire), entendre; ob-oedire, obéir, 
-dientia, obéissance.

Du latin :
A . f r .  oïr, entendre; oiance, audience. 
F r. oreille (de auricula) ; essariller; 

auriculaire; écouter  (de * ascultare),
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ausculter; oüir, inoui, ou ïe; audience, 
-iteur, -itoire, - i t i j ;  obéir, -issance; 
obédience.
D ’où a n g l .  audience; obey, obéir,

Esp. oreja. i t .  orecchia, oreille. Esp. 
escuchar, i t .  ascoltare, écouter. Esp. 
oir, i t .  udire, ouïr. Esp. oido, i t .  
udito, ou ïe; esaudire, entendre. Esp. 
obedecer; -diencia, i t .  obbedire; 
-dienza, obéir; obéissance.

A n g l. auscultate, ausculter; obedient, 
obéissant.

Du germanique :
G ot. auso.
A n g l. ear, oreille.
A l l .  Ohr, id ; Ôhr, anse, 

av- (italo-celt.), idée de désir.
L at. 1. avere, désirer vivement ; avidus, 

avide; avants, cupide; avare. —  2. 
audere, ausus (pour avidere), avoir 
le désir, d ’où oser; audax, audacieux; 
audacia, audace; ausare, oser.

Du latin :
A. f r .  aver, -ros, avare, —  os, osé; 

osement, hardiesse.
F r. 1. avide - i té ; avare, -ice. —  2. 
audace, -d eu x ; oser.
D ’où a n g l .  a va n ce; audacious.

Esp., it . 1. avido, avide ; avaro, avare.
2. Esp. audaz, i t .  audace, audacieux. 
Esp. osar, i t .  -re, oser.

aw- I. (i.-e .), désignant un ancien dans 
la famille, grand-père, aïeul, etc.
L at. avus, grand-père; at-avus, qua 

trième aïeul; avunculus, oncle.
Du latin :
A. f r .  aive, aïeul; avelet, petit-fils. 
F r. aieul (du dimin. aviolum ) ; ata
vism e; oncle.
D ’où a n g l .  uncle. _
A l l .  Onkel.

I t . avo, grand-père. Esp. abuelo, i t .  
avolo, aïeul; avuncôlo, oncle mater
nel.

Du germanique :
G ot. awo, grand-mère.
A l l .  Oheim, oncle.

aw- II. (i.-e.), idée de passer la nuit 
dans un abri.
G r. iauô, dorm ir; aulis, lieu où l ’on 
passe la nuit ; aulê, cour d ’une maison 
(où le bétail repose la nuit) ; aulion, 
étable.
D ’où l a t .  aula, cour, 

aw- III. (i.-e), oiseau.

Véd. véh  (sans voyelle initiale).
G r . oiônos (pour ow yôn os), oiseau; 
aietos (pour aw ietos), aigle.

L at . avis, oiseau; aucellus, id .; auca, 
o ie ; auspex,'qui observe les oiseaux; 
auspicium, auspice.

Du latin :
A . f r . oue, oie ; ostruce, autruche.
F r . oiseau; oiseleur; o ie ; autruche 

(avu-struthio) ; outarde (avis tarda) ; 
aviation ; avion ; auspice.
D ’où it . ottarda, outarde.
A ngl. ostrich, autruche.

E sp. ave. I t . uccello, oiseau; oca, oie. 
E sp. avestruz, autruche. E sp. ave- 
tarda, outarde. It . auspice, défenseur. 
E sp., it . auspicio, auspice.

A ngl. auspicious, propice.

aweid- (grec), chanter.
Aidô  (pour aw eidô), id .; aoidos, aède; 

ôidê, od e; prosôidia, prosodie; rhap- 
sôidos, rhapsode; kômôidia, com édie; 
tragôidia, tragédie; aêdôn, rossignol.

Fr . v . les mots qui traduisent les mots 
grecs.

E sp., it . oda, ode. E sp. comedia, rr. 
commedia. E sp., it . com ico, comique. 
E sp., it . tragedia.

A ngl. od e ; com ed y ; com ediàn; com i- 
cal, com ique; tragedy, -d ian; tragical, 
tragique.

Al l . O d e; K om ïker, com ique; tra- 
gisch, tragique; Tragiher, tragédien.

awl- ^grec), conduit creux.
Aulos, tuyau, flûte; aulôn, espace ou 

conduit creux.
L at . (par métath.) alvus, cavité intes

tinale; alveus, cuve; alveolus, petit 
vase; alvearium, ruche.

Du latin :
A . f r . alve, auge.
F r . auge, - e t ;  alvéole.
I t . alvo, ventre. E sp., it . alveo, lit 

d ’une rivière. It . alveare, ruche.

ays- (i.-e .), bronze ou cuivre; a servi
par la suite à désigner le fer.
S k r . âyah.

I. L at. aes, aeris, bronze; aeramen, 
objet de bronze; aenus (pour aesnus), 
ahenus (h simplement graphique), 
aereus, d ’airain; aerugo, vert-de-gris.

Du latin :
F r . airain.
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E sp. arambre, alambre, cuivre, fil de 
fer. I t. rame, cuivre.

Du germanique :
G ot. ah. A. h . a . ër.
A ngl. iron, fer,
A l l . Eisen, fe r ; eiseru, de fer, de 

bronze; E n ,  bronze.

II. L at . p.-ê. aes-timare, fixer le prix 
de, estimer.

Du latin :
A. f r . esmer, id .

D ’où angl. aim, viser.
Fr . estimer.
D ’où angl. esteem, estime, -er.

E sp. estimar, it . stimare, id.

B
bab- (oaom at), exprime le babil, 

accompagné de bave, des petits enfants. 
L at. pop. baba, babil, bave.
Du latin : .
F r . babiller; babil; babine; babouin; 

babiole. —  bave, -er, -eux, -ard. 
D ’où angl. baboon, babouin.

E sp. baba, it . bava, bave; babbeo, 
nigaud. E sp. babuino, it . babbuino, 
babouin.

Du germanique :
A ngl. babble, babiller, babil.
A l l . babbeln, babiller, 

b a c c a l a r i s  (latin pop.; p.-ê. d’orig. 
gaul.), possesseur d’un domaine.
A . p r . bacheler, jeune gentilhomme.

D ’où angl. bachelor, célibataire.
F r . bachelier.

D ’où esp. bachiller, it . baccelliere. 
♦ b a c c u s  (latin pop. supposé; d’orig. 
gaul.), vase à vin.
*Baccinum, vase en bois; *bacca, id. 
Fr . bac; baquet; bassin, - e ;  -er, -oire. 

D ’où esp. bacin, pot de chambre, it . 
bacino, bassin.

A ngl. basin, bassin.
Al l . Becken, id.

Esp. bacia, bassin, 
b a d i u s  (latin), bai.

Fr . bai.
D ’où angl. bay.

E sp. bayo, rr. baio. 
b a ia  (b. latin; d’orig. p.-ê. ibérique), 
baie (golfe).
E sp. bahia, id.

D ’où e r . baie.
D ’où angl. bay.

A l l .  Bai. 
b a i u l u s  (latin), portefaix.
Baiulare, porter. «■
A. p r . bail,'gardien; baillir, garder.

D ’où a n g l .  bail, caution; bailij, 
bailli; bailment, gage.

F r. bailler; bail; bailli.
Esp. baile, bailli; it .  bailo, balio, gou

verneur, 
bak- (i.-e. popul.), bâton.

Gr. baktron, baktêria, id.
D ’où fr . bactérie.

L at. baculum, id. ; bacillum, baguette ; 
p.-ê. im-becillus, faible (sans bâton).

Du latin :
A . er . bail, baille, pieu.
Fr. bacille; imbécile.

D ’où a n g l .  imbecile.
Esp. baculo, i t .  bacchio, bâton. Esp. 

imbecil, i t .  -Ile, imbécile, 
bal- (grec), jeter, lancer.
Ballô, id.; diabolos, calomniateur; 

katabolê, action de jeter; parabolê, 
comparaison; sumbolon, signe de 
reconnaissance; huperbolê, exagéra
tion; problêma, problème. —  ballizô 
(Grande Grèce), danser.
D ’où f r ., p a r  le  la t .  : diable, diabo

lique; parabole, parole, parler, parle
ment, parloir; sym bole; hyperbole; 
problème.
D ’où a n g l .  parley, parlementer; par- 

lottr, parloir.
Esp. diablo, i t .  diavolo, diable. Esp. 

palabra, IT. parola, parole. Esp. par- 
lar, i t .  -re, parler. Esp., it . parlamento, 
parlement.
D ’où f r ., de l’esp. : palabre.

L at. 1. ballista, baliste; arcu-ballista, 
arbalète. —  2. ballare, danser.

Du latin :
A . f r . chaable (lat. pop. catabola) ,  

machine de guerre; chaabler, abattre 
du bois, des noix.

F r. 1. balistique; arbalète; chablis; 
du norm. : accabler. —  2. batter, bal-
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tant, ba l; du prov. : baladin, ballade. 
D ’où a n g l. bail, bal.
A l l .  Bail, bal.

Esp. 1. battesta, i t .  balestra, arbalète.
—  2. Esp. baïlar, i t .  ballare, danser. 
Esp. bailo, i t .  ballo, ba l; ballerino, 
danseur; balletto, ballet.
D ’où f r . ,  de l’ital. : ballerine; ballet. 

A n g l. devil, diable.
A l l .  Tetifel, diable.

balaustion (grec), fleur de grenadier. 
L at. balaustium.
Du latin :
Esp. balaustre, i t .  -stro, balustre; ba- 

lausta, fleur de grenadier. Esp. balaus- 
trada, i t .  -ta, balustrade.
D'où f r . ,  de l’it. : balustre, -ade. 

D ’où an g l. baluster, balustre; balus
trade.

balbus (latin), bègue.
Balbutire, balbutier.
A. f r .  balbe, bègue; balbeter, - oïer, 

bégayer; abaubir, étonner.
F r . balbutier; ébaubi.
I t . balbo, bègue. Esp. balbucear, rr. 

balbettare, -butire, balbutier, 
balneum (latin), bain.

Balnearius, balnéaire ; balneare, bai
gner. -

F r . bain; balnéaire; baigner.
Esp. bano, i t .  bagno, bain. Esp. banar, 
i t .  bagnare, baigner.
D ’où f r . ,  de l ’it. : bagne, -ard. 

balsamon (grec), baume.
L at. balsamum.
Du latin :
A . f r .  basme.
F r. baum e; em baum er; balsamique. 

D ’où an g l. balm, baume ; embaumer. 
Esp., it . balsamo, baume.
A n g l. balsam. A l l .  Balsam, id. 

bandwa (germ.), signe, étendard. (Il 
y a eu pour les sens confusion avec la 
famille de ban, juridiction.)
A. f r  bandon, volonté, force; ban'èor, 

-ere, porte-bannière; banoier, flotter 
au vent ; baniment, bannissement ; 
forbannir, bannir.

F r. 1. abandon (de la locut. laisser à 
bandon) ; abandonner. 2. ban
nière; banneret. —  3. bannir (du fran
cique bannjan) ; forban.
D ’où an gl. abandon, abandonner; 
abandonnant, abandon ; banner, ban
nière ; banish, bannir.

A l l .  Banner, bannière.

E sp., i t .  1. banda, écharpe; bande. E sp. 
desbandar, rr. disbandare, débander. 
E sp. abandono, -ar, i t .  abbandono, 
-are, abandon; abandonner. —  2. de 
l ’anc. prov. E sp. bandera, i t .  bandiera, 
bannière. —  E sp. banderitta, bande
rille; banderola, rr. banderuola, ban
derole. E sp. bandolera, i t .  -iera, ban
doulière. —  3. I t .  bandire, bannir. 
E sp. bandido, ir . -to , banni.
D ’où f r ., de l ’it. : 1. bande (troupe 

réunie sous une même bannière) ; 
d ’où : débander. —  2. bandière. —
3. bandit. —  de l ’esp. : banderille; 
bandotdière.

A ngl. band, orchestre; aller en bande. 
Al l . Bande, troupe, 

bank (germ ,), banc.
F r . banc; bancal. —  du langued. ban

quette.
E sp., rr. banco, banc. I t .  banca, 

banque. E sp. banquero, i t .  banchiere, 
banquier ; bancarotta, banqueroute. 
E sp. banquete, i t .  banchetto, banquet 
(proprem . petit ba n c).
D ’où f r ., de l ’it. : banque, -ie r ; ban

querou te; banquet.
D ’où a n g l .  banker, banquier; ban- 

krupt, failli ; banquet.
A ll . Bankier, banquier.

A ngl. bank, talus; banque; bench, 
banc.

A l l . Bank, banc; banque, 
baph- (grec), plonger.
Baptô  (pour b a p h -yô ),- plonger dans 

un liquide; baptizô, baptiser.
D ’où l a t .  baptizare, id. ; baptiste- 

rium, baptistère.
Du latin :
A. f r . bautoïer, baptiser; bautestire, 

baptistère.
Fr . baptiser; baptêm e; baptistère. 
E sp. bautizar, i t .  battezzare, baptiser. 

E sp. bautismo, i t .  battesimo, bap
tême.

A ngl. baptize, baptiser, 
bar- (d ’orig. obscure), baquet.

A. f r . barel, -al, -o t, -isel, baril.
F r . baril, -lle t; du gasc. : barrique, 

barricade.
D ’où e s p . barril, i t .  barile, baril. Esp. 

barrica, barrique; barricada, i t .  -ta, 
barricade.

A ngl. barrel, baril; barricade.
Al l . Barrikade. 

barat* (d ’orig. obscure), tromperie.
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A . f r . barat, - te,  -terie, id .; barater, 
tromper, troquer.
D ’où a n g l . barter, troquer; troc.

E sp. barato, bon marché, it . -tto , troc ; 
-tto , dispute. E sp. baratear, vendre 
bon  marché, it . -ttare, troquer, trom 
per.

baris (grec), barque égyptienne.
L at. supposé barïca.
Du latin :
A . f r . barge, barque!

D ’où a n g l . barge, id.
Fr . du prov. ou de l ’ital. : barque, 
débarquer, embarquer.
D ’où a n g l .  bark ;  embark, embar

quer; disembark, débarquer.
A ll. Barke, barque.

E sp., rr. barca, barque. E sp. em bar- 
car, it . imbarcare, embarquer. E sp. 
embarcation, it . imbarcazione, em
barcation. E sp. embarcadero, it . im~ 
barcadore, embarcadère.
D ’où f r ., de l’esp. : embarcadère, 

-tion.
♦barra (latin p op .; d ’orig. obscure), 
barre.
A . f r . embarrer, enfoncer (avec une 

barre).
Fr . barre; barrer; barreau, -âge, -ière ; 

rem barrer; embarrasser.
D ’où a n g l . bar, barre; barrer; bar

rage; barrier, barrière; embarrass, 
embarrasser; embarrassment, embar
ras.

A l l . Barre.
E sp., i t . barra, barre. E sp. barrear, it . 

barrare, barrer. E sp. barrera, it . -iera, 
barrière. E sp. embargo, embarras 
(v x ) ; embargar, embarrasser ; em - 
barrar, crotter, it . imbarrare, barrer. 
E sp . embarazar, it . imbarazzare, em
barrasser.
D ’où f r ., de l ’esp. : embargo. 

basium (latin), baiser (n om ). 
Basiare, baiser (v .) .
F r . baiser.
E sp. besar, it . baciare, baiser (v .) . 
E sp. beso, it . bacio, baiser (nom ), 

bassus (la tin ), bas.
*Bassiare, baisser.
F r . bas; bassesse; baisser.
E sp. bajo, it . basso, bas. E sp. bajar, 

rr. bassare, baisser, 
bast- I. (germ .), écorce; d ’où l ’idée de 

tresser (avec de l ’écorce).
A. a. a . bestan, lacer, coudre.

A. f r .  baste, couture; bastille, -ier, 
fortifier; bastison, bâtisse.
D ’où a n g l. baste, faufiler.

F r., du frque bastjan ; bâtir (qui si
gnifie aussi faufiler) ; bâtim ent; bâ
tisse; bastion.
D ’où i t .  bastione, bastion.
A n g l. bastion.

Esp. basta, faufilure; bastear, faufiler; 
bastidor, métier à broder; bastilla, 
ourlet. I t . imbastire, faufiler.

A l l .  Bast, écorce.
bast- II. (méditerr.), porter, sup

porter.
G r. bastazô, porter un fardeau.
L at. pop. *bastare, porter; bastum, 

bâton, bât; basterna, litière.
Du latin :
A . f r . baster, suffire.
F r. bât, -e r ;  p.-ê. bâtard; bâton. 

D ’où an g l. bastard, bâtard; baste, 
bâtonner. . .

Esp., i t .  basto, bât. Esp. baston, i t .  -e, 
bâton; bastonata, bastonnade. Esp., 
rr. basta, assez. Esp. bastar, it . -re, 
suffire. Esp., rr. basterna, chariot; 
bastardo, bâtard.
D ’où f r . ,  de l’it. : bastonnade; baste!

bat- (latin; onomat.), exprime le bruit 
du bâillement.
*Batare, bâiller; *bataculare, id.
A . f r .  bayer, baer, béer.
F r. baie, ouverture ; bée (bouche) ; ba

daud; badin; ébahir; bâiller; bâillon; 
p.-ê. baderne.

I t . badare, lanterner; bada, attente; 
badigliare, bâiller; baderla, sotte.

battuere (latin), battre.
Battm lia, -talia, escrime avec des 

bâtons.
A . f r .  bateis, -eüre, action de battre. 
F r . battre; batterie; ba ttoir; ba ttu e; 

courbatu; débattre, débat; ébattre, 
éb a t; com battre, combat. —  bataille, 
-lier. _
D ’où a n g l. battle, bataille; bàttle- 

ment, créneau; b a ttery ; com bat; 
debate, débattre; débats.

A l l .  B atterie; Bataillon.
Esp. bâtir, i t .  battere, battre. Esp. ba- 

dajo, i t .  batocchio, battant (de 
cloche). Esp. combatir, i t .  com bat- 
tere, combattre. —  Esp., de l’anc. 
prov. batatta, i t .  battaglia, bataille; 
battaglione, bataillon.
D ’où f r . ,  de l’it. : bataiUon.
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baus- (germ .), méchant.
A. f r .  boise, -ie, trahison.
I t .  bugia, mensonge.
A l l .  bose, méchant, 

bêrullos (grec), béryl, émeraude. 
L at. beryllus, id.
Du latin :
A. e r . bericle, béry l et bésicles (le béry l 

servait à  fa ire  des lou p es).
F r. b éry l; bésicles.
Esp. berilo, i t .  -tto, béryl. Esp. brillar, 
i t .  -re, briller.
D ’où fr ., de l’it. : briller.
A l l .  Brille, lunette, 

bestia (latin), bête.
Bestialis, bestial; bestiola, petite bête. 
A. fr . bestif, bête (adj.) ; bisse (de 

*bistia ), biche.
F r. b ête ; bétail; b êta ; bêtise; em bê

ter ; bestiaire; bestial; bestiole; biche. 
D ’où a n g l. beast, bête; beastly, bes

tial.
Esp., i î .  bestia, bête.. Esp. bicho, bes
tiole.

betulla (latin, d ’orig. gaul.), bouleau. 
A. f r . bol, boul.
F r. bouleau.
Esp. abedul, rr. betüla. ___

bha- I. (i.-e.), parler. -—
I. G r . phêmi, d ire; phashâ, id .; phatis, 

parole; phêm ê, réputation.
L at. 1. fari, fatus, parler; facundia, 

éloquence; fabula, récit; affabilis, à 
qui on peut parler ; ineffabilis, qu’on 
ne peut exprimer ; infans, qui ne parle 
pas, enfant; infandus, nefandus, abo
minable; praefatio, préambule. —  2. 
fatum , destin ; Fata, déesse de la des
tinée; fatalis, fatal; fatidicus, qui dit 
l’avenir. —  3. fama, renommée; fa - 
mosus, qui fait parler de lui ; infamia, 
infamie; infamare, diffamare, décrier.
—  4. fateri, fassus, avouer; confiteri, 
id.; confessio, aveu; profiteri, avouer 
hautement; enseigner; professio, pro
messe, profession.

Du lotin :
A. er. 1. fablel, fabliau. —  2. fa'èr, 

feër, ensorceler; faërie, réunion de 
fées. —  3. famé, renommée. —  4. 
confef, qui est confessé.
D ’où an gl. famé, renommée.

F r. 1. faconde; fable, fabuleux; affa
ble, ineffable; affabulation; enfant; 
infantile, -ticide; préface. —  2. fée, 

 ̂ féerie; fatal; fatidique; mauvais (lat.

pop. *malifatius, qui a un mauvais 
sort). —  3. famé, fam eux; infamie, 
-a n t; diffamer, -ation. —  4. confes
ser, -ion ; professer, -eur, -ion.
D  ’où angl. 1. fable, mensonge; fabu- 

tous; affable; infant, enfant; injan- 
cy , enfance; préfacé. —  2. fairy, fée,
—  3. infamy.

A l l .  I. Fabel, fable. —  2. Fee, fée; 
feien, donner des vertus magiques. 

Esp. 1. habla, langage, i t .  favola, fable. 
Esp. hablar, parler, i t .  favolare, conter 
des fables; favoloso, fabuleux. Esp., 
i t .  infante, enfant ; fantassin. Esp., i t .  
infanteria, infanterie. I t .  fante (pour 
infante), valet, fantassin; fantaccino, 
fantassin; fantocdo, poupée. Esp., i t .  
infando, nefando, infâme. —  2. Esp. 
hado, i t .  fato, destin. Esp. hada, i t .  
fata, fée. Esp. hadar, i t .  fatare, ensor
celer. Esp. malvado, i t .  malvagio, 
méchant. —  3. Esp., rr. fama, renom
mée. Esp. infamar, i t .  -re, diffamer. 
—■ 4. Esp. confesar, i t .  -ssare, confes
ser. Esp. profesar, i t .  -ssare, professer. 
D  ’où e r ., de l ’it. : infanterie; fan

tassin; fantoche. —  de l ’esp. : hâbler, 
-eur.
D ’où angl. infantry.
A l l . Infanterie.

A ngl. 2. fate, sort ; fatal. —  3. defame, 
diffamer. —  4. confess, avouer, con
fession; profess, professer, -ssion.

II. Gr . pipô-nê, voix, parole; phâneô, 
faire entendre sa voix.
D ’où f r . sym phonie; aphone; phono
graphe, etc. ; antienne (du lat. eccl. 
antiphona).

Esp., i t .  antifona, antienne. I t . zam- 
pogna, e sp . -ona, musette, 

bha- II. (i.-e .), idée de lumière; de 
rendre lumineux. ... — '
Sk r . bha-, lumière; biânati, il parle. 
G r . phainô (pour ÿ/ümyoTpfaire paraî

tre; au passif, paraître; phasis (pour 
phansis), accusation, apparition d ’un 
astre; phaneros, évident; diaphanes, 
diaphane ; phantazô, faire apparaître; 
phantasma, apparition ; phantasia, 
im age; phanos, lanterne.

Du grec, par le latin :
A . e r . pantoisier, haleter (avoir des v i

sions) .
F r . phénom ène (de phainomenon) ; 
phase; diaphane; fantôm e, fantasma
gorie ; fantasque, -tastique; fantaisie, 
-iste ; pantois.
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D ’où an g l. fantaitic; fa n cy ,fantaisie; 
imaginer; janciful, capricieux; fan- 
tasy, fantaisie.

E sp., it . jase, phase; fantasma, fan
tôm e; fantasia, fantaisie; fantastico, 
fantastique. E sp. janal, it . -le, fanal.

\ D ’où f r ., de l’it. : fanal.
\ A ngl. phantom, fantôme.
! A l l .  Phase; Phantast, hom m e fan- 
i  ju s q u e ;  Pfiantasie, fantaisie.

/ U n  germanique :
/  A . H. a . ban, juridiction. 

j  D ’où f r .  ban, banal; banlieue.
] A ngl. ban, proclam ation; du fr. f
I banal.
\ Al l . Bann, proclam ation; bohnen, 
'V  f 1' 1’6 reluire, 

b f i à g -  (i.-e .), hêtre.
Gr. phêgos, sorte de chêne (le hêtre 
n’existe pas en Grèce).

L at . fagus, hêtre; fagina, faîne.
Du latin :
A . f r . fau, fou , hêtre.
Fr. fa în e; fouine (de * fagina, s,-e. 
meles, martre; la fouine recherche les 
faînes) ; fouet (prîmit., baguette de 
hêtre).

Esp. haya, it . faggio, hêtre. Esp. du 
fr . : fuina, i t .  jaina, fou ine.

Du germanique :
Fr., du néerl. : bouquin.
A ngl. beech, hêtre. —  book, livre (à 

cause de l ’emploi du bois dans les 
premières écritures runiques).

A l l .  Bûche, h être ; Buch, livre.
bhaghus (i.-e.), coude.

Sk r . bâhûh, id., avant-bras.
Gr. pêkhus, coude.
Angl. bough, branche.
Al l . Bug, jointure; épaule, 

bhar- (i.-e .), froment.
L at. farina, farine.
Du latin :
F r. farine.
E sp. harina, rr. farina.
Du germanique :
A n g l .  bar-ley, orge, 

bhardh- ( i .-e .) ,  barbe.
L at. barba, barbe ; barbatus, barbu ; 

barbulus, barbeau ; imberbis, imberbe. 
Du latin :
Fr. barbe; barbu; barbeau (de *bar- 

bellum ) ; rébarbatif. —  im berbe; 
joubarbe (de Jovis barba).
D ’où an gl. barbel, barbeau .

. E sp., it . barba, barbe. E sp. barbudo,

i t .  -to , barbu. E sp. barbo, i t .  -io, 
barbeau. E sp. barbon, i t .  -e , homme 
barbu. E sp., i t .  im berbe.
D ’où f r . ,  de l’it. : barbon.

Du germanique :
A ngl. beard, barbe; bearded, barbu. 
A l l . Bart, barbe ; bàrtig, barbu ; Bart- 

fisck, barbeau, 
bhares-, bhores- (i.-e .), extrémité ; 
pointe.
Sk r . bhrstlh, id.
L at . 1. fastigium  (pour farsti-), faîte 

d ’un toit en pente; pente; fastigare, 
construire en pointe. —  2. fastus, 
orgueil, faste ; fastosus, -uosus, or
gueilleux; fastidium, dédain, dégoût; 
fastidire, faire le dégoûté ; fastidiosus, 
dégoûté, et qui provoque le dégoût. 

Du latin :
F r . faste, -u eu x; fâcher; fastidieux.
I t . fasto, faste. E sp., i t .  fastoso, fas

tueux ; esp. fastuoso, id. E sp., i t .  fas- 
tidio, dégoût. E sp. hastio, id. ; fasti- 
diar, i t .  -are, -ire, ennuyer.

A ngl, fastidious, délicat.
Du germanique :
A ngl. bristle, poil, se hérisser,
A ll . Borste, p oil; Bürste, brosse.

bhei- (i.-e .), abeille.
L atin , fucus, frelon.
A ngl. bee.
A ll. Bie-ne.

bheid- ( i . - e ) ,  fendre.
Sk r . bhittam, morceau.
G r . phitros, pièce de bo is ; pheidomai, 

épargner.
L at . findere (avec n  infixé), fissum, 

fendre; fissura, fente.
Du latin :
F r . fen d re; fen te ; fendiller; fesse (du 

lat. pop. fissa) ; fissure.
D ’où a n g l . vent, trou.

E sp. hender, i t .  fendere, fendre ; fesso, 
fendu; fente.

A ngl. fissure.
Du germanique :
G ot. beitan, mordre. A. h . a . bizan, id. 
A. f r .  abet, am orce; besaine, abeille; 

bisse, serpent.
D ’où a n g l . j abet, exciter; abetter, ins

tigateur.
I t . biscia, serpent.
A ngl. bite, mordre ; bit, m orceau ; bit- 

ter, am er; bait, am orce; beetle, sca
rabée. —  boat (ancienn. bâ t), bateau 
(arbre creusé).



D ’où f r . bateau, batelier.
E sp. batel, rr. battello, bateau.

A ll. beissen, m ordre; Biss, m orsure; 
Bissen, morceau ; bitter, amer ; beizen, 
corroder. —  B oot, bateau.

b h e id h *  (i.-e .), idée de confiance, de 
persuasion.
Gr. peithô (pour p heithô), persuader; 
peithomai, avoir confiance.

L at . fidere, avoir confiance; fides, foi, 
bonne fo i ;  fidus, fidelis, fidèle; fidu- 
cia, confiance; perfidus, perfide ; con- 
fidere, avoir confiance; diffldere, 
manquer de confiance. —  foedus, 
-eris, traité.

Pu latin :
A . f r . f'éel, fia i, fidèle; fiance, con

fiance.
D ’où angl. fealty, fidélité.

Fr. fier (du lat. pop. fidare) ; fiancer;• 
fo i ;  fidèle; fiduciaire; perfide; con- 

t fier; défier; fédéral, -e r ;  confédérer. 
* D ’où angl. p erfidy; defy, défier; 

confidence.
Esp. fiar, xt. fidare, fier. Esp. fianza, 
caution, rr. fidanza, confiance. Esp. 
fe , i t .  fede, foi. Esp. (v x ), i t .  fid o ; 
e s p ,  fiel, i t .  fedele, fidèle; affidare, 
confier. Esp. confiar, i t .  -fidare, con 
fier. Esp., it . confidente, confident. 
I t .  diffidare, se défier. Esp. difidencia,
II. diffidenza, défiance.
D ’où fr ., de l’it. : affidé; confident. 

A ngl. confide, confier; diffldence, 
défiance.

Du germanique :
A . h . a . bittan, prier.
A ngl. bid, souhaiter; commander;

bidder, enchérisseur.
A l l . bitten, beten, prier; Gebet, prière; 

Bieter, enchérisseur ; betteln, mendier.

M i e l -  I., b h le - ,  b h lo -  (europ.), 
feuille; fleur.
I. Sens de « feuille ».
G r. phullon, feuille.

D ’où f r . phylloxéra, chlorophylle. 
L at. folium, feuille; trifolium, trèfle; 

caerefolium, cerfeuil (d ’après le grec 
khairephullon) .

Du latin :
A. f r . fueil, feuille; foillier, pousser 

des feuilles.
F r . feuille (de folia, pris pour fém .) ; 
feuillet, - t e r ; effeuiller; trèfle ; cer
feuil.
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D ’où angl. foil, feuille ; foliage, feuil
lage; trefoil, trèfle.

Al l . Treff, trèfle.
Esp. hoja, i t .  foglio, -a, feuille. Esp. 

hojear, feuilleter, i t .  fogliare, pous
ser des feuilles. Esp. trebol, it . trifo - 
glio, trèfle. Esp. cerafolio, i t .  cerfo - 
glio, cerfeuil.

A ngl. chervil, cerfeuil.
Al l . Kerbel, id.
Du germanique :
A ngl. blade, petite feuille; lame.
A l l . Blatt, feuille; blàttern, feuilleter.
II. Sens de «  fleur ».
L at. fios, -ris; fleur ; Flora, Flore ; flo - 
rere, fleurir ; florescere, id.

Du latin :
F r . fleu r; flore ; floraison; fleu ron ; 

fleuret; fleurir; affleurer; effleurer. 
D ’où angl. flower, fleur; flow eret, 
fleurette.

Al l . Florett,  fleuret ; florieren, fleurir. 
E sp. flor (refait sur le latin), i t .  flore, 

fleur; fioretto, fleurette; fiorone, 
fleuron ; fiorino, florin ; fioritura, 
floraison. E sp. florecer, rr. fiorire, 
fleurir.
D ’où f r ., de l ’it. : fioriture.

Du germanique :
A ngl. bloom , fleur; blossom, id. et 

fleurir.
Al l . Blume, fleur; blühen, fleurir; 

Blüte, floraison.
III. Sens (germ.) de «  sang » (le sang 
faisant penser à une fleur rouge).

P .-ê. angl. blood, sang ; bleed, saigner. 
A l l . Blut, sang; bluten, saigner, 

bhel- II. (i.-e .), idée de bruit.
G r . phlênaphos, bavardage.
L a t . fiere, pleurer ; flebilis (d ’abord 

appliqué à une voix  plaintive), dé
plorable, puis faible.

Du latin :
A . f r .  feb le ; febleté, faiblesse. /  ̂
F r. faible, -esse, -ir. ,r[' '

D ’où angl. feeble, faible (adj.) ; fo i-  
ble, id. (nom ).

E sp. feble, i t .  fievole, faible.
Du germanique :
A ngl, bell, cloche; bellow, m ugir;

blubber, pleurer.
Al l . bellen, aboyer; poltern, faire du 

vacarme, 
bhel- III. ( i.-e .), souffler, gonfler.

Gr . pa-phlazô, bouillonner.
I. L at. 1. flare, -tare, souffler; flabel*
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lum, éventail; flattes, souffle; con- 
flare, form er en soufflant ; deflare, 
souffler su i; inflare, enfler; sufflare, 
souffler. —  2. follis, sac gonflé d ’air; 
folliculus, petit sac.

Du latin :
A . f r .  flajol, flageolet ; flavet, éventail ; 

p .-ê . fioüte, flûte.
F r . 1. flageolet; p.-ê. flû te; déflation; 

enfler; inflation; souffler; insuffler. —
2. fo u ; jo lie ; affoler.

I t .  1. fiatare, souffler. Esp. flato, it . 
fiato, souffle; gonfiare, gonfler. Esp. 
hinchar, i t .  enfiare, enfler. Esp. sollar 
(v x ), soplar, i t .  sofflare, souffler. Esp. 
flauta, i t .  -to , flûte. —  2. Esp. fuelle, 
soufflet; follero, marchand de souf
flets; follon, fainéant. I t .  folle, fo u ; 
follia, folie.
D ’où f r ., de l ’it. : gonfler.

Du germanique :
A . h . a. bald, hardi. —  balla, balle.
A . f r .  bald, hardi; baldor, hardiesse;

baldir, enhardir.
F r . 1. ébaudir (s’ ) ; baudet. —  2. balle, 

paquet de marchandises; ballot, -ter, 
-ta g e; baluchon; déballer; emballer. 
D ’où an g l. ballot, bulletin de vote. 

I t .  1. baldo, hardi; baldore, hardiesse; 
baldoria, feu de joie. —  2. Esp. bala, 
i t .  palla, balle, boulet. Esp. balon, 
i t .  pallone, ballone, ballon. Esp. 
embalar, i t .  imballare, emballer. 
D ’où f r . ,  de l’it. : balle (à jouer et 

projectile) ; ballon, -ner.
A n g l. 1. blow , souffler; bloat, enfler; 

bleb, ampoule ; blob, bulle ; bull, id. ; 
bubble, bouillonner, bulle; bladder, 
vessie ; blast, coup de vent ; bowl, bol ; 
jeter une boule. —  2. bail, balle; baie, 
ballot, emballer. —  3. bold, hardi; 
bolden, s’enhardir.
D ’où f r .  bol.

A l l .  1. blasen, souffler; blâhen, enfler; 
Blase, vessie; Blatter, pustule. —  2. 
Bail, balle; Ballen, id „  et ballot. —
3. bald, bientôt (anc. hardi), vite.

II. Forme élargie Bhelgh-, gonfler;
soufflet.

Sk r . barhis, coussin.
A . f r . ,  du gaul. : bulga, bolge, sac 

de cuir; bolgete, valise.
D ’où i t .  bolgia, besace,
A n g l. budget, sac du trésorier.

D ’où f r .  budget.
F r., sans doute du breton, bogue, 

enveloppe de châtaigne.
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A ngl. belly, gonfler; ventre; bellows, 
soufflet ; bilge, ventre (de barrique) ; 
bulge, bomber; bulk, masse, volume; 
bolster, coussin.

A l l . Balg, cosse; soufflet; Polster, 
coussin.

bhel* IV., avec élargiss. bhleg-,
bhleig- (i.-e.), briller.
Sk r . bhâlam, éclat; bhârgah, id.
G r. phlegô, enflammer ; phlox, flamme ; 
phlegma, embrasement ; phlegmonê, 
inflammation.
D ’où f r . phlegmon.

L at. 1. julgere, briller (surtout en par
lant des éclairs) ; fulgor, éclat ; fu l- 
%ur, éclair; fulmen, foudre; fulm i- 
nare, lancer la foudre. —  2. flagrare, 
flamber. —  flamma, flamme ; -are, 
enflammer et flamber; flammula, pe
tite flamme, bannière.

Du latin :
A . f r . flambe, -ble  (de flammula) ; 

flamer, flamber; flamoïer, flamboyer.
F r . 1. foudre (de fulgura, plur. n. pris 

pour îém.) ; fou d royer; fulgurant; 
fulminer, -ate. —  2. flagrant; confla
gration, déflagration. —  flam m e; ori
flamme (primit. orie, flam be) ; flam
ber, -beau, -b o y er ; du prov. (fla- 
menc) : flamant.
D ’où a n g l . flame, flamme; flamber. 
A l l .  Flam m e; Flàmmchen, flam
mèche; flimmern, briller.

I t .  1. fulgere, briller. E sp., i t .  fulgente, 
brillant. I t .  fulgore, folgore, éclat, 
foudre. E sp . fulgurar, i t .  folgorare, 
fulgurer; fulmine, foudre. E sp. fu l- 
minar, i t .  -re, fulminer. —  2. E sp. 
flagrar, i t .  -re, briller. —  Esp. llama, 
i t .  fiamma, flamme. E sp. flamante, 
flambant, rr. fiammare, briller; fiam - 
meggiare, flamboyer. E sp., du prov. : 
flamenco, flamant.

Du germanique :
G erm . o c c i d .  blank, blanc.
F r . blanc, blanchir; p.-ê. blême, -ir. 

D ’où esp. blanco, i t .  bianco, blanc.
I t . biacca, fard.
A ngl. bleach, blanchir; bleak, blême; 

blaze, flamme ; flamber ; blank, blanc.
A l l . bleichen, blanchir; Blech, fer- 

blanc; blass, pâle, Bldsse, pâleur; 
Blitz, éclair; blank, blanc, 

bhelg- (europ.), poutre.
G r . phalagx, ici.; armée; phalange.
Du grec :
Fr . phalange.
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L at . palanga, levier.
D ’où e s p . palanca, i t .  -co , levier. 
D ’où f r ., de l ’it. : palan.

L at. fulcire, étayer.
D ’où i t .  folcire, id.

Du germanique :
A . h . a . balko, poutre.
A. f r . baie, bal, bau, id .; balche, 

bauche, bauge (du celt. : balc, fo r t), 
mortier fait de terre et de paille 
hachée; balet, galerie couverte.

F r . 1. bauge; p.-ê. ébaucher (dégrossir 
du bois pour en faire des poutres) ; 
d ’où  débaucher; embaucher. —  2. 
bloc :  b loquer; du m. néer. : blocus.

E sp. 1. balcon, it . -ne, balcon. E sp., 
rr. palco, estrade. —  2. E sp . bloque, 
rr. blocco, bloc. E sp. bloquear, it . 
bloccare, bloquer. k.
D ’où f r ., de l’it. : balcon. )

A ngl. balh, poutre; block, billot. >
Al l . B alken; B lock, mêmes sens, 

bhendh- (i.-e .), lier.
SKfe. badhnim i, je  lie ; bândhuh, com 
pagnon.

G r . peisma (pour phent-sm a) ,  câble; 
pentherôs, parent par alliance.

L at. of-fendix, cordon pour attacher 
le bonnet des pontifes.

Du germanique :
Bindan, lier.
Fr . bande (lien), -deau, -er, -â g e ; 

plate-bande.
E sp. venda, it . benda, bande, bandeau. 

E sp. vendar, rr. bendare, bander.
A ngl. bind, lier; band, bond, lien; 

bundle, faisceau; empaqueter; bend, 
courber; bander (un a rc ); boose, 
étable.

A l l . binden, lier; Band, Bund, lien; 
Binde, bandeau; Biindel, petit pa
quet ; bündig, obligatoire. 

bher-v I . (i.-e .), idée d ’agitation, de 
bouillonnement.

Sk r . bhurâti, il s’agite (surtout en par
lant de l ’eau ).

G r . phurô, mélanger des choses qui 
fermentent; por-phurô, se soulever 
en bouillonnant; phrear, puits.

L at . fervere, bou illir; fervor, bouil
lonnement; effervescere, bouillonner; 
fermentum, ferm ent; fretum , bouil
lonnement des eaux; détroit.

Du latin :
F r . ferven t; ferveu r; effervescence; 

ferm ent.
E sp. hervir, it . fervere, bouillonner.
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Esp. hervor, i t .  fervore, ferveur. Esp., 
i t .  ferm ento, ferment.

A n g l. fe rven t; fervour, ferveur; effer
vescence; ferment.

Du germanique :
A. h . a . brod, bouillon.
A. f r .  breu, bouillon; broas, brume.
F r. brou et; brouillard; brouiller, 
brouille, -o n ; embrouiller ;  ébrouer (s’ ) .

I t . brodo, bouillon ; broda, bou e; bro- 
glio, soulèvement. Esp. embroUar, i t .  
imbrogliare, embrouiller.

A n g l. broth, bou illon ; brew, brasser; 
barm, levure; bread, pain.

A l l .  Broden, vapeur chaude; brodeln, 
bouillonner; Brühe, bouillon; brühen, 
verser de l’eau bouillante; brauen, 
brasser; Barm, levure; B rot, pain, 

bher- II. (i.-e.), porter.
S k r . bhdrdmi, je  p orte ; bharitram, 

bras (qui sert à porter).
G r . pherô, porter; pheretron, bran
card ; amphora, am phore; phôr, v o 
leur; phoros, taxe; phortos, fardeau; 
pharetra, carquois.

Du grec :
F r. am phore; phos-phore.
L a t. feretrum , brancard; ampulla (d i- 

min. de am phora), ampoule de verre.
—  (par l ’étrusque) fur, voleur; fu r- 
tum, v o l ; furtivus, fu rtif; furo, -nis, 
furet; furunculus, petit larron.

L a t. I . ferre (sup. latum, de la racine 
de tollere), porter; produire (sens 
anc. : porter dans son ventre, en par
lant de la femelle fécondée) ; suppor
ter; fera}t; fertilis, fertile. —  2. afferre, 
apporter; auferre, ablatum, em
porter; circumferre, porter autour; 
conferre, porter ensemble ; deferre, 
dénoncer; differre, différer; offerte, 
o ffr ir ; oblata, hostie; praeferre, pré
férer; p ro f erre, produire au dehors; 
referre, rapporter ; sufferre, supporter ; 
transferre, transporter. —  3. probrum  
(de pro-bher, porté contre), reproche, 
faute contre l ’honneur ; opprobrium, 
opprobre. —  4. p.-ê. fortuna, fortune 
(qui apporte les biens et les maux) ; 
fortunatus, favorisé de la fortune.

Du latin :
A . f r .  fiertre (de feretrum ), cercueil.
—  furt, vol ; fuiron, furet.

F r. 1. fertile ; con ifère ; légiférer; am
poule. —  fu rtif; furet, -e r ; furoncle.
—  2. afférent; ablation; circonférence ;  
con férer; collation; déférer, délation;
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diffêrer, dilatoire; offrir (lat. pop. 
offerire), offrande, offertoire, oblat, 
oublie (anc. oublie) ; préférer, prélat, 
prélasser; p ro férer; référer, relater, 
-ion, - i f ;  souffrir; transférer, trans
later. —  3. opprobre. —  4. fo r 
tune, -né.
D ’où a n g l. ferett, furet. —  fortune. 
A l l .  Frett, furet.

Esp. 1. feraz, fertil, i t .  ferace, fertile, 
fertile. Esp., i t .  feretro, cercueil; am - 
polla, ampoule. —  I t . furto, vol. Esp., 
i t .  furtivo, furtif. Esp. huron, i t .  
furetto , furet. —  2. Esp. oferta, i t .  
offerta, offre. Esp. oblada, offrande; 
oblea, oublie; trasladar, i t .  -tare, 
transporter. —  3. Esp. oprobio, 
opprobre. —  4. Esp., i t .  fortuna, fo r 
tune. I t . fortunale, tempête.

A n g l. Mêmes composés qu’en franç. : 
confer, conférer; de fe r ;  differ, etc. 

Du germanique :
A. h . a. beran, porter; enfanter. 
F rqtje  : bera, civière.
F r. bière.
I t .  bar a, bière; barella, civière. 
A n g l. 1. bear, porter; burden, far

deau ; bier, civière. —  2. birth, nais
sance; bairn, petit enfant.

A l l .  1. Bahre, civière; Bürde, far
deau; Gebühr, charge. —  2. gebâ- 
ren, enfanter; Geburt, naissance; 
frucht-bar, fécond.

bher- III. (europ.), couper, percer. 
Gr. pharos, charrue.
I. L at. forare, percer; foram en, trou. 
Du latin :
F r . fo r e r ; fo r e t ; perforer.
Esp. horadar, i t .  forare, percer; 
foram e, trou.

Du germanique :
Esp. buril, i t .  bulino, (anc. burino), 

burin.
D ’où f r . ,  de Fit. : burin.

A n g l. bore, percer.
A l l .  bohren, id.
IL L at. ferire, frapper.
Du latin :
A . f r .  ferir, id.; fereïs, coup.
F r. féru.
Esp. herir, i t .  ferire, blesser. Esp. 

herida, i t .  ferita, blessure.
bher- IV . (germ.), pointe, d’où bord. 

F rq u e  bord, bord d’un vaisseau.
Fr. bord, -âge, -ée, -u re ; bordereau;

aborder, abord ; déborder; rebord ; 
transborder.

E sp., it . bordo, bord. I t . bordare, 
border.

A ngl. brim, bord ; broom , genêt, balai; 
bramble, ronce; du néerl. : board, 
b o rd ; planche; border, bordure.

Al l . B rom -beere, mûre sauvage; 
Bürzel, croupion ; Borte, bordure,pas
sementerie; du néerl. : Bord, bord.

bher- V . (i.-e .), brun.
G r . phrunê, crapaud.
L at . fi-ber (m ot  à redoublera.),castor; 

b. lat. beber  (sans doute du gaul. 
bebros), id.
D ’où a. f r . bievre, castor. C f. ancien 

esp. befre ; anc. it. bevero,  id.
Du germanique :
A . h . a. bero, ours; brûn, brun.
F r . brun, - i r ; rembrunir.
I t . bruno, brun. Esp. brunir, it . bru

nira, brunir, polir.
A ngl. brown, brun; bear, ours;

beaver, castor ; burnish, polir.
Al l . braun; B a r; B iber, mêmes sens.

bheu- (i.-e .), croître, être.
S k r . bhivati, il est.
G r . phuô, croître, pousser; phusis, la 
nature; phusikos, qui concerne la na
ture ; phuteuô, planter.
D ’où f r . physique; physiologie, etc. 

L a t . 1. fu i (parf. de s u r n )^ ’ai poussé, 
donc j ’ai été; futurus, <€evant être; 
fieri, devenir ; ba- dans l ’imparf. ama- 
ba-tn. —  2. prûbus'Xde pro-bho-s, qui 
pousse droit), p rob e ; probitas, p ro 
b ité ; probare, trouver bon, approu
v er ; éprouver; prouver; b . lat. 
proba, preuve; probabtlis, digne 
d ’approbation, probable; approbare, 
approuver; reprobare, réprouver.

Du latin :
F r . 1. je fus, etc.; futur. —  2. probe, 

- i té ; p rou ver; preuve; proban t; p ro 
bable; approuver, approbation; ré
prouver, réprobation.

Esp., i t . 1. futuro, futur. —  2. Esp., 
rr. probo,  probe. Esp. probar, i t . p ro- 
vare, éprouver, prouver. Esp. prueba, 
i t . prova, preuve. Esp. reprobar, i t . re- 
provare, réprouver. Esp., i t . reprobo, 
réprouvé.

A n g l. probe, sonder; p rob ity ; Prove, 
prouver; proof, preuve; probable; 
approve, approuver.

Al l . Probe, épreuve; prüfen, éprouver.



BHEUDH- —  BHOD- 2 2

Du germanique :
A ngl. be, être; b een ,été ; build,form e; 

bâtir; neigh-bour, voisin.
Al l . ich bin, je suis; du bist, tu es; 

bauen, bâtir; Bude, boutique; Bateer, 
paysan; N ach-bar, voisin, 

bheudh- (i.-e .), être éveillé, attentif;
apprendre.
Sk r . bôdhati, il s’éveille ; il fait atten
tion.

G r . peuthomai, punthanomai, appren
dre (par ou ï-dire).

Du germanique :
A . h . a . biotan, offrir. Frqxjë bidil, 

sergent.
A . f r . bedel, bidel, huissier, bedeau.
F r . bedeau.

D ’où esp. bedel, it . bidello, appa
riteur.

A ll . Pedell, bedeau.
Angl. beadle, huissier.
A n . bieten, offrir; B ote, messager; 

geb\eten, ordonner, G ebot, ordre; 
verbieten, défendre; Büttel, huissier, 

bheug- I. (europ.), fuir.
G r . pheugô, fu ir; phugê, fuite.
L at . fugere, fu ir; juga, fu ite; fugare, 

mettre en fu ite; fugax, fu yard; fugi- 
tivus, fugitif ; transfuga, transfuge ; 
refugium, refuge.

Du latin :
A . f r . fuie, fu ite; fuier, mettre en 

fu ite; fuitos, -if, fugitif.
F r . fu ir ; fu ite ; fu yard ; fu gace; fugi

tif, transfuge; refuge.
D ’où a n g l . refuge.

E sp. huir, i t .  fuggire, fuir. E sp. huida, 
i t .  fuga, fuite. E sp. fugar, i t .  -re, 
mettre en fuite. I t . foga, fougue; 
fogare, voler avec vitesse. E sp. fo -  
goso, fougueux ; fugaz, ~  i t .  -ace, 
fugace. E sp. fugitivo, i t .  fuggitivo, 
fugitif. E sp. refugio, i t .  rifugio, 
refuge.
D’où f r ., de l ’it. : fou gu e; fougasse; 
fugue.

A ngl. fugacious, fugace; fugitive, 
fugitif.

bheug- II., bheugh- (i.-e .), plier.
S k r. bhujâti, il plie.
Gr . ptussô (rac. ptu kh -), plier.
D ’où f r . di-ptyque.

Du germanique :
A . H. A. biogan, plier.
F r . bague (cf. m. néerl. bagge, anneau).
I t . bagga, bague.

Angl. bow , courber; bight, baie.
All . beugen, plier; biegen, se plier; B o-  

gen, arc; Bucht, baie; Bug, courbure, 
bhirg- (i.-e .), bouleau.

Sk r . bhürja.
P.-ê. lat . fraxinus (pour farg-sintis), 

frêne.
Du latin :
F r . frêne, frênaie.
E sp. fresno, i t .  frassino.
Du germanique :
A ngl. birch, bouleau, verges; fouetter.
A l l . Birke , bouleau, 

bhle-, bhlo- (europ.), jaune.
L a t . flavus, jaune, blond.
Du germanique :
Frque : blao, bleu.
A. f r . bloi, id.
F r . bleu, -et, -ir.
I t . blu, bleu ; sbiadito, décoloré.
A n gl. blue, bleu.
Al l . blau, id.

bhlendh- (germ .), obscur.
A ngl. blind, aveugle, -er.
Al l . blind, aveugle; blenden, aveu

gler; Blende, cloison.
D ’où f r . blinder, -âge.
E sp. blindar, i t .  -re, blinder, 

bhleu- (europ,), couler en abondance,
se gonfler.
Gr . phluô, phleô, sourdre.
L a t . fiuere, sup. fluctum, puis fluxum, 

couler; fluor, écoulem ent; fluidus, 
fluide; fluitare, flotter; flumen, -inis, 
eau qui coule ; fluvius, fleuve ; fluctus, 
flot ; fluctuare, être agité par les flots ; 
affluere, affluer; autres composés avec 
cum -, ex-, in-, r e - ;  superfluus, qui 
déborde.

Du latin :
A . f r .  flum, fleuve.
F r. flueur;  fluide; p.-ê. flo tter ; fleuve, 
fluvial; fluctuation; flux, -ion. —  
affluer, -en t; confluent; effluve; 
influer; refluer, reflux; superflu.
D ’où angl. influence; superfluity.

E sp. fluir, it . -re, couler. E sprit , fluido, 
fluide. It . fiume, fleuve; flotto , flo t ; 
flottare, flotter. Esp . fluctuar, rr. 
fluttm re, id. E sp. flujo, it . flusso, 
flux. E sp. a fluir, it . affluire, affluer; 
et autres composés.

A ngl. fluent, coulant ; fluctuate, flotter ; 
flu id ; flux, couler, 

bho- (i.-e .), deux. V oir à  am bh -, 
bhod- (europ.), creuser.



L at. fodere, fossum, id . ; fossa, fosse; 
fodicare, creuser.

Du latin :
A . f r . jo ë r ; fosser, creuser.
F r. jou ir ; josse, -e t te ; fossé, fos
soyeu r; fouiller (de *fodiculare).

Esp. fosa, -o , i t . fossa, -o , fossé.
Du germanique :
A n g l. bed, lit (primit. creusé dans le 

sol).
A l l .  B ett, id.

bhogo- (europ .), idée de chaleur; de
faire cuire.
G r . phôgô, faire rôtir.
L at. focus, foyer, puis feu ; focarius, 

du foyer.
Du latin :
F r. feu, foyer , fouace (lat. pop. foca - 

cia) ; fusil (de *focilis petra ) ,  fusilier, 
fusiller.

Esp. fuego, i t .  fu oco , feu. Esp. hogar, 
fogon , i t .  focolare, foy er ; focaccia, 
fouace. Esp. fusil, i t .  fucile, fusil.

Du germanique :
A n g l. bake, cuire au fou r; baker, bou 

langer; bath, bain; bathe, baigner.
A l l .  backen; Bàcker, mêmes sens; 

Bad, ba in ; baden, baigner, 
bhrater (i.-e .), frère.

S k r . bhrâtar.
G r. phratêr, membre d ’une phratria, 

phratrie, confrérie de citoyens.
L at. frater, frère ; fratdlus (dimin.) ; 

fraternus, fraternel; fratricida, fra
tricide.

Du latin :
A . f r . frairie, con frérie.
F r. fr ère ; fraternel, -iser ; con frère ,-ie ; 

fratricide.
D ’où a n g l . fraternal, -ity .

Esp., du p ro v . : fraile, i t . frate, m oine. 
Esp. fray, rr . fra, d evant un  n o m  de 
religieux. Esp. fraternal, i t . fraterno, 
fra tern e l; fratello, frère.

Du germanique :
A n g l. brother, frère.
A l l .  Bruder, frère, 

bhreg- (i.-e .), briser.
L at. 1. frangere (avec n  infixé), frac

tura, briser; fragilis, fragile; frag
m ent um, fragm ent; fragor, brisure, 
fracas; jractio, fractura, rupture. —
2. anfractuosus, tortueux; eÿringere, 
-fractum , enlever en brisant; infrin- 
gere, briser; refringere, id .; refracta- 
rius, revêche; suffringere, briser; suf-
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fragium, vote (tesson de marmite 
avec lequel on votait) ; naufragium, 
naufrage (bris du navire) ; ossifragus, 
qui brise les os.

Du latin :
A . f r . fraindre, briser; frait, fraite, 

bris; fraitis, terre en friche; frdier, 
faire les frais; fraileté,fragilité; freor, 
bruit, puis frayeur; soufraindre, man
quer de; soufraite, disette.
D ’où a n g l . jraïl, fragile, frailty, fra

gilité ; jray, effrayer ; osprey, orfraie ; 
defray, défrayer.

F r . 1. fretin  (de l’a. fr. frait) ; frêle, 
fragile; fragm ent; fra yeu r; fraction; 
fractu re; frais (amende pour une 
infraction, ou dédommagement pour 
dégâts) ; défrayer. —  2. anfractuosité; 
effraction; enfreindre, infraction; ré
fraction, rêjractaire; souffreteux (dér. 
de l’a. fr. soufraite) ; suffrage; nau
fra ge; orfraie (pour os fraie, de ossi- 
fraga).

I t . 1. frangere, briser; fratto, brisé; 
jratta, clôture (faite de branches bri
sées) . E sp. fragm ento, rr. jram mento, 
fragment; sfracellare, briser (de ex- 
*fragellare) ; fragore, fracas. E sp. 
fragoso, raboteux. E sp. fraccion, 
it . frazione, fraction. —  2. E sp., it . 
naufragio, naufrage. E sp. sufragar, 
i t .  suffragare, aider.

A ngl. fragm ent; fracture; infringe, 
enfreindre, in fraction ; refract, réfrac
ter; suffrage.

Du germanique :
G ot. brikan, briser.
F r . brique, - e t ;  brèche, ébrécher; 

broyer.
A ngl. break, briser; brick, brique; 

brake, frein; breach, brèche.
Al l . brechen, briser; Brack, débris; 

Brocken, miette; Bruch, fracture, 
bhrug- (europ.), idée de jouir de.
L at . frui, fructus, jouir de; fructus, 

fruit d’une chose, récolte, et spécial, 
fruits des arbres ; fructuosus, fructueux ; 
frux, -gis (surtout au plur.), produc
tions de la terre; frugalis, économe.
—  frumentum, céréale, surtout blé, 
froment.

Du latin :
Fr . fru it; usufruit; fructifier; frugal.
—  from ent.
D ’où a n g l . fru it; fructify , fructifier; 

frugal.
A ll . Frucht, fruit.

BHOGO------BHRUG-
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Esp. fruto, it . jru tto, fruit. Esp. fru 

gal, i t .  -e , frugal. —  I t ,  form ento, 
froment.

Du germanique :
A ll . Brauch, usage; brauchen, em

ployer.
bhruw (i.-e.), sourcil.
S kr. brüh.
G r . o-phrus.
A n g l. brow.
A l l .  Augen-braue.

bhudh-, bhund* (i.-e .), sol, fond.
Skr. budknâh, sol.
G r . puthmên, fond.
L at. fundus, fo n d ; fonds de terre; 
fundare, fonder; fundamentum, fon 
dem ent; profundus, profond.

Du latin :
A. fr. fonz, fons  (du lat. pop. fundus, 

-oris n .).
F r. fon d ; fonder, -ateur, -em en t; pla

fon d ; p ro fon d ; de l ’a. fr . : fon d s; 
fon cer ; fon cier; défon cer; tréfonds. 
D ’où a n g l . found, fo n d e r ; founda- 

tion ; profound, p r o fo n d ; fund, 
fon d s .

Esp., i t .  fondo, fond. Esp. hondo, i t .  
profondo, profond . Esp. hundir, s’en
fon cer; fundar, i t . fondare, fonder. 
Esp. fondear, sonder; fundamento, 
i t .  fondam ento, fondem ent.

A n g l. fundament, fondement.
Du germanique :
A . h . a . bodam, sol.
A n g l. bottom , fonds.
A l l .  Boden, terre; fonds.

bhung- (i.-e .), accomplir.
Sk r . bhunkte, il s’acquitte de.
L at. fungi, functus, s’acquitter de ; 
funitio, accomplissement ; defunctus, 
m ort (qui s’est acquitté de la v ie).

Du latin :
F r. fon ction ; défunt.
It . fungere, faire. Esp. functon, i t .  

funzione, fonction. Esp. defuncion, 
décès. Esp. difunto, i t .  defunto, 
défunt.

A n g l. function ; defunct.
bikos (grec), vase pour boire.

B. l a t . becarius, id .
Du latin :
A. f r .  pichier (altér. de bichier), pichet. 

D ’où a n g l. pitcher, cruche.
F r . pichet.
D ’où e s p . pichel, pichet.

I t .  bicchiere, gobelet.

A ngl. beaker, coupe.
Al l . Becher, gobelet.

*billa (latin p op .; d ’orig. gaul.), tronc 
d ’arbre.
F r . bille; ' billard; billon ; billot. —  

habiller (proprem. préparer une bille 
de bois).

Du français :
I t . biglia, bille. E sp. biltar, it . bigliardo, 

billard. ■
A ngl. billiards; bill, diplôme (proprem. 

boule de plom b attachée à des actes). 
Al l . Billard. 

biutel- (germ .), bluter.
A. f r . buleter.

D ’où a n g l . boit, bluter.
F r . bluter; bluteau, -oir.

D ’où p.-ê. i t .  burattare, bluter; bu- 
ratto, blutoir.

Al l . beuteln, bluter; Beutel, blutoir, 
blandus (latin), caressant.
Blanditia, caresse; blandiri, caresser.
A. f r . bland, caressant; blander, -ir, 

caresser.
F r . blandice, caresse.
E sp., it . blando, doux. I t . blandire, 

caresser.
ble- (europ.; onom at.), bêler, mugir. 

Gr . blêkhê, bêlement.
L at . balare, belare, bêler.
Du latin :
F r . bêler, -em ent.
E sp. balar, i t .  belare.
Du germanique :
A ngl. bleat, bêler; blare, mugir.
A l l . blôken, bêler; plârren, criailler.

blond (orig. inc.).
Fr . blond, -ir.

D ’où a l l . blond.
E sp. blondo, i t .  biondo. 

bol (germ .), madrier.
M . h . a . bol-w erk , ouvrage fait de 

madriers.
A. f r . (x v i8 s.) belouart, balouart.
F r . botdevard.

D ’où e s p . baluarte, i t .  -do.
A n gl. bulwark.
A l l .  Bollwerk.

bom bos (grec; onom at.), bruit sourd. 
L at . bombus, id.
Du latin :
Fr . bombarde, -e r ;  de l ’it. : bom be; 
du prov. : bom bonne.
D ’où a n g l . bom b.
Al l . Bom be.
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Esp., i t . bom ba, bom be, 
borbo- (europ.), boue.

G r . borboros, id.
G au l. borbo, eau boueuse.
Du gaulois :
A. f r .  bourbeter, barbeter, barboter; 
marmotter.

F r. bourbe, -ier, -eu x ; em bourber; 
barboter; barbouiller.
D ’où, sans doute, esp. barbotar, rr. 
borbottare, marmotter. Esp. borbol- 
lar, bouillonner. I t .  barbugliare, bre
douiller.

boreas (grec), vent du nord.
L at. boreas.
Du latin :
F r. b orée; boréal.
Esp. borrasca, i t . burrasca, te m p ê te . 

D ’où f r ., d e  l ’ it . : bourrasque. 
bosk  ( g e r m .) ,  buisson, bois; busk,
baguette.
I. A . f r . boschage, boisé ; bosche, touffe 

de feuillage; boschel, buisson; bos- 
cheron, bûcheron; boschoïer, couper 
du bois.

F r . 1. bois; bûcheron ; buisson; du 
norm .-pic. : boqueteau; bouquet. —  2. 
boucher (fermer avec une poignée de 
paille) ; bouchon.

Esp. bosque, i t .  bosco, bois. Esp. bos
quet e, i t .  boschetto, bosquet. Esp. 
emboscar, i t .  imboscare, embusquer. 
D ’où f r ., de l’it. : bosquet.

II. A . f r . busche, bûche; buschier, 
faire du bo is ; fouiller; frapper; 
enbusckier, se cacher dans un bois.

F r . bûcher, débûcher; débusquer; 
embûche, embusquer, embuscade. 
D ’où a n g l. ambush, em bûche; am - 

buscade.
Esp. buscar, chercher, i t . -re, attraper. 

Esp., i t . busca, recherche.
A n g l. bush, buisson; bushy, touffu.
A l l .  Busch, buisson; buschig, tou ffu ; 

Büschel, touffe, 
bottan (germ .), frapper.

A. f r .  botée, coup.
F r. bou ter ; b o u t; aboutir; d ebou t; 

bou tad e; bou toir; bouton, -u re ; arc- 
boutant.

Du français :
Esp. botar, i t .  buttare, lancer; botta, 

coup. Esp. botarel, arc-boutant. 
D ’où f r . ,  de l'it. : botte  (escrime).

A n g l. button, bou ton ; abut, aboutir; 
buttress, arc-boutant.

botulus (latin), boudin.
Botellus, petite saucisse.
A . f r . boël, boyau; bo'èler, esbo'èler, 

éventrer.
Fr . boya u ; ébouler.

D ’où a n g l . bowels, boyaux; bowel, 
éventrer.

It , budello, boyau; sbudellare, éven
trer.

bouée (franç., d’orig. obscure).
A n gl. buoy.
N é e r l . boei.

D ’où esp. boya, it . boia.
A ll . B oje. 

bouturon (grec), beurre.
L at . butyrum.
Du latin :
F r . beurre.
I t . burro.
An gl. butter.
Al l . Butter.

braca (latin, d’orig. gaul.), braie.
A. f r . braie.
F r . braguette; em brayer; débrayer. 
E sp. braga, i t .  braca, culotte, 

braghw- (europ.), court.
G r. brakhus, id.
L at . 1. brevis, id .; brevitas, brièveté; 

breviarium, abrégé; abbreviare, abré
ger. —  2. bruma (pour brevima) ,  jour 
le plus court de l'année; hiver.

Du latin :
A. f r . brief, bref; briecel, brevet.
Fr . 1. b re f; brièveté ; brevet; bré

viaire; abréger; abréviation. —  2. 
brum e; du prov. : embrun.
D ’où a n g l . brief, bref ; abridge, 

abréger.
A l l . Brief, lettre.

E sp., i t .  1. breve, bref. E sp. brevedad, 
i t .  brevita, brièveté. —  2. E sp., i t .  
bruma, brume, 

brakhiôn (grec), bras.
L at. brachium, bras; p.-ê. branca, 

patte. 1
Du latin :
F r. 1. bras; bracelet; brassard; brasse; 

brassée, -ière ; embrasser. —  2.
branche, -âge, etc.; brancard.
D ’où a n g l .  bracelet; embrace, em

brasser; branch; brace, lien; serrer. 
A l l . brassen, brasser.

E sp. 1. brazo, rr. braccio, bras. E sp. 
brazalete, i t .  braccialetto, bracelet. 
E sp. brazal, rr. bracciale, brassard. 
E sp. brazada, i t .  bracciata, brassée.
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Esp. abrazar, i t . imbrocciare, embras
ser. —  2. I t . branca, griffe ; branco- 
lare, tâtonner, 

brakko (germ.), chien de chasse.
F r. braque, braconner.
Esp. braco, i t . bracco, braque.
A n g l. brach, id.
A l l .  Brack, id. 

brammôn (germ .), crier.
F r. par le prov. : bramer.
Esp. bramar, mugir, i t .  -re, convoiter; 

bramire, bramer, 
brand-, brad- (germ .), idée de 
brûler.
A . h . a. brant, tison; brasa, feu vif.
A . f r . 1. brande, flam m e; brant, lame 

de l ’épée; brander, flam ber; bran- 
deler, branler. —  2. braser, embraser ; 
brason, flammèche.

F r . 1. brande; brandon; brandir; 
branler, ébranler; du prov. : bran
dade. —  2. braise; braser; brasier;  
embraser. ■
D ’où a n g l .  brandish, brandir.

I t .  1. brando, épée. Esp. blandon, 
flambeau, i t . brandone, brandon. Esp. 
blandir, i t .  brandire, brandir. —  2. 
Esp. brasa, i t . brace, braise. Esp. 
abrasar, i t . abbragiare, brûler.

A n g l. burn, brûler; brûlure; brand, 
tison; brunt, ch oc ; braze, braser. 

A l l .  brennen, brûler; Brand, tison; 
Brunst, ardeur; braten, rôtir, 

brid- (germ .), rêne.
A . h .  a .  brittil.
F r. bretelle.
M . h .  a .  bridel.
F r. bride.
D ’où esp., i t . brida.
A n g l. bridle, bride ; brider.

broccus (latin) adj., qui a les dents 
saillantes.
A . e r . brochin, chandelier à pointe; 

brochon, goulot.
F r. b roc ; broche (de *b rocca ) ; bro
cher; brochure; embrocher.
D ’où a n g l .  broach, broche; em bro

cher; brooch, broche.
I t .  brocco, fétu piquant. Esp. brocca, 

bobine, i t . brocca, cruche, broche; 
broccare, piquer; broccolo, brocoli. 
D ’où f r . ,  de l ’it. : brocoli.

bu-, bhu- (europ.), enfler.
L at. butta, bulle, bou le; bullire, bouil
lonner.

Du latin :
A. e r .  bulete, boulette; billet; buler, 
sceller.

Fr . bulle; bulletin. —  bou le; boulet, 
-e t te ; bou lon ; billet (altér. de bulete) ; 
bouleverser; débouler; boulanger (qui 
vend des boules de pain) ; bouillir, 
-ie, -o n ; bouger (lat. pop . bullicare) ; 
ébullition.
D ’où e s p .  billete, i t . biglieto, billet. 
A n g l. bullet, balle; bail, bouillir.
A l l . Bulle, balle.

Esp. bola, boule, i t . bolla, bulle; bol- 
lare, sceller; bollo, cachet; bolletta, 
bulletin; bulletta, billet de loterie. 
Esp. boletin, i t . bollettino, bulletin. 
Esp. bullir, i t . bollire, bouillir; buli- 
care, bouillonner. Esp. butta, bruit 
confus.

Du germanique :
F r q u e  *pokka, poche.
F r . poche, -er, -o ir ; empocher. 
A ngl. pout, faire la m oue; puddle, 

flaque; pocke, poch e; bud, bou ton ; 
bourgeonner; boast, vanterie.

A l l . Beule, bosse; Beutel, bourse; 
bauschen, bou ffer; P ocke, pustule; 
pusten, souffler, 

bucca (latin), bouche.
Buccula, bouchée; jou e ; bosse de bou 

clier.
A. e r .  bochin, petite bouche; boclal, 

-lé, bom bé.
F r . bouche, - é e ;  em boucher; boucle, 

- e r ;  bouclier. _ __
D ’où e s p . bucle, boucle.
A ngl. buckle, boucle ; boucler ; 
buckler, boucher.

ALl . Buckel, boucle.
Esp. boca, i t . bocca, bouche; boc- 
chino, petite bouche; boccola, bos- 
sette.

buff-, puff- (rac. onom at.), souffler 
en gonflant les joues.
F r . bouffer, -ir ; pouffer.
Esp. bufar, beugler; frémir de rage, 

i t . buff are, souffler; badiner. Esp. 
bufa, i t . buffa, raillerie, balivernes; 
buffo, bouffée; comique. Esp. bufon, 
rr. buffone, bouffon.
D ’où f r ., de l ’it. : bou ffe; bouffon. 

D ’où a n g l .  buffoon, bouffon .
A ngl. puff, bouffée, bou ffer ; puff y , 

bouffi, 
buk (germ .), ventre.
A. e r .  bu, bue, tronc du corps.
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F r . trébucher (préf. très), -chet.
E sp. trabuco, catapulte, it . trabocco, 

ruine. E sp. trabucar, it . tm boccare, 
renverser.

A l l . Bauch, ventre, 
bukon (germ.), faire la lessive.
A . e r . büer, lessiver.
Fr . bu ée ; em buer; buanderie.
It . bucato, lessive.
A ngl. buck, lessiver; bucket, baquet, 

burg (germ .), lieu fortifié.
B. l a t . burgus, château fort.
Du latin :
F r . bou rg ; faubourg; bourgeois. 

D ’où a n g l . bourgess, bourgeois. 
Esp. burgo, i t . borgo, bourg. Esp. bur- 
gues, i t . borghese, bourgeois.

Du germanique :
A ngl. borough, burgh, bourg.
A l l . Burg, château ; Bürger, bourgeois, 

buricus (latin, p.-ê. d’orig. germ.), 
petit cheval.
Esp. borrico, rr. bricco, âne. Esp. bri- 

gola, i t . briccola, catapulte.
D ’où f r ., de I’esp. : bourrique; de 

l’it. : bricole. 
burla (ital., d’orig. obscure), plaisan

terie.
A . f r . borle, raillerie; borler, railler. 
Esp., i t . burla, plaisanterie ; burlesco, 

burlesque. Esp. burlar, i t . -re, plai
santer.
D ’où f r ., de l ’it. : burlesque. 

bursa (grec), cuir, outre.
L a t . bursa, bourse.
Du latin :
F r . bourse; débourser, etc.

D ’où an gl . purse, bourse.
A ll . Bôrse, id.

Esp. boisa, i t . borsa, bourse.
bute (germ.), partage, butin.

F r . butin, -er.
Esp. botin, i t . bottino, butin.
A ngl. booty , id.
A l l . B eute, id.

buteo, -onis (latin; onomat.), buse. 
A. f r . buison.
F r . buse; busard.
D ’où a n g l . buzzard.
A l l . Bussard.

I t . bozzago, -gro, busard.
buth- (grec), fond.
Buthos, fond de la mer; a-bussos, sans 

fond.
L at . eccl. abyssus, abîme; lat. pop. 
abismus, id.

Du latin :
A. e r . abis, abîme.
F r . abîm e, -er.
Esp. abismo, i t . abisso, abîme.
A n g l . abyss, id.

butt- (europ.), tonneau.
L at . buttis, -ia ; butticula, -cella, bou

teille.
Du latin :
A . f r . bot, bote, outre; botillier, som

melier; botisele, petit tonneau.
F r . bouteille.

D ’où a n g l . bottle, bouteille.
I t .  botte, tonneau. Esp. botija, cruche ; 

botella, i t . botiglia, bouteille.
Angl. butt, tonneau.
Al l . Butte, cuve; Bôttcher, tonnelier.

G
caballus (la t in ; p .-ê . d ’orig . ga u l.),

cheval.
Caballicare, chevaucher.
A. f r . chevaler, m on ter à ch eva l; che- 

valcherie, chevauchée ; chevaleros, 
vaillan t.

F r . cheval; chevalet; chevalier, -erie, 
-eresqu e; chevaucher.
D ’où a n g l . chivalry, ch eva lerie ; chi- 

valrous, chevaleresque.
Esp. cabatto, i t . cavallo, cheval. Esp.

caballero, i t . cavaliere, cavalier. Esp. 
cabalgar, i t . cavalcare, chevaucher. 
D ’où f r ., de l ’it. : cavale; cavalier; 

cavalcade. 
caecus (latin), aveugle.

Caecitas, cécité; caecare, aveugler.
F r . cécité.
Esp. ciego, i t . cieco, aveugle. Esp. ce- 

guedad, i t . cecita, cécité. Esp. cegar, 
i t . cecare, çiecare, aveugler, 

caed- (latin), idée de couper.
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Caedere, caesum, couper ; caesalis, 
propre à être taillé ; caedes, massacre ; 
caementum, pierre de taille; caelum 
(pour caed-lum ), ciseau; caelare, cise
ler; caelata, casque ciselé. —  circum- 
cidere, couper autour; concidere, 
couper en morceaux; decidere, tran
cher; incidere, inciser; occidere, tuer; 
praecidere, couper par-devant; homi- 
cida, homicide ; parricida, parricide.

A. f r . occire.
Fr. césure; ciseau; cisaille; cim ent. —  

circoncire, -cision ; concis, -s ion ; dé
cider; incision; précis; homicide, etc. 
D ’où a n g l .  chisel, ciseau; ciseler.

It . cesello, ciseau. Esp., i t .  cim ento, 
ciment. Esp. celar, graver; celada, i t .  
-ta, casque ciselé. — Mêmes composés 
qu’en français.
D ’où f r . ,  de Fit. : salade (casque).

Angl. cernent, ciment; circumcise, cir
concire; concise, concis; décide, déci-

’ der; incision; précise, précis, 
cae& pes, -itis . (latin), motte de 

gazon.
Caespitare, trébucher.
A. f r . cester, id .
Esp. cesped, -de, it . cespite, cespo, 

gazon. Esp. cespitar, tituber.
calam - (latin), idée de désastre.
Calamitas, désastre ; calamitosus, désas

treux; in-columis, sain et sauf.
F r . calamité, -teux.

D ’où a n g l . calamity, -tous.
Esp. calamidad, i t ,  -ta, calamité. Esp., 
it . calamitoso, calamiteux. It. inco- 
lume, sain et sauf; -mita, salut, 

callum  (latin), durillon.
Callosus, calleux; callere, être endurci; 

callidus, habile.
F r . cal; calleux; callosité.

D ’où a n g l . callous, calleux.
Esp., i t .  callo, cal; calloso, calleux. It. 

callido, rusé. Esp. callar, se taire, 
ca lvere  (latin), chicaner, tromper.

Calumnia, chicane; calomnie; calum-
niari, chicaner; calomnier.
A. fr. chalonge,-enge, calomnie; pour

suite judiciaire; chalongier, calom
nier.
D ’où a n g l . challenge, défi; défier; 

challenger, provocateur.
F r . calomnie, -ier, -ieux.
Esp. calumnia, -ar, i t .  calunnia, -re, 

calomnie, -ier.
Angl. calumniate, calomnier.

calxt -c is  (latin), talon.
Calcare, fouler aux pieds; in-ctdcare, 
tasser, inculquer; calcar, éperon; cal- 
ceus, *calcea, chaussure; calceare, 
chausser; calcitrare, ruer.

A . f r .  chalchier, fouler aux pieds.
F r . cauchemar; inculquer; chausse, 

-on , -e t te ; chausser; chausse-trape;  
récalcitrer.
D ’où a n g l .  caltrop, chausse-trape.

Esp. calcar, i t .  -re, fouler; calquer. 
Esp. calca, foule. Esp., i t .  caha, bas. 
It. calcio, coup de pied. E sp. calzar, 
i t .  -re, chausser. Esp. calzon, i t .  -ni 
plur., culotte. It . calcitrare, ruer. Esp. 
recalcitrar, i t .  ricalcitrare, récalcitrer. 
D ’où f r . ,  de l’it. : calquer; caleçon.

A l l .  Kelter, pressoir, 
cama- (orig. inc.), camée.

F r . camaieu.
E sp. cam afeo, i t .  cammeo.
De l'italien :
Fr . camée.

D ’où a l l . Kam ee.
A n g l . cameo.

cambiare (latin, d ’orig. gaul.), chan
ger.
Fr . changer; change; échanger.
D ’où a n g l .  exchange, échange; échan

ger.
E sp. cambiar, i t .  -re, troquer. Esp., 

i t .  cambio, change, 
camminus (latin pop., d ’orig. celt.),
chemin.
F r . chemin, -er, -ea u ; acheminer.
Esp. camino, i t .  cammino, chemin. 

Esp. caminar, i t .  camminare, che
miner.

cam ox (bas latin, d ’orig. inc.), nom
d’animal.
Fr . chamois.

D ’où a n g l . chamois.
E sp. gamuza, i t .  camoscio.
A l l .  Gemse. 

camp- (latin), plaine.
Campus, plaine, d ’où : champ, et 
champ de bataille; campestris, de la 
plaine ; b. lat. : campaneus, -ensis, de la 
campagne. —  campio, combattant.

A. f r .  champaigne, campagne; cham- 
pel, -pois, champ de bataille; cham- 
peler, -pir, combattre ; champoïer, 
aller à travers champs; champignol, 
champignon; champil, -is, enfant 
trouvé dans les champs; eschamper, 
fuir.
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Fr . cham p; cham pêtre; cham pion; 
champignon.
D ’où esp. cam peon  (refait sur cam

peur), it . campzone, champion.
A ngl. champaign, plaine; champion. 

Esp., i t . cam po, champ. Esp. campana, 
i t . campagna, campagne. Esp. cam - 
par, camper, i t . -re, délivrer. Esp. 
campear, aller paître aux champs; 
(vx) faire campagne; escampar, dé
barrasser un lieu, i t . scampare, déli
vrer; scampo, salut, fuite.
D ’où f r ., de l’it. : cam p; d’où : cam

p er ; décam per; escam pette; cam
pagne.
D ’où a n g l .  decamp, d écam per ; scam- 

per, f ile r ; scamp, vaurien  ; campaign, 
cam pagne (m ilit .) .

A. h . a . champj, com b at.
All. K am pf, id. ; kàm pfen, combattre ; 

K àm pe, champion, 
campana (latin), plateau de balance; 
cloche.
Campanuîa, clochette.
A. f r . champaine, cloche; champanier, 

clocher; campanier, sonneur de clo
ches (dialect.).

F r . campanule.
Esp., i t . campana, cloch e. Esp. cam pa- 

nario, i t . campanile, clocher.
D ’où f r ., de l ’it. : campanile.

cancer (latin), barreau.
Cancelli, barreaux, treillis; cancellare, 

couvrir d’un treillis; biffer; cancel- 
larius, huissier (qui se tenait près des 
grilles) ; greffier.

A . f r . chancel, grille.
F r . chanceler (anc. griller ; biffer) ; 

chancelier.
D ’où a n g l .  chancel, sanctuaire; can- 

cel, feu illet; b i ffe r ; chancellor, ch an
celier.

All . Kanzel, chaire; Kanzler, chan
celier; Kanzlei, chancellerie.

Esp. cancel, sorte de portière, i t . can- 
cello, grille. Esp. cancelar, i t . cancel
lare, b iffer . Esp. canciller, i t . cancel- 
liere, chancelier, 

canoa (esp., du  ca ra ïb e ), can ot.
A. f r . canoë.

D ’où a n g l .  canoë.
Fr . canot, -ter.
I t . canoa; du  fr. : canotto.
A ll. Kahn.

canus (latin), blanc, en parlant des 
cheveux.

Canities, blancheur ; canutus, blanc ; 
canescere, blanchir.

A . f r .  chanes, cheveux blancs ; chenece, 
chevelure blanche; chenir, blanchir.

F r. chenu.
Esp. cano, canoso, canudo (vx), it .  ca

nut o, chenu; canizie, cheveux blancs; 
incanutire, blanchir.

capanna (latin), cabane.
F r., par le prov. : cabane.
Esp. cabana, i t .  capanna.
A n g l., du fr. (forme pic.) : cabin.

D ’où f r .  cabine.
capsa (latin), boîte.

Capsula, -ella, cassette.
A . f r .  chassele, id.
F r. châsse; châssis; enchâsser; cap

sule; du prov. caisse.
D ’où a n g l. cash, argent; encaisser. 
A l l .  Kasse, caisse; Kàstchen, cassette. 

Esp. caja, i t .  cassa, caisse; cassetta, 
cassette. Esp. cajon, i t .  cassone, cais
son. Esp. capsula, i t .  cassula, capsule. 
D ’ où f r . ,  de l’it. : cassette; caisson. 

A n g l. case, boîte; envelopper; case
nt ent, châssis, 

capulum (bas latin), sorte de corde, 
lasso.
A. f r .  chaable, cheable.
F r. câble, -er.
I t . cappio, nœud.
Du français :
Esp. cable.
A n g l. cable.
A l l .  Kabel.

carcer (latin), prison.
A . f r .  chartre, id.; chartrer, empri

sonner.
F r. incarcérer.
Esp. carcel, i t .  carcere, prison.
A n g l. incarcerate, incarcérer.
A l l .  Kerker, cachot; einkerkern,incar

cérer.
çarkarâ (skr.), grain; sucre. _

G r. sakkharon (du m. indien sak- 
kharâ), sucre.
D ’où la t .  saccharum, id.

D ’ où f r .  saccharine.
Par l’arabe soukkar :  esp. azucar, 
i t .  zucchero.
D ’où f r . ,  de Fit. : sucre.

A n g l. sugar.
A l l .  Zucker. 

carpa (latin, p.-ê. d’orig. germ.), 
carpe.
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Fr. carpe; carpülon.
D ’où angl. carp.
A ix. K arpjen.

E sp. carpa, rr. carpione. 
carpentum (latin, d ’orig. gaul.), cha

riot à  deux roues.
Fr . charpente, -ter, -tier.
Du français :
E sp. carpintero, rr. carpentiere, char
pentier.

A n g l. carpenter, id . 
carpinus (la t in ), charme (arbre).

F r . charm e; charmille.
E sp. carpe, i t . carpino.

■ e a s - ' (latin), manquer de.
1. carere, id .; carentia, manque. —  2. 
cassus, vide. —  3. castus, pur de, qui 
se conform e aux rites; chaste; casti- 
tas, chasteté. —  incestus, impur, inces
tueux. —  4. castigare, corriger, amen
der.

A . f r . chastece, -teé , chasteté; chas- 
toïer, instruire, réprimander; chasti, 

if - .chdstoiement, enseignement; châti- 
ment.

; R F r . 1. carence. —  2. chaste, - t e t é ;  du 
port. : caste. —  3. inceste, -ueux. —  
4. châtier; châtiment.
D ’où angl. chaste; chastity; cast, 

caste; incest; chastise, châtier.
Esp., i t . 1. carestia, disette. —  2. It . 

casso, nul, dénué. ■—  3. Esp., rr. 
casto, chaste. Esp, castidad, i t . -ta, 
chasteté. Esp., i t . casta, caste, race.
—  4. Esp. castigar, i t . -re, châtier. 
Esp., i t . castigo, châtiment.

A ngl. castigate, châtier, 
casa (latin), hutte.

Casula, petite cabane; puis vêtement.
A. f r . chas (d e  *casus), m aisonnette ; 

chaser, caser; chasement, prop riété  ; 
chesel (d e  *casalis), m aisonnette ; 
château.

F r . chez; chasuble.
Esp., i t . casa, m aison . I t . casino, mai

son  de plaisance.
D ’où f r ., de l ’esp. : case, -er, -te r ; 
de l’it. : casino. 

caseus (latin), fromage.
A. fr. chasier, -ere, armoire à égoutter 

le fromage.
F r . caséine.
E sp. queso, i t .  cacio, from age. E sp. 

quesera, i t .  cascina, fromagerie.
A ngl. cheese, fromage.
A l l . Kâse, id.

castanea (latin), châtaigne.
F r . châtaigne; châtain.
E sp. castana, i t .  castagna, châtaigne. 
E sp. castanetta, i t .  -gnetta, casta- 
gnette.
D ’où fr ., de l ’esp. : castagnette. 

A l l .  Kastanie, châtaigne, 
catena (latin), chaîne.
A . fr. chaëner, enchaîner; chaeignole, 

petite chaîne; chaeignon, collier, chi
gnon.

F r. chaîne; enchaîner; chignon; du 
prov. : cadenas.
D ’où a n g l .  chain, chaîne; enchaîner. 

E sp. cadena, i t .  catena, chaîne. Esp. 
candado, cadenas.

A n g l. catenation, enchaînement.
A l l .  K ette, chaîne ; ketten, enchaîner.

catt- (p.-ê. celt.), chat.
L at . cattus.
Du latin :
F r . ch a t; chatterie; chafouin; cha

touiller; chatoyer.
Esp. gato, i t .  gatto, chat. P.-ê. ESP. 
catar, goûter.

Du germanique :
A n g l. cat, chat; kitten, petit chat. 
A l l .  Kater, matou; Katze, chat; 

K itze, chatte; kitzeln, chatouiller.
cattia (latin pop.), truelle.
A . er . de l’anc. prov. : cosse.
F r . casserole.
E sp. cazo, cuiller à pot, rr. cazza, creu

set. Esp. cazuela, casserole, i t .  caz- 
zuola, truelle. Esp. cazoleta, petite 
casserole.
D ’où fr ., de l’esp. : cassolette,

A l l .  Kessel, chaudron.
A n g l. kettle, id.

catulus (latin d’orig. obscure), petit
d ’un animal.
Catellus, petit chien.
A. fr . chael, id.
F r. chiot (patois du centre).
I t . catello.

cauda (latin), queue.
A. fr. coë, queue; co'ér, munir d ’une 

queue ; co'êter, remuer la queue ; coar- 
dance, -die, couardise; coarder, -ir, 
devenir lâche.

F r. queue; couard, -ise ; caudal. 
D ’où a n g l. eue, queue; coward, 

couard.
E sp. cola, i t .  coda, queue. Esp. colear, 

remuer la queue. I t . codione, crou-
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pion. Esp. cobarde, i t .  codardo, 
couard; scodare, écourter, 

causa (latin), cause.
Causare, alléguer; p la id er; ac-cusare, 

accu ser; excusare, excuser; incusare, 
in crim in er; recusare, récuser.

A. ra. choser, accuser; reüser, faire 
reculer.

Fr . chose; cause, -a l; causer; accuser; 
excuser; ruser, récuser.
D’où a n g l .  cause, ca u se ; causer; 
accuse, accu ser; excuse; because, 
parce que.

A ll. kosen, causer.
E sp., i t .  cosa, chose ; causa, cause. E sp. 

causar, i t .  -re, causer, 
cedere, cessum  (latin), aller, se

retirer; céder.
Cessio, -onis, cession; cessare, cesser; 

abs-cedere, s’éloigner; accedere, s’ap
procher; accessus, -ssio, accès; ante- 
cedere, précéder ; concedere, se retirer; 
concéder; decedere, s’en aller; mou
rir; excedere, dépasser; praecedere, 
précéder; succedere, venir sous; suc
céder ; réussir.

Fr . céd er; cession; cesser, cesse; abcès;  
accéder, accès, accession, accessoire; 
ancêtre; antécédent; concéder, -ces
sion ; décéder, décès; excéder, excès, 
excessif; précéder; procéder, -cès, 
-cession ; succéder, -cès, -cession. 
D ’où a n g l .  ancestor, ancêtre ; decease, 

décès; décéder.
All. Prozess, procès.

E sp. ceder, i t .  -re, céder. Esp. césar, 
i t .  cessare, cesser. —  Même compo
sition qu’en français.

Angl. cede, céder; cess, taxe; abscess, 
abcès; access, accès; antecede, pré
céder; précédé, id. ; precedence, supé
riorité j proceed, procéder; process, 
procédé, procès; recede, se retirer; 
recess, retraite; succeed, succéder; 
success, succès, 

char- (onomat.), exprime le bavar
dage.
Fr ., du prov. : charade (de charrado, 
causerie).

E sp. charlar, it . ciarlare, bavarder. 
E sp. charlatan, it . ciarlatano, char
latan.
D ’où fr ., de l’it. : charlatan.

A ngl., du fr. : charlatan; charade. 
charâb (arabe), boisson; plur. char-
bât.

L at. médiév. sirupus.
Du latin :
F r . sirop; siroter; sirupeux.
Esp., de l ’ar. : jarabe, i t . sciroppo, 
sirop. Par le turc chorbet : Esp. 
sorbete, i t . sorbetto, sorbet.
D ’où f r ., de l ’it. : sorbet.

A n g l. syrup, sirop ; sherbet, sorbet.
A l l .  Sirup; Scherbett, mêmes sens, 

cibus (latin), nourriture.
Cibare, nourrir.
Esp. cebo, gavage, i t . cibo, aliment. 

Esp. cebar, gaver, i t . cibare, nourrir 
cicada (latin), cigale.
F r ., du prov. : cigale.
Esp. cigarra, i t . cicala, cigale; -are, 

caqueter.
A n g l. cicada, cigale, 

c icer  (latin), pois chiche.
A. f r . ceire, cerre.
F r . chiche (pois) ; cicérole.
I t . cece ; cicerchia.
A ngl. chick-pea.
A l l . Kicher-erbse. 

c i n é -  (latin), ceindre.
Cingere, cinctum, id. ; cingulum, cein

ture; cinctura, id. ; incingere, entou
rer; succingere, retrousser.

A. f r . cegne, ceinture; ceint, -te, id .; 
cengle, sangle.

F r . ceindre; ceinture, -ron ; cintrer, 
cintre; sangle; enceindre, -ceinte; 
succinct.

Esp. cenir, i t . cingere, ceindre; cinto, 
ceinture. Esp. cincha, i t . cinghia, 
sangle; cinghio, enceinte; cingolo, 
ceinture. Esp., i t . cintura, id. I t . in
cingere, enceindre. Esp. recinto, i t . 
ricinto, enceinte; succingere, se re
trousser; succinto, succinct. Esp. tim 
bra, i t . centina, cintre.

A n g l. cincture, ceinture; precinct, 
enceinte; succinct. 

cippus (latin), pieu, tronc d ’arbre.
F r . cep ; cèpe.
Esp. cepo, i t . ceppo, tronc. Esp. cepa, 

souche, cep. 
coacula (latin, d ’orig. germ .), caille.

F r . caille.
D ’où i t . quaglia.
A n g l. quail. 

cofia (bas latin, d ’orig. d ou t.), coiffe.
F r . coiffe, -er, -ure.

D ’où an gl. coif, coiffe ; coiffer.
Esp. cofia, escofia, i t . cuffia, scuffta, 

coiffe.
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colum ( la t in ) ,  filtre .
Colare, filtrer.
A . f r . coleïs, co u la n t .
Fr. couler; coulis, -sse ; cou loir; dé

couler; écouler.
I t . colo, crible. E sp. colar, it . -re, 

couler; colio, écoulement, 
consulere (latin), consulter, déli
bérer.
Consultâte, id .; consïlium, conseil; 
dessein; consiliari, délibérer.

F r . jurisconsulte; consulter; conseil, 
-lier.

E sp., it . consulta, consultation. E sp. 
consultar, it . -re, consulter. E sp. con- 
sejo, it . consiglio, conseil. E sp. con - 
seja, conte. Esp. aconsejar, it . consi- 
gliare, conseiller.

A ngl. consult, consulter; counsel, 
conseil; conseiller, 

corbis (latin), panier en osier. 
Corbicula, corbeille.
A. f r . corbe, p a n ie r ;  corbin, p e t ite  

c o r b e i l le ;  corbiner, d é tro u sse r .
D ’où a n g l . corb, manne.
Al l . K orb , panier.

Fr . corbeille; corbiUon.
It ; corba, corbeille; corbello, id .; cor- 

bellare, railler, 
corpus, -oris (latin), corps. 

Corpusculum, petit corps; corpulentus, 
corpulent; corporeus, corporel; cor- 
poratio, corporation; corporare, don
ner un corps.

A. f r . corporence, ta ille  ; corporer, 
d o n n e r  u n  c o r p s  ; corporos, co r p u le n t . 

F r. corps; corsage; corser; corset, cor
selet; corpuscule; corpulent; corpo
r e l; corporation ; incorporer.
D ’où a n g l . corpse, cadavre; corset. 
A l l .  K ôrper, corps ; K orsett, corset. 

Esp. cuerpo, i t .  corpo, corps. Esp., i t .  
corporeo, corporel. Esp. corpudo, i t .  
-to , corpulent. Esp. corpino, corsage; 
coselete, i t .  corsaletto, corselet. Esp. 
incorporar, i t .  -re, incorporer.

Angl. incorporate, incorporer; corpo- 
real, corporel; corpulent. 

corrigia (latin, p .-ê. d ’orig. gaul.), 
courroie.
A. f r . corgie, id .
F r . courroie.
E sp. correa, it . coreggia.

Costa (latin), côté ; côte.
A . f r . coste, à côté d e  ; costel, -il, -ière, 

coteau ; eneosle, auprès de.

F r . c ô te ; cotea u ; c ô té ; cô telette; 
côtoyer.
D ’où angl. coast, côte; coaster, 

côtoyer.
Esp. cuesta, i t . costa, côte. Esp. cos- 

tilla, i t . costela, id. Esp. costado, i t . 
-to , côté. I t . accosto, auprès de. Esp. 
acostar, i t . accostare, accoster.
D ’où f r ., de l’it. : accoster.

D ’où angl. accost. 
cotoneum (latin, p.-ê. du grec K u d ô- 
nion, de Kudônia, ville de Crète), 
coing.
A . f r . cooignier, cog n a ss ie r .
F r . coing ; cognassier; du prov. coti- 

gnac.
I t . cotogna, coing.
A n g l. qüince.
A l l . Quitte.

crassus (latin), gros, gras.
A . f r . cras, g r a s ;  crasset, la m p e  à 

huile; crassor, gra isse .
F r. crasse, n o m  et a d j .  f é m . ;  crasseux; 

encrasser; gras; graisse, -eux.
D ’où angl. cross, épais; grease, 

graisse, -er.
Esp. craso, i t . crasso, épais. Esp. cra- 

situd, graisse. I t . crassezza, épaissis
sement. Esp. graso, i t . grasso, gras. 
Esp. grasa, i t . grascia, graisse, 

creta (latin), craie.
A . f r . croion, id .
F r . craie; cra yon ; crétacé.
Esp. greda, i t . creda, craie.
A ll . Kreide. 

cris - (latin), chevelure.
I. crinis (pour cris-nis), id.
F r . crin ; crinière.
Esp. crin, i t . -e, crin; crinito, Chevelu; 

crinolina, crinoline.
D ’où f r ., de l’it. : crinoline.

II. crista, crête, aigrette ; cristatus, 
muni d’une crête.

F r . crê te ; crêter {se).
D ’où angl. crest, crête; crested, 

huppé.
Esp., i t . cresta, crête. Esp. crestado, 

i t . - t o ;  crestoso, crêté, 
crux, «cis (latin, d ’orig. méditerr.), 

croix.
Cruciare, torturer.
A . f r . croiserie, croisade; carrefour; 

croiseüre, entrecroisement; croisuel, 
cruisel, lampe avec deux mèches.
D ’ où esp. crisol, i t . crociuolo, creu
set. Esp. crisuelo, sorte de lampe.
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F r . cro ix ; croiser; croisade, -é e ;  
croiseur; croisière; crucifier, -f ix ;  
crucial; creuset.
D ’où a n g l . crusa.de, croisade; crtùser, 

croiseur; cruise, croisière.
Esp. cruz, i t . croce, croix. Esp. cruzar, 

croiser, rr. crociare, tourmenter. Esp. 
cruzadcij i t . crociata, croisade. Esp. 
crucero, i t . crociera, croisière. Esp. 
crucificar, rr. crocifiggere, crucifier. 
Esp. crucifijo, i t . crocifisso, crucifix. 

A n g l. cross, croix ; croiser; cruciate, 
tourmenter.

A l l . K reuz, croix ; kreuzen, croiser; 
kreuzigen, crucifier; Kreuzzug, croi
sade; K reuzer, croiseur.

cub- (latin), être couché.
Cubare, cubitum, id .; cubiculum, 
chambre à coucher; cubile, lit ; con- 
cubina, concubine; incubare, couver.
—  incumbere, reposer sur; succum - 
bere, succomber.

A . fr. cover, soigner; m éditer; cove - 
ter, couvrir; covin, -e , pensée.

F r . cou ver ; couvain; concubine; incu
bation. —  incom ber; succomber. 
D ’où angl. covey , couvée.

I t . cubare, être couché ; covare, couver. 
E sp. cueva, caverne,rr. cova, tanière; 
covo , nid. —  E sp. incumbir, rr. 
incom bere, appartenir à.

Angl. incum bency, charge, cure, 
cucullus (latin, d ’orig. gaul.), capu

chon.
Cuculla, capuchon de moine.
A. f r . cole, coule, id .

D ’où a n g l .  cowl, capuchon.
F r . cuculle; d ’orig. dialect. cagoule. 
E sp. cogulla, it . cocolla, froc.

cucum is, -eris (latin), concombre. 
F r . concom bre.
D ’où a n g l . cucumber, concom bre. 

Esp. cohom bro, id., i t .  cocom ero, pas
tèque.

culcita (latin), matelas.

daga (anc. prov. ou ital.), épée. 
F r . dague.

D ’où a n g l . dag, dague.
A l l . Degen, épée.

A . f r .  coite, id. ; couverture piquée. 
D ’où a n g l. quïlt, couvre-pieds ;

piquer.
F r. couette; coutil; courte-pointe 

(pour cojite-pointe).
Esp. colcha, i t .  coltre, -trice, courte
pointe. Esp. colchon, ir . coltrone, id. 

cuprum (latin, de cyprium aes, bronze 
de Chypre), cuivre.
Cupreus, cuivreux.
F r. cuivre (de cupreum).
Esp. cobre, cuivre; cobreno, i t .  cu- 
prino, -reo, cuivreux.

A ngl. copper, cuivre. Al l . K upjer, id. 
cura (latin), soin, souci.

Curare, prendre soin; curiosus, qui 
prend soin ; incuria, incurie; se-curus, 
libre de soucis; sûr; securitas, sûreté. 

A . f r . curere, celui qui soigne.
F r. cure; curer; écurer; curé; curieux, 

-osité; incurie; incurable; sûr; sûreté, 
sécurité, assurer, -ance.
D ’où a n g l. cure, cure; guérir; curer, 

guérisseur; curions, curieux; incu
rable; sûre, sûr; surety, security; 
assure, insure, assurer.

A l l . Kur, cure.
Esp. cura (m asc.), curé. Esp., i t .  cura 

(fém .), cure, soin. Esp., curar, rr. -re, 
soigner. Esp., i t .  curato, paroisse 
(esp.), curé (it.). Esp., i t .  curioso, cu
rieux; incuria, incurie. Esp. seguro, i t .  
sicuro, sûr. Esp. asegurar, i t .  assicu- 
rare, assurer.
A l l . sicher (de securus), sûr. 

custos, -dis (latin), gardien. 
Custodia, garde; custodire, garder.
A. f r . custor (bas lat. custor), sacris

tain; custoïr, garder; custode, écrin. 
D ’où a l l .  Küster, sacristain.

Esp., i t .  custodia, garde. Esp. custo- 
diar, i t .  custodire, garder.

Angl. custody, garde.
Du germanique :
G o t . huzâs, trésor.
Angl. hoard. —  A l l .  H ort, id.

D
Esp., i t .  daga, dague.

dai- (i.-e .), partager.
S e r . dâti, il partage.
I. G r. daiomai, partager; dais, repas;
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daizô, dateomai, d iv ise r . —  p .-ê .  
daimôn, d é m o n  (q u i  r é p a r t it  les  d e s 
tin é e s )  ; daimonikos, d u  d é m o n  ; eu- 
daimôn, h eu reu x .
D ’où l a t .  daemon, démon; daemo- 

niacus, démoniaque.
Du latin :
F r . dém on; démoniaque.
Esp., rr. dem onio, it . dem one, démon.
Angl. démon.
Du germanique :
Angl. p.-ê. tide, saison; time, temps.
All. Zeit, temps.
II. Forme élargie dap.
Gr . daptô, déchirer; dapanê, dépense.
Lat. daps, rep a s . —  damnum  (p o u r  

dap-nom ), d o m m a g e , d é p e n s e ;  dam- 
nare, c o n d a m n e r ;  condemnare, i d . ; 
damnosus, n u is ib le  ; indemnis, in 
d e m n e .

Du latin :
A. f r . dam, damage, d o m m a g e ;  da- 

magier, ca u se r  du d o m m a g e .
D ’où angl. damage, dommage.

Fr . dom m age; dam ner; condam ner; 
indemne.

Esp. dano, i t .  danno, d o m m a g e . Esp. 
danar, i t .  danneggiare, e n d o m m a g e r ;  
dannare, c o n d a m n e r .  Esp. condenar, 
i t .  condannare, id .  Esp. danoso, i t .  
dannoso, n u is ib le . Esp. indemne, rr. 
indenne, in d e m n e .

Angl. damn, damner; condem n, con
damner.

All. ver-dam men, condamner.
Du germanique :
All. verzetteln, gaspiller, 

dakru-, draku- (i.-e.), larme.
Skr. âcru, acrâm  (sa n s  d in it ia l ) ,  id .
Gr . dakru, dakruma, larme.
Lat. lacruma, lacrima (anc. dacruma) , 

id .  ; lacrimare, p le u re r  ; lacrimosus, 
q u i  p le u re , o u  f a i t  p le u re r .

Du latin :
A. f r . lairmer, p le u r e r ;  lairmos, la r 

m o y a n t .
Fr . larm e; larm oyer; lacrymal.
Esp., i t .  lagrima, larme. Esp. lagrimar, 

i t .  -re, pleurer. Esp., i t .  lagrimoso, 
larmoyant.

Du germanique :
Angl. tear, larme.
Al l . Zàhre; Tràne, id. 

daktulos (grec), doigt.
Fr . 1. dactylo, dans des mots com

posés. —  2. De l’anc. prov. (datil) , 
datte, -ier.

Du français :
E sp. datil, rr. dattilo, dattero, datte.
Angl. date.
All. Dattel.

dam-, dom- (i.-e .), dompter.
Skr . damitâ, celui qui dompte.
Gr . 1. damazô, dompter. —  2. a-da- 

mas, -antos, fer très dur (proprem. 
qui ne peut être dom pté).

Lat. 1. domare, domitum, dompter. —
2. du grec adamas, -antis, fer dur; 
aimant.

Du latin :
A. f r . donter, danter, dom pter; don- 

teüre, action de dompter.
D ’où angl. daunt, intimider.

Fr . 1. dom pter. —  2. diam ant; aimant 
(de *adimantem).
D ’où a n g l . diamond, diamant.
All. Diamant.

Esp. 1. domar, i t . -re, dompter. Esp. 
domadura, i t . -tura, dressage. —  2. 
Esp., i t . diamante, diamant. I t .  ada- 
mante, id. Esp. iman, aimant.

Du germanique :
A . h . a . zamian, apprivoiser.
A ngl. tame, dompter.
All . zàhmen, dompter.

damma (latin, d ’orig. p.-ê. celtique),
daim.
Fr . daim.
I t . dam m a; daino.
All . Dam-hirsch.

danser (franç., d ’orig. germ .).
D anse; danseur.
Esp. danzar, i t . -re, danser. Esp., i t . 

danza, danse.
Angl. dance, danse; danser.
All . tanzen, danser; Tanz, danse.

dart (germ .), dard.
Fr . dard, -er.

D ’où e s p ., i t .  dardo.
Angl. dart.

dau- (i.-e .), brûler; tourmenter.
Sk r . dunôti, il brûle.
Gr . daiô (pour daw -io), allumer; dais, 

daidos, torche.
Lat. probabl. bellum  (de duellum), 

guerre; bellare, faire la guerre; belli- 
gerare, id . ; bellicus, -osus, guerrier; 
rebellare, se révolter.

Du latin :
A. f r . reveler, se révolter; revel, ré

v o lte ; réjouissance.
D ’où a n g l . revel, réjouissance.
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Fr . belligérant; belliqueux; rebeller 
(se), rebelle, rébellion.
D ’où angl. rebel, rebelle; se rebeller; 
rebellion.

All . Rebell.
Esp. belico, it . bellico, -oso, guerrier. 
E sp. beligero, it . belligero, belliqueux. 
E sp. rebelde, it . ribelle, rebelle.

dei- (i.-e.)| idée de briller.
I. Thème dei-wo, ciel lumineux, consi

déré comme divinité.
Skr . devâh, dieu; divyâh, céleste.
Gr . (Ziovdivin.
Lat. f'deus {s.nc. d eivos), dieu ; dius, 

divus/rlîvinus, divin; divinitas, divi
nité; divinare, deviner.

Du latin :
A . e r . dive, d iv in e ; devin, divin .
Fr. dieu ; déesse. —  Les jurons inten

tionnellement altérés, tels que : 
m orbleu, parbleu, etc., pardi (par 
Dieu). —  divin ; divinité; dev in ; 
deviner.

Esp. dios, ix. dio, dieu. Esp. diosa, rr. 
dea, déesse. Esp., i t  d iv o ; divino, 
divin. It . divinare, deviner. Esp. adi- 
vinar, i t .  indovinare, id. E sp. adivino, 
rr. indovino, devin.

A ngl. divine, deviner, devin.
II. Thème dyew, dieu du jour lumi
neux.

Skr . dyatih, ciel lumineux.
Gr . Zeus, génit. D ios  (pour D iw o s).
Lat. Juppiter (de Ju, pater), génit. 

Jovis. —  jovialis, qui concerne Ju-

D ulaiin : £ £  * " )
A . ra. dioes, jeudi.
Fr . jeudi (jour de Jupiter) ; jovia l; 
joubarbe (barbe de Jupiter).

E sp. jueves, i t .  giovedi, jeudi. Esp. 
jovial, i t .  giovale, jovial.

Du germanique :
Angl. tuesday (jour de Tiu), mardi.
A ll. Dienstag (étym. pop. pour Zies- 

tag), id.
III. Thème dyeir (accusatif du thème 
précédé, jour lumineux.

Lat. diem, d ’où dies, jour; diarium, 
ration d'un jour; journal; diü, pen
dant le jour; longtemps; diurnus, de 
jour; hodie, aujourd’hui; cottidie, 
chaque jour; cottidianus, quotidien; 
m endies (pour m edi-dies), midi; m e- 
ridianus, de midi; meridiare, faire la 
sieste.

Du latin :
A. f r .  diaire (masc.) journal; fém. ra

tion journalière; jorn, jor, jou r; ui, 
hui, aujourd’hui; meriaine, midi, 
sieste.

F r . di, dans les noms des jours de la 
semaine, dimanche, etc., et dans midi; 
jour; journal; ajourer; ajourner; au
jourd’hui; toujours; diurne; quoti
dien; méridien, -enne.
D ’où a n g l. journal, adjourn, ajour
ner.

Esp. dia, i t .  di, jour. Esp., i t .  diario, 
journal. I t .  giorno, jour. Esp. hoy, 
i t .  oggi, aujourd’hui. Esp., i t .  meri- 
diano, méridien. I t .  meriggio, de 
m idi; meriggiare, faire la sieste.

A n g l. diurnal, diurne; diary, journal; 
meridian, méridien.

A l l .  Meridian, id.
IV. P.-ê. l a t .  dives, riche (les richesses 

étant considérées comme réparties 
par les dieux) ; divitiae, richesses.

deigh- (europ.), chatouiller.
Germ. tikan, id.
Du germ anique :
F r. tique.
I t .  zecca, tique.
A n g l. tick, id .; tickle, chatouiller.
A l l .  Zeche, tique.

deik-, dik- (i. -e .) , montrer.
Skr. diçâti, il montre.
G r. deiknumi, m ontrer; dikê, règle, 
justice; apodeixis, preuve.
D ’où esp. poliza, i t .  polizza (de apo
deixis), police d’assurance.
D ’où f r ., de l’it. : police (contrat).

I. L at. 1. dicere, dictum, dire; condi- 
cere, conclure un arrangement; con- 
dicio, form ule d ’entente; condition ; 
edicere, proclamer un édit; edictum, 
édit ; interdicere, interdire ; praedi- 
cere, prédire; benedicere, maie-, 
prononcer des paroles de bon, de 
mauvais augure. —  2. dictare, répé
ter; dictator, dictateur; abdicare, 
abdiquer; dedicare, dédier; dedicatio, 
dédicace; indicare, indiquer; index, 
qui indique ; praedicare, déclarer ; ju- 
dex, ju ge; judicare, ju ger; vindicare, 
revendiquer. —  3. juridicus, relatif à 
la justice; jatidicus, fatidique; ven 
dions, véridique.

Du latin :
A. f r .  1. escondire (b . lat. excondi- 
ceré), refuser; beneïçon, bénédiction;
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benëistre, bénir; nialeïr, maudire; 
tnaldiçon, malëiçon, malédiction ; ma- 
leoit, maudit. —  2. ditier, écrire ; 
dicace, dediace, dédicace; vencher, 
venger.

F r. I. dire, d ît; condition; éconduire; 
éd it; interdire, -d iction ; prédire; 
bénir; benoît, b en êt; maudire. —
2. dicter; dictateur; abdiquer; dédier, 
dédicace; prêcher, prédicateur ;  indi
qu er; juge, -e r ; ven ger; revancher; 
revendiquer. —  3. juridique; fati
dique; véridique.
D ’où a n g l . condition; preach, p r ê 

c h e r ;  judge, j u g e ;  avenge, revenge, 
v e n g e r .

Esp. 1. decir, i t . dire, dire. Esp. con
dition, i t . -zione, condition. Esp. 
edicto, i t . editto, édit. Esp. entredecir, 
i t . interdire, interdire. Esp. entre- 
dicho, i t . interdizione, interdiction. 
Esp. predecir, i t . predire, prédire. 
Esp. bendecir, i t . benedire, bénir. 
Esi*. bendito, i t . benedetto, bénit. —
2. Esp. dictar, i t . dettare, dicter. Esp. 
dictator, i t . dittatore, dictateur. Esp. 
abdicar, i t . -re, abdiquer. Esp. juez, 
i t . g  indice, juge. Esp. juzgar, i t . giu- 
dicare, juger. Esp. vengar, i t . vendi- 
care, venger. —  3. Esp. juridico, i t . 
g iuridico, juridique, etc.

A ngl. ed ict; in terdict; predict, etc.; 
verdict (de veredictum ).
D ’où f r .  verdict.

All . dichten, faire des vers; Dichter, 
poète.

Du germanique :
A. h . a. zihan, montrer. Got. taikns, 
signe.

A. f r .  teche, marque, tache ; agrafe.
F r. tache; entacher, enticher; tiqueté 

(forme pic.) ; p.-ê. attacher, détacher. 
Esp. taca, rr. tacca, défaut. Esp. tacha, 

i t . taccia, tache; tecca, défaut. Esp. 
atacar, i t . attacare, attacher ; staccare, 
détacher.
D ’où f r . ,  de l ’it. : attaquer.

Angl. token, signe; teach, enseigner;
toe, doigt; take, saisir.

Ai l . Zeichen, signe; zeigen, montrer; 
zeihen, accuser; Zehe, doigt.

II. P.-ê. l a t . digitus, doigt (qui sert 
à désigner) ; digitale, doigtier.

Du latin :
A. f r .  doie, largeur du doigt.
F r. doigt; dé (d e  digitale) ; digital.

Esp. dedo, rr. dito, doigt. Esp. dedal, 
i t . ditale, dé.

(fek- I., dak* (i.-e.), recevoir.
I. G r . dekhomai, id.; dokhê, réeipient. 

D ’où l a t . doga, vase.
Du latin :
F r. dou ve; doueüe.

D ’où esp. dovelas, douelles.
All. Daube, douve.
Esp. duela, i t . doga, douve.
Lat. decet, il convient; decus, -oris, 

décence; decorare, omer. —  dignus, 
digne; dignitas, dignité; *dignare, 
juger digne.

Du latin :
A . f r .  daintié, plaisir, friandise.

D ’où a n g l . dam ty, friandise; deign, 
daigner; disdain, dédaigner.

F r. décence; décorer, décor. —  digne, 
- i té ; daigner; dédaigner, dédain. 

Esp. decencia, i t . decenza, décence. 
Esp., i t . decoro, honneur. —  Esp. di- 
gno, i t . degno, digne. Esp. dignidad, 
i t . dignita, dignité. Esp. denar, i t . de- 
gnare, daigner. Esp. desdenar, i t . dis- 
degnare, dédaigner.

II. G r . didaskô (pour Æ-dÆ-sÆô),ensei
gner; didaskalos, maître d’école. 
D ’où f r .  didactique; autodidacte.

Lat. discere, apprendre ; discipulus, 
élève; disciplina, discipline.

Du latin :
F r. disciple; discipline.
Esp. discipulo, i t . discepolo, disciple. 

Esp., i t . disciplina, discipline.
III. G r. dokeâj croire; dosa, opinion; 

dogma, id.
D ’où f r . paradoxe; orthodoxe, etc.; 

dogme.
Lat. docëre, doctum , enseigner ; docilis, 

docile ; documentum, enseignement ; 
doctus, savant; doctor, qui enseigne; 
doctrina, enseignement.

Du latin :
A. f r . duire, enseigner; doit, savant; 

dotriner, instruire.
F r. docile; docum ent; d octe ; docteur; 

doctoral; doctrine; endoctriner.
Esp. docïl, r r . -e, docile. Esp., i t . docu

menta, document. Esp. docto, i t . 
dotto, savant. Esp. doctor, i t . dot- 
tore, docteur. Esp. doctrina, i t . dot- 
trina, doctrine.

Angl. docile; docum ent; doctor; 
d o c tr in e ;  endoctrinate, endoctri
ner.

/
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dek- II. (i.-e.), déchirer.
Sk r . daçâ, bout de tissu.
G ot. tagl, poil.
A ngl. tail, bou t; tack, pointe; douer. 
A ll. Zacke, pointe; zacken, déchi

queter; Zagél, queue, 
d e k ’m -  (i.-e .), d ix ; d k o m t, devenu 
k o m t , em ployé comme second terme 
dans les noms des dizaines.
Sk r . dâça, dix.
G r . deka, dix; dekas, -ados, décade; 

dekatos, dixièm e; dekateuô, prélever 
la dîm e; triakonta, trente.
D ’où f r . deca, dans les composés em

ployés dans le système métrique. —  
par le lat. : décade.

L at . 1. decem, d ix ; decimus, dixièm e; 
décima, dîm e; decimare, décim er; 
b . lat. : decanus, chef d ’un groupe de 
dix hommes ; puis, dignitaire de toute 
sorte. —  denarius, denier (valant 
d ’abord dix a s ). —  2. decuplus, décu
p le ; undecim, onze; duodecim, douze; 
decem ber  (dixième m ois), décembre.
—  3 .vig in ti(pour vi-k ’m ti), vingt; etc. 

Du latin :
A . f r . disain, dixième; distne, id .; dis

mer, lever la dîme; décimer; derrêe 
(du lat. pop. *denariata), denrée 
(valeur d’un denier).

Fr. 1. dix ; dixièm e; décim e; d îm e; 
décim er; d oyen ; denier; denrée. —
2. décuple; on ze; dou ze; décembre.
—  3. vingt, etc.
D ’où a n g l . dean, doyen.
A ll. dezimieren, décimer.

Esp. 1. diez, it . dieci, dix. Esp., i t .  
decimo, dizième. Esp. diezmo, rr. dé
cima, dîme. Esp., it . decano, doyen. 
Esp. dinero, it . danaio, denier. —
2. Esp. once, it . undici, onze. Esp. 
doce, it . dodici, douze. Esp. diciem - 
bre, it . décembre, décembre. —
3. E sp. veinte, rr. venti, vingt, etc. 

A ngl. decimate, décim er; december,
décembre.

Al l . Dezem ber, décem bre; D eckant, 
Dekan, doyen.

Du germanique :
G ot. taihun, dix; taihunda, dixième. 
A n g l. ten, d ix ; tenth, dixième; tithe, 

— dîm e; tw enty, vingt (deux dizaines). 
A l l .  zekn, d ix ; zehnte, dixièm e; zwan- 

/  zig, vingt, etc.
/  deks- (i.-e.), qui est à droite.

Sk r . dâksinah.
G r. dextos. j

Lat. dexter; dexteritas, habileté.
Du latin :
A. f r .  destre, droit; destrer, marcher 

à droite; destrier, cheval de bataille. 
F r . dextérité.
Esp. diestra, i t . destra, droite. Esp. 
destreza, it . desterita, dextérité. Esp. 
destrejar, rr. destreggiare, agir avec 
adresse.

Angl. dexterous, habile, 
del- I. (i.-e.), idée de tailler, moceler. 

S k r . dâlati, il éclate; dalam, morceau. 
G r. dai-dalos, travaillé avec art; del- 
tos, tablette.
D ’où f r .  dédale (du nom propre).

I. Lat. dolare, tailler le bois ; dolatoria, 
hache. —  p.-ê. dolium, tonneau.

Du latin :
A. f r .  doleüre, doloire.
F r. doler; doloire.
Esp. dolar, doler; doladera, doloire.
—  It. doglio, tonneau.

Du germanique :
Angl. toll, péage.
All. ZoU, id.
II. Lat. dolere, souffrir (prop. recevoir 

des coups) ; dolor, douleur.
Du latin :
A. f r .  doloir, souffrir; doloser, gémir. 
F r. deuil (de*dolus) ; dolent; doléance; 

douleur; douloureux; endolorir; indo
lore.

Esp. duelo, it . duolo, deuil; doglia, 
chagrin. Esp. doler, it . -re, souffrir. 
Esp. dolor, it . -re, douleur. Esp., it . 
doloroso, douloureux. It . dolorare, 
se plaindre.

Angl. dolour, douleur ; doleful, dolent ; 
dolorous, douloureux, 

del- II. (germ.), vaciller.
F rque *tëldan, s’abriter.
A. f r .  tauder (se), id.
F r. taudis 
Esp. toldo, tente.
Angl. tilt, tente.
A li .  Zelt, id.

del- III. (europ.), idée de viser à.
G r. dolos, piège, ruse.
Lat. dolus, id.; dolosus, trompeur; 

se-dulus, zélé (sans tromperie).
Du latin :
F r. dol; dolosif.
Esp., it . dolo, fraude; doloso, trom 
peur.

Du germanique :
A. h . a. zala, compte.
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A ngl. taie, com pte; conte; tell, con
ter; till, jusqu’à ce que.

Al l . Zahl, nom bre; zàhlen, com pter; 
zahlen, payer; erzàhlen, raconter; 
Ziel, bu t; erzielen, avoir en vue. 

d e lic a t u s  (latin), délicat, raffiné.
A. f r . delgiê.
Fr. délicat.
D ’où a n g l. délicate, délicat; delicacy, 

délicatesse.
E sp. delgado, mince ; delgadez, ténuité. 

E sp. delicado, it . -to , délicat. E sp. 
delicadeza, it . -tezza, délicatesse. 
D ’où f r ., p.-ê. de l’it. : délicatesse. 

D ’où all . Delikatesse, id. 
d e m - (i.-e.), idée de bâtir, de maison.
V éd. ddm pâtih, maître de la maison.
Gr. dem ô, bâtir; demas, corps (char
pente du corps) ; dom os, maison ; 
dôma, construction. —  despotês 
(pour dem s-pot), maître de maison. 
D ’où f r . dôm e; despote.

L at . I . domus, m aison; domicilium, 
domicile ; domesticus, domestique.
—  2. dominas, -na, maître, maîtresse 
de m aison; dominium, droit de p ro 
priété; banquet; dominari, dom iner; 
dominions, du maître.

Du latin :
A. f r . 1. dom , maison; domesche, do

mestique. —  2. dan, seigneur; danzel, 
damoiseau; dongier, dangier, domi
nation, danger; demaine, qui appar
tient au seigneur.

F r. 1. dom icile; dom estique. —  2. 
dam e; dem oiselle; du prov. : don- 
zelle. —  donjon  (tour du seigneur) ; 
danger; dom iner; dom aine; dom i
nical; dimanche (de dies dom inicus). 
D ’où a n g l . d om e; danger; domineer, 

dominer. _
It . 1. duom o, cathédrale. E sp., it . 

domicilio, domicile. E sp., it . dom es- 
tico, domestique. —  2. E sp. don, titre 
d ’honneur; dona, dame. E sp. dueno, 
m aître; duena, maîtresse; it . donna, 
maître ; donna, maîtresse. E sp. doncel, 
it . donzello, damoiseau. E sp. doncella, 
it . -zella, demoiselle. E sp., it . dom i- 
ttio, domination. E sp. dominar, rr. 
-re, dominer. E sp. dom ingo, dom i- 
nica, it . domenica, dimanche.
D ’où f r ., de l ’esp. : duègne.

A ngl. dom icile; dom estic; dominate, 
dominer; dominion, souveraineté.

Du germ anique :
A. h . a . zimbar, bois de charpente.

Angl. tim ber, id.
All. Zim mer, chambre; zimmern, 

charpenter. 
denk- (i.-e.), mordre.

Skr . daçati, il mord.
Gr . daknô, mordre.
Du germ anique :
A. h . a . zangar.

D ’où it . tanghero, grossier.
Angl. tongs, tenailles; tough, tenace.
All . Z an ge; zdhe, mêmes sens, 

dens- (grec, latin), épais, touffu.
Gr . dasus.
Lat. densus; densitas, densité; conden- 

sare, condenser.
Du latin :
Fr . dense, - i t é ;  condenser.
Esp., i t .  denso, dense. Esp. densidad, 
rr. densita, densité.

Angl. dense; den sity ; condense, con
denser.

der- I. (i.-e.), déchirer; écorcher.
Gr . derô, écorcher; derma, peau; 

drepô, cueillir.
D ’où fr . derm e; épiderme.

Du germ anique :
Got. tairan, déchirer. A. h . a. zeran, id.
Fr . tirer, tir, tire ; tiroir; tirailler; 

attirer; étirer; soutirer.
E sp. tirar, rr. -re, tirer. Esp., it . tiro, 

tir. Esp. tirada, i t .  -ta, action de 
tirer, tirade.
D ’où fr., de l’it. : tirade.

A ngl. tear, déchirer ; -ure.
All . zerren, tirailler,_ tirer ; zehren, se 

consumer; trennen, séparer; entrin- 
nén, s’écouler, 

der- II., dre- (i.-e.), dormir.
Skr . drâyate, il dort.
Gr . dar-thanô, dormir.
L at. dormire, id. ; indormire, s’endor

mir; dormitorium, chambre à cou
cher.

Du latin :
Fr . dorm ir; endorm ir; dortoir.
E sp. dormir, it .  -re. E sp. dormitar, it . 

dormicchiare, sommeiller ; dormita, 
somme. Esp., i t .  dorm itorio, dortoir. 
E sp. adormecer, i t .  addormentare, 
endormir.

A ngl. dorm itory, dortoir.
Du germ anique :
A ngl. dream, rêve.
All. Traum, rêve; tràumen, rêver, 

derbh- (i.-e.), tordre, nouer.
Sk r . drbhâti, il noue.
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Du germ anique :
F rque *turba, tourbe.
F r . tourbe, -iire.
Esp. turba, i t . torba.
Angl. turf.
A l l . T orf.

dereii (i.-e .), bois.
Sk r . dâru, b o is ; drutnâh, arbre.
Gr . doru, m orceau de bo is ; bois de 
lance; lance; dendron (avec redou
blera., pour den-doron ) ,  arbre; drus, 
chêne ; drumos, forêt.

Du germ anique :
A ngl. tree, arbre; tar, goudron.
A l l . Teer, goudron.
A. h . a . triuwa, fidélité (ferme, ro

buste). G ot. triggwa, convention.
F r . trêve.
E sp., rr. tregua, trêve. E sp. treguar, 

faire trêve. It . trogolo, auge.
A ngl. true, vrai, fidèle; truce, trêve; 

truth, vérité ; trow  (v x ) , croire ; trust, 
confiance, trusty, sûr; trough, huche 
(où l ’on met en sûreté) ; auge.

Ai l . treu  fidèle, Treue, fidélité; trauen, 
se fier à ;  Trost, consolation, trôsten, 
consoler; Trog, huche, auge.

deuk-, dukr (i.-e .), conduire.
L at. ducere, ductum, conduire; duc- 

tor, chef; ductus, fait de conduire; 
ductilis, malléable ; conducere, con
duire; subducere, dérober, et autres 
com posés; educare, éduquer; dux, 
chef.

Du latin :
A . e r . duire, aduire, conduire; duitor, 

ch ef; doit et dois, conduit, canal; 
doisïl, robinet ; doïlle, tendre ; soduire, 
tromper.

F r . douille; douillet; ductile; conduire, 
et autres com posés; andouille; édu
qu er; du c; duché.
D ’où angl. conduit, et autres com 

posés; duke, d u c; duchess.
A l l . Dille, douille.

I t .  duttore, conducteur; dutto, canal 
(anatomie) ; doccia, tuyau. Esp. duc- 
til, rr. duttile, ductile. Esp. aducir, 
alléguer, i t . addurre, conduire. Esp. 
conducir, i t . condurre, conduire. Esp. 
conductor, i t . conduttore, condot
tiere, conducteur. Esp. reducir, i t . 
ridurre, réduire. Esp. reducto, i t . 
ridotto, réduit, redoute. Esp. educar, 
i t . -re, éduquer. I t .  duce, chef. Esp. 
duque, rr. duca, du c; doge, doge.
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D ’où er. de l’it. : douche; redoute; 
doge.

Angl. duct, conduit; d-uctile; conduce, 
servir à; conduct, conduire; conduc
tor, conducteur; educate, éduquer.

Du germ anique :
Got. tiuhan, tirer. A. h . a. zuckan, id.
Angl. tug, id. ; tow , remorquer; tie, 

attacher; team, attelage.
All . ziehen, tirer; Zug, trait; Zügel, 

Zaum, bride ; Zucht, éducation ; 
züchten, éduquer. —  bezeugen, té
moigner (être cité pour un débat judi
ciaire) ; Zeuge, témoin ; Zeug, ma
tière; H erzog  (de H eer, troupe), duc. 

dhar* (i.-e.), tenir ferme.
Sk r . dhdràyati, il tient. 'TiVv&z-L.''—-o~
L at. ferrum en  (pour ferum en), sou

dure. —  jirmus, ferme; firmitos, fer
meté; firmamentum, appui; firmare, 
affermir; affirmare, affirmer; confir- 
rnare, confirmer ; infirmus, faible ; 
infirmitas, faiblesse; infirmare, affai
blir.

Du latin :
A . f r .  ferté , ferm eté ; enferm, infirme.
Fr . ferm e; ferm ier; a fferm er; fer

m eté ; firm am ent; ferm er, et com
posés; affirm er; confirm er; infirm e; 
infirm ité; infirm erie; infirmer.
D ’où angl. farm, ferme.

Esp. firme, rr. ferm o, ferme; fermare, 
arrêter. Esp., i t . firma, signature. 
Esp. firmar, i t . -re, signer. Esp. fir- 
meza, rr. fermezza, fermeté. Esp. 
afirmar, i t . affermare, assurer. Esp. 
enferm o, i t . inferm o, malade. Esp. 
enfermar, i t . infermare, rendre ma
lade.

Angl. firm, adj.,ferme et (n om ), raison 
sociale; affirm, affirmer; infirm.
D ’où f r .  firme. 

dhe- I., dha- (i.-e.), poser.
Skr . dâdhâmi, je  pose; je fais.
Gr . ti-thê-m i, poser; thôm os, tas; 

thêkê, boîte.
Du grec :
Fr . th èm e; thèse; bibliothèque; apo

thicaire; boutique (de apothêkê) ; 
taie (de thêkê, par le lat.).

E sp. botica, pharmacie; bodega, cel
lier, rr. bottega, boutique.

All. Apotheke, pharmacie.
Lat. 1. facere, factum , faire (sens anc. 

poser) ; fàcticius, artificiel ; facilis, 
faisable, facile; difficilis, difficile; fa -  
cultas, faculté; fades, forme, face;
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superficies, surface; facinus, exploit, 
et plus souvent forfa it; factio, façon, 
parti; jactor, créateur; factorium, 
pressoir à huile. —  2. affectare, entre
prendre; affectio, état a ffectif; con - 
ficere, achever, préparer; deficere, 
abandonner; efficere, effectuer; infi- 
cere, imprégner, infecter; interficere, 
tuer; perficere, parfaire; praeficere, 
m ettre à la tête d e ; proficere, être 
utile; reficere, remettre en état; suf- 
jicere, suffire. —  3. artifex, artisan; 
artificium, m étier; aedificium, édifice ; 
officium  (pour opi-ficium ) , travail, 
puis d evoir; beneficium, bienfait; 
maleficium, m éfait; amplificare, am
plifier; sacrificare, sacrifier, etc.

Du latin :
A . f r . faitis, bien fait ; facet, gracieux ; 

{ alternent, ainsi; faitier, arranger; 
faitor, faitre, créateur; faiture, fa c
ture.

F r . 1. fa ire; factice ; fétiche (du portug. 
fe itiçe ) ; fa cétie ; fa cile; difficile; fa 
cu lté ; facilité; fa ce ; superficie; fac
tion, fa çon ; fa cteu r; factorerie. —
2. affecter; a ffection ; afféterie; con
fire ; con fection ; confiserie; confi
tu re ; déconfire; défa ite; déficient ;  dé
fec tion ; e ffe t; effectuer; efficace; infec
te r ; p erfection ; p ré fe t ; p ro fit ; réfec
tion, réfecto ire ; suffire. —  3. artifice; 
édifice; office; bénéfice; m aléfice; 
amplifier; fainéant.
D ’où a n g l . 1. factitious, factice ; face- 

tious, facétieux; fetish, fétiche; 
facile; fa cu lty ; fa ü lity ; face, figure; 
faire fa ce ; faskion, fa çon ; factor, 
agent; factory, factorerie. —  2. de- 
feat, défaite; profit. —  3. office; 
officer, com m ander; am plify, ampli
fier.

Esp. I. hacer, i t . fare, faire. Esp. 
hecho, i t . fa tto, fait (n om ). Esp. ha
cienda, ferme. Esp. facticio, i t . fa t- 
tizio, factice. Esp. hechizo, sortilège, 
i t . facezia, facétie. Esp. facil, i t . facile, 
facile. Esp. facilidad; facultad, i t . 
facilita; facolta, facilité, faculté. Esp. 
faz, i t . faccia, face. Esp. superficie, i t . 
soprafaccia, superficie. Esp. facine- 
roso, i t . facinoroso, scélérat. Esp. 
faccion, i t . fazione, faction ; façon. 
Esp. factor, i t . fattore, ouvrier; 
fattoio, moulin à huile. —  2. Esp. 
afecto, i t . affetto, affection. Esp. afec- 
tar, i t . affettare, affecter. Esp. afec-
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d on , i t .  affezione, affection. Esp. 
confitar, i t .  confettare, confire; con- 
fe tto , confit, dragée. Esp. defeccion, 
i t .  defezione, défection. Esp. efecto, 
i t .  effetto, effet. Esp. efectuar, i t . 
effettuare, effectuer. Esp. eficaz, i t . 
efficace, efficace. Esp. infectar, i t . 
infettare, infecter. Esp. perfection, i t . 
perfezione, perfection. Esp. prefecto, 
i t .  p refetto , préfet; profittare, p ro
fiter. Esp. réfaction, i t .  refezione, ré
fection. Esp. refectorio, i t .  refettorio, 
réfectoire. Esp. suficiente, i t .  suffi- 
ciente, suffisant. —  3. Esp., i t .  arti- 
ficio, artifice. I t .  artefice, artisan. 
E sp .,it . edificio, édifice. Esp. oficio, it . 
officio, office. Esp. b en e-; maleficio, it . 
b en e -; malefizio, bienfait, maléfice. 
Esp. amplificar, i t .  -re, amplifier. 
D ’où f r ., de l ’it. : confetti.

A ngl. 1. fact, fa it; difficult, difficile.
—  2. affect, affecter; affection ; défi
c ien t; defect, défaut; defection ; 
infect, infecter; perfect, compléter, 
p erfection ; prefect, préfet; refectory, 
réfectoire; suffice, suffire. —  3. arti
fice ; edifice; benefice.

Du germanique :
A . h . a . tuon, fa ire; tat, action.
A ngl. do, fa ire; deed, action.
A ll. tun, faire; Tat, action ; Tâter, 

auteur.

dhe- II. (i. -e .) , sucer.
G r . ti-thê-nê, nourrice; thêlê, m a
m elle; thêlus, féminin.

I. L at. felare, têter; femina, fem m e; 
femininus, féminin. —  fétus, gros
sesse; petits.

Du latin :
F r . fem m e; fem elle ; fém in in ; effém i- 

ner. —  fœtus.
E sp. hembra, femelle. It . femmina, 

femme. E sp. femenil, fem enino, fém i
nin. —  E sp., it . fe to , fœtus.

A ngl. female, fem elle; feminine, fém i
nin.

IL L at. filius, fils; filia, fille; filiolus, 
dimin. familier.

Du latin :
F r . fils, fille ; filial; filiation; filleul; 
fillâtre.

Esp. hijo, i t .  figlio, fils. Esp. hijodalgo, 
hidalgo (proprem. fils de quelqu’un ), 
gentilhomme. I t . figliare, faire des 
petits. Esp. ahijado, it . figlioccio,
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filleul. Esp. hijastro, rr. figUastro, 
beau-fils.

Angl. filial; filiation.
III. Lat. fecundus, fécond; fecunditas, 

fécondité. —  felix, fertile, d’où heu
reux; félicitas, fertilité, bonheur.

Du latin :
Fr. fécond, -ité. —  félicité, -er.
E sp. fecundo, it . fecondo, fécond. —  
E sp. feliz, IX. felice, heureux. Esp. 
felicitar, i t .  -re, féliciter.

Angl. fecund. —  felicity.
IV. Lat. fenum, foin (produit du pré) ; 

fenuculum, fenouil; fenus, produit de 
l ’argent prêté.

Du latin :
Fr . fo in ; sainfoin; fa n er; fenaison; 

fenouil.
E sp. heno, i t .  fieno, foin.
Angl. fennel, fenouil.
All . Fenchel, id. 

d h e g wh - (i.-e.), idée de brûler.
Skr. dâhati, il brûle.
Gr . tephro  (pour thephra), cendre 
chaude.

Lat. fovere, fotum , réchauffer; fom es, 
-itis, bois sec pour allumer le feu; 
fom entum , ce  qui sert à réchauffer; 
fom entare, réchauffer; favilla, cendre.

Du latin :
Fr . fom enter.
It. fom ite, amorce. Esp., i t .  fom ento, 

action d ’échauffer. It . favilla, étin
celle.

Angl. fom ent, fomenter.
Du germ anique :
Got. dofcs. jour. - i i ;
ANGL./'âffiyyijour.
All .jFajt, jour; tagen, assigner.

dheig- (europ.), ficher.
L at. figere, fixum, id.; fixare, fixer; 

fibula, agrafe.
Du latin :
Fr . fix e ; fixer ; ficher (de *figicare) ; 
fich e; afficher; affiquet; affubler (de 
*affibulare).
D ’où a n g l . fix, fix e r .
All. fix, fixe.

It . figgere, ficher. Esp. fijo, i t .  fiso, 
fixe. Esp. fijar, i t .  fissare, fixer. Esp. 
hincar, i t .  ficcare, ficher. It. affibbiare, 
agrafer.

Esp. hebilla, boucle, 
d h e ig h - (i.-e.), façonner (de la terre).
Sk r . dehï, rempart.

Gr . teikhos (pour theikhos), mur; 
toikhos, id. ; de l ’iran. paradeisos, 
enclos, jardin.

L at. fingere (avec n infixé), fictum, 
modeler dans l’argile; puis façonner, 
feindre; fictio, création; figulus, 
potier; fictïlis, modelé; figura, figure; 
effigies, image. —  Du grec (lat. eccl.), 
paradisus, parc.

Du latin :
A. fr. feintié, -tise ; feignement, dissi

mulation; feintis, dissimulé.
Fr. feindre; fein te; fiction ; fictif; 
figure; effigie. —  parvis; paradis. 
D ’où a n g l . feign, feindre.

Esp. fingir, rr. fingere, feindre. Esp. 
üccion, it . fizione, fiction. Esp. fic- 
iicio, it. fittizio, feint. —  Esp. paraiso, 
it . paradiso, paradis.

Angl. paradise, paradis.
All. Paradies.
Du germanique :
Got. daigs, pâte.
Fr ., du m. néerl. : digue; d ’où 'en di
guer.
D ’où esp. dique, it . diga, digue.

Angl. dough, pâte; dig, creuser; ditch, 
fossé; dike, digue.

All. Teig, pâte; Teich, étang; Deich, 
digue.

dhem- (i.-e.). souffler; fumer.
Skr . dkamati, il souffle.
Du germanique :
It . tanfo, relent.
Angl. dank, humide; damp, vapeur, 

humidité; damper, éteignoir.
All . Dam pf, vapeur, fumée; dumpf, 

étouffant, 
dher- I. (i.-e.), murmurer, gronder. 

Skr . dhrânati, il résonne.
Gr. thorubos, tumulte; throos, bruit 
confus; thruleô, murmurer; thrênos, 
thrène (lamentation).

Angl. drone, bourdon, -ner.
All. drôhnen, bruire; Drohne, bour

don.
dher- IL  (europ.), trouble; sale.

Gr . thrassô, troubler; tarassâ, id .; 
trakhus, raboteux.
D ’où fr. trachée-artère (proprem. 

artère raboteuse).
Du germanique :
Angl. dark, obscur; -ité; draff, 

immondices; dregs, lie, résidu.
All. trüben, troubler; Triibe, trouble.

dheragh- (europ.), tirer.
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A ngl. drag, tirer avec fo rce ; draw, 
tirer; dredge, drague.
D ’où f r . drague, -er.
E sp., it . draga, drague.

dheu- (i.-e .), fumée, vapeur, pous
sière.
Sk r . dhümâh, fum ée; dhülih, pous

sière.
I. Gr. thuô, offrir un sacrifice en brû

lant ; thuos, bois qui parfume en 
brûlant; thumon, thym.
D ’où l a t . thurifer (d e  thuos), qui 
offre de l ’encens; tkym um , thym.

Du latin :
Fr . thuriféraire; thym .

D ’où rr. : timo, thym.
A ngl. thym e, id.

L at. 1. fumus, fumée ; fumare, fumée ; 
fumigare, enfumer; fumifer, qui fait 
de la fumée. —  2. fuligo, -inis, suie. 

Du latin :
A. er . fum, fume, fumée ; fungier 

(forme* pop. de fum iger), enfumer.
Fr . 1. fum er; fu m ée; fum eux; fum iste; 
fumiger, -gation. —  2. fuligineux.
D ’où a n g l . fume, fumée.

Esp. humear, it . fumare, fumer. Esp. 
humo, it . fum o, fumée. E sp. fumigar, 
fumiger, it . -care, fumer. E sp. per- 
fume, it . profum o, parfum.
D ’où e r ., d e  I’ it . a n c . (perfumare) : 

parfumer.
D ’où a n g l . perfume, parfum.

Al l . Parfume, id.
Du germanique :
Got. dauns, vapeur.
Fr ., du m. néerl. : dune, -ette.
Angl. down, dune; dust, poussière; 

épousseter; dull, sombre.
A ix . Düne, dune; Dunst, ^vapeur; 

dumm, stupide ; toll, fou.
II. Forme élargie dheub-.
Gr . tuphos (pour thuphos), fumée; 

tuphlos, aveugle.
D ’où l a t . pop. *tu fu s,fumée,vapeur;

*extufare, étuver.
Du latin :
Fr . étu ver; étuve.
E sp. tufo, vapeur; estufa, it . stufa, 
étuve, poêle.

Angl. stove, id.
Al l . Stube, chambre.
Du germanique :
G ot. daufs. A . h . a . toup, so u rd . 
A n o l. deaf, s o u r d ;  deafen, a sso u rd ir . 
A l l .  taub, sourd; betauben, assour

d i r ;  toben, t e m p ê t e r ;  D u ft, v a p e u r , 
p a r fu m .

dheub- (europ.), profond, creux.
Gr . bothros, trou.
Got. diups. A . h . a . tiof, profond. 
A ngl. deep, p ro fon d ; depth, p rofon 

deur ; dump, culbuter ; dimple, fossette. 
A ll . tief, p rofon d ; taufen, baptiser;

Tümpel, gouffre, 
dheug- (europ.), valoir, réussir.

Gr . tugkhanô, obtenir par hasard;
tukhê, fortune; eutukhês, heureux. 

G ot. daug, valoir, servir à.
A ngl. doughty, vaillant.
A ll . taugen, valoir; tüchtig, capable 

de ; tugena, vertu, 
dheusk- (i.-e .), sombre.

Lat . fuscus, id. ; offuscare, obscurcir. 
Du latin :
F r . offusquer.
Esp. hosco, q u i  a  le  te in t  b r u n , i t . 
fosco, so m b r e . Esp. ofuscar, i t . offus- 
care, é b lo u ir .

Du germanique :
Angl. dusk, sombre. —  A ll . düster, id. 

dhreibh- (germ .), pousser.
A . h . a. triban, id .  ; e r q u e  : *draibjo, 
pousse.

F r . drageon.
A ngl. drive, pousser.
A ll . treiben, id .; Trift, bande; prai

rie; triftig, concluant, 
dhreu- (europ.), briser.

G r . thrauô, id .
G ot. driusan, tom ber (en m orceaux) ; 

triufan, dégoutter.
Angl. drowse, s’assoupir ; dreary, 

triste; drop, goutte; chute.
A l l .  trauern, ê tre  tr is te  ; traurig, tr is te  ; 

triefen, d é g o u t te r , Tropfen, g o u tte .

dhreug- (i.-e.), tromper.
Sk r . drühyati, il cherche à nuire.
A. H . a . triogan, t r o m p e r .
A l l . trügen, trom per; Trug, fraude, 

dhugter (i.-e .), fille.
S k r . duhitâr.
G r . thugatêr.
G ot. dauhtar.
A ngl. daughter.
Al l . Tochter.

]{? dhur* (i.-e .), porte (de l ’enclos).
S k r . dvârah.
Gr . thura.
L at . 1. foris, porte de la maison ; forts; 

foras (adv .), dehors; b . lat. foranus,
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-neus, étranger; forestis (silva) ,  forêt 
en dehors du parc royal. —  2. forum , 
primit. enclos entourant la m aison; 
place de m arché; barreau, tribune; 
forensis, du forum .

Du latin :
A. f r . I. fors, h o r s ;  forain, étranger; 

forbannir; forjugier; forjurer, etc.
—  2. fuer, prix, mesure.

F r . 1. dehors (du b. lat. de-foris), d ’où 
hors; fora in ; farouche (du b. lat. fo -  
rasticus, étranger) ; for , préfixe de 
forfaire, forcené, forc lore; forêt, fo 
restier. —  2. fur, dans l’express, au 
fu r et à m esure; for, dans l ’express. 
fo r  intérieur (jugement de la cons
cience) .
D ’où a n g l . forest, forêt; foreign, 

étranger.
A l l . Forst, forêt.

Esp. 1. fuera, i t . fuora, -i, dehors. 
Esp., i t . foreuse, du barreau. Esp., i t . 
foraneo, forain. I t . foresta  (du gallo- 
rom .), forêt; forastico, intraitable.
—  2. Esp. fuero, droit, coutume.

Du germ anique :
A ngl. door, porte.
Al l . Tor, Tür, porte, 

di- (europ.), idée de séparation.
G r . di-a. Cf. diapherô, différer.
L at . d is .  Cf. differo, id.
A. h . a . zir-.
Al l . zer-. Cf. zerfallen, se casser en 

tombant.
dik- (grec), lancer.
D iktuon, filet pour la pêche; diskos 

(pour dik-skos), disque.
D ’où l a t . discus, disque.

Du latin :
A. f r . dois, plateau, puis table, puis 

estrade, puis tenture sur l ’estrade.
F r . dais; disque.

D ’où a n g l . dais, table.
Esp., i t . disco, disque.
A ngl. disk, plat; desk, pupitre.
Al l . Tisch, table, 

dinghw- (i.-e ), langue.
Sk r . jihvâ.
L at . *dingua, devenu lingua (sous 

l ’influence de lingere, lécher), langue, 
langage.

Du latin :
F r . langue; langage; linguiste; bilin

gue.
D ’ où a n g l . language.

E sp. lengua, rr. lingua, langue. Esp.

lenguaje, it . linguaggio, langage.
Du germanique :
G ot. tuggo, langue.
A ngl. tongue, id.
Al l . Zunge, id.

diouân (arabe, d ’orig. persane), salle 
de réunion.
F r ., par le turc : divan.
Esp. aduana, i t . dogana, douane. Esp. 

divan, i t . divano, divan.
D ’où f r ., par l ’it. anc. : douane. 

A n g l. divan.
djarra (arabe), grand vase de terre. 
F r ., du prov. : jarre.

D ’où a n g l . jar.
E sp. jarra, it . giarra. 

djoubba (arabe), vêtement long.
F r . ju p e ; jupon.
Esp . aljuba, it . giubba, jupe, 

do (i.-e.), particule signif. vers, jusqu’à. 
L at . do-nec, jusqu’à ce que.
A ngl. to, vers, jusqu’à.
A l l .  zu, à.

drâ-, dreu- (i.-e .), courir.
Sk r . drâti, il court.
G r . di-draskô, courir ; dromos, course ; 

dromas, -ados, coureur.
D ’où f r . drom adaire; hippodrome, etc. 

Du germanique :
A . h . a . tretan, m archer; trottôn, cou

rir. G ot . trimpan, marcher.
A . f r . treper, sauter; trepeil, saut; 

trepiller, se trémousser.
F r . trotter, -oir, trot. —  trépigner. 
D ’où angl. trot.

Esp. trotar, i t .  trottare, trotter. —  
Esp. trepar, grimper, i t .  trepestio, tré
pignement; p.-ê. trampolo, échasse; 
esp. trampolin, i t .  -ino, tremplin. 
D ’où f r . tremplin.

A ngl. tread, marcher; tramp, vaga
bon der; trample, fou ler; trip, tré
bucher; croc-en-jam be.

A l l . treten, marcher; Tritt, pas; trot- 
ten, trotter; trappen, marcher lour
dement; trippeln, marcher à petits 
pas; Treppe, escalier; trampeln, tré
pigner; s-trampeln, piétiner.—  zittern, 
tressaillir.

drappus (bas latin, d ’ orig. celt.), 
drap.
F r . drap; drapeau; draper, -erie. 

D ’où an g l. draper, drapier; drapery. 
Esp. trapo, chiffon, i t . drappo, drap. 

Esp. trapero, chiffonnier, i t . drap- 
piere, drapier.
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dubb- ( g e r m .) ,  f ra p p e r .
F r q u e  : duban, id .
A. f r . adober, a rm e r  c h e v a l ie r ;  adob, 

arm u re .
F r . adouber; radouber; radoub.

D ’ o ù  e s p . adobar, a p p rê te r , assa i
so n n e r , i t . addobbare, orn e r .

A ngl. dub, armer chevalier.
dulcis ( la t in ) ,  d o u x .
Fr . d ou x ; douceur; adoucir; édul

corer.
Esp. dulce, i t . dolce, doux. Esp. endul- 

zar, i t . dolcire, adoucir. Esp. dulzura, 
rr. dolcezza, douceur.

dunn (a n c .  s c a n d in .) ,  d u v e t .
A. f r . dun, dum, dumet.
F r . duvet (altération inexplicable). 
A ngl. down, duvet.
A l l .  Daune, id .  ; Eiderdunen, é d r e d o n  

(d e  l ’ is la n d . aedar-dun).
D ’où f r . édredon. 

dwenos (latin, d’orig. obscure), bon.
1. bonus, bon; bonit'as, bonté; bene, 
bien; benignus, bienveillant; bene
ficium, bienfait; benedicere, bénir; 
benevolus, bienveillant. —  2. bellus 
(de dw enolos), beau.

A. f r . 1. beneïstre, bénir; beneïçon, 
bénédiction. —  2. belece, belor, 
beauté.

F r . X. b o n ; bonifier; b on té ; bien, 
com bien ; bénin, bénignité; bien fait; 
bénéfice, -c ier ; bénir, benêt, ben oît; 
bénédiction ; bén évole ; bienveillant.
—  2. beau, beauté; b elette; bellâtre; 
embellir.
D ’où a n g l . bea u ty ; embellish, e m 

b e llir .
Esp. 1. bueno, i t .  buono, bon. Esp. 

bondad, i t .  bonta, bonté. Esp. bien, 
i t .  bene, bien. Esp., i t .  benigno, 
bénin; beneficio, bienfait. Esp. ben- 
decir, i t .  benedire, bénir. Esp. ben- 
dit o, i t .  benedetto, béni. Esp., i t .  
benevolo, bienveillant. —  2. Esp., it . 
bello, beau. Esp. beldad, i t .  belta, 
beauté. Esp. belleza, i t .  -zza, id. Esp. 
embellecer, rr. abbettire, embellir.

A ngl. benign, bénin; benefit, bienfait; 
benefice; bénédiction; benevolence, 
bienveillance.

d w i ,  d u w o ''( i . - e . ) ,  nom bre deux. 
S k r . dvlh, deux fois. —  Véd. d(u)vâ, 
deux.

I. G r. dis, deux fois.
L at . bis, id. ; bini, deux par deux ; *bi- 

nare, travailler la terre une deuxième 
fois.

Du latin :
A . f r . besson, jum eau; bescosse, se

cousse; besistre, bissextile; besloi, 
injustice; beslong, oblong.

F r . bisser; bi dans les composés : bi
pède, etc.; biscuit; bissac, besace; 
biner; com biner (unir deux choses), 
-naison; balance (de *bi-lancia, de 
bi-lanx, à deux plateaux) ; brouette 
(de bi-rota, à deux roues).

Esp. bizaza, i t . bisaccia, besace; bis- 
lungo, oblong. Esp. binar, biner, i t . 
binare, mettre deux à deux. Esp. com - 
binar, i t . -re, combiner. Esp. balanza, 
i t . bilancia, balance; barroccio, char
rette.

An gl. com bine, com biner; balance.
IL G r. duo, deux .
L at. 1. duo, id .; duodecim, douze; 
dualis, duel (gram m.) ; duplex, double ; 
duplicare, doubler; duplus, double. —.
2. dubius, douteux; dubitare, douter. 

Du latin :
F r . 1. deu x; d ou ze; dualité; duplicité; 

double, -er. —  2. douter, doute, dou
teu x ; redouter; dubitatif.
D ’où a n g l . doubt, doute; douter. 
A l l .  doppelt, double.

Esp. 1. dos, i t . due, deux. Esp. doce, 
rr. dodici, douze. Esp. doble, duplo, 
i t . doppio, double. Esp. doblez, i t . 
doppiezza, duplicité. —  2. Esp. dudar, 
i t . dubbiare, dubitare, douter.

Du germanique :
A ngl. tw o, deux; twelwe, douze; bet- 

ween, entre.
A ll. zwei, deux; zwâlf, douze; Zw ei- 

fel, doute ; zwischen, entre.



E
ebenos (grec), ébène.

L at . ebenus.
Du latin :
F r . ébène, -iste.
Esp., i t . ebano.
A ngl. ebony.
A ll . Eben-holz.

ebrius (latin), ivre.
Ebrietas, ivresse; ebriacus, ivre ; so - 

brius (se-ebrius) , sobre.
F r . iv re ; ivresse, en ivrer; ivrogne; 

ivraie; ébriété; sobre; sobriété.
D ’où a n g l . sober, sobre.
Al l . sauber, propre.

Esp. ebrio, i t . ebbro, ivre. Esp. ebrie- 
dad, i t . ebbrezza, ébriété. I t .  ubbriaco, 
ivre. Esp. embriagar, i t . ubbriacare, 
enivrer. Esp., i t . sobrio, sobre.

ebur, -oris (latin), ivoire.
Eboreus, d ’ivoire.
F r . ivoire.

D ’où angl. ivory.
I t . avorio.

ed -, d- (i.-e.), manger.
Sk r . dd-mi, je  mange. —  dan, accus. 

dântam, dent.
G r . edô, esthiô, manger. —  odous, 

odontos, dent.
L at . edere, esutn, manger; edax, v o 

race; esurire, avoir fa im ; esca, nour
riture. —  comedere, dévorer; com es- 
tibilis, com estible; obesus, obèse; 
prandium  (de prâm -ediom ), déjeuner.
—  dens, -tis, dent; tridens, trident.

Du latin :
Fr . escarole (du b. lat. escariola). —  
com estible; obèse, -ité. —  d en t; den
teler, dentelle; denture; édenter, en- 
denter; dentifrice; dentition; trident.

Esp. escarola, i t . scariola, escarole. —  
Esp. corner, manger; comestible, i t . 
commestibile, comestible. Esp., i t . 
obeso, obèse. —  Esp. diente, i t . dente, 
dent. Esp. dentellar, mordre. I t .  
dentello, dentelure. Esp., rr. tridente, 
trident.

A ngl. dent, dentelure, -1er; dentition ; 
indent, denter ; indenture, engage
m ent; trident.

Du germanique :
G ot. itan, manger. A . h . a . zand, dent.

A ngl. eat, manger; eatable, comes
tible. —  tooth, dent.

A l l .  essen, manger; A  as, charogne. —  
Zahn, dent; zdhneln, denteler.

eghi- (europ.), hérisson.
Gr . ekhinos; khêr.
Lat. êr  (her) ; ericius.
Du latin :
F r . hérisson, -sser.
Esp. erizo, i t . riccio, hérisson. Esp. 

erizar, i t . arricciare, hérisser.
Du germanique :
All . Igel, hérisson.

eghs (i.-e .), hors de.
Gr . ex, id .; ektos, au dehors; ekhthros, 
ennemi.

Lat. ex, e, hors d e ; comme préverbe, 
marque l ’idée de sortir ou d ’achève
m ent; exterus, étranger; exterior, 
extérieur; extremus, extrême; exter- 
nus, externe. —  extra, au-dehors; 
extraneus, du dehors.

Du latin :
F r . ex -, préf.; extérieur, -ioriser; 

extrêm e, - i té ; externe, -at. —  étrange, 
-er, -été.
D ’où a n g l . strange, étrange; stran- 

ger, étranger.
It . estero, étranger. Esp. exterior; ex- 
tremo, i t . esteriore; estremo, exté
rieur; extrême. Esp. externo, i t . es- 
terno, extérieur; -are, manifester. 
Esp. extrano, it. estraneo, étranger; 
strano, étrange. Esp. extranar, bannir, 
i t . straniare (poét.), éloigner.

A ngl. exterior, extérieur; extreme, -ity .
A i l .  Extraner, externe; Extrem , ex

trême.
egn- (i.-e .), feu.
Sk r . agnih.
Lat. ignis; igneus, de feu ; ignitus, en

flammé.
Du latin :
F r . ign é; ignition.
Esp., i t . igneo, igné; ignito, enflammé.
Angl. igneous, igné; ignite, embraser.

e g o  (i.-e.), moi.
Sk r . ahâm.
G r . egô.
Lat. ego.



El- —  ELAIW- 46

Du latin :
A. F R . jo .
F r . je. —  égoïste.
Esp. yo , i t . io.
Du germanique t 
G ot. ik.
A ngl. I  (anc. ic ) .
A ll . ich.

ei-, i- (i.-e.), idée d’aller.
Sk r . éti, il va.
Gr. ei-mi, je vais.
L at . ire, itum, aller; iter, itineris, 
chem in; adiré, approcher; ambire, 
aller autour; ambitio, brigue; circu- 
mire, aller autour; circuitus, circuit; 
coire, aller ensemble; coitus, réunion; 
exire, sortir; exitium, m ort; inire, 
com m encer; initium, comm encem ent; 
obire, rencontrer, m ourir; perire, 
périr; praeterire, dépasser, om ettre; 
redire, revenir; subire, s’approcher, 
subites, -taneus, subit; transire, aller 
au-delà.

Du latin :
A. e r . erre, ch em in ; errer, v o y a g e r ; 

issir, s o rtir ; sobitain, sou d a in ; sobi- 
ter, surprendre.

Fr . ( j ’ ) irai; errem ents; itinéraire; 
ambiant, am bition; circu it; c o ït ;  
issu, issue; initial, in itier; p érir; pré
térit, -ition ; subir, subit, soudain; 
transir, transe, transitif, -ion.
D ’où a n g l . issue, issue; ém ettre ; 
perish, périr; sudden, soudain.

Esp. ir, i t . ire aller. Esp., i t . itinerario, 
trajet. I t . adito, entrée ; ambire, ambi
tionner. Esp., i t . ambito, circuit. Esp. 
ambicion, i t . -zione, ambition. Esp. 
exito, i t . esito, résultat ; esiziale, 
funeste; inizio, commencement. Esp. 
initial, i t . iniziale, initial. Esp. pere- 
cer, i t . perire, périr. Esp. preterir, i t . 
-re, omettre. Esp. redito, revenu. Esp. 
subir, monter, i t . -re, subir. Esp., i t . 
subito, subit. I t . transite, passer. Ésp., 
i t . transito, passage.
D ’où e r ., de l ’it. : transit.

A ngl. itinerate, voyager; ambit, tour; 
circuit, id . ; coition, co ït; exit, issue; 
initiate, initier; obituary, nécrologie; 
transit, passage; transient, passager; 
transition.

Du germanique :
A. h . a . p.-ê. w ït  (de vi-itos) ,  large. 
A ngl. wide, id. ; loin.
A ll. weit, mêmes sens.

ekw- (i.-e .), cheval.
Skr . âçvah.
G r . hippos.
D ’ où f r . hippique, hippodrom e, etc. 

L at. equus, cheval; equa, jum ent; 
eques, -itis, cavalier ; equester, de 
cavalier; equitare, monter à cheval. 

Du latin :
A . e r . ive, ieque, jument.
F r . equestre, équitation.
Esp. ecuestre, i t . equestre. 

el- I. (europ.), aune (arbre).
L a t . alnus, aune; ulmus, orme.
Du latin :
Fr . aune; orme, -eau.
Esp., i t . olmo, orme. Esp. aliso, aune. 
Du germanique :
A . H . a . élira, d ’où erila.
F r . p.-ê. alise, -ier.
A ngl. elm, orm e; elder, sureau.
Al l . Erle, aune; Ulme, orm e; Els- 

beere, alise.
el- II. (eu rop .), aller.

G r . el-aunô, pousser devant so i; el- 
eusomai, j ’irai; pros-el-utos, qui 
s’ajoute aux habitants du pays.
D ’où f r . élastique; prosélyte.

L at . 1. al-acer, v i f ;  alacritas, vivacité.
—  2. amb-ulare, faire un tour. —  3. 
ex-u l (exsul), exilé ; exulare, être exilé ; 
exilium, exil.

F r. 1. allègre, allégresse; alacrité. —  2. 
amble (a. fr. ambler) ; am bulant; 
déam buler; som nam bule; noctam 
bu le; funambule. —  P.-ê. aller; a llée; 
allure; préalable. —  3. A. f r . eissil, 
essil, destruction. —  F r. exil, -er. 
D ’où a n g l. am ble; preamble, préam

bule. —  alley, ruelle.
Esp. 1. de l’anc. prov. : alegre, i t . alle

gro, joyeux. Esp. alegrar, i t . alle- 
grare, réjouir. Esp. alegria, i t . 
allegrezza, allégresse. —  2. Esp. 
amblar, i t . ambiare, aller l’amble. 
Esp. ambladura, i t . ambialura, amble. 
Esp., i t .  ambulante, ambulant. —  3. 
I t .  esilio, exil; esiliare, exiler.

A ngl. 1. alacrity. —  2. exile, exil; 
exiler.

elaiw- (grec), olive, huile.
Elaia (pour elaiwa), olivier, puis olive ; 

elaion, huile.
D 'où  lat. oliva, olea (de olaiwa), 

olive, olivier; oleum, huile; oliva- 
rius, d ’olive ; olivetum , plantation 
d ’oliviers; oleaginus, d ’olivier.



47 ELEI-----EN

Du latin :
A. f r .  olif, olivier; uil, oil (de oleum ), 

huilé.
Fr. o live ; olivier; olivâtre; huile; 

huiler; huileux; oléagineux.
I t. oliva, olive. Esp., it . olivo, olivier. 

Esp. oleo, i t .  olio, huile.
A ngl. oil, huile; huiler; oily, huileux.
A ll .  01, huile; ôlen, huiler; ôlig, 

huileux.

e l e i - ,  l e i -  (i.-e.), plier.
G r. ôlenê, coude.
Lat. ulna, avant-bras, coude; li-tuus, 

bâton recourbé; li-mus, ob-li-quus, 
oblique.

Du latin :
Fr. oblique, -er.
E sp. oblicuo, it . -quo, oblique. E sp. 

(orig. dialect.) ana, aune (mesure).
Du germ anique :
A. h . a . elina, a v a n t -b r a s .  F r q u e  :  

alina, id.
F r. aune (mesure).

D ’où rr. auna, aune.
A ngl. el-bow , coude; ell, aune.
Al l . Ellen-bogen, coude; Elle, aune.

e l e ô  (grec), avoir pitié.
Eleêm ôn, compatissant; eleêmosunê, 

pitié.
D ’où l a t . eccl. eleemosyna, pitié (lat. 

pop. alemosina).
Du latin :
A. f r . almosne, aumône.
Fr. aumône, -ier.
E sp. limosna, i t . -sina, aumône. E sp. 

limosnero, i t . -sinario, aum ônier; 
-sinare, mendier.

A ngl. alms, aum ône; almoner, aumô
nier.

A l l . Almosen, aumône.
e l k -  (i.-e.), abcès.

Sk r . ârçah, hémorroïdes.
G r. elkos, ulcère.
L at . ulcus, -eris, id .; ulcerare, blesser; 

ulcisci, ultus, se venger.
Du latin :
F r. ulcère, -cérer.
A ngl. ulcer; ulcerate, ulcérer.

e l n -  (europ.), petit d ’animal.
Gr . ellos (pour elnos) , fa on ; ela-phos, 
cerf, biche.

Du germ anique :
A. h . a . elend.
Fr, élan.
A ngl. elk, élan. —  larnb, agneau.

All . (du balt. : elnis) Elen-tier, élan.
—  Lamm, agneau.

em- (europ.), prendre.
L a t. emere, emptum, prendre, puis 

acheter; demere, enlever; ven-demia, 
vendange; dirimere, séparer; eximere, 
mettre à part; délivrer; eximiics, 
remarquable ; exemplum, exemple ; 
praemium (prae-em ium ), part de 
butin pris à l ’ennemi, puis récom 
pense; redimere, racheter, redemptio, 
rachat; sumere, prendre, et composés.

Du latin :
A . f r . reeimbre, raembre, racheter; 

raenson, rachat.
F r . vendange; exem pt, exem ple; 

rançon, rédem ption; consumer, et 
autres composés.

Esp. vendimia, i t .  vendemmia, ven
dange. Esp. eximir, rr. esimere, 
exempter. Esp. eximio, i t . esimio, 
excellent. Esp. ejem plo, i t . esempio, 
exemple. Esp., i t . premio, prix. Esp. 
redimir, i t . redimere, racheter. Esp. 
redencion, i t . redenzione, rachat. Esp. 
consumir, i t . consumare, consumer.

A ngl. prime (de praemium ).
D ’où p r . prime (d ’assurance).

en (i.-e .), préverbe et prép., dans.
G r . en, dans; entos, à l ’intérieur; ente- 

ron, intestin.
D ’où p r . entérite.

L at . in, dans; inter, à l ’intérieur de; 
entre; interaneus, intérieur; interior 
(de *interus), id .; intimas, le plus 
intérieur; intimare, intimer; intemus, 
interne. —■ intro, à l’intérieur; intra, 
à l ’intérieur de ; intrare, entrer ; intus, 
à  l ’intérieur; intestinus, de l ’intérieur.

Du latin :
A . f r . entrain (de Hnteranus), inté

rieur; entraigne, intestin; entrance, 
entrée.
D ’où a n g l . entrails, entrailles; en

trance, entrée.
F r . en, préposit.; en tre; tous les 

composés avec entre et in ter; en
trailles; intérieur; intime, -e r ; interne, 
-er. —  introduire; entrer; intestin. 
D ’où a l l . internieren, interner.

Esp. en, i t . in, dans. Esp. entre, entre. 
Esp. interior, i t . -re, intérieur. Esp. 
entranas, entrailles. I t .  entrambi, tous 
les deux. —  I t . intra, tra, entre. Esp. 
entrar, i t . entrare, entrer.

Angl. interior, intérieur; intimate,
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intime ; intern, interner. —  introduce, 
introduire; intestine, intestin.

Du germanique :
Angl. in, into, dans; inner, intérieur.
All. in, dans; inner, intérieur; innig, 
intime ; innerlich, interne.

endher (i.-e.), sous.
Sk r . ddharah, qui est en dessous.
L at. injerus, id .; infra, en dessous; 

inferior, inférieur; infimus, qui est le 
plus bas; infernus, d’en bas.

Du latin :
Fr . in férieur; infim e; en fer ; infernal.
Esp. inferior, i t . -re, inférieur. Esp., i t . 

infimo, infime. Esp. infierno, i t . 
inferno, enfer. Esp. infernal, i t . -e , 
infernal.

A ngl. inferior, inférieur; infernal.
Du germ anique :
Angl. under, sous.
All. unter, sous; wnten, dessous; unt- 

erst, infime.
engw- ‘ (i.-e.), oindre.
Sk r . anâkti, il oint.
L at. ungere, unctum, oindre; ungtien- 

tum, onguent; unctio, onction.
Du latin :
Fr. oindre, o in t; onguent; onction, 

onctueux.
D ’où a n g l . anoint, oindre; ointment, 

onguent; onctuous, onctueux.
Esp. ungir, i t . ungere, oindre. Esp., i t . 

unguento, ^onguent. Esp. uncion, i t . 
unzione, onction. Esp., i t . untuoso, 
onctueux.

A ngl. unction, onction.
entubion (grec anc.), endive.
Lat. intubus, intibus; lat. médiév. 

endivia  (par le byzant. endivi).
Du latin :
Fr . endive.

D ’où a n g l . endive. ■
Esp. endibia, rr. endivia.
All . Endivie.

epi, opi (i.-e.), sur; devant.
Skr . api.
Gr . epi, sur; opisthen, opisô, derrière.
Lat. ob, prép. et préverbe, devant, 

contre.
e r »  I. (i.-e.), idée de se lever, se mettre

en mouvement.
& Idée de se lever.
Véd. ârta, il s’est élevé.
Gr . or-m ao, s’élancer ; orm ê, élan ; 

or-numai, se lever; orinô, mettre en

mouvement; oros, montagne; erkho- 
mai, aller.

Lat. oriri, se lever; oriens, orient; 
oriundus, originaire; origo, -inis, 
origine; originalis, original, -nel; 
ortus, naissance; ab-oriri, mourir; 
abortare, avorter.

Du latin :
A. f r . orine, origine; orinel, originel.
Fr . orient, -ter, -ta l; origine, -aire, -el, 

-a l; a vorter ; abortif.
D ’où all. orientieren, orienter.

Esp., i t . oriente, orient. Esp. oriental, 
i t . -le, oriental; oriundo, originaire. 
Esp. origen, i t . -gine, origine. Esp. 
original, i t . -le, original. Esp. originar, 
i t . -re, donner naissance. Esp. orto, 
lever d ’un astre, i t . id., orient. Esp. 
abortar, rr. -re, avorter.

Angl. orient; origin; original; origi- 
nate, faire naître; abortive, abortif.

U. Idée de se mouvoir, de courir, de 
couler.

Skr . rnôti, il se meut; rinâti, il fait 
couler.

Lat. rï-vus, rivière; rivalis, de rivière; 
riverain ; derivare, détourner un 
cours d’eau.

Du latin :
Fr . ru ; ruisseau, -e ler ; rival, -iser, 

-i té ; dériver, nation, -atif.
D ’où a n g l . rival; -ity , -Iry, rivalité; 

dérivé, dériver.
Esp. rio, rivière, i t . id., ruisseau. Esp. 

ria, embouchure d ’un fleuve. It. rivo, 
-o lo , petit ruisseau. Esp. rival, ir . -le, 
rival. Esp. rivalizar, i t . -leggiare, 
rivaliser.

Du germ anique :
Got. rinnan, courir; reisan, se lever; 
reisa, expédition.

Angl. run, courir ; course ; roam, rôder; 
rise, monter; raise, lever; rear, élever; 
rill, ruisseau.

All. rennen, courir ; jRenner, coursier. —  
Rille, rigole. —  reisen, voyager; rie- 
seln, ruisseler; rinnen, couler.

III. Idée partie, d’exciter.
Lat. p.-ê. ir-ritare, exciter.
Du latin :
Fr. irriter, -ation.
Esp. irritar, i t . -re, irriter. Esp. irrita

tion, i t . -zione, irritation.
Angl. irritate, irriter; irritable.

er- II., ere- (i.-e.), idée de séparation.
Skr . rtë, sans.
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G r . eremos, désert (adj.) ; erêmitês, du 
désert.
D ’où lat. eremus, désert (a d j.).

Du latin :
A. f r . erm e, désert; ermir, rendre 

désert.
F r . erm ite; ermitage.

D ’où a n g l . herm it; hermitage.
Esp. yerm o, i t . erm o, désert; erem o, 
ermitage. Esp. ermita, ermitage, i t . 
eremita, ermite. Esp. yermar, rendre 
désert.

L at . rarus (pour re-ru s), clairsemé, 
rare.

Du latin :
Fr . rare, -été, raréfier.
D ’où angl. rare; rarity, rareté.

Esp., i t . raro, rare. Esp. rareza, i t .  
-zza, rareté.

er- III., re- (i.-e.), rame.
Sk r . arîtâ, rameur; arîtrah, rame.
G r . er-essô, ram er; er-etm os, ram e; 
er-etês, rameur; tri-êrès, trière.

L at . remus, rame ; rem ex, -igis (de 
ago) ,  rameur; remigium, appareil de 
rames; triremis, trirème.

Du latin :
F r . rame, rémige.
Esp., i t . rem o, rame. I t . remigare, 

ram er; remige, rameur; remeggio, 
pilotage.

Du germ anique :
A ngl. oar, ram e; roui, ram er; rudder, 

gouvernail.
A l l . Ruder, rame, gouvernail; Ries, 

rame.
ers- (europ.), idée d ’errer.
L a t . errare, errer; error, erreur; erro- 

neus, vagabond.
Du latin :
Fr . errer; erreur; erroné.
E sp. errar, it . -re, errer. E sp. error, 

rr. -re, erreur.
A ngl. err, errer; error, erreur.
Du germ anique :
G ot. airzjan.
A ll. irren, errer; irrig, erroné; Irrtum, 

Irrung, erreur.
e s »  (i.-e .), être.

Sk r . asti, il est.
G r . esti, il est.
L at . est, il est, esse, être; abesse, être 

absent; absens, absent, absentia, ab
sence, absentare, tenir éloigné; inte
resse, participer à ; posse  (pour p o te - 
esse), p ou voir ; possibiüs, possible;

praeesse, être à  la  tête de, praesens, 
présent. —  sons, -tis {form e particip. 
de esse), coupable. /

Du latin : __
Fr . (il) est, et autres form es de la 
conjug. ; être (du lat. pop. *essere) ; 
du lat. eccl. essence, essentiel. —  
absent, absence, absenter; intérêt, 
intéresser; (je) puis, etc.; d ’où puis
sant, puissance; possible; présent, -er.
D ’où a n g l. interest, intérêt; intéres

ser; possible; present, presence; 
absent.

Esp. ser, it . essere. Esp. ausente, it . 
assente, absent. Esp. ausentarse, s’ab 
senter, ir . assentare, éloigner. Esp. 
interes, it . interesse, intérêt. Esp. po- 
sible, i t . possibile, possible. Esp., it . 
présente, présent. Esp. presentar, it .
-re, présenter.

A n g l. essence, essential.
Du germ anique :
I. A n g l. is, il est.
A l l .  ist, il est. f’ I f  '",s-
II. A. h . a . suntea, péché.
A n g l. sin, péché ; pécher ; sinner, p é-' à ( 

cheur. ■
A l l .  Sünde, péché; Sünder, pécheur; 

sündigen, pécher.
et, eti (i.-e .), de plus, et.

Sk r . àti, au-delà.
G r . eti, de plus.
L at. e t ; etiam (de eti, jam), même.
Du latin :
F r . et.
Esp., it . et.
suoi (g rec),cri de joie  des Bacchantes :
évoé !
Euazô, pousser des cris de joie.

D ’où lat . ovare, id. ; célébrer le petit 
triom phe; ovatio, petit triomphe.

Du latin :
F r . ovation.
Esp. ovacion, it . -zione.
A n g l. ovation.

eus- (i.-e .), brûler.
Sk r . osami, je  brûle.
G r . heuô (pour euhô), faire griller.
L at. urere (pour usere), ustum, brûler; 

ustulare, id .; amb-urere, id., d ’où 
bustum, bûcher, *burere, brûler, 
comburere, id., combustio, com bus
tion.

Du latin :
F r . brûler (de *brustulare) ; brûlot,
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-u re ; comburant, com bustion, com 
bustible.

It. urente, brûlant; ustione, brûlure; 
brustolare, griller. E sp. combustion,

i t , -ne, combustion. —  p.-ê. e s p ., i t . 
busto, buste (proprem. buste d ’un 
monument funéraire).
D ’où f r ., de l’it. : buste.

faba (latin), fève.
Fr. fève ; flageolet (lat.pop. fabeolum). 
Esp. haba, i t . fava, fève. Esp. frisuelo, 

i t . fagivolo, haricot, 
faber, -ri (latin), ouvrier.
Fabrica, atelier; fabricare, forger;

fabrilis, d ’ouvrier.
A. f r .  fevre, ouvrier; favrechier, fa
briquer.

Fr. or-fèvre; fabrique, forge; fabri- 
‘ quer, forger.

D ’où a n g l . forge, forge; forger; for
ger, faussaire.

A l l .  Fabrik, fabrique ; fabrizieren, 
fabriquer.

I t .  fabbro, forgeron. Esp. fragua, 
forge. Esp. fabrica, rr. fabbrica, fa
brique. Esp. fraguar, forger. Esp. 
fabricar, i t . fabbricare, fabriquer. Esp. 
fabril, manufacturier, i t . fabbrile, 
manuel.

A ngl. fabric, édifice; fabricate, cons
truire.

faex, -c is  (latin), lie.
Faectda, marc de raisin brûlé.
Fr. fécal; fécule, -lent.
Esp. hez, i t .  feccia, lie. Esp. fecula, rr. 
fecola, fécule. -  

Angl. féculent.
fala (latin, d’orig. étrusque), tour de 
bois.
A. f r .  chaafalt (de *catafalicum, du 

grec kata).
D ’où a n g l . scaffold, échafaud.
A ll. Schafot, id.

Fr. échafaud.
Esp,, i t . catafalco, catafalque.

D ’où f r .  catafalque.
f a l l -  (i.-e.), idée de faire glisser, d ’où : 
tromper.
Gr. s-phallô, faire tomber.
L a t . fallere, falsum, tromper (étym. 
peu claire ; on attendrait un p  initial) ; 
fallax, trompeur.

F
Ou latin :
A. f r . fals-nïer, tromper; falsonier, 

faussaire; fallace, tromperie.
Fr . falloir (lat. pop. fallëre) , faillir (lat. 
pop. fallire) ; faux, fausser, faussaire; 
faute (lat. pop. fallita) ; fallacieux; 
falsifier; défau t; faille (dialect.). 
D 'où angl. false, faux; faH, faillir; 
failure, défaut; fault, faute.

It . fallire, faillir; fallare, manquer. 
Esp., i t . falso, faux. Esp. falsear, i t . 
falsare, falsifier. Esp., i t . falsario, 
faussaire. Esp., rr. falta, faute. Esp. 
faltar, rr. -re, manquer. Esp. fàlacia, 
rr. fallacia, tromperie.

All . falsch, faux.
Du germ anique :
A ngl. fall, tomber; falter, trébucher; 

fell, abattre.
All. fallen, tomber; fallen, abattre; 

Fall, chute; Faile, trappe; falls 
(conj.), en cas que ;  fehlen, faillir; 
Fehler, faute.

faix, -c is  (latin), faux.
Falcicula, faucille; lat. médiév. falcare, 

faucher; de falcare, enlever avec la 
faux. —  p.-ê. falco, -onis, faucon 
(qui a les ailes recourbées en forme de 
faux).

Fr . fa u x ; faucille; faucher; défalquer; 
faucon.
D ’où esp. desfalcar, i t . defalcar, dé
falquer.

A ngl. falcon, faucon; falconer, fau
connier.

All. Falke, faucon ; Falkner, faucon
nier.

Esp. hoz, faucille, i t . falce, faux; fa l- 
ciare, faucher. Esp. halcon, n .fa lcon e , 
faucon.

fam és (latin), faim.
Famelicus, qui a faim.
Fr . fa im ; fam élique; fam ine; affamer. 

D ’où angl. famine.



51 FAMULUS —  FAX

Esp. hambre (de *fam inem ), it . fam é, 
faim. Esp. hambrear, it . affamare, 
affamer.

Angl. famish, affamer.
fa m u lu s  (latin), serviteur.
Familia, famille ; familiaris, de même 

famille.
A. e r . famle, s e r v i t e u r .
Fr . fam ille; fam ilier; familiarité, -iser ; 

familial.
D ’où a n g l . family, famille.
All . Familie, id.

Esp. fam ulo, i t . famiglio (vx), domes
tique. Esp. familia, i t . famiglia, 
famille.

Angl. familiar, familier.
fa r d a  (arabe), demi-charge d’une bête 

de somme.
A. f r . farde, fardeau.
Fr . fardeau, -ier.
Esp. fardo, ballot ; fardél, havresac, rr. 

-ello, paquet.
f a r f  â r  (arabe), bavard.
Esp. fanfarron, i t .  fanfano, hâbleur. 

D ’où f r ., de l’esp. : fanfaron, -onnade. 
D ’où a n g l .  fanfaronade. 

f a s -  I. (latin), permission des dieux. 
Nefas, ce qui est contraire à la loi 

divine; fastus, autorisé par la loi di
vine; nefastus, non autorisé; nefa- 
rius, abominable.

F r . faste  (adj.) ; néfaste.
Esp., i t . fasto, faste; nefasto, néfaste. 
I t . nefario, scélérat.

Angl. nefarious, atroce, 
f a s -  II., f e s -  (latin), idée de ce qui 
est sacré.
I. Fanum  (pour fas-num ), lieu consa

cré; fanaticus, du temple; p ro f anus, 
profane.

Fr . fanatique; profane, profaner.
Esp., i t . fanatico, f a n a t iq u e ;  profano, 

p r o fa n e .
Angl. fane, temple ; profane, profaner.
II. Feriae (anc. fesiae), repas de fête; 

festus, de fête; festivus, id.
A . f r . festage, f ê t e ;  f  estel, festif, festi

val, festos, d e  fê te .
D ’où a n g l . festive, festival, d e  fê te . 

D ’où f r .  festival.
Fr. fo ire ; fé r ié ; fête, fê ter ; festoyer. 

D ’où angl. fair, foire; feast, fête. 
A ll .  Ferien, vacances; Fest, fête. 

Esp., i t . feria, fête. I t . fiera, foire. Esp. 
feriar, trafiquer, i t . -re, chômer. Esp.

fiesta, i t .  festa, fête. Esp. festin, i t .  -o, 
festin. Esp., i t .  festivo, de fête. Esp. 
feston , i t .  -e, feston.
D ’ où fr ., de l’it. : festin ; feston. 

D ’où angl. festoon , feston, 
fa sc is  (latin), fagot; au plur. fais

ceau.
Fasciculus, faisceau ; fascina, fagot ; 

fascia, bande pour emmailloter.
A. fr . faissel, faisceau ; faisce, bande. 
Fr. fa ix ; affaisser; fascicule; faisceau; 

fascine.
Esp. haz, i t . fascio, faisceau. Esp. haza, 

champ (bande de terre), i t . fascia, 
bande, maillot; fasciare, bander. 
Esp. hacina, tas de gerbes, i t . fas
cina, fagot, 

fatis (latin), fente.
Fatiscor, fessus, se fendre; defetiscor, 

defessus, être épuisé; fatigare, faire 
crever, harasser.

Fr . fatiguer, fatigue.
D ’ où angl. fatigue.

It . defesso (vx), fatigué. E sp. fatigar, 
it . -care, fatiguer. Esp. fatiga, rr. -ca, 
fatigue, 

fatuus (latin), fade, sot.
Fatuitas, sottise.
A . f r . fader, affaiblir.
Fr . fa t ; fa tu ité; infatué.
Esp., i t . fatuo, fat, sot. Esp. fatuidad, 

i t . -ta, fatuité.
Angl. fatuous, stupide, 

fau- (latin), favoriser.
Favere, fautum, favoriser; favor, fa

veur; faustus favorable; fautor, qui 
favorise. —  Faunus, dieu des trou
peaux.

A . f r .  favorir, favoriser.
Fr. fa veu r; favoriser; fauteur; faune. 

D ’où angl. favour, faveur; favoriser. 
Esp. favor, i t . -re, faveur. Esp. fa vo- 

recer, i t . favorire, favoreggiare, favo
riser. Esp., i t . favorito, favori ; fausto, 
heureux. Esp. fautor, i t . -re, fauteur. 
D ’où fr ., de l’it. : favori. 

fauces, -  ium  (latin), gorge. 
Suf-focare, suffoquer.
Fr. suffoquer.
Esp. sufocar, it. soffocare.
Angl. suffocate. 

fax, -cis  (latin), torche.
Facula, id.
A. fr . faille.
Esp. hacha, hachon, i t . fa ce ; fiaccola. 
A ll .  Fackel.
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febris  (latin), fièvre.
Febrilis, fébrill;.
Fr . fièvre; fébrile.

D ’où angl. fever, fièvre.
All. Fieber, id.

Esp. fiebre, i t .  febbre, fièvre. E sp. 
febril, i t .  febbrile, fébrile, 

februus (latin), purificateur.
Februarius (mensis), le mois des puri
fications.

Fr . février.
Esp. febrero, it . febbraio.
Angl. february.
All. Februar. 

fe llo  (latin caroling, d ’orig. obscure),
traître.
A. f r . fel, félon.
Fr . félon , félonie.
E sp. félon, i t .  fello, méchant; fellone, 
traître. Esp. felonia, it . fellonia, 
félonie.

Angl. felonious, félon; felony. 
fe lt  (germ.), feutre.
A. f r . feltre, faltre, fe u tre ; faltrer, 

battre.
Fr . feutre, -e r ; filtre, -er.
D ’où angl. filter, filtre, -er.

Esp. fieltro, i t .  feltro, feutre; feltrare, 
fouler. E sp., i t .  filtro, filtre.

A ngl. felt, feutre.
All. Filz, feutre; filzen, feutrer, 

f e r r u m  (latin), fer.
Ferreus, de fer; ferrarius, forgeron; 

ferrugo, -inis, rouille.
A. t r . ferreor, f o r g e r o n ;  fierges, 

c h a în e s .
Fr . fe r ; ferru re; ferrer ; ferraille; fer

ronnerie; ferrugineux.
Esp. hierro, i t .  ferro, fer. Esp. herrar, 

i t .  ferrare, ferrer. E sp. herrero, i t .  
ferratore, forgeron. Esp. herrumbre, 
rouille. Esp., i t .  ferreo, de fer. 

f id ’ l (germ.), violon.
A. h . a . fidula.
Fr . vio le ; vielle.
E sp., it . viola, viole. Esp. violin, it . 

-no, violon. Esp. violon, it . -ne, 
contrebasse. Esp. violoncelo, i t .  -cello, 
violoncelle. Esp. vihuela, vielle.
D ’où ï r . ,  de l’it. : violon, -celle. 
A ngl. viol, viole; violin, violon.
All. Violine, violon.

Angl. fiddle, violon.
All . Fiedel, id.

fik-, suk- (rac. méditerr., d ’orig.
inconnue), figue.

Gr. sukon, id. ; sukophantês, délateur.
D ’où fr ., par le lat., sycophante.

L a t . ficus, figue; ficatum (jecur), foie 
garni de figues.

Du latin :
A . f r .  fie, figue; fi, verrue.
F r . figue, -ier; fo ie ; figer (lat. pop. 
fëdicare).
D ’où a n g l . fig, figue.
A l l . Feige, id.

Esp. higo, i t . fico, figue. Esp. higado, 
i t . fegato, foie, 

filu m  (latin), fil.
Filare, filer; filamentum, filament.
F r .  fil; filament; filandreux; filasse; 
file; filière; filin, ficelle (lat. pop. 
filicella) ; filer; filature; affiler; 
enfiler, défiler, faufiler (pour for filer). 
D ’où a n g l . file; file; enfiler.

Esp. hilo, i t . filo, fil. Esp. hïlaza, ir. 
filaccia, filasse. Esp., i t . fila, file. Esp. 
hilera, i t . filiera, filière. Esp. hilar, 
i t . filare, filer. Esp., i t . filigrana, fili
grane. Esp. filon, i t . filone, filon. 
D ’où fr ., de l’it. : filigrane; filon. 

fimbria (latin), frange.
L a t . pop. frimbia.
F r .  frange, -er; effranger.
Du français :
Esp. franja, i t . fragia, frange.
A n g l . fringe, id.
A l l , Franse, id. 

fin is  (latin), fin.
Finalis, final; finir e, finir; finitimns, 
limitrophe; affinis; complice; confi- 
nis, limitrophe; definire, définir.

A. f r .  finer, payer.
I. F r .  fin ;  afin de ;  enfin ;  final ;  finance ; 
finir; infini; affinité; confins, confi
ner; définir, définition.
D ’où a n g l . finance; finish, finir; aÿï- 

nity; confines, confins.
Esp. fin, i t . fine, fin; finanza, finance. 
Esp. fenecer, i t . finire, finir. Esp., i t . 
finitimo, voisin; infirtito, infini. Esp. 
afin, i t . affine, allié. Esp. confin, i t . 
-ne, confins. Esp. définir, i t . -re, 
définir.

A n g l . ’ final; infinité, infini; de fine, 
définir.

II. F r .  fin, adj. (proprem. accom
pli) ; finaud; finesse; fignoler; affiner, 
raffiner.
D ’où a n g l . fine, fin; finery, luxe;

finesse, finasser; refine, raffiner. 
A ll .  fein, fin; Feinheit, finesse.
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E sp., it . flno, fin, it . fine, id. Esp. 
fineza, it . -zza, finesse. Esp. afinar, it . 
affinare, affiner, 

flagrum (latin), fouet (sorte de mar
tinet) .

Flagellum, id.; flagellare, fouetter.
A. f r .  flaël, fléau; flaëler, fouetter. 

D ’où a n g l . fiail, fléau.
Fr . fléau ; flageller.
E sp. flagelo, i t .  -ello, fléau. E sp. fla- 
gelar, i t .  -ellare, fouetter.

All . Flegel, fléau, 
flank (germ.), hanche.

Frque : *hlanka.
Fr . flanc; flanquer; efflanquer.

D ’où a n g l . flank, flanc.
All. Flanke, flanc; flankieren, flan
quer.

E sp. flanco, it . flanco, flanc. Esp. flan- 
quear, i t .  fiancare, flanquer, 

flask (germ.), bouteille.
Bas lat. flasca, fiasco, -onis, id.
Du latin :
A. f r . flasche, flacon.
Fr. flacon.
E sp. jrasco, i t .  flasca, -co , flacon. 
A ngl. flask, bouteille.
All. Flasche, id. 

flat (germ.), plat.
A. f r .  flat, coup à jeter à plat ventre;

fia tir, flastrir, jeter à plat ventre. 
Fr . flatter; flétrir; flétrissure.
Angl. flat, plat; aplanir. i 

flec- (latin), courber. -— 7 - 
Flectere, flexum, id.; flexus, inflexion; 

inflectere, infléchir ; reflectere, tourner 
en arrière.

Fr. fléchir (de *flecticare) ; flexion, 
flexib le; infléchir, inflexible; réfléchir, 
réflexe, réflexion, réflecteur.

It . flettere  (vx) ; fléchir, flesso, courbé. 
Esp. reflejar, i t .  riflettere, réfléchir. 
E sp. reflejo, i t .  riflesso, reflet. E sp. 
reflexion, i t .  riflessione, réflexion.
D ’où fr ., de l ’it. : reflet, refléter. 

Angl. reflect, réfléchir; reflex, reflec- 
tion, reflet, 

fliek- (germ.), voler, fuir.
Fr . flèche.

D ’où e s p . flécha, i t .  freccia, i d .
A ngl. flee, fuir ; fly, voler ; flight, fuite, 

vol.
A l l .  fliegen, voler; fliehen, fuir, 

flig - (latin), abattre.
Fligere, flictum, id. ; affligere, id. ; con-

fligere, heurter; infligere, heurter 
contre.

A. f r . aflire, abattre.
Fr . affliger; affliction; con flit; infliger.
E sp. afligir, it . affliggere, affliger. Esp. 

conflicto, it . conflitto, conflit. Esp. 
infligir, it . infliggere, infliger.

Angl. afflict, affliger; conflict, conflit; 
inflict, infliger, 

i l o c c u s  (latin), flocon de laine.
A. f r . floc, floche, id.

D ’où a n gl . flock, flocon.
All . Flocke, id.
Fr. flocon.
E sp. flueco, fleco, frange, rr. flocco, 

flocon. Esp. flojel, duvet. It . fioc- 
care, neiger, 

f o e t e r e  (latin), puer.
Foetidus, puant.
Fr. fétide.
Esp. heder, it . fetere, puer. Esp. hedor, 

it. fetore, puanteur. Esp.., it . fetido, 
fétide.

f o n s ,  - l i s  (latin), source.
Fontana  (aqua) , fontaine.
A . f r . fon t, source; fontenil, fontaine.
Fr . fon ts ; fontaine; fontanelle.

D ’ où a n g l . fon t, fonts; fount, source; 
fountain, id.

Esp. fuente, it . fon te, source; fontana, 
fontaine, 

f o r m a  (latin), forme. -  '  ®
Form ate, former, et composés; form a- 

lis, qui sert de type; formosus, beau; 
formula, formule; informis, informe; 
deformis, laid.

A. f r . form ëor, créateur.
Fr . fo rm e; form er, et composés; fo r 

mel, form alité; formule, formulaire, 
form uler; from age (de *form aticum ) ; 
inform e, difforme.
D ’où a n g l . form , forme, former; 
form ai, formel.

All. F orm ,forme; form en ; façonner; 
Form el, formule; formlich, formel.

E sp., it . form a, forme. Esp. form at, it . 
-re, former. Esp. formai, it . formule, 
formel. Esp. hermoso, it . form oso, 
beau. Esp., it . déform é, difforme, 

f o r t i s  (latin), fort, brave.
Fortitudo, courage; fortiflcare, forti

fier; confortâte, id.
A. fr . forcier, coffre-fort; fortece, 

fortelece, forteresse; confort, aide. 
D ’où a n g l . com fort, -table.

D ’où fr. confort, -table.
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Fr . fort ;  forteresse; fortifier; con for
ter, réconforter. —  force  (de *fortia) ; 

fo rcer ; efforcer (s’ ) , e ffort; renforcer, 
renfort.
D ’où a n g l . fort, forteresse; fortress, 

id. ; fortalice, fortin ; fortify , fortifier; 
fortitude, courage.

All. Fort, forteresse.
E sp. fuerte, i t .  forte, fort. Esp. forta - 

leza, i t .  fortezza, fermeté, forteresse. 
Esp. fortificar, rr. -re, fortifier. Esp. 
fortin, i t .  -no, fortin. —  Esp. fuerza, 
i t .  forza, force. Esp. forzar, i t .  -re, 
forcer. Esp. forzado, i t .  -to , forçat. 
E sp. esfuerzo, i t  sforzo, effort 
D ’où p r . ,  de l’it. : fo r tin ; forçat.

fragrare (latin), exhaler une odeur.
Fragrantia, odeur.
A. fr . flairor, odeur.
Fr . flairer (de *flagrare, par dissimil.) ; 

flair.
E sp. fragrancia, it . -za, parfum.
Angl. fragrance, id.

frank (francique), franc (peuple).
Fr . fra n c; franchise; franchir, affran

chir.
D ’où e s p . franquicia, i t . franchigia, 

franchise.
Angl. frank, franc; affranchir; fran

chise.
All. frankieren, affranchir.

E sp., i t .  franco, franc, libre. Esp. fran- 
queza, i t .  franchezza, franchise. Esp. 
franquear, i t .  francare, francheggiare, 
affranchir.
D ’où p r . franco.

fraus, -dis (latin), fraude.
Fraudare, frauder ; fraudulentus, -losus, 
frauduleux. _

Fr . fraude; frauder; frauduleux. 
E sp., i t .  fraude, fraude. Esp. defrau- 

dar, i t .  fraudare, frauder.
Esp. fraudulento, it . -dolento, frau
duleux.

Angl. fraud, fraude; defraud, frauder; 
fraudulent, frauduleux.

fregata (ital., d’orig. inc.), frégate.
Fr . frégate.
E sp. fragata.
Angl. frigate.
All. Fregatte.

fricare (latin), frotter.
Frictio, friction.
A. e r .  froi, froie, frottement; froïer, 

frotter.

Fr . fra yer ; fra i; friction.
D ’où angl. fry , frai.

Esp. fregar, i t .  -re, frotter ; frega, frot
tement. Esp. freza, i t .  fregolo, frai. 
Esp. friccion, i t .  frizione, friction; 
frizzare, démanger.

Angl. friction. 
frigere (latin), griller.

Fr . frire, friture; friand, -d ise; affrio
ler ; frisson.
D ’où angl. fry , frire.

Esp. freir, rr. friggere, frire. Esp. frito, 
i t .  fritto, frit. Esp. freidura, i t .  fri- 
tura, friture, 

frisk  (germ.), frais.
A . f r . frois, fres, fresche.
Fr . fra is; fraîcheur, -ch ir ; du prov. 

frisquet (de fresquet).
E sp., i t .  fresco, frais. E sp., i t .  fres- 
cura, fraîcheur. It . frescare, fraîchir. 
D ’où er., de l ’it. : fresque.

Angl. fresh, frais; freshen, rafraîchir. 
All. frisch, frais; Frische, fraîcheur; 

frischen, rafraîchir, 
frons, -dis (latin), feuillage. 

Frondosus, feuillu.
Fr . frondaison.
E sp., it . fronda  (au plur.), feuillage; 

frondoso, feuillu. It. frondeggiare, 
feuiller. 

frons, -tis  (latin), front.
A. er. fronter, frontoïer, faire front; 

frontier, front.
Fr . front, frontal ;  frontière ;  affronter, 
a ffront; effronté, effronterie; frontis
pice.
D ’où esp. frontera, i t .  frontiera, fron

tière.
A ngl. front, front; faire face; fron - 

tage, façade; affront, affronter; 
affront.

All. Fronte, front.
Esp. frente, i t .  fronte, front. E sp. 
frontal, i t .  -le, frontal. E sp. fronton, 
i t .  -ne, fronton. Esp. afrentar, faire 
affront, i t .  affrontare, attaquer. E sp. 
afrenta, i t .  affronto, affront.
D ’où pr., de l’it. : fronton. 

frustum (latin), morceau.
A . fr . frois, bris.
F r . froisser (de *frustiare).
It . frusta, fouet; ftusto, usé; fruscio, 

frôlement ; -are, importuner.
D ’où er., de l’it. : fruste. 

fullo, -onis (latin), foulon.
*Fullare, fouler.
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Fr . fou lon ; fou ler ; fou le ; fou lée ; 
foulure.
D ’où a n g l . fuller, foulon ; fulling, 

foulage.
It. follone, foulon. Esp. hollar, it . fo l-  

lare, fouler ; folia, foule ; fo lto , touffu, 
fun is (latin), corde.

A. f r . fu n ; funain.
Fr . funam bule; funiculaire.
I t .  fune, c o r d e ;  funaio, c o r d i e r .  

funus, -e r is  ( l a t i n ) ,  fu n é r a i l l e s .  
Funebris, funereus, funerarius, fune- 

ralis, f u n è b r e ;  funestus, f u n e s t e ;  fu - 
nestare, e x p o s e r  à  l a  m o r t .

Fr . fu nèbre; funéraire; funérailles; 
funeste.
D ’où a n g l .  funeral, funérailles.

Esp., i t .  funebre, funèbre; funereo, id. 
Esp. funeral, it . funerale, funérailles. 
Esp., i t .  funesto, funeste. It. funes- 
tare, attrister, 

fu rca  (latin), fourche.
Bi-furcus, qui bifurque.
A. fr. forcelle, clavicule.
Fr . fourche, -e t te ; fou rch u ; enfour

ch er; bifurquer.
D ’où a n g l . fork , fourche.
All . F orke, id.

E sp. horca, it . força , fourche. E sp.

horquïlla, id. It . forchetta , four
chette; forcina, épingle à cheveux; 
forcella, petite fourche.

fu rere  (latin), être furieux.
Fur or, fureur; furia, furie; furiosus, 

furieux.
Fr . fureur; furibond ; fu rie ; furieux. 

D ’où a n g l .  ju ry , furie; furious, fu
rieux.

All. Furie.
Esp. furor, i t .  -re, fureur. Esp., i t .  

furia, furie. Esp., i t .  furioso, furieux.
fu s t is  (latin), bâton.

Fustigare, fustiger.
A. f r .  fust, bois; fustel, arbrisseau;

fuster, travailler le bois.
Fr. fû t ;  fu ta ie ; futaille, fu té ; affûter, 

affût; fustiger.
D ’ où e s p .  ajuste, i t .  affusto, affût. 

Esp. juste, bois, i t .  fusto, tige. E sp. 
fustigar, i t .  -re, fustiger.

Angl. fustigate, fustiger.

fu su s  (latin), fuseau.
Fr . fuseau, fuselé; fu sée ; fusain (lat. 
pop. fusaginem ).

Esp. huso, rr. fuso, fuseau. Esp. hu- 
sada, i t .  fusata, fusée (de fil) ; fusag- 
gine, fusain.

r
j g a- (grec, latin), se réjouir.
! Gr . gêthô, id.
! Lat. gaudere, id. ; gaudium, joie.
\ Du latin :

FR(7oze)(de gaudia) ; jo y e u x ; jouir, 
j'omssttnce.
D ’où i t . gioia, joie; gioire, jouir; 

gioiso, joyeux.
Angl. jo y , jo ie ; joyous, joyeux.

Esp. gozo, joie; gozar, jouir; gozoso, 
joyeux.

gabba  (anc. scandin.), railler.
A. ru. gaber, railler; gab, raillerie; 

gabeler, railler.
D ’où i t .  gabbare, tromper; gabbo, 

raillerie; gabbamento, tromperie. 
Angl. gab, loquacité; gabble, bavar
dage.

gai- (europ.), crier. jrV 1
Gr. glazô, faire retentir. 0F £ J

G
A ngl. call, appeler; clack, cliqueter. 
All. Klage, plainte; klagen, plaindre;

klàglich, plaintif, 
galaia (grec byzant.), navire.
Lat. médiév. galea.
Du latin :
A. f r .  galée, galie, galère.
Esp., i t .  galea, galère; galera, id. Esp. 
galeon, i t .  -ne, galion.
D ’où e r . ,  de l’it. : galère, galion. 

D ’où a n g l .  galley, galère.
A ll .  Galeere, id. 

gallus (latin), coq.
Gallina, poule; gallinaceus, de poule. 
A. f r .  geline, poule; geliner, pondre. 
Fr. gaUinacé.
Esp., i t .  gallo, coq ; gallina, poule. It.

gallinaccio, dindon, 
gar- I. (i.-e.), idée de louange.
Skr. gürtâh, célébrer.



GAR- — GEL- 56

Lat. gratus, agréable; gratificari, gra
tifier; ingratus, ingrat; gratia, recon
naissance; gratiosus, en faveur; 
gratulari, féliciter; gratuitus, gratuit. 

Du latin :
A. f r .  gracier, remercier; greable, 

agréable.
Fr . gré; agréer; agréable; agrém ent; 

malgré, m augréer; gratifier, -fication ; 
gratitude; ingrat, ingratitude ;  grâce; 
gracier; gracieux; disgrâce; congra
tu ler; gratuit.
D ’où a n g l .  grâce; gracions, gracieux. 
A l l .  Grazie, grâce.

Esp., i t . grato, recon n a issa n t, cher. 
Esp. gratificar, rr. -re, gra tifie r . Esp. 
gratitud, i t . -dine, g ra t itu d e . Esp., i t . 
ingrato, in g ra t . Esp. gracia, i t . grazia, 
g râ ce . Esp. gracioso, i t . -zioso, g r a -  

i c ie u x . Esp. gratular, i t . -re, fé lic ite r . 
(* *  î. Esp., i t . gratuito, g r a tu it .

, , ' gar- II. (europ.), crier.
V  Gr . "gêruô, faire résonner.

Lat. garrire, babiller; garrulus, babil
lard.
D ’où esp. (vx) garrir, it . -re, babil
ler; garrulo, babillard.

Du germanique :
All., par extens. de sens, Kar-freitag, 

Vendredi-Saint ; karg, parcimonieux. 
Angl. chary, économe, 

garr- (d’orig. gauloise), jambe.
Fr . jarret. —  du prov. : garrot, -ter. 

D ’où esp. garrote, bâton.
Esp. garra, serre, i t . garetto, jarret; 

i t . garrese, garrot, 
garwi (gotique), préparation.
Fr ., du prov. : gabarit (de garbi, gen

tillesse) .
Esp., i t .  garbo, bonne grâce. Esp. 
garbear, avoir des manières affectées. 
I t .  garbare, plaire.- 
D ’où f r . ,  de l’it. : galbe.

Angl. garb, attifer; habit.
All. gerben, préparer le cuir, 

gel- I., gele- (i.-e.), désigne ce qui 
brille, d’où le rire (qui éclaire le 
visage).
Gr. glênê,prunelle de l’œil; glaux, -kos, 

chouette (qui a les yeux brillants) ; 
glaukos, d’un vert gris (comme les 
yeux de la chouette). —  gelaô, rire. 
D ’où l a t . glaucus, glauque.

Du latin :
Fr . glauque.
Esp., it. glauco, glauque.

A ngl. glaucous, id.
Du germanique :
Angl. clean, clair; nettoyer.
All ., par extens. de sens, klein, petit; 

Kleinod, bijou, 
g e l -  II. (europ.), froid.
Lat. 1. gelu, gel, froid; gelidus, gelé; 

gelare, geler. —  2. glacies, glace ; gla- 
ciare, glacer; glacialis, glacial.

Du latin :
A . fr . glacier (verbe) ; glacëis, glis

sant; glacement, glissement.
Fr. 1. g el; geler; dégeler; engelure. —

2. glace; glaçon, glacier, glacis; gla
cer ; glacial; verglas; gélatine.
D ’où angl, jelly, gelée ; glacier; glacis; 

glaze, vernis; glacial; gelatine.
Esp. hielo, i t .  gelo, gelée, glace. Esp. 

helar, i t .  gelare, geler; ghiaccio, glace. 
E sp. (du fr.) jalea, gelée.

Du germanique :
Angl. cold, froid; cool, frais.
All. kalt, froid (adj.) ; Kàlte, froid 
(nom ); kühl, frais; Kühle, fraîcheur, 

g e l -  III. (i.-e.), idée de serrer, rouler 
en boule, coller, d’où grimper.
Skr. gulah, boule.
I. Idée partie, de boule, de peloton.
Gr. glou-tos, fesse.
Lat. 1. gleba, boule, motte de terre; 

globus, boule, globulus, petite boule; 
globare, se masser, se mettre en 
boule. —  2. glomus, -eris, peloton; 
glomerare, pelotonner.

Du latin :
Fr. 1. glèbe; g lobe ; globule; englober.
—  2. agglomérer, -rat, -ration.
D ’où angl. globe, globule.

Esp., i t .  1. gleba, glèbe; globo, globe.
—  2. Esp. aglomerar, i t .  agglomerare, 
agglomérer.

A ngl. g lebe; agglomerate, agglomérer. 
Du germanique :
A . h . a. kliuwa, boule.
Angl. clew, clue, peloton ; cloud, nuée ; 

clod, motte de terre; clot, grumeau; 
club, massue; association; clump, 
bloc; .cliff, falaise.
D ’où fr . club.

All . Klum pen, masse; Kn'àuel (forme 
dissim.), peloton; K lotz , bloc; Kloss, 
motte; Klüngel, peloton; Klunker, 
crotte; Klippe, écueil.

IL Idée d ’étreindre, d’où grimper.
Du germanique :
A . h . a. klâftra, brasse,
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A. f r . gleton, bardane.
F r . glouteron, grateron (altér. d ’après 

glouton  et gratter).
A ngl. 1. clip, étreinte; clasp (pour 

claps), étreindre; cling, s’accrocher; 
clench, clinch, river; clutch, em poi
gner; clamp, cram pon; clamber, 
climb, grim per; clough, ravin étroit.
—  2. cloth, vêtir; drap.

Ai l . 1. K lafter, brasse; klemmen, ser
rer, Klem m e, étau, klamm, étroit; 
Klammer, cram pon; klimmen, grim
p er; K lette, bardane; klettern, grim
per. —  2. Kleid, vêtement.

III. Idée partie, de coller.
G r . gloios, glu ; glikhomai, se coller à ; 

gliskhros, gluant.
L at. glus, -tis, glu ; gluten, id.; gluti- 

nare, coller.
Du latin :
F r . g lu ; gluau; gluant; engluer; glu

ten, agglutiner; glaise (du gaul. 
*glisa).

E sp. gluten, IT. glutine, gluten. E sp. 
aglutinar, i t . agglutinare, agglutiner

A ngl. gluten; agglutinate, agglutiner.
Du germ anique :
A . h . a . klenan, enduire.
A ngl. clam, coller; clamm y, gluant; 

clingy, visqueux; clay, argile.
A l l . kleben, kleiben, coller; K loben, 

amas; kleberig, visqueux.
g e m b h -  (i.-e .), mordre.
Sk r . jâmbhah, dent.
G r . gom phos, cheville.
Du germ anique :
A. H . A. kamb, p e ig n e .
A ngl. com b, id. ; peigner.
Al l . Kam m , peigne; kSntmen, pei

gner.
gem ere, -itum (latin), gémir.
A. f r . gemer, gembre, id.
F r . gémir, geindre; gémissement.
E sp. gémir, ix . gemere, gémir. E sp. 
gem ido, rr. -to , gémissement.

geminus (latin), jumeau.
Geminare, doubler; gemellus, jumeau.
F r . gém iner; jumeau, gém eaux; jum e

ler.
Esp. mellizo (avec apocope de la syll. 
init.) ; gemelo, i t . gemello, jumeau.

gemma (latin), bourgeon; bijou.
Gemmare, bourgeonner; être couvert 

de gemmes.
A . f r . gemmer, orner de gemmes.
F r. gemme.

D ’où angl. gem, gemme; bourgeon.
Esp. gema, it . gemma, gemme; gem 
mare, bourgeonner. Esp. yem a, bour
geon.

gen- I., gne-;(i.-e.) , naître, engendrer.
Skr . jânah, race ; jânati, il engendre.
Gr . genos, race ; genesis, création ; gen- 
naiô, engendrer; gennaios, de noble 
race; gnôtos, parent; gignomai (pour 
gi-genom ai), je deviens; gambros 
(forme influencée par gomos, ma
riage), gendre.
D ’où f r . genèse; généalogie; hydro

gène, etc.
I. Lar. 1. genere, gignere (pour gi- 

genere), genitum, engendrer; genitor, 
genitrix, père, mère; genitura, géné
ration, nativité; genitalis, qui engen
dre; genetivus, générique; génitif; 
gêner, gendre ; progenies, descen
dance. —  genus, race; g enerare, 
engendrer; g eneratio, génération; 
generator, celui qui produit; gene- 
rosus, de noble race; generalis, qui 
appartient à  une race ; congener, 
congénère; degenerare, dégénérer. —
2. genius, divinité qui préside à la 
génération; genialis, relatif à la nais
sance. —  3. gens, -tis, race, souche; 
gentilis, qui appartient à une gens. —
4. ingenium, caractère inné; génie; 
ingeniosus, bien doué ; ingenuus, inné ; 
digne d’un homme libre, franc; inge- 
nuitas, bonne naissance. —  5. indi- 
gena, indigène; beni-gnus, bienveil
lant ; mali-gnus, malveillant. ■—  6. 
germen, -inis (pour gen-m en), germe ; 
germinare, germer; germanus, natu
rel; frère.

Du latin :
A. f r . gendrer, generer, engendrer; 

gendre, rejeton; generace, race; getie- 
tris, mère (appliqué à la Vierge) ; 
engeindre, engendrer; engignier, -gei- 
gnier, machiner ; engigne, -erie, inven
tion; engigniere, inventeur; engignos, 
ingénieux.
D ’où angl. engine, machine; engi- 

nery, génie; engineer, ingénieur.
Fr . 1. progéniture; génital; génitif; 

gendre. —  genre; engendrer; géné
ration, -teu r; généreux, -o s ité ; géné
ral; congénère; dégénérer, -escence.
—  2. génie; génial. —  3. gent, plur. 
gens; gentil; gentillesse; gentil
homme. —  4. engin; ingénieux, -osité ; 
ingénieur; ingénier (s’) ; ingénu, -uité.
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—  5. indigène; bénin ; m alin; mali
gnité. —  6. germe, -e r ;  germ ination; 
germain.

I t . 1. genito, né. E sp. genitor (v x ), rr. 
genitore, -trice, père, mère. Esp ., i t .  
progenie, race. E sp. progenitor, rr. 
-re, ancêtre. E sp. yerno, i t .  genero, 
gendre. —  Esp. genero, i t .  genere, 
genre. E sp. engendrar, i t .  generare, 
engendrer. E sp. generador, i t .  -tore, 
générateur. E sp., i t .  generoso, géné
reux. Esp. général, i t .  -le, général. —
2 . Esp., rr. genio, génie. I t .  genia, 
race. E sp. génial, génial, i t .  -le, char
mant. —  3. E sp., i t .  gente, gens, 
peuple. E sp. gentio, foule. E sp. gentil, 
i t .  -le, gentil. E sp. gentilhombre, i t .  
gentiluomo, gentilhomme. —  4. E sp. 
ingenio, i t .  ingegno, génie. Esp . inge- 
nioso, i t .  ingegnoso, ingénieux. E sp., 
i t .  ingenuo, ingénu. -— S. E sp., i t .  
indigena, indigène ; benigno, bénin ; 
maligno, malin. —  6 . E sp. germen, i t .  
germe, germe. E sp. germinar, i t .  -re  
germer. E sp. hermano, frère, i t .  ger- 
mano, germain.

A ngl. 1. progeny, progéniture; géni
tal.— gender, genre ; génération; géné
rons, généreux; général; degenerate, 
dégénérer. —  2. genius, génie; génial, 
bon. —  3. gentle, noble, gentleman, 
de bonne fam ille; gentry, petite no
blesse. —  4. ingénions, ingénieux ; 
ingenuous, ingénu. —  5. benign, bénin ; 
malign, m alin; diffamer. —  6. germ, 
germ e; germinate, germer.

Du germanique :
G ot . kuni, race.
A ngl. kin, race; kind, espèce.
A l l . Kind, enfant.
II. Lat. I. nasci, natus (pour gnasci, 

gnatus), naître ; natalis, natal ; nati- 
vus, né, inné, naïf ; natura, nature ; 
naturalis, naturel; cognatus, parent 
par le sang; natio, naissance; nation.
—  2. praegnas, -atis, enceinte (adj.) ; 
praegnare, être grosse; impraegnare, 
rendre grosse.

A. f r . naiscement, nascion, n a is s a n ce ; 
ndité, n a t iv i t é ;  ainsné (d e  antius) , 
a în é ;  meinsné (d e  minus), p u în é .

F r . 1. naître (lat. pop. nascere), n é ; 
natal, n oël; natif, n a if; nativ ité; na
ture, naturel; inné; nation —  2. im
prégner.

E sp. 1. nacer, it . nascere, naître. Esp., 
rr. nato, né. E sp. nacimento, it . nas-

cimiento, nascenza, naissance. Esp. 
natal, i t . -e , natal. Esp., i t . natura, 
nature. Esp. nacion, i t . nazione, 
nation. —  2. It. pregno, plein. Esp. 
prenez, i t . pregnezza, grossesse. Esp. 
imprenar, i t . impregnare, imprégner.

Angl. native, natif; natal; nature; na- 
tural, naturel; nation ; impregnate, 
imprégner.

A ll .  Natur, nature; natürlich, natu
rel; Nation. 

gen - II. (i.-e.), genou.
Skr . jdnu.
Gr. gonu, genou ; gônia, angle.

D ’où f r . polygone, etc.; diagonale.
Lat. genu, geniculum, genou; genui- 

nus, naturel, authentique. (A l’origine, 
le père, pour montrer qu’il recon
naissait pour sien le nouveau-né, le 
plaçait sur ses genoux; l’enfant était 
dit genuinus.)

Du latin :
A. f r . genoïl (du lat. pop. genuculum ).
Fr . genou ; agenouiller; genouillière;  

génuflexion.
It. ginocchio, genou. Esp., i t .  genuino, 

naturel, véritable.
Du germ anique :
Got. kniu, genou.
Angl. knee, id.
All. Knie, id.

gen - III. (i.-e.), mâchoire, joue ou
menton.
Sk r . hanuh (pour jarmh).
Gr . genus, mâchoire; geneion, men
ton; gnathos, mâchoire.

Lat. genae (plur.), joues.
Angl. chin, menton.
All . Kinn, id.

gen - IV. (europ.), pincer, serrer.
A ngl. knight, chevalier (primitiv. ser

viteur) ; knead, pétrir ; knag, nœud 
(d’un arbre) ; knife, couteau ; knuckle, 
jointure; knot, nœud, knit, nouer; 
knob, bouton, bosse.

All. K necht, valet; kneten, pétrir; 
knapp, étroit; knabbern, grignoter; 
Knorren, nœud; kneifen, pincer, 
K neif, couteau, Kniff, pinçon; K n o-  
cken, os; Knochel, osselet; K noten , 
nœud; K nüttel, gourdin; K n opf, 
bouton; Knospe, id., germe; Knauf, 
chapiteau, 

é e n - i  V. (i.-e.), connaître.
ù k r . janati, il connaît.
Gr. gi-gnô-skô, connaître; gnômê,
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jugem ent; gnôrizô, faire connaître; 
gnôris, connaissance; gnôtos, connu. 

L a t. 1. noscere (de gnosco), notum, 
comm encer à connaître; nobilis, 
connu; nobilitas, noblesse; ignobilis, 
inconnu; notio, connaissance; notitia, 
id. ; notificare, faire connaître ; igno- 
tus, inconnu; notorius, qui fait con
naître; agnosco, -nitum, reconnaître; 
cognosco, -nitum, connaître. —  2. 
gnarus, qui connaît; ignarus, igno
rant; ignorare, ignorer. —  3. nar- 
rare (pour gnarrare), raconter; nar- 
ratio, narration; enarrare, raconter 
en détail ; inenarrabilis, qu’on ne peut 
raconter.

A. fr . cointe (de cognitum ), connu, 
joli, habile; cointier (de cognitare), 
accointier, fréquenter.
D ’où angl. quaint, original ; acquaint, 

faire connaître; acquaintance, con
naissance.

Fr . 1. noble, nobiliaire; anoblir, enno
blir; ignoble; n otion ; n otice ; notifier, 
-ca tion ; notoire, n otorié té; connaître, 
connaissance ;  accointance. —  2.
ignare; ignorer, -ance. —  3. narrer; 
narration, inénarrable.
D ’où angl. n ob le ; n otion ; notice ; 

notify , notifier.
Esp., i t . 1. noto, connu. Esp. noble, 

i t . nobile, noble. Esp. nobleza, i t . 
nobilita, noblesse; nobilitare, anoblir, 
ennoblir. Esp. nocion, i t . nozione, 
n otion ; ignoto, inconnu. Esp. agni- 
cion, i t . -zione, reconnaissance. Esp. 
conocer, i t . conoscere, connaître. Esp. 
conocido, i t . conosciuto, cognito, 
connu ; incognito, inconnu. Esp. cono- 
cim iento, i t . cognizione, connais
sance. —  2. Esp. ignorar, i t . -re, 
ignorer, ignaro, ignare. —  3. Esp. 
narrar, i t . -re, raconter.

A n g l. nobility, noblesse; notorious, 
notoire; ignorant; narrate, raconter. 

Du germanique :
G ot. kun-nan, connaître; kannjan, 
faire connaître.

A ngl. can, savoir; pou voir ; know, 
connaître.

A ll . kônnen, savoir; pouvoir; kennen, 
connaître ; Kenntnis, connaissance ; 
Kennung, indice; bekennen, recon
naître; Kunst, art; Kunde, connais
sance; künden, annoncer, 

g e n is t a , -e s t a  (latin), genêt.
A. f r . geneste.

Fr . genêt.
E sp. hiniesta, it . ginestra.
All . Ginster.

ger- I. (europ.), tordre, courber.
Gr. grupos, crochu.
Du germ anique :
I. A. H . A. krâcho, id. ; *krukja, bé

quille; *kruka, cruche.
A. f r .  encroer, accrocher.
Fr. 1. de l’ancien scandin. (krôkr) 

croc; croche, -et, -er, -u ; accrocher; 
accroc. —  crosse. —  2. cruche, -on.
—  3. de l’anc. scandin. crique.
D ’où esp. corchete, crochet; croza, 
crosse, i t .  crocco, croc. ■—  gruccia, 
béquille.

Angl. crochet.
Angl. 1. crook, crochet, houlette; 

crutch, béquille; week, crique. —  2. 
crinkle, sinuosité; crank, manivelle, 
crankle, repli; serpenter; crouch, 
ramper.

A l l .  1. Krücke, crochet, béquille; 
Krug, cruche. —  2. Kringel, gim- 
blette ; krank, malade (proprem. cour
bé, abattu) ; Kranz, couronne ; krie- 
chen, ramper.

II. Germ. occident, kripja, mangeoire, 
A. f r .  grebe, id.
Fr . crèche.

D ’où a n g l .  cratch, crèche.
I t . greppia, id.
Angl. crib, id.
A ll .  Krippe, id.
III. Frque : krampo, courbé.
Fr. crampe, -on, -onner.
D ’où a n g l .  cramp, crampe.

It. crampo, crampe; g rampa, rampa, 
griffe; rampino, grappin; rampicare, 
grimper.

Angl. crumple, chiffonner; crumb, 
miette; crumble, émietter.

A ll .  krumm, courbe ; Krampf, crampe; 
Krampe, crampon. —  Krauen, grat
ter; Krume, miette, krümeln, émiet
ter. —  kraus, frisé, krausen, friser.

IV. Frque : Kruppa, masse arrondie. 
Fr. croupe, -ier, -ière, -ion ; croupir;
s’accroupir.
D ’où a n g l .  croup, croupe.

Esp. grupo, i t . -ppo, groupe. Esp. 
grupa, it. groppa, croupe. Esp. gru- 
pera, it . groppïera, croupière.
D ’où f r . ,  de l’it. : groupe, -er.

D ’où a n g l .  group, groupe.
All . Gruppe, id.
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A ngl. crop, jabot. —  cripple, boiteux; 
estropier.

A l l . K rop f, gésier. —  Krüppel, estro
pié.

g e r -  II. (i.-e .), crier, 
r a  | Sk r . jaraté, il fait du bruit.
■r G r . gruzo, grogner; geranos, grue.

L at. 1. graculus, -la, geai; grus, grue.
—  2. grundire, grunnire, gronder, gro
gner. —  Lat. vulg. grunium, groin, 
gruniare, grogner.

Du Iaiin :
A. f r . I. graille, g e a i ;  graillier, c r o a s 

ser. —  2 . grognir, groindre, gronder, 
g r o g n e r ;  gr oigne, g r o in .

F r . 1. g rue. —  2. gronder; grogner; 
groin ; grommeler.

Esp. 1. g raja, i t . gracchia, corneille. 
Esp. grajear, i t . gracchiare, croasser. 
Esp. grulla, i t . g ru, grue. —  2. Esp. 
grunir, i t . grugnire, grogner.

Du germ anique :
A ngl. crovo, corneille; chant du c o q ; 

crâne, grue; croak, coasser, croasser; 
croaker, grognon ; crash, fracas.

! ' \ Al l . Kr'àhe, corneille; krâhen, crier; 
Kran, -ich, grue; kràchzen, croasser.

ger- III. (i.-e .), idée d ’assembler, f 1 
S k r . grâmah, groupe d ’hommes.
G r . a-geirô, rassembler; agora, placé 
publique; katêgoreô, accuser; katê-\ 
goria, accusation; panêguris, assem
blée générale; panêgurikos (logos), 
discours prononcé devant une assem
blée générale.
D ’où f r . catégorie; panégyrique.

L at . 1. grex, -gis, troupeau; gregare, 
aggregare, congregare, assembler ; egre- 
gius, remarquable (hors de pair). —
2. gremium, brassée, giron.

Du latin :
Fr. grégaire; agréger, -ation, congré
gation.

I t . 1. gregge, troupeau. Esp., i t . gregario, 
gregaire (esp.), simple soldat (it .) . /
—  2. Esp. grem io, i t . grem bo, giron ; 
gremire, remplir.

A ngl. congregate, assembler.
Du germanique : /
A ngl. cram, bourrer, 

g ê r -  (germ .), pointe.
F r . giron (primit. pan de vêtement 

taillé en pointe).
It . gherone, chanteau.
A l l . Gehre, id. 

gerbh- (europ.), égratigner.

Gr . graphô, écrire; grapheion, poin
çon; gramma, dessin, lettre.

Du grec :
Fr . graphe en composit. : autographe; 

graphologie; gramme, épigramme, 
grammaire, grimoire.

L at. graphium, poinçon.
Du latin :
Fr. greffe, -er, -ier.

D ’où angl. graft, greffe, greffer.
I t . graffiare, égratigner; graffito, graf- 

fite.
D ’où f r . graffite.

All. Griffel, poinçon.
Du germanique :
Frqot : kratton, gratter; A. h . a. 

krebiz, écrevisse.
A. f r . gratiner, gratter; gratuise, râpe, 

-tuser, râper.
Fr. 1. gratter; gratin; égratigner, 
-ure. —  2. écrevisse; du néerl. crabe.

I t . grattare, gratter; grattugia, râpe, 
-are, râper; ghiribizzo, caprice.

Angl. 1. carve, tailler; scratch, égra
tigner; scrawl, griffonner; scribble, 
id. —  2. craw-fish, écrevisse; crab, 
crabe.

All. 1. kerben, entailler; kratzen, égra
tigner; kritzeln, griffonner; kribbeln, 
fourmiller. —  2. Krebs, écrevisse ; 
Krabbe, crabe, 

g e s -  (latin), porter, faire.
Gerere (pour gesere), gestum, id. ; 
gestio, -onis, gestion ; gestus, attitude ; 
gestire, gesticulari, gesticuler; gestare, 
porter; gestatio, gestation. —  agger, 
levée de terre ; aggerare, entasser ; 
congerere, id. ; congeries, tas, conges- 
tio, entassement; digerere, digérer; 
digestio, digestion; indigestus, non 
digéré ; ingerere, introduire ; sugge- 
rere, suggérer.

Fr . gérer, gérant; gestion ; geste; ges
ticuler; gestation. —  exagérer; con
gestion; digérer, digestion, indigeste, 
-ion ; ingérer, -rence; registre (b. lat. 
regesta, catalogue), enregistrer; sug
gérer, suggestion, suggestif.
D ’où angl. register, registre.
A ll. Register, registre; suggerieren, 

suggérer.
Esp., i t . gerente, gérant. Esp. gestion, 

i t . -ne, gestion. Esp., i t . gesto, geste. 
Esp. gesticular, faire des grimaces, i t . 
-colare, gestire, gesteggiare, gesticuler; 
gestare, porter. Esp. gestation, i t . 
-zione, gestation. —  Esp., i t . congé-



61 GEU-----GHEI-

rie, amas. Esp. congestion, i t .  -ne, 
congestion. Esp. digerir, i t .  -re, d i
gérer. Esp. ingerir, ingérer, i t .  -re, 
inspirer. Esp., i t .  registro, registre. 
Esp. sugerir, i t .  suggerire, suggérer. 

A n g l. gesture, geste ; gesticulate, gesti
culer ; gestation; exaggerate, exagérer ; 
congeries, masse; congest, amasser; 
digest, digérer; suggest, suggérer, 

geu - (europ .), courber, arrondir. 
A n g l. cudgel, gourdin; cob, boule de 

pain.
A l l .  Keule, massue; Kugel, bou le; 
K ober, panier.—  K op p e, cime ; Kuppe, 
som m et; K op f, tête, 

g e u s - (i.-e .), éprouver; goûter; appré
cier.
Sk r . jusate, il aime.
G r . geuomai, goûter.
L at . gustus, goût; gustare, goûter.
Du latin :
A. f r . gostement, action de goûter.
Fr . goût, -e r ; dégoûter; ragoûter; dé

guster.
Esp., i t . gusto, goût. Esp. gustar, i t . 

-re, goûter. Esp. gustazo, i t . gusta- 
mento, plaisir. Esp., i t . gustoso, sa
voureux.

Du germanique :
Got. kiusan, kausjan, éprouver.
Fr . choisir (anc. apercevoir) ; choix. 
D ’où angl. choice, choix.

A ngl. choose, choisir.
Al l . kiesen, choisir; kosten  (avec 
influence de gustare), goûter; K ost, 
aliment.

C 4- ,  (europ.), réunir.
■ ! A n g l. g ather, assembler; to-gether, 

ensemble. —  par extens. de sens, good, 
~) bon  (cf. Iat. aptus, bien adapté).

. / / A ll . gatten, accoupler; Gatte, époux; 
/  vergattern, assembler; Gatter, treil- 

/  lage; Gitter, treillis. —  g ut, bon.
ghaid- (europ.), bouc.
L at . haedus, chevreau.
A ngl. goat, chèvre.
A ll .  Geiss, id. 

ghans- (i.-e .), oie.
Sk r . hamsdh, oiseau aquatique.
G r . khên, -nos, oie.
L at . anser (pour hanser), id.

D ’où e s p . ansar.
Du germ anique :
A. h . a . gans.

D ’où e s p . ganso, -a.
A n gl. goose.
A ll . Gans.

gharrâf (arabe), pot à boire.
Esp. garrafa, i t . caraffa, carafe.

D ’où er., de l’it. : carafe, -on. 
ghazdh- (europ.), bâton.
L at. hasta, lance.
Du latin :
A. e r . aste (avec influence du germ. 

harsta, gril), broche; astelet, asterel, 
brochette; astier, hâtier.

Fr. hâtier.
Esp., i t . asta, lance, hampe. It. astata, 

coup de lance. Esp. astil, manche 
d’outil.

Du germ anique :
Got. gazds. A. h . a. g art, bâton.
A ngl. goad, aiguillon.
All . Gerte, verge, 

ghe- (i.-e.), idée de privation.
Skr . jâhâti, il abandonne.
G r. khazô, priver de; khêros, dé

pouillé.
Lat. heres, -edis, héritier; hereditare 

(eccl.), hériter; hereditas, héritage; 
hereditarius, héritier.

Du latin :
A. e r .  hoir, oir (de *herem ), héritier; 

ereder, hériter; eritance, -té, héritage. 
D ’où angl. heir,héritier; heir(-sh ip ), 
héritage.

Fr . hériter, -tage, -t ie r ; deshériter; 
hérédité, -taire.
D ’où angl. héritage.

Esp. heredero, it . erede, redatore, héri
tier. Esp. keredar, it . ereditare, re- 
dare, hériter. Esp. heredad, rr. eredita, 
héritage. Esp. herencia, id., kereditario, 
it . ereditario, héréditaire, 

ghei- I. (i.-e.), être béant.
Sk r . vi-hà.
Gr . khainô, s’ouvrir; khaskô, rester 
bouche bée.

Lat. hiare, être béant; hiatus, ouver
ture de la bouche; hiscere, ouvrir la 
bouche.

Du germanique :
Angl. yawn, bâiller.
A l l . gahnen, id. 

ghei- II (i.-e.), hiver, neige.
Sk r . himdh, hiver.
Gr. kheima, kheimôn, hiver; kheime- 

rinos, hivernal; khiôn, neige.
Lat. hiems, hiver; hiemare, passer 

l’hiver; hibernus (par dissimil. pour 
himernus), d’hiver.

Du latin :
A. f r . ivernage (adj.), d’hiver.
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Fr . hiver, -ner, -nage:
Esp. invierno, it . inverno, hiver. Esp. 

invernar, i t .  -re, hiverner.
Angl. hibernal, hivernal, 

ghel- I. (europ.), crier.
Gr. khelidôn, hirondelle.
Du germ anique :
A. h . a. gellan, crier.
Angl. nightin-gale, rossignol.
All. gellen, retentir; Nachti-gatt, ros
signol.

g h e l -  II. (i.-e.), brillant; désigne aussi 
la couleur jaune ou verte.
Sk r . hârih, jaune-vert.
I. Forme ghel-.
Gr . kholos, kholê, bile; khlôros, vert; 

khloê, verdure.
D ’où f r .  chlore; chlorophylle ;  par le 

lat., choléra; co lère ; mélancolie. 
D ’où a n g l . choleric, colérique; m e- 

lancholy.
Lat. 1. fel (emprunt dialect.), bile, 

fiel. —  2. helvtts, vert; holus (anc. 
helûs), légume (vert).
D ’où f r . fiel, fielleux.

Esp. hiel, it. fiele, fiel.
Du germanique :
A. h . a . g alla, fiel. Got. gult, or. 
A ngl. gàll, fiel; yellow , jaune; yolk , 

jaune d ’œuf; gold, or.
All . Galle, fiel; Gold, or; glühen, rou

gir; Glut, brasier; gelb, jaune.
II. Formes élargies ghladh-, ghlendh-. 
Lat. glaber, glabre.
Du latin :
Fr . glabre.
I t . glabro, i d .
Du germanique :
Angl. glad, content (rayonnant).
All . glatt, lisse; glatten, polir; Glanz, 
éclat; glanzen, luire.

III. Formes élargies ghlei-, ghlô-.
L at. laetus, gras (en parlant de la

terre), puis joyeux; laetare, fumer 
une terre; laetari, se réjouir; laeta- 
men, fumier; laetitia, fécondité; joie. 

Du latin :
A. f r .  lié, j o y e u x .
Fr . lie, dans chère lie ; liesse.
It. lieto, joyeux; letizia, joie; letame, 

fumier; -letare, fumer.
Du germanique :
Frque : glîtan, glisser.
Fr . glisser (influence de glacer), -ade. 
Angl. 1. glide, glisser; glimmer, lueur; 

reluire; glimpse, lueur. .— 2. glow,

GHEL- — GHEND-

flamme; briller; g lower, regarder 
fixement; gloat, couver des yeux.

A l l .  1. gleiten, glisser; glimmen, brû
ler; Glimmer, lueur. —  2. glotzen, 
ouvrir de grands yeux, 

ghen- (europ.), ronger, gratter.
G r. khnauô, croquer.
L at. novacula, rasoir, couteau.

D ’où esp. navaja, id.
A n g l. gnaw, ronger. 

4P & n <>-,«g3i$d - (i.-e.), idée de pren
dre.
G r. khandanô, contenir.
L at. prae-hendere, praehensum, pren

dre; prehensio, droit de prendre; 
apprehendere, saisir ; apprendre ; com - 
prehendere, comprendre ; reprehen- 
dere, reprendre, blâmer. —  praeda (de 
prae-heda) ,  butin, proie; praedo, pil
lard; praedare, piller.

Du latin :
F r. prendre; prise, - e r ;  prison, -nier, 
em prisonner; présure (lat. pop. pren- 
sura) ; apprendre, apprenti, appré
hender, -ension ; entreprendre, -pre
neur, -p rise; éprendre (s’) ; com 
prendre; m éprendre (se ), m éprise; 
reprendre, repriser, répréhensible; 
surprendre, -prise. —  p roie; dépré
dation ,
D ’où a n g l. prise, butin; prison ; pri- 
soner, prisonnier; apprenties, ap
prenti; enterprise, entreprise; entre
prendre ; comprise, comprendre ; 
surprise; reprisais, représailles. —  
prey, proie.

A l l .  Prise.
Esp. prender, i t .  -re, saisir. Esp., i t .  
presa, prise. Esp. prision, i t .  prigione, 
prison. Esp. aprender, i t .  apprendere, 
apprendre. Esp. aprendiz, i t .  appren- 
dista, apprenti. Esp. comprender, it . 
-re, comprendre, etc. Esp. emprender, 
i t .  imprendere, entreprendre. Esp. 
empresa, i t .  impresa, entreprise. Esp. 
empresario, i t .  im -, entrepreneur. Esp. 
represalia, i t .  ripresaglia, rappresa- 
glia, représailles; -are, user de repré
sailles. —  I t . preda, proie; predone, 
voleur; predare, piller.
D ’où f r . ,  de l’it. : représailles.

A n g l. apprehend, appréhender; com - 
prehend, comprendre.

Du germanique :
G ot. bi-gitan, obtenir.
A n g l. get, id.; jorget, oublier.
A l l .  ver-gessen, id.
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gh er- I. (i.-e .), vouloir, désirer.
S k r. hiryati, il prend plaisir à.
G r . khairô, se réjou ir; kkaris, grâce, 
jo ie ; kkara, joie.

L at. hor-tari, faire vouloir, d ’où 
exhorter; exhortari, id.

Du latin :
A. f r . orter, enorter, conseiller; enort, 

conseil.
F r . exhorter.
E sp. exhortar, it . esortare, exhorter. 
A ngl. exhort, exhorter.
Du germ anique :
A ngl. yearn, convoiter.
A ll. be-gehren, désirer; géra, volon 

tiers.
gh er- II. (europ.), être hérissé.

Du germ anique :
A. f r . g renon, barbe.
Esp. grena, tignasse; grenudo, ébou

riffé.
A l l .  Grat, Grate, arête; Granne, 

barbe, arête, 
gh er- III. (europ.), couleur grise. 
L at. ravus, gris.
Du latin :
Esp., i t . roano, rouan.

D ’où f r ., de l ’esp. : rouan.
Du germ anique :
A. H . A . g rao, g r is .
F r. gris, -â tre ; griser, -e r ie ; grisonner. 
Esp. gris, i t . grigio, gris.
A n g l. grey, gris.
A l l .  grau, gris ; greis, grison, vieux, 

jrfier- IV. (i.-e .), saisir, d ’où enfermer. 
S k r . harati, il prend, il porte.
G r. kheir, m ain; khoros, danse (dans 
une enceinte) ; khortos, enceinte. 
D ’où f r . chirom ancie; chirurgie; par 

le lat., chœur. —  chorégraphie.
L at . 1. hortus, enclos, puis jardin. —
2. cohors, -tis  enclos, basse-cour; di
vision du camp.

Du latin :
A. f r . 1. ort, j a r d i n ;  ortage, l é g u m e s .

—  2. cort, court, cour; cortil, enclos; 
cortoïer, vivre à la cour; cortoison, 
courtoisie.
D ’où a n g l . court, cour; courteous, 

courtois; courtesy, courtoisie; cour
tier, courtisan.

F r . 1. horticulteur; ortolan  (du b. lat. 
hortulanus, jardinier). —  2. cohorte.
—  cou r ; courtil; courtois.

Esp. 1. huerto, -ta, i t . orto, jardin 
potager. Esp. hortaliza, i t . ortaggio,

légume. Esp. hortelano, i t . ortolano, 
ortolan. —  2. Esp., i t . corte, cour 
(royale). Esp. cortijo, métairie; cor- 
ral, cortil, basse-cour. I t . cortile, cour. 
Esp. cortes, i t . -se, courtois. Esp., i t . 
cortesia, courtoisie. Esp. cortesano, 
i t . cortigiano, courtisan. Esp. cortejo, 
i t . corteggio, cortège.
D ’où fr ., de l’it. : courtisan, d’où 
courtiser; cortège.

Du germanique :
Frque : *gardo, jardin.
A . f r .  jart, enclos.
Fr. jardin.
D ’où esp . jardin, i t . giardino, jardin. 
A ngl. garden (de l’anc. norm. gar- 

diri), id.
Angl. yard, cour; gird, ceindre.
A ll .  Garten, jardin ; Gartner, jardinier ;

Gurt, ceinture; gürten, ceindre, 
gherzd- (i.-e.), orge.

Gr. krithê. (pour khrithê), orge.
Lat. hordeum, orge; hordeolus, grain 

d’orge.
Du latin :
Fr. orge; du prov. : orgeat. —  orgelet 

(pour orgeolet).
It. orzo, orge. Esp. orzuelo, it . orzai- 

uolo, orgelet.
Du germ anique :
A. h . a. gersta, orge; gruzzi, gruau. 
Fr. gruau.
Angl. grits; groats, gruau.
A ll .  Gerste, orge; Grütze, gruau, 

ghes- (i.-e.), hier.
Skr. hydh.
Gr. khthes.
Lat. heri (pour hesï) ; hes-ternus, 

d’hier.
Du latin :
Fr. hier.
Esp. ayer, i t . ieri.
Du germanique :
Angl. yes-terday.
A ll .  ges-tern.

gheu- (i.-e.), verser.
Skr. ju-hôti, il verse (en libation).
Gr. kheô, verser (parf. ke-khumaï) ; 

khulos, khumos, suc; khutra, vase. 
Lat. 1. fundere (emprunt dialect. pour 

hundere, avec n infixée), fusum, 
verser; jusio, action de verser; con- 
fundere, verser ensemble; confondre; 
diffundere, répandre; effundere, id.; 
profundere, répandre en abondance.
—  2. futilis, qui fuit (en parlant d’un
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vase). —  3. re-futare, faire tom ber 
en repoussant.

A. e r . fondis, fon du ; fondeüre, fonte. 
F r . 1. fon d re; fondrière; fo n te ; m or

fondre (se) ; foison, fu sion ; fuser; 
fusible; confondre, confus, confusion; 
diffus, diffusion; effusion; profusion.
—  2. futile. —  3. réfuter.

Esp. 1. fundir, fondre; hundir, enfon
cer, i t . fondere, fondre. Esp. fusion, 
i t . -ne, fusion. —  2. Esp. futil, i t . -le, 
futile. —  3. Esp. refutar, i t . rifutare, 
réfuter.

A ngl. 1. fu sion ; fuse, fuser; fusible; 
confuse, confondre; confusion; dif
fu sion ; effusion; profusion. —  2. 
futile. —  3. réfuté, réfuter.

Du gennanïque :
G ot. giutan. A . h . a . giozzan, répan
dre.

A ngl. gut, ventre, b oyau ; gush, jaillir. 
A l l . giessen, verser, fon dre; Guss, 

fon te ; Gosse, évier.

ghirlanda (ital., d ’orig. obscure), 
guirlande.
A . e r . garlande.
F r . guirlande.

D ’où a n g l . garland.
All . Guirlande.

E sp. guirlanda, guirnalda.

ghost- (europ.), étranger.
L at. 1. hostis, étranger, hôte; ennemi; 

hostilis, ennemi (a d j.). —  2. hospes, 
-itis (p.-ê. pour hosti-pes, le dernier 
élément d ’orig. d out.), h ôte ; hospi- 
tium, hospitalité, logement réservé à 
l ’hôte; hospitalis, hospitalier; hospi- 
tari, recevoir l’hospitalité.

Du latin
A .f r . l .o s t ,  a r m é e ;  ostoier, g u e r r o y e r ;  

ostillier, i d .  -— 2 .  oste, h ô t e ;  ostise 
( d e  hospitia), d e m e u r e ;  osterie, h ô t e l 
l e r i e ;  osteler, ostoier,- ospiter, l o g e r ;  
ostage, l o g e m e n t  ; ostagier, d o n n e r  
l ’h o s p i t a l i t é .

Fr . 1. hostile. •— 2. h ô te ; hospice; 
h ôtel; hôpital; hospitalité.
D ’où a n g l . host, hôte ; armée ; hostile;

h ôtel; hospital, -ity .
Al l . Hospital.

Esp. 1. hueste, i t .  oste (v x ) , armée. 
Esp. hostil, rr. ostile, hostile. - - 2. 
Esp. huesped, i t .  ospite, hôte. Esp. 
hospedero, hôtelier ; hospicio, u .  ospi- 
zio, hospice. Esp. hospital, i t .  ospi- 
tale, ospedale, hôpital. Esp. hospedar,

it . ospitare, héberger.
Du germ anique :
A ngl. guest, hôte.
A l l .  Gast, hôte ; Gasthaus, hôtel, 

ghrebh" I. (i.-e.), creuser.
Du germanique :
Got. graban, creuser.
Fr . graver, -eur, -lire.
E sp. grabar, graver, -ado, gravure. 
Angl. grave, graver; tombe; groove, 

sillon.
All . graben, creuser; Grab, tombe;

Grube, fosse, 
ghrebh- II. (i.-e.), saisir.
Skr . grabh.
Du germ anique :
A ngl. grab, id.; grabble, tâtonner; 

grasp, empoigner.
All. grapsen, saisir avidement; grip- 

sen, voler, 
g h r e i- (europ.), oindre.
Gr . khriô, id .; khristos, oint; khrisma, 

onguent, huile.
Du grec :
Fr . Christ (l’oint du Seigneur) ; chrê

m e ; christianisme; chrétien.
E sp.,it . Cristo, Christ; crisma; chrême; 

cristiano, chrétien.
Angl. Christian, chrétien.
All . Christ, -in, chrétien, -enne.
Du germ anique :
A ngl. grime, crasse; barbouiller, 

g h r e ib -  (germ.), accrocher, saisir. 
Got. greipan. A. h . a. grifan, id.
A. e r . grif, saisie; croc.
Fr. gripper; grippe; agripper. —  

griffe, -e r ; griffonner.
It . grifo, groin.
Angl. grip, saisir; prise; gripe, prise. 
A ll. greifen, saisir; Greifer, crochet; 

Griff, action de saisir; Angriff, 
attaque.

ghrem- (i.-e.), retentir; être en 
colère.
Gr . khrem izô, hennir.
Du germ anique :
Got. * grima, spectre.
A. e r . graim, triste, irrité.
E sp. grima,, chagrin, i t .  grimo, vieux, 

ridé; gràmo, misérable.
D ’où f r . ,  de l’it. : grime, -e r ;  de 

l’anc. esp. (grimazo, figure grima
çante), grimace, -er.
D ’où a n g l . grimace.
All. Grimasse.

A ngl. grim, effrayant.
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A ix. Gram, chagrin; grdmmen, s’af
fliger; Grimm, fureur, 

ghrendh- (i.-e.), idée de broyer.
Lat. frendere, b royer ; grincer des 

dents. —  jrenum , mors; jrenare, 
brider.

Du latin :
Fr . frein, freiner; effréné.
E sp., it . freno, frein. Esp. frenar, bri

der, it . -re, freiner. Esp. desenfrenado, 
it . sfrenato, effréné.

Du germ anique :
A ngl. grind, broyer, moudre.
All . Grand, gravier; Grind, croûte, 

ghreu- (europ.), toucher; broyer.
Gr . khranô, toucher; khrôma, couleur. 

D ’où f r .  chrom e; chrom o-, en 
composit.

L at. rudus, -eris, gravois.
D ’où it . ruderi, ruines.

Du germ anique :
F r q u e  : *griot, g r a i n ;  g r a v i e r .
Fr . grès; grésil, -Hier.
A ngl. g rit, gravier. —  g reat, grand 

(primit. effrayant).
All . Gries, gravier. —  Graus, effroi; 

Greuel, horreur; d’où gross, grand 
(primitiv. effrayant), 

ghro- (europ.), verdir, pousser.
L at. gramen (pour ghras-m en), gazon. 
Du germanique :
A. f r .  gruier, garde forestier.
Angl. grass, gazon; grow , croître; 

grower, cultivateur; green, vert.
All . Gras, gazon; grün, vert, 

ghwer- (europ.), sauvage.
Gr . thêr, bête sauvage ; pan-thêr, gué
pard.
D ’où f r . panthère.

Lat. férus, sauvage; ferinus, de bête 
sauvage ; feritas, sauvagerie ; ferox, 
-cis, féroce; ferocitas, férocité.

Du latin :
A. f r .  ferain, ferage, sauvage; fieror, 

sauvagerie.
Fr . fier, fierté; féroce, -ité.
D ’où a n g l . fierce, féroce.

Esp., i t .  fiero, cruel; ferino, féroce. 
Esp. fiereza, i t .  -zza, férocité. Esp. 
feroz, it . -ce, féroce, 

gib-, gub- (i.-e.), bossu.
Sk r . kubjâh, id.
Lat. gibber, gibbus, id. ; gibba, bosse ; 

gïbbosus, bossu.
Du latin :
Fr . gibbeux, -osité.

E sp. giba, rr. gobba, bosse. Esp. 
g iboso, it . gobbo, bossu; gibboso, 
bossué.

Du germanique :
M . H. A. hogger.
Angl. hunch, bosse.
A l l .  Hocker, id. 

gieu - (i.-e.), mâcher.
P.-ê. lat. gingiva, gencive.
Du latin :
Fr . gencive.
Esp. encia, it . gengiva.
Du germanique ;
Angl. chas), mâcher.
A ll. kauen, id.

g ig a s , -an tos (grec, mot emprunté), 
géant.
A. f r .  jaiant (lat. pop. gagantem).
Fr . géant.

D ’où a n g l . g iant.
Esp., i t . gigante, géant; gigantesco, 

gigantesque.
D ’où f r . ,  de l ’it. : gigantesque. 

Angl. gigantic, gigantesque, 
g la - I. (europ.), gland.

Gr . balanos.
Lat. glans, -dis; glandula, glande du 

cou.
Du laiin :
Fr . gland, glande.
D ’où a n g l .  gland, gland et glande. 

It. ghianda, gland. Esp. glandula, it. 
ghiandola, glande, 

g la - II., kla- (racine onomat.), crier, 
japper.
Lat, glattire, japper.
Du latin :
A. ï r .  glatir.
Fr . glapir.
Esp. latir, it . ghiattire, glapir.
Du germ anique :
Angl. clatter, faire du bruit.
A l l .  klatschen, claquer, 

g lad ius (latin, p.-ê. d’orig. celt.), 
glaive.
Gladiolus, petite épée.
A. f r .  glai, glaïeul; glavier, percer du 

glaive; glagier, joncher de glaïeuls. 
Fr. glaive; gladiateur; glaïeul.
Esp. gladio, -olo, roseau des étangs, 

i t .  ghiado (vx), couteau; giaggiuolo, 
glaïeul, 

gleubh - (europ.), tailler.
Gr . gluphô, entailler, graver.
D ’où f r .  hiéroglyphes ; glyptique.
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L at. glubere, peler; gluma, enveloppe 

de fruits.
D ’où f r . glume.

Du germanique :
A. h . a . klioban, fendre.
A ngl. cleave, fendre; clejt, fente; 

clove, gousse (d ’a il).
A ll. klauben, rogner; K luft, fente;

Knoblauch  (form e dissim.), ail. 
g lis , -r is  (latin), loir.
Fr . loir.
Esp. liron, i t .  ghiro. 

g lo - (onom at.), glousser.
L at . glocire.
Du latin :
Fr . glousser.
E sp. cloquear, it . chiocciare, glousser; 

chioccolare, siffler (en parlant des 
oiseaux.

Du germ anique :
A ngl. cluck, glousser.
A l l .  glucken, id. 

glôk - (grec), pointe.
Glôtta  ( -ssa) ,  langue. ■
Fr . g lo tte ; p o lyg lo tte ; par le b. lat. 

glose; g loser; glossaire.
Esp. glosa, i t . glossa, glose. Esp. glosar, 

i t . glossare, gloser.
A ngl. gloss, glose; gloser; glossary, 

glossaire.
A l l .  Glosse, glose; Glossar, glossaire, 

gloria  (latin), gloire.
Gloriari, se glorifier; gloriola, gloriole; 
gloriosus, glorieux.

F k . gloire; glorifier; g loriole; g lorieux; 
gloriette.
D ’où a n g l . g lorify, glorifier.

Esp., i t . gloria, gloire. Esp. gloriar, i t . 
-re, glorifier. Esp., i t . glorioso, glo
rieux.

\n g l . glory, g lo ir e ;  glorious, g l o 
r ieu x .

Al l . Glorie, gloire.
gluku-rrhiza (grec), réglisse (litté- 
ralem. racine douce).
L at . liquiritia, id. (par déformation 

pop. sous l ’influence de liquor).
Du latin :
A. f r . licorece (d ’après liqueur), puis 

ricolice.
D ’où a n g l . liquorice.

Fr . réglisse.
Esp. regaliz, i t . regolizia.
A l l .  Lakritze. 

gradus (latin), marche.
Gradi, gressus, marcher; gressus, mar

che; grassari, m archer; aggredi, atta
quer; congredi, se réunir; digredi, 
s’éloigner; egredi, sortir; ingredi, 
entrer; progredi, avancer; regredi, 
retourner.

A. f r . gré, degré.
F r. degré; gradation; graduel; gra

duer (du lat. m édiév.) ; agresseur, 
- io n ; congrès; digression; ingrédient; 
progrès, -esser; régression; planti
grade, tardigrade, etc.
D ’où a n g l . degree, degré.

Esp., i t . grado, degré. Esp. grada, ir . 
gradino, gradin ; gradare, descendre 
de degré en degré; grassatore, voleur 
de grand chem in; grassazione, bri
gandage. Esp. graduar, i t . -re, gra
duer. Esp. agredir, i t . aggredire, 
attaquer. Esp. agresion, n .  aggres- 
sione, agression. Esp. digresion, i t . 
-ssione, digression. Esp. egreso, dé
pense, rr. egresso, sortie. Esp. ingreso, 
i t . ingresso, entrée. Esp. progresar, 
i t . progredire, progresser. Esp. re- 
greso, i t . -sso, retour. Esp. regresar, 
i t . regredire, retourner.
D ’où e r . ,  de l ’it. : grade; gradin. 

D ’où a n g l .  grade.
A l l . Grad, degré; gradieren, graduer.

A n g l .  gradient, m ontée; aggress, atta
quer; congress, congrès; digress, faire 
une digression; egress, sortie; ingress, 
entrée; progress, progrès; progresser; 
regress, retour, 

gran- (europ.), grain.
L at. granum, grain; granatus, grenu; 

granatum, -ta , grenade; granarium, 
grenier; granosus, grenu; granulum, 
granule.

Du latin :
A. f r . graine, couleur rouge.
F r . grain, graine; grener; grenat, gre

nade, -ier, -in e ; grenier; grenu; gre
naille; granule, -eu x ; égrener; en
grener, -â g e; grange (du  lat. pop. 
granica).
D ’où a n g l . grain; garnet, grenat; 
pomegranate, grenade; grange; gra
nule.

Esp., i t . grano, grain. Esp., i t . grana, 
graine ; écarlate. Esp. granate, i t . -to , 
grenat. Esp. granada, i t . -ta, grenade. 
Esp. granar, i t . -re, grener. Esp. gra- 
nero, i t . granaio, grenier. Esp., i t . 
granoso, grenu. Esp. granja, ferme. 
Esp., i t . granito, granit.
D ’où e r ., de Fit. : granit.
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D ’où angl. granité.
An g l . granary, grenier .
Du germanique :
G ot. kaurn.
A ngl. corn, grain; b lé ; corny, fertile 

en b lé ; kernel, amande.
A l l .  K orn , grain; b lé ; kôrnen, gre- 

ner; kornig, grenu; K ern, pépin, 
graine, 

grandis (latin), grand.
F r . grand; grandeur; grandir; grandi

loquent.
D ’où angl. grand; grandeur, magni
ficence.

E sp., it . grande, grand. E sp. grandeza, 
i t . -zza, grandeur. E sp. grandor, id. 
E sp ., it . grandioso, grandiose.
D ’où f r ., de l ’it. : grandiose.

g ro ssu s  (latin), gros.
A. f r . groisse, grosseur ; engrossier, 

grossir.
Fr. gros; grossesse; grosseur; grossier; 

grossir; engrosser.
D ’où a n g l . gross, grossier.

Esp. grueso, i t .  grosso, g r o s .  Esp. 
grosura, g r a is s e ,  i t .  g rossezza, g r o s 
s e u r .  Esp. grosero, i t .  grossolano, 
g r o s s ie r .  Esp. engrosar, i t .  ingrossare, 
g r o s s ir ,  

gru llos  ( g r e c ) ,  g r i l l o n .
L at . gryllus.
Du latin :
A. f r . grillet, grillot.
F r . grillon; grelot, grelotter.

D ’ o ù  a l l . Grille, g r i l l o n .
Esp., i t . grillo, grillon.

grum us (latin, d ’orig. d out.), tertre. 
Grumulus, petit tertre.
Fr . grumeau, -eler, -eleux.
Esp., i t .  grum o; grumoso, grumeleux. 

Esp. engrumecerse, i t .  aggrumarsi, se 
grumeler. 

gru ps (grec), vautour.
L at . gryphus, griffon.
Du latin :
A. f r . grif, grip, griffon.
Fr . griffon.
Esp. grijo, i t . grifone.
A ngl. griffin.
Al l . Greif.

gu ros  (grec), cercle.
L at . gyrus, id .; gyrare, tourner.
Du latin :
A. f r . viron, cercle; avironner, entou

rer.

Fr. giratoire; girolle; virer (lat. pop. 
virare), virage, virem ent; environ ; 
aviron ; chavirer.
D ’où esp. virar, i t . -re, virer.
A ngl. veer, virer.

E sp. girar, i t . -re, tourner. E sp.,it . giro, 
tour. It . girella, roulette. E sp. girasol, 
it . -le, tournesol. E sp. girandula, IT. 
-dola, girandole; giravolta, virevolte; 
girevole, mobile.
D ’où f r ., de l’it. : girandole; vire

volte.
gutta (latin), goutte.

Guttare, goutter.
F r . gou tte; gouttière; gou tter ; dé

gou tter ; égoutter, égout.
D ’où angl. gout, goutte ; gouty, gout

teux; gutter, gouttière.
E sp. gota, it . goccia, goutte; gotta, 

goutte articulaire. E sp. gotear, it . 
gocciolare, dégoutter.

gwel- (germ.), piquer.
A . h . a . quai.
A ngl. quill, piquant ; plume.
A l l . Kiel, tige; Quai, tourment; Qu'd- 

len, tourmenter.
gwen-, gwem-, gwa- (i.-e.), venir.
Sk r . gâmati, il vient.
G r . bainô, venir ; basis, marche ; baskô, 

marcher; bêma, marche, degré; be- 
bai-os, ferme (sur quoi l’on peut 
marcher).
D ’où f r . base, baser.

L at . venire, ventum, venir; advenire, 
arriver; advena, étranger; adventare, 
approcher, adventicius, étranger ; 
circumvenire, venir autour; conve
nue, se réunir, conventus, réunion, 
conventio, assemblée, convenientia, 
accord; devenire, arriver; evenire, id .; 
eventum , événement; invenire, dé
couvrir; intervenire, intervenir; prae- 
venire, prendre les devants; p rov e- 
nire, provenir; réussir; subvenire, 
survenir; venir au secours de; super- 
venire, survenir.

Du latin :
A. f r . itenture, arrivée ; avenance, -Use, 

convenance; avenier, étranger; aven- 
ter, arriver; aventis, étranger; coven, 
covenant, covine, accord, réunion ; 
coventer, faire une convention ; event, 
événement.
D ’où angl. venture, aventure, ris

quer; covenant, convention; conve
nir; event, événement.
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F r . venir, ven ue; avertir, avènem ent; 
advenir,adventice; circonvenir; conve
nir, couvent, convention, convenance, 
inconvénient; deven ir; événem ent, 
éventuel; inventer, -ta ire; invento
rier; intervenir, -v en tion ; prévenir, 
-venante, préventif ;  provenir; sou
venir, -ven ance; subvenir, -v en tion ; 
survenir.

Esp. venir, i t .  -re, venir. Esp. venida, 
rr. venuta, venue. Esp., it . ventura, 
fortune. Esp. avenir, accorder, it . 
avvenire, arriver. Esp. avenencia, 
accord, i t .  avvenenza, agrément. Esp., 
convenio, convention. I t . convegno, 
rendez-vous. Esp., it . convento, cou
vent. Esp., rr. evento, événem ent. I t . 
sovvenire, aider. ~Esp.sobrevenir,iT.so- 
pravvenire, survenir. (Les autres com 
posés sont formés comm e en français.) 

A n g l. advent, arrivée; convenient, 
com m ode, convenience, com m odité, 
etc.

Du germ anique :
G ot. qiman.
A ngl. com e, venir.
Al l . kom men, id. ; Z u-kunft, avenir.

g we r -  I., g we l -  (i.-e .), avaler.
I. G wer-.
Sk r . girâmi, j ’avale; gargarah, gosier. 
G r . bi-brôskô, dévorer; barathron 

(pour borathron), gou ffre; brôsis, 
nourriture.

1. L at. vorare, avaler; vorax, vorace; 
vorago, -inis, gou ffre; devorare, dé
vorer; carni-vorus, carnivore.

Du latin :
A . f r . vorer, dévorer; devorem ent, 

action de dévorer.
F r . vorace, -c ité ; d évorer; carnivore. 

D ’où angl. voracious, vorace; vora- 
city, voracité.

Esp. voraz, it . vorace, vorace. Esp., it . 
voragine, gouffre. Esp. devorar, it . di- 
vorare, dévorer; divoramento, action 
de dévorer 

A n g l. devour, dévorer.
2. L at. gurges, - itis, gouffre (pop. 

gosier) ; ingurgitare, engouffrer, ava
ler.

Du latin :
A . f r . sans doute gergon, gargon, 
jargon.

F r . gorge, -ée, -e r ; dégorger, égorger; 
engorger; regorger; ingurgiter; sans 
doute gargouille et jargon.

D ’où e s p . gargola, gargouille; jeri- 
gonza, i t .  gergo, jargon.

Angl. gorge, gorger; gorget, gorge- 
rin; gorgeous, pompeux; jargon.

Esp. gorja, . i t .  gorgia, gosier; gorgo, 
gouffre. Esp. gorjear, i t .  gorgheggiare, 
gazouiller; gorgogliare, gargouiller.

All . Gurgel, gorge.
Du germ anique :
A. h . a . querca, gosier.
Angl. craw, jabot.
A ll. K ôder, appât.
II. G wel-.
Lat. 1. gula, gosier; b. lat. gulo, -onis, 

glouton. —  2. gluttus, glutto, -onis, 
glouton; gluttire, ingluttire, avaler; 
glousser.

Du latin :
A. f r .  X. g oie, bouche ; golée, bouchée ; 

goliart, glouton; golos, goulu; golo - 
ser, manger gloutonnement. —  2. 
glot, goulu; glotir, avaler; glotonie, 
gloutonnerie.

F r . 1. gueule; bégueule; gueuler; gou
let, -lée, -lu. —  2. glouton, -nerie; 
engloutir; déglutition.
D ’où angl. gluttonous, glouton.

Esp. 1. gula, gourmandise, i t .  goto, 
gorge. Esp., i t .  goloso, gourmand.—
2. Esp. gloton, i t .  ghiotto, -One, glou
ton ; ghiozzo, bouchée.

Du germanique :
All . Kehle, gosier.

gwer- II. (i.-e.), idée de lourdeur.
Sk r . gurüh, lourd. -
G r . barus, id.
D ’où f r . barom ètre; baryton.

L at. gravis, lourd; gravitas, pesanteur; 
gravare, peser sur; aggravare, alour
dir. —  brutus (mot pop.), lourd, sur
tout d’esprit.

Du latin :
A. f r .  grief (adj., de *grevis), lourd; 

grieté, grièveté; grevance, poids; 
grevos, lourd; engregier, aggraver. 
D ’où angl. grief, chagrin; grieve, 

affliger, grievance, grief ; grievous, 
grave..

F r . grièvem ent; g rever ; g r ie f; grave, 
-ité, -i te r ; aggraver. —  brut, -al, 
-aliser; abrutir.
D ’où angl. grave, gravity .—  brute, -al.

E sp. grave, i t .  id., et greve, grave. 
Esp. gravedad, rr. gravita, gravité. 
E sp., i t .  gravoso, lourd. E sp. gravar, 
i t .  -re, peser sur. Esp. agravar, rr.
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aggravare, aggraver. —  Esp., it . bruto, 
brute.

Angl. aggravate, aggraver.
gwe y -, g wy e -, g wi-W- (i.-e.), idée de
vie
Skr . jïvâh, vivant.
G r. 1. De gwey- : bios, vie ; biotos, id. ; 

bioâ, vivre.
2. De g wye- : zaô, vivre ; zôos, vivant ; 

zôon, animal; hugies (eu, bien, et 
gios), sain.

Fr. 1. bio- dans biologie, etc.; mi
crobe  (de m ihro-bios). —  2. zoo-, 
dans zoologie, etc.; hygiène.

Lat. De g wi-w- : vivere, victum, vivre; 
vivus, vivant; vita  (de vivita ), vie; 
vitalis, vital; vivarium, vivier; vivax, 
vivace; vivacitas, vivacité; vividus, 
plein de vie; vivificare, vivifier. —  
victus, moyens de vivre; victualia, 
vivres; conviva, convive; convivium , 
repas en commun.

Du latin :
A. fr . viage (de *vitaticum ), cours de 

la vie; vïander, manger; vïandier, 
qui fournit des vivres; viaz, vivace. 
— vitaille, victuaille; vitaillier, appro
visionner.

Fr . v iv re ; viande (de vivenda, *vi- 
vanda) ; vivandier; vivipare; v i f ;  
aviver; v ie ; viab le; viager; vital; 
vivier ; vivace, v ivacité; vivifier. —■ 
victuaillles;  ravitailler; convive.
D ’où a n g l . victuals, victuailles; re- 

victual, ravitailler.
Esp. vivir, ir. vivere. Esp. vivienda, 
demeure, it . vivanda, mets. Esp., it . 
vivo, vif. Esp. vida, it . vita, vie. Esp. 
vivero, it . vivaio, vivier. Esp. viveza, 
it . vivezza, vivacité. —  It. vitto, 
nourriture. Esp. vitualla, it . vittua- 
glia, vettovaglia, vivres; vettova - 
gliare, ravitailler.

Angl. vivid, vif, éclatant; viable; vi
ta l; vivacious, vivace; v iv i fy ,vivifier.

Du germ anique :
Got. quius, vif.
Angl. quick, v if; quicken, vivifier; 

quitch-grass, chiendent.
All . Queck-silber, vif-argent; Quecke, 

chiendent; erquicken, restaurer.
g when- (i.-e.), heurter, blesser.
Skr . hânti, il frappe; ghanâh, massue.
Gr. theinô, blesser; pe-phnein  (poét.), 
tuer; phonos, meurtre; phoneus, 
meurtrier.

L at. fendere, frapper, heurter, dans : 
de-fendere, -fensum, repousser l ’en
nemi, défendre ; defensio, défense ; 
defensare, défendre ; infensus, acharné 
contre ; offendere, heurter, blesser, 
offensa, offense, offensare, heurter.

Du latin :
A. f r . defens, -sion, défense; defenser, 

défendre; o fendre, offenser.
Fr . défendre, défense, -s if ; offense, 

-er, -if.
Esp. defender, i t .  difendere, défendre. 
E sp. defensa, i t .  difesa, défense. E sp. 
ofender, i t .  offendere, offenser. E sp. 
ofensa, i t .  offesa, offense.

A ngl. defend, défendre; defence, dé
fense ; offend, offenser ; offence, 
offense.

g wh e r - ,  g wh o r -  (i.-e .), idée de cha
leur.
Sk r . gharmâh, chaleur.
Gr . thermos, chaud ; theros, été.

D ’où fr . thermal; thermomètre, etc.
L at. 1. formus, chaud. —  2. fornax, 

fou r; furnus, four à pain. —  3. fo r - 
nix, v oûte ; fornicare, forniquer.

Du latin :
A. f r . form er, enfourner.
Fr . fo u r ; fourneau; enfourner; fou r

naise. —  forniquer.
D ’où a n g l . furnace, fournaise.

Esp. horno, i t .  forno, four. Esp. hor- 
nillo, i t .  fornello, fourneau. E sp. hor- 
naza, creuset, i t .  fornace, fournaise.
—  Esp. fornicar, i t .  -re, forniquer.

Du germ anique ;
A ngl. warm, chaud; warmth, chaleur.
Al l . warm, chaud; Wàrme, chaleur.

g wo - ,  g wo w -  (i.-e.), bœuf, vache.
Sk r . gâüh, bœ uf; gàv-yah, bovin.
Gr . bous, génit. boos (pour bow os), 
bœ uf; hekatom -bê, sacrifice de cent 
bœ ufs; bou-balos, buffle; bou-kolos, 
bouvier.
D ’où lat . bubalus, buffle.
Fr . hécatom be; bucolique.

L a t . bos, bovis (pour vos) , bœuf ; bo- 
varius, bouvier; bovinus, de bœ uf; 
buculus, jeune taureau.

Du latin :
A. f r . boier, bouvier; bugle, buffle, 

bugler, corner.
D ’où a n g l . bugle, cor.

Fr. bœuf, bouvier, bouvreuil (dimin. 
anc. du précéd.), bov in ; beugler.

Esp. buey, i t .  bue, bove, bœuf. Esp.
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boyero, bouvier; boyuno, it . bovino, 
de bœuf. Esp., it . bufalo (du lat. 
bufalus, form e dialect. de bubalus), 
buffle.
D ’où f r ., de l ’it. : buffle.

D ’où all . Büffel, buffle.
An gl., de l ’it. : buffalo, buffle. 

Du germ anique :
A ngl. cow , vache.
Al l . K uh, id.

habere, -itum (latin), tenir.
Habitare, habiter; habitus, habitude, 

maintien ; habilis, qui tient bien ; 
kabena, rêne. —  ex-hibere, produire 
au-dehors; inhibere, maintenir dans; 
prohibere, tenir à l’écart; redhibere, 
faire reprendre ; praebere (pour prae- 
hibere), fournir.

A. f r . abit, demeure, abitance, id., 
abitëor, habitant; able, habile.
D ’où angl. able, habile.

F r . h voir ; habiter, habitacle, habi
tation ; h abit; habitude, habituer, 
habituel; habile, - t é ;  habiliter. —  
exhiber, -ition ; proh iber; rédhibitoire;  
prébende, provende.
D ’où angl. habit, vêtement ; habitude; 

prebend ; provender, provende.
A ll. Pfründe, provende.

Esp. haber, it . avere, avoir. Esp. habi
tat, it . abitare, habiter. Esp. habito, 
it . abito, habit. Esp. habituar, it . 
abitm re, habituer. Esp. habitud, rap
port entre deux choses, it . abitudine, 
abituazione, habitude. Esp. habïl, it . 
abile, habile. —  Esp. èxhibir, i t . esi- 
bire, exhiber. Esp. inhibir, it . inibire, 
défendre. Esp. prohibir, it . proibire, 
prohiber. Esp., it . prebenda, pré
bende. I t .  profenda, provende.

A ngl. habit, habitude ; habituate, 
habituer; exhibit, exhiber, exhibition; 
prohibit, prohiber; inhabit, habiter.

haerere, haesum  (latin), être atta
ché à, être arrêté.
Haesitare, hésiter; ad-haerere,adhérer; 

cohaerere, être cohérent; inhaerere, 
être fixé dans.

A. f r . aerdre, adhérer.
F r . hésiter; adhérer, adhérence, adhé

sion ; cohérent, cohésion; inhérent.
It . esitare, hésiter. Esp. adherir, it . 

aderire, adhérer. Esp. coherente, cohé
sion, it . coerente, coesione, cohérent,

H
cohésion. Esp. inherente, it . inerente, 
inhérent. Esp. inherencia, it . inerenza, 
inhérence.

A ngl. hesitate, hésiter; adhéré, adhé
rer, adhésion; cohere, adhérer, cohé
sion.

*haifst (francique), lutte.
F r . hâte, -er, -if.

< D ’où angl. haste, hâte; hâter; hasty, 
prom pt.

A l l .  Hast, hâte, 
halare (latin), exhaler.
Halitus, souffle; halitare, souffler; 

ex-halare, exhaler; an-helare, hale
ter. —  lat. pop. alenare (par m étath.).

A . f r . alener, souffler; alenée, haleine.
F r . exhaler, exhalation, exhalaison. —  

haleine.
Esp. halito, i t . alito, souffle, haleine; 

alitare, respirer doucement. Esp. ex- 
halar, i t . esalare, exhaler. -— Esp. 
aliento, i t . alena (v x ), lena, haleine. 
Esp. alentar, it . alenare (v x ), res
pirer.

A n g l. exhale, exhaler; exhalation, 
exhalaison, 

ham aca (esp., du caraïbe), hamac.
Fr . hamac.
It . amaca.
A ngl. hammock.
A l l . Hdngematte (altér. par étym. 

P op.).
*hanka (germ .), hanche.

Fr . hanche.
Esp. anca, cuisse, it . id., hanche; scian- 

cato, déhanché.
A ngl. haunch, hanche.
A l l . Hanke, hanche ; hinken, boîter. 

hapia (germ.), couteau, hache.
Fr . hache (du frque *hapja) ; hacher.
Esp. hacha, i t .  azza, hache, 

har (germ .), armée.
A ll. H eer, id.
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I. A. H. a. hari-hring, réunion de 
l’armée.

Fr . harangue, -er.
D ’où angl. harangue.

Esp. arenga, i t . arringa, harangue; 
arringo, lice. Esp. arengar, i t .  arrin- 
gare, haranguer.

II. Anc. s c a n d ïn . her-nest, provision 
d ’armée.

Fr . harnais; harnacher.
D ’où esp. arnes, it . . -se, harnais. 
Angl. harness, id.
All. Harnisch, armure.

III. A. h . a . heri-berga, abri de l’ar
mée, camp; logement.

A. fr. herberge, herberc, campement, 
logement; herbergier, camper, loger. 

Fr . héberger; auberge.
Esp. albergue, it . aïbergo, auberge. 

Esp. albergar, it. -re, héberger.
All. H erberge, auberge; herbergen, 

héberger.
IV. A. h .  a. hario-walt, officier d’ar

mée. Cf. le nom propre Harold.
A. fr . lierait, héraut; heralder, procla

mer par la voix du héraut.
Fr . héraut; héraldique.

D ’où esp. heraldo, i t . araldo, héraut. 
Angl. herald, id., et annoncer.
All . Herold, héraut, 

haring (germ. occid.), hareng.
Fr . hareng.
Esp'  arenque, tt. aringa.
Angl. herring.
All . Hering.

haspa (germ.), dévidoir.
Esp. aspa, it . aspo, id. Esp. enaspar, 

it . annaspare, dévider; naspo, dévi
doir.

Angl. hasp, écheveau.
All . Haspel, dévidoir, 

haun- (germ.), idée de honte.
Frque :  haunjan, honnir; *kaunita, 
honte.

Fr. honnir; honte, -eu x ; éhonté.
It . onta, honte; ontoso, honteux.
All. hôhnen, tourner en dérision; 

H ohn, moquerie, 
hedera (latin), lierre.
A. f r .  ierre.
Fr . lierre (pour l’ ierre).
Esp. hiedra, it . ellera. 

herba (latin), herbe.
Herbosus, herbeux; exherbare, enlever 

les herbes.

A. f r . erber, garnir d ’herbes; erberie, 
marché aux herbes; erbillier, faire 
paître; eserber, enlever les herbes. 

F r . herbe; herbage, -ie r ; herbu ; her
b ivore; herboriste (d ’abord herbo- 
liste).
D ’où a n g l. herb, herbe; herbage;

herbalist, herboriste.
Esp. yerba, i t . erba, herbe. Esp. her- 

baje, rr. erbaggio, herbage. Esp. her- 
boso, rr. erboso, herbu. Esp. herbolar, 
i t . erborare, herboriser. Esp. herbo- 
lario, i t . erbolaio, herboriste, 

hirundo (latin), hirondelle.
A. f r . aronde.
F r. hirondelle.
Esp. golondrina, i t . rondine. 

hlaup- (germ.), courir.
F rqu e : wala hlaupan, bien courir; 

cf. all. -mohl laufen, id.
F r. galoper; galop, -pade, -pin.

D ’où e s p . galopar, i t . -ppare, galo
per. Esp. galope, i t . galoppo, galop. 

A n g l. gallop.
A l l .  G alopp; galoppieren, galoper. 

A n g l. leap, saut.
A l l .  laujen, courir.

h lest (germ .), charge.
F r . lest; lester; délester.
Du néerl. : e s p . lastre, i t . lasto, lest. 
A n g l. last, ballast, lest.

D ’où f r . ballast.
A l l . Last, charge; lasten, peser.

h lôt (germ .), sort.
F r. lo t ; lotir.

D ’où e s p . lote, i t . lotto , lot. Esp. lote- 
ria, i t . lotteria, loterie.
D ’où f r ., de l’it. : loto, loterie. 

D ’où a n g l. lottery.
A l l .  Lotterie.

A n g l. lot (ancienn. hlot).
A . h . a. hlôz, sort.
A l l .  Los, lo t ; losen, tirer au sort; 

Losung, tirage au sort, 
hnapf (germ .), vase.

F r. hanap.
I t . nappo, coupe.
A l l .  Napf, écuelle. 

h onos , -oris  (latin), honneur. 
Honorare, honorer; honorabilis, hono

rable; honorificus, honorifique; ho- 
nestus, honorable; honestas, honnê
teté; honestare, honorer.

A. f r . onesté, honnêteté; onester, ho
norer.
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F r . honneur, déshonneur; honorer; 
honorable; honorifique; honoraire; 
honnête, -teté, malhonnête.
D ’où angl. h on ow , honneur; honest, 

honnête; honesty, honnêteté.
A l l . honorieren, honorer.

Esp. honor, honra, it . onore, honneur. 
Esp. honorable, it . onorabile, hono
rable. Esp. honrar, it . onorare, hono
rer. Esp. honesto, it . onesto, honnête. 
Esp. honestidad, it . onesta, honnêteté. 
Esp. honestar, honorer, it . onestare, 
excuser.

h orrere (latin), être hérissé.
H orror, horreur; horridus, hérissé; 

horribilis, horrificus, horrible; horri- 
pïlare, se hérisser; abhorrere, avoir 
horreur de.

A. FR. ort, ord  (de horridus), laid, sale,
F r . ordure; horreur; horrible; horri

fiqu e; horripiler; abhorrer.
D'où it . or do, malpropre.
A ngl. horrible.

E sp. horror, it . orrore, horreur. E sp. 
horrido, horrible, rr. orrido, orribüe, 
horrible. E sp. horrendo, it . orrendo, 
id. E sp. horripilar, horripiler; abur- 
rir, ennuyer, rr. aborrire, haïr.

A ngl. horror, horreur; horrid, hor
rible; abhor, abhorrer; abhorrence, 
aversion.

hosa  (germ. occident.), botte.

A. p r . huese.
F r . houseau.
It . uose, guêtres; usatto, botte. 
A ngl. hose, culotte.
A l l . Hose, id.

h ostia  (latin), victime offerte aux 
dieux comm e offrande expiatoire.
A. f r . oiste.
Fr . hostie.
E sp. hostia, rr. ostia.
A ngl. host.
A ll. Hostie.

hrap- (germ. ocident.), saisir.
Fr . par le prov. déraper.
Esp. arrapar, i t .  arrappare, arracher. 
A n g l. tape, enlèvement, 

hring (germ .), cercle.
A . er . renc, rang; renge, 

ture; rengier, ceindre.
F r . rang, -e r ; arranger; déranger; 

harangue (de har, armée, et hring, 
réunion).
D ’où it . rango, rang.
A ngl. rank, range, rang ; arrange, 

arranger.
A ll. Rang, rang; rangieren, ranger. 

E sp. rancho, chambrée. Esp . arenga, 
rr. arringa, harangue.

A ngl. ring, cercle; ringlet, boucle. 
A ll . Ring, cercle; ringen, se tordre; 

lutter; Ringel, bou cle ; ringeln, b ou 
cler; Schranke, clôture.

rangée; cein- J

I
ia sp is  (grec), jaspe. _
Lat. jaspis.
Du latin :
A. f r . diaspre, drap à fleurs.
F r . jaspe. —  diaprer.
E sp. jaspe, rr. diaspro, jaspe.
A ngl. jasper, jaspe.
A l l .  Jaspis, id. 

ilex , - ic is  (latin), yeuse.
F r . yeuse.
It. elce.
A ngl. ilex.

im - (latin), idée d ’imitation.
1. imago, -inis, im age; imaginare, im a
giner. —  2. imitari, im iter; imitatio, 
imitation. —  3. aemulus, ém ule;

aemulare, égaler en imitant.
F r . 1. image, im agerie; imaginer. —

2. imiter, imitation. —  3. émule, ém u
lation.

Esp. 1. imagen, it . immagine, image. 
Esp. imaginar, it . immaginare, im a
giner. —  2. Esp. imitar, it . -re, im i
ter. —  3. Esp., it . emulo, émule. Esp. 
emular, it . -re, rivaliser.

A ngl. 1. im age; imagine, imaginer; 
imagination. —  2. imitate, im iter; 
imitation. —  3. emulous, rival; ém u
lât e, rivaliser.

fm buere (latin), imprégner.
Esp. imbmr, it . -re, instruire.
A ngl. imbue, tremper.
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inanis (latin), vide.
Inanitas, inanité.
F r . inanité; inanition.

D ’où a n g l . 'inanition.
Esp. inanidad, rr. -ta, inanité. Esp. 
inanicion, rr. -zione, inanition.

A n g l . inanity.
in du lgere, -dultum  (latin), être 

indulgent, favorable.
Indulgentia, complaisance.
F r . indulgent, -gence.

D ’où a n g l . indulgent; indulgence.
I t . indulgere, pardonner. E sp.,it. indul

gente, indulgent. Esp. indulgencia, 
i t . -za, indulgence. Esp., i t . indulto, 
pardon ; dispense. Esp. indultar, par
donner, 

industria (latin), activité.
Indiistrius, actif.
F r. industrie, ~iel, -eux.
Esp., i t . industria, industrie; in iu s- 

trioso, industrieux. I t . industre, id. 
Esp. industriar, instruire, i t . indus- 
triarsi, s’évertuer.

A n g l . industry; industrious.
A l l .  Industrie.

in fe stu s  (latin), hostile à ; périlleux. 
Infestare, attaquer.
F r. infester.
Esp., i t . infesto, nuisible. Esp. infestar, 

i t . -re, infester.
A n g l. infest, infester. 

ingw- (europ.), enflure.
G r. adên, glande.
L at. inguen, -inis, enflure; aine.
Du latin :
F r. aine (de *inguinetn).
Esp. ingle, i t .  inguine, aine, 

insula (latin), île.
A . f r . islet, -ette, îlot.
F r . île, îlo t ; insulaire; péninsule. 

D ’où a n g l . isle, île; islet, îlot.
Esp. isla, rr. isola, île. Esp. islote, i t . 

isolotto, îlot. Esp. isleno, i t . isolano, 
insulaire. Esp. aislar, rr. isolare, iso
ler (com m e une île au milieu de la 
m er).
D ’où FR., de l’it. : isoler.

A n g l. isolate, insulate, isoler; isola

tion, insulation, isolement.
A ll . Insel, île. 

invitare (latin), inviter.
Invitatio, invitation.
A. FR. envier, inviter ; enviement, invi
tation; envi, défi au jeu.

Fr. envi (à V), renvi; inviter, -tation.
Esp. envidar, renvier, it . invitare, 

inviter. Esp. envite, renvi, i t . invito, 
invite.

A ngl. invite, inviter; inviting, at
trayant, 

ipse (latin), même.
L at. pop. met-ipsimus, même.
A. f r .  medesme, meïsme, id.; nesun, 

aucun.
Fr. même.
Esp. mismo, it . medesimo; stesso (de 

istum ipsum), même. Esp. aquese 
(de eccu-ipsé) ce, cet. It. nessuno (ne, 
ipse, unum), aucun.

Ira (latin), colère.
Irasci, iratus, se mettre en colère; ira- 

cundus, irascible; iracundia, irasci
bilité.

A. f r .  ire, iror, colère ; iraistre, se met
tre en colère; irier, mettre en colère; 
iros, irrité.

Fr. irascible.
D ’où angl. ire, colère; irascible.

Esp., i t . ira, colère. I t . irato, en colère. 
Esp. iracundo, it . -condo, irascible. 

Iste (latin), celui-ci, ce.
A. f r .  cist, cest, cestui (de ecce, iste).
Fr. ce, cet, cette, ceux.
Esp. este, it . questo, ce, cet.

Iter (i.-e.), autre.
Skr. itarah.
L at . iterum, pour la seconde fois; ite- 

rare, répéter.
Du latin :
Fr. ré-itérer.
Esp. iterar, it . -re, répéter. Esp. réi
térât, it . -re, réitérer.

A ngl . iterate, reiterate, réitérer.
ivos (gaulois), if.
Fr. if.
A ngl. yew.
A ll. Eibe.
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|an) (latin), déjà; bientôt.
Et-iam, même; quon-iam , puisque.
A. f r . ;a .
Fr (/e'/à; jadis; jamais.
Esp. yq, i t . gia, déjà.

janus (latin), passage.
Janus, la divinité aux deux visages 

(qui symbolise le passage) ; janua, 
p orte ; januarius, janvier, mois con
sacré à Janus.

Fr . janvier.
Esp. enero, i t . gennaio, janvier.
Angl. january, id.
All . Januar, id.

jejunus (latin), à jeun.
Jejunare (ecclés.), jeûner.

Fr . jeun (à) ; jeûner, jeû n e; déjeuner 
(lat. pop. disjejunare, puis disjunare), 
dîner (même origine).
D ’où a n g l . dine, dîner ( v . )  ; dinner, 

dîner (nom).
Esp. ayuno, i t . digiuno, jeûne. Esp. 

ayunar, i t . digiunare, jeûner. Esp. 
desayuno, petit déjeuner. I t . desinare, 
dîner.

jocu s (latin), jeu en paroles, plaisan
terie.
Jocari, jouer, plaisanter; joculator, 

jocularis, qui (fit des plaisanteries.
A. f r . joel, joyau; jogleor, jongleur.
Fr . je u ; enjeu, en jou é; jouer, jouet, 
jou jou ; déjouer; joyau  (du lat. pop. 
jocalis, plaisant) ; jongleur, jongler.
D ’où angl. jewel, joyau; juggle, 

jongler; joke, plaisanterie.
All. Juwel, joyau.

Esp. juego, i t . giuoco, jeu. Esp. jugar, 
i t . giocare, jouer. Esp. jocoso, i t . gio- 
coso, plaisant. Esp. juguete, i t . gio- 
cattolo, jouet. Esp. joya , i t . gioia, 
gioiello, joyau. Esp. juglar, rr. gioco- 
latore, jongleur, 

jubüare (latin), pousser des cris (lat.
ecclés. cris de joie).
Fr . jubiler, -lation.
Esp. jubilar, i t . giubilare, jubiler. Esp. 

jubïlo, i t . giubilo, joie.
A ngl. jubilant, réjoui; jubilation.
A ll .  Jubel, cris de joie, 

juniperus (latin), genièvre.
Lat. pop. ieniperus.
Fr . genièvre; genévrier.
Esp. ginebra, i t . ginepro, genièvre.
Angl. juniper, id. ; gin, id.

Juno (latin), Junon.
Junius (mensis) , juin.
Fh. juin.
Esp. junio, i t . giugno.
Angl. june.
All. Juni.

ju-vare, jutum (latin), faire plaisir,
puis aider.
Ad-juvare, adjutare, aider; adjutor, 

aide; jucundus, agréable.
Fr. aider, aide; coadjuteur.
I t . giovare, aider. Esp. ayudar, i t . 

aiutare, id. Esp. ayuda, i t . aiuto, 
aide. Esp. ayudante, i t . aiutante, ad
judant; giocondo, joyeux.
D ’ où e r ., de I’esp. : adjudant.

D ’où a n g l . adjutant, adjudant.
All. Adjutant, aide de camp.

kad- I. (i.-e.), tomber.
Lat. cadere, casum, id.; caducus, ca

duc; casus, chute, chance. —■ ac- 
cidere, arriver; occidere, tomber; 
occasio, occasion ; recidivus, qui 
renaît, qui revient. —  p.-ê. cadaver, 
cadavre.

Du latin :
A. f r . chëoir, choir; chaëment, chute;

K
chëable, caduc.

Fr . choir ; chu te; chance; m échant; 
déchoir j  déchéance; échoir, échéance; 
d échet; cas, casuel, caduc. —  accident; 
occident, occasion; récidive. —  cada
vre, -vérique.
D ’où angl. chance; decay, tomber en 

ruines.
Esp. caer, i t . cadere, choir. Esp. caida,
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i t . caduta, chute. Esp., i t . caso, cas. 
Esp. cadencia, i t . -za, cadence. Esp., 
i t . caduco, caduc. It. cascare (du lat. 
pop. casicare), tomber; cascata, 
chute. Esp. cascada, cascade. —  Esp., 
i t . accidente, accident ; occidente, 
occident. Esp. ocaso, rr. occaso, cou
chant. Esp. ocasion, i t . occasione, 
occasion. Esp., i t . récidiva, récidive.
—  Esp. cadaver, i t . -re, cadavre.
D ’ où fr ., de l ’it. : cadence; cascade, 
cascatelle.
D ’ o ù  a n g l . cadence; cascade.

Angl. case, cas; accident; occasion;
cadaverous, cadavérique, 

k a d - II. (i.-e.), chagrin, haine.
Gr . kêdos, soin; kedô, affliger; a-kêdia, 
négligence, chagrin.
D ’où lat. acedia, anxiété.

Du latin :
A. f r .  accide (de *accidia), paresse.
I t . accidia, id.
Du germanique :
A. h . a. haz, haine. Frqxje : *hatjan, 
haïr.

Fr . hair; hdissable; haine, -eux.
Angl. hate, haïr; hatred, haine.
All . hassen, haïr; Hass, haine, 

k a d - III. (europ.), protéger.
Lat. cassis, casque.
Du germanique :
A. h .  a . huota, c o if fe .
Angl. hat, chapeau; keed, garde.
All . H ut, id., et garde; hüten, garder, 

k a g h - (i.-e.), clôture.
Skr . kaksa, id.
L at. cavea, cage; caveola, id.
Du latin :
A. f r . jaiole, g e ô le .

D ’où a n g l . gaol, jail, g e ô le .
Fr . cage; geôle, -ier ; en jô ler ; du prov., 

gabier.
D ’où a n g l . cage, cage ; mettre en cage. 

Esp. gavia, cabanon; hune; i t . gabbia, 
cage, hune; gabbione, grande cage, 
gabion.
D ’où f r ., de l’it. : gabion.

Du germ anique :
A. h . a. hag, clôture.

D ’où f r . haie.
Angl. haw, clos; hedge, haie.
All. Hag, clôture; Gehege, id .; hegen, 

conserver; H e c k e ,  haie; hecken , 
nicher, 

k a i- (i.-e.), clair.
Skr . këtuh, clarté.

Lat. sans doute caesius, gris-vert; 
caelum (pour kaid-lom ), ciel; caeles- 
tis, céleste ; caeruleus (pour caeluleus), 
azuré.

Du latin :
A. f r .  celestiel, céleste.

D ’où angl. celestial, id.
Fr . ciel; céleste; céruléen.
Esp., i t .  cielo, ciel; celeste, céleste; 

ceruleo, bleu azuré.
Du germanique :
A ll .  suff. -heit : Klug-heit, sagesse; 

heiter, serein, 
kail- (europ.), sain et sauf. - —

G ot. haïls, id. _ n
Angl. whole, id ; holy, sacré ; hail, bon- r  ^ i  rJ 
jour; heal, guérir.

A ll. heïl, sain; heilen, guérir; heilig, 
sacré.

kai- I., kla- (europ.), frapper.
Gr . klaô, briser; kléros, morceau de 
bois (pour tirer au sort) ; tirage au 
sort ; fonction de prêtre (ecclés.) ; 
nauklêros, patron de bateau; kolos, 
tronqué; kolaphos, coup sur la joue.
D ’où it . nocchiere, pilote.

D ’où fr . nocher.
I. Lat., du grec : clerus, clergé ; clericus, 

clerc.
Du latin :
A. f r .  cierge, clerc; clergie, clergé.
Fr . clerc; clergé; clérical.

D ’où angl. clerk, clerc; clergy, clergé.
All. Klerisei, clergé.

Esp., it . clero, clergé. Esp. clerigo, it . 
chierico, clerc.

II. Lat., du grec : colaphus, *colpus, 
coup de poing.

Du latin :
A. f r .  colpeïs, bois taillis; colper, -pir, 

gifler, couper; colponer, couper.
Fr . cou p ; beaucoup; couper, et com

posés; cou p e; couperet; coupure; 
coupon.
D ’où angl. coppice, copse, taillis.

Esp. golpe, it . colpo, coup. Esp. gol- 
pear, it . colpire, frapper.

III. L at. cellere, frapper, dans percel- 
lere, frapper avec violence, abattre; 
procella, tempête. —  clades, désastre.

Du latin :
Esp. procela (poét.), it . procella, 

orage. Esp. proceloso, it . -lloso, ora
geux.

kai- II., kla- (europ.), idée de cha
leur.
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L at. calére, être chaud ; calor, chaleur ; 
calidus, caldus, chaud; caldaria, chau
dière; calefacere, chauffer.

Du latin :
A. e r . chaloir, im p o r t e r  ( im p e r s .)  ; 
chaldier, ch a u f fe r  ; chaldrel, ch a u d ro n .

Fr. chaland, achalander; nonchalant, 
- loir;  chaleur; chaud; chaudière; 
chaudron; chauffer (de *calefare) ; 
échauder; calor- dans les composés. 
D ’où a n g l . caldron, chaudron.

Esp. calor, i t . calore, chaleur. Esp. 
calido, chaud. Esp. caldo, bouillon, 
i t . id., chaud. Esp. caldera, i t . cal- 
daia, chaudière. Esp. calderon, i t . -ne, 
chaudron. Esp. caliente, chaud; ca- 
lentar, chauffer. It. scaldare, id.

Du germanique :
A. h . a. lawer, tiède. Frque *hlâo, id.
Fr . flou ; fluet.
Au., lau, tiède. Du fr. : flau, id.

k a le s c h e  (allem., d’orig. slave),
calèche.
Fr. calèche.
Esp. calesa, it . calesse.
A n g l . calash.

kalm- (europ.), chaume.
Gr . kalamê, -m os.
Lat. culmus. —  du grec : calamus; 
calamellus, petit roseau ; calamistrum, 
fer à friser.

Du latin :
A. f r . chalemel, ch a lu m e a u  ; chale- 

meler, j o u e r  d u  c h a lu m e a u ; chalmin, 
d e  ch a u m e .

Fr. chaume, chaum ière; chalumeau, 
calumet (forme norin.-pic.) ; cala- 
mistrer.
D ’où a n g l . calumet.

Esp. (poét.), it . calamo, roseau. Esp. 
caramillo, chalumeau, it . calamistro, 
fer à friser.

Du germ anique :
A n g l . halm, haulm, t ig e .
All . Halm, tige.

kalv- (i.-e.), chauve.
Skr . kulvah.
Lat. calvus; calvities, calvitie; calva- 

rium, crâne.
Du latin :
Fr . chauve; calvitie; calvaire.
Esp., it . calvo, c h a u v e . Esp. calvitie, 

it . -zie, ca lv it ie . Esp., it . calvario, 
ca lv a ire .

Angl. calvary, calvaire.
A ll. Kalvarien-berg, id.

kamb- (europ.), idée de courbure.
Gr . kampê, courbure, articulation d’un 
membre; kam ptô, plier; kamara, 
chambre voûtée; kamnô, se courber, 
se fatiguer; skambos, courbé.

I. Idée de voûte (du gr. kamara).
Lat. caméra, voûte; camerare, cons

truire en voûte; camerarius, camé- 
rier; camélia, vase.

Du latin :
A . f r .  chambel, voûte, chambre ; cham

bré, voûté.
Fr. cham bre; cambrer (forme norm- 
pic.).
D ’où a n g l . camber, cambrure.

Esp. camara, i t . caméra, chambre. Esp. 
camarada, i t . camerata, chambrée ; 
camarade. Esp. camarista, i t . cam e- 
rista, camériste. Esp. camarero, i t . ca- 
meriere, valet de chambre; gamella, 
gamelle.
D ’où f r . ,  de l’esp. : cam arade; cam é

riste;  de l’it. : cam érier; gamelle. 
D ’où a n g l . comrad, camarade.
A ll. Kamerad, id.

A. h . a . kamarling, chambellan.
A. f r .  chamberlenc, m a jo r d o m e .

D ’où a n g l . Chamberlain, chambellan. 
Fr. chambellan.
Esp. camarlengo, i t . camerlingo, ca

merlingue.
D ’où f r .  camerlingue.

All . Kam m er, chambre; Kàm merer, 
Kàmmerling, chambellan.

II. Idée d’articulation,-d’où jarret (du 
gr. kam pê).

Lat. gamba et camba, jarret du cheval. 
Du latin :
A. f r .  jam beter, -boïer, g ig o te r .
Fr . ja m be; jam bière; ja m bon ; en
jam ber; jante  (lat. pop. cambita) ; 
gambüler  (forme norm.- pic.).
D ’où a n g l . jam b, jambage; gambol, 

gambade.
I t . gamba, jambe; gambata, croc-en- 

jambe. Esp. jamon, jambon.
D ’où f r v  d e  l ’it . : gam bade; ingambe. 

A. H . A. hamma, ja r re t .
Angl. ham, jarret; jambon.
III. Du germanique :
A n g l . hasp, a c c r o c h e r .
All. Haspe, crochet. —  schbnpfen, 

injurier; Schimpf, affront.
k a m e lo s  (grec, d’orig. sémit.), cha

meau.
Lat. camélus.
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Du latin :
A. e r . chamelot, étoffe faite avec du 

poil de chameau.
Fr. chameau, -melier; camelot, -ote. 
Esp. camello, it . cammello, chameau. 
Angl. camel, id.
All. Kam el, id.

kan- I. (europ.), chanter.
Gr. kan-akhê, bruit.
Lat. 1. canere, cantum, chanter; cano- 

rus, sonore; cantus, chant; cantor, 
chanteur; cantio, chant; canticum, 
id.; cantilena, refrain; cantare, chan
ter; incantare, chanter des formules 
magiques. —  accent-us, accent; con- 
centus, concert; tibicen, joueur de 
flûte; vati-cinari, prophétiser; ratio- 
cinari, raisonner. —  ci-conia, cigogne.
—  2 . carmen (pour can-men), for
mule rythmée, magique; chant.

Du latin :
Fr. 1. chant, -eur; chanson; cantique; 
chanter; enchanter; déchanter; incan
tation. —  accent; vaticiner; ratio
ciner. —  cigogne. —  2 . charme, -er. 
D ’où angl. 1. chant; canticle, can
tique; enchant, enchanter; incan
tation; accent. —  2 . charm, char
me, -er.

Esp., i t .  1. canoro, mélodieux; canto, 
chant. Esp. cantor, i t .  -re, chanteur. 
Esp. cancion, i t .  canzone, chanson. 
Esp., rr. cantico, cantique. Esp., i t .  
cantilena, cantilène. Esp. cantar, i t .  
-re, chanter. Esp. encantar, i t .  incan
tare, enchanter. —  Esp. acento, i t .  
accento, accent. Esp., i t .  concento, 
harmonie. It. tibicine, joueur de flûte.
—  Esp. ciguena, i t .  cicogna, cigogne.
—  2. Esp. carmen, i t .  -me, poème. 
D ’où fr ., de l’it. ; cantilène.

Du germanique :
Got. hana, coq.
Angl. hen, poule.
A ll .  Henne, Huhn, poule; Hahn, coq.

k a n - II. (i.-e.), désigne une chose 
creuse.
Sk r . khânati, il creuse.
Gr. kanna, roseau; hanôn, tige; règle; 
kannabis, chanvre ; kanistron, cor
beille de jonc.

Du grec :
Fr . par le lat. canon (règle) ; cano

n ique; chanoine.
Lat. canna, roseau; cannula, petit ro

seau; canalis, conduit d’eau. —  can

nabis, -bum , chanvre. —  canistrum, 
corbeille en osier; canistellum, petite 
corbeille.

Du latin :
A. fr. chane, roseau, tuyau; chenel, 

chanel, tuyau, canal; chenole, id. —  
chenevas, toile de chanvre. —  chanes- 
tre, corbeille; chanestel, petite cor
beille. '

Fr . canne; cannelle, canneler; canner; 
cannette; canule; canal; chenal. —  
chanvre, ckenevière;  canevas.
D ’où a n g l . cane, canne; channel, 

canal; kennel, ruisseau; canvas, 
canevas.

All. Kanal.
Esp. cana, i t . canna, roseau. Esp. 

canela, rr. cannella, cannelle. Esp. 
canal, i t . -le, canal. Esp. canon, i t . 
cannone, canon. —  Esp. canamo, rr. 
canapa, chanvre; canapo, câble. Esp. 
canamazo, i t . canavaccio, canevas. —  
Esp. canasta, -to , i t . canestra, -tro, 
corbeille.
D ’où fr ., de l ’it. : canon.
D ’où a n g l . cannon, canon.
All. Kanone, id.

Du germanique :
A ngl. hemp, chanvre.
All . H anf, id.

kand- (i.-e.), idée de brûler.
Sk r . candrâh, brillant.
L at . candêre, être enflammé; incan- 

descere, s’enflammer. —  cando, dans 
les composés : ac-cendere, mettre le 
feu à ; incendere, incendier; incen- 
dium, incendie. —  candor, blancheur 
éclatante, innocence; candidus, blanc ; 
candidatus, vêtu de blanc; candidat; 
candela, chandelle ; candelabrum, 
chandelier; ci-cind-ela, ver luisant.

Du latin :
Fr . incandescent. —  incendier; incen

die; encens, -ser, -soir. —  candeur; 
candide; candidat; Chandeleur (de 
*candelorum, s.-e. fe s ta ); chandelle; 
chandelier; candélabre.
D ’où a n g l . chandelier, lustre.

Esp. encender. I t . accendere, allumer. 
Esp. incendiar, i t . -re, incendier. Esp. 
incienso, i t . incenso, encens. Esp. in- 
censar, i t . -re, encenser. —  Esp. can
dor, i t . -re, blancheur. Esp., i t . 
candido, blanc, pur. Esp., i t . candela, 
chandelle; candelabro, candélabre.

Angl. incense, encens; encenser. —
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candour, candeur; candid; candidate, 
candidat; candie, chandelle.

kank- (i.-e.), être suspendu, hésiter.
Skr . çânkate, il hésite.
Lat. cunctari, temporiser, hésiter; 

cunctator, temporisateur.
Angl. hang, suspendre; hanger, cro
chet.

All. hangen, être suspendu ; Hang, 
pente; hangen, pendre.

kanthelios (grec), âne qui porte des
paniers suspendus au bât.
Lat. canterius (cantherius), cheval 

hongre ; mauvais cheval ; chevron ; 
canteriolus, chevalet.

Du latin :
Fr. chantier.
It. cantiere, id.

kanthos (grec), coin de l ’œil; cercle
de fer qui entoure la roue.
Lat. canthus, bande de la jante.
Du latin :
A. f r .  chantel, coin ; chanton, canton.
Fr . chant; chantourner; chanteau; 
p.-ê. chanfrein (de chant, et fraint, 
brisé) ; du prov. : canton, -ner.
D ’où a n g l . cantle, morceau ; chamfer, 

chanfrein ; canton.
All . Kante, bord; Kantel, carrelet; 

kanten, équarrir ; Schrag-kante, 
chanfrein.

Esp., i t . canto, coin, et (esp.) pierre. 
Esp. canteria, carrière. Esp. canton, 
i t . -ne, coin; cantonata, id. Esp., 
i t . cantina, cave.
D ’où fr ., de l’it. : cantonade; can

tine.
D ’où angl. canteen, cantine.

kap- I. (i.-e.), tête.
Skr . kapâlam, crâne.
Gr . kephalê, tête.
Du grec :
Fr . céphal-, dans les noms composés, 

comme premier ou deuxième élément.
Angl. gable, pignon.
All. Gipfel, cime; Giebel, pignon.
I. Lat. caput, tête; capitalis, capital; 

capiUilum, petite tête ; capito, sorte 
de poisson; capitium , capuchon; 
b. lat. capitaneus, principal; praeceps, 
-pitis, qui tombe la tête en avant; 
praecipitare, précipiter.

Du latin :
A. f r .  chief, chef ; chedel, chadel, capi
tal; chevece, capuchon; chever, venir

à bout; chevance, accomplissement; 
ckevetaigne,'-tain , capitaine.

F r . ch ef; cadet (du gascon capdet, 
chef) ; du prov. : cap ; chavirer (de 
cap- virare). —  cheptel, capital; du 
prov. cadeau (de capdel, capital). — 
ch evet; achever; capiteux; chapitre; 
chapiteau; capituler, récapituler ;  ca
pitaine; précipice, précipiter; déca
piter.
D ’où esp. jefe, chef.
A n g l . chief, chef; cap, cap-size, cha

virer; cattle, bétail; chattel, bien, 
meuble; capital; achieve, exécuter; 
chapter, chapitre; chief tain, captain, 
capitaine; corporal (fr. du xvie s.), 
caporal,; precipice.

A l l . K apital; Kapitdl, chapiteau; 
Kapitel, chapitre ; Korporal, caporal.

Esp. cabo, bout, i t . capo, tête. Esp. 
cabeza, tête; caudal, capital, i t . -le, 
capital. Esp. cabecera, i t . capezzale, 
chevet. Esp. acabar, achever, i t . capi- 
tare, arriver. Esp. capitulo, i t . capi- 
tolo, chapitre; Esp. capitel, i t . capi- 
tello, chapiteau. Esp. capitular, i t . 
capitolare, capituler. Esp. capiton, i t . 
-ne, poisson. Esp. caporal, i t  .-le, capo
ral. Esp. cabezon, i t . cavezzone, cave- 
çon. Esp. caudillo, chef; capitan, i t . 
-no, capitaine. Esp., i t . précipité, 
abrupt. Esp. precipicio, i t . -zio, préci
pice. Esp. precipitar, i t . -re, précipiter. 
Esp. descabezar, i t . decapitare, déca
piter ; scapare, arracher la tête.
D ’où fr ., de l’it. : caporal; caveçon.

A n g l . capitulate, capituler; precipi- 
tate, précipiter.

Du germanique :
G o t . haubit, tête. A. a n g l . hafud, id.
F r . hauban (de l’anc. scandin. hôfud- 

benda, lien du sommet du mât. Cf. 
all. Haupt, B a n d ).

A n g l . head, t ê t e ;  heady, ca p ite u x .
A l l . Haupt, tête; Hauptmann, capi

taine; Haube, coiffe.

II. L a t . capistrum, harnais de tête.
Du latin 3
A. f r .  chevestre.
F r. enchevêtrer ;  du prov. cabestan. 
D ’où a n g l . capstan, cabestan.

Esp. cabestro, i t . capestro, licou. Esp. 
encabestrar, i t . incapestrare, enche
vêtrer. Esp., du prov. cabestrante, 
cabestan.

III. L at . p.-ê. cappa, chape.



Du latin :
A. f r . chapel, p e t i t e  c h a p e ;  chapéler, 

c o u r o n n e r  d e  f le u r s .
F r. chape; chaperon; chapeau; cha
pelet, chapelle, chapelain; échapper 
(lat. pop. excappare, laisser tom ber 
sa chape).
D ’où angl. cape, pèlerine; cap, cas

quette; chaperon; chapel, chapelle, 
chaplain; escape, échapper.

A l i . K appe, casquette ; Kâppchen, 
chaperon; bekappen, chaperonner; 
Kapelle, chapelle ; Kaplan, chapelain.

Esp. capa, it . cappa, manteau. Esp. 
capelo, chapeau (de cardinal), it . cap
pella, chapeau. Esp. capilla, it . cap
pella, chapelle. Esp. capellan, it . cap- 
pellano, chapelain. Esp. escapar, it . 
scappare, échapper. Esp. escapada, it . 
scappata, escapade. Esp. capote, it . 
cappotto, capote. Esp. capucko, i t .  
cappuccio, capuchon. Esp. capuchino, 
it . cappuccino, capucin. Esp. capa- 
razon, caparaçon.
D ’où m ., de l’it. : cape; capot, ca

p o te ; capeline; capuchon; capucin.
—  de l’esp. : caparaçon. —  de l’esp. 
ou de l’it. : escapade.
D ’où a n g l . capuchin, capucin ; capa- 

rison, caparaçon.
A l l . Kapuze, cape ; Kapuziner, capu

cin.
kap- II. (i.-e.), prendre.

Sk r . kapatï, deux poignées.
G r. kaptô, happer avidem ent; kâpê, 
poignée, m anche; kapê, mangeoire.

L at. 1. capere, prendre; capax, qui 
peut contenir ; capabilis, id. ; captivus, 
captif; captura, prise; captiosus, 
trom peur; captare, chercher à pren
dre. —  anticipare, prendre par avance ; 
occupare, s ’emparer de; recuperare, 
recouvrer. —  2. ac-cipere, acceptum, 
recevoir ; concipere, recueillir ; deci- 
pere, trom per; excipere, accueillir; 
intercipere, intercepter ; percipere, 
percevoir; praecipere, prescrire, prae- 
cipuus, particulier, supérieur; reci- 
pere, recueillir; receptaculum, lieu de 
retraite; suscipere, se charger de. —
3. m uni-ceps, -cipis, qui prend part 
aux charges; princeps, chef; parti- 
ceps, qui prend sa part de.

Du latin :
A. f r . chaitiver, capturer.
F r. 1. capacité; capable; chétif, captif; 

captiver; capture; captieux; capter,
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chasser (d e  *captiare) ; acheter  (d e  
*accaptare), achat.—  anticiper; occu
p er ; recouvrer, récupérer. —  2. accep
ter ; concevoir, concept, conception ; 
d écevoir; excepter; in tercepter; per
cevoir, perception ; précep te ; recevoir, 
réception, recette, réceptacle; suscep
tible. —  3. municipe, -p a l; prince, 
principe; participer.
D ’où a n g l . 1. capacity; capable; cap

tive, captif; capture; captious, cap
tieux; chase, chasse; -er. —  occupy, 
occuper; recover, recouvrer. —  2. 
conceive, concevoir; deceive, déce
voir; receive, recevoir; receipt, re
cette; receptacle; susceptible. —
3. prince; principle, principe.

A l l . Prinz, p r in ce .
It. 1. capire, c o m p r e n d r e . Esp. capaz, 

i t .  capace, ca p a b le . Esp. cautivo, i t .  
cattivo, ca p t i f .  Esp. captura, i t .  cat- 
tura, ca p tu r e . Esp. capcioso, i t .  cap- 
zioso, c a p t ie u x . Esp. captar, c a p t e r ;  
cazar, i t .  cacciare, ch a s s e r ; accattare, 
m e n d ie r , e m p ru n te r . —  Esp. antici- 
par, i t .  -re, a n tic ip e r . Esp. ocupar, i t .  
occupare, o c c u p e r .  —  2. Esp. aceptar, 
i t .  accettare, a cc e p te r . Esp. concepto, 
r r .  concetto, p en sée  ; concettare, c o n c e 
v o ir .  Esp. interceptar, i t .  intercettare, 
in te rce p te r . Esp. percibir, i t .  perce- 
pire, p e r c e v o ir  ; precipuo, p r in c ip a l. 
Esp. precepto, i t .  precetto, p ré ce p te . 
Esp. recibir, i t .  ricevere, re c e v o ir . 
Esp. receta, i t .  ricetta, recette . 
Esp. susceptible, i t .  suscettibile, su s
c e p t ib le . —  3. Esp., i t .  municipio, 
c o m m u n e ;  principe, p r in ce . Esp. par- 
ticipar, i t .  -r e ; partecipare, p a r t ic ip e r , 
c o m m u n iq u e r .

Du germanique :
Got. 1. hafjan, p re n d re . —  2. p a r  

ex ten s . d e  sens giban, d o n n e r .
F r. (d u  m o y e n  n éer l. havene), havre; 

happer.
A n g l . 1. heave, l e v e r ;  have, a v o i r ;  

hawk, é p e r v ie r ;  haven, p o r t ;  2. give, 
d o n n e r  ; gift, d o u e r  ; d o n .

A l l . I .  heben, le v e r ;  H ebel, l e v ie r ;  
haben, a v o i r ;  Habickt, v a u t o u r ;  
Hajen, p o r t ;  H efe, l e v u r e ;  Behuf, 
u sa g e  ; happen, h a p p e r . —  H aft, prise , 
haften, s ’a tta ch er  à ;  H eft, a g ra fe , 
heften, a tta ch e r , heftig, v é h é m e n t  ; 
haschen (p o u r  hafschen), a ttra p e r , 
Hàscher, h u iss ier. —  2. geben, d o n 
n e r ;  Gabe, d o n .

KAP-
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kaph- (i.-e.), sabot.

Skr . çaphâ.
A ngl. hoof.
Al l . H uf.

kapparis (grec), câpre.
Lat. capparis.
Du latin :
It . cappero, câpre; capperottata, ra

goût aux câpres; d’où esp. capiro- 
tada, pâte à frire.
D ’où er., de l’it. : câpre, -ier ; de 
l’esp. : capilotade.
D ’où a n g l . caper, câpre.
A l l .  Kaper, id. 

kar- I. (i.-e.), cher.
Skr . câruh, aimable.
Lat. car us, cher; caritas, tendresse.
Du latin :
A. fr. chertel, charitable ; cheresce, 

cherté.
Fr. ch er; chérir; charité, cherté ; en

chérir.
D ’où a n g l . cherish, chérir; charity. 

Esp., i t . caro, cher. Esp. caridad, i t . 
carita, charité. Esp. encarecer, i t . rin- 
carare, enchérir. Esp. caricia, i t . ca- 
rezza, caresse.
D ’où e r ., de l’it. : caresse.
D ’où a n g l . caress.

Du germanique :
A. H . a . huora, prostituée.
A n g l. whore, id. —  A l l .  Hure, id. 

kar- II. (i.-e.), désigne ce qui est dur, 
ce qui est fort.
I. Skr . karkatak, écrevisse.
Gr . karkinos, id., et chancre.
Lat. cancer,-cri (dissim.de karkr-), id. 
Du latin :
Fr . chancre, échancrer; cancre; can

cer.
D ’où a n g l . chancre.

Esp. cangrejo, crabe. It . cancro, chan
cre; canchero, cancer.

A n g l. canker, chancre ; ronger ; cancer. 
U. G r. karuon, noix.
L at. carina, coquille de noix; d ’où 

coque de vaisseau.
D ’où i t . caréna,  ca rè n e .

D ’où f r . carène.
III. Gr. kratos et kartos, force ; krateô, 

être fort; karteros, fort.
D ’où f r .  autocrate, -tie, et tous les 
mots formés avec ce même élément. 

Du germanique :
A . H . a . hartjan, r e n d r e  f o r t ,  d u r .
A. f r . hardir, o s e r ;  hardïer, -doïer,

provoquer; hardement, hardiesse.
Fr. hardi, -iesse; enhardir (s ').

D ’où a n g l .  hardy, hardi.
It . ardire, oser; ardito, hardi.
Angl. hard, dur; harden, durcir.
All. kart, dur; Hàrte, dureté; hàrten, 

durcir.
karabos (grec), escarbot; hom ard; 
puis bateau de charge.
S-karabeios, escarbot.
L at. carabus, crabe. —  scarabaeus 

(dialect. scarajaius), escarbot.
Du latin :
A . e r . escharbot.
F r . escarbot; scarabée; de l’anc. prov., 

gabare.
Esp. escarabajo, i t .  scarafaggio, escar

bot. Esp., i t .  gabarra, gabare. E sp. 
carabela, i t .  caravella, caravelle. 
D ’où fr ., de l’it. : caravelle.

karchoûf (arabe), artichaud.
Esp. (de l ’ar. al karchoûf) alcachofa.
—  d ’où i t .  carciofo ; (lom b. articioc). 
D ’où fr., de l ’it. : artichaut.
Angl. artichoke.
Al l . Artischocke.

karôton (grec), carotte.
Lat. carota.
Du latin :
F r . carotte.

D ’où a n g l . ca n ot.
It . carota.

kars- (i.-e .), gratter.
Skr . kasati, il gratte;- krasta, gale.
Lat. carrere, carder; carminare, id .; 

carduus; cardo, -nis, chardon; car- 
duelis, chardonneret.

Du latin :
Fr. chardon; chardonneret; du prov., 

carde; carder; cardon.
D ’où a n g l . card, carder.

Esp., i t .  cardo, chardon; carde. It. 
cardone, cardon. Esp. cardar, carm e- 
nar, i t .  cardare, carminare, carder. 

Du germanique :
A. H . a .  scerran, g r a t t e r .  Frque : *skir- 

ran, id.
A. fr. eschirer, déchirer.
Fr. déchirer, -ure.
All. harsch, rude; ver-harschen, se 

cicatriser; scharren, gratter.
kastr- (i.-e .), idée de couper.
Skr . çastram, instrument tranchant. 
Lat. 1. castrare, couper; châtrer; cas

tra tus, eunuque. —  2. castra, -orum ,

•- '• ’ ( ; /p3*
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lieu retranché, cam p; casldlum , fo r 
teresse.

Du latin :
A . f r .  1. chastris, mouton. —  2. chas- 

tre, château fo r t ; chasteler, fortifier,
Fr . 1. châtrer, castrer. —  2. château; 

châtelain; castel.
D ’où a n g l . castle, château ; castellan, 

châtelain.
A l l . Kastellan, id.

Esp. 1. castrar, i t . -re, châtrer. Esp. 
castrado, i t . -to , castrat; incastrare, 
enchâsser. —  2. Esp. castillo, i t . cas- 
tello, château. Esp. castellan, i t . -ano, 
châtelain.
D ’où PB., de l ’it. : castrat; encastrer.

A ngl. castrate, châtrer, 
kau- (europ.), tailler.

L at . cu-dere, cusum, battre, forger; 
incus, -dis, enclume.

Du latin :
Fr . enclume (de Hncudinem).
E sp. yunque, it . incudine, enclume.
Du germ anique :
A. h .  a . kouwan.
Fr . hou e; p.-ê. houlette. —  hoyau.
A ngl. hew, tailler; du fr. hoe, houe; 

hay, foin.
A ll . hauen, tailler, battre; Haue, houe; 

Eau, coup ; taillis ; Heu, foin, 
kaul- (europ.), creux.

Gr . kaulos, tige creuse; tige.
L at. caidis, tige; chou.
Du latin :
Fr . chou.
Esp. col, i t . cavolo, chou.
A ngl. cote, id. ; cauliflower, chou-fleur.
A ll . Kott, chou.
Du germanique :
A. H. a . hol, creux.
Angl. hole, trou ; hollow, creux.
Al l . hohl, creux; hôhlen, creuser; 

Hôhle, cavité, 
kaw - (grec), idée de brûler.
I. haiô (pour ka w -yô ), fut. kausô, 

brûler; kauma, chaleur; kausis, brû
lure; kautêr, fer brûlant; kaustikos, 
qui a la propriété de brûler; eghaiô, 
peindre à l ’encaustique; egkauston, 
peinture à l ’encaustique; egkaustikê, 
art de peindre de cette fa çon ; holo- 
causton, holocauste.

F r ., par le lat., chôm er  (lat. pop. cau- 
mare, se reposer pendant la chaleur) ; 
chôm age; cautère, -tériser; caustique; 
encaustique; holocauste.

D ’où angl. caustic; encaustic.
E s p ., i t . calma, calme, bonace. E s p . 

calmar,  i t . -re, calmer.
D ’où p r ., de l’it. : calme, -e r ; accal

mie.
D ’où angl. calm, calme ; calmer.

Lat. encaustrum, -cautum, encre de 
pourpre dont se servaient les empe
reurs.

Du latin :
A. p r .  enque, encre.

D ’où a n g l . ink, id.
Fr. encre.
It . inchiostro, encre.
II. Gr. kaminos, fourneau.
Lat. caminus, four.
Du latin :
A. p r .  chiminée.
Fr. cheminée (b. lat. caminata).
D ’où e s p . chimenea, i t . cammino, che

minée; camminata, salle avec che
minée.

Angl. chimney, cheminée.
All . Kamin, id.

k e d r -  (méditerr.), cèdre.
Gr. kedros.
Lat. citrus, cédratier; citronnier. —  

du grec : cedrus, cèdre.
Du latin :
A. p r .  titre, citrouille.
F r . citron ; citrouille; citrate. —  cèdre. 
Esp. cidra, i t . cedro, cédrat; ce- 

drato, id. —  Esp., i t . cedro, cèdre. 
D ’où p r ., de l’it. : cédrat.

Angl. cedar, cèdre.
All . Zeder, id.

k e g - j  k e k -  (europ.), désigne ce qui 
sert à saisir, à accrocher.
Angl. hack, entaille; hacher; hackle, 

hacher, sérancer; hook, crochet; 
accrocher.

All. Hacke, pioche; kacken, hacher; 
Hechel, séran; Hecht, brochet; H en- 
kel, anse.

k e i -  I. (i.-e.), idée de mettre en mou
vement.
S k r . cyâvate, il se met en mouvement. 
Gr. kineô, mouvoir; hinêma, mouve
ment; p.-ê. hindunos, danger.
D ’où p r . cinématographe.

Lat. cire, ciere, citum, faire venir; 
exciter; citare, citer; concitare, exci- 
tare, exciter; incitare, inciter; reci- 
tare, réciter; suscitare, élever; resus- 
citare, faire revivre; solli-citare, don-
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ner du souci; -tudo, souci; cunctus 
(de concitus), tout entier.

Du latin :
Fr. citer ; exciter; inciter; réciter; sus
citer ; ressusciter;  soucier, souci, -eux, 
solliciter, -tude.

Esp. citar, i t .  -re, citer. Esp. concitar, 
rr. -re, exciter; même composition 
qu’en français.

Angl. cite, citer; et composés Comme 
en français.

Du germanique :
Got. haitan, chauffer.
Angl. heat, id .; chaleur; hot, brûlant. 
All. heizen, chauffer; H itze, chaleur, 

kei- II. (i.-e.), être couché.
Skr. cayati, il est couché.
Gr . keimai, être couché; koimaô, met
tre au lit; kôma, sommeil profond; 
p.-ê. kôm ê, village; koim êtêrion, dor
toir ; cimetière.

Du grec :
Fr . f  om a; cimetière (par le lat. coe-  
m eterium ).

Esp. cem enterio, it . cimiterio, cime
tière.

Angl. cem etery, id.
Lat. ci-vis, citoyen; civitas, condition 

de citoyen; ensemble des citoyens; 
état, cité ; civicus, -ilis, civique; civi- 
litas, civilité.

Du latin :
A. fr. citeain, citoyen.
Fr. c ité ; c itoyen ; civique; civil, -itê, 

-iser.
D ’où a n g l . city, cité ; citizen, citoyen ;

civic; civil; civilise, civiliser.
Esp. ciudad, i t .  citta, cité. Esp. ciu- 

dadano, i t .  cittadino, citoyen. Esp. 
ciudadela, i t .  cittadella, citadelle. 
D ’où f r ., de l’it. : citadin; citadelle. 
D ’ où a n g l .  citadel.

Du germanique :
Got. haims, village; hei-wa, maison. 
A. H. a. hïwo, mari; hîrat, mariage.
A. f r . ham, h a b ita t io n .
Fr . ham eau; hanter (de l’anc. scandin. 

heimta, ramener les moutons).
D ’où angl. haunt, hanter; repaire. 

Angl. hom e, foyer; homelike, intime. 
All. Heim> domicile; Heim at, patrie;

heimlich, intime; Heirat, mariage, 
kel- I. (i.-e.), idée de crier.

(  ,  . Sk r . usâ-kalah, coq (qui appelle l’au- 
J  rore).
/j j  >■ G r. kaleô, appeler; ekklêsia, assemblée 
• 0 J par convocation.

Du grec :
F r ., par le lat., église; ecclésiastique.
Esp. iglesia, i t . chiesa, église.
I. L at. calare, appeler; calendae, ca
lendes (jours où le pontife annonçait 
les nones) ; nomenclator, esclave char
gé d ’appeler les noms ; intercalare, 
proclamer un jour ou un mois supplé
mentaire. —  con-cïlium, convocation ; 
conciliabulum, heu de réunion; réu
nion.

Du latin :
F r . calendrier; nom enclature; inter

caler. —  concile, -lier; conciliabule.
Esp., i t . calendario, calendrier. —  con- 

cilio, concile. E s p .  conciliar, i t . -re, 
concilier.

A ngl. calendar, calendrier; nom en
clature; intercalate, intercaler.—  con- 
ciliate, concilier; council, concile.

A l l . Kalender, calendrier. —  Konzil, 
concile.

Du germanique :
A . h . a . hellan, résonner; halon, appe

ler, faire venir.
F r . haler, -âge.
D ’où e s p .  halar, i t . alare, haler. 
A n g l. haie, haler.

E sp. esquila, it . squïlla, clochette ; 
squillare, sonner.

A ngl. haut, tirer.
A l l . 1. hell, clair, Helle, clarté ; hallen, 

résonner, Hall, son. —  2. schallen, 
sonner, Schall, son ; zer-schellen, se 
briser; ver-schollen, mourir (cesser 
de parler) ; schelten, gronder. —  3. 
holen, aller chercher.

II. L at. clamare, crier; clamor, cri.
Du latin :
Fr . clamer, clam eur; déclam er; excla

mer (s’ ) ; proclam er; réclamer, ré
clame.
D ’ où a n g l. claim, réclamer; declaim, 

déclamer; proclaim, proclam er; cla- 
mour, bruit. / u' i■ ■

Esp. clamar,''ÏT. '-re, Crier, appeler; 
chidmare, id. ; chiamata, appel. Esp. 
clamor, i t . -re, clameur. —  Mêmes 
composés qu ’en français.
D ’où f r ., de l ’it. : chamade.

III. L at. clarus, clair (appliqué d ’abord 
au son) ; claritas, clarté ; declarare, 
manifester.

Du latin :
A. f r . claret, vin doux ; clarece, clarté ; 

clarin, clairon, clochette; clarir, deve
nir clair; claroïer, briller.
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Fr . clair, clairet; clairière; clairon; cla
rine, -n ette ; clarté; glaire (blanc 
d ’œuf) ; clarifier; déclarer; éclaircir; 
éclairer, éclair.
D ’où an g l. clear, clair; éclairdr; 

claret, vin de B ordeaux; clarion, 
clairon; clarinet, clarinette; clarify, 
clarifier; déclaré, déclarer.

A l l .  klar, clair; klàren, clarifier. 
Esp. claro, i t . chiaro, clair. Esp. cla- 

rin, i t . chiarina, clairon. Esp. clari- 
dad, i t . chiarita, chiarezza, clarté. 
Esp. clara, i t . chiara, blanc d ’œuf. Esp. 
claror, i t . chiarore, clarté. Esp. cla- 
rear, i t . chiarire, schiarire, éclaircir.

IV. Lat. classis, appel; troupe con vo
quée; classe de citoyens; flotte; clas- 
sicum (cornu), trompette.

Du latin :
F r . classe; classique; classer.

D ’où angl. class, classe, classer.
A ll . Klasse, classe.

Esp. clase, i t .  classe, classe, 
k el- II. (europ.), sombre.

G r . kelainos, sombre, no ir ; kol-um bos, 
plongeon (oiseau).

L at. colum ba, -us, colom be, pigeon. 
Du latin :
A. f r . coulon, pigeon.
F r . colom be.
It . colom ba, -b o , colombe, 

k e l -  III. (i.-e.), idée de chose élevée. 
Gr. kolônos, colline.
L at . I. celsus, élevé; ex-cellere, 
exceller; excelsus, élevé. —  2. collis, 
colline; b. lat. collina, id. —  3. colu- 
men, faîte ; culmen, id. —  4. columna, 
colonne.

Du latin :
A. f r . colm e, faîte; colom be, colonne. 
F r . I. exceller, -ent. —  2. colline. —

3. culminer. —  4. colonne, -ade.
D ’où angl. excell, exceller; excellent,

-ence.
A l l .  K olonne, colonne.

I t . 1. eccellere, exceller. E sp. excelente, it . 
eccellente, excellent. E sp. excelso, it . 
eccelso, élevé. —  2. E sp. colina, it . 
collina, colline. —  3. E sp., it . colm o, 
com ble. E sp. colmar, it . -re, com bler; 
colmata, com blem ent; culmine, cime. 
E sp. culminar, it . -re, culminer. —
4. Esp. columna, i t . colonna, colonne. 
Esp. coronel, ri. colonnello, colonel. 
D ’où f r . ,  de l’it. : colm ater; colonel.

D ’où angl. colonel.

A ngl. cidminate, culminer; column, 
colonne.

Du germanique :
Angl. hïll, colline; holm, îlot.

m u  IV. (i.-e.), cacher. ' J ~
L Idée de cacher.
Gr . kal-uptô, cacher; kalux, calice; 
koleos, fourreau.
D ’où f r . eucalyptus; calice (de la 

fleur) ; coléoptère.
Lat. I. celare, cacher; oc-culare, id.; 

cella, chambre; cellarium, cellier; 
cellula, cellule ; clam, en cachette ; 
clan-destinus, clandestin. —  2. cilium, 
paupière; cil; supercilium, sourcil.

Du latin :
A. f r . celée, cachette; celle, cellule.
Fr . I. celer, déceler, receler; occu lte ; 

cellier; cellule; clandestin. —  2. cil; 
ciller; déciller; sourcil.

Esp. I. celar, i t . -re, cacher. Esp. 
oculto, i t . occulto, occulte. Esp. octd- 
tar, i t . occultare, cacher. Esp. celda, 
rr. cella, cellule. Esp. ( v x )  cilla, gre
nier, i t . çellaio, cellier. Esp., i t . clan- 
destino, clandestin. —  2. Esp. ceja, i t . 
ciglio, sourcil (et it. cil). Esp. sobre- 
cejo, froncement de sourcils, i t . so - 
pracciglio, sourcil.

A ngl. conceal, celer; occu lt; cett, cel
lule; cellar, cellier; clandestine.

All. Keller, cellier ; Zelle, cellule.
Du germanique :
A. h . a. helan, cacher. Germ. occid. 

*helm, casque. Frque : *halla, halle.
A. f r .  helmet, casque.

D ’où angl. helmet, id.
Fr. heaum e; halle.
Esp. yelm o, i t . elmo, heaume.
Angl. hull, gousse; holster, fourreau; 

hall, saUe. —  hell, enfer.
A l l . hehlen, cacher; verhüllen, voiler; 

Hülle, enveloppe; Hülse, gousse; 
Helm, casque; Halle, halle. —  Holle, 
enfer.

II. Idée de couleur (qui recouvre).
Lat. color, couleur; colorare, colorer.
Du latin :
Fr . couleur; colorer.
Esp. color, i t . -re, couleur. Esp. colo- 
rar, i t . -re, colorer. Esp. colorir, rr. 
-re, colorier. Esp. colorido, rr. -to , 
coloris.
D’où f r ., de l’it. : coloris; colorier.

Angl. colour, couleur; colorer.

d i o t .  b a c . mm. —  D i
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kel- V. (europ.), pousser.

Gr. kelomai, pousser; kellô, aborder; 
keleuô, exciter à, commander; kelês, 
coureur.

L at . 1. celer, rapide, -itas, rapidité; 
celerare, accélérer. —  2. celeber, fré
quenté; celebrare, fréquenter; célé
brer.

Du latin :
Fr. 1. célérité; accélérer. —  2. célè

bre, célébrer, -ité.
Esp., i t . 1. celere, rapide. —  2. célébré, 
célèbre.

A n g i. celerity ; celebrate, célébrer; 
celebrity.

Du germ anique :
A . h . a . helza, garde de l ’épée.
A . f r . helt, heldeüre, poignée de l ’épée.
It . elsa, garde de l ’épée.
A ngl. hilt, poignée de l ’épée; hold, 

tenir.
A ix. halten, tenir; s’arrêter; Hait, 

arrêt.
D ’ou f r . halte.

E sp., rr. alto, halte.
kel- VI., skel- (i.-e.), couper, écor-

cer, creuser
Sk r . kalâ, petite partie.
I. G r . skallô, sarcler; skaltnos, cheville 

pour les rames.
L at. p.-ê. culter, couteau; cultellus, 

petit couteau.
Du latin :
A. f r . coltele, coutelas; colteler, p oi

gnarder.
Fr . con tre; couteau, -e lier ; d ’après l’it., 

coutelas.
D ’où a n g l . cutler, coutelier; cutlass, 

coutelas; d’où eut, couper.
It . coltro, coutre. E sp. cuchillo, -a, it . 

coltello, couteau; coltellaccio, cou
peret.

Du germ anique :
G ot. skalja, tuile. A . h . a . sliz, entaille.
Fr . écale, écaille; éclisse; p.-ê. esca
lope.

I t . scaglia, é ca ille .
A ngl. shield, bouclier; protéger; 

shilling; shell, écaille, coquille; scale, 
id .; scallop, coquille. Du dan. skull, 
crâne. —  slit, fente ; fendre.

Al l . Schild, bouclier; Schilling; Schale, 
écorce, écaille; schâlen, écorcer; 
Scholle, motte. —  schleissen, fendre; 
Schlitz, taillade.

IL Forme élargie kelp-. skelp-.

Gr. skalops, taupe.
L at. scalpere,-ptum , gratter; sculpter; 

scalprum, outÜ tranchant ; scalpellum, 
scalpel ; sculpere (postérieurement 
d ’après insculpere), sculpter; sculp- 
tura, sculpture.

Du latin :
Fr. échoppe  (burin) ; scalpel; sculp

ture, -ter.
Esp. escalpelo, i t . scalpello, scalpel. 

Esp. esculpir, i t . scolpire, sculpter. 
Esp. escultura, i t . scoltura, scolpitura, 
sculpture.

A ngl. scalpel; sculpture.
Du germ anique :
A n g l. half, demi; scalp, cuir chevelu. 

D ’où f r .  scalpe, -er.
A l l .  halb, demi; H àlfte, moitié, 

kem- (europ.), couvrir.
L at. camisia (p.-ê. du gaul.), chemise. 
Du latin :
A. f r .  chainse (de *camicem ).
Fr. chemise.
Esp. camisa, i t . camicia, chemise; 
camice, aube du prêtre. Esp. cami- 
sola, i t . camiciola, camisole, tricot. 
D ’où f r . ,  de l’it. : camisole.

Du germ anique :
A. h . a . hamidi.
A n g l. heaven, ciel (considéré comme 

couverture, plafond).
A l l .  Hem d, chemise. —  Him m él, del.

ken- (europ.), gratter, racler.
Gr. konis, poussière; knizô, gratter; 

knaptô, déchirer. -  
L a t. cinis, -eris, cendre.
Du latin :
Fr. cendre; incinérer.

D ’où a n g l. cinders, cendres.
Esp. ceniza, i t . cenere, cendre.
Du germ anique :
A n g l. nip, pincer; coup d ’ongles; 

sneeze, éternuer.
A l l .  Nut, rainure; niesen, étemuer; 

N iet, rivet; ge-nau, précis.
kent- (i.-e.), cent.

S k r . çata-,
Gr. he-katon  (un cent) ; hekatom -bê, 
sacrifice de cent bœufs.
D ’où f r .  hecto, hectare, etc.; héca

tom be.
L at. cen tum ; centuria, groupe de cent; 

b. lat. centuplus, centuple.
Du latin :
Fr. cen t; centime, centimètre, etc.; 
centaine; centenaire; centuple.
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D ’où a i l .  Z ent, cent; Zentime, cen
time, etc.

Esp. ciento, i t . cento, cent. Esp. cen - 
tena, i t . centinaio, centaine. Esp., i t . 
centenario, centenaire; centuplo, cen
tuple.

A ngl. cen t; century, siècle; centenory, 
centenaire; centuple.

Du germ anique :
Got. hunda-,
Angl. hundred, cent.
Al l . hundert, id.

kent-eô (grec), piquer.
K entron, aiguillon, pointe; centre; 

feoMÉos, perche, gaffe.
Lat. centrum, centre; contus, gaffe;

percontari, sonder (au sens moral). 
Du latin :
F r . centre, -al, -aliser; centrifuge, 

centripète.
Esp., i t . centro, centre.
Angl. cen tre ; -al.

kep-, kop- ; kebh-, kobh- (europ.), 
couper, creuser.

I. G r. koptô, couper, frapper; ko pis, 
couteau; kopos, coup; kopazô, se re
poser d’une fatigue.

Lat. 1. capus; capo, -onis, chapon; 
capulare, couper. —  2. caper, bouc 
châtré; capra, chèvre; capreolus, che
vreuil; caprarius, chevrier; caprinus, 
de chèvre.

Du latin :
A. f r . chapler, tailler en pièces. —  

chevrer, -reter, sauter comme une 
chèvre; chevrin, de chèvre.

F r . 1. chapon, capon ; chapelure. —
2. ch èvre; chevron ; chevroter ; che
vreuil; chevrier; crevette  (forme 
norm. pour chevrette) ; chèvrefeuille; 
du prov. cabrer; cabri.
D ’où a n g l . capon, chapon; cheveril, 

chevreau; caper, cabriole.
A ll. KapaUn, chapon.

Esp. 1. capon, i t . cappone, chapon.
—  2. It. capro, bouc. Esp. cabra, i t . 
capra, chèvre. Esp. cabron, i t . ca- 
prone, bouc; capriolo, chevreuil. Esp. 
cabrera^ i t . capraio, chevrier. Esp. 
cabriola, i t . capriola, cabriole. Esp. 
capricho, i t . capriccio, caprice.
D ’où er., de l’it. : cabriole, d’où ca

briolet; caprice.
D ’où a n g l . cab, cabriolet (dont cab 

est l’abréviat.).

A l l . kappen, châtrer; Kapp-hahn, 
chapon.

Du germanique :
A ll. Hammel, m outon.
II. Form e à s initiale.
G r. skaptô, creuser ; skaphê, tout corps 

creusé, barque; skaphos, vaisseau; 
skeparnon, hache; skopelos, rocher, 
écueil (cf. rupes, roche, et rumpere, 
briser).
D ’où f r . scaphandre.

L at . scabere, gratter; scaber, rabo
teux ; b. lat. scabrosus, id. ; scobis, 
raclure, scobina, râpe. —  p.-ê. scapula, 
épaule (d ’après la ressemblance des 
omoplates avec des bêches). —  du 
grec : scopulus, écueil.

Du latin :
F r . scabreux; égoïne. —  scapulaire. —  

écueil.
Esp. escabro, i t .  scabbia, gale; scabro, 

rugueux. Esp. escabroso, i t .  sca- 
broso, scabreux. E sp. escofina, i t .  
scuffina, râpe. —  E sp. escapulario, sca
pulaire, i t .  scapola, om oplate; scapo- 
lare, capuchon de moine. —  scafo, 
coque de navire. —  E sp. escollo, i t .  
scoglio, écueil.

Du germanique :
G ot. skaban, gratter.
A ngl. shave, raser; shaving, copeau.

—  sheep, m outon.
A ll . schaben, racler; Schabe, teigne; 

Schap, écuelle; Scheffel, boisseau; 
Schüppe, pelle. —  Schaf, brebis.

ker- I. (europ.), courber.
I. G r . kurtos, courbé.
L at . curvus, id .; curvare, courber.
Du latin :
A . f r . corb, - in, courbe.
F r . courbe, -er, -e t te ; incurver.
Esp. co rv o ;  e s p . , i t . curvo, courbe. Esp. 

encorvar, rr. incurvare, courber.
Angl. curve, courbe; -er.
II. G r . korônos, recourbé ; korônê, tout 

ob jet recourbé.
L at . corona, couronne; coronare, cou 

ronner; corolla, petite couronne.
Du latin :
F r. couronne, -n er ; corolle, -laire. 

D ’où a n g l . crown, couronne.
Al l . Krone, id.

Esp., i t .  corona, couronne. Esp. coro- 
nar, i t . -re, couronner.

III. Forme élargie kerk-.
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Gr. kirkos, krikos, anneau; kerkos, 

' queue des animaux.
L at. circus, cercle, cirque; circa, 

autour; circum, id., em ployé aussi 
i comme préf.; circuire, faire le tour;
; circulus, cercle; circellus, cerceau;

circulare, circuler; circare, faire le
! tour de; circinus, compas, cercle.

Du latin :
A. er . cerche, tournée, cerchier, aller 
en rond ; cernel, petite ouverture.

Fr. cirque; circonférence; circons
pect, etc.; circuit; cercle, -e r ; cerceau; 
circuler, -a ire; chercher; cerne, cerner. 
D ’où angl. circuit; circle, cercle; 

search, chercher; recherche.
A ll. Zirkel, cercle; Bezirk, district.

Esp., it . circo, cirque; cerco, cercle. 
Esp. cerca, it . circa, près, environ. 
Esp. cerca, it . cerchia, enceinte; cer- 
chio, cercle. E sp. circuir, it . -re, en
tourer. E sp. tirculo, it . -colo, cercle. 
E sp. cercillo, zarcülo, boucle d ’oreille, 
it . cerchiello, cerceau. Esp. cercar, 
ceindre, it . cercare, chercher; cercine, 
bourrelet. E sp. cercenar, rogner.

ker- II., ker-és- (i.-e.), cerveau,
tête.
Sk r . çirah.

I. Sens de « tête ».
Gr. kara, karanon, tête ; kranion, 
crâne; korsê, tempe; korus, casque; 
koruphê, sommet,

L at. cerebrum, cerveau; cerebellum, 
petite cervelle. —  cervix (vix  de vin- 
cire, qui lie la tête), nuque. —  du 
grec : b . lat . cara, tête; cranium, 
crâne.

Du latin :
A. er . cervis, nuque. —  chère, visage.
F r . cérébral; cerveau, cervelle, cerve
le t ; écervelé; cervical. —  chère (dans 
bonne chère) ; crâne.
D ’où angl. cheer, chère; réjouir; 

cheertng, applaudissement.
E sp., i t .  cerebro, cerveau. E sp. cere- 

belo, i t .  cerebello, cervelet; cervello, 
cerveau; cervellata, cervelas. —  E sp. 
cerviz, i t .  cervice, nuque. —  E sp. cara, 
i t .  cera, visage. Esp. craneo, i t .  cra- 
nio, crâne.
D ’où f r ., de l ’it. : cervelas.

D ’où angl. saveloy, cervelas.
A ll . Zervelat-wurst, id.

Du germ anique :
A ll .  Hirn, cerveau.

II. Sens de « corne ».
G r. keras, corne.
Lat. 1. cornu, id.; cornutus, cornu; 

unicornis, qui a une seule corne. —■
2. cervus, cerf; cerva, biche.

A . f r .  1. corneis, son du cor; cornier, 
angulaire ; cornoïer, sonner du cor. —
2. cierge, biche; cervat, faon.

F r. 1. co r ; corne (du plur. n. com ua) ; 
corn er; corn et; corn ette ; corn u ; cor
n ich on ; cornem use; bicorne, tricorne; 
biscornu. —  2. c er f; loup-cervier. 
D ’où angl. corner, coin; cornet.

Esp. 1. cuerno, i t .  corno, corne. Esp. 
cornear, rr. cornare, corner. Esp. cor- 
nudo, i t .  -to , cornu. Esp. cornisa, i t .  
com ice, corniche. Esp. cornijon, i t .  
cornicione, entablement. Esp. uni- 
cor nio, i t .  unicorno, licorne. —  2. 
Esp. ciervo, -a, i t .  cervo, -a, cerf, 
biche.
D ’où f r . ,  de l’it. ; corniche; de l’anc. 
it. (alicorne) ,  licorne.
D ’où angl. com ice, corniche.

Du germ anique :
A n g l. 1 . horn, corne; horned, cornu.

—  2. hart, cerf.
Al l . 1. H orn, corne; gehôrnt, cornu;

Hôrnchen, croissant.-----2. Hirsch,
cerf ; Hirschkuh, biche.

k e r -  III., sk er- (i.-e.), idée de cou
per.
Sk r . krnati, il blesse; krtih, couteau.
I. Idée de couper.
G r. keirô, couper, tondre; kermatizô, 
découper; korm os, morceau.

Lat. curtus, tronqué; curtare, couper.
Du latin :
A. f r .  cortece, brièveté; acorcier, -ter, 

accourcir.
F r. cou rt; écou rter; accourcir.

D ’où angl. curtaïl, raccourcir.
Esp., i t . corto, court. Esp. corte, cou

pure; cortar, couper; acortar, i t . 
accorciare, accourcir; cortezza, briè
veté.

Du germ anique :
A. h . a . sceran, tondre; scurz, court. 

F rque : skara, troupe; skerda, en
taille.

A . f r .  escharir, diviser; escherde, 
écharde; eschalgaite (du frque shar- 
umhta, guet fait avec une troupe), 
échauguette ; eschiere, troupe en 
ordre.

F r. écharde;  échauguette.
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I t . schiera, t r o u p e ,  -are, a lig n er .
A ngl. 1. shear, tondre; share, parta

ger; shears, ciseaux; shard, tesson; 
shore, rivage; score, entaille. —  2. 
short, court; shirt, chemise; shorten, 
raccourcir.

A ll. 1. scheren, tondre; Schar, troupe; 
Schere, ciseaux; Scharte, entaille, 
sckartig, ébréché; beschirmen, pro
téger; Schur, tonte; Schrunde, cre
vasse. —  2. kurz, court; -en, accour- 
c ir ; schürzen, retrousser; Schurz, 
tablier. —  3. Schramme, éraflure.

II. Forme élargie kerp-, skerp-.
Gr. karpos, fruit ; poignet. —  skorpios, 
scorpion.
D ’où f r . carpe, m étacarpe; par le lat. 
scorpion.

L at . carpere, cueillir; scrobis, fosse. —  
lat. médiév. carpita, sorte de tapis.

Du latin :
A. f r . ckarper, -pigner, déchirer; 

eschars (lat. vulg. excarpsus), avare 
(proprezn. resserré) ; escharcier, épar
gner. —  carpite, tapis.

F r . charpir; charpie; écharper.
I t . carpire, arracher. Esp. escarbar, 

gratter. It . scarso, avare; scarsezza, 
épargne. Esp. escarcela, i t .  scarsella, 
escarcelle.—  Esp. carpeta, carpette. It . 
carpita, gros drap à longs poils. 
D ’où f r ., de l’it. : escarcelle.

A ngl. carpet, tapis.
D ’où f r . carpette.

Du germanique :
A. H  a . hrespan.
A. f r . escraper, râ c le r .
F r . rafle, -er  (p.-ê. par le néerland.) ; 

érafler.
I t . scarpa, talus.

D ’où f r . escarpe, -é.
A ngl. Harvest, m oisson; sharp, tran

chant, -en, aiguiser; scrape, racler, 
scrap, morceau. —  raff, ramassis.

Al l . herbsten, récolter; Herbst, au
tom ne; Scherbe, tesson; Scherflein, 
denier; schroff, escarpé; schar j, tran
chant, schàrjen, aiguiser; schrôpfen, 
scarifier. —  rafien, rafler.

III. Sens de « morceau de viande ».
Gr. sarx, -kos, chair; sarkazô, déchi

rer la chair; sarkophagos, sarco
phage.
D ’où f r . ,  sarcophage; cercueil ( a .  f r .  

sarcueu) ; sarcasme, -stique.
A ll .  Sarg, cercueil.

L at. I. caro, carnis, chair; carnarium, 
garde-manger; carnalis, charnel; car- 
nijex, bourreau. —  2. cena (pour 
kersnd), repas; cenaculum, salle à 
manger.

Du latin :
A. f r . 1. charnaïl, morceau de viande ; 

charnece, carnage; charner, nourrir 
de viande; charnin, de chair. —  2. 
cener, souper.

Fr. 1. chair; acharner, dêcharner; 
charnier; charnel; charnu; charogne; 
charcutier. —  carné; incarner; car
nation ; carnivore. Du prov., carnier; 
carnassier. —  2. cène; cénacle.

Esp., i t . I. carne, chair. Esp. descar- 
nar, i t . scarnare, dêcharner. Esp. car- 
nerario, i t . carnaio, charnier. Esp. 
carnal, i t . -le, charnel. Esp. carnudo, 
i t . -to , charnu. Esp. carnicero, bou
cher. I t . carneflce, bourreau. Esp. 
carrona, i t . carogna, charogne. Esp. 
carnaje, provision de viande salée, i t . 
carnaggio, viande; carnagione, carna
tion. Esp. encarnado, i t . incarnato, 
incarnat (couleur de la chair). —
2. Esp., i t . cena, souper. Esp. cenar, 
i t . -re, souper (verbe). Esp. cenaculo, 
i t . -colo, cénacle.
D ’où f r ., de l ’it. : carne; carnage; 
incarnat.

IV. Sens de « cuir » et d’ « écorce » 
(choses qu’on détache).

Lat. 1. corium, cuir; coriaceus, de cuir.
—  scortum, cuir ; scortea, manteau de 
peau. —  2. cortex, -icis, écorce ; excor- 
ticare, decorticare, écorcer.

Du latin :
F r . 1. cuir; coriace; curée; excorier. —

2. écorce  (de scortea) ; écorcher; dé
cortiquer.
D ’où a n g l . quarry, curée.

Esp. 1. cuero, i t . corio, cuir. Esp., i t . 
coriaceo, coriace. Esp. coraza, i t . -zza, 
cuirasse. Esp. curtir, tanner. Esp. 
escoriar, i t . -re, excorier. —  2. Esp. 
corteza, i t . -ccia, scorza, écorce. Esp. 
descortezar, i t . scorzare, scortecciare, 
écorcer; scorticare, écorcher. Esp. 
corcho, liège.
D ’où f r . ,  de l ’it. : cuirasse.

D ’où a n g l . cuirasse.
A ngl. cork, liège.
All . K ork, id.
V. Forme keréi. séparer, partie, cri

bler.
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Gr . krinô, séparer; décider, juger; 
kritêrion, m oyen de ju ger; kritês, 
juge; krisis, décision, jugement.
D ’où f r . critérium  (p a r  le  la t . s c o 

la ire )  ; critique, -e r ;  crise.
L at. 1. cernere, cretum, décider (pro- 

prem. passer au crible) ; certus, dé
cidé, certain; certificare, certifier; 
certitudo, certitude; certare, rivaliser, 
lutter ; certamen, débat, lutte ; crimen, 
accusation, puis crime. —  decernere, 
décréter, decretum, décret; discernere, 
discerner, discretus, discret, discrimen, 
différence; secernere, mettre de côté, 
secretus, secret; concernare (b. Iat.), 
m êler; concertare, rivaliser. — 2. cri- 
brum, crible.

Du latin :
A. f r . c e r f ,  sûr; certer, assurer; cer- 

tiorer, id. ; certis, certain, certise, 
certitude.

F r . 1. certes; certain ; certifier; certi
tu d e; crime, criminel. —  décerner, 
décret; discerner, discret; discrimi
nation, incrim iner; récrim iner; secret; 
concerner. —  2. crible, -1er.
D ’où a n g l . certain; certify, certifier; 

certitude; crim e; decree, décret; dis- 
cern, discerner; secret; concern, 
concerner ; concert, concerter.

Esp. 1. cerner, i t .  -re, trier, bluter. Esp. 
cierto, ix . certo, certain. Esp. certi
fieur, i t . -re, certifier. Esp. certeza, 
certitud, i t . certezza, certitudine, cer
titude. Esp. certamen, i t . certame, 
com bat. Esp. crimen, i t . crimine, 
crime. —  Esp., i t . décréta, décret. 
Esp. discernir, i t . -cernere, discerner. 
Esp., i t . discreto, discret; secreto, se
cret. Esp. concernir, i t . -nere, concer
ner. Esp. concierto, i t . concerto, con
cert. Esp. concerter, i t . -re, concerter.
—  2. Esp. cribo, i t . cribro, crible. Esp. 
cribar, i t . -rare, cribler.
D 'où  f r . ,  de lit . : concert, concerter.

Du germanique :
A n g l . riddle, c r ib le .
Al l . Reiter, tamis; rein, pur (passé au 

crible).
VI. Forme élargie squeribh-, inciser.
G r . skariphos, stylet pour écrire.

D ’où f r . scarifier.
L at. scribere, scriptum, écrire; scrip- 

tura, écriture; scriptor, écrivain; 
scriba, scribe. —  Nom breux composés 
avec les préverbes : ad, circum, cum, 
de, in, prae, pro, re, sub, super, trans.

Du latin :
A. f r . escritor, escriveor, écrivain.
Fr. écrire; écriteau, -ture, -to ire ; 
scr ib e; écrivain (de *scribanem ). —  
adscrire; circonscrire; conscrit, -p tion ; 
décrire, description; inscrire; pres
crire ; proscrire; rescrit; souscrire; 
suscription; transcrire.
D ’où a n g l . scrivener, écrivain.

Esp. escribir, i t . scrivere, écrire. Esp. 
escritura, i t . scrittura, écriture. Esp. 
escritor, i t . scrittore, écrivain. Esp. 
escribano, i t . scrivano, écrivain pu
blic ; derc. —  Mêmes composés qu’en 
français.

Du germanique :
A ngl. shrive, confesser, absoudre ; 

shrijt (v x ), confession.
A ll. schreiben, écrire; Schreiber, écri

vain ; Schrift, écriture.
VII. Forme élargie skreut, tailler.
Lat. scruta, hardes; scrutarius, fripier; 

scrutari, fouiller, scruter; scrutinium, 
action de fouiller.

Du latin :
Fr. scruter, -in.
D ’où angl. scrutins, recherche; scru- 

tinize, scruter.
Esp. escrudinar, i t . scrutare, -inare, 

scruter. Esp. escrutinio, i t . scrutinio, 
scrutin.

Du germanique :
Angl. shred, lambeau.
A ll. schroten, tailler; Schrot, tronc.
VIII. P.-ê. i a t . scrupus, caillou pointu ; 

scrupulus, petit caillou ; scrupule ; 
scrupulosus; caillouteux; scrupuleux.

Du latin :
Fr. scrupule, -eux.
D ’où a n g l . scruple, scrupule.
Al l . Skrupél, id.

Esp. escrupulo, i t . scropolo, scrupule.

k e r -  IV., k o r - ,  k r -  (i.-e., rac. expres
sive), crier.

Skr. krôçati, il crie. —  kâravah, cor
neille.

Gr. 1. krazô, crier; kraugê, cri; krôzô, 
croasser. —  2. korax, corbeau; k o -  
rônê, corneille.

Lat. 1. crepare, -pitum, craquer; cré
pit are, craquer souvent; increpare, 
invectiver.—  p.-ê. decrepitus, décrépit 
(cf. l’acception popul. du mot crevé) ; 
crocire, croasser. —  2. corvus, cor
beau; corvinus, de corbeau; cornix, 
corneille, cornicula, id.
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Du latin :
A. f r . X. encreper, invectiver. —

2. corb, corbeau; corbin, de corbeau.
Fr . 1. crever ; crép iter; décrépit. —
2. corbeau; encorbellem ent; corneille. 
D ’où angl. décrépit; corbel, encor

bellement.
I t . 1. crepare, crever. Esp. crepitar, 
rr. -re, crépiter. Esp. increpar, it. -re, 
gronder. Esp., it . decrepito, décrépit. 
I t .  crosciare, scroscidre, pétiller, bouil
lonner. —  2. Esp. cuervo, i t .  corvo, 
corbeau. Esp., it. corvino, de cor
beau. Esp. corneja, it . cornacchia, 
corneille.

Du germanique :
A . h . a . hraban, corbeau; hruoh, cor

neille.
A ngl. raven, corbeau; rook , corneille; 

ring, résonner.
A ll . Rabe, corbeau; Harke, rateau; 

Rachen, gueule.

ker- V. (europ .), cire.
G r . kêros.
L at . cëra ; cereus, de cire.
Du latin :
F r. cire, -âge, -e r ; cireux; cierge. 

D ’où a l l . Kerze, cierge.
Esp., it . cera, cire. Esp. cirio, it. cero, 

-eo , cierge.
kerasos (grec), cerise.

Kerasion, cerisier.
L at. cerasus, cerise; cerasum, -ium, 

cerisier.
Du latin :
F r. cerise (lat. pop. ceresia, plur. n.) ; 

cerisier.
Esp. cereza, it . ciliegia, cerise.
A ngl. cherry.
Al l . Kirsche.

k e r a t io n  (grec), gousse; petit pois.
A rabe : quîrât, id.
De l'arabe :
Esp. quilate, it . carato, carat.

D ’ou f r ., de l ’it. : carat.
A ngl. carat.
A ll . Karat.

Gr . kêr, kardia, id.
D ’où p r. cardiaque.

L at . cor, -dis, cœur, âm e; re-cordari, 
se remettre dans l ’esprit; concordia, 
concorde, concors, qui est d ’accord ; 
discordia, discorde, discors, qui est en 
désaccord; misericordia, miséricorde;

lat. pop. accordare, accorder; cora- 
tum, cœur.

Du latin :
A. p r . cor, cœur; coral, du cœur; co -  

raille, corée, entrailles; acorer, arra
cher le cœur; recorder, rappeler, re- 
cort, recordance, souvenir ; descort, 
qui est en désaccord.
D ’où a n g l . record, registre.

D ’où f r . record.
Fr. cœur, écœurer; cordial; recors; 

concorde; discorde, discord; miséri
corde, -ieu x ; accorder; courage (du 
lat. pop. coraticum, de coratum ). 
D ’où a n g l . core, cœur; accord; cou

rage.
Esp. corazon, it . core, cœur. Esp. cor

dial, i t .  - e ,  cordial. Esp. acorar, it. 
accorare, affliger. Esp. recordar, it . 
ricordare, rappeler. Esp., it. concor
dia, concorde; concorde, qui est d ’ac
cord ; discordia, discorde; discorde, 
discordant; misericordia, miséricorde. 
Esp. acordar, it. accordare, accorder. 
Esp. coraje, rr. coraggio, courage.

A ngl. concord, concorde; discord, dis
corde.

Du germanique :
A ngl. heart, cœur; hearten, encou

rager.
A l l . Herz, cœur; herzen, serrer sur son 

cœur; herzig, charm ant; herzlich, 
cordial.

k ereb (h )-, s k e r e b (h )-  (europ.),
courber, contracter.
G r . karphâ, contracter; karphos, brin

dille; krambos, desséché.
Du germanique :
F rque  : *skerpa, sacoche. —  G e r m . 
occid . *harpa, harpe. (La harpe germ. 
était sans doute en form e de crochet.)

A. f r . escherpe, escrepe, écharpe; 
bourse.

Fr. écharpe. —  harpe.
D ’où e s p . charpa, baudrier, i t .  sciar- 

pa, ciarpa, écharpe.
E sp., it . arpa, harpe.
A ngl. shrimp, avorton ; scarf, écharpe.

—  harp, harpe.
A ll . Reff, crochet; schrumpjen, se ra

tatiner ; rüm pjen, contracter ; Schàrpe, 
écharpe. —  Harfe, harpe.

kert- (i.-e .), tordre, tresser.
Sk r . crtati, il attache.
G r . kurtia, clayonnage; kartalos, cor
beille. ■
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L at. cratis, tout objet tressé ; craticula, 
grille.

Du latin :
A. FR. g rail, gril; g raïle, grille.
Fr. gril, grille; griller.

D ’où a n g l . grill, griller.
Du germanique :
F rque : hurd, claie.
A . f r . hort, hourt, palissade, retran

chem ent; hordéis, id .; horder, palis- 
sader; behort, -de, tournoi ; behorder, 
jouter à la lance.

Esp. bohordo, petite lance, i t . bagordo, 
tournoi; bagordare, faire des joutes. 

A n g l. hoard, -ing, palissade ; kurdle, 
claie; hurst, bosquet.

All . Hürde, claie et parc; hürden, 
parquer; Horst, bosquet; H ort, asile.

kest- (germ .), caisse.
F r q u e  : *kasto, id .
Fr . chaton  (d ’une bague).
Esp. engaste, i t . castone, chaton. Esp. 

engastar, i t . incastonare, enchâsser. 
A l l .  Kasten, caisse.

kew - I. (i.-e .), remarquer, prendre 
garde.
Sk r . kavih, sage, voyant.
G r . koeô  (pour k o w e o ) , remarquer; 
ahouô (parf. akêkoa, pour akêkow a), 
entendre.
D ’où f r . acoustique.

L at. cavere, cautum, prendre garde; 
cautus, avisé; cautio, précaution; 
cautela, id.

Du latin :
A. f r . chodele, ruse; chodeler, tromper. 
F r. caution; précaution; cautèle, cau

teleux.
D ’où a n g l . caution; précaution; 

cautelous, cauteleux. _
E s p ., i t .  cauto, prudent. E s p . caution, 

i t .  -zione, caution^ E s p . precaver, pré
voir. E s p v i t .  cautela, précaution. 
E s p . cautelar, agir avec ruse, i t .  -re, 
cautionner.

Angl. cautious, avisé.
Du germanique :
G ot. hausjan, entendre; A. h . a . scou- 

won, observer.
Angl. hear, entendre. —  show, m on

trer; apparence; sheen, splendeur. 
Al l . hôren, entendre. —  schauen, re

garder; Schau, v u e ; sch ’on, beau.
k e w -  II. (i.-e .), enflé; creux.

Sk r . çv-âyatê, il enfle.
G r . koilos (pour kow ilos), creux.

L a t . cavus, creux; cavitas, cavité; 
cavare, creuser; caverna, cavité; ca
verne.

Du latin :
A . f r . chever, creuser; chevaison, 

-veüre, cavité; chevëor, mineur.
F r . ca v e ; excavation ; caverne, -eux. 

D ’où a n g l . cave, caverne; creuser. 
E s p . ( v x ) ,  i t . cavo, creux. E s p . cavar, 

i t . -re, fouir. E s p . cavidad, i t . -ta, 
cavité. E s p ., i t . caverna, caverne. I t . 
cavatina, cavatine (art de tirer un son 
d’un instrument).
D ’où f r ., de l’it. : cavatine.

A n g l . cavern ; ca v ity ; excavation.

k e w - III. (i.-e.), courbèr, arrondir; 
d’où l’idée de hauteur.
I. Forme keu-k.
S k r . kuçâti, il se courbe.
G o t . hauhs, élevé.
A n g l . high, haut.
A l l . hoch, id. ; —  Hügél, colline ; 

H ocker, bosse; hocken, s’accroupir.
IL Forme keu-b.
G r . kubos, cavité iliaque; kubiton, 
coude.
D ’où l a t . cubitus, id.

Du latin :
F r . coude, -êe, -o y e r ; accouder.
E s p . codo, i t . g om ito, cubito, coude.

E s p . codear, coudoyer.
A n g l . cubit, coudée.
Du germanique :
G o t . hups, a . h . Ai huf, h a n ch e .
A n g l . hip, id. —  keap, tas; entasser; 

p.-ê. hoop, cerceau.
A l l . H üfte, hanche; hüpfen, sautiller; 

hopsen, gambader. —  Haufe, tas ; 
hàufen, entasser.

III. Forme nasalisée kum-bh.
G r . humbê, barque; kumbalon, cym

bale.
D ’où l a t . cym ba, barque; cymbalum, 

cymbale ; du gaul. *cumba, vallée. 
Du latin :
F r . cym bale; com be.

D ’où a l l . Zimbel, cymbale.
E s p ., i t . cimbalo, id.
A n g l . cymbal.
Du germanique :

"  A n g l . hump, bosse.
A l l . humpeln, boiter.

k h a la ô  (grec), détendre.
L a t . calare, relâcher.



91 KHALK- — KÎMIYÂ

Du latin :
F r ., du prov., caler (les voiles) ; cale 

(d ’un navire).
Esp. calar, i t . -re, baisser; calata, des

cente. Esp., i t . cala, cale, 
khalk- (m éditerr.), chaux.

G r . khalix, caillou; pierre à chaux; 
ka-khlêx, caillou.

L at. càlx, -cis, chaux ; calcarius, de 
chaux ; calcul-us, . caillou ; calculare, 
calculer. (Les enfants apprenaient à 
compter avec des cailloux.)

Du latin :
A. f r . chalcine, chaux.
F r . chaux; chaussée; calcaire; calciner; 

calcul, -er.
D ’où a n g l . chalk, craie ; chalky, cal

ca ire ; calcine, ca lcin er; cause-way, 
chaussée.

Esp. cal, i t . calce, chaux. Esp., i t . cal
cina, ciment. Esp. calzada, chaussée. 
Esp. calculo, i t . calcolo, calcul.

Angl . calculate, calculer.
A l l . Kalk, chaux, 

kham- (europ.), hameçon.
L at . hamus.
Du latin :
A. f r . aim, ain.
Fr . hameçon.
It . amo, hameçon.
Du germanique :
A. h . a . hamo.
A l l .  Hamen, ham eçon , 

kharak- (g re c ), entailler.
Kharassâ, gra v e r ; kharax, p ie u ; kha- 

raktêr, em preinte, signe distinctif.
F r . charasse (lat. pop. caracium) , caisse 

à claire-voie; d ’où échalas; caractère, 
-ériser.

Esp. caracter, i t . carattere, caractère.
A ngl. character.
A l l . Charakter.

khartês (grec), feuille de papier.
L at. charta, id .; chartula, pièce offi

cielle.
Du latin :
A . f r . chartre, papier; chartain, de 

papier ; chartrier, gardien des chartes.
Fr . charte; carte.

D ’où a n gl . charter, charte ; chart, 
card, carte.

A ll . Karte, carte.
Esp., i t . carta, billet, écrit. Esp. cartel, 

i t . cartello, affiche. Esp. carton, i t . 
-ne, carton. Esp. cartucho, i t . car- 
tuccia, cartoccio (m asc.), cartouche.

D ’ o ù f r ., de l’it. : cartel; carton; car
touche.
D ’où a n g l . cartel, défi; cartoon, car

ton; cartridge, cartouche.
A ll . Kartàtsche, cartouche, 

k h e m - (i.-e.), terre.
S k r . ksam-.
G r . khamai, à terre; hhthôn, terre. 

D ’où f r . autochtone.
I. L a t . humus, terre; humilis, humble; 

humare, inhumare, enterrer.
Du latin :
F r . hum ble; humilier; humilité; inhu

mer, exhumer.
D ’où a n g l . humble, humble; humi
lier; humility.

E s p . humilde, i t . umile, humble. E s p . 
humillar, i t . umiliare, humilier. E sp . 
humïldad, i t . umïlta, humilité.

II. L a  t . hom o, -inis, homme (proprem. 
le terrestre) ; homicida, homicide ; 
humanus, humain; humanitas, bien
veillance.

Du latin :
F r . on, hom m e; hom m age; homicide; 

humain, humanité, -niser.
D ’où a n g l . homage, hommage; hu- 

man, humain ; humanity, -nize, 
humaniser.

E s p . hombre, i t . uom o, homme. E s p . 
hom enaje, i t . omaggio, hommage. 
E s p . humano, i t . umano, humain; et 
dérivés.

Du germanique :
G o t . guma, homme.
A ll . Brauti-gam, fiancé (homme des 

fiançailles). 
k h o r d ê  (grec), corde d’un instrument 

de musique.
L a t . chorda, id.
Du latin :
F r . corde, -dage, -delière; cordon. 

D ’où a n g l . cord, corde; corder; cor
dage.

E s p . cuerda, i t . corda, corde. E s p . cor
don, i t . -ne, cordon; cordino, petite 
corde.
D ’où f r ., de lït. : gourdin (primit. 

corde pour châtier), 
k ie l (germ.), quille de navire.

F r . quille.
D ’où e s p . quitta, i t . chiglia.

A ngl. keel.
A ll . Kiel.

kim jyâ (arabe, d’orig. grecque; sans 
doute de khêtnia, magie noire), chimie.
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A l-kîm iyâ, la  chim ie.
Lat. m édiév. alchemia.
Du latin :
A. f r . alquemie, arquemie.
F r . alchimie; d ’ o ù  chimie.
E sp. alquimia, i t .  alchimia, alchim ie. 

E sp. quimica, i t .  chimica, chim ie.
A n g l . chemistry, ch im ie .
A l l . Ckemie, id .  

kistê ( g r e c ) ,  p a n ie r  d ’ o s ier.
Lat. cista, id ., c o f f r e ;  cisterna, c ite rn e .
Du laiin :
A. f r . ciste, cheste ( fo r m e  n o r m .) ,  

p a n ie r .
D ’où a n g l . chest, caisse.

F r . citerne.
Esp., i t . cesta, -to , p a n ie r ;  cisterna, 

c ite rn e .
A n g l . cistern, c ite rn e .
A l l . Kiste, ca isse .

kithara ( g r e c ) ,  c ith a re .
L at. cithara; p o p .  citera.
Du ‘latin :
A. f r . guiterne.
F r . cithare.
E sp. citara, i t .  cetra, cithare. E sp. gui- 

tarra, i t .  chitarra, guitare.
D ’ o ù  f r ., d e  l ’esp . : guitare.

A n g l . cither, c ith a re .
A l l . Zither, id . 

klang- ( o n o m a t . ) ,  d és ig n e  un b r u it
se c  o u  a ig u .
Du germ anique :
A. f r . clinquer, fa ir e  d u  b r u it  ; b r ille r .
F r . clinquant; quincaille (p o u r  clin- 

quaille) ; clenche, d ’o ù  déclencher.
A n g l . clang, s o n  a ig u ;  r é s o n n e r ; 

clank, s o n  m é ta ll iq u e ;  clink, t in te 
m e n t  ; t in ter .

A l l . Klang, s o n  ; klingen, s o n n e r  ; 
Klinge, la m e  d ’é p é e ;  Klingel, c lo 
c h e t t e ;  klingeln, t in te r ;  Klinke, l o 
q u e t .

klap- ( o n o m a t . ) ,  id é e  d e  c la q u e m e n t .
Fr., de l’anc. prov. (clapar), clapet; 

clapier.
Du germ anique :
A. f r . claper, b a t t r e  a v e c  b r u i t ;  cla

pet, créce lle .
F r . clapir; c lapoter; clapper.
Esp. chafar, écraser, i t .  schiaffare, 
souffleter.

A ngl. clap, cou p ; claquer; clapper, 
battant.

A ll . I. klappen, claquer; Klappe, cla
p et; klappern, klappsen, claquer. —

2. klaffen, bâiller; klàffen, glapir. —
3. klopfen, battre; Klôppel, K lôpfel, 
battant. —  4. klimpern, cliqueter.

k le g -  (europ.), crier.
G r . klaggê, cri aigu ; klazô, pousser un 
cri.

L a t . clangere, retentir; clangor, cri; 
son de la trompette.

Du latin :
E s p . clangor (poét.), clameur, i t . -re, 

fanfare.
A n g l . clangour, cliquetis; clangorous, 

aigu (son).
Du germanique :
G o t . hlahjan, retentir.
A n g l . laugh, rire.
A l l . lâchen, id .; làcheln, sourire; 

Gelàchter, éclat de rire.
k le i -  (i.-e .), incliner.

S k r . crâyati, il appuie.
G r . klinô, incliner, appuyer; klinê, lit; 

klima, inclinaison (de la terre), cli
m at; klimax, échelle.
D ’où f r . clinique; climat.

L a t . clinare, pencher; clivus, pente; 
clivosus, montagneux; declinare, dé
cliner; inclinare, incliner; reclinare, 
pencher en arrière.

Du latin :
A. f r . clin, incliné; pente; cliner, in

cliner; clinëis, salut; clivier, pente.
F r . décliner; déclive, - i té ; incliner, 

inclinaison, -ation.
I t . clivo, colline. E s p . clivoso (poét.), 

penchant. E s p . declinar, i t . -re, décli
ner. E s p ., i t . declive, inclinaison. E s p . 
inclinar, i t . -re, incliner. E s p . incli
nation, i t . -zione, inclination. E s p . 
reclinar, i t . -re, appuyer.

A n g l . décliné, décliner; declivity ; 
incline, incliner; inclination; recline, 
appuyer.

Du germ anique :
A. h . a . (h)linen, pencher.
A n g l . lean, id. ; appuyer; ladder, 

échelle.
A l l . lehnen, pencher, appuyer; Lehne, 

appui; Leiter, échelle; H  aide, pente.
k le n g -  (europ.), plier, lier.

L a t . clingere, id. (rare).
Du germ anique :
A. h . a . (h) lança.
A n g l . link, enchaîner; chaînon.
A l l . Gelenk, chaînon; lenken, tourner, 

diriger.
I b f f i  f. (europ.), idée de fermer.

Ktf  ̂ %£ L fU
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Gr. klai(w )s, kleis, verrou; kleiâ, fer
mer.

L at. 1. clavis, clef, barre; davicula, 
petite clef. —  2. clavus, cheville. —
3. dau-dere, dausum, fermer, enclore ; 
daustrum, barrière; *clausura, clô
ture. —  condudere, -dusum , enfer
m er; exdudere, exclure; indudere, 
enferm er; occludere, boucher; reclu- 
dere, ouvrir.

Du latin :
A. f r . davel, p e t i t  c lo u  ; daver, c lo u e r  ; 

daveüre, se r r u r e ; doëm ent, f e r m e 
t u r e ;  d o  fichier, c lo u e r ;  closet, p e t it  
c lo s ;  escluse, éclu se .
D ’où angl. sluice. Al l . Schleuse, écluse 

Fr. 1. c le f; clavier; cheville; clavi
cule; clavecin. —  2. clou ; clouer. —
3. clore; éclore ; enclore; clause; cloi
son ; c loître; claustration. —  conclure; 
exclure, écluse; inclure; occlusion; ré
clusion (avec sens de fermeture, con
trairement au latin).
D ’où a n g l . close, clôture; Clore; clo

set, cabinet; cloister, cloître.
A l l .  K îam e, cellule; Kloster, cloître. 

Esp. 1. llave, i t .  chiave, clef. Esp. lla- 
vero, clavier ; clavija, it . cavicchia, 
cheville. Esp. clavicordio, ï t .  clavi- 
cembalo, clavecin. —  2. Esp. clavo, 
i t .  chiodo, clou. Esp. clavar, rr. chio- 
dare, clouer. —  3. I t .  chiudere, clore; 
chiusa, -sura, clôture. Esp. claustro, 
i t .  chiostro, cloître. —  Esp. concluir, 
i t .  conchiudere, conclure. Esp. excluir, 
i t .  escludere, exclure. Esp. esclusa, 
écluse ; etc. < :!) [)

A n g l. exclude, exclure. jpvL&vSzt-h 
Du germanique : i tA u A

R A. h . a. sliozan, fermer. '
Al l . Schloss, serrure; Schluss, ferme

ture; Schlüssel, clef, 
k le w - II. (i-e.), entendre, entendre 
parler ; d’où idée de gloire.
S k r . çrâvah, gloire; çrutah, célèbre. 
Gr. kluô, j ’entends; klutos, célèbre; 
kleos (pour klew os), gloire.

L at. ch ère , avoir de la réputation; 
inclutus, célèbre.

Du germanique :
A. h . a . hlüt, haut (en parlant de la 
voix ) ; hlôsen, écouter.

A ngl. loud, haut.
A ll . laut, haut ; Laut, son ; lauten, ré

sonner; lauschen, être aux écoutes, 
k le w - III. (europ.), nettoyer.

G r . kluzô, id .; klustêr, seringue; kata- 
klusmos, inondation.
D ’ où f r . clystère; cataclysme.

L at . clo-aca, égout (qui sert au net
toiement).

Du latin :
Fr . cloaque.
Esp., i t . cloaca, cloaque.
Du germanique :
G ot. hlutrs. A . h . a. (K)lüttar, pur.
A l l . lauter, pur.

k’mer- (europ.), homard.
G r . kammaros, id.

D ’où l a t . cammarus; cambarus (infl. 
de cam ba), id.

Du latin :
E sp. camaron, gambaro, crevette, it . 

gambero, écrevisse.
Du germ anique :
F r . homard.
A ll. Hummer.

kneigwh- (europ.), idée de s’appuyer.
L at . 1. niti (ancienn. gniti) ,  nixus, 

s’appuyer; d ’où faire effort. —  2. nic- 
tare, cligner des yeux (par suite d ’un 
effort). —  3. conivere, fermer les 
yeux, d ’où être indulgent; puis être 
d ’accord ; coniventia, connivence.

Du latin :
F r . connivence.
E sp. connivencia, it . -venza, conni

vence; connivente, complice.
Du germanique :
A. H . A. hnigan.
Al l . neigen, pencher; nicken, -  la tête. 

D ’où f r .  nique (faire la).
knu- (occident.), noix.

L at. nux, -cis, noix ; nucalis, en forme 
de noix ; nucléus, amande; nucleare, 
enlever le noyau.

Du latin :
F r . n oix ; noisette; noyer  (lat. pop. 

nucarium) ; n oya u ; énucléer. —  du 
prov., nougat.

Esp., nuez, i t . noce, noix; nocella, noi
sette. Esp., i t . nucleo, noyau. Esp. 
nuegado, nougat.

Du germanique :
Angl. nut, noix.
A l l .  Nuss, id.

ko- (i.-e .), idée d ’aiguiser.
Sk r . çi-ca-ti, il aiguise; çànah, pierre 
à aiguiser.

G r. kônos, cône, pomm e de pin. 
D ’où f r . cône, -ique.

L at. cos, cotis, pierre à aiguiser.
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Du latin :
A. e r . queux, id.
Du germanique :
A ngl. hone, pierre à  rasoir, 

kogkhê (grec), coquille.
Kogkhulion, coquillage.
L at. concha; conchylium , id  
Du latin :
A. f r . coche, c o q u ille .
Fr. conqu e; coquille, -â g e; recoquiller;  
p.-ê. coquin.

Esp. concha, c o q u ille ,  i t . conca, id .  e t  
b a q u e t .

A ngl. conch, coquille, 
kokhlos, -lias (grec), coquillage en 

spirale.
L at. coclea, colim açon ; coclearium, 
cuiller.

Du latin :
Fr. cuiller, -erêe.
Esp. cuchara, i t . cucchiaio, cuiller. 

koks> (i.-e.), indique une articulation 
du corps.
Sk r . kaksâ, aisselle.
L at. coxa, hanche, cuisse; *coxus, 
boiteux.

Du latin :
Fr. cuisse, -s o t ; coxalgie.
Esp. coja, jarret, it . coscia, cuisse. E sp. 

cojo , boiteux, 
kolpos (grec), golfe.

Esp., i t . golfo.
D ’où f r ., de l’it. : g o lfe ; p.-ê. gouffre. 

D ’où a n g l . g ulf, golfe, 
kom (europ.), ensemble.

Gr. koinos (pour k om -yos), commun; 
koinobios, qui vit en communauté. 
D ’où f r ., par le lat. : cénobite.

Lat. 1. cum, avec. —  Sert aussi de pré
fixe sous la forme corn, con  et co. —  
cornes, -itis (de cum, ire ) , compagnon ; 
comitium, lieu de réunion. —  2. con
tra, contre; contrafius, contraire.

Du latin :
Fr. 1. co, préfixe. —  com te, com té ; 

com ice; connétable (b. lat. cornes 
stabuli). —  2. con tre; contraire, con
trarier; contrée  (de *contrata, s.-e. 
regio).
D ’où e s p . condestable, i t . contesta- 

bile, connétable.
A ngl. 1. count, comte ; county, comté.
—  2. counter, contre; contrary, con
traire; country, contrée; country- 
dance, contredance.
D ’où fr . contredanse.

E sp., it . 1. con, avec. —  E sp. conde, 
i t .  conte, comte. E sp. condado, i t .  
contado, comté. —  2. E sp., rr. con
tra, contre; contrario, opposé. It . 
contrada, contrée, 

kom* (i.-e.), désigne le marteau.
Skr . â-çma, pierre.
Gr . a-km ôn, enclume.
Du germ anique :
A ngl. hammer, marteau; marteler. 
A ll . Hammer, marteau; hàmmern, 

marteler.
k o m m i (grec, de l’égypt.), gomme. 

L a t. cum mi et gum m i; b. lat. gumma. 
Du latin :
Fr . gomm e, -er.
E sp. goma, it .  gomm a, gomme.
A ngl. gum, id.
A ll. Gummi, id.

kônôps, -pos (grec), moustique. 
K ônôpeion , moustiquaire.

D ’où lat. conopium , lit de repos re
couvert par la moustiquaire.

Du latin :
A. f r . conopé.
Fr. canapé (du lat. médiév. cana- 
p eu m ).
D'où esp., it . canapé.
A ngl. canope, baldaquin.
A l l . Kanapee.

kophinos (grec, d’orig. méditerr.), 
panier.
L at . cophinus, id.
Du latin :
Fr . coffre, -er, - e t ;  couffe, couffin. 

D ’où an g l. coffer, coffre;
A ll . K offer, id.

E sp. cuevano, hotte, it . cofano, coffret, 
kosel- (europ.), noisetier, coudrier. 

L at. corulus, id, ; lat. pop. colurus (par 
métath.).

Du latin :
A. f r . coudre.
Fr . coudrier.
Du germ anique :
A ngl. hazel-nut, noisette.
Al l . Hasel-nuss, id. 

kotta (francique), tunique.
Fr . c o tte ; cotillon.

D ’où esp. cota, it . cotta, cotte.
A n g l. coat, habit; couvrir; cotillon. 

D ’où f r . redingote (de riding-coat). 
k r a k - (onomat.), craquement.

Fr. craquer, -eler, -elure, -em ent.
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A n g l , crack, c r a q u e r ;  se  v a n t e r ;  fen te .
A l l . krachen, c r a q u e r ;  Krach, c r a q u e 

m e n t .
krap- ( g e r m .) ,  c r o ch e t .

G e r m . o c c id e n t , krâppo, id .
Fr. grappe; grappiller; grappin.

D ’où angl. grapes, raisins.
E s p . grapa, i t . grappa, c r a m p o n  ; grap- 

polo, g ra p p e .
A n g l . grapple, a c c r o ch e r  ; g rapnel, 

g r a p p in .
A l l . Krapfen, b e ig n e t .

kras- ( e u r o p .) ,  f r e lo n .
L a t . crabro (p o u r  crasro) .

D'où e s p . crabron, i t . calabrone.
Du germanique :
A .  h . a . hornuz.
F r . frelon  (d e  f o r m e  o b s c u r e ) .
A n g l . hom et.
A l l . Hornis.

kre- ( e u r o p .) ,  id é e  d e  p o u s s e r , c r o ît r e .
L a t . I. creare, fa ir e  p o u s s e r ;  creator, 

c r é a te u r ;  creatio, creatura, c r é a t io n ;  
procreare, p r o c r é e r ;  recreare, ra n im er.

Du latin :
A .  f r . crëem ent, c r é a t io n  ; cre'èor, c r é a 

t e u r .
Fr. créer; créateur; création; créa

tu re; récréer, récréation.
E s p . crear, criar, i t . creare, c ré e r . E s p . 

recreo, r é c r é a t io n ;  recrear, i t . -re, 
récréer.

A n g l . create, c r é e r ;  creator, -tive, 
c r é a te u r  ; création, creature.

L a t . II. crescere, cretum , c r o î t r e ;  
accrescere, s ’ a c c r o ît r e ;  concretus, c o n 
d en sé , m a té r ie l. —  creber, q u i  p o u s s e  
d r u ;  f r é q u e n t ;  Ceres, déesse  d e  la  
c ro is s a n ce .

Du latin :
A . FR. crois, croissement, cresteüre, 

a cc ro is se m e n t .
Fr. cro ître ; croissant, croissance; c r m ;  
recrue, recruter; a ccroître; décroître; 
excroissance; concret, -tiser. —  cé
réale.

E s p . crecer, i t . crescere, c r o ît r e .  E s p . 
creciente, i t . crescente, c ro is sa n t . E s p . 
crecida, i t . cresciuta, c ru e . E s p ., i t . 
recluta, re cru e . —  E s p . cereal, i t . -le, 
céréa le .

A n g l . increase, c r o î t r e ;  incrément, 
a cc ro is s e m e n t  ; crescent, c ro is s a n t  ; 
recruit, r e c r u te r ;  re cru e . —  cereals, 
céréa les .

krema- ( g r e c ) ,  id é e  d e  su sp en d re .

Krema-nnumi, suspendre; hremastêr, 
qui suspend.
D ’où l a t . cremaculus, crémaillère.

Du latin :
A. f r . cramail (Iat. pop. cramaculus), 

crémaillère.
Fr. crémaillère.

k r e s s o  (germ.), cresson.
Fr. cresson.
It., du prov., crescione.
A n g l . cress.
A l l . Kresse.

k r e t -  (i.-e.), idée de croyance (reli
gieuse).
Véd. çrâd-dadhâti, il croit.
L a t . credere (pour cred-dere), credi- 

tum, croire, confier ; credibilis, 
croyable; credulus, crédule; accre- 
dere, ajouter foi; discredere, refuser 
de croire.

Du latin :
A. f r . créai, creable, croyable; créant, 

promesse, creanter, promettre; re
croire, s’avouer vaincu.

Fr. croire; croyable; créance, croyance; 
m écréant; créd it; crédule; accroire; 
accréditer; discréditer; recru.
D ’où a n g l . misereant, mécréant.

Esp. creer, i t . credere, croire. Esp. 
creïble, i t . credïbile, croyable. Esp. 
creencia, credencia, i t . -za, croyance, 
crédence. Esp., i t . credulo, crédule. 
D ’où f r . ,  de l’it. : crédence.

D ’où a n g l . credence.
A l l . Kredenz-tisch, crédence.

A n g l . credible, croyable; créd it; c rt-  
dulous, crédule; creed, croyance.

k r e w - (i.-e.), chair crue.
Skr. kravyam, id. ; krürâh, sanglant.
Gr. kreas (pour krewas), viande.

D ’ où f r . pan-créas.
L a t . cruor, sang répandu; cruentus, 
sanglant ; cruentare, ensanglanter ; 
crudus, saignant, d’où cruel, cruditas, 
indigestion; recrudescere, saigner de 
nouveau. —  crudelis, cruel, crudetitas, 
cruauté.

Du latin :
A. f r . cruos, cruel; cruableté, cruauté.
Fr. cru ; crudité; recrudescence. —  

cruel, cruauté.
D ’où an gl . recrudescence. —  cruel, 

cruelty, cruauté.
Esp., i t . cruento, sanglant ; crudo, cru. 

Esp. crudeza, i t . -zza, crudita, cru
dité. —  Esp. cruel, rr. crudele, cruel.
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E s p . crueldad, i t . crudelta, cru a u té . 
A n g l . crude, c r u ;  crudity, c ru d ité .
Du germanique :
A .  h . a . hrao, c ru .
A n g l . raw, id .
A l l . roh, c r u ;  Rohheit, c r u d ité , 

krips- ( la t . ,  c e l t . ) , c r é p u .
L a t . crispus (m é ta th . p o u r  cripsus), 

f r is é ;  crispare, fr ise r .
A . f r . cresp, c r é p u  ; crespeler, f r is e r . 
F r . crêpe, -e r ; crép ir; crép u ; crisper. 

D ’ o ù  a n g l . crape, c r ê p e ;  crisp, fr ise r . 
A l l . K repp , crê p e .

E s p ., i t . crespo, c ré p u . E s p . crispar, i t . 
increspare, cr isp er , 

kroate ( a l l e m .) ,  c r o a te .
F r . cravate.

D ’ o ù  e s p . corbata, i t . cravatta, id . 
A n g l . cravat. 

kru- ( e u r o p . ) ,  ê tre  g la cé .
G r . kruos, f r o i d  g la c ia l ;  krustattos, 

g la ce , c r is ta l.
D ’o ù  l a t . crystallus, id .  —  crusta, 

c ro û te .
Du latin :
A . f r . croster, e n c r o û te r .
F r . cristal. —  croûte, -o n ; encroûter; 

d u  p r o v . ,  croustiller. —  crustacé; in
cruster.

E s p . costra, i t . crosta, c r o û te .
A n g l . crust, id .
A l l . K ruste, id . 

kruph- ( g r e c ) ,  ca ch e r .
K ruptô, id . ; kruptê, v o û t e  s o u te r ra in e . 
F r . cryptogam e, e t c . ;  apocryphe. 
L a t . crypta, p o r t iq u e  c o u v e r t .
Du latin :
A . f r . crote, g r o t t e ;  croton, c a c h o t .
F r . crypte.
E s p . gruta, i t . grotta, g r o t t e .  E s p . 

cripta, i t . critta, c r y p te .  E s p . gru- 
tesco, i t . g rottesco, g ro te s q u e .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ i t .  : gro tte ; grotesque. 

D ’o ù  a n g l . grotesque.
A n g l . crypt.
A l l . G ruft, fo s se , 

kser- ( e u r o p .) ,  sec .
G r . xêros, sec.
D ’ o ù  f r .  phyllo-xéra  ( q u i  d essèch e  les  

fe u il le s ) .
L a t . serênus, sere in  (se  d i t  d ’u n  te m p s  

se c )  ; serenum, te m p s  se re in  ; serenare, 
re n d re  s e r e in ; serenitas, sérén ité .

Du latin :
F r . serein; rasséréner; sérénité.
D ’où a n g l . serenity, sérénité.

Esp., i t . sereno, serein. Esp. serenar, 
i t . -re, rendre serein. Esp., i t . sere- 
nata, sérénade. Esp. serenidad, i t . -ta, 
sérénité.
D ’où f r . sérénade; sérénissime.

D ’où a n g l . serenade.
Angl. serene, serein.

ku- (europ.), baiser.
Gr. ku-nêo  (aor. eku-sa), id.
A ngl. kiss, baiser (n. et v .) .
A l l . küssen, baiser (v.) ; Kuss, bai
ser (n.).

kubernaô (grec), gouverner.
L a t . gubernare, i d . ;  gubemaculum, 

g o u v e r n a il .
Du latin :
Fr. gouverner, -entent, -eu r ; gouver

nail.
D ’où a n g l . govern, gouverner; go- 

vem m ent, gouvernement.
Esp. gobernar, i t . governare, gouver

ner. Esp. gobierno, i t . govem o, gou
vernement, 

k u e p - (i.-e.),bouillonner; d’où désirer.
S k r . kupyati, il  b o u il lo n n e .
Gr. kapnos, fumée (pour kw apnos).
L a t . I. cupere, d é s ir e r ; cupidus, d é s i

r e u x ;  cupiditas; cupido, -inis, d é s ir ;  
concupiscere, c o n v o i t e r .

Du latin :
A. f r . coveter, coveiter  (lat. pop. cupi- 

dietare), convoiter; coveit, -té , con
voitise.
D ’où a n g l . covet, convoiter; cove-  

tous, cupide.
Fr. convoiter, -tise ; cupide, - i té ; con

cupiscence.
D ’où a n g l . cupidity.

Esp. codicia, i t . cupidigia, cupidita, 
c u p id ité .  Esp. codicioso, i t . cupido, 
c u p id e .  Esp. codiciar, c o n v o i t e r .

L a t . II. Vapor (pour kw a p -), vapeur; 
vaporare, émettre des vapeurs; vapo- 
rosus, vaporeux. —  vappa, vin éventé ; 
vapidus, éventé.

Du latin :
Fr. vapeur, -oriser; vaporeu x; éva

porer. —  jade (de fapidus) ; fadeur; 
affadir.

Esp. va p or; -ar, i t . va p ore; -are, v a 
p e u r ;  é v a p o r e r .

A n g l. vapour, v a p e u r ;  vaporous. —  
vapid, fa d e , 

k u k n o s  ( g r e c ) ,  c y g n e .
L a t . cycnus.
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Du latin :
A. f r . cisne.
F r . cygne.

D ’où e s p . cisne, n .  cigno.

kuku- ( i . -e . )  [ o n o m a t . ] ,  c o u c o u .
Skr. kokilah.
G r . kokkux.
L a t: cuculus.
Du latin :
A. f r . cocu  (oiseau).
F r . cou cou ; cocu.
E s p . cucillo, r r .  cuculo, c o u c o u .
Du germanique :
A n g l . cuckoo, c o u c o u .
A l l . K uckuck, id .

kup- I .  ( i . - e . ) ,  d é s ig n e  u n  o b je t  c re u x . 
S k r . küpah, p u its .
G r . kupellon, v a s e  à  b o ir e .
L a t . 1 . cupa, t o n n e ,  c u v e ;  cupula, 

p e t ite  b a r r iq u e .  —  2 . cuppa, c o u p e . 
Du latin :
A . e r . cope, c u v e ,  c o u p e ;  c im e .
F r . 1. cuve, -ette, cuver. —  2. coupe; 
soucoupe.
D ’o ù  a n g l . coop, b a r i l ;  cup, c o u p e . 

E s p . 1. cuba, c u v e ;  cupula, i t . cupola, 
c o u p o le .  —  2. E s p . copa, i t . coppa, 
c o u p e .  E s p . copete, t o u p e t .
D ’o ù  e r . ,  d e  I’ it. : coupole.

A l l . Kuppel, u iu p o l e ;  Kübel, b a q u e t ;  
K üpe, cu v e .

kup- II. ( i . - e . ) ,  id é e  d e  b osse .
S k r . kubjah, b o ssu .
G r . kuphos, c o u r b u r e  ; kuptô, p e n ch e r .

kur- ( e u r o p .) ,  c o u r ir .
I . L a t . currere, cursurn, c o u r ir  ; cursus, 

c o u r s  ; cursare, c o u r ir  san s cesse  ; suc- 
currere, c o u r ir  a u  s e c o u r s ;  e t  a u tres  
c o m p o s é s . —  currus, ch a r .

Du latin :
A. e r . core, courre, c o u r ir ;  corem ent, 

c o u r s e ;  socorre, se co u r ir .
F r . courir; cours; coursier; curseur, 

-s if ; incursion; précurseur; secourir, 
succursale; e t  a u tres  c o m p o s é s .
D ’ o ù  a n g l . course, c o u r s ;  recur, re 

c o u r ir  à ;  succour, se co u r ir .
E s p . carrer, i t . -re, co u r ir .  E s p . curso, 

i t . corso, co u rs e . E s p . cursar, f r é 
q u e n te r . E s p . cursivo, i t . corsivo, c o u 
ra n t . E s p . socorrer, i t . soccorrere, 
se c o u r ir ,  E s p . correo, i t . corriere, 
c o u rr ie r . E s p . corrida, c o u r s e ;  cor- 
redor, i t ., d e  l ’e sp ., corridore, co u r e u r . 
E s p . corsario, i t .  corsaro, co rsa ire .

D ’où e r ., de l’it. : course; p.-ê. cour
rier. —  corridor; corsaire.
D ’où a n g l . courier, courrier; corsair. 

A n g l . cursive, cursif; incursion; pre- 
cursor, précurseur.

Du germanique :
A. h . a . (h)ros, cheval.
A n g l . horse, id.
All. Ross, coursier; du hongrois : 

Husar (lat. pop. cursarius).
D ’où e r . rosse; hussard.

D ’où a n g l . hussar.
U. L a t . du gaul. carrus, char; carruca, 

voiture à quatre roues; *carricare, 
charger.

Du latin :
A. e r . chare, char; charêe, charretée; 

chareïs, charroi; charet, petit char; 
chariere, route.

Fr. char, chariot; charron; charrette; 
charrue; charroi; charger.
D ’où a n g l . car (de la forme norm.), 

charrette; chariot; cart, charrette; 
carter, charretier; carry, porter; car
nage, transport; carrier, voiturier; 
charge.

A l l . Karren, charrette ; Kàrrner, char
retier; chargieren, charger.

E s p .,  r r .  carro, ch a r . E sp . carrera, it. 
carriera, ca rr iè re . E sp . carriola, i t .  
carriuola, ca r r io le . E sp . carroza, i t .  
~zza, ca rrosse . E sp . cargar, i t .  cari- 
care, ch a rg e r . E s p . cargo, -a, it . ca- 
rica, ch a rg e . E s p .  cargazon, ca rg a i
s o n . It. caricatura, c h a r g e m e n t ; c a r i 
ca tu re .
D ’où f r ., de l’it. : carrière; carriole; 

carrosse caricature; de l’esp. : car
gaison.
D ’où a n g l . career, carrière; carica

tu re ; de l’esp. : cargo.

kuros (grec), autorité souveraine. 
Kurios, seigneur; kuriakos, du sei

gneur.
Fr. kyrielle (de kurie eleison). —  du 

flamand : kermesse (de kerkmisse, 
messe d’église).

A n g l . church, église.
All . Kirche, id. Cf. le flamand kerk.

k u t s c h e  (allem. d’orig. douteuse, 
hongroise ou tchèque), voiture.
Fr. coch e; cocher.

D ’où e s p . coche, i t . cocchio, carrosse. 
A n g l . coach, id.

J g ' .  (i.-e.), thème qui a fourni à la plu



part des langues l ’interrogatif, l ’indé
fini et le relatif.

Sk r . kah, qui?
G r . tis, quelqu’u n ; q u i? ; poteros, qui 

des deux; pote, quand; pou, poi, 
pothen, où et d ’où ; posos, combien. 

L at. 1. guis, quelqu’u n ; qu i?, quid, 
q u o i? ; aliquis, quelqu’u n ; quisque, 
chacun; quicumque, quiconque; qui
dam, un certain. —  2. qui, relatif; 
quod, parce que ; quom, lorsque ; 
qm re, c ’est pourquoi. —  3. qrnlis, 
quel, qualitas, qualité; quam, que; 
quantus, combien grand; aliquantum, 
un peu ; quot, combien ; quotus, 
en quel nom bre ; quoties, com 
bien de fo is ; quotidie, chaque 
jour, quotidianus, quotidien; quando, 
quand. —  4. avec chute de l ’initiale 
qu  devant «  : uter (pour quuter), 
qui des deux ; neuter, ni l ’un ni 
l'autre; ubi, o ù ; unde, d ’o ù ; unquam  
(p o u r , quum quam ), un jo u r ; usque, 
jusque; ut, que.

Du latin :
A. f r .  1. alques, un peu; cheün (lat. 

pop. cat-u nu m ), chacun. —  2. cui (du 
datif cm ) , de qui, à qui ; com, comme.
—  3. quant, combien grand ; alquant, 
quelques-uns; quanque, autant que.
—  4. onques, jamais, un jou r ; usque, 
jusque.

Fr. 1. qui, q u o i? ; aucun (de *alicu- 
nus) ; chacun (lat. pop. cascunum, 
croisement de *catunum  et de qtàs- 
que) ; quiconque. —  2. qui, q u e; 
com m e (de quo m odo) ; car. —  3. 
quel; qualité; qualifier; quelque, 
quelconque; quant à ; quantité; cote, 
coter, -iser, q u o te -p a rt; quotidien; 
quotient; quand. —  4. neutre, -a lité; 
où ; dont (de de-unde) ; jusque (de 
de-usque). —  encan (in quantum ). 
D ’où a n g l . quality; quatijy, qualifier; 

quantity.
Esp. 1. que, qtàen, i t . chi, qui, quel. 
Esp. algo, quelque chose; alguno, i t . 
alcuno, aucun. Esp. cada, cadauno, 
i t . ciascun, -o , chaque, chacun. —
2. E sp. com o, rr. corne, comme. —
3. Esp. cual, i t . quale, quel. Esp. cua- 
lidad, rr. qualita, qualité. Esp. cuanto, 
rr. qm nto, autant que. Esp. cota, it . 
quota, cote, notation; quotare, taxer. 
Esp. cotejar, comparer; acotar, anno
ter. Esp. cuando, i t . quando, quand.
—  4. Esp., rr. neutro, neutre. I t . ove,
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dove, o ù  ; onde, d ’ o ù .  E sp . donde, o ù ,  
i t .  id .,  d ’ o ù .

A n g l .  quote, c o t e r ;  quotidian, q u o t i 
d ie n ;  quotient; neutral, n eu tre .

Du germanique :
G o t .  hwas, q u i ?
A n g l .  who, q u i ;  what, q u e l ,  q u o i ;  
which, le q u e l ; why, p o u r q u o i  ; where, 
o ù ;  when, q u a n d .

A l l .  wer, q u i ? ,  c e lu i  q u i ;  was, q u o i ? ,  
c e  q u i ;  welcher, q u e l ;  ivie, c o m m e n t ;  
vio, o ù ;  wenn, q u a n d .

kwed- ( i . - e . ) ,  id é e  d ’ a igu iser.
S k r .  cud.
A n g l .  whet, a igu iser.
A l l .  wetzen, a igu iser.

kwei- I. ( i . - e . ) ,  id é e  d e  fa ir e  p a y e r .
S k r .  ciyate, i l  p u n it .
G r .  poinê, r a n ç o n ;  timê, h o n n e u r , 

a m e n d e ;  timaô, h o n o r e r ;  timôreô, 
v e n g e r ;  tinô, p a y e r .
D  ’ o ù  l a t .  poena, r a n ç o n ;  poenalis, 

p é n a l ;  punire, p u n ir , -itio, p u n it i o n ;  
impune, im p u n é m e n t .

Du latin :
F r .  peine, -er ; penaud; pénible; pénal, 

-ité ; punir; punition; impunément; 
impunité.
D ’ o ù  a n g l .  pain, p e in e ;  p e in e r ;  pu- 

nish, p u n ir ;  punishment, p u n it i o n ;  
impunity.

E s p .,  i t .  pena, p e in e . E s p . penar, p u 
n ir , i t .  -re, p e in e r . E s p . punir, i t .  -re, 
p u n ir .

kwei- II. ( i . - e . ) ,  id é e  d e  r e p o s .
S k r .  cirdm, ta rd e r .
L a t .  quies, -tis, r e p o s ;  quietus, t r a n 

q u i l le ;  inquietus, in q u ie t ;  inquietudo, 
in q u ié t u d e ;  qmetare (b .  l a t . ) ,  la isser 
r e p o s e r ;  quiescere, se  r e p o s e r ;  ac- 
quiescere, se  d o n n e r  a u  r e p o s ;  c o n 
s e n t ir ;  requies, r e p o s ;  requiescere, se 
r e p o se r . —  p . -ê .  tranquillus, c a lm e  
(s u r to u t  en  p a r la n t  d e  la  m e r ) .

Du latin :
A .  f r .  quoi, coi (d u  la t . p o p .  quêtum), 

t r a n q u i l le ;  quoïer, quoisier, a p a is e r ; 
quoieté, t ra n q u illité  ; quité, id .  ; quit
tent ent, a c t io n  d e  l ib é r e r ;  quitter, 
te n ir  q u i t t e ;  enquetume, in q u ié tu d e ;  
requoi, r e p o s ;  lieu  retiré .

F r .  coi, quiet; quitte; quiétude; in
quiet, -étude, inquiéter; quitter, quit
tance, acquitter; acquiescer. —  tran
quille, -ité, -iser.
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D ’où e s p . quitar, ôter, rr. -re, donner 
quittance.

Angl. coy , m odeste; quite, entière
ment ; requite, récompenser. —  tran- 
quil, tranquille.

Esp. quedo, rr. cheto, tranquille. Esp., 
i t . quieto, id. Esp. quedar, rester, i t . 
chetare, apaiser; quietare, id .; quies- 
cenza, repos; requie, id .; requiare, 
reposer. —  Esp. tranquîlo, i t . -llo. 

A n g l. quiet, repos; tranquille; apaiser;
disquiet, inquiet, -étude, -éter.

Du germanique :
Got. hweila, temps.
A ngl. while, tem ps; différer; while 

(con j.), pendant que.
A il .  Weile, temps, loisir; weilen, tar

der; Weüchen, moment; weil (conj.), 
pendant que. 

kweit- (i.-e.), blanc.
Sk r . cvëta.
Du germanique :
G ot. hweits.
Angl. white.
A ll . weiss.

kwel- (i.-e.) , circuler, tourner.
Sk r . càrati, il circule; cakrâh, cercle.
I. Idée de tourner autour.
G r . 1. pelô, se m ouvoir; polos, pivot,
pô le ; poleô, retourner la terre; palin, 
en sens inverse. —  2. kuklos, cercle.

Du grec :
F r. 1. pôle  (par le latin), polaire; 
poulie (du bas grec polidion) ; pali
nodie. —  2. cycle.
D ’où a n g l . pulley, poulie.

Esp. polea, i t . puleggia, poulie.
L at . colus, quenouille; coïncida, id.
Du latin :
Fr . quenouille (de *conucula).
It . conocchia, id.
A l l . Kunkel, quenouille.
Du germ anique :
A. a n g l . hweol, ro u e .
A ngl. wheel, id. —  p.-ê. jelly, jante.
A ll. Felge, jante.
II. Idée de s’occuper de (proprem. tour

ner autour de), d ’où cultiver, habiter.
Gr. bou-kolos, bouvier; amphi-polos, 
serviteur.
D ’où f r . bucolique (par le lat.).

L at. colere, cultum, habiter; cultiver; ï 
cultus, cultura, culture; incola, habi
tant; agricola, cultivateur; colonus, 
fermier, colonia, ferm e; colonie. —  
ancilla, servante.

Du latin :
A. p r .  colturer, couturer, cultiver. —  

ancele, servante.
Fr. culte, -ure; cultiver (du lat. mé- 

diév.) ; agricole; colon, colonie, -iser.
—  ancillaire.

E s p ., i t .  culto, culte; cultura, culture. 
E sp . cultivar, i t .  coltivare, cultiver. 
E s p ., i t .  agricola, cultivateur. E s p .,  
i t .  colono, colon; colonia, colonie. 
E s p . colonizar, i t .  -zzare, coloniser. —  
I t .  ancetta, servante.

A n g l .  culture; cultivate, cultiver; agri
culture; colony; colonize, coloniser. 

A l l .  Kolonie, colonie.
III. Sens de « cou » (pivot de la tête). 
L a t .  collum, cou; collare, collier; de- 

collare, décapiter.
Du latin :
A. f r .  coler, collier; colée, accolade. 
Fr. col, cou ; collet; collier; collerette; 

décoller; accoler; encolure; licol (lie, 
col).
D ’où a n g l .  collar, collier.

E s p . cuello, i t .  collo, cou; colletto, 
collet. E sp . collar, i t .  -re, collier; 
accollare, charger, accoupler; torti- 
collo, torticolis.
D ’où p r . ,  de l’it. : colis (charges sur 

le cou) ; torticolis.
Du germ anique :
Fr. haubert (du frque hals-berg, qui 

protège le cou).
A l l .  Hais, cou.

k w o n - (i.-e.), chien.
Véd. çünah.
Gr. kuôn, kunos, chien; kunêgetô, 
chasser (mener les chiens).
D ’où f r .  cynégétique; cynique; cy
nocéphale.

L a t .  canis, chien; caninus, de chien; 
canicula, constellation du Chien.

Du latin :
A. f r .  chenin, de chien.
Fr. chien; chenet; chenil; chenille. —  

canin; canicule.
D ’où a n g l .  kennel, chenil.

E s p . can, i t .  cane, chien ; cagna, 
chienne; canile, chenil. E s p .,  i t .  ca- 
nino, canin. E sp . canicula, i t .  -cola, 
canicule; canaglia, canaille.
D ’où f r ., de l’it. : canaiUe; cagne; 
d’où ; cagnard, cagneux.

Du germanique :
A n g l . hound, chien de chasse.
A l l . Hund, chien.



K wTWR- —  LAB-

m s m - (i--e ) ,  quatre.
Sk r . catvârah.
Gr. tettares, quatre ; tetartos, qua

trième; trapeza (pour tetra-peza), 
table à quatre pieds.
D ’où f r . tétraèdre; trapèze.

L at. 1. quattuor, quatre; quattuorde- 
cim, quatorze; quater, quatre fo is ; 
quaterni, quatre par quatre. —  qua- 
draginta, quarante ; quadragesimus, 
quarantième ; quadragenarius, qua
dragénaire ; quadringenti, quatre cents.
—  2. quadrus, carré; quadrare, équar- 
rir; cadrer; quadrans, le quart de 
l’as; quadrivium, carrefour; quadru- 
pes, quadrupède; quadruplex, qua
druple ; quadrigae, quadrige. —  3. 
quartus, quatrième; quartana (febris), 
fièvre quarte.

Ou latin :
A. f r . quare, carré; quarel, carreau, 

flèche; quarer, carrer et cadrer; qua- 
reignon, cahier ; carillon ; quaroge, qua- 
roi (de *quadruvium ), carrefour ; qua- 
roner, carreler; esquarrer (lat.pop. ex- 
quadrare), équarrir ; esquerre, équerre.
—  quart, -tain, quatrième; quartel, 
mesure; quarteron, -ton , id .; quar- 
teler, écarteler ; esquarter (de *exquar- 
tare), couper en quatre.

Fr. 1. quatre; quatrain; quatorze; 
quaternaire ;  cahier (lat. pop. quader- 
nus, groupe de quatre feuilles) ; car
n e t; du prov., caserne (cazerna, groupe 
de quatre personnes). —  quarante 
(lat. pop. quaranta) ; carême, quadra- 
gésime. —  2. carrer, cadrer; carrure; 
carreau, -e ler ; carrière (de pierres); 
carillon; carrefour (b. lat. quadrijur- 
cus, à quatre fourches)^ cadran; 
quadrupède; quadruple; quadrige; 
équarrir; équerre; —  3. quart; quar
tier; quarteron ; è,carter;  écarteler
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(pour escarterer) ; écarquiUer (pour 
écartiller).
D ’où a n g l .  quarrel, carreau, flèche; 

quarry, carrière; quarter, quartier, 
partager; square, carré, place.
D ’où f r .  square.

Al l . Quartier, quartier.
Esp. 1. cuatre, i t .  quattro, quatre. Esp. 

catorce, i t .  quattordici, quatorze. Esp. 
cuaderno, it. quaderno, cahier de pa
pier. —  Esp. cuarenta, i t .  quaranta, 
quarante. Esp. cuaresma, i t .  quaresima, 
carême. —  2. Esp. cm dro, i t .  quadro, 
carré, tableau. Esp. cuadrar, i t .  qua
drare, carrer, cadrer. Esp. cuadrante, 
i t .  quadrante, cadran. Esp. cuadrillo, 
i t .  quadrello, carreau. Esp. cuadrilla, 
troupe (groupe de quatre) ; cua- 
drivio, i t .  quadrivio, carrefour. 
Esp. es cuadrar, i t .  squadrare, équar
rir. Esp. escuadra, i t .  squadra, 
équerre; escadre; escouade. Esp. 
escuadron, i t .  squadrone, esca
dron. Esp. escuadrilla, i t .  squadriglia, 
escadrille. —  3. Esp. cuarto, i t .  
quarto, quart. Esp. cuartel, i t .  quar- 
tiere, quartier. Esp. cuartear, diviser 
en quatre; cuartelar, i t .  squartare, 
écarteler.
D ’où f r . ,  de l ’it. : cadre; encadrer. —  

de l’esp. : quadrille. —  de l ’it. et de 
l ’esp. : escadre; escouade; escadron; 
escadrille.
D ’où a n g l .  squadron, escadre, esca

d ron ; squad, escouade.
Al l . Schwadron, escadron; Gesch- 

wader, escadre.
Du germanique :
G ot. jidvor.
A ngl. four, quatre; fourth, quatrième; 

fo r ty , quarante.
Al l . vier, quatre; vierte, quatrième; 

Viertel, quart; vierteln, écarteler; 
vierzig, quarante.

L
la- (i.-e., onom at.), désigne une cer
taine façon de crier ou  de chanter.
S kr. râyati, il aboie.
G r . laleô, babiller, lalos, bavard; lêros, 

radotage.
L at. lallare, chanter pour endorm ir; 

latrare, aboyer.

D ’où e s p . ladrar, -ido, i t .  latrare, 
-ato, aboyer, aboiement.

Du germanique :
A ngl. lull, bercer; Itdlaby, berceuse. 
A ll . lallen, bégayer; lutten, endormir. 

Iab- (europ.), laper, lécher.
G r . laptô, lécher; laphûsso, dévorer.

Matthieu
Sticky Note
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L a t . labium, labra, lèvre; lambere, 
lé ch e r .

Du latin :
A. f r . lavru, levru, lippu.
Fr . lèvre.
E sp. labio, rr. labbro, lèvre.
Du germanique :
A . h . a . lefs, lèvre ; laffan, lécher.
Fr . lippe, lippu; laper; lamper.
E sp. lamer, lécher. I t . sber-leÿo, gri
mace.

A ngl. Bp, lèvre; lap, laper.
A l l . L ip p e ; L ejze, lèvre; Lôffel, cuil

lère ; sch-lampen, laper ; Schlampe, 
soupe pour les chiens, 

labor (latin), peine, travail.
Laborare, être à la peine; laboriosus, 

laborieux.
F r. labeur; labourer, labour; élaborer; 

collaborer; laborieux; laboratoire. 
D ’où a n g l . labour, labeur; labourer, 

travailleur; laborious, laborieux. 
A l l .  laborieren, expérimenter.

Esp. labor, i t . lavoro, travail. Esp. la- 
brar, i t . lavorare, travailler. Esp. 
labrador, i t . lavoratore, laboureur. 
Esp. labriego, paysan. Esp., i t .  labo- 
rioso, laborieux, 

lacertus, -ta (latin), lézard; muscle
du bras.
F r . lézard, -de, -der.
D ’où a n g l . lizard, lé z a rd .

Esp. lagarto, i t . lacerto, lucerta, lé z a rd , 
lacté (latin), lait.

Lacteus, de la it; lactare, allaiter; lac- 
tuca, laitue.

F r . la it; laitage, -erie, -e u x ; allaiter; 
la cté ; laitue.

Esp. leche, i t . latte, lait. Esp. lactar, 
i t . lattare, allaiter. Esp. lechuga, i t . 
lattuga, laitue.

A ngl. lettuce, laitue.
Al l . Lattich, id.

laedere, laesum (latin), blesser.
Laesio, attaque; col-lidere, entrecho

quer ; collisio, heurt ; elidere, écraser.
F r . lèse (adj. îém .) ; lésion ; léser ; co l

lision; êlider, élision.
I t . ledere, léser. Esp., i t . lésa, lèse. Esp. 

lésion,  i t . -ne, lésion. Esp. colision, 
i t . collisione, collision. Esp. elidir, i t . 
elidere, élider.

A ngl. lésion; collide, se heurter; col
lision; elide, élider; élision. 

lak- I. (germ .), voir.
F r . pop., du m. néerl., reluquer.

A n g l . look, voir.
A l l . lugen, id. 

lak- II. (grec, latin), idée de déchirer.
Gr . lakis, déchirure; lakizô, déchirer.
L a t . lacer, déchiré; lacerare, déchirer; 

lancinare, id.
Du latin :
Fr . lacérer; lanciner.
E s p . lacerar, i t .  -re, déchirer.
A ngl. lacerate, id.

lak- III., lo k - (europ.), idée de sauter.
Gr. lêkô, sauter.
L at. locusta, sauterelle; langouste.
Du latin :
A. fr . laôste (Iat. pop. lacusta), sau

terelle.
Fr., de l’anc. prov. : langouste.
E s p . langosta, i t .  locusta, sauterelle, 

langouste; aligusta, langouste.
A n g l .  locust, sauterelle.

Iak- IV. (europ.), bassin, fosse, lac.
Gr . lakkos, bassin.
L a t . lacus, id. et lac; lacuna, fossé; 
lacune ; lacunar, caisson d’un plafond.

Du latin :
Fr . la c ; lacune; lacustre.
E s p ., i t .  lago, lac; laguna, lagune, i t . 

lacuna, lacune.
D ’où fr ., de l ’it. : lagune.
D ’où a l l . Lagune, lagune.
A n g l . lagoon, id. 

lama (latin), bourbier.
E s p ., i t .  lama, boue, marécage. 

Iamentum (latin), lamentation.
Lamentari, se lamenter.
Fr . lamenter, -table, -tation.
E s p ., i t .  lamento, plainte. E s p . lamen- 

tar, i t .  -re, se lamenter.
A n g l . lament, lamentation; se lamen

ter; lam entable; lamentation. 
lamina (latin), lame.

Lamella, lamelle.
Fr . lame, lamelle; laminer.
E s p ., i t .  lamina, lame. E s p . laminar, 

i t .  -re, laminer.
A n g l . laminate, laminer, 

lamp- (grec), briller.
Lam pô, id .; lampros, brillant; lampas,

- ados, flambeau ; lamptêr, lanterne.
Lat. lampas, -adis, lampe; lanterna, 

laterna, lanterne.
Du latin :
Fr. lampe, -iste ; lam pant; lampadaire; 

lanterne, -er.
D ’où a n g l .  lamp, lampe ; lantern. 
A l l . L am pe; Laterne, lanterne.
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E s p . lamparo,, r r .  lampada, la m p e . E s p . 

( p o é t . ) ,  i t . lampo, é c la ir . I t . lam peg- 
gio, i d . ;  lampante, b r illa n t . E s p . lam
pion, r r .  -ne, la m p io n . E s p . linterna, 
i t . lanterna, la n tern e .
D ’ o ù  p r .j d e  l ’ it . : lampion.

lancea (la t in , p .-ê .  d ’ o r ig . c e l t . ) ,  la n ce . 
Lanceare, m a n ie r  la  la n ce .
F r . lance, -c ier ; lancer, élancer (s’) ; 
élan.
D ’où angl. lance; lancer, lancier.
A l l . L am e, la n c e  ; Lanzier, la n c ie r . 

E s p . lanza, i t .  lancia, la n ce . E s p . lan- 
cero, i t .  lanciere, la n c ie r . E s p . lanzar, 
lancear, it . lanciare, la n cer , 

lanx, -c is  ( la t in ) , p la te a u  d e  b a la n ce . 
Bilanx, à  d e u x  p la t e a u x ;  b a la n ce .
F r . balance, -cer, -cier, -çoire.

D ’ o ù  a n g l . balance.
E s p . balanza, it .  bilancia, b a la n ce . E s p . 

balancear, i t .  bilanciare, b a la n c e r ;  
bilancio, b ila n .
D ’où ̂ r ., d e  l ’i t .  : bilan.

A l l . Bilanz, b ila n .

laos (grec), peuple.
Làikos, q u i  a p p a r t ie n t  à  la  fo u le .
F r . la i; laïque; laïciser.

D ’o ù  a n g l . lay, laie, la ïq u e ;  lait y , les  
la ïq u e s .

A l l . Laie, la ïq u e .
E s p . lego, laïque. E s p ., i t . laico, id .

lapis, -idis ( la t in ) ,  p ie r re .
Lapidare, lapider ; lapidarius, gravé 

dans la pierre; lapillus, petite pierre. 
A. f r . avel (de lapillum, VI étant prise 

pour l ’article), bijou.
F r . lapider, dilapider; lapidaire.
E s p . lapiz, it . lapis, c r a y o n . E s p ., it . 
lapida, d a lle . E s p . lapidar, i t .  -re, 
la p id e r .

A n g l . lapidate, la p id e r ;  lapidary, d ia 
m a n ta ire , 

largus ( la t in ) ,  a b o n d a n t ;  la rg e . 
Largiri, d o n n e r  la rg e m e n t .
A. f r . lare, large.
F r . large; largeur; largesse; élargir; 

du prov. : larguer.
D ’ o ù  a n g l . large, v a s te  ; enlarge, é la r 

g ir-
E s p ., i t . largo, la rg e . E s p . largueza, i t . 

larghezza, largesse . E s p . largar, lâ ch e r , 
i t . allargare, é la r g ir ; largire, d o n n e r  
la rg em en t, 

las- ( i . - e . ) ,  id é e  d ’a v id ité .
S k r . lasati, i l  c o n v o it e .

L G r .  lilaiomai, avoir envie.
L a t . lascivus, folâtre.
Du latin :
F r . lascif.
A n g l . lascivious, lascif.
Du germanique :
A n g l . list, avoir envie.
A l l . Lust, envie ; divertissement ; 

lüsten, avoir envie; lüstem , cupide; 
lustig, enjoué.
D ’où f r . loustic.

II. L a t .  p.-ê. Lares (anc. lases), Lares 
(primit. considérés comme des esprits 
infernaux, qui poursuivaient les vi
vants) ; d’où larva, esprit des morts ; 
fantôme; puis masque.

Du latin :
F r . larve, -vaire, -vé.
E s p . larva, fantôme; larve, i t . id., mas

que, larve. E s p . larvado, larvé, i t . 
-a to, masqué.

A n g l . larva, larve.
A l l . Larve, larve; masque, 

lat-, lath- (grec, latin), être caché.
G r . lanthanô (aor. e-la tkon ), échapper 
à la connaissance de; lêthê, oubli; 
lêthargia, léthargie; a-lêthês, vrai. 
D ’où f r . léthargie.

L a t . latere, être caché; latebra, ca
chette.

Du latin :
F r . latent.
E s p ., i t . latente, latent. I t . latebra, ca

chette; latebroso, caché.
A n g l . latent. 

latron (grec), salaire.
Latreus, mercenaire; latreuô, servir à 

gages; latreia, service d’un maître; 
eidô-latreia, culte des idoles.

F r . idolâtrie.
L a t . latro, -onis, mercenaire, brigand; 

latrocinium, brigandage.
Du latin :
A. f r . lerre (cas sujet de larron).
F r . larron ; larcin.

D ’où a n g l . larceny, larcin.
E s p . ladron, i t . ladro, -one, larron. 

E s p ., i t . latrocinio, vol.
Iatus I. (latin), large.
Latitudo, largeur; dttatare, dilater.
A . f r . lé, large.
F r . latitude; dilater.
E s p ., i t . lato, large. E s p . la titu i, i t . 

-dine, largeur. E s p . dilatar, i t . -re, 
dilater.

A n g l . latitude; dilate, dilater.
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latus II., -eris ( la t in ) ,  c ô té .
Lateralis, latéral.
A. f r . lez, côté.
F r . latéral, collatéral; quadrilatère.
E s p . lado, i t . lato, c ô t é .  E s p . latéral, 

i t . -le, la té ra l.
A n g l . latéral.

lau- (i.-e.), prendre comme butin.
Skr. lôtam, butin.
Gr. apo-lauô, profiter de; leia, (pour 
lawia) , butin; lëizomai, prendre 
comme butin; lêistês, brigand.

L a t . lucrum, g a in ;  lucrare, g a g n e r ;  
lucrativus, lu c ra t if .

Du latin :
F r . lucre; lucratif.
E s p ., i t . lucro, lucre; -ativo, lucratif. 

E s p . logro, gain; lograr, obtenir, i t . 
lucrare, gagner.

A n g l . lucre; lucrative, lu c ra t i f .
Du germanique :
A l l . Lohn, s a la ire ; lohnen, r é c o m 

p e n s e r ;  lôhnen, p a y e r .

laub- ( g e r m .) ,  fe u illa g e .
F r q u e  : laubja, to n n e lle .
F r . log e ; loger ; logis.

D ’où e s p . lonja, it .  loggia, loge. E s p . 
alojar, i t .  alloggiare, loger.

A n g l . lodge, loge, loger; lodging, 
logis.

A n g l . leaf, feu ille .
A l l . Laub, fe u il la g e ;  Laube, to n n e lle .

laurus ( la t in ) ,  la u r ie r .
Laurea, c o u r o n n e  d e  la u r ie r ;  îaureatus, 

c o u r o n n é  d e  la u r ie r .
A . f r . lor, la u r ie r .
F r . laurier; lauré; lauréat.
E s p . laurel, it .  lauro, alloro, laurier. 

E s p . laurear, rr. -re, couronner de 
laurier.

A n g l . laurel, la u r ie r .
A l l . L or-beer, id .  

laus, -dis ( la t in ) ,  lo u a n g e .
Laudare, lo u e r .
A. f r . los, louange.
F r . lou er; louange; louable.
E s p . loa, i t .  Iode, lo u a n g e . E sp . loar, 

it . lodare, lo u e r . E s p . loable, laudable, 
i t .  lodabile, lo u a b le . E s p . alabar, 
lo u e r .

A n g l . laud, l o u e r ;  laudable, lo u a b le . 

*lax ( la t in ) ,  ru se , s é d u c t io n .

I. *Lacere, séduire; lactare, id.; laces- 
sere, provoquer; al-licere, séduire; 
allectare, id. ; deliciae, delicium, sé

duction; deliciosus, délicieux; delec- 
tare, oblectare, charmer.

A. f r . deliter, délecter; délit, plaisir; 
delitable, agréable.

F r . allécher (de *allecticaré) ; délice, 
-d eu x ; délecter, -table.
D ’où a n g l . delight, délice; delicious, 
délicieux.

E s p . aliciente, attrait, i t . allettare, allé
cher. E s p . deleitar, i t , dilettare, délec
ter; dilettante, amateur; dïletto, plai
sir. E s p . delicia, i t . -zia, délice. E s p . 
délicioso, i t . delizioso, délicieux

II. Laqueus, lacet, piège; laqueare, 
prendre aux lacs.

F r . lacs; la cet; lacis; lacer, enlacer, 
délacer.
D ’où a n g l . lace, la ce r , la c e t ;  unlace, 

d é la ce r .
E s p . lazo, n œ u d  c o u la n t  ; lazar, la ce r , i t . 

laccio, laccetto, lacet ; allacciare, la cer.

Lazarus (latin, d’orig. hébr.), Lazare; 
a pris le sens de lépreux.
F r . ladre (ancienn. lépreux) ; ladrerie. 
E s p . lazarino, lépreux. It. lazzarone, 

mendiant; lazzero, lépreux; ladreria, 
ladrerie.

lâzaward (a r a b e ;  d u  p e r s a n ) ,  la p is -  
la zu li.
L a t . m é d ié v . azzurum, azur.
Du latin :
F r . azur, -é.

D ’où a n g l . azuré.
A l l . Azur.

E s p . azul, r r . azzurro.

leb-, lob-, Iab- (europ.), lâche, flot
tant.
G r . lobos, lobe (de l’oreille).

D ’où f r . lobe.
L at. labi, lapsus, glisser ; labare, glisser, 

s’affaisser; labes, chute; lapsus, glis
sement, chute; labefacere, faire tom
ber.

Du latin :
F r . laps; relaps.
E s p . lapso, laps; chute.
A n g l . lapse, c h u t e ;  fa il l ir .
Du germanique :
A. h . a . lappa, m o r ce a u  d ’ é t o f f e  p e n 

d a n t. F rq u e  : *labba, id .
A. f r . label, frange, lambeau.

D ’où a n g l . label, étiquette, -eter.
F r . lambeau.
A n g l . lap, pendiller; pan; lobe; limp, 

mou. —  sleep, dormir; slump, effon
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drement ; slim, boue ; sium, rue pauvre 
et sale.

A i t .  Lappen, haillon; L aÿe, badaud; 
làppisch, sot; Lum p, gueux, Lum pen, 
guenille. —  schlafen, dorm ir ; scklapp, 
relâché, schlappen, être flasque; 
scklabbern, bavarder; schlimm, mau
vais; Schlamm, bou e; Schlampe, 
souillon; schlompen, être sale, 

l ê d -  (europ.), laisser.
L at. lassus, las; lassare, lasser; lassi- 
titdo, lassitude.

Du latin :
F r . las; hélas; lasser; lassitude; délas
ser.
D ’où a n gl . lassitude.

Esp. laso, i t . lasso, las. Esp. lasitud, 
i t . lassitudine, lassezza, lassitude.

Du germanique :
A ngl. p.-ê. let, laisser; délai.
A l l .  p.-ê. lassen, laisser; lass, fatigué, 

le g - I. (i.-e .), dégoutter.
A ngl. lake, lac.
Al l . Leck, voie d ’eau; lechzen, avoir 

soif ; Lâche, mare.
|©g- IT. (grec, latin), cueillir, choisir. 

G r.legâ  :  i°rassem bler, choisir. 2"d ire ; 
logos, parole, et les com posés; lexis, 
m ot.

Du grec :
FR.,par le lat., horloge; logique; et tous 

les mots terminés par logue, logie : 
dialogue; biologie, etc. —  lexique; 
dialecte, -ique.

E sp. reloj, it . orologio, horloge.
L at. legere, lectum.
I. Rassembler, choisir.
L eeio. choix :  légion; elegans, élégant.
—  tcol-ligèfe? Tecueillir, collectio, col- ' 
lecte ; diligere, aim er; eligere, choisir; 
intelligere, comprendre, intettigentia, 
intelligence; neg-ligere, négliger; sa- 
crilegus, voleur d ’objets sacrés.

Du latin :
Fr . légion ; élégant, -ance. —  cueillir, 
cueillette, collecte, -io n ; diligent, 
-ence, dilection, prédilection; élire, 
élite, élection ;  intelligent, -gence, -gible, 
intellect, -u el; négliger, -g en ce; sacri
lège.

Esp. légion, i t . -ne, légion. Esp., i t . élé
gant e, élégant. —  Esp. coger, i t . co - 
gliere, cueillir. Esp. cosecha, colecta, 
i t . colletta, récolte ou collecte. Esp., 
i t . diligente, diligent. Esp. diligencia, 
i t . -za, diligence. Esp. dileccion, it .

-zione, dilection. Esp. elegir, i t . eleg- 
gere, élire. Esp. inteligente, i t . intelli
gente, intelligent. Esp. intelecto, i t . 
intelletto, intellect. E sp .,it. négligente, 
négligent. I t .  negletto, négligé. Esp., 
i t . sacrilego, sacrilège (adject.).

A ngl. légion; élégant. —  collect, col
lecte, recueillir; elect, élire, élection; 
intelligent, -g en ce ; in tellect; négli
gent, -g en ce; neglect, négliger; select, 
choisir; choisi; sacrilege.

A l l . L ég ion ; élégant.
II. Lire.

L ectio, lecture; sortüegus, qui dit le 
sort.

Du latin :
A . f r . letrin (de Hectrinum ), letril, 

lutrin.
F r . lire; liseur, -sib le; leçon ; légende, 

-a ire; lecteur, -tu re ; lutrin ; sortilège. 
D ’où angl. lesson, leçon; legend.
Al l . Legende.

Esp. leer, i t . leggere, lire. Esp. legible, 
i t . leggibile, lisible. Esp. leccion, i t . 
lezione, leçon. Esp. leyenda, i t . leg- 
genda, légende. Esp. atril, i t . leggio, 
lutrin. Esp., i t . sortilegio, sortilège. 

A n g l. legible, lisible.
Al l . Lektion, leçon.
III. L at . lignum  (de leg -n om ), bois 

recueilli pour le feu.
Du latin :
A. f r . lein, bateau ; leigne, bois à brûler. 
F r . ligneux; lignite.
Esp. leno, lena, it . legna, bois à brûler; 

legno, id. et navire.
A ngl. ligneous, ligneux.

leg - III. (latin), loi.
1. lex, legis, lo i; legitimus, légal; lega- 
lis, id .y collegium, collège; collega, 
collègue. —  2. legare, déléguer une 
charge en vertu d ’un contrat; léguer; 
legatus, délégué; allegare, députer, 
puis alléguer ; delegare, déléguer ; rele- 
gare, reléguer.

F r . 1. lo i; légitim e; loyal, loya uté ; 
légal, -ité, -iser ; collège; collègue; 
légiférer, législateur; légiste. —  2. lé
guer; légataire; légat, -t io n ; alléguer; 
déléguer; reléguer.
D ’où esp. leal, i t . leale, loyal. Esp. 

lealtad, i t . -ta, loyauté.
A l l . legieren, léguer.

Esp. 1. ley, i t . legge, loi. Esp., i t . legi- 
tim o, légitime. Esp. légal, i t . -le, légal. 
Esp. colegio, i t . collegio, collège. Esp.
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colega, ït . collega, collègue. —  2. E sp. 
legar, it . -re, léguer. E sp. legado, it . 
-to , légat. —  Mêmes composés qu ’en 
français.

A ngl. 1. legitimate, légitimer; légitim e; 
légal; college.—  2.legacy, legs; legate, 
légat; allégé, alléguer; delegate, délé
guer; relegate, reléguer.

A ll . 1. K olleg, conseil; Kollege, col
lègue. —  2. Légat, legs; légat.

legh- I. (i.-e.), léger.
Sk r . laghüh, id.
Gr. e-lakhus, court.
L at. levis (pour leg-vis), léger; levare, 

alléger, soulager; levamen, allégement ; 
al-levare, alléger; elevare, lever; su- 
blevare, soulager.

Du latin :
A. f r . souzlegier, soulager.
Fr. liège (de *levius) ; léger (de H evia- 
rius) ; lever, -ier, -u re ; levain ; alléger, 
allège, allégeance; élever, élève, élé
va tion ; enlever; relever; d’après l’it. 
relief. —  soulever; soulager.
D ’où a n g l . leaven, lev a in ; lever, le

v ie r ; allegiance, allégeance; relieve, 
sou lager; relief, sou lagem ent; relief.

Esp. leve, i t . lieve, léger. Esp. llevar, 
transporter, i t .  levare, lever. Esp. 
levadura, i t . lievito, levure. Esp. ele- 
var, i t . -re, élever. Esp. sublevar, le- 
vantar, i t . sollevare, soulever. Esp. 
relevar, i t . rilevare, relever. Esp. re
lieve, i t . rilievo, relief.

A ngl. alleviate, alléger; alleviation, 
allégement; elevate, élever.

Du germ anique :
G ot. leèhts (avec contamination d ’un 
groupe différent).

A ngl. light, léger.
A ll . leicht, léger; lichten, alléger; 

Lichter, allège.
legh- II. (europ.), être couché.

Gr. lekhos, lektron, lit.
L at. lectus, l it ; lectica, litière.
Du latin :
Fr . li t ; literie; litière; aliter; châlit 

(du lat. pop. cata-lectus).
D ’où angl. litter, litière.

Esp. lecho, i t . letto, lit ; lettiga, litière. 
Esp. litera, id., i t . lettiera, bois de 
lit. Esp. cadalecho, litière, i t . cata- 
letto, cercueil.

Du germ anique :
A ngl. lie, être couché; lay, coucher; 
layer, couche.

A l l . liegen, être couché; legen, cou 
cher; Loge, situation; Lager, couche; 
cam p; lagern, camper, 

legumen, -inis (latin), légume.
A. f r . leün.
Fr . légume, -ier ; légumineux.
E s p . legumbre, i t .  legume, légume, 

lei- (i.-e.), glaireux, glissant, collant.
Sk r . li-yate, il se colle à.
I. Gr . e-linuô, rester im m obile; leios 

(pour leiw os), lisse; lissos, id. ; lit os, 
uni.

L at. 1. linere, -ire, litum, linitum, en
duire; litura, enduit; rature; linimen- 
tum, enduit; ob-linere, effacer. —
2. oblivisci, oblitus, oublier; lat. 
pop. oblitare, id. —  oblivio, -ium, 
oubli. —  3. lêvis, poli.

Du latin :
A. f r . obliance, obliement, oubli.
F r . 1. Uniment. —  2. oublier; oubli; 

oublieux; oubliettes.
E s p . olvidar, i t .  obbliare, oublier. E s p . 

olvido, it . obblio, oubli.
A n g l . oblivion, oubli; oblivious, 

oublieux.
II. Form e élargie leim-, avec idée partie, 

de boue.
G r . leimôn, prairie hum ide; leimax, 
id. ; limé, limnê, marais.

L a t . limus, limon, -osus, boueux ; Umax, 
limace.

Du latin :
Fr . limon (de H im onen), -n eu x; limace 

(de *limacia), limaçon, co-limaçon.
E s p ., i t .  limo, lim on; limoso, boueux. 

E s p . limazo, viscosité, i t .  limaccio, 
vase; lumaca, limace.

A n g l . limous, bourbeux.
A l l . Lim one, limon.
Du germanique :
A n g l . loam, glaise ; lime, glu. —  slime, 

vase; sleek, polir; slick, uni, simple.
A l l . Lehm, glaise; Leim, colle, leimen, 

coller. —  Schleim, glaire; schleichen, 
se glisser; Schlick, lim on ; schleifen, 
couler ; polir ; Schlichte, enduit ; 
schlichten, unir; coller; schlicht, uni.

leib- (grec, latin), libation.
Gr . leibô, faire une libation.
L a t . libare, faire, offrir une libation; 

goûter; libatio, libamentum, libation.
Du latin :
Fr . libation.
E s p . libar, i t .  -re, faire une libation;
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goûter. E sp. libation, rr. -zione, 
libation.

A ngl. libation.
le igh- (i.-e .), lécher.

Sk r . lihati, il lèche.
Gr . leikhâ, likhneuâ, lécher; likhnos, 
gourmand.

Lat. lingere (avec infixe nasal), lécher. 
Du germanique :
A. H. A. leckôn, id.
Fr . lécher; licher.
It . leccare, lécher; leccatore, gour

mand.
Angl. lick, lécher.
Al l . lecken, lécher; L ecker, gourmand.

leikw- (i.-e .), laisser.
Sk r . rinâkti, il laisse.
G r. leipô (aor. e -lip on ), laisser ; ek -  
leipsis, éclipse; el-leipsis, ellipse.
D ’où p r . éclipse; ellipse.

L L at . linquere (avec infixe nasal), 
lictum> laisser; delinquere, faillir, 
delictum, faute; rélinquere, laisser en 
arrière; reliquats, qui reste, reliquiae, 
restes.

Du latin :
Fr . délinquant, délit, délictueux; reli

quat; reliques; reliquaire.
Esp. delinquir, it . -quere, faillir. Esp. 

delincuente, i t .  -queute, délinquant. 
Esp. delito, it . -tto , délit. Esp., it . re- 
liquia, relique. Esp. relicario, i t .  
-quiario, reliquaire.

Angl. relinquish, quitter; relie, relique;
relict, veuve.

Al l . Reliquie, relique.
Du germanique :
A. h . a. lïhan, prêter.
Angl. loan, prêt, em prunt; lend, prê
ter. -

A ll . leihen, prêter; emprunter; A n - 
leihe, em prunt; Lehen,-ùeî.

II. L at . sans doute 1. liquere, être li
quide (se laisser aller, couler) ; liquor, 
liquide (nom ) ; liquidus, transparent, 
liquide ; deliquare, transvaser. —
2. lixa, eau pour laver; lixivus, de 
lessive. —  pro-lixus, qui s’épanche, 
coulant.

Fr . 1. liqueur; liquide, -e r ;  liquéfier; 
délayer (de *delicare). —  2. lessive, 
-er. —  prolixe.
D ’où angl. liquor, liqueur; liquefy, 
liquéfier.

A l l . Likor, liqueur.
Esp. I. licor, it . liquore, liqueur. E sp.,

i t . liquido, liquide. Esp. liquidar, li
quéfier, i t . -re, liquider; liquefare, 
liquéfier. Esp. desleir, délayer, p.-ê. i t . 
dileguare, dissiper. —  2. Esp. lejia, i t . 
lisciva, lessive. —  Esp. prolijo, i t . 
-lisso, prolixe.

Angl. liquid; prolix.
Ieil-, le ir- (m éditerr.), lis.

G r. leirion.
L at. lilium.
Du latin :
F r . lis; liseron; lilial.
Esp. lirio, i t . giglio, lis.
A ngl. lily, id.
A ll . Lilie, id.

le ip - (i.-e .) , enduire, graisser.
Sk r . lêpayati, il graisse.
G r . lipos, graisse; liparos, gras; a-lei- 
phâ, graisser.

L at . lippus, chassieux; p.-ê. adeps, 
-ipis (qui serait emprunté au grec), 
graisse.

Du latin :
Fr . adipeux.
I t . adipe, graisse.
Du germanique :
G ot. bi-leiban, demeurer.
A ngl. leave, laisser.
A l l .  bleiben, demeurer, 

le is -  I. (europ.), trace, ornière; en
germ. : suivre les traces de.
L at . lira, sillon; delirare, sortir du 

sillon ; délirer ; delirus, qui délire ; de
lirium,, délire.

Du latin :
F r . délirer; délire.
Esp. delirar, i t . -re, délirer. Esp., i t . 

delirio, délire.
Angl. delirious, délirant.
Du germanique :
G ot. laists, trace de pas.
A ngl. last, form e (de cordonnier) ; lis- 

ten, écouter.
A l l .  Leisten, form e, m oule; List, 

finesse ; lehren, enseigner ; lernen, 
apprendre, 

le is -  II. (germ .), doux.
A. h . a . lîsi, doux, léger.
Esp. liso, iT . liscio, poli. Esp. alisar, i t . 

lisciare, polir.
D ’où e r ., de l ’it. : lisse; lisser.

A l l .  leise, doux, léger, 
le it- (i.-e .), aller; conduire.

A. H .  a . lidan, i d .
Angl. lead, conduire; leader, conduc

teur.
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All . leiten ; Leiter, mêmes sens; leiden, 
supporter, souffrir; Leid, douleur.

le izd - (germ .), bord.
A . H . A. lista, -tia, bordure.
A. f r .  liste, bord, bande ; lister, border. 

D ’où angl. list, bordure ; liste ; arène ; 
s’enrôler.

F r . lice.
E sp. liza, it . lizza, lice. E sp., it . lista, 
liste. E sp. alistar, enrôler, it . listare, 
border.
D ’où f r ., d e  l ’it. : liste (au sens m o

d e r n e ) .
All . Leiste, lisière.

Sendh- (europ.), reins.
L a t . lumbi.
Du latin :
A. e r . loigne, longe.

D ’où angl. loin, id.
F r. lombes, -a ire; longe (de Hum bea). 
Esp. lom os, i t . lombi, lombes.
Du germanique :
A. h . a . lenti, lombes.
A l l .  Lende, id. 

len is (latin), doux.
Fr . lénifier; lénitif.
Esp., i t .  lene, doux. Esp. lenidad, i t . 

-ta, douceur.
A ngl. lenient, doux; lenity, douceur.

len s, -d is  I . (latin), lente.
F r . lente.
Esp. liendre, it . lendine. 

len s, -t is  II . (latin), lentille. 
Lenticula, id.
Fr . lentille.

D ’où angl. lentil.
E sp. lenteja, it . lente.
A ngl. lens.
Al l . Linse.

len to - (europ.), flexible, doux.
L at. tentas, souple, m ou ; visqueux. 
Du latin :
Fr . lent, -eu r ; ralentir. —  relent.
Esp., i t .  lento, lent. Esp. lentitud, i t .  

lentezza, lenteur; rallentare, ralentir. 
Du germ anique :
A ngl. lithe, flexible.
A l l .  linde, doux, tiède; lindern, adou

c ir; gelinde, doux, 
leon  (grec, latin ), lion.

G r . leôn.
L a t . k o , -n is; leoninus, léonin ; leopar- 

dus, léopard.
Du latin :
Fr. lion ; lionceau; léonin ; léopard.

D ’où angl. lion ; léopard.
All . Léopard.

Esp. leon, it . -ne, lion. Esp., i t . leo- 
pardo, léopard.

lep ô  (grec), peler.
Leptos, m ince; lepros, lépreux; lepis, 

-dos, écaille ; lôpos, vêtement de peau. 
D ’où l a t . lepra, lèpre ; b. lat. leprosus, 

lépreux.
Du latin :
F r . lèpre; lépreux.
Esp. lepra, i t . lebbra, lèpre.
A ngl. leprosy, lèpre; leprous, lépreux.

lepu s, -o r is  (latin), lièvre.
F r . lièvre; levraut; levrier, -ette.

D ’où a n g l . leveret, levraut.
Esp. liebre, i t . lepre, lièvre. Esp. le - 

brato, i t . îepratto, levraut.

letum  (latin), mort.
Letalis, mortel.
Esp. létal, i t . -e, id.

leu - (i-e .), délier.
S k r . lunâti, il coupe.
G r . luô, délier; lusis, action de délier; 
lutron, rançon.
D ’où f r .  analyse; paralysie.

L at . luere (terme juridique), payer, 
expier. — • solvere (de se-luere), solu- 
tum, délier; solubilis, soluble; solutio, 
dissolution ; paiement ; solution. —  
ab-solvere, détacher, absoudre; ache
ver ; absolutus, achevé ; absolutio, 
acquittement ; dissolvere, dissoudre ; 
resolvere, id. ; resolutio, relâchement. 

Du latin :
A . f r . soldre, soudre, délier; acquitter; 

soit, libre ; solu, libre, non marié.
F r . soulte (terme de droit) ; soluble; 
solution ; solvable.— absoudre, absolu, 
- t io n ; dissoudre, dissolution; résou
dre, résolution.

Esp. solver, i t . -re, délier, dissoudre; 
solvibile, solvable. Esp. solvencia, i t . 
-za, solvabilité. Esp. suelto, libre, agile, 
i t ., de l ’esp. : svelto, leste ; sciogliere, 
sciorre (de dissolvere), dénouer; 
sciolto, dénoué. Esp. soltar, délier; 
soltero, célibataire ; soltura, agilité. —  
absolver, i t . assolvere, absoudre. Esp. 
disolver, i t . dissolvere, dissoudre. Esp. 
resolver, i t . risolvere, résoudre.
D ’où f r ., de l ’it. : svelte.

A ngl. solve, résoudre, soluble, solu
tion ; solvent, solvable. —  absolve, ab
soudre; absolution; absolute, absolu;
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dissolve, dissoudre, dissolution; ré
solve, résoudre, resolution.

Du germanique :
A. h . a . lausjan, d é l ie r ;  far-liosan, 

p erd re .
A ngl. loose, détaché; loosen, délier; 

lose, perdre; suff. less, détaché de, 
privé de : godless, impie, etc. —  lone, 
délaissé.

A ll . los, détaché; lôsen, délier; lose, 
méchant; verloren, perdu, verlieren, 
perdre, Verlust, perte; suff. los, privé 
de : gottlos, impie, etc.

V H H P  (i.-e .), prendre plaisir, aimer.
Sk r . lübh-yati, il désire vivement.
L at . lubet, puis libet, il plaît de ; libido, 

-inis, désir.
Du latin :
Fr . libidineux.

D ’ où  an gl . libidinous, libidineux.
It. libito, volonté. Esp., i t . libidine, 

luxure.
Du geripanique :
Got. 1. liujs, cher. —  2. ga-laub-jan, 
croire.

A n g l. 1. love, a m o u r  ; lover, a m a n t . —
2 . believe, c r o ir e ;  belief, c r o y a n c e .

Al l . 1. lieb, cher; Liebe, am our; lie- 
ben, chérir. ■—  2. glauben, croire; 
Glaube, fo i ;  erlauben, permettre; 
XJrlaub, congé; loben, louer, vanter; 
L ob , louange.

leuca (latin, du gaulois), lieue.
Fr . lieue.
E sp. légua, it . lega.
A ngl. league.

i H f l f r  (i.-e .), idée de s’élever.
Sk r . rôdhati, il monte.
G r . e-leutheros, libre.
L at. liber, id .; libertas, liberté; libe- 
rare, libérer; liberalis, généreux; liber- 
tus, -tinus, affranchi. -

Du latin :
Fr . libre; liberté; libérer, -a tion ; libé

ral, - i té ; livrer, -ée, -aison; délivrer, 
-ance; libertin, -âge.
D ’ où  an gl . liberty, liberté ; libéral; 

libération; libertine, libertin ; livery, 
liv rée ; deliver, d é liv rer ; deliverance, 
-vry , délivrance.

Esp. libre, rr. libero, libre. Esp. liber- 
tad, it . -ta, liberté. Esp. librar, rr. 
liberare, libérer. Esp. libéral, i t . -le, 
libéral. Esp., i t . liberto, affranchi; 
libertino, libertin.

A ngl. liberate, affranchir.

Du germanique :
P.-ê. a . h . a . liuti, gen s.
A. f r . leudes, h o m m e s  lib res .
A l l . Leute, g en s .

leug- I. ( e u r o p .) ,  c o u r b e r ,  p lie r .
G r . lugizô, in flé ch ir ,  c o u r b e r ;  lugos, 

b a g u e tte  fle x ib le .
I. L a t . luctari, lu t te r  (e n  c o u r b a n t  les 

m e m b r e s )  ; lucta, lu tte .
Du latin :
A. f r . luitier, lu tte r .
F r . lu tter; lutte.
E s p . luchar, i t . lottare, lu tte r . E s p . 

lucha, r r . lotta, lu tte .
D . L a t . luxus, d is lo q u é ;  luxare, lu x er .

—  P.-ê. luxus ( n o m ) ,  ex cès , d ’o ù  lu x e , 
d é b a u c h e ;  luxuria, -es, id .

Du latin :
F r . luxer. —  lu xe; luxure, -iant, -eux.
E s p . lujo, i t .  lusso, lu x e . E s p . lujuria, 

i t .  lussuria, lu xu re .
A n g l . luxate, lu x e r . —  luxury, l u x e ;  

luxurious, lu x u r ie u x .
Du germanique :
A. h . a . loc, b o u c le  d e  ch e v e u x .
F r . p . -ê .  loque, -eteux.
A n g l . lock, b o u c l e ;  leek, p o ire a u .
A l l . L ocke, b o u c l e ;  Lauch, p o ire a u .

I e u g - II. ( i . - e . ) ,  b r is e r ;  d ’ o ù  m a n ife s 
ta t io n s  v io le n te s  d e  d eu il.
S k r . rujati, i l  b r ise .
G r . lugros, t r is te ; leugaleos, m a lh e u 

reu x .
L a t . lugere, luctum, ê tre  e n  d e u il ; 

lugubris, d e  d e u i l ;  luctus, d e u i l ;  luc- 
tuosus, d o u lo u r e u x .

Du latin :
F r . lugubre.
E s p . luto, i t .  lutto, d e u il. E s p ., i t .  

lugubre, E s p . luctuoso, i t .  luttuoso, 
tr iste .

A n g l . lugubrious, lu g u b re .
Du germanique :
A. h . a . liohhan, t i r e r ;  d ’ o ù  f e r m e r ;  

o u v r ir .
A. f r . loc, serru re .
F r . loquet.
A n g l . lock, f e r m e r ;  serru re .
A l l . Loch, t r o u ;  L ücke, fe n te .

le u k - ( i . - e . ) ,  id é e  d e  b r ille r .
S k r . roc-ayati, i l  é c la ire .
G r . leukos, b l a n c ;  lukhnos (p o u r  luk- 
snos) ,  la m p e .

I. L a t . 1. lux, -cis, lu m iè re  ; lucere, ê tre  
lu m in e u x  ; lucidus, lu m in e u x , trans- 
lucidus, t r a n s p a r e n t ; elucidare, é lu 
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cider. —  2. lumen, -inis (de leuk- 
smen) , lumière (m oyen d ’éclairage) ; 
luminare, flambeau; luminosus, lumi
neux; luminare, illum im re, éclairer. 

Du latin :
A. f r . 1. luisir (de *lucire), luire ; lui- 

sor, -sance, lumière; Inoison, -ance, 
id. —  2. lum, lumière ; lumer, luminer, 
allumer.

F r . 1. lu ire; lueur; lucide, -d ite ; trans
lucide; élucider. —  2. lum ière; lumi
naire, -eu x ; lum ignon; allumer, -e t te ;  
illuminer; enluminer.
D ’où a l l . illuminieren, illuminer; 

Illumination.
Esp. 1. luz, ix. luce, lumière. Esp. lucir, 

i t . lucere, briller. Esp. lucio, brillant. 
Esp., i t . lucido, luisant. I t .  lucidare, 
calquer; lucciola, luciole; lucignolo, 
lumignon. —  2. Esp. lumbre, feu, i t . 
lume, lumière. Esp. lumbrera, lumière ; 
alumbrar, i t . alluminare, éclairer. 
D 'où  f r . ,  de Fit. : luciole.

A ngl. lucid; illuminate, illuminer.
Du germ anique :
A ngl. light, lumière; lighten, illuminer ;

lightning, éclair.
A l l . leuchten, briller; Leuchte, flam 

beau; Licht, lumière; lichten, éclair
c ir; Lichtung,lum ière.

II. L at. luna (de leuk-sna, c.-à -d . la 
lumineuse), lune; lunatus, en form e 
de lune; lunaris, lunaire; lunaticus, 
lunatique.

Du latin :
A. fr . lunage, lunatique ; lunel, -né, en 

form e de lune; dilun, lundi.
D ’où a n gl . lunacy, folie.

F r . lune, -e t te ; luné; lunaire; luna
tiqu e; lundi.

Esp., i t . luna, lune. Esp. lunado, i t .  
-to , en form e de croissant. Esp. lunes, 
i t . lunedi, lundi.

III. L at. lustrare (de leuk-strare), éclai
rer; ülustris, lumineux (au propre et 
au figuré) ; illustrare, illuminer.

Du latin :
Fr . lustrer; illustre, -er.
D ’où all. illustrieren, illustrer.

Esp., i t . lustro, lustre. Esp. lustrar, i t . 
-re, lustrer. Esp. lustrina, i t . -no, lus
trine. Esp. ilustre, i t . illustre, illustre. 
Esp. üustrar, i t . illustrare, illustrer. 
D ’où f r . ,  de l ’it. : lustre; lustrine. 

D ’où a n g l . lustre; lustrine.
Angl. illustrions, illustre; illustrate, 

illustrer.

IV. L a t . lucubrare, t r a v a i l le r  à  la  lu 
m iè re  d e  la  la m p e  ; lucubratio, t ra v a il  
fa it  en  v e illa n t , d ’ o ù  f a it  a v e c  a p p li 
c a t io n .

Du latin :
Fr . élucubration, -brer.
E sp . lucubrar, i t .  -re, é lu c u b r e r . 
A n g l . lucubration, é lu c u b r a t io n .
V. L a t . lucerna, la m p e  à  h u ile .
Du latin :
A. f r . luiserne, f la m b e a u .
Fr. luzerne (d u  p r o v .  luzem o, v e r  lu i 

s a n t ;  les  g ra in es  d e  la  lu ze rn e  s o n t  
b r illa n te s )  ; lucarne.
D ’où a n g l . lucerne, luzerne.

E s p . lucerna, lu stre , i t . id ., la m p e  à  
h u ile . E s p . luciernaga, v e r  lu isa n t.

VI. Skr. lokâh, esp a ce  lib re .
L a t . lucus, p r o p r e m . c la ir iè re , p u is  

b o is ,  a v e c  le  sens s p é c ia l d e  b o is  sacré .

liber, -bri ( la t in ) ,  p e llicu le  en tre  le  
b o is  e t l ’ é c o r c e ;  liv re .
Librarius, secré ta ire  ; libellus, p e t it  l iv re . 
Fr. livre, -et, -esqu e; libraire, -rie ; 
libelle, -er.
D ’où a n g l . library, bibliothèque; li- 

bel, libelle; diffamer.
E s p ., i t .  libro, l iv re . E s p . librero, it .  

libraio, lib ra ire . E s p ., i t .  libreria, l i 
b ra ir ie . E s p . libelo, i t .  -ello, lib e lle .

libr-, Iitr- (g r e c , la t in ) ,  o b je t  q u i  sert 
à  p eser .
Gr. litra, p o id s  d e  d o u z e  on ces .
D ’où f r . litre.

D ’où e s p ., i t .  litro.
L a t . libra, liv re , p o id s  d e  d o u z e  o n c e s  ; 

b a la n c e ;  librare, te n ir  en  é q u il ib r e ;  
deliberare, d é l ib é re r ;  libella, n iv e a u . 

Du latin :
A. f r . livel, n iv e a u .

D ’ o ù  a n g l . level, n iv e a u .
Fr. livre; équilibre; délibérer; niveau, 

niveler (p a r  d is s im il.)  ; libellule (à  
ca u se  d u  v o l  p la n é  d e  c e t  in s e c te ) .  

E s p . libra, l iv r e , i t .  id ., b a la n c e ;  li
brare, p eser . E s p . deliberar, i t .  -re, 
d é lib é re r . E s p . nivel, i t .  livello, n i 
v e a u . E s p . nivelar, i t .  livellare, n iv e 
ler.

A n g l . librate, p e s e r ;  deliberate, d é l i 
b é re r .

lie- ( la t in ) ,  fil d e  tram e.^
Licium, id. ; trilix, -cis, à triple fil.
A. f r . trelis, treslis, t i s s é  à  m a i l l e s .
Fr . lice; treillis; lisière, liséré.
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D ’où an g l. trellis, treillis.
A l l .  Litze, liseré ; Drillich, treillis. 

Esp. ttzo, rr. iiccio, lice. Esp. terliz, i t . 
traliccio, treillis.

licêre (latin), être mis en vente.
1. liceo, -ère, être mis en vente, aux 
enchères; liceri, mettre enchère; lici- 
tatio, enchère ; pol-liceri, proposer une 
enchère; promettre. —  2. licet, -ere, 
il est permis; licitus, permis; licentia, 
liberté.

A. p r . loisir, être permis; loisor, per
mission.

F r. 1. licitation. —  2. loisir; loisible; 
licite; illicite; licence, -deux.
D ’où an g l. leisure, loisir.

Esp. 1. licitacion, i t . -zione, licitation.
—  2. Esp. licito, i t . lecito, licite. Esp. 
licencia, i t . -za, licence.

A n g l. licence, -cense, licence; permet
tre; licencions, licencieux; licit, légal.

lien, pllen (i.-e .), rate.
S kr. plïhân.
Gr. s-plên, rate ; splangkhna, entrailles. 
D ’où angl., par le lat. : spleen, rate; 
mélancolie.

L at. lien, rate.

ligare (latin), lier.
1. ligamen, lien; al-ligare, lier à ; obli- 
gare, bander; obliger; p.-ê. lictor, lic
teur (qui porte lié le faisceau de 
verges). —  2. religio, lien vis-à-vis des 
dieux, scrupule religieux.

A. p r . liance, liage, liement, liure, lien ; 
aloier, m ettre l ’alliage.

F r. 1. lier; liaison; licol; lien ; liga
m en t; ligature; allier, -iance, -iage; 
aloi; m ésallier; rallier; délier; obliger, 
-gation, -geance; désobliger f  relier, 
reliure; ligoter (par l ’a rgot) ; licteur.
—  2. religion, -gieux.
D ’où an g l. liaison; ligam ent; ally, 

allier; alliance; alloy, alliage; rally, 
rallier; oblige, obliger. —  religion; 
religions, religieux.

A l l .  R eligion; religiôs, religieux.
Esp. 1. liar, ligar, i t . legare, lier. Esp. 
liga, jarretière, i t . lega (ancienn. liga), 
ligue. Esp. ligazon, liaison. I t .  legame, 
lien. Esp. ligadura, i t . legatura, liga
ture. Esp. aligar, i t . aile gare, allier. 
Esp. obligar, it . obbligare, obliger. —
2. Esp. religion, it . -ne, religion. 
D ’où pr., de l ’it. : ligue.

D ’où a n g l . league, ligue.

lim- (latin), limite.
1. limen, -inis, s e u i l ;  liminaris, d u  
s e u i l ;  eliminare, b a n n ir . —  2. limes, 
-itis, ch e m in  b o r d a n t  u n  c h a m p ;  
l im it e ;  limitare, l im it e r ;  lim itotro- 
phus, limitrophus (d e  limes e t  d u  g re c  
tropheô, n o u r r i r ) ,  l im it ro p h e .

Fr. 1. liminaire; préliminaire; éliminer.
—  2. limite, -e r ; lim itrophe; illim ité; 
linteau (d e  *limitaris).
D ’où a n g l .  lintel, lin tea u .

E s p . 1. eliminar, i t .  -re, é lim in e r . —
2. E s p ., i t .  limite, lim ite . E s p . linde, 
id .  E s p . limitar, i t .  -re, lim ite r . E s p . 
lintel, dintel, lin te a u .

A n g l . eliminate, é lim in e r  ; limit, lim ite , 
l im ite r .

lima ( la t in ) ,  lim e .
Limare, l im e r ;  elimare, l im e r  f in e m e n t .
Fr . lime, limer, limaille; élimer.
E s p ., i t .  lima, l im e . E sp . limar, i t .  -re, 

l im e r . E s p . limadnra,iT.-tura, lim a ille .
A n g l . lime, limate, lim e r , 

limpidus ( la t in ) ,  l im p id e .
Limpidare, n e t to y e r .
F r . limpide, -ité.
E s p ., i t .  limpido, l im p id e . E s p . limpio, 

p r o p r e ;  limpiar, n e t to y e r .  E s p . lim- 
pidez, i t .  -zza, l im p id ité . E s p . lim- 
pieza, p r o p r e té .

A n g l . lim pid; limpidity. 
lin- ( e u r o p . ) ,  l in .

G r . linon.
Lat. linum, l in  ; lineus, linteus, d e  l in  ; 

linteolum, p e t i t  m o r ce a u  d e  lin . —  
linea, fil  d e  l in ;  lig n e  t r a c é e ;  linearis, 
lin éa ire .

Du latin :
Fr . lin ; linotte; linon; linge; linceul.
—  ligne; lignage, -é e ;  aligner; souli
gner; linéaire; linéament.
D ’où a n g l .  line, l ig n e ;  lineage, lign ée . 
A l l . Linie, l ig n e ;  linieren, rég ler.

E s p ., i t .  lino, lin . E s p . linon, i t .  -ne, 
l in o n ;  linteo, d e  lin . E s p . lenzuélo, 
t o ile  fo r t e ,  i t .  -zuolo, lin ce u l. —■ E s p ., 
i t .  linea, l ig n e . E s p . linaje, i t . Iignag- 
gio, l ig n a g e . E s p . linear, i t .  -re, tr a c e r  
d es  lig n es . E s p . alinear, i t . M ineare, 
a lig n er .

Du germanique :
A n g l . linen, lin , lin g e .
A l l . Lein, l in ;  leinen, d e  lin .

Iis, litis ( la t in ) ,  d é b a t  ju r id iq u e .
Litigare, p la id e r ;  litigium, lit ig e .
Fr. litige, -ieux.
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E s p ., i t . lite, p r o c è s .  E s p . litigar, i t . 

-re, p la id e r . E s p ., i t . litigio, l i t ig e ;  
litigioso, lit ig ieu x .

A n g l . litigant, p la id e u r ;  litigation, 
l i t ig e ;  litigious, lit ig ieu x .

littera ( la t in ) ,  le ttre .
Litteratura, l it t é r a tu r e ;  ob-litterare, 

e f fa c e r  les  le t t r e s ;  fa ir e  o u b l ie r  (p a r  
in flu e n c e  d e  oblitus, q u i  o u b l ie ) .

A. f r . letreüre, lit té ra tu re .
F r . le ttre ; le ttré ; littérature; littéral, 

-raire; oblitérer.
D'où a n g l . letter, le t t r e ;  lettered, 

le ttré .
E s p . letra, i t . lettera, le ttre . E s p . le- 

trado, i t . letterato, le ttré . E s p . litera- 
tura, i t . letteratura, lit té ra tu re . E s p . 
obliterar, i t . -re, o b lité re r .

A n g l . literature; literal; literary, l it t é 
r a ir e ;  obliterate, o b lité r e r .

A l l . Litterat, h o m m e  d e  le t t r e s ;  L it- 
teratur.

litus, -oris o u  littus ( la t i n ) , r iv a g e .
Litoralis, d u  r iv a g e .
F r . littoral.
I t . lito ( v x ) ,  r iv a g e , m er . E s p . litoral, 

i t . -le, l it to r a l .

livere ( la t in ) ,  ê tre  l iv id e .
L ivor, l iv id i t é ;  lividus, l iv id e .
F r . livide, -ité.
E s p . livor, i t . -re, l iv id i t é ;  h a in e . E s p . 
lividez, i r .  -zza, l iv id ité . E s p ., i t . 
livido, l iv id e .

A n g l . livid.

locus ( la t in ) ,  lieu .
Localis, l o c a l ;  locare, p la ce r , l o u e r ;  

collocare, p la c e r ;  loculus, c o m p a r t i 
m e n t , c e r c u e il ;  locellus, p e t ite  b o î t e ;  
locuples, r ich e  e n  t e r r e ;  locupletare, 
e n r ich ir .

A . f r . loëm ent, loëüre, situ ation ; lui- 
sel, cercueil.

F r . lieu ; lieutenant; m ilieu; lou er; lo
cal, -iser; location, -ta ire; locom otion ; 
coucher, colloquer ;  accoucher ;  allouer, 
allocation.
D ’o ù  a n g l . lieutenant; loca l; loca- 

lize, lo c a lis e r ;  loca lity ; locate, s itu er. 
A l l . Leutnant, l ie u te n a n t ;  L okal; 

lokalisieren, lo ca lis e r .
E s p . luego, s u r - le - c h a m p ;  lugar, i r .  

luogo, loco, lieu . E sp . lugarteniente, 
i t . luogotenente, lie u te n a n t  ; locare, 
p la c e r ;  locazione, l o c a t io n .  E sp . col- 
gar, s u s p e n d re ;  colocar, i t .  collocare,
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p la c e r ;  coricare, c o u c h e r ;  alla gare, 
p la c e r ;  locupletare, e n r ich ir .

longh- (e u r o p . o c c id . ) ,  lo n g .
Lat. longus, l o n g ;  longe, l o i n ;  longin- 

quus, é lo ig n é  ; longitudo, lo n g u e u r  ; 
elongare, a l lo n g e r ;  é lo ig n e r ;  longae- 
vus, d e  g r a n d  â g e ;  longaevitas, g r a n d  
â g e ;  longanimis, p a t ie n t , -itas, l o n 
g a n im ité .

Du latin :
A. f r . lonc, long; beslonc (de bis), 

oblong; loignier, longier, allonger; 
éloigner; longain, lointain; longece, 
-été, longueur; longes, longtemps.

F r. lon g ; p .-ê .  selon; longer; lon
gueur; longitude; loin ; lointain; 
éloigner; longe ( p o u r  les  c h e v a u x )  ; 
allonger; longévité; longanimité. 

E s p . luengo, i t .  lungo, lo n g ;  lunge, 
lo in .  E s p . longitud, i t .  lunghezza, l o n 
g u e u r  ; lontano, lo in ta in  ; lunga, lo n g e  ; 
allungare, a l lo n g e r ;  é lo ig n e r . E s p ., i t .  
longevo, très  â g é  ; longanimo, p a t ie n t . 

A n g l . longitude; oblong ; lon gevity ; 
longanimity.

Du germ anique :
A n g l . long, long; length, longueur;

lengthen, a l lo n g e r ;  along, le  lo n g  d e . 
A l l . lang, l o n g ;  Lange, l o n g u e u r ;  lân- 

gen, a l lo n g e r ;  entlang, le  lo n g  d e .

loqui, locutus ( la t in ) ,  p a r le r . 
L oquax, b a v a r d ;  locutio, f a ç o n  d e  

p a r le r ;  attoqui, a d resser  la  p a r o le ;  
allocutio, a l lo c u t io n ;  eloqui, p a r le r  
a v e c  a r t , eloquens, é lo q u e n t ;  elocutio, 
é l o c u t i o n ;  colloquium, e n tr e t ie n ; in- 
terloqui, in te r r o m p r e  p o u r  p a r le r .

F r. loquace; locution ; allocution; cir
conlocution; éloquent, -ence, élocu
tion ; colloque; interloquer, -locuteur. 

E s p . locuaz, i t .  loquace, b a v a rd .  E s p . 
locucion, i t .  -zione, lo c u t io n  ; eloquio, 
d is co u rs . E s p . elocuente, i t .  eloquente, 
é lo q u e n t . E s p . coloquio, i t .  colloquio, 
c o l lo q u e .  E s p . interlocutor, i t .  -re, 
in te r lo cu te u r .

A n g l . loquacious, l o q u a c e ;  locution ; 
allocution; eloquence; élocution ; col- 
loquy, c o l l o q u e ;  interlocutor.

lou- ( e u r o p .) ,  la v e r .
G r. louô, la v e r , b a ig n e r  ; loutron, b a in . 
L a t. 1. lavare, lavatum ; lavere, lau- 

tum, la v e r , b a ig n e r ;  lavabrum, la- 
brum, c u v e ;  labellum, c u v e t t e ;  lava- 
crum, b a in  ; lavatorium, la v o i r  ; lava- 
trina, latrina, c a b in e t s ;  lautus, la v é ,
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puis élégant; lotio, lavage. —  2. ab- 
luere (de lavere réduit à  luere), net
toyer; ablutio, nettoyage; alluere, 
venir mouiller, alluvies, -v io , inon
dation; diluere, délayer; diluvium, 
-vies, -vio, déluge. —  3. lustrum, sacri
fice expiatoire, purification accomplie 
tous les cinq ans et accompagnée d ’une 
revue ; lustrare, purifier ; passer en 
revue. —  4. delubrum, sanctuaire.

Du latin :
Fr. I. laver; lavandière; lavem ent; 
lavis; lavoir; lavabo (futur latin) ; 
latrines; lotion. —  2. ablution; allu- 
vion ; diluer; déluge, diluvien. —  3. 
lustre (période de cinq ans) ; lustral.

E s p . 1. lavar, i t .  -re, laver. E s p ., i t .  
lavanda, lavande. E s p . lavandera, i t .  
-daia, lavandière; lavacro, bain. E s p . 
lavatorio, i t .  lavatoio, lavoir. E s p . 
letrinas, i t .  latrine, latrines. E s p . lava- 
dura, i t .  -tura, lavage. E s p ., i t .  lauto, 
riche. E s p . locion, i t .  lozione, lotion.
—  2. É s p . ablucion, i t .  -zione, ablu
tion. E s p . aluvion, i t .  alîuvione, allu- 
vion. E s p . diluir, i t .  - re, délayer. E s p ., 
i t .  diluvio, déluge. E s p , diluviar, i t .  
-re, pleuvoir à verse. —  3. E s p ., i t .  
lustro, lustre (cinq ans).
D ’où f r ., de I’it. : lavande.

A ngl. lavender, lavande; lavatory, ca
binet de toilette ; lotion. —  ablution; 
alluvion; dilute, diluer; deluge; dilu- 
vian, diluvien.

Al l . Lavendel, lavande.
Du germanique :
A. h . a . louga, lessive .
A ngl. lye, lessive.
A ll . Lauge, id .; laugen, lessiver.

ludus (latin), jeu.
Ludere, lusum, jou er; ludibriüm, m o

querie; ludio, histrion; al-ludere,

badiner, faire allusion ; colludere, 
jouer ensemble; eludere, éluder; se 
moquer; illudere, se jouer de; praelu- 
dere, préluder.

Fr. ludion; allusion; collusion; éluder; 
illusion, -o ire ; préluder, prélude.

Esp., i t .  ludibrio, jouet, risée. Esp. alu- 
dir, i t .  alludere, faire allusion. Esp. 
colusion, rr. collusione, collusion. Esp. 
eludir, i t .  eludere, éluder. Esp. iludir, 
i t .  illudere, tromper. Esp., i t .  prelu- 
dio, prélude.

A n g l . ludicrous, plaisant; aUude, faire 
allusion; allusion; collude, être d ’in
telligence; collusion; elude, éluder; 
elusion, faux-fuyant; illusion; pré
ludé, préluder.

lugx (grec), loup-cervier.
Du grec :
Lat. lynx.
A l l . Luchs, lynx.
Du latin :
Fr. once (pour lonce, du lat. pop. lyn -

cea) ; lynx.
Esp. onza, i t .  lonza, panthère.
A n g l . lynx.

lûror (latin), teint blême.
Lûridus, blême.
A. f r .  lorder, souiller; rendre lourd; 

lordece, -ise, lourdeur.
Fr. lourd ; lourdeur; alourdir.
E sp. lerdo, lourd, i t .  lordo, lurido, 

sale; lordare, salir; lordezza, saleté; 
balordo, balourd.
D ’où f r . ,  de l’it. : balourd, -ise.

luscinia (latin), rossignol.
Lusciniola, id.
A. f r . losegnol.
Fr., de l’anc. prov. : rossignol.
E sp. ruisenor, i t .  usignuolo (pour 

lusig-). —  de l’anc. prov. rusignuolo.

M
ma- (latin), bon.

1. manis, bon; immanis, méchant, 
énorme; Mânes, les dieux bons. —  
mane, matin (cf. de bon matin). —

2. maturus, qui se produit au bon mo

ment, de bonne heure; mûr; m atu- 
rare, mûrir. —  M atuta, déesse de l’au
rore; matutinus, du matin.

A. f r . main, matin. —  meürer, mûrir; 
meürison, maturité.
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Fr. 1. M ân es; dem ain; lendemain. —
2. mûr, -ir ; m aturité; m atin ; m atü- 
tinal.

I t . 1. immane, cruel. Esp. manana, 
matin, demain, rr. (vx ) mane, matin ; 
dimani, do-, demain. —  2. E sp. m a- 
duro, i t .  maturo, mûr. Esp. madurar, 
i t .  maturare, mûrir. Esp., i t .  m atu- 
tino, du matin. I t . m attino, matin.

A n g l. mature, mûr.
m a c a -  (d ’orig. inconnue), idée de

meurtrir.
A. f r . machier, broyer, meurtrir.
F r . mâchure. —  p .-ê .  m âchefer; mâ

chicoulis.
Esp. macarse, se gâter (en parlant des 

fruits), i t . ammaccare, meurtrir.
m a c e l lu m  (latin, du sémite par le
grec), marché aux viandes, abattoir.
A . FR. maisel, boucherie; maiseler, 

abattre; maiselerie, boucherie.
I t . macello, abattoir; macellare, tuer; 

macelleria, boucherie.
Ai l . M etzger, boucher; metzeln, mas

sacrer; M etzlei, massacre.
m a c u l a  (latin) 1. tache. —  2. maille

d ’un filet.
M aculare, tacher.
F r . 1. m aculer; immaculé. —  2.m aille; 

maillon, maillot.
A n g l. mail, cotte de mailles.
Esp. 1. mancha, tache, i t . macchia, id., 
et buisson; macchietta, maquette. —
2. Esp. malla, i t . maglia, maille. 
D ’où f r . ,  de l ’it. : m aquette; de l ’it. 
de Corse : maquis.

Al l . M akel, tache.
m a d -  (i.-e .), être humide; dégoutter.

Sk r . mâdati, il est ivre.
G r. madaô, être hum ide; mastos, ma
melle.

L at. madère, être mouillé.
A l l .  Mast,  graissage; mdsten, engrais
ser.

m a g -  I., m e g -  (i.-e .), grandeur.
Sk r . m aj-mân, grandeur; mahas-, 

grand.
Gr. megas (génit. m egalou), grand. 
D ’où f r .  mégalomanie, etc.

L L a t. magnus, grand; magnitudo, 
grandeur; magnanimus, magnanime.

Du latin :
A. f r . maigne, magne, grand.
Fr. magnanime; magnifier, -figue.
Esp., i t .  magno, grand. Esp. magmtud,

i t . -dine, grandeur. Esp., i t . magna- 
nimo, magnanime; magnijico, magni
fique. Esp. magnificencia, i t . -cenza, 
magnificence.

A n g l . magnitude, grandeur; magna- 
nimous, magnanime; magnify, magni
fier; magnifie; magnificence.

II. L a t . m ajor (de m ag-yos), plus 
grand; majestas, -atis, majesté; m a- 
jusculus, un peu plus grand.

Du latin :
Fr. maire, m airie; m ajeur; majorer, 

-ation, - i té ; m ajesté, -u eu x ; majus
cule.
D ’où a n g l . m ajesty, majesté.
A l l . M ajor ; Majestât, majesté; Meier, 

maire, régisseur.
Esp. m ayor, i t . maggiore, plus grand. 
Esp. m ayordom o, i t . maggiordomo, 
majordome. Esp. majestad, i t . maes- 
ta, majesté.
D ’où f r . ,  de l’esp. : m ajor; de l’it. : 
majordome.

A n g l . mayor, maire; major, majeur; 
m ajority ; majestic, majestueux.
D ’où f r . m ajorité  (droit polit.).

III. L a t . maximus (de m ag-som os), le 
plus grand.

Du latin :
F r . maxime.
Esp. maximo, i t . massimo, suprême. 
Esp. maxima, i t . massima, maxime. 

A n g l . maxim, id.
IV. L a t . ma gis, mage, plus; magister, 

maître ; magisterium, fonction de 
maître ; magistrare, diriger ; magis- 
tratus, magistrature; magistrat.

Du latin :
A. f r .  maëstire, maîtrise ; ma'êstrie, id. ; 

maëstrer, diriger.
Fr. mais, désormais, jamais; m aître; 

maîtrise, -e r ; magistrat, -ture; magis
tral; du prov. : mistral.
D ’où a n g l . master, maître; mastery, 
puissance; magistrate, magistrat; 
mistress (de m aîtresse), dame; d’où 
miss, demoiselle.

A l l . M eister, maître; meistern, maî
triser.

Esp. mas, plus, i t . ma, mais; mai, 
jamais. Esp., i t . maestro, maître; 
maestria, art, instruction. Esp. maes- 
trar, i t . -re, dresser, enseigner. Esp. 
maestral, magistral, i t . -le, mistral. 
Esp. magistral, i t . -le, magistral. 
Esp. magistrado, i t . -to , magistrat. 
Esp., i t . magistratura, magistrature.
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V f  L a t . Maia, v ie ille  d iv in ité  i ta liq u e ;  
malus, m o is  d e  m a i.

F r . mai.
E s p . m ayo, i t . maggio, m a i.
A n g l . may, id .
A l l . Mai.

m a g -  I I . ,  m a k -  ( e u r o p .) ,  id é e  d e  p é 
tr ir , d e  fa ço n n e r .
Gr. massô (aor. passif, e-m ag-ên), pé
trir ; magis, -dos, pâte ; plat ; mageiros, 
cuisinier; magma, pâte pétrie.

L a t . mac-erare, a m o llir  e n  d é tr e m 
p a n t, d ’o ù  é p u is e r ; maceria, -es, m u r  
d e  c lô tu r e  (p r im it .  m u r  fa it  d e  te rre  
d é tre m p é e )  ; d u  g r . : magida, g r a n d  
p la t .

Du latin :
A . f r . m aisière; m u r , b â t is s e ; maie 

(d e  magida), p é tr in .
F r . macérer, -ration.
E s p . macerar, i t . -re, m acérer ; m ace
ria, ruine ; madia, pétrin.

Du germanique :
A . H . k. makôn, fa ir e ;  *m akjo  (la t in isé  

en  m achio) , o u v r ie r ,  m a ç o n .
F r . maçon, -ner. —  micmac (d u  f la m . 

m uet-m aken, fa ir e  u n e  r é b e l l io n ) .  
D ’ o ù  a n g l . mason, m a ç o n .

A n g l . make, f a ir e ;  making, fa ç o n .  
A l l . machen, p r im it iv .  b â t ir ,  p u is  

fa ç o n n e r , f a ir e ;  M acherei, fa ç o n .

m a g h -  ( e u r o p .) ,  p o u v o ir .
G r . mêkhos, m o y e n ;  mêkhanê, m o y e n  

in g é n ie u x , m a ch in e  ; d o r ie n , makhana, 
m ê m e  sens.

Du grec :
F r . mécanique, -isme.
L a t . machina, in v e n t io n  ; m a c h in e  ; 

machinari, m a ch in e r .
Du latin :
F r . machine, -er, -ation, -al, -iste. 

D ’o ù  a n g l . machine.
A l l . Maschine.

E s p . maquina, i t . macchina, m a ch in e . 
Du germanique :
A . h . a . magan, p o u v o ir .
A .  f r .  amaïer, esmaïer, e f fr a y e r  (fa ir e  

p e rd re  so n  p o u v o i r )  ; esmai, e f fr o i .  
F r . émoi.
I t .  smagare, se d é c o u r a g e r .
A n g l . may, p o u v o i r ;  dismay, e f fr a y e r ;  

might, pu issan ce .
A l l . mogen, p o u v o i r ;  môglich, p o s 

s ib le ;  M acht, p u issa n ce , 

m a k h z i n  (a ra b e )  ; p lu r . makhâzin, 
lie u  d e  d é p ô t ;  b u rea u .

E s p . al-macen, i t .  magazzino, magasin. 
D ’où f r . ,  de l’it. : magasin; emmaga
siner.
D ’où a n g l . magazine.
A l l . Magazin.

makr- (europ.), idée de maigreur.
G r . makros, long; m êkos, longueur; 
mêkistos, très long.

L a t . macer, -cra, maigre; macies, mai
greur; macüens, -tus, maigre; ema- 
ciare, amaigrir.

Du latin :
A. f r . maigrece, -té , maigreur.
F r . maigre, -eu r ; maigrir; émacié.

Doù a n g l .  meager, meagre, maigre. 
E s p ., i t . magro, maigre. I t . magrezza, 

maigreur. E s p ., i t . m acilento; rr. ma- 
cilente, maigre; macilenza, maigreur. 

Du germanique :
A l l . mager, maigre ; magern, maigrir.

mal- (méditerr.), pomme.
Gr. melon, dorien : mâlon, id.; meli- 
mêlon, pomme douce (de mel, miel). 

L a t . malum, pomme; malus, pom
mier; du grec : melimelum, pomme 
douce.

Du latin :
I t . mêla, pomme; m elo, pommier. E s p . 

mermelada, i t . marmellata, marme
lade.

F r . marmelade (du portug. marmelada, 
cotignac).
D ’où a n g l . marmalade.
A l l . Marmelade. 

malaha (germ.), sacoche; malle.
F r ., du frque : malle, -ette.

D ’où a n g l . mail, courrier; mail- 
coach, malle-poste.

E s p . mala, maleta, valise.
malleus (latin), maillet.

A. f r . mail (jeu) ; maillier, frapper 
avec un mail.

F r . m aillet; malléable.
D ’où a n g l . mallet, maillet; malleate, 

marteler; malleable.
A l l . M ail-spiel, jeu du mail.

E s p . mallo, i t .  maglio, massue.
malus (latin), mauvais.

M alum, mal; malitia, méchanceté; 
malignus, d’un mauvais naturel, 
avare. —  maie, mal (adv.) ; maledi- 
cere, dire du mal; m alefacere, faire 
du mal; maie ficus, malfaisant; male- 
ficium, méfait ; malevolus, -Uns, mal
veillant.
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A. f r . maleïr, m audire ; maldiçon, m a- 
leîson, m alédiction .

F r . m al; malice, -d eu x ; malin, mali
gnité; mauvais (la t . p o p .  malifatius, 
q u i  a  u n  m a u v a is  s o r t ) .  —  maudire; 
m alédiction; m aléfice; malade (d e  
maie habitas) ; e t  t o u s  les c o m p o s é s  
a v e c  le  p ré fix e  mal o u  mau.
D ’o ù  a n g l .  malice, -ciou s; malign, 

m a lin ;  d i f f a m e r ;  malignant, m é 
c h a n t ;  m alignity; m alédiction; m a- 
lady.

E s p ., i t .  malo, m a u v a is . E s p . mal, i t .  
maie, m a l. E s p . malear, p e r v e r t ir ,  i t .  
malare, t o m b e r  m a la d e ;  malato, m a 
la d e . E s p . id ., l é p r e u x ; maldad, m é 
c h a n c e té ;  malicia, i t .  -zia, m a lice . 
E s p ., i t .  maligno, m a lin . E s p . malilla 
(p e t ite  m a lic ie u s e ) ,  m a n ille . E s p . m al- 
vado, i t .  malvagio, m é c h a n t  ; malaria, 
p r o p r e m . m a u v a is  a ir . —  E s p . malde- 
cir, i t .  maledire, m a u d ire . E s p . mal
dit o, i t .  maladetto, m a u d it .  E s p ., i t .  
maleficio, m a lé fic e  ; m alevolo, m a l
v e illa n t .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’e sp . : manille.

A n g l . m alevolent, m a lv e il la n t .

m a l v - ,  m a l a k h -  (m é d it e r r .) ,  m a u v e
(p la n te ).
G r . malakhê.
L a t . malva.
Du latin :
F r . mauve.
E s p ., i t .  malva.
A n g l . mallow.
A l l . M alve.

mamma ( i . - e . ) ,  t e r m e  e n fa n t in , m a 
m a n .
S k r . mdma, id .
G r . mammê, id .
L a t . mamma, i d . ; mamilla, m a m e lle ;  

mammare, d o n n e r  le  sein .
Du latin :
F r . m am an; m am elle; m am elon; 

mammifère.
E s p . mama, i t .  mamma, m a m a n ;  m a 

m e lle . E s p . mamar, tê te r  ; mamon, 
c e lu i  q u i  te tte , i t .  mammone, s in g e . 
E s p . mamella, i t .  mammella, m a m e lle . 
D ’ o ù  a l l . ,  d e  l ’i t .  : M am m on, m a g o t .

A n g l . mamma, m a m a n .
A l l . M am a, id . ; M em m e, p o l t r o n  (qui 

a p p e lle  m a m a n )  ; M uhm e, co u s in e .
m a n -  I . ,  m e n -  ( i . - e . ) ,  id é e  d e  rester.

V é d . ma-mandhi, reste  ( im p é r a t . ) .
G r . m enô, rester.

L a t . manëre, mansum, rester; mansio, 
-onis, maison; mansionarius, gardien; 
im-manere, rester dans; permanere, 
rester jusqu’au bout.

Du latin :
A. f r . manoir, rester ; manage (de *m a- 

naticum ) , demeure ; manandie, id. ; 
mais, maison ; maisnie, -iée (de *man- 
sionata) , gens de la maison ; maisnier, 
domestique; m aisn il, habitation; 
manse, demeure ; mansier, fermier ; 
masuage, métairie; masuier, fermier.

Fr. m anoir; m anant; m aison; du prov. : 
m as; —  m asure; ménage, ménagerie, 
aménager, etc.
D ’où e s p . meson, auberge.
A n g l . manor, manoir ; menial, domes

tique ; manse, ferme ; messuage, mai
son et dépendances ; manage, diriger ;
- m ent, conduite.

A l l . Messner, sacristain.
E s p . mansion, i t . magione, maison; 

massaio, intendant; masseria, ferme.
E s p . masada, id. ; manada, troupeau, 
i t .  masnada, troupe, 

man- II. (europ.), main.
Gr . p.-ê. mare, main; eumarês, qui a 
les mains libres.

I. L a t .  manus, main.
M anica, manche; manicula, manche 

de charrue; manua, poignée; manua- 
lis, manuarius, manuel. —  manceps, 
celui qui prend en main, qui fait acte 
de possession (de capere) ; manciparc, 
vendre; emancipare, émanciper; m a- 
nipulus, poignée ; enseigne d’une com
pagnie ; manifestus, manifeste (pris sur 
le fait) ; manubrium, poignée ; man- 
suescere, s’apprivoiser (s’habituer à 
la main) ; mansuetus, apprivoisé ; man- 
suetudo, douceur; mantele, -lium, 
essuie-main, nappe.

Du latin :
A . f r . manée, manvée, poignée; ma

nille, petite main ; bracelet ; manivelle ; 
manel, -ier, manuel; mansuetume, 
mansuétude; mantil, serviette, nappe.

Fr . m ain; m anette; m anier; m anière; 
m en otte ; maintenir, maintien, m a in -\  
tenant; manche (le), manchette, \J 
m anchon; manche (la) ; m ancheron; p 
dém ancher; manivelle; manuel. •—  
ém anciper; manipule, -e r ; manifeste,
-e r ; manœuvre ;  manufacture ;  manus
c r it; m anutention; m ansuétude; mâ
tin (de mansuetinus) .
D ’où a n g l . manner, manière; mana-
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cles, m e n o t te s ;  maintain, m a in te n ir ;  
maintenance, m a in t ie n ;  m anifest; 
m anm l, m a n u e l ; m anœuvre; manu
facture.

A l l . Manier, m a n ière .
E sp ., r r . mano, m a in . E sp . manejar, 
i t .  maneggiare, m a n ie r . E sp . m anejo, 
i t .  maneggio, m a n ie m e n t . E sp . manera, 
IT. maniera, m a n iè r e ;  manierare, 
o rn e r . E sp . mango, i t .  manico, m a n 
ch e  ( l e ) . E sp . manga, i t .  manica, 
m a n ch e  ( la )  ; manda, p o u r b o ir e .  E sp . 
manilla, i t .  maniglio, b ra ce le t . E s p . 
manija, i t .  maniglia; manata, p o i 
g n é e ;  manette, m e n o tte s . E s p . m a- 
niota, e n tra v e . E sp . mantener, i t .  -re, 
m a in te n ir ; manovella, m a n iv e lle . E sp . 
m anm l, i t .  -le, m a n u e l ;  mancipio, e s 
c la v e . E sp . emancipar, i t .  -re, é m a n 
c ip er. E s p . manipular, i t .  -polare, 
m a n ip u le r . E s p .,  i t .  m anifesto, m a n i
feste . E sp . maniobra, i t .  m ano- 
vra, m a n œ u v re  ; manubrio, m a n iv e lle  ; 
mansueto, d o u x . E s p .,  i t .  manso, 
d o u x .  I t .  mansuefare, a p a iser . E s p . 
mansedumbre, i t .  mansuetudine, m a n 
su étu d e . E sp . mantel, i t .  -ile, n a p p e . 
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it. : manège.

Du germanique :
A . h . a . munt, m a in  ; p r o te c t io n .
A l l . Vormund, tu teu r .
II. L a t . mandare (manum dare, m e ttr e  

en  m a in s ) ,  c o n f ie r ;  com-mendare, re 
c o m m a n d e r , c o m m a n d e r ;  demandare, 
c o n f ie r ;  d e m a n d e r .

Du latin :
F r . mander, mandat, -d em ent; com 
mander, e t  d é r iv é s ;  demander.
D ’ o ù  a n g l .  command, c o m m a n d e r ;  

com m andm ent; p a r  le  n éer l. : com 
m odore. ■—  demand, d e m a n d e , -e r . 

A l l . kommandieren, c o m m a n d e r  ; 
Kommandantur.

E s p . mandar, c o m m a n d e r ,  i t .  -re, e n 
v o y e r .  E s p . comendar, r e c o m m a n d e r , 
i t .  commendare, lo u e r . E s p . com an- 
dar, i t .  -re, c o m m a n d e r .  E s p . deman- 
dar, d e m a n d e r , i t .  -re, d é lé g u e r .

manare ( la t in ) ,  c o u le r .
Emanare, d é c o u le r  d e .
F r .  émaner, -ation.
E s p . emanar, i t .  -re, é m a n er .
A n g l . emanate, id .

mancus ( la t in ) ,  m a n c h o t ;  e s tro p ié . 
A .  f r .  manc, id .
F r. manchot.

E s p .,  i t .  manco, défectueux. E s p . man- 
car, i t .  -re, manquer.
D ’où f r . ,  de l’it. : manquer, manque, 

manquement.
D ’où a l l . mangeln, manquer, 

mandere (latin), mâcher.
Mandibulum, mâchoire; manducare, 

jouer des mâchoires.
F r .  manger (de manducare), et déri
vés; mandibule.
D ’où i t .  mangiare, manger.
A n g l .  manger, mangeoire.

E sp . manducar, i t .  -re, manger. E sp . 
mandibula, i t .  -bola, mandibule, 

inantum (latin), manteau.
Mantellum, id.
A. FR. mahteler, abriter.
F r .  mante (lat. pop. manta) ; man
teau, -elet; démanteler.
D ’où a n g l .  mantle, manteau; se cou
vrir; mantelet.

A l l .  Mantel, manteau.
E s p ., i t .  manto, manteau. E s p . manta, 
couverture. I t .  mantello, manteau; 
mantellare, couvrir. E s p . mantitta, i t .  
mantiglia, mantille.
D ’où f r . ,  de l’esp. : mantille. 

mappa (latin, p.-ê. d’orig. punique), 
serviette.
F r .  nappe, -eron; mappemonde.
E s p . mapa, i t .  mappa, carte géogr. 
A n g l .  map, carte géographique, plan. 
A l l .  Mappe, portefeuille, 

mar- I . (i.-e.), mer.
P.-ê. s k r .  maryâdâ, bord de la mer. 
Lat. mare, mer; marinus, marin; ma- 

ritimus, maritime.
Du latin :
A. ER. marage (de *maraticum), mari

time; mareër, marer, naviguer; ma- 
reage, navigation; marois, de mer.

F r .  mer; marée; marin, -ne; marinier, 
-ner; maritime.
D ’où a n g l .  marine; maritime.
A l l .  Marine.

E s p . mar, i t .  mare, mer. E s p ., i t .  
marea, marée. E s p . mareta, i t .  -tta, 
houle. E s p .,  i t .  marino, marin. E sp . 
marea je, navigation; marisco, coquil
lage, i t .  maresco, maritime.

A n g l .  mer-maid, sirène; moor, marais. 
A l l .  Meer, mer; M oor , marais, 

mar- II. (germ.), marais.
F r q u e  : *mara, mare; *marisk, ma

récage.
A. f r . maresc, marais.
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Fr. m are; marais; marécage, -eux. 
E s p . marisma, it .  maremma, marécage ;

marese, m a ra is .
A n g l . marsh, m a ra is , 

marah ( g e r m .) ,  ch e v a l.
A. h . a . marah-skalk, d o m e s t iq u e  p r é 

p o s é  a u  s o in  des  c h e v a u x .
F r. maréchal, -chaussée.

D ’ o ù  esp. mariscal, i t .  maresciallo. 
A n g l . mare, ju m e n t ,  marshal.
A l l . M àhre, rossé . Marschall. 

marcus ( la t in ) ,  m a rte a u .
M arculus, -tulus, -tellus, id .
A. f r . marier (de *marculare), mar

teler.
F r . m arteau; marteler.
E s p . martillo, it . martello, m a rtea u . 

E s p . martillar, i t .  -tellare, m a rte le r , 
marg- ( e u r o p .) ,  b o r d ,  l im ite .

L a t . margo, -mis, b o r d ,  m a r g e ;  m ar- 
ginare, b o r d e r .

Du latin :
F r . marge, -e lle ; marger, ém arger; 

marginal, -giner.
E s p . margen, i t .  margine, m a rg e . 
A n g l . margin, m a rg e .
Du germanique :
G o t . marka, f r o n t iè r e .
A. f r . marchir, faire frontière; mar- 

chis, marquis; marchais, de la fron
tière.

F r . marche, p a y s  d e  f ro n tiè re .
D ’ o ù  esp. marques, i t .  marchese, m a r 

q u is .
D ’ o ù  f r . ,  d ’ a p rès  l ’i t .  : marquis. 

D ’ o ù  a n g l .  marquess, m a rq u is . 
A l l . Marquis.

A n g l . march, fr o n t iè r e .
A l l . M ark, b o r n e ,  f r o n t iè r e ;  M arkung, 

id .,  e t  b a n lie u e , 
marga (la t in , d ’ o r ig . g a u l . ) ,  m a rn e . 

L a t . p o p .  margila, id .
A. f r . marie.
F r . marne, -ière.
E s p ., i t . marga.
A n g l . mari.
A l l . M er gel.

maritus ( la t in ) ,  m a r ié , m a r i. 
M aritare, m a r ie r .
F r . m ari; marier, -â ge; marital.

D ’ o ù  a n g l .  married, m a rié  ; marriage. 
E s p . marido, i t . -to , m a r i. E s p . mari- 

dar, i t . -tare, m a rie r , 
mark- ( g e r m .) ,  fo u le r .

A. H . A. m arkôn, id.
L a t .  p o p .  *marcare, id .

Du latin :
F r . marcher (ancienn. fouler) ; marc 

(résidu de fruits) ; m arche; démarche. 
D ’où e s p . marchar, i t . marciare, mar
cher.

A n g l . march, id.
A l l . marschieren, id.

marr- I. (germ.), arrêter.
N é e r l . marren, id.

D ’où A. f r . marrer, id.
F r . amarrer; amarre; démarrer.

D ’où e s p . amarrar, i t . -re, amarrer. 
A n g l . m oor, id.

marr- II. (germ.), fâcher.
G e r m . occid. marjan.
A. f r . marrir, égarer; affliger.
It. smarrire, égarer; troubler.
A n g l . mar, gâter, troubler.

Mars (latin), divinité.
F r . m artial; mars (mois) ; mardi.
E s p ., i t . marzo, mars. E s p . martes, i t . 

martedi, mardi. 'Es p . martial, i t . mar- 
ziale, martial.

A n g l . martial; march, mars.
A l l . M àrz, id.

marthor (francique), martre.
F r . martre, marte.
E s p . marta, i t . martora.
A n g l . marten.
A l l . Marder.

mas, maris (latin), mâle.
Masculus, -inus, id.
F r . m âle; masculin.

D ’où a n g l . m aie; masculine.
E s p ., du portug. : macho, i t .  maschio, 

mâle. E s p ., i t . masculino, masculin.
maschera (ital., d’orig. obscure),mas

que.
Mascherare, masquer ; mascherate, 

mascarade; mascherone, mascaron. 
F r . m asque; m asquer; mascarade; 

mascaron.
D ’où a n gl . m ask; masquerade.
A l l . M aske, masque.

E s p . mascara, masque ; mascarada, mas
carade ; mascaron.

mastak-, mastik- (grec), mâcher. 
M astazô, id. ; mastikhô, grincer des 

dents; mastikhê, gomme bonne à 
mâcher.
D ’où l a t . masticare, mâcher ; masti- 

cum, mastic.
Du latin :
F r . mâcher, -o ire ; mastic, -quer.
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E s p . mascar, masticar, i t . -re, m â c h e r ;  

mastice, m a stic .
A n g l . masticate, m â c h e r ;  mastic.
A l l . M astix, m a stic .

mât (p e r s a n ) ,  m o r t .
Châh mât, lé  r o i  est m o r t .
E s p ., p a r  l ’a ra b e  : jaque y  mate, i t . 
scaccomato, é ch e c  e t  m a t ;  matto, f o u .  
D ’o ù  f r . ,  p a r  l ’ esp . : échec et mat 

(te rm e  d u  je u  d ’é ch e cs )  ; d ’ o ù  p .-ê .  
mat, a b a ttu , (a . f r . )  ; f lé tr i, san s  
é c la t ;  mater.

A n g l . checkmate, é ch e c  e t  m a t .
A l l . schachmatt, id .

mateola ( la t in ) ,  o u t i l  a g r ic o le .
A .  f r .  mace ( la t . p o p .  m attica), m a s 

sue.
F r . m asse; massier, massue.

D ’ o ù  a n g l . mace, m asse .
E s p . maza, i t . mazza, m a sse . E s p . 

mazo, i t . mazzetta, m a ille t .

matr* ( i . - e . ) ,  m ère .
S k r . mâtdr, id .
G r . m êtêr, id .
I. L a t . mater, -tris, i d . ;  matrimonium, 

m a r ia g e ;  maternus, m a te r n e l;  m a- 
trona, m a t r o n e ;  matrastra, m a r â tr e ;  
la t . p o p .  matrina, m a rra in e . —  matrix, 
m è re  ; s o u c h e  q u i  d o n n e  d es  r e je to n s  ; 
m a tr ic e  ; matricula, reg istre  m a tr icu le  ; 
matricularius, q u i  im m a tr ic u le  les  
p a u v re s  d e  la  p a ro isse .

Du latin :
A .  f r . matremoigne, m a r ia g e ;  marris, 

m a t r ic e ;  m anille, m a t r ic u le ;  marre- 
glier, marriller, m a rg u ille r .

F r . m ère; matrim onial; maternel, - i té ;  
m atrone; m arâtre; marraine. —  m a
trice; matriculer, immatriculer; mar
guiller.
D ’ o ù  a n g l . matron, m a tr o n e .
A l l . M atron e; M atrize, m a tr ice  ; M a - 

trikel, m a tr icu le .
E s p ., i t .  madré, m è r e ;  matrimonio, 

m a r ia g e ; materno, m a te r n e l;  m a- 
trona, m a tro n e . E s p . madrastra, i t .  
matrigna, m a râ tre . E s p .,  rr . madrina, 
m a rra in e . —  E s p . matriz, i t .  -ce, m a 
tr ice . E s p . matricula, i t .  -cola, m a tr i 
cu le .

A n g l  matrimonial; maternai, m a te r 
n e l ; maternity. —  matrix, m a tr ice .

Du germanique :
A n g l . m otker, m è r e ;  m otherly, m a 

tern e l.

A l l . M utter, mère; m ütterlick, mater
nel.

IL L a t . materies, -ria, partie dure de 
l’arbre (mater désignant le tronc pro
ducteur de rejetons) ; bois de char
pente.

Du latin :
A. f r . marrien, merrien (de *materia- 
m en) , bois de charpente.

F r . m atière; matériel. —  de l’anc. 
prov. : madrier.
D ’où a n g l . matter, matière ; material, 

matériel.
A l l . M aterie, matière; material, ma

tériel.
E s p ., i t .  materia, matière. E s p . madera, 

bois ; madero, madrier, i t .  madrillo, id. 
matta (latin), natte.

F r . natte (b. lat. natta).
I t. matta.
A n g l . mat.
A l l . M atte.

maw- (germ.), mouette.
F r . m ou-ette.
A n g l . see-m ew.
A l l . M ôw e.

maza (grec), masse de pâte.
L a t . massa, id.
D'où f r . masse, -e r ;  m assif; amasser, 

am as; ramassis.
D ’où a n g l .  mass, masse; masser; 

massive, massif; amas, amasser. 
A l l . Masse, foule ; massiv, massif. 

E s p . masa, pâte, i t .  massa, masse; 
masso, bloc. E s p . masera, huche; ma
ch o , i t .  massicio, massif.

mazdo- (europ.), mât.
L a t . malus, id. (pour le passage du d  

à VI cf. odor, olere).
Du germanique :
A. h . a . mast.
F r . mât.
E s p . mastil.
A n g l . mast.
A l l . M ast.

me- (i.-e.), idée de mesure.
I. Mesure proprement dite.
S k r . m àtih; mâtram, mesure.
G r . métis, prudence ; m etron, mesure ; 
metrios, mesuré.
D ’où f r . mètre, métrique.

D ’où e s p ., i t . m étro, mètre.
A n g l . m eter, id.
A l l . M eter, id.

L a t . metiri, mensus, mesurer, parcou-
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l i r ; mensio, mensura, m e s u r e ;  m en- 
surare, m e s u r e r ;  immensus, im m e n se .

Du latin :
F r . mesure, -e r ; dém esuré; dimension; 

immense, -ité.
D ’ o ù  a n g l . measure, m e s u r e ; im 

mense.
E s p . medir, m e s u r e r ; mesura, m o d e s 

t ie , i t .  misura, m esu re . E s p . mesurât, 
re n d re  m esu ré , i t .  misurare, m esu rer . 
E s p . inmenso, i t .  immenso, im m en se .

Du germ anique :
A l l . M ahl, repas.
II. D é s ig n a t io n  d e  la  lu n e , d u  m o is .
S k r . m as-, lu n e .
G r . m ên  (sa n s  d o u te  p o u r  m ens), m o is ;  

mené, lu n e .
L a t . mensis, m o is  ; mestris ( p o u r  m ens- 

tris) d a n s  tri-, sem estris; menstruus, 
m en su e l.

Du latin :
F r . m ois; m ensuel; trimestre, sem estre; 

menstrues.
E s p . mes, i t .  me.se, m o is . E s p . mensual, 

i t .  -le, mensile, m en su e l.
Du germ anique :
G o t . mena, lu n e .
A n g l . m oon, i d . ; m onday, l u n d i ;  

m onth, m o is ;  m onthly, m en su e l.
A l l . M ond, lu n e ;  M ontag, lu n d i ;  
M onat, m o is ;  monatlich, m en su el.

me, m o- ( i . - e . ) ,  m o i  (a c c u s .) ,  m o n .
S k r . m a ; m i-,
G r . me, e-m e, m o i ;  e-m os, m o n .
L a t . m ë, m o i  ; meus, m o n .
Du latin :
A . f r . p o sse ss ifs  : mes, ca s  s u j .  s in g . ; 

mi, ca s  s u j .  p lu r .
F r . m oi (a c ce n tu é )  ; me (a t o n e )  ; m on.
E s p ., i t .  me, mi, m o i,  à m o i  ; m io, m o n .
Du germ anique :
G o t . m i-k  ( le  k s ’ a p p a re n te  a u  g d e  

l ’e x p re ss io n  r e n fo r c é e  d u  g re c  em e-ge) .
A n g l . m e, m o i ;  m y, m o n .
A l l . mich, m o i  ; mein, m o n .

m ed- ( i . - e . ) ,  id é e  d e  p e n se r , ju g e r ;  m e 
s u r e r ;  s o ig n e r  (u n  m a la d e )  ; g o u v e r n e r .
G r . medomai, mêdomai, m é d ite r ;  m e- 
deô, p r o t é g e r ;  mêdos, p en sée , s o in ;  
medimnos, m é d im n e  (m e su re  d e  c a p a 
c it é )  .

I. Id é e  d e  so ig n er .
L a t . mederi, s o ig n e r  (u n  m a la d e )  ; m e- 

dicus, m é d e c in ;  medicare, s o ig n e r ;  
medicamen, -m entum , m é d ica m e n t  ; 
medicinus, m é d ic a l ;  medicina, m é d e 

cine; re-medium, remède; remediare, 
guérir.

Du latin :
A. f r .  mire, médecin ; miege, id. ; m i

rer, soigner; mirerie, médecine; m e- 
cine, id.; mecinel, médical; meciner, 
soigner.

F r. m édical; médicament, -ca tion ; 
médecin, -n e ; remède, remédier.

E s p ., i t .  medico, m é d e c in . I t . medicare, 
s o ig n e r ;  medicastro, m é d ica s tre . E s p ., 
i t .  medicina, m é d e c in e  ; medicamento, 
m é d ica m e n t . E s p . medicinar, i t .  -re, 
m é d ica m e n te r . E sp . remedio, i t .  rim e- 
dio, re m è d e .
D ’ où f r . ,  de l’it. : medicastre.

A n g l . medicine, médecine ; m édical; 
m édicinal; rem edy, remède; remédier.

A l l . M edizin, médecine; medizinieren, 
droguer.

IL Idée de mesure.
L a t . 1. modus, mesure (de surface) ; 

modération ; manière ; quo-m odo, 
comment ; m odo, récemment ; d’où 
b. lat. m odem us, moderne; modulus, 
petite mesure; rythme; modulare, 
moduler; modicus, mesuré; modifi- 
care, régler. —-  modius, mesure (de 
capacité) ; modiolus, petite mesure, 
moyeu. —  2. com -m odus, approprié; 
commoditas, avantage; comm odore, 
accommodare, adapter. —  3. m ode- 
rare, modérer; moderatio, modéra
tion; modestus, qui observe la me
sure; modestia, modération.

Du latin :
A . f r .  m uef, mœuf, mode (d’un verbe).

—  moi, moie, muid.
F r. 1. m od e; comm e, -m en t; m oderne; 

m odule, m oule; m oduler; m odique; 
-ic ité ; modifier, -cation. ■— muid, 
m oyeu. —  2. com m ode, -i té ; accom 
m oder. —  3. modérer, -a tion ; m o
deste, -ie.
D ’où a n g l . m od e; m od em ; m odule; 

mould, moule; m odify, modifier; 
modest.

A l l . M o d e ; m od em ; modifizieren, 
modifier.

E s p ., i t .  1. m odo, m o d e .  E s p . com o, i t .  
com e, c o m m e .  E s p . molde, i t .  m o- 
dano, m o u le .  E s p . modela, i t .  -dello, 
m o d è l e .  E s p ., i t .  modico, m o d i q u e .  
E s p . modificar, i t .  -re, m o d i f i e r .  —  
E s p . m oyo, i t .  m oggio, m u i d ;  m ozzo, 
m o y e u .  —  2 . E s p ., i t .  com odo, c o m 
m o d e .  It. com odino, t a b l e  d e  n u i t .  —
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3. Esp. moderar, xt. -re, modérer. 
Esp., it . modesto, modeste.
D ’où p r ., de l ’it. : m odèle; m odeler.
D ’où angl. model, m odèle; modeler.
Al l . M od el; modellieren, m odeler; 

modeln, façonner.
A ngl. modulate, m oduler; accom m o- 

date, accom m oder; m oderate, façon
ner.

Du germanique :
G ot. mitan, mesurer. A. H. A. m ez- 
zan, id.

A ngl. m ete, mesurer.
Al l . messen, id .; Mass, M asse, mesure; 

màssig, mesuré; M etze, mesure de blé.
IH. Idée de penser.
L at. meditari, s’appliquer à, m éditer; 

meditatio, exercice, m éditation; prae- 
meditari, s’exercer d ’abord, prémé
diter.

Du latin :
Fr . m éditer, -ta tion ; préméditer.
Esp. meditar, i t . -re, méditer.
A ngl. meditate, m éditer; méditation.

m e d h -  (i.-e .), miel, hydromel.
Sk r . madhu.
Gr . methu, boisson fermenté.
A ngl. mead, hydromel.
All . M et, id.

rn ed h y o - (i.-e .), qui est au milieu.
Sk r . mâdhyah.
Gr . messos (homér., pour m ethyos), 
mesos, situé au milieu, moyen.

L at. 1. médius, id . ; medietas, m ilieu; 
medianus, b. lat. medialis, qui est au 
milieu ; mediare, être au milieu ; di- 
midius, coupé par le milieu; m edio- 
cris, m oyen, m édiocre; mediocritas, 
m odération, médiocrité. —  2. m en 
dies (par dissimil. pour m edi-dies), 
midi, sud ; meridianus, de midi ; m eri- 
diare, faire la sieste; b. lat. m eridio- 
nalis, du m idi; mediterraneus, qui est 
au milieu des terres.

Du latin :
A. f r .  1. mi, dem i; m ilieu; emmi, au 

milieu de ; m oie, m ilieu; moiel, id., 
spécial, noyau de l ’œ uf; moïer, par
tager par m oitié; m oieneté, milieu; 
m édiation; migenne, voile m oyenne; 
maüle (lat. pop. medialia) , demi- 
denier. —  2. meriaine, méridienne.

Fr . 1. mi dans midi, milieu, etc.; 
parm i; moitié (de m edietatem ) ; mi
to y en ; m éta yer; m étairie; médian, 
m oyen ; p.-ê. meneau (form e con

tractée d’un dérivé de l’a. fr. meien, 
qui est au milieu) ; m édiéval; média
tion ; im m édiat; demi (*dimedius) ; 
m édiocre, -ité. —  2. méridien, -en n e; 
méridional; M éditerranée.

Esp., it . 1. m edio, milieu, moyen, demi. 
It . m ezzo, id. Esp. mitad, it. meta, 
moitié. Esp., it . mediano, it . mezzano, 
moyen ; dimezzare, diviser par moitié ; 
mezzana, artimon. Esp. medalla, it . 
medaglia, médaille. Esp. medallon, 
it . medaglione, médaillon. Esp. m e- 
diar, it. -re, être au milieu. Esp. m é
diation, it . -zione, médiation. Esp., it. 
m ediocre, médiocre. —  2. Esp., it . 
meridiano, méridien ; meridiana, méri
dienne. Esp. mediodia, it . meriggio, 
midi.
D ’où er., de l’it. : m isaine; médaille, 

-on.
D ’où angl. medal, médaille; médail

lon.
A ll . M édaillé; Médaillon.

A ngl. mediocrity.
Du germanique :
G ot. midjis.
Angl. mid, au milieu; m id-day, midi; 

middle, mist, milieu.
A l l . M itte, milieu; M ittag, midi; M it- 

tel, moyen; M ittler, médiateur.

m e i -  I . (i.-e.), idée de diminution. 
Sk r . m ïyate, il s’amoindrit.
G r . m eiôn, moindre; m i-hros, petit. 

D ’où er . m icroscope, etc.
L at. mica, parcelle.'
D ’où er. mie, m iette; ém ier; ém ietter; 

mica.
Esp. miga, it . mica, mie. Esp. migar, 

émietter.

m e i -  II. (i.-e.),idée d’échange; de fonc
tion, de charge.
Sk r . ni-m ayate, il échange; mithâh, 

en alternance avec.
I. Idée d’échange (forme élargie par 

b et t ) .
G r . a-m ei-bô, échanger.
L at . m u-t-are, changer, échanger; m u- 

tatio, changement; mutabilis, varia
ble; mutuus, mutuel; m utuum, em
prunt, mutuari, emprunter.

Du latin :
A . er. muer, changer; m ue, -ance; 

-em ent, changement; miiier (de *m u- 
tarium ), qui a changé.

Fr. muer, rem uer; m utation ; im -
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tnuable; perm uter ;  m utuel; emprun
ter (d e  *im prom utuare), emprunt. 
D ’où a n g l . m ew, m u e .

Esp. mudar, i t . mutare, changer. Esp. 
muda, i t .  muta, changement. Esp. 
mudable, i t . mutabïle, changeant. 
Esp., i t . m utuo, mutuel. I t .  mutuare, 
prêter; improntare (v x ), emprunter. 

A n g l. m utation; immutable, immua
b le ; mutual, mutuel.

Du germanique :
G ot. maidjan, changer.
F r . m és-, m é-, préf. péjoratifs : méses

timer, médire, etc.
A ngl. préf. privatif m is-; miss, m an

que, -er.
Al l . préf. privatif m iss-; missen, être 

privé de.
II. Idée de charge.
L at . 1. munis (ancienn. m oinis), qui 

accomplit sa charge ; immunis, exempt 
de charge ; immunitas, immunité ; 
communis, com m un (qui partage les 
charges) ; com m unio, comm unauté; 
communicare, communiquer. —■ 2. 
munia, charges; munus, -eris; charge, 
fonction ; présent que l ’on fait ; m une- 
rare, faire présent de ; remunerare, ré
com penser; municeps, qui prend part 
aux charges ; puis habitant d ’un muni- 
cipium, m unicipe; munificus, qui 
accomplit son devoir; généreux; m u- 
nificentia, générosité.

Du latin :
A. f r . comunel, c o m m u n ;  comuner, 

m e ttr e  e n  c o m m u n ;  comungier (de 
com m unicare), co m m u n ie r .

F r . 1. immunité, -s er ; comm un, -ne, 
-nauté ;  com m un ion ; com m unier; 
communiquer. —  2. rémunérer ;  m u
nicipe, -p a l; munificence.

Esp. 1. comun, i t . -ne, commun. Esp. 
comunidad, i t . -ta ; comunanza, com 
munauté. Esp. comunicar, i t . -re, 
communiquer. —  2. Esp., i t . m uni- 
cipio, m unicipe; munifico, généreux. 

A n g l. im m unity; com m on, com m un; 
com m une; com m unity, comm unauté; 
com m union; com m unication; muni
cipal; munificence.

Du germ anique :
G ot. ga-main-s, commun.
A ngl. mean (ags. ge-m aen), vulgaire;

meaness, bassesse.
A ll . ge-mein, comm un ; Gemeinde, 

communauté.

III. Idée de changer de lieu.
L at. 1. meare, passer; meatus, pas

sage; commeare, voyager; com m ea- 
tus, transport; titre de permission, 
congé. •—  2. migrare, s’en aller.

Du latin :
A. f r . congeër, congédier.
Fr . 1. m éat; con gé; perméable. —

2. m igration; émigrer, -ant.
D ’où i t . congedo, congé, congedare, 
congédier.
D ’où f r . congédier.

It. 1. comm iato, congé. —  2. migrare, 
émigrer. E sp. emigrar, it . -re, émi
grer.

A ngl. migrate, emigrate, émigrer; 
émigrant.

meigh- (i.-e.), uriner.
Sk r . m ëhati, il urine.
G r . o-m ikheô, uriner.
L at. mingere, id.

D ’où f r . m iction  (b. lat. m ictio ).
Du germanique :
A ngl. mhcen (dial.), tas de fumier.
A l l . M ist, fumier. ^

mel- I. (europ.), miel. ' — .
G r . meli, id .; melissa, abeille; hudro- 

meli, hydromel.
D ’où f r .  mélisse (de melissophullan, 

feuille à abeilles) ; hydromel.
L at. mel, meïïis, miel; mtdsus, miellé. 
Du latin :
F r . miel, mielleux.
E sp. miel, it . miele, miel. E sp. m eloso, 

it . melleo, mielleux. Esp. melaza, it . 
melassa, mélasse. E sp. mulso, miellé, 
IT. -sa, hydromel.
D ’où f r . ,  de l’esp. : mélasse.

mel- II., mal- (grec, latin), idée d’a
bondance.
G r . mala, beaucoup ; mallon, plus ; 

malista, le plus.
L at. 1. melior, meilleur, melius, mieux.

—  2. mul-tus, abondant, multum, 
beaucoup ; muttitudo, multitude ; mul
tiplex, multiple, -plicare, multiplier. 

Du latin :
A. f r . 1. mieldre (cas suj.), meilleur; 

meildrer, meïllorer, améliorer. —  2. 
m olt, beaucoup.

F r . 1. meilleur, am éliorer; mieux. —
2. m ultitude; multiple, -ier.
D ’où a l l .  multiplizieren, multiplier. 

Esp. 1. m ejor, i t .  migliore, meilleur; 
meglio, mieux. Esp. m ejorar, i t . mi- 
gliorare, améliorer. —  2. I t . m olto,
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beaucoup. Esp. muhitud, it . m oltitu- 
dine, multitude.

A ngl. ameliorate, améliorer; amélio
ration; multitud; multiply. 

m e l-  I I I , mil- (peut-être i.-e.), mil,
millet.
Gr. melinê.
Lat. milium.
Du latin :
Fr. mil, millet.
D ’où a n g l . millet.

Esp. mijo, i t . miglio. 
mel- IV. (i.-e.), mou. P.-ê. rac. appa

rentée à mel-, moudre.
Gr . a-malos, mou.
I. Forme élargie meld-.
Skr. mrdüh, tendre.
Gr . a-mald-unô, affaiblir; malthakos, 
mou ; bladaros, id.

Lat. mollis (de m oldwis), mou; m ol
lir e, amollir; mollitia, mollesse; m ol- 
luscjis (pour une noix à écorce molle).

Du latin :
Fr . mol, m ou ; m ollir; m ollesse; m ol
le t ; m ollusque; mouiller (de *molliare, 
amollir le pain en le trempant).

Esp. muelle, i t .  m olle, m ou; mollare, 
lâcher. Esp. mollar, tendre, mou ; m o- 
licie, i t . mollizie, mollesse; mollica, 
mie de pain. Esp. m ojar, iT.immollare, 
mouiller.

Du germanique :
Angl. mild, doux.
All. mild, id.
II. Forme élargie melk-.
Gr . malakos, mou ; malassô, amollir. 

D ’où i r ., par le lat. : malaxer.
Lat. flaccus, mou, flasque; ftaccidus, 
id. ; flaccere, mollir.

Du latin :
A. f r . flac, m o u ; flaistre, flé tr ir ; fla- 
chier, m ollir.

Fr. flaque (forme pic.) ; flasque; flé
trir (faner).

Esp. flaco, i t . flacco, faible. Esp. laciot 
fané. Esp., i t . flaccido, flasque. It. 
fiaccare, rompre, 

mel- V. (i.-e.), moudre.
Sk r . mar, id.
Gr. mule, pierre à moudre le grain; 
a-m ulon  (propr. non moulu), amidon. 
D ’où l a t . amilum, amidon.

D ’où f r .  amidon.
Esp. almidon, i t . amido, amidon.

Lat. molere, moudre avec la meule; 
mola, meule; par extens. farine; gâ

teau que l’on mettait sur la tête des 
victimes avant le sacrifice ; d’où : 
immolare, immoler; molaris, meule; 
molaire ; h. lat. molinum, moulin ; 
molinarius, meunier; molitura, mou
ture. —  emolere, moudre; em olu- 
m entum, gain du meunier, puis gain 
en général.

Du latin :
A . f r . moldre, moler, moudre ; molage, 

action de moudre ; molnée, -eüre, 
mouture.

Fr . m oudre; meule, -ière ; m olette ; 
im m oler; m olaire; moulin, -in et; 
m eunier; m outure; émoulu  (frais), 
de l’anc. verbe ém oudre; rém ouleur; 
émolum ent.
D ’où i t . mugnaio, meunier.

E s p . moler, moudre; muela, i t .  mola, 
meule. E sp . molar, i t .  -re, molaire. 
E s p . inmolar, i t .  immolare, immoler. 
E s p ., i t .  molino, moulin. E s p . m oli- 
nero, i t .  molinaio, meunier. E sp . m ol- 
dura, mouture; molienda, id.

A n g l . immolate, immoler; molar, mo
laire, émolument.

Du germanique :
A . h . a . malan, moudre.
A n g l . mill, moulin; miller, meunier; 

meal, farine.
A l l . mahlen, moudre ; M ühle, moulin ; 

M üller, meunier; malmen, broyer; 
M alter, mouture; M ehl, farine.

mel- VI. (i.-e.), tacher, colorer.
S k r . malinâh, sale, noir.
G r . mêlas, noir; m olunô, tacher.

D ’où f r . mélancolie (de kholos, bile). 
L a t .  mulleus, rouge; (s.-e. calceus), 

brodequin rouge.
D ’où f r . mule (pantoufle).

A l l . malen, peindre ; M aler, peintre.
mel- VII., mol- (europ.), se donner de 
la peine.
G r . môlos, travail pénible; môle; 

molis, avec peine.
L a t . moles, masse; moliri, -itus, faire 
effort pour déplacer, peiner; demoliri, 
démolir ; molestus, pénible ; molestia, 
ennui.

Du latin :
F r . m olécule; démolir, -lition, -isseur; 

molester.
D ’où angl. demolish, démolir ; dém o
lition.

E s p ., i t .  m ole, masse, édifice. I t . ,  par le 
grec, m olo, môle. E s p . demoler, i t .
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-ire, démolir. Esp., i t . molesto, fâ 
cheux; molestia, ennui.
D ’où e r ., de l ’it. : môle.

D ’où angl. mole, môle.
A ngl. m olecule; molest, molester.
A l l . M olekül.

m e l g -  (i.-e .), idée de traire.
Sk r . mârsti, il enlève en frottant.
G r . a-m elgô, traire.
L at . mulgere, traire; b. lat. mulsio, 

action de traire ; emulgere, traire com 
plètement; —  p.-ê. promulgare, pu
blier (faire sortir au jou r).

Ou latin :
A. f r . m oldre; mulgier, traire.
Fr. émulsion. —  promulguer.
I t . mungere, traire; m unto, smunto, 

épuisé. —  E sp. promulgar, it . -re, 
promulguer.

A ngl. promulgate, promulguer.
Du germanique :
A ngl. mïlk, traire; lait.
Al l . m elken, traire; M elkerei, laiterie; 

M ilch, la it; mïlchen, donner du lait.
melz- (germ .), rate.
A. H . A . milzi.
E sp. melsa, it . milza, rate; smüzo, 

mince.
A n g l. mût. —  A l l .  MHz, rate.

m e m s -  (i-e .), partie du corps.
Sk r . mâmsâm, chair.
L at. m embrum, partie du corps, mem

bre ; membrana, membrane.
Du latin :
Fr. m em bre, -u re ; m em bru; dém em 

brer; membrane.
E sp. m iembro, it . m em bro, membre. 

E sp. m em brudo, it . -to , membru. 
E sp. desmembrar, it . dismembrare, 
démembrer. E sp., it . membrana, 
membrane.

A ngl. member, m em bre; m em brane; 
dismember, démembrer.

men- I. (i.-e .), indique les mouvements
de l ’esprit.
Sk r . mânyate, il pense.
G r. 1. m enô, memona, désirer; menos, 
esprit; m e-m nê-m ai, se souvenir; 
m némê, m ém oire; mnêmeion, m onu
ment ; a-mnêstia, amnistie. ■—  2. 
mainô, rendre fou  ; mania, folie ; m an- 
tis, devin ; manteia, divination ; mênis, 
ressentiment. —  3. M ousa  (de m ont- 
ya ) ,  m use; mouseion, temple des M u 
ses. —  manthanô, apprendre ; m athê-

tês, disciple; automatos, qui agit de 
son propre chef.

Du grès :
A. f r .  nigromance, nécromancie.
F r . 1. m ném onie; m ném otechnique; 

amnistie. —  2. manie, -iaque; m élo
mane, etc.; m ande dans nécrom an
cie, etc. —  3. m athém atique; auto
mate.

Esp., i t .  mania, manie. Esp. nigroman- 
cia, i t .  negromanzia, nécromancie 

A ngl. amnesty, amnistie.
L a t . musa, muse ; muséum, musée ; m u- 

sica, musique; museus, musivus, de 
mosaïque.

Du latin :
A . f r .  musique, mosaïque.
F r . muse, m usée; m usique; musif. 
Esp., i t .  musa, muse ; musica, musique ; 

mosaico, (du lat. médiév. musaicum, 
de m usivum ,par changement de suff.), 
mosaïque.
D ’où f r . ,  de l’it. : mosaïque.
Angl. mosaic.
Al l . M osaik.

A ngl. m use; music.
A l l . M u se; Musik.
I. L a t . 1. meminisse (impérat. m e- 

m ento ) ,  se souvenir; com-min-iscor, 
imaginer ; comm entum , invention ; 
reminiscor, se rappeler. —  2. mens, 
-tis, pensée, esprit; b. lat. mentalis, 
mental; mentio, mention; amens, de- 
mens, qui a perdu l’esprit; mentiri, 
mentir; commentari, étudier, com
menter; commentarius, exposé.

Du latin :
A . f r . menter, rappeler; m entevoir (de 

ad mentem habere, avoir à l’esprit), 
rappeler; amentevoir, id .; mensoigne 
(lat. pop. m entionia), mensonge; 
mensongier, mentir. va
D ’où i t .  m entovare, mentionner. ~> 

F r . 1. réminiscence. —  2. -m ent, en 
composition dans les adverbes : bon
nem ent (d ’une manière bonne), 
com m ent, etc. ; mental; mention, 
-n ner; dément, -en ce; mentir, -erie ; 
m ensonge; commenter, -aire.

Esp., i t .  1. com ento, commentaire. ■—
2. Esp., i t .  mente, entendement ; 
mente, en composition dans les ad
verbes : e s p . buenamente, i t . bona- 
riamente, bonnement. Esp. mentar, 
mentionner. Esp. mental, i t .  -le, 
mental. Esp. mencion, IT. m en- 
zione, mention. Esp., i t .  demente,
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d é m e n t . E s p . dementar, r r .  -re, re n d re  
f o u .  E s p . mentir, i t . -re, m e n tir .  E s p . 
mentira, i t . menzogna, m e n so n g e . 

A n g l . m ental; m en tion ; dem ency, d é 
m e n c e ;  com m ent, co m m e n te r ,  - ta ire .

II. L a t . monere, faire penser, avertir; 
monumentum, qui rappelle le souve
nir; monitio, avertissement; monitor, 
d’abord souffleur, puis conseiller; ad- 
m onere, submonere, avertir. —  M o -  
neta, surnom donné à Junon en 
reconnaissance des avertissements 
qu’elle avait donnés; temple de Ju
non, employé à la fabrication de la 
monnaie ; la monnaie elle-même ; 
monetarius, monnayeur.

Du latin :
A. f r . monester, avertir, m oneste, aver

tissement ; somondre, semondre, aver
tir; som onëor, huissier. —  monïer, 
monnayeur.
D ’où a n g l . summon, a ss ig n e r ; sum - 

m oner, h u iss ier.
~FR.rhonu.ment; m oniteur; adm onester; 

sem once; prém onition. —  monnaie, 
-a yer ; m onétaire, -User.
D ’où a n g l . m onum ent. —  m oney, 

monnaie.
E s p . munir, appeler. E s p ., i t . m onu- 

m ento, monument. I t . ammonite, 
admonester, e s p . amonestar, id. —  
E s p . m oneda, i t . -ta, monnaie. E s p . 
monedar, i t . -tare, monnayer.

A n g l . admonish, avertir. —  mint, 
monnaie.

A l l . monieren, blâmer. —  M ünze, 
monnaie; münzen, monnayer.

III. L a t . m on-strum, avertissement 
céleste; prodige; monstre; m onstruo- 
sus, monstrueux; m onstrare,montrer; 
demonstrare, démontrer. -

Du latin :
A. f r . mostrer, montrer; mostrance, 

mostreüre, m ostre, action de montrer. 
F r . monstre, -u eu x ; m ontrer, m ontre; 

démontrer, dém onstration; rem on
trer, -trance.
D ’où a n g l . m onster, monstre; m ons-  

trous, monstrueux; remonstrance, 
remontrance.

E s p . m onstruo, i t . m ostro, m o n s tre . 
E s p . monstruoso, i t . m ostruoso, 
m o n s tru e u x . E s p . mostrar, i t . -re, 
m o n tr e r . E s p . muestra, i t . mostra, 
m o n tr e . E s p . demostrar, i t . dimos- 
trare, d é m o n tr e r .

A ngl. demonstrate, démontrer.

Du germanique :
G o t .  man, je pense; munds, pensée; 
p.-ê. mennisc, homme (être pensant). 

A ngl. mind, esprit; mean, avoir l ’in
tention de; man, homme.

A l l . meinen, penser, avoir l’intention 
de; mahnen, avertir; Mahner, créan
cier; M ann, M ensch, homme; man, 
on. —  M inne, amour.

m e n *  II. (i.-e.), idée de petitesse.
S k r . manàk, un peu.
G r . manos, rare; monos, seul; m ona- 

khos, solitaire; m inutkô, diminuer. 
D ’où f r .  m ono  employé comme 

préfixe : m on-arque, etc.
L a t . (du grec) monachus, moine; m o- 
nasterium, monastère.

Du latin :
A. f r . ,  du prov. : monge, moine; mo- 
niage, état monastique; monial, mo
nacal; moustier, couvent.

F r . moine (de *monicus) ; m oineau; 
m onacal; monastère.

E s p . m onje, i t .  m onàco, moine. E s p ., 
i t .  monasterio, monastère.

A n g l . monk, moine; monkish, mona
cal; minster, église; m onastery, mo
nastère.

A l l . M ônch, moine; mônchisch, mo
nacal; M ünster, cathédrale.

I. L a t . minor, moindre ; minus, moins ; 
minusculus, très petit ; minimus, le 
plus petit.

Du latin :
A. f r .  meinre, moindre; mendrir, 

amoindrir.
F r . m oindre; amoindrir; m oins; m i
neur, -o r ité ; m inuscule; minime, -iser. 
D ’où a l l . m inier, moindre; vermin- 

dern, diminuer.
E s p . menor, i t .  minore, moindre. E s p . 

menos, i t .  m eno, moins. E s p ., i t .  mi- 
nimo, très petit.

A n g l . minor, mineur; minim, nain.
II . L a t . minuere, diminuer; minutus, 

menu; minutia, petite chose; dimi- 
nuere, amoindrir.

Du latin :
A. f r . menuier, mince; mincier, cou

per en menus morceaux.
F r . menu, -u e t ; m inute; menuiser, 

-ier ; mince, -eu r ; amincir; minutie, 
-ieu x ; diminuer, -ution.

E s p . menudo, i t .  minuto, menu. E s p ., 
i t .  minuta, minute. E s p . menuza, 
miette; desmenuzar, déchiqueter, i t .
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tninuzzare, h a ch e r . E s p . minucia, i t .  
-zia, m in u tie . E s p . diminuir, i t . -re, 
d im in u e r .

A n g l . minute, m e n u ;  m in u t e ;  dimi- 
nish, d im in u e r ;  diminution.

A l l . M inute.
H I. L a t . minister, s e r v it e u r ;  ministe- 
rium, m in is tè r e ; ministrare, se rv ir .

Du latin :
A . f r . menestrer, s e r v ir ;  menestre, -el, 

-ier, s e rv ite u r , m u s ic ien .
D ’ o ù  a n g l . minstrel, m én estre l.

F r . m inistre; métier, m inistère; admi
nistrer.

E s p ., i t . ministro, m in is tre  ; ministerio, 
m in is tè re . E s p . menester, i t . mestiere, 
b e s o in , m é tie r . E s p . menestral, ou
v r ie r .

A n g l . minister, m in is t r e ;  s e r v ir ;  m i- 
nistry, m in is tè r e ; administrate, a d m i
n istrer .

A l l . M inister, m in is tre .

mendum, -da ( la t in ) ,  d é fa u t , in c o r 
r e c t io n .
M endosus, d é fe c tu e u x ;  emendare, c o r 

r ig e r ;  mendax, fa u x , m e n t e u r ;  m en- 
dacium, m e n so n g e . —  mendicus, p a u 
v r e ,  m e n d ia n t ;  mendicare, m e n d ie r .

A . f r . mendi, m e n d ia n t .
F r . amender, amende. —  mendier, 

-ian t; mendicité.
I t . menda, d é fa u t . E s p . enmendar, i t . 

ammendare, c o r r ig e r . E s p . mendaz, 
i t . -dace, m e n te u r . —  E s p . mendigo, 
i t . -co , m e n d ia n t . E s p . mendigar, i t . 
-care, m en d ie r .

A n g l . mend, a m e n d e r ;  mending, ré p a 
ra t io n  ; mendacious, m e n s o n g e r . — ■ 
mendicant, m e n d ia n t .

A l l . M endikant, m o in e  m e n d ia n t .

menk- ( i . - e . ) ,  p é t r ir ;  d ’ o ù  m ê le r .
S k r . mancate, il  tr itu re .
A n g l . mingle, m êle r .
A l l . mengen, id .

me nsa ( la t in ) ,  ta b le .
A . f r . moise, p iè c e  d e  ch a rp e n te .
F r . commensal.
E s p . mesa, i t . mensa, ta b le .

ment- ( e u r o p .) ,  m e n to n .
L a t . m entum, id . ; la t . p o p .  m ento, -mis, 

m e n t o n  sa illan t.
Du latin :
F r . m enton.
Ir. m ento.

Du germanique :
A n g l . m outh, bouche; crier.
A l l . M und, bouche; mündlich, oral.

mer- I. (i.-e.), broyer.
S k r . mrnàti, il broie.
G r . marainô, consumer, flétrir; m a- 
rasmos, épuisement; a-marantos, qui 
ne se flétrit pas ; s-merdnos, effrayant. 
D’où f r . m arasme; amarante.

L a t . mortarium, mortier (récipient), et 
toute substance malaxée dans un 
mortier.

Du latin :
F r . mortier.
E s p . m ortero, i t . m ortaio, mortier.
A n g l . m ortar, mortier.
A l l . M ortel, id.
Du germ anique :
A. h . a . smerzan, faire du mal.
A n g l . smart, douleur cuisante.
A l l . morsch, pourri; M ôrser, mortier; 

Schmerz, douleur.

mer- II. (i.-e.), briller.
G r. mar-mairô (verbe à redouble

ment), briller; marmaros, brillant; 
comme nom, pierre brillante, spécial, 
marbre.

L a t . 1. marmor, marbre; marmoreus, 
de marbre. —  2. merus, clair, pur.

Du latin :
A. f r . 1 .  marbrin, de marbre; mar- 

moire, id. —  2. mier, pur.
Fr. marbre, -er, -u re ; marmoréen. 
D ’où a n g l . marble, marbre, -er.

E s p . 1. marmol, i t .  marmo, marbre. 
E s p ., i t .  m arm oreo, de marbre. It. 
marmorizzare, marbrer. —  2. E s p ., i t .  
m ero, pur.

A n g l . mere, pur.
A l l . M arm or, marbre; marmorn, de 

marbre.
Du germanique :
A n g l . p.-ê. morning, matin; m orrow, 

demain.
A l l . M orgen, matin; morgen, demain.

mer- III. (i.-e.), mourir.
S k r . mârate, il meurt ; mrtâh, le mort.
Gr. brotos (pour m rotos), mortel; 

ambrotos, immortel; ambrosia, am
broisie.
D ’ où f r . ambroisie.

L a t . mori, mortuus, mourir; m ori- 
bundus, moribond; m ors, -tis, la 
mort; mortalis, mortel, immortalis, 
immortel; m ortijer, meurtrier.
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Du latin :
F r . mourir (d e  *m orire) ; m oribond; 
m ort; mortel, immortel, -alité,-aliser; 
am ortir; mortifier, mortification.

E s p . morir, i t .  -re, m o u r ir . E s p . m ori- 
bundo, i t .  -bondo, m o r ib o n d . E s p . 
muerte, i t .  m orte, m o r t  ( l a ) .  E s p . 
mortal, i t .  -le, m o r t e l ;  ammortire, 
a m o rt ir .  E s p . amortiguar, -tecer, 
a s s o u p ir ; amortajar, e n sev e lir , i t .  
ammorzare, é te in d re . E s p . mortiflcar, 
i t .  -re, m o rtif ie r .  E s p ., i t .  m ortifero, 
m eu rtrie r .

A n g l . mortal, m o r t e l ;  m ortality ; m or- 
tuary, c im e t iè r e ;  m ortijy , m o rtif ie r .  

Du germanique :
F r q u e  : *m ordor, m e u rtre .
F r . meurtre, -ir, -ier.
A n g l . murder, tu er .
A l l . M ord , m e u r t r e ;  M ôrder, m e u r 

tr ie r .

m e r c - ( la t in ) ,  m a rch a n d is e . 
M erx ,‘ -cis, i d . ; mercari, c o m m e r c e r ;  

mercator, m a r c h a n d  ; commercium, 
c o m m e r c e ;  M ercurius, M e r cu re ,  d iv i 
n i t é ;  merces, p r ix  p a y é ,  s a la ir e ; m er- 
cenarius, m e rce n a ire .

A . f r . mers, m a r c h a n d is e ;  marckeër 
(d e  *m arcatare), t r a f iq u e r ;  mercier, 
re n d re  g râ ces .

F r . mercier, -cerie; marchand, -ise, 
-er, -â g e; m arché; com m erce; m er
cure, -ia le; mercredi (*m ercoris 
dies). —  m erci; rem ercier; m erce
naire.
D ’ o ù  a n g l . mercer, m e rc ie r  ; m ercery ; 

mer chant, m a r c h a n d ;  market, m a r 
c h é ;  com m erce. —  m ercy, m isé r i
c o r d e ;  merciful, m isé r ico rd ie u x .

It. merce, m a rch a n d ise . E s p ., i t .  m er- 
ceria, m e rce r ie . E s p . mercar, i t .  -re, 
tra fiq u e r . E s p ., i t .  m ercante, m a r 
c h a n d . E s p . mercadef, id .  ; m ercadu- 
ria, i t .  -tura, tra fic . E s p . mercado, i t .  
-to , m a rch é . E s p . mercantil, i t .  -le, 
m e rca n t ile . E s p . com ercio, i t .  com - 
mercio, c o m m e r c e .  E s p . miercoles, i t .  
mercoledi, m e rcre d i.  —  E s p . m erced, 
i t .  -de, m erce, ré co m p e n s e . E s p ., i t .  
mercenario, m e rce n a ire .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it . : mercantile.

m é r k - ( g e r m .) ,  id é e  d e  m a rq u e r .
A. h . a . merken, m a r q u e r ;  re m a rq u e r . 
A. f r .  merchier, m a rq u e r .
F r . marquer, m arque; remarquer, 

-able.

D ’où a n g l . remark, -kable.
E sp., i t .  marca, marque. Esp. marcar, 

i t .  -re, marquer. Esp. demarcar, mar
quer les limites; démarcation, démar
cation.
D ’où f r ., de l’esp. : démarcation. 

A n g l . mark, marque; marquer, remar
quer.

A l l . M arke, marque; m erken, remar
quer.

m e s ’ l -  (europ.), merle.
L at. merula, merle; merlan.
Du latin :
Fr . m erle; m erlan; du prov. : m erlus; 
merluche.

E sp. mierla (vx), mirla, -lo, it. merlo, 
merle. Esp. merluza, merluche, it. -zzo, 
morue.

Du germ anique :
A. h .  a. amsala, merle.
A l l . Amsel, id. 

m e s p ilo n  (grec), nèfle.
Lat. pop. mespila.
Du latin :
A. f r . mesle, medle.

D ’où a n g l . medlar.
Fr . nèfle, néflier.
Esp. nispola, i t .  nespola, nèfle. E sp. 
nispero, i t .  nespolo, néflier.

A l l . M ispel, nèfle, 
m e t -  (europ.), faucher.

Gr . a-m aô, moissonner; amê, pioche. 
Lat. m etere, messum, moissonner; 

messis, messio, moisson.
Du latin :
A. f r . mes, moisson ; messier, gardien 

des moissons; messonier, moisson
neur.

Fr. moisson, -ner, -neur.
Esp. mies, i t .  messe, moisson; mietere, 
moissonner; m ietitore, moissonneur. 

Du germanique :
A n g l . m ow , faucher.
A l l . màhen, id. ; M ahd, fauchée, 

m e ta  (latin), borne de cirque; meule. 
A . f r . moie, m ete, borne, but.

D ’où a n g l ,  m ete, borne ; mesure.
Esp., i t .  meta, but. 

m e u -  (i.-e.), humide, bourbeux.
S k r . mütra, urine.
Gr. mudaô, être humide; mudos, moi
sissure.

Lat. muscus, mousse.
D ’où e s p . musgo, rr. muschio, id.

Du germanique :
F r q u e  : *mossa, mousse.
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F r . mousse.
A n g l . mud, v a s e ;  m other, l ie ;  moss, 

m ou sse .
A l l . M oder, l im o n ;  m odem , p o u r r i r ;  

M oos, m ou sse , 
meuk-, meug- ( i . - e . ) ,  d é s ig n e  c e  q u i

est g lu a n t, v is q u e u x .
S k r . mùncâti, i l  r e je t t e ;  i l  dé lie .
G r . muxa, m o r v e ;  apo-mussô, m o u 

ch e r .
L a t . mucëre, m o is ir ;  mucidus, m uco- 

sus, m o is i  e t  m o r v e u x  ; mucus, m o r v e  ; 
mungere, m o u c h e r ;  d u  g re c  : muxa, 
m è c h e  d e  la m p e .

Du latin :
F r . moisir, m oisissure; muqueuse, m u

cosité. —  p .-ê .  m oite, -teur. —  m ou
cher (d e  *m uccare), m ouchoir; mèche 
(d e  *m icca).
D ’ o ù  e s p . mecha, i t . miccia, m è ch e . 
A n g l . m oist, m o it e ;  moisture, h u m i

d ité  ; match, m è c h e  d e  m in e .
E s p . m oco, i t . m occio, m o r v e ;  m u- 

cido, h u m id e . E s p ., i t . mucosa, m u 
q u eu se . 1t. smoccolare, m o u c h e r .

A n g l . mucous, m u q u e u s e ;  m uggy, 
m o ite .

Du germ anique :
A n g l . (ex ten s . d e  sens : a s so u p lir , d ’ o ù  

o r n e r ) ,  p . -ê .  sm ock, ch e m ise , b lo u se .
A l l . p . -ê .  schmiegen, a sso u p lir , a ju s te r ;  
Schmtick, o rn e m e n t , 

m ezg- ( i . - e . ) ,  p lo n g e r .
S k r . m âjjati, il  p lo n g e .
L a t . mergere, mersum, p l o n g e r ;  m er- 

gus, p lo n g e o n  ( o is e a u ) .
Du latin :
A .  p r . mers, p lo n g é .
F r . émerger, ém ersion; im m erger; sub

m erger, -sible.
I t . mergere, p lo n g e r . E s p ., i t . m ergo, 

p lo n g e o n  (o is e a u ) .  E s p . sumergir, i t . 
sommergere, su b m e rg e r .

A n g l . m erge, s ’e n f o n c e r ;  emerge, s o r 
t i r ;  e tc . 

mile-, mi g- ( i . - e . ) ,  m ê ler .
S k r . micrâh, m ê lé .
Gr. mig-numi, mêler ; misgô (pour 
m ig- s k ô ), id .

L a t . miscêre ( p o u r  m ig-scere), i d . ;  
mixtus, -ura, m é la n g e ;  mixtilia, m é -  
t e i l ;  la t .  e c c l.  mixticius, m é tis . —  
immiscere, m ê le r  à ;  promiscuus, m é 
la n g é .

Du latin :
A .  p r . mistre (d e  *m iscëre), m é la n g e r ;

misture, m ix tu r e ;  mesler (d e  *miscu- 
lare), m ê le r ;  medler (d e  *m ixtulare), 
i d . ;  mesle, medle, m é la n g e ;  meslance, 
-leüre, -lement, id . ; meslif, b r o u i l lo n  ; 
m etif, m étis .
D ’ o ù  a n g l . meddle, se m ê le r  d e ;  
meddling, im m ix t io n .

F r . m ixte; m ixture; mêler, -lée, m é
lange; pêle-mêle (p o u r  mesle mesle) ; 
m éli-m élo; m éteil; m étis; immiscer, 
im m ixtion; promiscuité.
D ’ o ù  a n g l. pell-mell, p ê le -m ê le .

E s p . m ixto, i t . misto, m ix te ;  mistura, 
m é la n g e . E sp . mezclar, i t . mischiare, 
m ê le r . E s p . mezcla, i t . mischio, m é 
la n g e . E s p . mestizo, i t . meticcio, m étis .

A n g l . mix, m ê le r ; m ixture; prom is- 
cuous, c o n fu s .

Du germanique :
A. h . a . miscan.
A l l . mischen, m ê le r ;  Mischung, m é 

la n g e ;  Mischling, m é t is ;  Mischmasch, 
m é li -m é lo .

miles, -itis ( la t in ) ,  s o ld a t .
Militia, s e rv ice  m il i ta ir e ; militaris, m i

lita ir e ;  militare, ê tre  so ld a t .
F r . m ilice; m ilitaire; militer.
I t . milite, s o ld a t . E s p . mïlicia, i t . -zia, 

m ilice . E s p . militar, i t . -re, p o r te r  les 
arm es.

A n g l . military, m ilita ir e ;  militate, m i
liter .

A l l . Militar, m ilita ire , 
mille ( la t in ) ,  m ille .
Millesimus, m illiè m e .
F r . mil, m ille; millésim e; millénaire; 

m illier; m illion; milliard.
D ’o ù  a n g l .  m ile; million.
A l l . Million.

E s p . mil, i t . mille, m ille . E s p . milia, i t . 
miglio, m esu re  d e  lo n g u e u r . E s p . mile- 
sim, o, i t . millesimo, m illièm e . E s p . mïl- 
lar, i t . migliaio, m illie r . E s p . millon, 
i t . milione, m illio n , 

milvus ( la t in ) ,  m ila n .
L a t . p o p .  milanus; nilbus ( fo r m e  

d is s im ilé e ) .
A. f r . nivle, nible.
F r ., p a r  le  p r o v .  : milan.
E s p . milano, i t . nibbio. 

min-, mon- ( i . - e . ) ,  sa illie , h a u te u r .
I. Id é e  d e  saillie , d ’ o ù  m e n a ce .
L a t . minae ( p lu r . ) ,  sa illie , s u r p lo m b ;  

d ’ o ù  m en a ces  (su sp e n d u e s  su r  q u e l
q u ’u n )  ; minari, m e n a c e r  ; minax, m e 
n a ç a n t ;  p o p u l .  minacia, m e n a c e ;  mi-
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nare, mener les animaux (en les mena
çant du fouet). —  eminere, s’élever 
hors de; imminere, être suspendu au- 
dessus; menacer; être imminent; 
praeeminere, l’emporter sur; prom i- 
nere, être proéminent.

Du latin :
A. f r . menement, -eüre, action de 

mener.
Fr. menace, -c e r ; mener (de * mincir e ), 

promener, et autres composés; émi
nent, -en ce ; im m inent; préém inent; 
proéminent.
D ’où a n gl . menace.

E s p . a-menaza, i t .  minaccia, m enace. 
E s p . amenazar, i t .  minacciare, m ena
ce r ; menare, m ener. E s p ., i t .  em i- 
nente, ém inent. E s p . inminente, i t .  
imminente, im m inent. E s p ., i t .  prom i- 
nente, proém inent.

A n g l . eminent, -en ce ; im m inent; pree- 
m inent; prom inent, proéminent.

II. Idée- de montagne.
L a t . irions, -tis, m o n t ;  montanus, 

-tuosus, m o n ta g n e u x  ; monticulus, 
-cellus, p e t it  m o n t ;  promuntorium, 
p r o m o n t o ir e ;  *montare, m o n te r .

Du latin :
A. p r . montain, -tenier, de la mon

tagne ; m ontance, -tem ent, action de 
monter.

Fr. m on t; am on t; montagne (de*m on -  
tanea), -gnard; m ontueux; ultra- 
m ontain; m onticule; monceau  (de 
monticellum) ; am onceler; prom on
to ire; m onter, -ture.
D ’où an gl . m ount, mont; monter; 

mountain, montagne ; mountaineer, 
montagnard.

E s p ., i t .  m onte, mont. E s p . montana, 
i t .  -tagna, montagne. E s p . montanes, 
i t .  montanaro, montagnard. E s p ., i t .  
tramontana, tramontane (étoile d’au- 
delà des monts). E s p . tramontar, 
franchir les monts, i t .  -re, se coucher 
(le soleil). E s p . m ontecillo, i t .  m onti- 
céllo, monticule. E s p . m onton, tas; 
montar, i t .  -re, monter. E s p . monta, 
rr. montanza, montée.
D ’où fr ., de l’it. : tramontane.

III. Idée de nuque, de crinière (souvent 
apparentée à la notion d’objet sail
lant).

Skr. mânyâ, nuque.
L a t . monile, co llie r .
A n g l . mane, crinière.
A ll .  M àhne, id.

*mina ( g a l lo - r o m .,  d ’ o r ig . c e lt . ) ,  m in e
(d e  h o u il le ,  e t c . ) .
Fr. mine, -er, -a b le; m ineur; m inerai; 

minéral.
E s p ,  i t .  mina, m in e . E s p . minar, i t .  

-re, m in er.
A n g l . mine.
A l l . M ine.

mint- (m é d it e r r .) ,  m e n th e .
Gr. minthos, -thê.
L a t . menta.
Du latin :
Fr. menthe.
E s p . i t . menta.
A n g l . mint.
A l l . M im e.

mirus ( la t in ) ,  é to n n a n t .
Mirari, s ’é t o n n e r ;  miraculum, c h o s e  

é to n n a n te  ; mirabilis, a d m ira b le  ; miri- 
ficus, i d . ;  admirari, s ’é to n n e r .

Fr. mirer, -â ge; m ire; m iroir; m iroi
te r ; miracle, -cu leu x; m erveille, ém er
veiller; admirer, -table, etc .
D ’où a n g l . m irage; m irror, miroir; 

m iracle; marvel, merveille; admire, 
admirer.

E s p . mirar, i t . -re, re g a rd e r . E s p ,  i t . 
mira, m ire . E s p . mirador, i t . -tore, 
sp e cta te u r . E s p . ( v x )  mirable, i t . m i- 
rabile, a d m ira b le . E s p . milagro, i t . 
m iracolo, m ira c le . E s p . maravilla, i t . 
meraviglia, m e rv e il le . E s p . admirar, 
i t . ammirare, a d m ire r .

miser ( la t in ) ,  m a lh e u re u x .
Miseria, m is è r e ; miserari, p r e n d r e  en  

p i t ié ;  miseratio, p i t ié ;  miserabilis, 
m is é r a b le ;  misellus, i d . ;  misericors, 
m is é r ico rd ie u x .

A .  p r . mesel, m isé ra b le  ; lé p re u x  ; m ese- 
rel, m a lh e u re u x .

Fr. m isère; m isérable; m iséricorde; 
commisération.

E s p ., i t .  misero, m isé ra b le  ; miseria, m i
sère. I t . miserello, p a u v r e t ;  misera- 
zione, p it ié . E s p . miserable, i t .  -bile, 
m isé ra b le . E s p ,  i t .  misericordia, m is é 
r ic o r d e .  I t . commiserare, a v o i r  p it ié . 
E s p . conmiseracion, i t .  commisera- 
zione, co m m is é r a t io n .

A n g l . miser, a v a r e ;  misery, m is è r e ;  
miserable; commisération.

miskin ( a r a b e ) ,  p a u v re .
E s p . mezquino, i t .  meschino, p a u v re , 

c h é t if .  E s p . mezquindad, i t .  meschi- 
nita, p a u v re té .
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D ’où a . f r ., de l’it. : meschin, jeune 
homme; meschine, jeune fille.

F r . mesquin, -nerie. 
m it te r e , m is s u m  (latin), lâcher, 
envoyer.
Missio, congé. —  Nombreux composés 

tels que admittere, admissio, etc.
A. f r . mes, m e s s a g e r ;  mes, p la t .
Fr . m ettre; m ets; messe, missel; m es

sage; mise, -e r ; m issive; mission, 
-naire. —  Composés tels que adm et
tre, admission, etc.
D ’où a n g l . mess, p l a t ,  s e r v i c e ;  mass, 

m e s s e ;  missal, m is s e l ;  m essage; mis
sive.
D ’où f r . mess.
A l l . M esse; Missal, m issel.

E s p . m eter, i t .  m ettere, mettre; messo, 
messager. E s p . misa, i t .  messa, messe. 
E s p . misai, i t .  messale, missel. E s p . 
mensaje, i t .  messaggio, message. E s p . 
mision, i t .  missione, mission. —  Com
posés tels que : e s p . admitir, i t .  
ammettere, admettre, etc.

A n g l . admit, a d m e ttre  ; admission, 
admittance, en trée , e tc . 

m lu b - (m é d it e r r .) ,  p lo m b .
Gr . molubdos, molibos.
L a t . plumbum  ( p o u r  m lum bum ), 

p lo m b  ; plumbare, p lo m b e r .
Du latin :
F r. plom b, -e r ; aplom b; surplomber ;  

plonger (de *plom bicare) , plongeon. 
D ’où a n g l . plum b, plomb; plunge, 

plonger.
E s p . plom o, i t . piom bo, p lo m b .  E s p . 

plomar, i t .  piombare, p lo m b e r ,  

m o i- ( la t in ) ,  m u r .
1. m oene, -is (employé au plur.), rem
part; munire, fortifier; munitio, for
tification. —  2. mürus, mur ; muralis, 
mural; po-m oerium , boulevard d’une 
ville.

F r . 1. munir, -ition ; dém unir; prém u
nir. —  2. mur, -aille; murer, -al.
D ’où a n g l . mure, murer.
A l l . M auer, m u r,

I t . 1. munire, munir. E s p . munition, 
i t .  -zione, munition. —  2. E s p ., i t .  
m uro, mur. E s p . muralla, i t .  mura- 
glia, muraille. E s p . murar, i t .  -re, 
murer.

A n g l . munition.
m o k - (mot expressif), exprime le mé

pris.
F r . m oquer, -erie.

D ’où a n g l . m ock, moquer; moquerie; 
m ockery, moquerie.

E s p . mueca, grimace de moquerie, 
molt- (celt.), mouton.

Fr . m outon, -nner, -nneux.
D ’où a n g l . mutton.

It. m ontone, mouton, 
momo (mot enfantin), exprimant la 

peur, l’étonnement.
A. f r . momer, se masquer.
Fr . mômerie.

D ’où a n g l . mummery, mascarade. 
E s p . m omo, grimace.
A l l . M um m e, masque.

mor- (méditerr.), mûre.
Gr. moron, id.
L a t . morum, id. ; morus, mûrier.
Du latin :
Fr . m ûre; mûrier.
E s p ., i t . mora, mûre. Esp. morera, i t .

m oro, mûrier.
A n g l . m ul-berry, mûre.
A l l . M aul-beere, id.

mora (latin), retard.
M orari, s’arrêter; demorari, séjourner. 
Fr . demeure, -r e r ; moratoire.
E s p . morar, habiter; morada, habita
tion; demorar, retarder, i t . dimorare, 
demeurer. E s p . demora, i t . dimora, 
demeure. E s p ., i t . rémora, obstacle, 

morbus (latin), maladie.
M orbidus, -osus, maladif.
E sp ., i t .  m orbido, morbide ; délicat 

(it.). E sp . m orbides, it . -ezza, délica
tesse. E sp ., i t .  m orboso, malade.
D ’où f r . ,  de l’it. : morbide, -esse. 

A n g l . m orbid; -ness, état maladif, 
mordere, morsiim (latin), mordre. 

M ordax, mordant; mordicus, en mor
dant; morsus, morsure.

Fr. mordre, -ditter; m ors; morceau, 
-ce ler; m orsure; am orce; remordre, 
remords.
D ’où a n g l . morsel, morceau ; remorse, 

remords.
E s p . morder, i t . -re, mordre. E s p . m or- 

daz, rr. -dace, mordant; m orso, mors, 
morsure; morsura, morsure; m or- 
sello, morceau. E s p . mordedura, mor
sure; remorder, i t . rimordere, remor
dre, tourmenter. E s p . rem ordim iento, 
i t . rimordimento, remords, 

mormor- (i.-e.), exprime le gronde
ment sourd.
I. Skr . marmarah, bruyant.
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G r .  mormurô, g r o n d e r  (e n  b o u i l lo n 
n a n t ) .

L a t . murmur, g r o n d e m e n t ;  m urmu- 
rare, g ro n d e r .

Du latin :
F r . murmure, -er.
E s p . murmurio, i t . m orm orio, m u r 

m u re .
A n g l . murmur.
A l l . murmeln, m u rm u re r .
Du germanique :
A . h . a . murmuron, m u rm u re r .
A l l . murren, id .
II. P .-ê .  g r . brem ô, ( p o u r  m rem -), re 

te n t ir ;  brontê, to n n e rre .
L a t . f  réméré, g r o n d e r ;  frem or, fr é m is 

sem en t.
Du latin :
A .  e r . frem or, r u m e u r ;  friente, freinte, 

b r u it  (sp é c ia l, d e  p a s  d e  c h e v a u x ) .  
F r . frémir, -ssement.
I t . frem ere, -ire, f r é m ir , b r u i r e ;  fré
mit o, fré m isse m e n t .

Du germanique :
A l l . brummen, g r o n d e r .

■nos, moris ( la t in ) ,  u sa ge , c o u tu m e . 
Moralis, m o r a l ;  morosus, c h a g r in ;  

morigerus, c o m p la is a n t  ; morigerari, 
ê tre  c o m p la is a n t  p o u r .

F r . mœurs; moral, -lité, -User; m orose; 
m origéner (p o u r  m origérer).
D ’ o ù  a n g l . m oral; moralise, m o r a 

liser .
E s p . moral, i t .  -le, m o r a l.  E s p ., i t . 
moroso, le n t , ta r d i f .  E s p . morigerar, 
i t  -re, m o r ig é n e r .

A n g l . morose.
A l l . M ores, m œ u rs ; moralisch, m o r a l.

mov- ( i . - e . ) ,  m o u v o ir .
S k r . m ïvati, il  d é p la ce . _
G r , a-m eu-om ai, se d ép la cer .
L a t . m ovëre, m otum , m o u v o ir  ; m otor, 

q u i  m e t  e n  m o u v e m e n t ;  m otus, -tio, 
m o u v e m e n t ;  mobilis, -itas, m o b i le ,  
- li t é  ; m omentum  (p o u r  m ovim en- 
tum ), m o u v e m e n t ;  m o m e n t ;  com - 
m overe, em overe, rem u er .

Du latin :
F r . m ouvoir; m ouvem en t; m oteur; 

m otif; m otion ; meuble, im m euble; 
mobile, -lier, -Usé; m om ent, m om en
tané; com m otion; ém ouvoir, ém otion, 
émotif.

E s p . m over, i t .  m uovere, m o u v o ir .  
E s p . m ovimiento, i t .  -m ento, m o u v e 
m en t. E s p . m otor, i t . -re, m o te u r .  E s p .

i t .  m otivo, motif. E s p . m ocion, i t .  
-zione, motion. E s p . mueble, i t .  m o
bile, meuble. E s p ., i t .  m om ento, mo
ment; -taneo, momentané. E s p . con- 
m over, i t .  com m uovere, émouvoir.

A n g l . m ove, mouvoir; m ovable, meu
ble ; m otion, mouvement ; m otive , 
motif ; m otor, moteur ; émotion.

A l l . M otor, moteur; M obilien, meu
bles.

mu- I. (i.-e., onomat.), faire : mu.
I. L a t . muttire, dire : m u ; b. Iat. m ut- 
tum, sorte de grognement.

Du latin :
Fr. m ot (de *m ottum ) ; m otet.
E s p . m ote, devise, i t .  m otto, m ot; bon 
mot. 'Esb. m otejar, censurer, i t .  m ot-  
teggiare, railler.

Du germanique :
A n g l . m utter, marmotter; mumble, 

murmurer; mump, bouder; m op, 
faire des grimaces ; m ope, être abattu.

A l l . mucken, bouder.
II. Skr. müka, muet.
L a t . mutus, id.
Du latin :
A. e r . mu, id. ; müir, devenir muet.
Fr. m uet;  mutisme.

D ’où a n g l . m ute, muet.
E s p . m udo, i t .  m uto, -olo , muet. E s p . 

mudez, i t .  mutolezza, mutisme. E s p . 
enmudecer, i t .  ammutire, devenir 
muet.

III. Gr. mukaomai, mugir.
L a t . mugire, id. ; mugitus, mugisse

ment.
Du latin :
A. e r . muir, mugir.
Fr. mugir, mugissement.
E s p . mugir, i t .  -ggire, -gghiare (de 

*mugilare), mugir. E s p . mugido, i t .  
muggito, mugghio, mugissement.

mu- II., mus- (europ.), mouche.
Gr. muia.
L a t . musca.
Du latin :
A. e r . m oschet, émouchet.
Fr. m ouche; ém ou ch et; moucheron.
E s p ., i t .  mosca, mouche. E s p . m os- 

quito, moustique, i t .  m oschetto, 
d’abord flèche tirée par une arbalète; 
puis mousquet.
D ’où e r . ,  de l’esp. : moustique. —  

de l’it. : m ousquet, mousquetaire. 
D ’où a n g l . musket, mousquet.
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A n g l ., d e  l ’e sp . : m osquito, m o u s 
tiq u e .

A l l ,  d e  l ’esp . : M oskito, m o u s t iq u e . 
A l l . M ücke, m o u c h e , 

muff ( g e r m .) ,  m o is i .
A .  e r . m ofette, e x h a la iso n  fé t id e .
E s p . m oho, m o is issu re , i t . muff are, -ire, 

m o is ir ;  m ofeta, o d e u r  d e  m o is i.
A l l . müffen, sen tir  le  m o is i, 

mukhayyar ( a r a b e ) ,  c a m e lo t  g r o s 
sier.
A n g l . mohair, p o i l  d e  ch è v re .

D ’ o ù  f r . moire, -er.
E s p . muer, i t .  amuerre, m o ire .
A l l . M ohr, id . 

milita ( la t in ) ,  é c r it  p a r fo is  muleta, 
a m e n d e .
M ultare, f r a p p e r  d ’u n e  a m e n d e .
Du latin :
A. f r . m oite, am ende.
E s p ,  i t .  multa, id .  E s p . multar, i t .  -re, 

f r a p p e r  d ’u n e  a m e n d e .
A n g l . mulet, a m e n d e ;  c o n d a m n e r  à  

u n e  a m e n d e , 
mulus ( la t in ) ,  m u le t .

M ula, m u le .
A. f r . mul, mulet.
F r . m ule; mulet, -lier.
E s p ,  i t .  mulo, m u le t  ; mula, m u le . E s p . 
m ulatero, i t .  mulattiere, m u le tie r . 
E s p . mulato, i t .  -tto , m u lâ tre .
D ’ o ù  f r ,  d e  l ’esp . : mulâtre.
A n g l . m ulatto, m u lâ tre .
A l l . M ulatte, id .

A n g l . mule, m u le t , m u le ;  m uleteer, 
m u le tie r .

A l l . M aul-esel, m u le t ;  M aultier, id . 
mundus ( la t in ) ,  p i 'o p r e ;  é lég a n t.

1. munditia, élégance ; tnundare, em un- 
dare, n ettoyer  ; immundus, sale ; mun
dus, parure de la fem m e. —  2. mun
dus, ensem ble des corps  célestes; 
m o n d e ; mundanus, d u  m o n d e ; m un- 
dialis (e cc lés .), id .

A. f r . m ont. 1. n e t to y é .  —  2. m o n d e ;  
m onder, n e t t o y e r ;  m ondece, p r o p r e té . 

F r . 1. immonde, -d ices; émonder. —
2. m onde; mondain, -anité; mondial. 

E s p ,  i t . 1. m ondo, n e t to y é .  E s p . m on
der, i t . -re, n e tto y e r . E s p . inmundo, 
i t . im mondo, i m m o n d e  ; mondezza, 
p r o p r e té . —  2. E s p . mundo, i t . m on
do, m o n d e . E s p . mundano, i t . m on- 
dano, m o n d a in .

A n g l . mundane, mondain, 
muria (latin), saumure.

F r . saumure (de *sal-muria).
E s p . salmuera, i t .  salamoia. 

murin-, morm- (i.-e.), fourmi.
S k r . valmïkah (avec dissimil.), four
milière.

G r . murmêx, fourmi.
L a t . formica  (avec dissimil.).
Du latin :
A. f r . formïer, fourmiller.
F r . fourm i (de *form icem ) ; form iqu e; 
fourm ilière; fourmiller.

E s p . hormiga, i t .  formica, fourmi. E s p . 
hormiguear, i t .  formicolare, four
miller.

mus- I ,  (i.-e.), souris, rat.
S k r . mûh, mûsah.
G r . mus, muos.
D ’où f r .  m yosotis (oreille de souris). 

L a t . müs, -ris, souris; musculus, petite 
souris; et, à cause de sa forme, mus
cle; musculosus, musclé.

Du latin :
F r . musaraigne (de *musaranea) ; mus

c le ; musculeux.
D ’où a n g l . muscle.
A l l . M uskel.

E s p . musculo, i t . m uscolo, muscle.
Du germanique :
A .  h . a . müs.
A n g l . mouse, souris.
A l l . M aus, souris, 

mus- I I ,  (orig. inconnue), museau.
F r . m useau; museler, -ière ; muser; 
m usarder; m usette; amuser, -sement. 
D ’où a n g l . muzzle, museau ; museler ;

amuse, amuser.
I t . m uso, museau; musare (vx), muser, 

musculus (latin), moule (fémin.). 
F r . moule.
A n g l . mussel.
A l l . M uschel, coquillage, moule, 

mustus (latin), nouveau.
M ustum  (vinum), vin doux.
F r . m oû t; moutarde.

D ’où a n g l . mustard, moutarde.
E s p ., i t .  m osto, moût. E s p . mostaza, 

i t .  mostarda, moutarde. E s p . m ozo, 
garçon (frais, nouveau) ; d’où i t .  
m ozzo, mousse (mascul.).
D ’où f r . ,  de l’it. : mousse (mascul.). 

A n g l . must, moût; m usty, moisi.
A l l . M ost, moût.
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nabh- ( i . - e . ) ,  n o m b r il.
S k r . nabhih, n o m b r i l ;  m o y e u .
G r . o-m ph-alos, n o m b r i l ;  b o s s e  d u  

b o u c lie r .
L a t . u-mb-ïlicus, n o m b r i l ;  u m bo,b o s s e  

(s u r to u t  d u  b o u c l ie r ) .
Du latin :
F r . nombril (d e  *umbiliculus) ; om bi

lic.
E s p . ombligo, i t . ombelico, n o m b r i l .  
Du germanique :
A . h . a .  naba, m o y e u  ; nabalo, n o m b r i l .  
A n g l . nave, m o y e u ;  navel, n o m b r i l .  
A l l . Nabe, m o y e u ;  Nabel, n o m b r i l ,  

nakh-, nagh- ( i . - e . ) ,  o n g le .
S k r . naklâh.
G r . o-nux.

D ’ o ù  f r ., p a r  le  la t . : onyx.
L a t .. u-ng-uis, o n g le , g r i f f e  ; unguia, 

c o r n e  d u  p ie d  d es  a n im a u x .
D ’ o ù  f r .  ongle.
E s p . una, i t . unghia, ugna, o n g le .

Du germanique :
A . H. A. nagal.
A n g l . nail, o n g le , c l o u ;  c lo u e r .
A l l . Nagel, o n g le , c lo u  ; nageln, c lo u e r , 

nannos ( g r e c ;  m o t  e n fa n t in ) ,  n a in . 
L a t . nanus.

D ’ o ù  f r ,  nain.
E s p . enano, i t . nano. 

napus ( la t in ) ,  n a v e t .
A. f r . nef.
F r . navet.
E s p . nabo, i t . napo. 

narandj (a ra b e , d ’ o r ig . p e r s a n e ) ,  
o ra n g e .
A. f r . pom m e d’ orenge.
F r . orange, -gé, -geade, -ger, -gerie. 

D ’ o ù  a n g l .  orange.
A l l . Pomeranze.

E s p . naranja, i t . mel-arancia, arancia, 
o ra n g e , 

nas- ( i . - e . ) ,  n ez .
Véd. nâsa.
L a t . nasus, -sum  (p o u r  nassus), n e z ;  

nares (p o u r  nases) ,  n a r in es , n e z ;  
b . la t. naricula, narina, id .  ; la t . p o p .  
puti-nasius, q u i p u e  d u  n ez.

Du latin :
A . f r .  nasel, n a s a l ;  narille, n a r in e ;  Ma

n s  (d e  *naricem),  id .  ; punais.

F r . n ez; nasal; naseau; nasiller; Ha
sarde; narine; punaise.

E s p . naso (famil.), i t .  id., nez. E s p . 
nariz, i t .  narice, narine.

Du germanique :
A. h . a . nasa.
A n g l . nose, nez; nostril, narine, na

seau.
A l l . Nase, nez; Nüster, naseau; nà- 

seln, nasiller.
nat-, not- (latin, grec), dos.

G r . nôtos.
L a t . nates, fesses; b. Iat. natica, fesse. 

D ’où f r . nache, id.
E s p . nalga, i t .  natica, id.

natr- (europ.), serpent.
L a t . natrix, serpent d’eau.
Du germanique :
A. h . a . natara, natra, serpent.
A n g l . adder (a nadder a été coupé en 

an adder), vipère.
A l l . Natter, id.

naw- (i.-e.), vaisseau.
S k r . naûh, accus, navam.
G r . naus, vaisseau; nautês, matelot; 
nautikos, naval; nausia, mal de mer; 
nauklêros, armateur; pilote.

I. L a t ., du grec : nauta, matelot; nau- 
ticus, naval ; nausea, mal de mer, nau- 
seare, avoir le mal de mer ; nauclarius, 
armateur.

Du latin :
A. f r . noisier, faire du tapage.
F r . aéronaute; nautique; nautonier; 

noise, nausée, -éabond.
E s p ., i t .  nautico, nautique ; nausea, 

nausée. E s p . nausear, avoir des nau
sées, i t .  -re, donner des nausées ; noc- 
chiere, pilote.
D ’où f r ., de l’it. : nocher.

A n g l . nautical, nautique ; nausea, nau
sée, nauseate, avoir des nausées, nau- 
seous, nauséabond.

II. L a t . navis, navire; navalis, naval; 
navicula, -cella, barque ; navigare, na
viguer ; navigium, navire ; naufragium, 
naufrage.

Du latin :
A. f r . nave, -ie, -ile, navire; naviëor, 

navigateur.
F r . n e f; n a vette; naval; nacelle; na



133 NE —  NED-

ger, nageoire; naviguer, -gation ; na
v ire ; naufrage.

Esp., i t . nave, navire. Esp. naval, rr. 
-le, naval. Esp. navecilla, i t . navicella, 
nacelle. Esp. navegar, i t . navigare, 
naviguer. Esp. navio, i t . naviglio, na
vire. Esp. naviero, armateur. Esp., i t , 
naufragio, naufrage.

A ngl. nave, nef (d ’une église) ; naval; 
navy, navire; navigate, naviguer.

n e  (i .-e .) , se présente aussi sous la forme
in; exprime la négation.
I. Forme ne.
S k r . na.
L a t . 1. ne, qui figure com m e préfixe 

dans la form ation de nom breux mots : 
n-uUus, n-euter, etc. ; nem o, personne ; 
neque, nec, et ne pas; non  (de *ne- 
oinum, unum ), ne... pas. —  2. ne g-, 
dans negare, nier; lat. pop. renegare, 
renier. —  negotium , affaire. —  3. né, 
conjonct. subordonnante négative. —
4. në, particule interrogative.

Du latin :
A. f r . 1. ne (de nec), ni; nen (de n on ), 

ne... pas; nenil (de nen, il), non; neün 
(de nec unum ), aucun; nient (de nec 
en tem ), néant. —  2. renoié, renié, re
négat ; renoi, action de renier.

Fr. 1. ni (de nec) ; n on ; ne (de nen) ; 
néant, anéantir, fainéant. —  2. nier; 
négation; dénier, déni, dénégation; 
renier.
D ’où  a n g l . deny, dénier ; déniai, déni ; 

deniable, niable.
Esp. 1. ni, i t . ne, ni. Esp. no, i t . non, 

non. Esp. ninguno, i t . niuno, aucun; 
niente, rien. —  2. Esp. negar, i t . -re, 
nier, refuser. Esp. renegar, i t . rine- 
gare, renier. Esp. renegado, i t . rine- 
gato, renégat.
D ’où fr ., de l ’it. : renégat.

A ngl. négation; negative, négatif.
Du germanique :
G ot. ni.
A ngl. none (n-one) ,  pas un ; n-ougkt 

(cf. aught, quelque chose) rien; m ot 
réduit à not, non, ne... pas, réduit 
lui-même à n o ; n-ever, jamais.

A ll . noch  (cf. lat. neque), pas encore; 
nur, seulement; n-ein  (pas u n ), non ; 
nicht (pas une chose), ne... pas, nichts, 
rien; nie (n, j e ) ,  jam ais; nimmer (nie 
m ehr), id .; niemand, personne; ver- 
neinen, nier.

II. Forme ïn employée comme préfixe 
négatif.

S k r . a, an.
G r . a, an (d e v a n t  u n e  v o y e l le )  : a-theos, 

im p ie ;  an-ôdunos, sans d o u le u r , e tc .
L a t . in (o u  im, il, ir) : in-utilis, in u 

t i le ;  im-berbis, im b e r b e ;  il-licitus, 
i l l i c i t e ;  ir-reparabilis, irr é p a ra b le .

Du latin :
A. f r .  en : enferm, in firm e .
F r . en, e t  in (s a v a n t )  : ennemi, ini

m itié; et  les  m êm es  v a r ia t io n s  q u ’en  
la t in .

E s p . en e t  in : en-emigo, e n n e m i;  in- 
icuo, in iq u e .

I t . in : in-imico, en n em i.
Du germanique :
A n g l . un : un-godly, im p ie .
A l l . un : Un-glück, m a lh eu r .

nebh- ( i . - e . ) ,  n u ée .
S k r . nâbhah, n u a g e .
G r . nephos, id . ; nephelê, n u ée .
L a t . nebula, b r o u i l la r d ;  -osus, o ù  il  y  

a  d u  b r o u i lla r d .
Du latin :
A. f r .  nieble, niele, b r o u illa r d .
F r . nielle (m a la d ie  d u  b lé )  ; nébuleux.
E s p . neblina, i t .  nebbia, b r o u illa r d . 

E s p ., i t .  nebuloso, n é b u le u x .
A n g l . nebulous, id .
Du germanique :
A l l . Nebel, b r o u i l la r d ;  nebelig, n é b u 

leu x .

n ecesse  ( la t in ) ,  n écessa ire .
Necessarius, i d . ;  nécessitas, n écess ité ; 

necessitudo, re la tio n s  d ’ a m itié .
F r . nécessaire; nécessité, -er, -eux.
E s p . necesario, i t .  necessario, n é ce s 

sa ire. E s p . necesitad, i t .  necessita, 
n écessité .

A n g l . necessary, n é ce ssa ire ; necessity; 
necessitate, n écess iter  ; necessitous, n é 
cess iteu x .

ned-, nedh- ( i . - e . ) ,  lier.
S k r . naddhâh, a tta ch é .
L a t . nodus/n œ u d ; nodare, n o u e r ;  no- 

dosus, n o u e u x ; p .-ê .  nassa, n asse . —  
nexus (san s d o u te  p o u r  nessus), a t ta 
c h é ;  d ’o ù  sera it  issu  nectere, nexum, 
l ie r ;  annexus, jo in t .

Du latin :
A. f r . noel, bouton.
F r . nœud; nouer; nodosité; nasse; 

annexe, -er, -ion ; connexe.
E s p . nudo, i t .  nodo, n œ u d . E s p . nu- 

doso, i t .  nodoso, n o u e u x . E s p .  nu-
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dttto, i t . nodello, jo in tu r e .  Esp. nasa, 
i t . nassa, nasse. E s p . anudar, i t . anno- 
dare, n o u e r . Esp. anexar, i t . annet- 
tere, an n ex er. Esp. anejo, i t . annesso, 
an n exe .

A ngl. annex.
Du germanique :
G ot. nati. A. h . a . nezzi, filet.
A ngl. net, id.
All . N etz, id .; Nestel, lacet.

n e k - I. (i.-e .), faire périr.
Sk r . nâçyati, il périt; nâçayâti, il fait 
périr.

Gr . nekus, nekros, mort.
D ’où f r . nécropole, etc.

L at . 1. nex, -cis, m ort violente; ne- 
car e, tuer; per-nicies, meurtre, ruine.
—  2. nocere, nuire ; nocens, coupable, 
innocens, innocent; innocuus, in o f
fensif; noxa, dommage.

Fr. 1. n oyer ; pernicieux. —  2. nuire, 
nuisible; n oc if ; in nocent; innocuité. 
D ’où angl. nuisance, tort.

Esp. 1. anegar, i t . annegare, noyer. 
Esp., i t . pernicioso, pernicieux. —  2. 
I t . nuocere, nuire. Esp., i t . nocivo, 
nuisible. Esp. inocente, i t . innocente, 
innocent.

Angl. pernicious, pernicieux; noxious, 
nuisible; innocent. 

n e k - II. (i.-e .), atteindre; d ’où  abou
tir, suffire.
S kr. naçati, i l  a tte in t.
G r . ê-negk-on, enê-nokh-a  (aoriste et 

parf. de pherô, porter).
L at. nancire, -ri (avec nasale infixée), 

inus. ; m ncisci, nactus, rencontrer, 
obtenir.

Du germanique :
G o t . ga-noh-s, su ffisan t.
A ngl. enough  (pour ge-nough), assez.
Al l . genug (pour ge-nuch ), id .; G e- 
nüge, suffisance; genügen, suffire, 

n e m - (i.-e .), idée de distribuer.
I. Gr . nem ô, distribuer; faire paître; 

nemos, part de bois, bo is ; nemesis, 
justice distributive; nom ê, pâturage; 
nomas, -ados, qui fait paître ; nomos, 
partage; coutum e; lo i ; nom izô, avoir 
en usage; croire; nomisma, monnaie 
légale.
D ’où f r . nom ade; économ e, -ie, etc.; 

par le lat. (numisma) ,  numismate. 
Esp. nomada, i t . -de, nomade. Esp., 

i t . economia, économie.
L at. nemus, bois sacré.

Du germ anique :
A l l . nehmen, prendre.
II. L a t . 1. numerus, nombre ; numerare, 

compter; numerosus, rythmé; nom
breux. —  2. nummus, monnaie.

F r . nom bre, -er, -eu x ; innom brable; 
num éraire; numéral, -ation.
D ’où a n g l . number, nombre.
A l l . Nummer, numéro; numerieren, 

numéroter.
E s p ., i t . numéro, nombre. E s p . nume- 

rar, i t . -re, compter ; novero, compte ; 
noverare, compter. E s p ., i t . num e- 
roso, nombreux.
D ’où f r ., de l’it. : numéro.

A n g l . numerous, nombreux.
n e p t -  (i.-e.), petit-fils; neveu.

S k r . nâpât.
G r . a-nepsios, fils de la sœur.
L a t . , nepos, -o tis ; neptis, petit-fils; 
neveu.

Du latin :
A. f r . nies, cas sujet de neveu.
F r . neveu ; nièce (de *neptia).

D ’où a n g l . niece.
E s p . nieto, petit-fils. I t . nipote, neveu.
Du germanique :
A . h . a . nevo, neveu; nift, nièce.
A n g l . nephew  (finale empruntée au 

fr.), neveu.
A l l .  N eff e, neveu ; du bas all. : Nichte, 

nièce.
n é s -  (i.-e.), idée d’aller avec plaisir.

S k r . ndsatê, il va volontiers.
G r . neô, revenir; nostos, retour.
D ’où f r . nostalgie.

G o t . ganisan, guérir (intr.).
A l l . genesen, id.

n e w - (i.-e.), nouveau.
S k r . navah.
G r . 1. neos (de new os), nouveau, 
jeune; neotês, jeunesse; neanias, jeune 
homme. —  2. nun, maintenant.
D ’où f r . n éo-, dans : n éop h yte ; néo

logisme, etc.
L a t . 1. novus, nouveau; novitas, nou

veauté; novare, innover; novalis, ja
chère; novellus, nouveau, -are, faire 
de nouveaux plants; novicius, novice.
—  2.num , nunc (pour n u m -ce ),main
tenant.

Du latin :
A. f r . novale, terre nouvellement dé

frichée; noveler, renouveler; -lier, 
nouveau, changeant.

F r . n eu f; novateur; innover, rén over:
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nouveau, -té , nouvelle; renouveler; 
novice, -ciat.
D ’où angl. novice.
Al l . N ovelle, nouvelle; N ovize, n o

vice.
Esp. nuevo, rr. nuovo, novo, neuf, nou

veau. Esp. novio, fiancé; nouveau 
marié. Esp. novedad, it . novita, nou
veauté. Esp. novel, rr. -llo, nouveau. 
Esp. novelar, it . novellare, conter. Esp. 
novicio, it . -zio, novice. Esp. novillo, 
bouvillon.

A ngl. innovate, innover; innovation ; 
renovate, renouveler.

Du germ anique :
A ngl. 1. new, neuf ; news, nouvelles.

—  2. now , maintenant.
A l l . 1. neu, n euf; Neue, nouveauté; 

Neuerer, novateur. —  2. nun, main
tenant.

newn- (i.-e .), neuf (nom bre).
Sk r . nâva.
Gr. hen-nea (pour hen-newa), neuf; 

henatos (pour he-nw atos), neuvième.
L at . novem , neu f; nonus, neuvième; 

nonaginta, quatre-vingt-dix; nonage- 
narius, nonagénaire; novem ber, n o
vem bre (neuvième m ois).

Du latin :
A . f r . none, neuvième heure; nouante, 

quatre-vingt-dix; nuejm e, nueve (de 
*novim um ), novain, neuvième.

F r . n eu f; nonagénaire ;  neuvièm e; neu- 
vaine; novem bre.

Esp. nueve, rr. nove, neuf. Esp., rr. 
nono, neuvième. Esp. noveno, it . 
novesim o, id. Esp. noventa, i t . -anta, 
quatre-vingt-dix. Esp. noviem bre, it . 
novem bre, novembre.

A ngl. novem ber, novembre.
A l l . N ovem ber, id.
Du germ anique :
G ot. niun.
A ngl. nine, neu f; ninth, neuvième.
A l l . neun, neu f; neunte, neuvième.

ni- (i.-e .), préverbe exprimant le m ou
vement de haut en bas.
Sk r . ni-sidati, il s’assied.
L at . nidus (pour ni-zdus, élément ver

bal issu de sedere, être assis), nid.
Du latin :
F r . n id ; nicher (de *nidicare), nichée.
Esp., i t . nido, nid. Esp. anidar, it . 
annidare, nicher.

Du germ anique :
A . H. a . nidar, vers le bas.

A n g l . nether, i n f é r i e u r ;  nest, n i d .
A l l . nieder, d e  h a u t  e n  b a s ;  b a s ;  nie- 

drig, b a s  ; Nest, n i d .

nicchio ( i t a l . ,  d ’ o r i g .  o b s c u r e ) ,  c o 
q u i l le .
Nicchia, n ic h e  ( d e  s t a t u e ) .
Fr. niche.

D ’où a n g l . niche 
A l l . Nische.

E s p . nicho.
niger, -gra ( l a t i n ) ,  n o i r .
Nigellus, n o i r â t r e  ; de-nigrare, d é n ig r e r .
A. f r . neireté, neiror, n o i r c e u r ;  noël- 

ler, n ie l le r .
F r . noir; noirceur, -cir; dénigrer; nielle 

( p l a n t e ) .
E s p ., i t . negro, n o i r .  I t . nero, i d .  E s p . 
negrura, i t . nerezza, n o i r c e u r .  E s p . 
nielar, i t . niellare, n ie lle r . E s p . ne- 
guilla, n ig e l le ,  n ie l le  ( p l a n t e ) .
D ’où f r .,  d e  l ’e s p .  : nègre; d e  l’it. : 
nielle ( g r a v u r e ) ,  nieller.
D ’où a l l . Neger, nègre.

A n g l . denigrate, dénigrer.
nitere ( l a t i n ) ,  b r i l l e r .

Nitor, é c l a t  ; nitidus, b r i l l a n t  ; nitidare, 
f a i r e  r e lu ir e .

A. f r . neteé, p r o p r e t é .
F r . n e t; n etteté ; nettoyer.
D ’où a n g l . neat, n e t ;  neatness, n e t 

te t é .
A l l . nett, n e t .

I t . nitore, é c la t .  E s p . neto, i t . netto, 
n e t ;  nettare, n e t t o y e r ;  nettezza, p r o 
p r e t é .  E s p ., i t .  nitido, b r i l la n t .  E s p . 
nitidez, i t . -zza, n e t t e t é .

nogw- (i.-e.), nu.
S k r . nag-nâh.
L a t . nudus, n u ;  nuditas, n u d i t é ;  nu- 

dare, m e t t r e  à  n u  ; denudare, d é n u d e r .
Du latin :
A. f r . nuér, m e t t r e  à  n u ;  nuece, nuè- 

ment, n u d it é .
F r . n u ; nudité; nûm ent; dénuer, dé

nuder, dénuement.
It. nudo, n u ;  nudita, n u d i t é ;  nudare, 

d é p o u i l l e r ;  nudamente, n û m e n t .  E s p . 
desnudo, n u  ; desnudar, i t .  disnudare, 
d é p o u i l l e r ;  snudare, d é g a in e r .  E s p . 
desnudez, n u d it é .

A n g l . nude, nu ; nu dity; denude, d é n u 
d e r .

Du germanique :
A n g l . naked, n u .
A l l . nackt, nu.
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nokt- (i.-e.), nuit.
Skr. nakt-,
Gr. nux, nuktos, nuit; nukterinos, noc
turne; nuktereuô, passer la nuit.

L a t. nox, noctis, nuit ; nocturnus, noc
turne; noctua, chouette.

Du lalin :
A. fr .  nuitier, faire nuit; nuitos, -tur- 

nel, nocturne; nuitantre (du bas lat. 
noctanter), pendant la nuit; anuit, 
cette nuit; anuitier, se faire nuit; 
anuitement, -fée, tombée de la nuit. 

Fr. nuit; nuitamment (altér. de nui
tantre)  ; nocturne; noctambule.

Esp. noche, it . notte, nuit. Esp. noc- 
turno, it . notturno, nocturne. Esp. 
anoche, hier soir; anochecer, it . an- 
nottare, se faire nuit.

Du germ anique :
Got. nahts.
Angl. night, nuit; nightly, nocturne; 
nightingale, rossignol (qui résonne 
pendant la nuit).

A ll .  Nacht, nuit; rnchten, se faire 
nuit; nachts, pendant la nuit; nàcht- 
lich, nocturne; nàchtigen, passer la 
nuit; NachtigaU, rossignol.

nom- (i.-e.), nom.
Skr. nàma.
Gr. o-noma, nom; onomazô, -mainô, 
nommer; hom-ônumos, qui porte le 
même nom.
D ’ou f r ., par le lat. : onomatopée; 
homonyme, synonyme.

Lat. nomen, -inis, nom ; renom; cog- 
nomen, surnom ; praenomen, prénom ; 
pronomen, pronom ; nominalis, relatif 
au nom ; nominare, nommer; deno- 
minare, dénommer. —  nomen-clator 
(de calare, appeler), esclave chargé 
d ’appeler les noms des clients, -clôtura, 
nomenclature. — - ig-nominia, déshon
neur; ignominiosus, ignominieux.

Du latin :
Fr. nom ; nominal; prénom, -mer; 
pronom; nommer; nommément; dé
nommer; renommer, renom, -m ée; 
surnom, -mer. —  nomenclature. —  
ignominie, -ieux.

Esp. nombre, it . nome, nom. Esp., it . 
nomina, liste. Esp. nombrar, it . nomi
nare, nommer. —  Esp., it . nomencla- 
tura, nomenclature. —  Esp., it . igno- 
mignia, ignominie.

Angl. denominate, dénommer ; nomen
clature; ignominy; ignominious.

Du germ anique :
A n g l . name, nom; nommer.
A l l . Name, nom; namentlich, nomi

nal; namlich, le même.
reona (latin; mot enfantin), nourrice; 
nonne.
F r . nonne.

D ’où a n g l . n u n ,nonne; nunnery,cou
vent de religieuses.

A l l . Nonne.
It. nonna, grand-mère, 

norma (latin), équerre, règle. 
Normalis, normal; enormis, irrégulier; 

énorme.
Fr. norm e, -a l; anorm al; énorme, -ité. 
E s p ., i t .  norma, équerre. E s p . normal, 
i t .  -le, normal. E s p ., i t .  enorme, 
énorme.

A n g l . norm al; enormous, énorme, 
north (anc. anglais), nord.

F r . nord.
D ’où e s p ., i t .  norte.

A n g l . north.
A l l . Norden. 

nota (latin), marque.
Notare, désigner par une marque; no- 

tarius, secrétaire; notabilis, notable; 
notatio, remarque.

Fr. n ote ;  n o ter ; n ota m m en t; notaire; 
notable, -b ilité ; annoter.
D ’où a n g l . n o te ; notary, notaire; n o

table.
E s p ., i t .  nota, note. E s p . notar, i t .  -re, 
noter. E s p . notario, i t .  notaio, no
taire. E s p . notable, i t .  notabile, no
table.

A n g l . annotate, annoter.
A l l . N o te ; Notar, notaire, 

n’s  (i.-e.), nous.
Sk r . asmàn (accus.).
Gr. lesbien amme (pour as-me, de 
ns-m e) ; attique hêmeis, nous ; hêm e- 
teros, notre.

L a t . nos, nous; noster, notre.
Du latin :
Fr. nous; notre, nos.
Esp. nos, i t . noi, nous. Esp. nuestro, 

i t . nostro, notre.
Du germ anique :
A n g l . us, nous; our (forme syncopée), 

notre, ours, le nôtre.
A l l . uns, nous; unser, notre; unsrige, 

le nôtre, 
n u b - (europ.), couvrir.

I. L a t . nubes, nuage; nubilum, temps 
nuageux.
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Du latin :
A. f r .  nuble, -los, n u a g e u x .
F r .  nue; nuage; nuée; nuance.
E s p .,  i t .  nube, n u ée . E sp . nublo, i t .  

nubilo, n u a g e u x . E sp . nublo, nublado, 
i t .  nuvolo, -la, n u a g e .

II. L a t .  Nubere, nuptum, se  m a r ie r  
( d ’ a b o r d  en  p a r la n t  d e  la  fe m m e  : 
p r e n d r e  le  v o i le )  ; nubilis, n u b ile  ; nup- 
tiae, n o c e s ;  nuptialis, n u p t ia l ;  conu- 
bium, d r o i t  d e  c o n t r a c te r  m a ria g e .

Du latin :
F r .  nubile; noce; nuptial.
E s p . nupcias, i t .  nozze, n o ce s . E s p .  nu- 

bil, i t .  -le, n u b ile . E sp . nupcial, i t .  
nuziale, n u p tia l .

Angl. nuptial.
nuntius ( la t in ) ,  m e s s a g e ; m essa ger .
Nuntiare, a n n o n c e r ;  annuntiare, i d . ; 
denuntiare, d é c la re r  s o le n n e lle m e n t  ; 
enuntiare, é n o n c e r ;  pronuntiare, a n 
n o n c e r  p u b liq u e m e n t  ; renuntiare, 
a n n o n c e r  le  re tra it  d e .

A. f r .  iions, m e s s a g e r ; noncier, a n n o n 
c e r ;  noncement, m e s s a g e ; noncieôr, 
a n n o n c ia te u r .

F r .  annoncer, annonce, annonciation; 
dénoncer; énoncer; prononcer; re
noncer.
D ’ o ù  a n g l .  announce, a n n o n c e r ;  an
nonceraient, a n n o n c e ;  denounce, d é 
n o n c e r ,  e tc .

E s p .,  i t .  nuncio, m essa g er , i t .  nunzio, 
n o n c e . E sp . anunciar, i t .  annunziare, 
a n n o n ce r . E sp . anunciador, i r .  annun- 
ziatore, a n n o n c ia te u r ;  e t  a u tres  c o m 
p osé s .
D 'o ù  f r . ,  d e  l ’ it. : nonce.

nutrire ( la t i n ) , n o u r r ir .
Nutrimen, nutritio, n o u r r i tu r e ;  nutrix, 

-cis, n o u r r ice  (b .  la t .  nutricia).
A . f r .  norrain, norreçon, n o u r r itu re . 
F r .  nourrir; nourrisson, nutrition; 

nourriture; nourrice, -cier; nutritif. 
D ’ o ù  a n g l .  nourish, n o u r r ir  ; nurture, 

n o u r r i tu r e ;  nurse, n o u r r i c e ;  nur
sery, c h a m b r e  d es  e n fa n ts .

E s p . nutrir, i t .  -re, -care, n o u r r ir .  E sp ., 
i t .  nutrimento, n o u rr itu re . E sp . no- 
driza, i t .  nutrice, n o u rr ice .

A n g l .  nutriment,  n o u r r itu r e ;  nutritive, 
n u tr it i f .

ôd (g e r m .) ,  b ie n  ( n o m ) .
F r q u e  : al-ôd, p r o p r ié té  (d e  al, t o u t ) .
F r .  alleu.
E sp . alodio, i t .  allodio, a lleu .

od- ( i . -e .  o c c id . ) ,  o d e u r .
G r .  ozô (d e  od-yô), sen tir  u n e  o d e u r ;  

osmê, o d e u r  ; eu-ôdês, b ie n  o d o r a n t .  
D ’ o ù  f r .  ozone.

Lat. odor, o d e u r ;  inodorus, in o d o r e ;  
odorare, e x h a le r  u n e  o d e u r . —  olere, 
i d . ; olor, o d e u r ;  ol-facere, f la ire r . —  
d u  g r e c  : la t . p o p .  osmare, id .

A, f r .  osme, o d e u r ;  osmer, f la ire r .
F r .  odeur; odorant; odorat; ino

dore. —  olfactif. —  p . -ê .  humer (d e  
l ’a . fr . osmer).

E s p . olor, i t . odore, o d e u r . E s p . oler, 
i t . odorare, fla ire r , —  E s p . hüsmo, 
fu m e t ;  husmear, fla ire r , it . ormare, 
su iv re  u n e  tra ce .

A n g l .  odour, o d e u r .

o
odi ( la t in ) ,  j e  h a is .
Odium, h a in e  ; odiosus, o d ie u x , e n 

n u y e u x ;  b .  la t . inodiare, en n u y er.
A. f r .  enoiance, -oie, -oïement, en n u i.
F r .  odieux; ennuyer, ennui, ennuyeux. 

D ’ o ù  a n g l .  annoy, -yance, en n u i.
E s p .,  i t .  odio, h a in e ;  odioso, o d ie u x . 

E s p .  enojar, i t .  annoiare, fâ c h e r . E sp . 
enojo, c o lè r e , i t .  noia, en n u i.

A n g l .  odious, o d ie u x .

oin- ( i . - e . ) ,  u n iq u e .
G r .  oinê, nom  d e  l ’a s  au  je u  d e  dés.
L a t .  1. unus ( v x  la t . oenos), u n  s e u l;  

unicus, u n iq u e ;  unio, u n i o n ;  unitas, 
u n it é ;  unire, u n ir ;  ad-unare, r é u n ir ;  
unanimus, q u i a  les m ê m e s  s e n t i
m e n t s ;  universus, u n iv e rse l, e t c .  —
2 . ullus (p o u r  un’ lus), q u e lq u ’ u n ;  nul- 
lus (d e  ne, ullus), a u c u n ;  non (d e  ne, 
oinum), n e ... p a s ;  annulare, a n n u ler .
—  3. un-cia, d o u z iè m e  p a r t ie  d ’u n
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tou t; once; uncialis, d ’une once ou 
d ’un pouce; guincunx, monnaie v a 
lant les cinq douzièmes de l ’as, mar
quée de cinq points. —  4. unio, grosse 
perle (cf. le solitaire) ; p.-ê. aussi 
oignon (qui a un tubercule unique).

Du latin :
A. f r .  nesun, pas même un; neün, pas 

un; aüner, rassembler; aün,-ée,-ance, 
réunion.

F r. 1. u n ; unique; union ; un ité; unir; 
unifier; unanim e; univers; unisson, 
etc.; aucun (de aliquis unus). —  2. 
nul, nullité; annuler; non. —  3. once, 
oncial; quinconce. —  4. p.-ê. oignon. 
D ’où a n g l . unique; unify, unifier; 

unanimous, unanime ; universe, uni
vers; unison, unisson; ounce, once; 
onion, oignon.

A l l . U niform e; Unze, once.
Esp., i t . 1. uno, un; unico, unique. 

Esp. union, i t . -ne, union. Esp. uni- 
dad, i t . unita, unité. Esp. unir, ir . -re, 
unir.' Esp., i t . unanim e; unisono, 
unisson. Esp. alguno, i t . -cuno, quel
qu ’un. —  2. Esp. nulo, i t . nullo, nul. 
Esp. anular, i l .  annullare, annuler. 
Esp. no, i t . non, ne... pas. —  3. Esp. 
onza, i t . oncia, once.

A ngl. union; u n ity ; annul, annuler.
Du germ anique :
Got. ains, unique.
A ngl. one, u n ; only , unique; none (de 

no, on e), aucun.
Al l . ein, un ; Einer, unité ; einig, uni

que; nein (pas u n ), n on ; verneinen, 
nier.

o k -  I., e k -  (europ.), herse.
L at. occa, id.

D ’où i t . occare, herser.
Du germanique :
A. h . a . ecken, herser; egida, herse.
Al l . Egge, herse; eggen, herser.

o k -  II. (i.-e .), oeil.
Sk r . âkü, yeux.
Gr . homér. osse, les deux yeux. —  op - 
somai, je  verrai; ops, regard; opsis, 
vue; opticos, visuel; omma, ophthal- 
mos, œil; pros-ôpon, visage.

L at. 1. oculus, œil; bourgeon (en 
form e d ’œil) ; ocularis, -arius, ocu
laire; ocellus, petit œil (diminutif de 
tendresse) ; oculare, regarder ; inocu- 
lare, greffer. —  2. ox, ocis, suffixe qui 
a servi à former certains adjectifs :

atr-ox, à  l ’a s p e c t  n o i r ;  ferox, à  l ’a s 
p e c t  fa r o u c h e .

Du latin :
A. e r . oeillier, re g a r d e r ;  aoeillier, j o u e r  

d e  la  p r u n e l le ;  r e m p lir  u n  to n n e a u  
ju s q u ’ à  la  b o n d e  ( ju s q u ’à  l ’œ il)  ; 
avuele (d e  ab, ocido), a v e u g le .

F r . œil; œillade, - e t ;  ouiller; oculaire; 
ocellé ; m onocle, binocle; aveugle.

Esp. ojo , i t .  occhio, œ il. E s p . ojal, i t .  
occhiello, b o u to n n iè r e .  E s p . ojeada, 
i t .  occhiata, œ illa d e . E s p . ojete, i t .  
occhiello, œ illet. E s p . ojear, i t .  
occhiare, r e g a rd e r . E s p . inocular, i t .  
inocchiare, in o cu le r .

A n g l . ocular, o c u la ir e ;  inoculate, i n o 
cu ler .
D ’ o ù  e r . inoculer.

Du germ anique :
G o t . augo ( fo r m e  in te n t io n n e lle m e n t  

d é fo r m é e  à  ca u se  d e s  c r o y a n c e s  q u i 
s ’ a t ta ch a ie n t  au  m a u v a is  œ il ) .

A n g l . eye, œ il ;  r e g a r d e r ; ogling, œ il
la d e .

A l l . Auge, œ il.

ôkhros ( g r e c ) ,  d ’ u n  ja u n e  p â le .
Okhra, te rre  ja u n e .
F r ., p a r  le  la t .  : ocre, -eux.
E s p . ocré, i t .  -a.
A n g l . ochre.
A l l . Ocker.

okt- ( i . - e . ) ,  h u it .
V é d . astâ.
G r . oktô, h u i t ;  ogdoos, h u itiè m e .

D ’ o ù  f r ., p a r  le  la t . : octogone.
L a t .  octo, h u it ;  octavus, h u it iè m e ; 

octoginta, q u a tr e -v in g t s ;  october, o c 
t o b r e  (h u it iè m e  m o is ) .

Du latin :
A. e r . uit, oit, h u i t ;  oitm e, oitieve, 

h u it iè m e ; oitante, octante, q u a tr e -  
v in g t s ;  oituevre, o c t o b r e .

F r . huit; huitièm e; huitaine; octa ve; 
octogénaire; octobre.

E s p . ocho, i t .  otto , h u it . E sp . octavo, 
i t . ottavo, h u it iè m e . E sp . ochenta, i t . 
ottanta, q u a tr e -v in g ts . E s p . octubre, 
i t .  ottobre, o c t o b r e .

A n g l . october, o c t o b r e .
A l l . Oktober, id .
Du germ anique :
A n g l . eight, h u i t ;  eighth, h u it iè m e ; 

eighty, q u a tr e -v in g ts .
A l l . acht, h u i t ;  achte, h u it iè m e ; 

achtzig, q u a tr e -v in g ts .
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o k u -  (i.-e .), rapide.
S k r. âçûh, id.
G r . ôkus, id.
L at. ocior, plus vite. —  acci-piter, éper- 

vier.
Du germanique :
A . h . a . gâhi, précipité.
A l l .  jah, prom pt.

oraen, -inis (latin), présage.
Ominosus, de mauvais présage; abo- 
minare, repousser comm e un mauvais 
présage.

F r. abominer, -ation, -able.
Esp. ominar, prédire; ominoso, abo
minable. Esp. abominar, i t .  -re, dé
tester.

A n g l. abominate, id .; abominable.
om s- (i-e .), épaule.
S k r. âmsah.
G r. ôm os, épaule; ôm oplatê, om o

plate.
D ’où pe. omoplate.

L at. ttmerus, épaule.
D ’où esp. hom bro, i t .  om ero, id.

o n -  (i.-e .), charge.
S kr. ânah, voiture de charge.
G r. an-ia, chagrin.
L at. omis, -eris, charge; onustus, char
gé ; onerare, charger; onerosus, oné
reux; exonerare, décharger.

Du latin :
F r. onéreux; exonérer.

D ’où a n g l . onerous, onéreux.
Esp., i t .  oneroso, onéreux. I t .  onusto, 

chargé; onerare, charger. Esp. exo - 
nerar, i t . esonerare, décharger.

A n g l. exonerate, exonérer.
o p -  (i.-e .), exprime l ’activité produc
tive.
S k r . âpah, œuvre; âp-nah, biens.
I. Idée d ’activité.
L at. 1. opus, -eris, œuvre; opusculum, 
petit ouvrage; opifex, ouvrier, opifi- 
cium, exécution d ’un travail; officium  
(contraction du précédent), d ’abord 
travail, puis obligations d ’une charge ; 
officiosus, conform e au devoir; offi- 
cialis, relatif au devoir; officina (pour 
opificina) ,  atelier, forge. —  2. opéra, 
activité du travailleur; operosus, la
borieux; operari, travailler; plus spé- 
cialem. accom plir une cérémonie reli
gieuse; operarius, ouvrier; operator, 
id .; operatio, ouvrage; sacrifice; ope- 
ratorkes, efficace; cooperari, collabo

rer; epulae, repas du sacrifice; puis 
repas en général.

Du latin :
A. fr . 1. ues (de opus), œuvre. —  2. 

ovrëor, ouvrier; ouvroir; ovraigne 
(de *operania), ouvrage.

F r. 1. opuscule; office, -d eu x, -ciel, 
-c ier ; officine; usine (doublet d’orig. 
wallonne : voisine). —  2. œ u vre; ou
vrage; œuvrer, ouvrer, opérer; ouvra
b le ; ouvrier; ouvroir; opérateur, 
-tion, -to ire ; coopérer; inopérant. 
D ’où a n g l . office; officious, officieux;

official, officiel; officer, officier.
A l l , Offizier, officier.

It . 1. uopo, besoin. E sp. oficina, i t .  
officina, officine; fucina, forge. —  2. 
E sp. obra, i t .  opéra, opra, œuvre; 
operoso, laborieux. E sp. obrar, i t .  
operare, oprare, opérer. E sp. operario, 
i t .  operaio, ouvrier. E sp. obrador, 
atelier. It . scioperare (de ex-operare), 
chôm er; sciopero, grève.
D ’où f r ., de l’it. : opéra.
A l l . Oper, opéra.

A n g l . operate, opérer; opération.
A l l . opfern, sacrifier; Opfer, sacrifice.
Du geimanique :
A. h . a . uoban, p ra t iq u e r .
A l l . üben, pratiquer; Ubitng, exercice; 

üblich, usuel.
II. Idée de produit de l’activité.
L at . 1. opes (plur.), richesses; aide; 

opulentus, -lens, riche, abondant ; 
opulentia, richesse. —  2. copia (pour 
co -op ia ), abondance, ressource; co - 
piosus, abondant; inopia, manque. —
3. optimus, très bon  (très pourvu).

F r . 1. opulent, -ence. —  2. copie, -ier, 
-ieux. —  3. optimisme, -iste.
D ’où a n g l . opulent; copy, copie; co
pier; copier, copiste; copions, co
pieux.

E sp., i t .  1. opulento, opulent. —  2. 
E sp., i t .  copia, abondance; copie; 
copioso, copieux; inopia, indigence.—
3. E sp. optim o, i t .  ottim o, très bon.

opacus (latin), opaque.
Opacitas, opacité.
F r . opaque, -cité.

D ’où a n g l . opaque; opacity.
E s p ., i t .  opaco, opaque. E s p . opacidad, 

i t .  -cita, opacité.
opimus (latin), gras.

F r . opimes (dépouilles).
E s p ., i t .  opimo, fertile, gras.
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opinari ( la t in ) ,  a v o ir  u n e  o p in io n .
Opinio, -onis, o p in io n .
F r . opiner; opinion; opiniâtre.
E s p . opinar, i t .  -re, o p in e r . E s p . opi
nion, i t .  -ne, o p in io n .

A n g l . opine, o p in e r ;  opinion; opinio- 
nated, o p in iâ tre .

optio ( la t in ) ,  lib e r té  d e  ch o is ir .
Optare, c h o is ir ;  adoptare, a d o p te r .
F r . option ; op ter ; adopter, -tion .
E s p . optar, i t .  -re, ottare, opter. E s p . 

opcion, rr. opzione, ozione, op tion .
A n g l . option.

orare ( la t in ) ,  p r o n o n c e r  u n e  p r iè re , u n
p la id o y e r .
Oraculum, o r a c le ;  oratio, la n g a g e , d is 

c o u r s ;  orator, o r a te u r ;  oratorius, o r a 
t o ir e ;  adorare, a d resser  u n e  p r iè r e ;  
exorare, flé ch ir  p a r  d es  p r iè re s ;  iflexo- 
rabilis, in e x o r a b le ;  perorare, p la id e r  
à  f o n d .

A . f r . orer, p r ie r ;  orëor, p r ê t r e ;  aorer, 
a d o re r .

F r . oracle; oraison; orateur, -o ire ; 
adorer, -able, -a tion ; inexorable ;  p é
rorer, -raison.
D ’où a n g l . oracle; orison, oraison; 

adorable; inexorable.
A l l . Orakel, o r a c le .

E s p . orar, i t .  -re, prier. E s p . oraculo, 
i t .  -colo, oracle. E s p . oracion, i t .  
-zione, ora ison . E s p . orator, i t .  -tore, 
orateur. E s p ., i t .  oratorio, oratoire. 
E s p . adorar, i t .  -re, adorer. E s p . exo - 
rar, i t .  esorare, supplier, etc.

A n g l . oration, o ra is o n  ; orator, o r a 
t e u r ;  oratory, o r a t o ir e ;  adore, a d o 
r e r ;  adoration; peroration, p é r o 
ra ison .

orbh- ( i . -e .  o c c id e n t . ) , p r iv é -  d e  p a 
ren ts.
G r . orphanos, v i d e ;  o rp h e lin .
D ’ o ù  a . e r . ,  p a r  l e  la t . e cc lé s . : orfe, 

-fene, orp h e lin  ; orfener, d e v e n ir  
o rp h e lin .

F r . orphelin.
E s p . huerjano, i t .  orjano, id ,
A n g l . orphan, id .

L a t . orbus, p r iv é  d e , p a r t ie , o r p h e l in ;  
p u is  p r iv é  d e  la  v u e .

Du latin :
A. fr . orb, vide ; aveugle ; orber, aveu

gler; orbeié, cécité.
I t . orbo, p r iv é  d e ;  a v e u g le ;  orbare, 

a v e u g le r ;  orbezza, p r iv a t io n .  E s p . 
( v x )  orbedad, é ta t  d ’o rp h e lin .

Du germanique :
G ot. arbi, héritage.
A l l . Erbe, id. ; erben, hériter. —  Arbeit, 

travail.
or bis (latin), cercle.

Orbita, ornière ; course ; exorbitare, 
dévier de la route.

F r . orb e ; orb ite; ornière (pour or- 
dière, de *orbitaria) ; exorbiter.

E sp., i t . orbe, sphère; orbita, orbite. 
E sp. exorbitante, i t .  esorbitante, exor
bitant.

A ngl. orb, globe; orbed, sphérique; 
exorbitance, énormité.

ord- (latin), idée de mettre en ordre.
1. ordo, -inis, ordre (d ’abord ordre des 
fils dans là trame) ; ordinare, mettre 
en ordre; ordinarius, régulier. —  2. 
ordiri, ourdir une trame, comm encer; 
exordium, comm encem ent; prim or- 
dium, origine. ■—  3. ornare (pour ord- 
nare), arranger; ornamentum, orne
m ent; adornare, arranger; subornare, 
préparer en secret; suborner.

A. e r . ordene, -nem ent, ordre.
F r . 1. ordre, désordre; ordonner, 

ordonnance; ordination; subordonner, 
-dination; ordinaire, -al. —  2. ourdir; 
exord e; primordial. —  3. orner, -n e
m en t; suborner, -neur.
D ’où angl. order, ordre; ordain, or

donner ; ordinance, ordonnance ; 
ordnance, artillerie; suborn, subor
ner.

A ll . Orden, ordre ; Ordnung, id. ; 
ordnen, ordinieren, ordonner.

Esp. 1. orden, i t . ordine, ordre. Esp. 
ordenar, i t . ordinare, ordonner. Esp. 
ordenanza, i t . ordinanza, ordon
nance. Esp., i t . ordinario, ordinaire.
—  2. Esp. urdir, i t . ordire, ourdir. —
3. Esp. om ar, i t . -re, orner. Esp. ador- 
nar, it . -re, id. Esp., it . ornamento, 
ornement. Esp. sobornar, i t . subor
nare, suborner.

A ngl. subordinate, subordonner; or- 
nament, ornem ent; ornate, orné.

orks- (i.-e .), ours.
Sk r . rksah.
Gr . arktos (pour arksos).
D ’où e r . arctique, antarctique.

L at. ursus (pour orksus).
Du latin :
Fr . ours, -sin, -son.

D ’où angl. urchin, ourson.
Esp. oso, i t . orso, ours.
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o r u z a  (grec, d’orig. orient.), riz.
L a t . oryza.
Esp. arroz (par l ’arabe a r-rozs), i t . 
riso.
D ’où fr ., de l ’it. : riz.

D ’où a n g l . rice.
A l l . Rets. 

o s -  ( i . - e . ) ,  b o u c h e .
V é d . âsâh ( g é n it . ) .
L a t . 1. os, oris, b o u c h e ,  v is a g e ;  ori- 

ficittm, o r i f i c e ;  osculum, p e t ite  b o u 
c h e ;  b a is e r ;  osculari, b a is e r ;  ostittum, 
p e t it  m a s q u e  q u ’o n  su sp e n d a it  a u x  
a r b r e s ;  oscillare, se b a la n c e r ;  ostium, 
e n t r é e ;  b o u c h e  d ’u n  f le u v e ;  ostiarius, 
p o r t ie r . —  2. ora, b o r d ;  r iv a g e . —
3 . coram, en  fa c e  d e .

A .  f r . uis, p o r t e ;  or, eur, b o r d ;  orle 
(d e  *ond a), b o r d u r e .

F r. 1. orifice; osciller; huis, -sier. —
2. orée ; ourler, -let.
D ’où a n gl . ttsher, huissier.

E s p ., i t . 1. orificio, o r if ice . E s p . osculo, 
b a is e r ;  oscilar, i t . -llare, o s c il le r ;  
uscio, p o r t e ;  uscire, s o r t ir ;  ostiario, 
p o r t ie r .  E s p . ujier, i t . usciere, h u is 
sier. —  2. E s p . orla, b o r d u r e ,  i t . orlo, 
ou r le t .  E s p . orilla, b o r d ;  orlar, i t . -re, 
b o r d e r .

A n g l .  orifice; oscillate, o s c ille r , 

o s s -  ( i . - e . ) ,  o s .
Sk r . ûs-thi.
G r . osteon.
D ’où f r . ostéologie.

L a t . os, ossis, o s ;  ossifragus, q u i  b r ise  
les  o s ;  ossifraga, o r f r a ie ;  ossuarium, 

ossu a ire .
Du latin :
F r . os ; ossem ent; osseux; ossature; 

orfraie; ossuaire; désosser.
D ’où a n g l . osprey, orfraie; ossuary, 
ossuaire.

Esp. hueso, it . osso, os. Esp. kuesudo, 
oseo, rr. osseo, osseux. Esp. quebran- 
tahuesos, it . ossifraga, orfraie. Esp. 
osario, it . ossuario, ossuaire, 

o s tr - (grec), coquille.
Qstreon, huître; ostrahon, coquillage. 

D ’où fr . ostréiculture; ostracisme.
I. L a t . ostreum, -ea, h u ître .
Du latin :
A . f r . oistre.

D ’où a n g l . oyster.
A l l . Auster.

F r . huître.
Esp. ostra, it. ostrica.

IL Lat. pop. astracus, -icus, pavé, car
relage.

Du latin :
Fr. âtre.
It . lastrico, pavé, -care, paver.
A. H. A. astrih.
A l l . Estrich, sol carrelé, 

otium (latin), loisir.
Otiosus, oisif; neg-otium , occupation ; 

negotiari, faire des affaires.
A. fr . oisdif, oisif.
Fr. oiseux, oisif, oisiveté; négoce, -cier, 

-ciant, -dation.
E s p . ocio, i t .  ozio, loisir. Esp. odar, se 

distraire, i t .  oziare, paresser. Esp. 
ocioso, i t .  ozioso, oisif. Esp. négocia,
H . -zio, affaire. E sp . negociar, i t .  
-ziare, négocier.

A n g l . negotiate, négocier, 
ovat- (d ’orig. obscure), ouate.

Fr. ouate,  -er.
D ’où angl. wad, ouate, -er.
A l l . W atte, ouate; wattieren, ouater.

I t . ovatta, -are, ouate, -er. 
ow- I. (i-e .), m outon.
Skr. âvih.
Gr. ois (pour owis).
L a t . ov is; ovile, bergerie; ovicula, pe

tite brebis.
Du latin :
A. fr . oeille, brebis.
Fr. ov in ; ouaille.
E s p . oveja, brebis; ovejero, berger; 

ovil, i t .  -le, bergerie.
Du germanique :
A. H. A. ouwi, brebis.
A n g l . ewe, brebis; agneler. 

ow- II., germ. oi- (i.-e .), œuf.
Gr. ôion  (pour ôw -ion ).
L a t . ovurn; ovarius, qui récolte les 

œufs; oviparus, ovipare.
Du latin :
A. fr . uef, œuf.
Fr. œ u f; ovaire; ovu le ; ovipare; 

ova le ; ovoïde.
E s p . huevo, i t .  uovo, ovo, œuf. E s p . 

ovillo, pelote (en form e d ’œ uf), i t .  
uovolo, ovolo, oronge.

Du germanique :
Angl. egg (emprunt au v x  norrois), 

œuf.
A l l . Ei, id. 

ozd- (i.-e .), branche.
Gr. ozos.
Got. asts.
A ix. A st, branche; àstig, branchu.
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pa-, pas-, pat- (europ.), nourrir.
Gr. pateomai, manger.
L at. 1. pascere, pavi, pastum, nourrir; 
impastus, non repu; pascuum, pâtu
rage; pastus, nourriture; pastor, 
pâtre; *pastoria, entraves qu’on met 
aux bêtes qui pâturent ; impastoriare, 
entraver. —  2. pa-nis, pain; pana- 
rium, corbeille à pain ; pa-bulum, 
fourrage.

Du latin :
A. f r . paistre, nourrir; paissance, -son, 
past, nourriture ; paster, nourrir ; pas
tis (de *pasticium ), pâture; pastore, 
bergère; pastorgier, pasnagier, pâtu
rer; pasture, paturon; enpaistrer, 
enpasturer, empêtrer; compaing, com
pagnon.

F r. 1 / paître; repaître, rep u ; repas; 
appât, -e r ; pâtis; pâture, -âge, patu
ron ; pâtre  e t  pasteur; pastoral; pa
cage ( d e  *pastuaticum) ; paquis; 
em pêtrer; dépêtrer. —  2. pain ; apa
nage; panier; d u  p r o v .  : panade. —  
compagnon, accompagner, compagnie. 
D ’où i t . paniere, -ra, p a n ie r .
A n’gl. 1. repast, repas; pasture, pâ

ture; faire paître; pastor, pasteur; 
pastern, paturon. —  2. appanage; 
pannier; pantry, office. —  com pa- 
nion ; com pany; accom pany, accom 
pagner.

A ll . Kom pan, com pagnon; K om pa- 
g nie.

E sp. 1. pacer, it . pascere, paître ; pasco, 
-olo, pâturage. E sp.,it . pasto, pâture; 
pastura, pâturage. E sp. pastor, it . -re, 
berger ; pastoia, entrave ; impastoiare, 
entraver; impastura, paturon. —  2. 
E sp. pan, rr. pane, pain. Esp. panera, 
grenier, corbeille à pain. E sp. pana- 
dero, it . panettiere, boulanger. —  E sp. 
compano, it . compagno, compagnon. 
E sp. compania, it . compagnia, com 
pagnie. E sp. acompanar, it . accom - 
pagnare, accompagner. —  E sp. pa- 
bulo, aliment.

Du germanique :
G ot. fodjan, donner à manger. A. h . a . 

fuottar, pâture.
A. f r . fuere, feurre, fourre, fourrage.
Fr . fourrage; fourrier, -ère.

Esp. forraje, i t . foraggio, fourrage.
A n g l . food , pâture; feed, nourrir; 

fodder, fourrage; foster, nourrir.
A l l . Futter, fourrage; füttern, nourrir.

paene (latin), presque.
1. paen-insula, presqu’île. —  2. paeni- 
tere, n ’avoir pas assez de ; avoir du 
regret, du repentir; paenitentia, re
pentir. —  3. paenuria, pénurie.

A. fr . penéir, se repentir; penëance, 
penance, pénitence; pentir, se repen
tir. ,

Fr. 1. péninsule; pénom bre. —  2. pé
nitent, -en ce ; repentir. —  3. pénurie. 
D ’où a n g l . penance, pénitence; re- 
pent, se repentir; repentance, re
pentir.

Esp. 1. peninsula, i t .  penisola, pénin
sule. Esp. penumbra, i t .  penombra, 
pénombre. —  2. I t . pentirsi, se repen
t ir ; pentimento, repentir. Esp. arre- 
pentirse, se repentir; arrepentimiento, 
repentir. Esp., i t .  penitente, pénitent. 
Esp. penitencia, i t .  -ta , pénitence. —
3. Esp., i t . penuria, pénurie.

A n g l . penitence; penury, pénurie; 
penurious, pauvre.

Pag-, et pak- (i.-e .), fixer, matériel
lement et moralement.
S k r . paç-, lacet, piègeï
I. Sens matériel, surtout rac. pag.
Gr. pêg-num i (parf. dorien pe-pag-a ) ,  
ficher, enfoncer; pagê, piège; pagos, 
g laçon; pêgê, source; pêktos, com 
pact, caillé ; passalos (pour pagyalos) , 
piquet; apax, une seule fois.

L a t . 1. pango (avec infixe nasal), pac- 
tum, ficher, d ’où établir, conclure; 
com -pingo, assembler en serrant ; 
compages, assemblage ; compactus, 
com pact ; propago, -inis, provin ; 
propagare, provigner, propager. —
2. pagina, treille ; puis, au figuré : c o 
lonne d ’écriture ; compaginare, assem
bler. —  3. palus (pour pak-slus), pieu ; 
paxillus, petit p ieu; pala (pour pak- 
sla), bêche; chaton d ’une bague 
(qu ’on  enfonce dans la cire ). —  4. 
pagus (borne plantée en terre), terri
toire délimité par des bornes; bou rg ; 
paganus, paysan.
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Du latin :
A. f r . 1. provain  (de propaginem ), 

provin. —  2. pagene, page. —  3. fiel, 
p ieu; lance; paler, palissader; paleter, 
combattre à la lance; paletis, com bat; 
palis, -ice, palissade; palefis (palutn 
fixum ), id .; paissel (de paxillum), 
poisson, échalas. —: 4. païenie, -isme, 
terre, religion des infidèles.

Fr. 1. com pact; im pact; provin, p ro- 
vigner; propager, - gâtion. —  2. page; 
paginer, -ation. —  3. pieu  (fait sur 
pieus, plur. de p el; form e picarde) ; 
p a l; palissade; em paler; pelle, -t è e ;  
palet, -e t te ; travail (de *tripalium), 
-lier.— 4. pays (de*pagensis) ; paysan, 
-sage; païen (le paganisme ayant ré
sisté longtemps chez les paysans) ; 
paganisme.
D ’où e s p . provena, p rov in ; trabajo, 

rr. travaglio, travail. E sp . trabajar, 
i t .  travagliare, travailler. E sp . pais, 
p ays; paisano, com patriote; civil 
(sens du latin).

A n g l. page; paging, pagination. —  
pale, pieu, palissader; paling, palis
sade; pallet, palette; travail, peine.
—  peasant, paysan.

E s p . 1. (vx ) com paje, i t . -ge, -gine, 
assemblage. E s p . com pacta, i t . -a tto , 
compact. I t .  propaggine, provin. E s p . 
propagar, i t . -re, propager. —  2. E sp ., 
i t . pagina, page. E s p . compaginar, 
i t . -re, assembler. —  3. E s p .,  i t . 
palo, pieu. E s p . paliza, baston
nade; palizada, i t .  -zzata, palissade; 
palafitta, pilotis. E s p .,  i t .  pala, pelle. 
E s p . palada, i t .  -ta, pelletée.

A n g l. com pact, pacte; joindre; pro-  
pagate, propager. —  pagan, païen. 

A l l .  Pfahl, pieu; pfâhlen, garnir de 
pieux; empaler.

Du germ anique :
Goj/Jah^ît; saisir.
A m S tja n g ,  croc, serre; finger, d oigt; 
■manier.

/  A l l . fangen, saisir ; Fang, capture ; ge- 
jangen, prisonnier, Gefangnis, pri
son ; Finger, doigt; Fach, comparti
ment, einfack, sim ple; fahig, habile 
(qui tient bien) ; fügen, assembler, 
Fuge, jointure.

ftII. Sens moral. Rac. pak.
L a t . pax, -cis, convention entre deux 

peuples; paix ; pacisci, pactus, faire 
une convention; pactum , pacte; pa-
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care, pacifier; pacifions, pacifique; 
pacificare, faire la paix.

Du latin :
A. p r . paisier, apaiser; paisenter, pa

cifier; paisëor, pacificateur; païer, 
apaiser.

Fr. paix ; paisible; apaiser; pacte, 
-iser; payer (apaiser en donnant de 
l’argent), p a ye ; pacifique, pacifier. 
D ’où a n g l .  peace, paix; appease, 

apaiser; p a ct; pay, payer; pacifie. 
E s p . Paz, i t . pace, paix; paciere, paci
ficateur. E sp . pacto, i t . patto, pacte. 
E s p . paclar, i t . patteggiare, faire un 
pacte. E s p . pagar, i t . -re, payer. È sp ., 
i t . paga, paye; pacifico, pacifique, 

paiônia (grec), pivoine.
L a t . paeonia.
Du latin :
A. e r . peone.
Fr. pivoine.
E sp ., i t . peonia.
A n g l . peony.

pak- (europ.), paquet.
Du germanique :
N é e r l . pak, id.
Fr. p aquet; empaqueter.

D'où ESP. paquete, paquet.
A n g l . pocket, id. ; packet-boat, bateau 

qui transporte les paquets de lettres, 
paquebot.
D ’où e r . paquebot.

A l l . Packet, paquet.
I t .  pacco, paquet. E s p . pacotilla, i t .  

paccotiglia, pacotille.
D ’où er., de l’esp. : pacotille.

A n g l . pack, paquet; empaqueter.
A l l . Pack, paquet ; packen, empoigner, 

pal- (europ.), tâter.
L a t . pal-pari (avec une sorte de redou

blement expressif), palper; palpitare, 
palpiter; palpebrae, paupières.

Du latin :
Fr. palper; palpiter; paupière.
E s p . palpar, i t . -re, palper. E sp . pal- 

pitar, i t . -re, palpiter. E sp . parpado, 
i t . palpebra, paupière.

A n g l . palpitate, palpiter.
Du germanique :
A. h . a. folian, t â t e r ,  s e n t i r .
A n g l . feel, toucher, sentir; feeler, 

antenne.
A l l . fühlen, sentir; Fühlung, attou

chement; Fühl-horn, antenne, 
palatium (latin), le Palatin, puis pa
lais.
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Palatinus, d u  p a la is .
F r . palais; palatin.

D ’où a n g l . palace, palais.
A l l . Palast, pa la is .

E s p . palacio, i t . palazzo, p a la is . E s p . 
paladin, i t . -no, p a la d in .
D ’où f r . ,  de l’it. : paladin.

A n g l . palatial, m a g n ifiq u e .

palatum (latin), palais (de la bouche). 
F r . palais.
E s p . paladar, r r .  -to , id . E s p . paladear, 

s a v o u re r .
A n g l . palate, p a la is .

palla (latin), mantille de femme. 
Pallium, vêtement des grecs; b. lat. 
palliare, couvrir d’un manteau.

A. f r .  paile, manteau ; dais.
D ’où a n gl . pail, drap mortuaire.

F r . poêle ( é t o f f e )  ; pallier, palliatif. 
E s p ., i t . palio, m a n te a u . E s p . paliar, 

IT. -re, p a llie r .
A n g l . palliate, p a llie r .

pampinus ( la t in ) ,  p a m p r e .
F r . pampre.
E s p . pampano, i t .  -ino.

pan-, panko (i.-e.), limon.
S k r . panka, id .
G e r m . fango, id . G o t . fani.
D ’ où f r .  fange, -eux.
E s p ., i t . fango.

A l l . feucht, h u m id e .

pandoura (grec), instrument de mu
sique à cordes.
A . f r . ,  par le lat. : mandore.
E s p . bandola, bandurria, i t . mandola, 

-lino.
D ’où f r . ,  de l’it. : mandoline.

D ’où a n g l . mandolin.
A l l . Mandoline.

pantex, - i c i s  (latin), surtout au 
plur. : intestins; panse.
A. f r .  pancier, -ciere, cuirasse proté

geant le ventre.
F r . panse.

D ’où a n g l .  paunch, panse; éventrer. 
A l l . Panzer, plastron; panzern, cui

rasser.
Esp. panza, it . panda, panse; pan- 

dera, cuirasse.
pantofola (italien), pantoufle.

F r . pantoufle.
D ’où an gl . pantofle.
A l l . Pantoffel.

Esp. pantufio.
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papaver (latin), pavot.
F r . pavot  (de *papavus).
I t . papavere.
A n g l . popp y  (du norm. papi, coque

licot) .
papp- (grec, latin), mot expressif d’en
fant.
I. G r . pappas, père; pappos, grand- 

père.
D ’où l a t . ecclés. papa.

Du Iaün :
F r . papa; pape, -al, -auté.
E s p ., i t .  papa, papa; pape. Esp. pa- 

pado, i t .  -to , papauté.
A n g l . papa; pope, pape; papal.
A l l . P apa; Papst, pape.
II. L a t . pappa, bouillie.
Du latin :
A. fr . pape, -ete, bouillie ; paper, man

ger gloutonnement; pape-lart, hypo
crite.
D ’où an gl . pap, bouillie.

E s p . papilla, i t .  pappa , bouillie. E s p . 
papar, i t .  pappare, dévorer.

A l l . pàppeln, élever au biberon.
papuros (grec, d’orig. égypt.), papy
rus; papier.
L a t . papyrus.
Du latin :
F r . papier; paperasse; papetier.

D ’où e s p . papel, papier; papeleria, 
papeterie.

A n g l . paper, papier.
A l l . Papier.

I t . papiro, papier.
par (latin), égal; pair.

Paria (plur. neutre), paire; pariare, 
apparier; comparare, comparer; im - 
par, inégal; disparatus, id.

A. f r . paroi, parité; paroïer, égaliser. 
F r . pair; parage; pairie; paire; pareil 

(de *pariculus), appareiller; parier, 
pari; apparier; im pair; disparate. 
D ’où a n g l . peer, pair ; peerage, pairie ; 
peer-less, incomparable; pair, paire; 
apparier; dispair, dépareiller; dispa
rage, discréditer; disparate.

A l l . Paar, paire; paaren, apparier;
unpaar, impair.

E s p . par, i t .  pari, égal. E s p . parejo, i t .  
parecchio, pareil. Esp. aparear, accou
pler. I t . appareggiare, égaler. E s p . 
disparate, extravagance, i t .  -to , dis
parate.

parcere, parsum (latin), épargner.



Parcus, économ e; parsimonia, écono
mie.

Fr . parcimonie, -ieux.
Esp., i t . parco, économ e, sobre; par
simonia, économie. I t .  parcita, id. 

A n g l. parsitnony.

parere (latin), apparaître; obéir. 
Apparere, apparaître ; apparitor, appa

riteur; apparitio, fon ction ; apparen- 
tia, présence; apparence.

A. f r . paroir, paraître; aparer, appa
raître.
D ’où angl. appear, apparaître ; appea- 

rance, apparition ; disappear, dis
paraître.

F r . paraître (du b. lat. parescere), 
apparaître; appariteur; apparition; 
apparence; comparaître, com parution; 
disparaître.

Esp. parecer, i t . parere, paraître. Esp. 
aparecer, i t . apparere, -ire, appa
raître. Esp. apariencia, i t . apparenza, 
apparence. Esp. aparentar, feindre; 
aparicion, i t . apparizione, apparition. 
Esp. comparecer, it . comparire, pa
raître. Esp., i t . comparsa, apparition, 
figurant.
D ’où e r ., de l ’it. : comparse.

paries, -tis (latin), paroi.
Parietaria, pariétaire.
Fr . paroi (de *parêtem ) ; pariétal, 

-taire.
E sp. pared, it . parete, paroi.

park (d ’orig. obscure), enclos.
F r . parc; parquer; parquet (proprem . 
petit parc).
D ’où esp. parque, i t . parco, parc. 
A n g l. park, parc; parquer.
A ll. P ark ; Parkett, parquet.

Du germ anique :
A . h . a . pferrih.
A ngl. ancienn. pearroc. —  paddock 

(pour parrock), enclos.
Al l . Pferch, parc; pferchen, parquer.

parruca (italien, d ’orig. obscure), per
ruque.
F r . perruque.

D ’où a l l . Perrücke.
E sp. peluca.

passer (latin), moineau.
A. FR. passe.
F r . passereau.
Esp. pajaro, oiseau, i t . passera, -a, 

moineau.
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pastê (g re c ), sauce m êlée de  farine.

L a t .  pasta, pâte; lat. pop. pasticium, 
pâté.

Du latin :
Fk. pâte, -té, -tie, -teux; empâter; 
pâtissier, -erie.
D ’où a n g l .  paste, p âte, co lle ; co lle r ; 
pasty, p â té ; pastry, pâtisserie.

A l l .  Pastete, pâté.
E s p .,  i t .  pasta, pâte. E sp . pastel, gâ 

teau, i t .  -tello, pastel. E sp . pastelero, 
i t .  pastaio, pâtissier; pasticcio, pâté. 
D 'où f r . ,  de Fit. : pastel; pastiche. 
D ’où a n g l .  pastel.
A l l .  Pastell, pastel, 

pater ( i .-e .) ,  père (a vec  va leur sociale
et religieuse).
S kr. pitâr.
G r. patêr, p ère ; patrios, du p è re ; pa- 

tra, patris, p a tr ie ; patriotes, qui est 
du m êm e pays.
D ’où f r . ,  p ar le lat. : patriote; pa

triarche; patronymique.
L at. 1. pater, -tris, p ère ; patritis, du 

p è re ; patria {terra), p a tr ie ; b . lat. 
repatriare, revenir dans sa patrie. —  
paternus, p atern el; patrimonium, p a 
trim oine ; patruus, oncle paternel ; pa- 
traster, b e a u -p è re ; patricius, p a tr i
cien  (de père libre ou n o b le ) . —  2. pa- 
tronus, p a tro n ; défenseur; patroci- 
nium, patronage. —  3. patrare, exécu
ter, con clu re  en qualité de pater, puis 
exécuter au sens général (parfo is  au 
sens p é jo ra t.) ; impetrare, o b ten ir ; 
perpetrare, accom plir .

Du latin :
A. f r . repairier, revenir; repaire, 

-ement, retour chez soi ; parasite, 
beau-père.

F r. 1. père; patrie; expatrier, rapa
trier; repaire, repère (orthographié 
faussem ent d ’après le lat. reperire). —  
paterne, -el; parrain (de *patrinus) ; 
patrimoine ;  patricien, patriciat; com
père; patenôtre. —  2. patron, -âge, 
-er. —  3. impétrant; perpétrer.
D ’où a l l .  Patron.

E s p ., i t .  1. padre, p ère ; patrio, de la  
pa tr ie ; p a ternel; patria, patrie. E sp . 
repatriar, i t .  ripatriare, rapatrier. ■—  
E sp., i t .  paterno, paternel. E s p . pa- 
drastro, i t .  patrigno, beau -père . E sp . 
patricio, i t .  -zio, patricien . E sp . pa- 
drino, i t .  patrino, parra in . E sp . com- 
padre, i t .  compare, com p ère . —  2. E sp . 
patron, i t .  -ne, p a tron . E s p ., i t .
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patrocinio, protection. —  3. E sp. 
impetrar, it . -re, obtenir. E sp. per
pétrât, rr. -re, perpétrer.

A ngl. expatriate, expatrier; repatriate, 
rapatrier; paternal, paternel; patri- 
m ony, patrimoine ; patricien, patri
cien; patron ; patronize, patronner; 
perpetrate, perpétrer.

Du germanique :
G ot . fadar, père.
A ngl. father, père; adopter; fatherly, 

paternel.
Al l . Vater, père; vaterlich, paternel; 

Vaterland, patrie; Gevatter, compère.
pati, passus (latin), souffrir.
Patiens, patient; patientia, patience; 
patibilis, sensible ; passio, passion ; 
perpetior, souffrir jusqu’au bout.

F r . pâtir; patient, -en ce ; passion, -n er ; 
passible; passif; compatir, -tible, 
-passion.
D ’où a n g l . patience; passion; com 

passion.
Al l . Passion.

Esp. padecer, i t . patire, souffrir. Esp. 
patiente, i t . paziente, patient. Esp. 
pasion, rr. passione, passion. Esp. pa- 
sivo, i t . passivo, passif.

A ngl. patient; passive, passif.

pau- (europ .), peu.
G r . pau-ros, en petit nombre.
L at . 1. pau-cus, peu nom breux; pau- 

lus, petit; parum, trop peu; parvus, 
petit; parvitas, petitesse. —  2. pau- 
per  (de paucus et pario), qui produit 
peu ; pauvre; paupertas, pauvreté.

Du latin :
A . f r . p o v re ; poverté, pauvreté.
F r . 1. peu. —  2. pauvre, -é t é ;  appau

vrir.
D ’où angl. poor, pauvre; poverty , 

pauvreté.
Esp., i t . 1. poco, peu ; parvo, petit. 
Esp. parvedad, i t . -vita, petitesse. —  
2. Esp. pobre, i t . povero, pauvre. Esp. 
pobreza, i t . poverta, pauvreté.

Du germ anique :
G ot. fawai, peu nombreux.
Angl. few , id. ; fewness, petit nombre.

pauô (grec), faire cesser.
Pausis, cessation.
L at. pausa, pause ; b. lat. pausare, ces

ser.
Du latin :
F r . pause; poser ; reposer, repos.
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D ’où a n g l . pause; pose, embarrasser; 
repose, reposer; repos.

A l l . Pause; pausieren, faire une pause. 
Esp., i t .  pausa, pause; posa, id. Esp. 
posar, loger, i t .  -re, poser. Esp. p o - 
sada, maison, i t .  -ta, étape. Esp. repo
sât, i t .  riposare, reposer. Esp. reposo, 
i t .  riposo, repos.

pav- (latin), idée de frapper.
I. pavire, battre la terre pour l’aplanir; 

pavimentum, terre battue, pavé.
A. f r . paveis, pavem ent, pavé.
F r . paver; pavé.

D ’où a n g l . pave, paver.
Esp., i t . pavim ento, pavé.
IL Pavere, être frappé d ’épouvante; 
pavor, épouvante, puis peur; pavidus, 
épouvanté; expavere, s’effrayer.

A. e r . paor, peur ; espoënter (de *expa- 
ven tare), épouvanter.

F r . peur, -eu x ; apeuré; épouvanter; 
épouvante, -tail.

Esp. pavor, -ura, i t . paura, peur. Esp. 
pavoroso, rr. pauroso, peureux. Esp. 
espantar, it . spaventare, épouvanter. 
Esp. espanto, i t . spavento, épouvante.

pavo, -nis (latin), paon.
A. f r . paônas, violet.
F r . p aon ; ponceau.
Esp. pavon, i t . pavone, paon. Esp. 
pavo, dindon, Esp. pavonar, bronzer; 
i t . pavonazzo, violet. Esp. pavonear, 
i t . pavoneggiare, se pavaner.
D ’où f r ., de l ’it. (dialect.) : pavane; 
pavaner (s e ) .

A n g l . pea-cock, paon ; pea-hen, 
paonne.

A l l . Pfau, paon ; Pfau-henne, paonne ; 
Pfauentanz, pavane.

pe- (i.-e.), queue.
Sk r . pâ-sah.
L a t . pénis, queue ; penellus, penicülus, 

pinceau.
Du latin :
F r . pinceau (de *peniceïlus).

D ’où e s p . pincel, pinceau.
A n g l . pencil, crayon ; dessiner.
A l l . Pinsel, pinceau.

I t .  pennello, pinceau ; pennecchio, 
quenouillée.

peccare (latin), faire un faux pas, 
commettre une faute.
Peccatum , faute; lat. ecclés. peccator, 

pécheur.
F r . pécher, pécheur.



Esp. pecar, i t . peccare, pécher. Esp. 
pecadillo, i t . peccadiglio, peccadille. 
Esp. pecador, i t . peccatore, pécheur. 
D ’ où f r . ,  de l’esp. : peccadille.

pect- (italo-celt.), poitrine.
L a t . pectus, -oris, id. ; pectoralis, pec

toral; pectorale, plastron.
Du latin :
Fr . p is ; pectoral; poitrail; poitrine (de 

*pectorina).
Esp. pecho, i t . petto, poitrine. Esp. 
prêtai, i t . pettorale, poitrail. Esp. pre- 
tina, i t . pettorina, ceinture. Esp. para- 
peto, i t . -petto , parapet.
D ’où f r ., de l’it. : parapet.

D ’ où angl. parapet.

p e d - ,  p o d -  (i.-e .), pied.
'Sk r . pàt, pâdam.
Gr. pous, podos, pied; pod-agra, piège 
qui saisit l’animal par la patte ; goutte 
aux pieds; pezos, pédestre; tra-peza  
(pour tetra-peza), table à quatre 
pieds; pedê, entrave; em -podizô, en
traver; pedon, sol; pedion, plaine; 
podion, petit pied.
D 'où  f r . antipode, etc.; par le lat. : 

polype, poulpe, pieuvre (dialect.) ; 
pouacre, podagre; trapèze.

L at. 1. pes, pedis, p ied; pedes, fantas
sin ; peditatus, infanterie ; pedester, 
pédestre ; pedo, -onis, qui a de grands 
pieds ; pedalis, du pied ; bipes, -dis, qui 
a deux pieds, etc. —  2. pedica, piège ; 
expedire, dégager, être utile ; impedire, 
-dicare, empêcher. —  3. re-pudium, 
fait de repousser du p ied; repudiare, 
répudier. —  4. du gr. : podium, sup
port, tertre.

Du latin :
A. f r . 1. peestre, p r o m p t e m e n t ;  peon, 

f a n t a s s i n ;  pietaille, b a n d e  d e  g e n s  à  
p i e d .  —  2. enpedement, e n t r a v e ;  en- 
pieger, e n t r a v e r .

Fr. 1. pied ; trépied ; pédicure; p ié to n ;  
piétiner; em piéter; piètre, pédestre; 
pion, pionnier; péage (de *pedati- 
cam ) ; bipède, etc. ; empeigne (de 
*em pedina). —  2. piège; expédier, 
-d ien t; em pêcher; dépêcher, dépêche.
—  3. répudier. —  4. puy  (géograph.) ; 
appuyer, appui.
D ’ où esp. peaje, péage ; empachar, 

em pêcher; despachar, dépêcher; des- 
pacho, dépêche.

A ngl. 1. pioneer, pionnier; pedigree 
(sans doute altération de pied de
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grue), généalogie; trivet, trépied. — 
2. despatch, dépêche, dépêcher.
A l l .  Pionnier. —  Depesche, dépêche. 

Esp., i t . 1. pie, pied, i t . piede, id. Esp. 
trebedes, i t . treppiede, trépied. Esp. 
pedestal, i t . piedestallo (support de 
colonne), piédestal. Esp. peon, i t . 
pedone, piéton; pedaggio, péage. Esp. 
pedal, i t . -le, pédale, et (it.) tige d ’ar
bre ; pedana, m arche-pied; pedata, 
trace de pas. —  2. Esp. expedir, i t . 
espedire, expédier; impedire, empê
cher; impacciare, embarrasser; dis- 
pacciare, dépêcher; dispaccio, dépê
che. —  3. Esp. repudio, i t . ripudio, ré
pudiation.—  4. I t . poggio, tertre ; pog- 
giare, monter. Esp. apoyar, rr. appog- 
giare, appuyer. Esp. apoyo, i t . appog- 
gio, appui.
D ’où f r . ,  de l ’it. : piedestal; pédale. 
D ’où a n g l . pedestal, piédestal ; pedal. 
A l l .  Pedal.

A ngl. pedestrian, piéton ; expedite, ex
pédier, expedient; impede, empêcher; 
impediment, empêchement ; repudiate, 
répudier.

Du germ anique :
Got . jôtus, pied.
A ngl. fo o t, p ied; marcher.
A ll . Fuss, pied ; fussen, prendre pied ; 

jüsseln, piétiner.
p ed is  (latin), pou.
Pediculus, peduculus, id.
Fr . p ou ; pouilleux.
Esp. piojo, i t .  pidocchio, pou. 

p e ig -, peik - (i.-e .), idée d ’hostilité. 
S k r . piçuna-, perfide.
Du germanique :
A . h . a . fëhida, inimitié.
A ngl. foe , ennemi.
A ll . Fehde, hostilité.

peik - (i.-e .), orner.
Sk r . pimçâti, il orne; pinhte, il peint. 
G r . poik-ilos, ciselé, brodé.
L at. pingere, pictum, broder; peindre; 

pig-m entum , matière colorante; pic- 
tor, peintre ; pictura, peinture. —  
p.-ê. pignus, -eris, gage (proprem. 
m arque).

Du latin :
A . f r . peintor, peignëor, peintre ; pein

turer, peindre.
Fr . peindre, dépeindre; pein tre; pein

tu re; piment, pigment.
D ’où angl. point, peindre; painter, 
peintre.
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E sp. pintar, rr. pingere, peindre. E sp. 
pintor, it . pittore, peintre. E sp. pifi- 
tura, rr. pittura, peinture; pittoresco, 
pittoresque. Esp. pimiento, it . pi- 
mento, piment.
D ’où f r . ,  d e  l ’i t .  : pittoresque.

A ngl. picture, peinture; picturesque, 
pittoresque.

peis- (i.-e.), idée de pilonner.
Skr. pinâsti, il écrase; pistâh, écrasé. 
G r . ptissâ, piler, m onder; ptisanê, 

tisane d ’orge pilée.
D ’où p r ., par le lat. (b. lat. tisana) : 

tisane.
Esp., i t . tisana, t is a n e .

L at. pinsere, pistum, broyer; piso, 
m ortier; pila, id .; pilum, p ilon ; pis- 
tillutn, petit p ilon ; b. lat. pistare, 
broyer. —■ pistor, boulanger; pistri- 
n-uttt, moulin à b lé ; pistrina, boulan
gerie.

Du latin :
A. ré. pesteil pilon; pester, broyer; 

pesteillier, id. ; pestor, pestre, bou
langer.
D ’où a n g l . pestle, pilon.

F r . piler; pilon, -n er ; pisé (d ’orig. 
lyonnaise) ; pistil; pétrir; pétrin.

Esp., i t .  pila, auge. Esp. pisar, fouler. 
I t .  pestare, b r o y e r ;  pesta, p i s t e ;  pes- 
tone, p i l o n .  E s p ., i t .  ( v x )  pista, p is t e .  
Esp piston, i t .  -ne, p i l o n ,  p i s t o n .  
D ’où p r . ,  d e  l ’i t .  : p iste ; piston.

D ’où a n g l . piston.
p e k -  (europ.), idée de peigner, et, par 

extension, de fourrure.
Gr . pekô, peigner; pokos, toison.
L a t . pectere, pexum, peigner; pecten, 
-inis, peigne ; pectinare, peigner; pexuS, 
laineux.

Du latin :
A . p r . pigne, peigne.
F r . peigne, -er, -oir.
E sp. peine, it . pettine, peigne. E sp. 
peinar, it . pettinare, peigner.

Du germ anique :
A. h . a . jahs, poils.
A ll . Féhe, petit-gris.

peku (i.-e .), bétail.
V é d . pâçu.
L at . 1. pecu, bétail; pecus, -oris, trou

peau; pecus, -dis, tête de bétail. —
2. pecunia, richesse en bétail, puis ri
chesse en général; pecuniarius, pécu
niaire; pecuniosusi riche en bétail; 
peculium, pécule.
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Du latin :
A. pr . pecugne, -ne, monnaie.
Fr . pécuniaire, -n ieux; pécule.
Esp., i t . 1. pecora, brebis. I t . pecoraiù, 
berger; pecorile, bergerie. Esp. p eco- 
rear, voler du bétail. —  2. Esp., i t . 
pecunia, argent; peculio, pécule.
D ’où p r ., de l ’esp. : picorer; de l ’it. : 
pécore.

Du germanique :
G o t . faihu, troupeau. A n c . a n g l . 
feoh , id.

A n g l . fee, salaire.
A l l . Vieh, bétail ; viehisch, bestial.
L a t . caroling. jeudum, feodum.
Du latin :
F r . fie f ; f ie ffé ; féoda l; inféoder.
Esp., i t . feudo, fief. Esp. feudal, i t . -le, 

féodal.
A n g l . feoff, fie f; feudal, féodal.
A l l . feudal, id.

p e k w- (i.-e .), k we k w-  (en italo-cel- 
tique), cuire; mûrir.
Sk r . pâcâmi, je cuis; pakvâh, mûr.
Gr. pessô, faire cuire; peptos, qu ’on 

peut faire cuire; pepôn, cuit par le 
soleil, m ûr; arto-kopos, boulanger.
D ’ où p r . pepsine; dyspepsie.

L a t . coquere, coctum , cuire; coquus, 
cuisinier; coquina, Cuisine; coctio, 
cuisson, decoctio, action de réduire 
par la cuisson; prae-cox, précoce.

Du latin :
A. p r . cuisage, -sem ent, cuisson; coeu, 

cuisinier; coistre, -tron  (du m oyen 
lat. coquistro, officier chargé de goû
ter les mets)) marmiton.

Fr. cuire; queux; du germ. ou de l’it. : 
m aître-coq. —  cuisine; cuisson; dé
coction ; p récoce ; cuistre; biscuit. 
D ’où a n g l .  biscuiti 
A l l . Bishuit.

Esp. cocer, i t . cuocere, cuire. Esp. coci- 
nero, i t . cuoco, cuisinier. Esp. coce- 
dura, i t . cocitura, cuisson. Esp. co - 
cina, i t . cucina, cuisine. Esp. 
decoccion, i t . -zione, décoction. Esp. 
precoz, i t . precoce, précoce. Esp. biz- 
cocho, i t . biscotto, biscuit.
D ’où p r ., de l ’it. : biscotte.

A n g l . cook , cuire; cuisinier; kitchen, 
cuisine; cooking, cuisson. —  décoc
tion ; precocious, précoce.

A l l . hochen, cuire; K och , cuisinier;
Küche, cuisine; K ockung, décoction, 

p e l -  I .  (i.^e.), poudre.
Skr. palalam, grains écrasés.

148



G r . paie, farine fine; paltos, bouillie; 
pelanos, gâteau de sacrifice.

L at . 1. pol-len, fleur de farine, poudre; 
polenta, farine d ’orge ; puis, -tis, 
bouillie de farine; pultarius, soupière. 
—■ 2. pul-vis, -eris, poussière; pulver- 
rare, couvrir de poussière.

Du latin :
A . ru . polture, bouillie ; poire, polviere, 

poussière.
F r . 1. poudre, -e r ; .saupoudrer;  pou
dreux, -ier, -ière ; poussier, -ière ; 
épousseter. ■— 2. pulvériser.
D ’où angl. powder, poudre ; poudrer. 
A ll. Puder, poudre ; pudern, poudrer.

Esp. 1. puches, bouillie; puchero, pot 
de terre. I t .  polenta, bouillie de farine 
de maïs. —  2. Esp. polvo, it . -v e, 
poussière. Esp. polvora, it . -vere, pou
dre. Esp. polvorear, poudrer,

Al l . Pulver, poudre; pulvern, pulvé
riser.

p e l- II. (europ.), idée de voltiger.
L at. pa-pilio, papillon ; puis tente.
Du latin :
Fr. papiUon, -on n er; papillote. —  pa

villon.
D ’où angl. pavillon.
All. Papillote.

I t . parpaglione, papillon.—  Esp. pabel- 
lon, IT, padiglione, pavillon.

Du germ anique :
A. h . A. fifaltra, papillon.
A ngl. flutter, voleter.
A ll . Feifalter, papillon; fiattern, v o l

tiger.
pel- III . (i.-e .), plier.

L G r . di-plos, double; pe-plos, vête
ment de femme.

L at. sim-plus, duplus, etc.
Du latin :
A . f r . semplece, -été, simplicité; do- 

blerie, -lece, duplicité.
Fr. simple, -esse ; simplifier; double, 

-er.
D ’où angl. double.
Al l . doppelt, double.

Esp. doble, i t .  doppio, double. Esp. 
doblez, it . doppiezza, duplicité.

Du germ anique :
A. h . a . faldan, plier. Frque : *faldistôl, 

siège pliant.
A . e r . falde, pli.
Fr. fauteuil.
E sp. falda, basque, jupe, it . id., pli,
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basque. Esp. facistol, i t . faldistorio, 
lutrin.

A n g l . fold, plier; p li; tw ofold , double.
A l l . falten, plier; Faite, p li; falzen, 

plier; Falz, cannelure; Einfalt, sim
plicité; Zweifel, doute.

II. Forme élargie plck-. j-
Sk r . praçnak, ouvrage tressé.
G r , plekô, tresser; plekos, corbeille; 

plokamos, boucle de cheveux.
L a t . 1. plec-tere, plexum, tresser, enla
cer; am-plecti, cornplecti, embrasser; 
complexus, étreinte ; com plexio, as
semblage; perplexus, entremêlé. —  2. 
plicare (fait d ’après les com posés), 
plier; applicare, se diriger vers; appli
quer; complicare, replier; explicare, 
-catum, -citum, déployer, développer ; 
implicare, enlacer. —  3, simplex, -icis, 
simple (qui n ’est plié qu’une fois) ; 
simplicitas, simplicité; duplex, dou
ble, etc.; sup-plex, qui se plie en se 
prosternant, suppliant ; supplicare, 
supplier ; supplicium, supplication aux 
dieux, d ’où sacrifice pour apaiser les 
dieux, d ’où supplice.

Du latin :
A. fr . ploi, pli ; esploit (de explicitum ), 

action réussie; emploitier, employer, 
emploite, emplette; soploïer, supplier.

F r . 1. cpmplexe, -ion ; perplexe, -ité. -—
2. plier, p loyer; p li; plisser; appli
quer, -ca tion ; com pliquer; complice, 
- i té ; expliquer, -icite, exploit; impli
quer, -icite ; employer, emploi, em 
plette. —  3. simplicité; duplicité; 
souple, -esse; supplier; supplice, -ier. 
D ’où a n g l . 1. ply, plait, pli; accom - 
plice, com plice; exploit; im ply, im 
pliquer; em ploy, employer. —  2. 
supple, souple; suppleness, souplesse.

Esp. 1. pleita, tresse de jon c ; com - 
plexo, assemblage, it . complesso, com 
plication. Esp. perplejo, it. -plesso, 
perplexe. 2. Esp. llegar, arriver 
(infl. de applicare) ; plegar, rr. pie- 
gare, plier. Egp. pliego, -gue, rr. piego, 
pli. —  3. Esp. simple, rr. simplice, 
sim ple; supplice, suppliant. Esp. su- 
plicio, it . supplicio, -zio, supplice. 
Esp. suplica, it. supplica, supplica
tion.
D 'où  f r ., de l ’it. : supplique.

A n g l . com plex; perplexed, perplexe; 
complicate, com pliquer; explicate, ex
pliquer; explicit; sim plicity; dupli- 
c ity ; supplicate, supplier.
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Du germanique :
A. h . a. fiektan, tresser.
A n g l . flax, lin .
A l l . ftechten, tresser; Flacks, lin .

pe l- IV. (europ.), idée de secouer.
Gr. pallô, secouer. —  p.-ê. polemizô, 
faire la guerre; polemos, combat. 
D ’où f r . polémique.

L a t . pellere, pulsum, p o u s s e r ;  pulsus, 
c h o c ;  puis are, p o u s s e r ;  e t  n o m b r e u x  
c o m p o s é s .—  ap-pellare, a p p e le r  ; inter- 
pellare, in t e r r o m p r e  p a r  la  p a r o le .

Du latin :
F r . pouls; pousser, pousse, -ée, - i f ;  
pulsation; com pulser; expulser; im 
pulsion; propulser; répulsion. —  
appeler, appel, appellation; interpel
ler, -llation.
D ’o ù  a n g l . puise, p o u ls ;  push, p o u s 

s e r ;  p u ls a t io n . —  appeal, a p p e le r ;  
a p p e l.

A l l . Puis, p o u ls ;  pulsieren, b a t t r e ;  
inteipellieren, in te rp e lle r .

E s p . pulso, i t .  polso, p o u ls . E s p . pujar, 
e n c h é r ir ;  pulsar, i t .  -re, f r a p p e r .  —  
E s p . apelar, fa ir e  a p p e l,  r r .  appellare, 
a p p e le r ;  appello, a p p e l.  E s p . inter- 
pelar, i t .  -llare, in te rp e lle r .

A n g l . compulsion, c o n t r a in te ;  expulse., 
e x p u ls e r ; impel, p o u s s e r  à ;  impulse, 
i m p u ls io n ;  repulse, r e fu s e r ;  re fu s . —  
interpel, in terp e lle r .

p e l- V. (i.-e.), menue paille.
L a t . paléa, id . ; p u is  p a ille .
Du lalin :
F r . paille, -ard, -asse; paillette, -e ter ; 

paillon, -o t e ;  empailler.
E s p . paja, i t .  paglia, p a i l le ;  pagliaccio, 

p a illa sse , p itre . E s p . empajar, i t .  im - 
pagliare, em p a ille r .

p e l- VI. ( i . - e . ) ,  p â le  ( ja u n e  c la ir  ou 
g r i s ) .
S k r . palitâh, gris.
G r .  petto s, d e  c o u le u r  s o m b r e ;  pelit- 
nos, l iv id e  ; polios, g ris  ; peleia, p ig e o n  
s a u v a g e ;  pelios, l iv id e .

L a t . pallere, ê tre  p â le ;  pallor, p â le u r ;  
pallidus, p â le ;  palumbes, p ig e o n  s a u 
v a g e  (à  ca u se  d e  la  te in te  d e  s o n  p lu 
m a g e )  ; pullus, b r u n  f o n c é .

Du latin :
F r . pâlir; pâleur; pâle; palombe. 

D ’où a n g l .  pale, p â le .
E s p . palido, i t .  pallido, p â le . E s p . pali- 

dez, r r .  pallidezza, -dore, p â le u r . E s p . 
palom o, i t . palom bo, p ig e o n .
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A n g l . pallid, pâle.
Du germanique :
A. H . A . ja lw -, f a u v e .
F r . fauve.
I t . falbo, fauve.
A n g l . fallow, fauve.
A l l . fahl, blême; fahlgrau, grisâtre; 

falb, blême, fauve.
pel- VII., pie- (i.-e.), idée d’emplir,
d’abondance, de grand nombre.
S k r . pur-üh, abondant ; piparti, il 

remplit.
I. Idée d’emplir. *
G r . pim-plëmi, emplir; pleos, plein;
plê-rês, id. ; plêroô, emplir; plêthos, 
grande quantité; plêthôrê, surabon
dance; ploutos, richesse.
D ’ où f r . pléthore.

L a t . plëre (inus. au simple), emplir; 
plenus, plein; plenitas, -tudo, pléni
tude; plerumque, le plus souvent; 
plerique, la plupart; comptere, em
plir entièrement, implere, emplir; re- 
plere, id .; supplere, compléter; locu- 
ples, riche en terres.

Du latin :
A. f r . plenté (de plenitatem ) ; plenéce, 

abondance; plentif, -veus, abondant; 
complir, accomplir; soploier, sup
pléer.
D ’où a n g l . plenty, abondance; plen- 

teous, abondant.
F r . plein ; plénier; plénitude; pléni
potentiaire; plantureux; com plet, -éter, 
-ém en t; accomplir, -ssem ent; emplir, 
rem plir; rep let; suppléer (de soploier; 
refait d’après le lat.), supplément. 
D ’où a n g l .  accomplisk, accomplir.

E s p . lleno, i t .  pieno, plein. E s p . llena, 
i t .  piena, inondation. E s p . llenar, 
emplir; plenitud, i t .  pienitudine, 
pienezza, plénitude. E s p . cumplir, i t .  
compiere, accompiere, accomplir. E s p . 
henchir, i t .  empiere, -pire, emplir. 
E s p . suplir, i t .  supplire, suppléer.

A n g l . plenitude; com plété, complet; 
supply, suppléer, approvisionner.

Du germ anique :
G o t . fulls.
A n g l . full, plein; plénitude; fiU, em

plir; fulfil, accomplir; fruit-ful, fer
tile.

A l l , Fülle, abondance; julien, remplir; 
voll, plein.

II. Idée de grand nombre.
G r . polus, nombreux; pleôn, pleiôn,
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plus nombreux; pleistos, très nom
breux. —■ polis, ville ; politês, citoyen ; 
politikos, de citoyen; politeia, ré
gime politique.
D ’où f r . poly-gam ie, polype, etc.; 

pléonasme. —  pôle dans m étropole, 
nécropole;  politique; police (par le 
lat.), -cer.

L at. plus, pluris, plus ; plures, plus 
nombreux; plurimi, très nombreux; 
pluralis, multiple. —  plebs, plèbe.

Du latin :
A. f r . plurier, -rieus, pluriel, plusieurs. 
F r . plus; plusieurs (de *plusiores) ;

pluriel; pluralité. —  plèbe, plébéien. 
I t . piti, plus. Esp. plural, i t . -le, plu

riel. —  Esp., i t . plebe, plèbe.
Du germanique :
G ot. filu, beaucoup.
Al l . viel, id.; Vielheit, multiplicité.

pel- VIII. (europ.), peau.
Gr. pelma, plante des pieds; peltê, 
bouclier (recouvert de cuir).

L at. pellis, peau; pellicius, de peau; 
pellicula, petite peau.

Du latin :
A. f r . pel, p e a u ;  pelicier, écorcher; 
pelletier; peliçon, pelisse; oripel (de 
orie, d’or, et pel), ornement sur les 
boucliers.

Fr . peau; peaussier; pelletier; pelisse; 
pellicule; oripeau.
D ’où esp. oropel, i t . orpello, oripeau. 
A ngl. peel, peau ; pelt, fourrure ; pél- 

try , pelleterie, pelisse.
A ll . Pelz, fourrure.

Esp. piel, i t . pelle, peau. Esp. pellejero, 
i t . pellicciere, pelletier. Esp. pelliza, 
i t . -ccia, pelisse.

Du germanique :
A ngl. fell, peau ; film, pellicule.
A ll . Fell, peau.

fS$t3G**(europ .), désigne ce qui est plat, 
étendu.
Gr. pelagos, surface plate de la mer; 
plax, -kos, surface plate, plaine; pa- 
lamê, paume.

I. L at. 1. planus, plat; planum, pla
nifies, plaine ; planare, aplanir. —
2. plancus (usité comme surnom), aux 
pieds plats ; planca, planche. —  3. lat. 
pop. plattus, plat. —  4. palma, paume; 
palam, ouvertement. —  5. du grec : 
pelagus, mer. —  6. P.-ê. plaga, espace 
céleste, étendue.
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Du latin :
A. f r . 1. plain, plan, uni; planece, 

-eüre, plaine; planer, aplanir. —  2. 
plate, plaque, lame.

Fr. 1. plan; plaine; aplanir. —  2. plan
che, -er. —  3. pla t; plateau; plati
tude; aplatir; méplat. —  4. paume, 
palme.
D ’où a n g l . 1. plain, clair; plaine; 
plane, rabot; -er. —■ 2. plank, plan
che. —  3. plate, assiette; plaquer, 
blinder; platitude. —  4. palm, pau
me, paime.

A l l . I. plan, plan ; planieren, aplanir. 
—■ 2. Planke, planche. —  3. platt, 
plat; Platte, plaque; platten, repas
ser. —  4. Palme.

E s p . I. llano, i t .  piano, plat. E s p . lla- 
nada, i t .  pianura, plaine. E s p . llaneza, 
franchise, i t .  pianezza, surface plane. 
E s p . allanar, i t .  pianare, aplanir; 
spianare, id. ; spianata, esplanade. —
2. E s p . plancha, plaque ; -ear, plaquer.
—  3. E s p . plato, i t .  piatto, assiette. E s p . 
plata, argent; platero, orfèvre; pla- 
tina, platine. —  4. E s p ., i t .  palma, 
palme ; paume ; palmier. — ■ 5. I t .  p e- 
îago, mer. —  6. i t . ,  piaggia, plage. 
D ’où f r . ,  de l’it. esplanade; plage; 
de l’esp. : platine.

Du germanique :
A n g l . field, champ.
A l l . flach, plat; flâchen, aplanir; Feld, 
champ.

II. L at. (avec infixe nasal) planta, 
plante du pied ; plantare, enfoncer 
en terre avec le pied; plantago, -inis, 
plantain ; sup-plantare, donner un 
croc-en-jambe. —  planta, tige qu’on 
détache des souches pour la planter. 

Du latin :
F r . plante (du pied) ; plantigrade; 
planter, -a in ; supplanter. —  plant, 
plan (d’une ville, etc.) ; plante, -a tion ; 
planton.
D ’où a n g l . plant, plante, -er; plan

tain ; sup plant, supplanter; plan 
(d’une ville) ; plane-tree (d’une forme 
franç. dialect.), platane.

A l l . Pfianze, plante; pflanzen, plan
ter; Plan; planen, faire des projets. 

E s p . planta, plante, i t .  pianta, id. et 
plan. E s p . plantar, i t .  piantare, plan
ter. E s p . plantear, tracer un plan. E s p . 
llanten, i t .  piantaggine, plantain. E s p . 
planton, rr. piantone, plant, planton.

Matthieu
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pen-, spen- (europ.), pendre, tendre.
1. Lat. 1. pendëre, pensum, suspendre; 
d ’où peser; payer (peser de l ’argent) ; 
pendëre, pensum, être suspendu ; pen- 
sare, peser; payer; pensum, poids de 
laine à filer, tâche à fa ire; pendulus, 
suspendu; per-pendiculum, fil à 
p lom b; pensio, payem ent; pensilis, 
suspendu; pondus, -eris, p oids; pon- 
derare, peser; praeponderare, peser 
plus. —  2. appendere, suspendre; 
appendix, appendice ; compendium, 
gain; gain de tem ps; abrégé; com 
p en sa i, contrebalancer ; dependëre, 
payer; dépenser; dependëre, dépen
dre d e ; dispendere, -sare, payer, dis
tribuer; dispendium, dépense; p ro- 
pendere, pencher en avant ; propensio, 
penchant; suspendere, suspendre; sti- 
pendium  (pour stipi-pendium ), im pôt, 
solde.

Du latin :
A. fr . peis, pois, poise, poids; pesance, 

pesanteur; pens, -sentent, pensée. 
Fr, 1. pendre; p en te ; pendant; cepen

dant; peser, penser, panser, pansage; 
pesanteur; appesantir; poids; pen
deloque; pendentif; pendule; per
pendiculaire; pencher  (de *pendi- 
care) ; pension, -naire; poêle  (de pen
silis) ; pondérer; prépondérant. —
2. appentis; appendice; compendieux 
(cf. Com piègne) ; compenser, -sa tion ; 
dépendre, dépense, -e r ;  dispendieux; 
dispense, -ser ; propension ; suspendre, 
-p en s ; soupente; stipendier.
D ’où angl. dispense, dispenser; sus
pend, suspendre.

A ll . Pendel, pendule.
Esp. 1. pender, ix. -re, pendre. Esp. 
pendiente, i t . pendente, -denza, pen - 
dio, pente. Esp. pendon, étendard, i t . 
-ne, tenture. Esp. pensw , i t . - re, pen
ser. Esp., i t . peso, poids. Esp. pesar, 
i t , -re, peser. Esp, pesantes, i t . -zsa, 
pesanteur. Esp., i t . pendola, pendule. 
I t . pendice, versant, .—  2 .  I t , appen
dere, suspendre, Esp., i t . compendio, 
abrégé, Egp. depender, rr. dipendere, 
dépendre. Esp., i t , dispendio, dé
pense. Esp. propender, i t . -re, incli
ner, Esp., i t . propenso, enclin. 
Esp. suspender, i t , sospendere, sus
pendre. Egp. estipendio, i t . stiperidio, 
gage.

A n g l , pound, l iv r e ;  append, a jo u t e r ;  
dépend, dépendre d e ; expense, dé
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p e n s e ;  spend, d é p e n s e r ;  dispensary, 
d isp en sa ire  ; propensity, in c lin a t io n  ; 
suspense, in c e r t i t u d e ;  stipend, sa la ire . 
D ’o ù  f r . dispensaire.

A l l . P fun d,"  l iv r e  ( p o id s ) ,  pfündig, 
p e s a n t ;  Pfand, g a g e ;  Speise, a lim en t. 

Du germanique :
A n g l . spin, f i le r ;  spindle, fu sea u .
A l l .  spinnen; Spindel, m ê m e s  s e n s ; 
Spinne, a r a ig n é e ; Spill, ca b e sta n .

II. I d é e  p a r t ie , d ’ é t o f fe .
Gr. pênê, pênion, trame.
L a t . pannus, m o r c e a u  d ’é t o f fe ,  h a il lo n . 
Du latin :
A, f r . pene, la m b e a u ; paner, h a b il le r ;  

despaner, d é p o u ille r , d é ch ire r .
Fr. p an ; panneau; dépenaillé.

D ’ o ù  a n g l . pane, panel, p a n n e a u ; 
pawn, g a g e , en ga g er.

E sp . pano, i t .  panno, d r a p ;  pannello, 
m o r ce a u  d e  d r a p  ; soppannare, ga rn ir . 
D ’ o ù  f r ., d e  l ’esp . : pagne.

Du germanique :
A . h . a . fano, d r a p e a u ; gund-fano, 

éte n d a rd  d e  c o m b a t .
A . f r . gonfanon, -Ion.
F r . fanon ; fanion.
E s p . confalon, i t .  gonfalone, g o n fa lo n .  
A n g l . vane, g iro u e tte .
A l l . Fahne, d ra p ea u .

penkw- ( i . - e . ) ,  c in q .
S k r , pânea.
Gr. pente, c in q ;  pem ptos, c in q u iè m e ; 
pentekostos, c in q u a n tiè m e .
D ’ o ù  f r . pentagone, e t c . ;  Pentecôte. 
A l l . Pfingsten, p e n te cô te .

L a t . quinque (p a r  a ss im ila tion  d u  p  
in it ia l ) , c in q , quindecim, qu in ze  ; 
quinquaginta, c in q u a n te  ; quingenti, 
c in q  c e n t s ;  quinc-^unx, m o n n a ie  d e  
c u iv re  v a la n t  c in q  d o u z iè m e s  d e  l 'a s  
e t  m a rq u é e  d e  c in q  p o in ts . —  quintus 
(p o u r  quinc-tus), c in q u iè m e ; quin- 
tanus, q u i  o c c u p e  le  c in q u iè m e  r a n g ;  
quintana (via), d a n s le  c a m p  ro m a in , 
g ra n d e  v o ie  en tre  la  c in q u iè m e  e t  la  
s ix ièm e  c o h o r te ,  o ù  se ten a it le  m a rch é  
e t  o ù  se fa isa ien t  les  je u x .

Du latin :
A. f r . quint, c in q u iè m e ; qyinzain, 

q u in z iè m e ; qu in ta in e, m a n n eq u in  
c o n tr e  le q u e l o n  s ’ e x e rça it  à la  la n ce . 
D ’ o ù  a n g l . quintain, tê te  d e  T u r c .  

Fr. cinq ; quinze, -a in e; cinquante;
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quinconce; quinquagénaire.—  quinte; 
quintessence.

Esp. cinco, i t . cinque, cinq. Esp. 
quince, It. quindici, quinze. Esp. quin- 
cena, i t . -dicina, quinzaine. Esp. cin- 
cuenta, i t . cinquanta, cinquante. —  
Esp., i t . quinto, cinquième. Esp. quin- 
ta, maison de campagne ; quintar, 
prendre un sur cinq ; tirer au sort. I t . 
quintana, carrousel; quintetto, quin
tette.
D ’où fr ., de l’it. : quintette.

Du germ anique :
G ot . fim f (par assimilation du è w final 

au /  initial).
A ngl. five, cin q ; fifth, cinquième; 

fifty , cinquante.
A ll . fünf, cinq ; jün jte, cinquième; 
fünfzig, cinquante.

p e n t -  (i.-e.), idée de passage.
Sk r . panthdh, passage.
Gr. pateô, fouler aux pieds; patos, 
passage; pontos, mer (considérée 
comme lieu de passage).

L at . pons, -tis, pont ; ponto, -onis, bac ; 
pontiféx, pontife. (Lés prêtres de 
Rome, à l’origine, étaient chargés de 
la construction et de l’entretien des 
ponts.)

Du latin :
F r . p o n t; ponceau ; p on ton ; appùn- 

tement. —  pontife, -ier.
D ’où a n g l . pontoon, ponton ; pontiff, 

pontife.
A ll . Ponton.

E sp. puente, it . ponte, pont. E sp. pon- 
tifice, it . pontefice, pontife.

Du germ anique :
A. h . a. findan, trouver.
A ngl. find, id.
Al l . finden, id.

p e r -  I. (i.-e .), idée de traverser, et, se
condairement, d ’épreuve.
Sk r . pârâyati, il fait traverser.
I. Idée de traverser.
G r . 1. peirô, traverser; pera, au-delà 
d e ; peraô, passer à travers; perainô, 
aller jusqu’au b ou t; peras, terme, 
borne. —  2. poros, passage; poreuô, 
transporter; porizô, transmettre, pro
curer; porthfhos, trajet par eau. —■ 
péroné, toute pointe qui traverse un 
objet.
D ’où f r . péroné.

L at. 1. pottus, passage ; entrée du port, 
p ort; op-portunus  (qui pousse vers le

153
p ort), opportun; importunus, im por
tun. ■—  2. porta, passage, porte ; por
tions, portique. —  3. portare  (amener 
au p o rt ), porter.

Du latin :
A. f r . portai, portail; desport, jeu. 

D ’où an gl. disport, s’amuser; jeu ; et 
(par aphérèse) Sport.
D ’où f r . sport.

F r. 1. p ort; opportun, importun. —
2. porte, portail; portier; porche, p or
tique. —  3. porter, apporter, etc.
D ’où it .  portiere, portier.
A n g l. portai, portail; porch, porche; 
porter, portier.

A l l .  Portai, portail; Portier.
Esp. 1. puerto, i t .  porto, port. Esp. 

oportuno, i t .  opportuno, opportun.—
2. Esp. puerta, i t .  porta, porte. Esp. 
pOrton, i t .  -ne, portail. Esp. portai, 
portique; portero, portier. —  3. Esp. 
portar, i t .  -re, porter.

A n g l. opportune, opportun; importu- 
nate, importuner.

A l l .  Pforte, porte.
Du germanique :
A . h . a . faran, tra n sp o rte r .
A n g l. fare, voyager; ford, gué.
A l l .  1. fahren, transporter; aller en 
voiture ; Fâhrt, voyage ; Fàhrte, 
voie ; Furt, gué. —  2. Fuhre, charroi ; 
führen, conduire; Führer, conducteur.

II. Idée d ’épreUve.
G r. peira, épreuve, essai; peiraâ, ten
ter; parfois tenter la fortune dans les 
aventures; d ’où peiratês, pirate.

L a t . periri (inus.), essayer; peritus, 
habile, -tia, habileté ; periculUfh, 
épreuve, puis risque, danger; pericU- 
losus, périlleux; periculari, -clitari, 
être en danger; experiri, éprouver, 
expertus, éprouvé; experientia, expé
rience; experimeritum, essai; preuve; 
oppériri, s’attendre à. —  du grec : 
pirata, pirate.

Du latin :
A. f r . perillier, être en péril; espert, 
habile; esperm ent, expérience.

F r. im péritie; péril, -lieux; péricliter; 
expert, -ise; expérience; expérim enter.
—  pirate, -erie.
D ’Où i t . periglio, p é r il.
A n g l. péril; perilous, p é r ille u x . —  pi

rate; piracy, p ira te r ie .
Esp., i t .  perito, expert. Esp. pericia, 
it .  -lia , habileté. Esp. peligro, i t .  p e- 
ricolo, péril. Esp. peïigroso, i t .  perico-
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loso, périlleux. E s p . peligrar, i t .  peri- 
gliare, être en danger. E s p . experi- 
mento, i t .  sperimento, expérience. —  
Esp., i t . pirata, pirate.

A n g l . expert; expérience; experiment, 
expérimenter.

Du germanique :
A. H . A. fàra, d a n g e r .
A n g l . fear, p e u r .
A l l . Ge-fahr, d a n g e r ;  gefàhrden, 

m ettre  en  d a n g e r .

per- II. ( i . - e . ) ,  en avant. (A p r is  dans
les  d iffé re n te s  la n g u es  d es  sen s  s e c o n 
d a ires  d iv e r s .)
Skr. pari.
I. Gr. péri (adv., prép. et préf.), au

tour de. —  para, auprès de; au-delà 
de; contre.
D ’où f r . périm ètre; périphrase, etc.
—  paradoxe, etc.

Lat. per  (prép. et préf.), à travers ; par 
l’intermédiaire de; jusqu’au bout. —  
Le préfixe a une valeur intensive : 
permagnus, très grand; perfectus, 
parfait —  ou péjorative (déviation) : 
pervertere, pervertir; per-dere, per
dre, etc.

Du latin :
A. f r . par (v a le u r  in te n s iv e )  : para- 

mer, a im e r  b e a u c o u p ;  par fin, la  f in  
d es  fin s . —  par est bons, i l  e st très  
b o n  ( c f .  p a r  t r o p  f o r t ) .

Fr. par, prép. et préf.; per-, préfixe.
It. per, par, pour.
II. Gr. pro  (adv., prép. et préf.) de
vant ; d’où : pour la défense de, pour ; 
d’où : au lieu de; prôira, proue (en 
avant du navire). —  prôtos, le pre
mier; protagonistes, protagoniste. —  
proi, de bonne heure ; prom os, qui est 
au premier rang.
D’où f r . protagoniste'; p rototype, etc.

L a t . pro, m ê m e s  v a le u rs  e t  m ê m e s  sens 
q u ’ en  g re c  ; por, p ré fix e  d a n s  por-rigo, 
te n d re  en  a v a n t ;  pronus, q u i p e n c h e  
en  a v a n t , e n c lin  à ;  procul, au  lo in ,  
lo in  d e ;  d u  g r . : prora, p r o u e .

Du latin :
Fr. pou r; proue (de *proa, pour prora) . 

D ’où a n g l . prow , proue.
E s p . por, para (d e  por, a ), p o u r .  E s p . 
proa, i t . proda, p r o u e .

IH. L a t . prae (p r é p . e t  p r é f . ) ,  a v a n t, 
d e v a n t , d ’ o ù  : à  ca u se  d e ;  praedi- 
cere, p r é d ir e ;  praeter, a u -d e là  d e , 
d’où : o u tre , e x ce p té .

PER-

D ’où f r . prédire, prévenir, etc. ; p ré- 
térition.

IV. G r . prin, auparavant ; presbus, 
vieux; presbutês, -teros, vieillard.

Par le l a t . ecclés.:
A . f r . prevoire, prêtre.
F r . p resbyte ; prêtre, -ise ; presbytère.
Esp. preste, i t . prete, prêtre. Esp., i t . 
presbiterio, presbytère.

A ngl. priest, prêtre.
Al l . Priester, id.
L at. 1. pri-die, la veille. —  prior, le 
premier des deux ; primus, le premier ; 
primarius, du premier rang; primi- 
tiae, prémices ; pnm itivus, prim itif ; 
primordium, commencement. —  2. 
princeps (pour prim-caps, de capio), 
qui prend la première place; chef; 
prince ; principium, principe. —  3. 
priscus, pristinus, antique.

Du latin :
A. f r . prim, prin,  premier. —  princé, 

-çalté, principauté.
Fr . 1. prieur; priorité; prin-, dans 
printem ps; prime (cf. prim e abord) ; 
primerose, p rim evère; prim er; pri
m eu r; prem ier; prim aire; prim auté; 
prém ices; p rim itif; primordial. —
2. prince, -c ipauté; principal; prin
cipe.
D ’où e s p . princesa, princesse.
A ngl. prince, princess, princesse.
A ll . Prinz, prince. Prinzessin, prin

cesse.
Esp. 1. prior, i t .  -ce ,-qu i précède, le 
premier. Esp., i t .  prim o, premier, et 
(esp.) cousin ; primavera, printemps. 
Esp. primor, habileté; primado, i t . 
-to , primauté. Esp. primicia, i t .  -zia, 
prémices. Esp., i t . primitivo, primitif. 
I t .  primordio, principe. —  2. Esp., 
i t . principe, chef, prince. Ir . princi- 
pessa, princesse. Esp., i t . principio, 
principe. Esp. principiar, i t . -re, com 
mencer. —  3. I t . prisco, ancien. Esp., 
i t . pristino, id.

A ngl. 1. prior, prieur; priority ; pri- 
m ary, prim aire; primacy, primauté; 
primitive, prim itif; primordial. —  2. 
principality, principauté ; principal; 
principle, principe.

Al l . 1. Prior, prieur; Prioritàt, prio
rité; primieren, primer. —  2. Prinzi- 
pal, patron.

Du germanique :
I. G ot. fair-, préfixe (rappelle le lat. 

p er).
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A ngl. préf. fo r - 1. nuance intensive : 

forlorn, abandonné. —  2. nuance pé- 
jorat. : for-get, oublier. —  3. idée 
négat. : for-b id , défendre. —  far, 
lointain.

A ll. préf. ver-, 1. nuance intensive : 
ver-lieren, perdre. —  2. nuance
péjorat. : ver-gessen, oublier. —  3. 
idée négat. : ver-bieten, défendre. —
4. sert à tirer d ’un verbe intrans. un 
verbe trans. : ver-dienen, mériter (de 
dienen, servir). ■—  fern, lointain.

II. G o t . fra-, préf. (rappelle le lat. pro) ; 
frarn, provenant de. —  D ’où g o t. 
frauja, seigneur (qui est à la tête). 
A . h . a. frouw a, femme.

A ngl. for -, fore -, préf., en avant : 
forward, en avant; forego, précéder.
—  from , provenant de.

Al l . früh, de bonne heure; Frau, 
fem m e; from m , b o n ; from m en, être 
utile.

III. A . h . a . furi (rappelle le lat. praé).
F r q u e  : *first, s o m m e t.

D ’où f r . fa îte  (de first, d ’après le lat. 
fastigium ).

E sp. (de first) enhestar, dressé; 
enhiesto, dressé.

A ngl. first (superl.), premier.
A l l . fur, p ou r; First, som m et; Fürst, 

prince.
IV. Got. faura (rappelle le gr. para).
A ngl. fore  (a dv .), d ’avance; fo r

(p rép .), pour.
A l l . v or  (prép.), devant.

per- III. (i.-e.), idée générale de pro
curer; mettre au monde.
Sk r . pürtâm, salaire. —  prthuka, veau.
G r . poreîn  (aoriste), procurer. —  poris, 
veau.

I. Idée de mettre au monde.
L at . parere, partum, enfanter; paren

tes, parents; parentela, parenté; par- 
tus, enfantement; parturire, accou
cher; oviparus, ovipare, etc.; puer- 
pera, accouchée.

Du latin :
F r . parent, - t é ;  ovipare, etc.; puer

péral.
Esp. pariente, i t .  parente, parent. Esp., 

i t .  parentela, parenté. E s p .  parir, i t . 
partorire, accoucher. Esp., i t .  parto, 
accouchement. Esp. parida, i t .  puer- 
pera, accouchée.

A ngl. parents; parentage, extraction; 
parental, paternel.

Du germanique :
A. h . a . far, farro, taureau.
Al l . Faire, jeune taureau; Fârse, gé
nisse.

II. Idée de préparer.
Lat . 1. parare, -atum, préparer; se 
procurer; apparare, id.; -atus, apprêt; 
comparare, acquérir; praeparare, pré
parer; reparare, réparer; separare, sé
parer. —  2. im-perare, prendre des 
mesures, commander ; imperium, com
mandement; imperator, commandant 
en chef.

Du latin :
A. e r . empereor, empereur; empereris, 

impératrice.
F r . 1. parer; parement, -u re ; apparat; 

appareil, -eiller; préparer, -atif, -tion ; 
réparer; sevrer, séparer. —  2. em pire; 
empereur, im pératrice; im pératif; 
impérial, -eux.
D ’où angl. 1. parry, parer (escrime) ; 
apparel, habillement ; habiller; repair, 
réparer; —  2. emperor, empereur; 
empress, impératrice ; impérial; im pe- 
rious, impérieux.

Esp. 1. parar, arrêter, it . -re, parer, 
opposer. Esp., rr. paramento, pare
ment. It . paratura, décoration. Esp. 
parada, arrêt, i t . -ta, parade, dé
fense. Esp. parado, lent; parafe, it .  
paraggio, parage. Esp. aparar, tendre 
pour recevoir, i t .  apparare, préparer. 
Esp. aparejo, i t .  apparecchio, apprêt. 
Esp. comprar, it .  comperare, acheter. 
Esp. compra, rr. -pera, achat; spa- 
rare, décharger; éventrer; imparare, 
enseigner. Esp. separar, i t .  -re, sce- 
verare, séparer. —  2. Esp. imperar, it .  
-re, commander. Esp., i t .  imperio, 
empire. Esp. imperador, it . -tore, em
pereur. Esp., rr. imperioso, impérieux. 
Esp., i t .  imperativo, impératif.
D ’où f r ., de l’esp. : parade (défilé) ; 
parage (lieu); de l’it. : parer (escrime), 
parade.
D ’où angl. parade.
Al l . Parade; paradieren; parader.

Angl .p rép a ré , préparer; réparation; 
separate, séparer.

III. Idée de part.
L at. pars, -tis, part accordée à quel

qu’un ; partitio, partage ; particeps, 
-cipis, qui prend part à ; participait, 
partager; expers, exempt de; parti- 
cula, parcelle.



Du latin :
A. fr . f  arçon, partage; parçonier, qui 

partage; partence, -teüre, ~tement, 
partage; partëor, qui partage.
D ’où an g l . partner (pour parcener), 

associé.
D ’où FR. partenaire.

Fr, p art; p lupart; partial, im partial; 
partiel; parcelle; particule, -lier, 
-laritè. —  partir, -ta n ce; partage, -e r ;  
p arti; partie; partition ; départir, dé
part, b ern en t; répartir, répartition, 
repartie; participer.
D ’où angl. partial; particular, parti

culier; party, parti; partition, par
tage ; com part, diviser ; départ, 
partir; departure, départ; départ- 
ment ;  repartee, repartie ; participate, 
participer.

A ll . P art; Partei, parti; parteilich, 
partial; P artie; Partikel, particule.

Esp., i t . parte, part. Esp. parcial, i t . 
-ziale, partiel; partial, Esp. particula, 
i t . -oola, particule. Esp. parcela, i t . 
particella, parcelle. Esp. particular, 
i t . -colore, particulier. —  Esp. partir, 
i t . -re, partager, et (it.) partir; par- 
tenza, départ. Esp. partido, i t . -to , 
parti. Esp. partida, i t . -ta, départ. Esp. 
partidario, i t . -giano, partisan. Esp. 
partiçion, i t . -zione, répartition. Esp. 
apartar, rr. appartare, séparer; appar- 
tam ento, appartement. Esp. com par- 
tir, IT . -re, répartir, Esp. com parti- 
m iento, i t . -m ento, compartiment. 
Esp. participar, i t . parteçipare, par
ticiper. Esp. participe, rr. -tecipe, par
ticipant.
D ’où fr ,, de l’it. : partisan; appar

tem ent, compartiment.
D ’où angl. compartment.

A ngl. part, part; partager; particle, 
particule; parting, séparation; par
tage, participer, 

p e r e k -  (i.-e ,), demander, prier.
Skr. p rit, prière ; prcchâti, il dem ande.
L at. 1. prex, - cis (usité surtout au 

p lur,), demande adressée aux dieux, 
prière ; precari, prier ; precarius, qu’on 
obtient par prière, précaire; im pre- 
cari, faire des imprécations. —  2. pos- 
cere  (pour porc-scere), demander; 
postulare, id. —  3. procus, prétendant 
(celui qui demande en m ariage).

Du latin :
A . f r . proi, pri, priëment, priance, 

prière.
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F r . 1. p rier ; prière; précaire; im pré
cation. —  2. postuler.
D ’où a n g l .  p ra y ,p r i e r ;  pra yer,p r iè re .

Esp. 1 . preces ( p l u r . ) ,  i t . prece, prego  
( p o é t . ) ,  p r i è r e .  Esp. plegaria, i t . pre- 
ghiera, i d .  Esp., i t . precario, p r é 
c a ir e .  —  2. Esp. postular, i t . -re, p o s 
t u le r .

A n g l . precarious, précaire ; impréca
tion ; postulate, postuler.

Du germanique :
A .  h . a . jràga, d e m a n d e .
A l l . jragen, demander; F  rage, ques

tion.
P e r g a m o n  (grec), Pergame, ville de
Mysie.
Pergamênêi peau de Pergame.

D ’où l a t . pergamena, -mina, parche
min.

Du latin :
F r . parchemin, -né.

D ’où a n g l . parchement, parchemin.
A l l . Pergament, id ,
Esp. pergatnino, i t .  -mena, i d .  

perk- ( e u r o p .) ,  ta ch e té .
Gr. perknos, tacheté de n o i r .
L a t . p . -ê .  pulcher (d e  perkros, pelkr-), 

b e a u .
Du germanique :
A . h . a . farawa, co u le u r .
A l l . Farbe, id. ; Sprenkel, moucheture, 

p e r n - (europ.), jambe; talon.
G r . perna ; pternê, ja m b o n .
L a t . perna, jambe; jam bon; huître 
perlière.

Du latin :
A . f r . perne, ja m b o n .
Esp, pierna, j a m b e ;  pernil, j a m b o n ;  
pernio, g o n d ,  i t . perno, p iv o t .  Esp., 
i t . perla, p e r le .
D ’où f r ., de l’it. : perle.

D ’où a n g l . pearl, perle.
A l l . Perle.

Du germ anique :
G o t . fairzna.
A l l . F erse, ta lo n .

Persia (latin), Perse.
Persicus (arbre de Perse), pêcher ; 

persicum, pêche.
F r . pêche, -er. —  perse (étoffe) ; Per

sienne (qui passe pour venir de la 
Perse).
D ’où a n g l . peach, p ê ch e .

Esp. persigo; prisco, i t . pesco, p ê ch e r .
A l l . Pfirsich, pêche.
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persona ( la t in ) ,  m a s q u e  d e  t h é â t r e ;
r ô le ;  p e rso n n e .
Personalis, p e rso n n e l.
F r . personne, -âge, -ifier; personnel, 

-alité.
D ’où a n g l . person, personne; perso- 

nage; -al, personnel; par son, prêtre 
(sens de l’a. fr.) ; parsônage, cure. 

A l l . Person ; personlich, personnel.
E s p ., i t .  persona, p e rso n n e . E s p . Per

s o n a l, i t .  -aggio, p e rs o n n a g e , 

pert- ( i t a lo - c e l t . ) ,  p e rch e .
L a t . pèrlica, id .
Du latin :
Fr. perche, -er, - oit.

D ’où a n g l . perch, perche; percher; 
perchoir.

Esp. pertiga, i t . -ca, p e r c h e ;  perticare, 
g a u ler .

pesach (h é b r e u ) ,  p a ssa g e .
Gr. Paskha, la Pâqüe.
D ’où l a t . Paseha, i d . ;  paschalis, pas

cal; lat. pop. pascua, Pâque.
Du latin :
F r . P âque; pascal; pâquerette.
E s p ,  Pascua, i ï . Pasqua, Pâque. Esp. 
pascual, i t . pasquale, p a sca l, 

pestis  ( la t in ) ,  flé a u , p este .
Pestilentus, -lens, p e s t ile n t  ; pestilèn- 

tia, p estilen ce .
F r . peste, -e r ; pestilence, -t ie l; pes

tiféré.
D ’o ù  a n g l . p es t; pester, im p o r t u n e r ;  

pestilent.
A l l . Pest.

E s p ., i t . peste, p e s t e ;  pestilente, p e s 
t i le n t ie l ;  pestifero, pestiféré.

A n g l . pestiferous, pestiféré, 
pet- I. (i.-e.), tomber; voler, s’élancer.

S k r . pâd-yate, i l  t o m b e ;  pât-âti, i l  
v o le ,  i l  s ’é la n ce .

I. Idée de tomber.
G r . p i-p t-ô  ( p o u r  p i-p e t-ô ), t o m b e r ;  

péssos, j e t o n  ; kkatnai-petês, q u i  
t o m b e  à t e r r e ;  peripeteia, p é r ip é t ie ;  
ptêssô, se b lo t t i r  d e  p e u r ;  p tôx, p e u 
reu x .

L a t . pessum  (a n c . s u p in )  d a n s  peSsum 
date, fa ir e  t o m b e r ,  pessum îte, t o m 
b e r ;  pessimus (s e rt  d e  su p er l. à  
malus) i trè s  m a u v a is  (q u i  est t o m b é  
trè s  b a s )  ; peior, n e u tre  peins ( d ’u n e  
fo r m e  *ped yos), c o m p a r a t i f  d e  malus.

Du latin :
A . p r . pesm e, très mauvais; peior, cas 

régime de pire.

Fr. pessimiste; pire, p is ; empirer ;  p éjo 
ratif.

E s p . pesimo, i t . pessimo, très méchant. 
E s p . peor, i t . peggiore, pire; peggio- 
rare, esp. empeorar, empirer.

II. Idée de voler.
Sk r . pâtram, plume.
G r. petomai, voler; potaom ai, id. ; 

pteron, aile.
D ’où p r . ptéro-dactyle, etc.

L a t . I. penna (pour p et-n a), grosse 
plume des ailes. —  2. acci-piter (qui 
vole rapidement; cf. ocior, plus ra
pide) , épervier, faucon ; acceptor, id. ; 
pro-pitius (qui vole en avant, terme 
de la langue dès augurés), favorable; 
propitiare, rendre propice.

Du latin :
A. p r . 1. pene, plume; pener, empen- 

ner ; penon, petit drapeau terminé par 
une queue ; penoncet, écusson avec 
armoiries. —  2. ostoir, ostor  (de au- 
cep torium ,-totem , pôur aCcipitoretn) , 
autour.
D ’où a n g l . pen, plume; penman, écri

vain.
Fr. I. pane, sorte d’étoffe; em penner; 

panonceau. —  2. autour; propice.
I t .  1. penna, plume; impennare, cou

vrir de plumes; pennone, petit dra
peau ; pennoncello, fanion. E s p .  pena- 
cko, iT. pennachio, panache. —  2. 
E s p . azor, it . astore, autour. E s p . azo- 
far, éffrayer (cominè l’aütour effraie 
les oiséaùx). E s p . propicio, i t , -zio, 
propice. E s p . propiciar, i t . -ziare, 
rendre propice.
D ’où f r ., de l’it. ; panache.

Du germanique :
A. h . a . fedara, plume, aile.

D ’où i t . federdj taie d’oréiller.
A n g l . feather, plume; fern, foügère (à 

cause de l’analogie avec une plume).
A l l . Feder, plume; federn, mUer; fie- 

dern, emplumer; Fittig, aile; Farn, 
fougère.

III. Idée de s’élancer.
G r. p.-ê. potam os, fleuve.

D ’où p r . hippo-potame.
L at. petere, -titum, essayer d’atteindre, 

attaquer; solliciter; petitio, attaque; 
requête; appetere, approcher, atta
quer; com pétere, solliciter avec un 
autre; impetere, se jetér sur; im pe- 
tus, élan, assaut; repetere, attaquer 
à nouveau; recommencer. —  per-pes 
(pour pets), qui s’avance d’une ma-
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mère continue; perpetuus, perpétuel, 
-are, perpétuer.

Du latin :
Fr. pétition ; appétit, -issant; com pé

tition, -iteur; impétueux, -o s ité ; répé
ter, -ition ; perpétuel, -uer.
D ’où a n g l . impetuous, impétueux; 
repeat, répéter. —  perpetual; perpe- 
iuate, perpétuer.

Esp. pedir, demander; pedim ento, de
m ande; pedidor, i t . petitore, deman
deur. Esp. apetecer, i t . appetire, con
voiter. Esp. impetu, i t . -to , im pétuo
sité. Esp. repetir, i t . ripetere, répéter.
—  Esp., i t . perpetuo, perpétuel. Esp. 
perpetuar, i t . -re, perpétuer.

A ngl. p étition ; appetite, appétit; com 
pétition ; impetus, im pulsion; répé
tition.

All . Repetier-uhr, montre à répéti
tion.

Du germ anique :
A n g l. fit, accès, transport.

p e t -  I I . (i.-e .), idée d ’ ouvrir, de dé
ployer.
I. Gr. petannumi, déployer; petalon, 
pétale; petasos, chapeau à larges 
bords; patanê, assiette.
D ’où e r . pétale.

L at. 1. patère, être ouvert; s’étendre; 
patulus, étendu, large; patibulum, 
sorte de fourche où l ’on étendait les 
condamnés. —  2. s-patium, étendue; 
spatiosus, spacieux ; spatiari, se pro 
mener. —  3. du grec : patina, bol 
(pour faire cuire les aliments) ; patella, 
petit plat.

Du latin :
F r. 1. patent, - t e ;  patibulaire. —  2. 
espace; spacieux. —  3. poêle (fém .). 

Esp., i t . 1. patente, patent. Esp. pati- 
bulo, i t . -bolo , gibet! —  2. Esp. espa- 
cio, i t . spazio, espace. Esp. espaciar, 
dilater, i t . spaziare, errer. —  3. Esp. 
padilla, i t . padella, po'éle (fém .). 

A n g l. 1. patent, brevet; breveter; pa
tent. ■— 2. space, espace, spacious, 
spacieux. —  3. pan, terrine; penny, 
pièce de monnaie (à cause de sa forme 
arrondie).

A l l . 1. Patent, brevet. —  2. spazieren, 
se promener. —  3. Pjanne, po'éle; 
Pfennig, denier.

Du germanique :
A. H. a . fadam, brasse.
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A n g l . fathom , id .
A l l . Faden, id.
II. Forme élargie.
L a t . pandereT passum  et pansum, dé

ployer; passus, pas (écartement des 
jambes) ; mesure de longueur ; passim, 
en désordre; expandere, répandre.

Du latin :
A. e r . passeüre, passement, action de 

passer; compasser, mesurer.
F r . pas; passer; passable; passage; 
passe, im passe; passé; passem enterie; 
passerelle; passoire. —  compassé, com 
p as; dépasser; outrepasser ;  repasser; 
surpasser; trépasser. —  épandre, 
répandre; épancher (de *expandi- 
care) ; expansion, -sif.
D ’où a n g l .  pas, passage ; passer ; pas

sage; passenger, passager; compass, 
cercle, boussole; surpass, surpasser. 

A l l . Pass, passage; Passagier, pas
sager; passen, ajuster; aller; pas- 
sieren, se passer; passlich, passable; 
Kom pass, boussole.

E s p . paso, i t .  passo, p a s . E s p . pasar, 
i t .  passare, p a sser . E s p . pasaje, i t .  
passaggio, p a s s a g e ; passeggio, p r o m e 
n a d e . E s p . pasado, i t .  passato, passé . 
E s p . pasada, i t .  passata, pa ssa g e . 
E s p . pasamaneria, i t .  passamanaria, 
p a ssem en ter ie . —  E s p . compasar, i t .  
-ssare, m e su re r . E s p . traspasar, i t .  
trapassare, tra v e rse r . —  E s p . espan- 
dir, i t .  spandere, ép a n d re . E s p . expan
sion, i t .  espansione, e x p a n s io n .
D ’où fr ., de l ’it . : passade.

A n g l . expand, déployer; expansion. 
A l l . Pfad, sentier. —  A n g l . path, id.

p e t r a  (grec), pierre.
Petro-selinon, persil sauvage.
L a t . petra, pierre ; petroselinum, persil. 
Du latin :
F r . pierre; p erron ; pierrerie; empier

rer ; pétrifier; p étro le ; persil.
E s p . piedra, r r .  pietra, p ie r re . E s p ., i t .  

petroso, p ie rre u x . E s p . petrificar, i t .  
pietrificare, p é tr if ie r . E s p . petroleo, i t .  
-lio, p é t r o le .  E s p . prezzem olo, i t .  
petrosello, p ers il.

A n g l . petrify, pétrifier; parsley, persil. 
A l l . Petersille, id.

♦ p e ttia  (lat. pop.), pièce.
F r . p ièce ; dépecer; em piècem ent; ra

piécer.
D ’où a n g l . piece.
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E sp. pieza, i t . pezza, pièce ; rappezzare, 
rapiécer, 

peug- (europ.), poing.
G r . pux, avec le poing ; pugmê, poing ; 
pagmaios, qui a la hauteur du poing ; 
pygmée.

L at. 1. pugnus, p oing; pugillus, p oi
gnée; pugil, boxeur. — 2. pugnare, 
frapper, com battre; pugna, bataille; 
expugnare, prendre d ’assaut; repu- 
gnare, repousser en combattant.

Du latin :
A. f r .  poignal, que l’on tient au poing ; 

poignier, combattre; poignëor, com
battant.

F r . 1. poing; poigne, -ée, - e t ;  empoi
gner; poignard; pugilat. —  2. inex
pugnable; répugner, -ance.
D ’où a n g l . poniard, poignard; répu

gnance.
Esp. 1. puno, i t . pugno, poing. Esp. 

pitnado, i t .  pugnetta, poignée. Esp. 
punal, i t . pugnale, poignard. —  |2. 
Esp., i t . pugna, com bat. Esp. pugnkr, 
i t . -re, combattre ; pugnatore, lutteur. 
Esp. pugnaz, i t . pugnace, belliqueux. 
Esp. repugnar, i t . ripugnare, répugner.

Du germanique :
A. h . a . füst, p o i n g ;  fëhtan, c o m b a t t r e .
A ngl. fist, poing; fight, combattre.
A ll. F aust; fechten, mêmes sens, 

peuor (europ.), feu.
Gr . pur, id. ; purros (pour purs os), 
d ’un rouge de feu.
D ’où f r . p yro -, dans les composés.

L at. burrus (emprunt popul. au grec), 
roux; birrus, id .; burra, laine gros
sière, bourre.

Du latin :
A. f r . buire, -r o n ; burel, b r u n  f o n c é .
F r . bu re; bureau; bourre; bourreler; 

bourrer; bourru ; rem bourrer; ébou
riffer. —  p.-ê. bourriche. —  bourgeon  
(de *burrionem ), -ner.
D ’où a n g l . bureau.

Esp. buriel, brun, i t . burello, bure. 
Esp., i t . borra, bourre. Esp. borrar, 
effacer, i t . -re, bourrer. Esp. borron, 
rature. —  Esp. borracha, i t . -cia, bou 
teille en cuir.

Du germ anique :
G o t . fôn.
A ngl. fire, feu ; mettre le feu ; firing, 

chauffage.
Al l . Feuer, feu ; feuern, faire feu ; 

jeurig, ardent. —  Funke, étincelle; 
funkeln, étinceler.

pezd-, bezd- ( e u r o p .) ,  p é te r .
G r .  bdeô.
L a t .  pêdere, p é t e r ;  peditum, p e t .
Du latin :
A . f r .  poire, p é ter .
F r .  pet; pétard; péter; pétiller.
E s p . pedo, i t .  peto, p e t . E s p . peer, 

p éter .

phakelos (g r e c ) ,  fa is ce a u , fa g o t .
F r .  (p r o b a b l .)  fagot, -ter.

D ’o ù  a n g l .  faggot, fa g o t .
I t .  fagotto, p a q u et .

phasianos ( g r e c ) ,  fa isa n  (o is e a u  d e  
P h a se , e n  C o lc h id e ) .
L a t .  phasianus.
Du latin :
F r .  faisan, faisander.

D ’o ù  e s p .  faisan.
A n g l .  pheasant.
A l l .  Fasan.

I t .  fagiano.
phend- (o r ig .  in c o n n u e ) ,  f r o n d e .

G r .  s-phend-onê.
L a t .  funda, f r o n d e ;  b o u rse .
Du latin :
F r .  fronde, -er.

D ’ o ù  a l l .  Fronde.
E sp . honda, i t .  fionda, f r o n d e .  E sp . 
funda, i t .  fonda, b o u rse , étu i.
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it. : fonte (p o c h e  d e  

s e l le ) .

phialê (g r e c ) ,  v a s e , c o u p e .
L a t .  ( m é d ic . ) ,  phiola.
Du latin :
F r .  fiole.
I t .  fiala.
A n g l .  phial.

phrên ( g r e c ) ,  in te llig en ce .
Phrenetikos, q u i a u n  t ra n s p o r t  au  ce r 

v e a u ;  phroneô, p e n s e r ; sô-phrôn, 
s a g e ;  phrontis, so u c i.

F r .  frénésie, -tique.
D ’o ù  a n g l .  jrenzy, fré n é s ie ;  frenetic. 

E sp . frenesi, i t .  -sia, frén ésie . E sp ., i t .  
frenetico, frén é tiq u e , 

pi- I .  ( i . - e . ) ,  h a ïr .
S k r .  piy.
G o t .  fij-ands, q u i h a it .
A n g l .  fiend, en n em i.
A l l .  Feind, id . 

pi- I I ,  ( i . -e . ) ,  p in .
S k r .  pïtu-dâruh, s o r t e  d e  p in .
G r .  pitus, p in .
T ,4 t. iinus, i d . ; pitu-ita, r é s in e ; rh u m e .



Du latitt :
Fr. p in ; pinacle (du lat. ecclés.) ; pépie 

(lat. pbp. pittita, puis pippita) ; pi
tuite.

E s p ., i t .  pino, p in . E s p . pinaza, i t .  -zza, 
p in asse . Ë s p . pepita, i t .  pipita, p é p ie . 
D ’ o ù  f r ., d e  l ’ e sp . : pinasse.
D ’où a n g l . pinnace.

D ’où f r . péniche.
Du f r .  : a l l . Pinasse.

A n g l .  pine, p in ; pinacle; pip, pépie. 
A l l .  Pips, pépie.

p i- III., p o -  (i.-e.), boire.
S k r . pibati, i l  b o i t ;  pâtâ, b u v e u r .
G r . pinô, b o i r e ;  potos, b o is s o n ;  p ro -  

pinè, b o ir e  à  la  sa n té  de.
L a t . bibere (p o u r  p i-bere), b o i r e ;  

biber, b o is s o n . —  potus, b u  ; q u i  a  b u  ; 
potare, b o i r e ;  potio, b o is s o n ;  pocu - 
lurn (d e  p o-tlu m ), v a s e  à  b o i r e ;  d u  
gr. : propinare, b o ir e  à  la  sa n té  d e . 

Du latin :
A. f r . boiiire, b oire ; boite, boisson.
F r . boire; boisson; breuvage ( p o u r  be- 
vrage) ; abreuver; buvard; b u vette ; 
déboire; fourbu  ( d e  l ’ a n c .  v e r b e  fou r- 
boire) ; pourboire; biberon. —  p o 
table; poison, p o tion ; empoisonner. 
D ’ o ù  a n g l .  beverage, b o i s s o n  ; bib, 

b i b e r o n .  —  poison ; p o tion ; potable. 
E s p . beber, i t .  bere, bevere, b o i r e .  E s p . 

bebida, i t .  bibita, b o i s s o n ;  beva, 
-anda,i d ,  E s p . brebaje, i t .  beveraggio, 
b r e u v a g e .  E s p . abrevar, i t .  abbeverare, 
a b r e u v e r .  —  E sp . ponzona, p o i s o n ;  
pocion, rr. pozione, p o t i o n .  Ë s p .  p o 
table, i t .  -bile, p o t a b l e .  E s p . propinar, 
i t .  -re, d o n n e r  à  b o i r e .  E s p ., i t .  p ro - 
pina, p o u r b o i r e .

piger, -gra ( la t in ) ,  p a resseu x . 
Pigritia, p a r e s s e ; pigere, fa ir e  le n te 

m e n t ;  ê tre  fâ c h é  d e .
F r . paresse, -er, -eux.
I t , pigro, p a r e s s e u x .  E s p . pereza, i t .  
pigrizia, p a r e s s e .  E s p . perezoso, i t .  pi- 
groso, p a r e s s e u x .

pik- I .  ( i . - e . ) ,  s o r te  d ’o isea u .
S k r . pikàh, so r te  d e  c o u c o u .
L a t . pica, p i e ;  picus, p iv e r t .
Du latin :
F r . p ie ; pic (o is e a u )  ; pivert. —  pic 

( o u t i l )  ; piqu er; p iqu e; p ico ter ; pi
quet, - e t t e ; p iqû re; pioche, - e r ;  pique- 
nique.
D ’où angl. mag-pie, pie; pique, pi
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que; piquer; pick, pic; piquer; peak, 
pic, sommet.

A l l . Picke, pique.
I t . pica, e s p . picaza, pie. Esp. pico, i t . 

picchio, pic (oiseau). Esp. pico, i t . 
picco, -one, pic (outil et sommet). 
E s p . picar, i t . -re, piquer. E s p . pica- 
dura, piqûre; pica, i t . picca, pique. 

Du germanique :
A l l . Spechi, pic (oiseau) ; spicken, pi

quer.
pik- I I .  (grec, latin), poix.

G r . pissa (pour p ik -y  a ).
L a t . pix, -iis.
Du latin :
F r . p o ix ; poisser, -eux.
E sp . pez, i t . pece, p o ix .
A n g l . pitch, poix; pitchpine, pin à 

résine.
D ’où f r . pitchpin.

A l l . Pech, poix.
pila I .  (latin), pile, pilier.
Pilare, planter; empiler, entasser; com - 

pilare, piller (en pariant d’un écrivain 
qui plagie).

Fr. pile, -ter ; pilotis; em piler; piller 
(d e  *piliare),pillage; compiler, -ation. 
D ’o ù  a n g l .  p ile ; pillar, p i l i e r ;  pillage. 

E s p ., x t . pila, p ile . E s p . pilar, t î .  pilier e, 
p ilie r . E s p . pilote, -aie, p ilo t is  ; pillar, 
p ille r , i t . pigliare, p r e n d r e . E s p . com 
piler, i t . -fe , c o m p ile r .

A n g l . compile, compiler.
A l l . Pfeiler, pilier.

pila I I .  (latin), balle.
Pilula, petite balle.
A. f r .  pile, p ilu le .
Fr. pilule; pelote, -on.

D ’où a n g l . platoon, peloton.
A l l . Pille, pilule.

Esp. pelota, rr. pillotta, balle. Esp. pil- 
dora, i t . pillola, pilule.

A n g l .  pill, p ilu le . ,
pilus ( la t in ) ,  p o il.
Pilare, se c o u v r ir  d e  p o i ls ;  é p i le r ;  pi- 

losus, p i le u x ;  pilamen, p e la g e .
F r . p o il; p oilu ; p ileux; p eler; pelage, 

-ade, -ure, -ou se ; peluche; épiler; 
éplucher, -ure.
D ’ou a n g l . peel, peler; plush, peluche. 
A l l . Pelle, pelure ; pellen, peler ; 

Plüsch, peluche.
E sp ., i t .  pelo, p o i l ;  peloso, p o i lu .  E sp . 
pelar, i t .  -re, p e le r , p lu m e r . E sp . p e- 
laje, i t .  pelame, p e la g e . E sp . pelusa,
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i t . -220, d u v e t ;  piluccare, g r ig n o te r . 

A n g l , pluck, c u e illir  ; p lu m e r .
A l l . pflücken, c u e i l l ir ;  é p lu ch e r .

pimpernella ( la t in  m é d ié v .,  d ’ o r ig . 
o b s c u r e ) ,  p im p re n e lle .
A. f r . piprenelle,
F r .  pimprenelle.
D ’où a n g l . pimpernel.
A l l . Bibernelle.

E s p . pimpinela, i t .  -lia.
pip- ( i . -e .  o n o m a t . ) ,  p é p ie r .

S k r . pippakâ, s o r te  d ’o isea u .
Gr. pippos ou pipos, oisillon.
L a t . pïpio, je u n e  o is e a u ; pipiare, -pare, 

p é p ie r .
Du latin :
F r . p ép ier; pigeon  (d e  *pibio) ; piper; 
piperie; pipe, -ea u ; pimpant (d e  l ’a n c . 
v e r b e  pim per).
D ’où a n g l . pigeon ; pipe.

E s p . pipiar, p ia u le r ;  pichon, i t .  pic- 
cione, p ig e o n . E s p ., i t .  pipa, p ip e . I t . 
pipilare, p é p ie r .

A l l . P jeije, f i f r e ;  p i p e ;  pfeifen, siffler. 
D ’ o ù  f r . fifre ( d u  su isse a llem . pfîfer, 

jo u e u r  d e  f i f r e ) .
I t . piffero, e s p . pifano, fifre.

D ’ o ù  e r . pifire, d a n s  empiffrer. 
A n g l . o n o m a t .  peep, p ia u le r .
A l l . o n o m a t .  piepen, p é p ie r .

piper, -pel ( d ’o r ig . o r ie n t . ) ,  p o iv r e .  
S k r .  pippalï, g ra in  d e  p o iv r e .
Gr. peperi, poivre.
L a t . piper, id .
Du latin :
F r . poivre, -er, -on , -ade.
I t . pepe, p o i v r e ;  peverada, p o iv ra d e . 
A n g l . pepper, p o iv r e .
A l l . Pfeffer, id .

pipp» ( d ’ o r ig . in c o n n u e ) ,  p é p in .
F r . pépin.
E s p . pepita, i t .  pippolo, p é p in .

D ’ o ù  e r ., d e  l ’ esp . : pépite.
A ngl. pip, p é p in , 

pis- (g r e c ,  l a t in ) ,  p o ir e .
G r . a-pios, p o ir ie r .
L a t . pirus, id . ; pirum, p o ir e .
Du latin :
F r . poire, -ier ; piriforme.

D ’où a n g l . pear, poire.
E s p ., i t .  pera, p o ir e .
A l l . Birne, id .

pisk- ( i .-e .  o c c id e n t . ) ,  p o is s o n .
L a t .  piscis, i d . ;  piscari, p ê c h e r ;  pis- 

cator, p ê c h e u r ;  piscina, v iv ie r .
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Du latin :
A . f r .  pois, dans cras^pois, baleine; 
porpois, marsouin.

F r. poisson; pêcher, pêche, -eu r ; pis
cine; pisciculture.

Esp. pez, rr. pesce, poisson. Esp. pes- 
car, i t .  -re, pêcher. Esp. pescador, it . 
-tore, pêcheur, Esp., i t .  piscina, pis
cine. It . pescoso, poissonneux.

Du germanique :
G ot. fisk-s.
A n g l. fish, poisson; pêcher; fisher, 

pêcheur.
A l l .  Fisch, poisson; fischen, pêcher; 
Fischer, pêcheur, 

p i s o s ,  -o n  (grec), pois.
L at. pisiim.
Du latin :
F r. pois.

D ’où a n g l. pea.
I t . pisello.

piss- (racine expressive), pisser.
F r. pisser.

D ’où a n g l. piss.
A l l .  pissen.

I t . pisciare.
p is t o le  (allem., du tchèque pichtal), 

pistolet.
F r. pistolet.
Esp., i t .  pistola.
A ngl. pistol. 

p iu s  (latin), pieux.
Impius, impie; pietas, piété; piare, 

expiare, expier.
F r. p ie ; p ieux; im pie; p itié ; piteux; 

pitance; p itoyab le; apitoyer; p iété ; 
expier, -a tion ; inexpiable.
D ’où a n g l. pious, pieux; pity, pitié; 

piteous, piteux; pittance; pitiful, 
pitoyable; piety, piété.

E sp .,it. pio, pieux. Esp. piedad, i t  .pieta, 
piété, pitié; pietoso, pitoyable. Esp. 
pitanza, i t .  pietanza, pitance. Esp. ex
piât, i t .  espiare, expier.

A n g l. expiate, expier; expiation. 
p i -  (i.-e.), faire couler; baigner.

S k r. plavayati, il déborde; palvalam, 
marais,

G r. 1. plunô, laver; pleô  (de plew ô), 
naviguer; ploos, navigation; ploion, 
embarcation; peri-plous, navigation 
autour. —  2. plados, humidité.
D ’où f r ., par le lat. : périple.

Lat. 1. pluere, pleuvoir; pluvius, -alis, 
de pluie; pluvia, pluie; pluviosus, plu
vieux. —  2. palus, -dis, marais.
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Du latin :
A. pr. 1. plove, -âge, ploiage, pluie; 
ploviner, ploiner, pleuvoir (une pluie 
fine) ; plovinos, pluvieux. —  2. palu, 
marais.

F r . 1. pleuvoir (de *plovere) ; pluie 
(de *plovia, ploia) ; pluvial, -ieu x ; 
pluvier. —  2. paludéen, -disme.
D ’où i t . piviere, pluvier.
A n g l . plover, id .

Esp. I. llover, i t . piovere, pleuvoir. 
Esp. lluvia, i t . pioggia, pluie. Esp. 
lluvioso, i t . piovoso, pluvieux. —
2. E sp. (v x ), it . pahtde, marais. I t . 
padule, id .; paludoso, marécageux.

Du germ anique :
A. h . a . fliozan, couler. G ot. flôdus, 

flot.
A. p r . fluet, flot.
Fr . f l o t ;  renflouer.
A n g l . flow, couler; écoulem ent; flush, 

flu x ; laver à grande eau; fiood, flo t ; 
m onder; fleet, flotte.

A l l . fliessen, couler ; .  Fliess, courant; 
Fluss, fleuve ; fiussig, fluide ; Floss, 
radeau; Flosse, nageoire; flôssen, 
flotter; Flut, f lo t ; fluten, affluer.

placere (latin), plaire.
Placidus, paisible ; placitum, ce qui 

plaît ; complacere, plaire en même 
temps ; displicere, déplaire. —  placare, 
apaiser; placabilis, qui peut être 
apaisé.

A. f r . plait, assemblée; procès.
F r . plaire; plaisir; plaisance; plaisan

te r ; com plaire; déplaire; déplaisir. —  
plaider, -eur, -oyer, -o irie; placide. —  
implacable.
D ’ où a n g l . please, plaire; pleasure, 
plaisir; pleasantry, plaisanterie; dis- 
please, déplaire. —  plea, argument; 
plead, plaider ; placid. —  implacable. 

Esp. placer, i t . piacere, plaire; plaisir; 
piacenteria, flatterie. —  Esp. pleito, 
i t . piato, procès; placito, sentence. —  
placare, apaiser; placabile, qu ’on peut 
apaiser.

plak-, plag- (europ.), frapper.
Gr . plêssô (pour p la k -y o ), frapper; 
plêgê, coup; plêktron, plectre; apo- 
plêxis, apoplexie.
D ’où f r . plectre; apoplexie.

L at. flangere  (avec infixé nasal), 
planctum, frapper (surtout en signe 
de deuil), se lamenter; plaga, cou p ; 
plaie.
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Du latin :
Fr. plaindre; plainte, - i f ;  com plainte; 

plaie.
D ’o ù  a n g l .  plaint, complaint, p la in te  ; 
pla intif, p la ig n a n t ;  plaintive, p la in 
t if .

E s p . planir, i t .  piangere, piagnere, 
p le u re r . E s p . llanto, r r .  pianto, p leu rs . 
E s p . llaga, plaga, i t .  piaga, p la ie . E s p . 
llagar, i t .  piagare, b lesser.

A n g l . plague, p la ie , p e s te  ; t o u rm e n te r . 
A l l . Plage, t o u r m e n t ;  plagen, t o u r 

m e n te r .
Du germ anique :
A n g l .  fiais), fê le r .
A l l . fluchen, ju r e r  ; Fluch, m a lé d ic t io n .

plath- ( g r e c ) ,  fa ç o n n e r .
Plassô, id . ; plastikos, q u i  s e r t  à m o d e 

l e r ;  emplastron, e m p lâ tre .
F r. plastique; p a r  le  la t . ; em plâtre; 

d ’ o ù  plâtre.
D ’o ù  a n g l .  plaster, e m p lâ t r e ;  p lâ t r e ;  

p lâ tre r .
A l l . Pflaster, e m p lâ t r e ;  p a v é ;  pflas- 

tern, p a v e r .
E s p . emplasto, i t .  impiastro, e m p lâ t r e ;  
piastra, la m e  d e  m é t a l ;  p ia s t r e ;  d ’o ù  
e s p . piastra, p ia s tre . I t . piastrone, 
h a u b e r t ;  p la s tro n .
D ’ o ù  fr ., d e  l ’it . : plastron.

D ’où a n g l . plastroon, plastron.
plaudere, plausum- ( la t in ) ,  b a ttre  

d es  m a in s .
Plausus, a p p la u d is s e m e n t ; applaudere, 

a p p la u d ir . —  explodere, ch a sser  en  
b a t ta n t  d es  m a in s ;  explosio, a c t io n  d e  
h u e r .

Fr. plausible; applaudir, -dissement.
—  explosion; exploser, -sif.
D ’où a n g l . plausible.

I t . plaudire, a p p la u d ir ;  plauso, a p p la u 
d issem en t. E s p . aplaudir, i t . applau- 
dire. e s p . aplauso, r r .  applauso, id .
—  I t . esplodere, e x p lo se r . E s p . explo
sion, i t .  esplosione, e x p lo s io n .

A n g l . plaudits, a p p la u d is s e m e n ts ; ap- 
plaud, a p p la u d ir ;  applause, a p p la u 
d issem en t. —  explod, fa ir e  e x p lo s io n  ; 
explosion.

A l l . Explosion.
plor- ( e u r o p .) ,  so l, t e rra in .

L a t . ex-plorare, b a t t r e  le  te rra in , e x 
p lo r e r .

Du latin :
Fr. explorer.
E s p . explorar, i t .  esplorare, e x p lo re r .



163 PLORARE —  POR-

A n g l . explore, e x p lo r e r ;  explorer, e x 
p lo ra te u r .

Du germ anique :
A n g l . floor, so l, p la n ch e r .
A l l . Flur, p la in e , ca m p a g n e .

plorare ( la t in ) ,  p le u re r .
Deplorare, d é p lo r e r ;  implorare, im p lo 

rer.
F r . pleurer; p leur; pleurnicher; déplo

rer, -ab le; im plorer..
E s p . llorar, i t .  plorare, p le u re r . E s p . 

lloro, p leu rs .

pluma ( la t in ) ,  p lu m e .
F r . plume, -âge, -eau, -er, - e t ;  dé
plumer.
D ’ o ù  a n g l . plume, p lu m e t ;  p lu m e r ;  
plumage.

E s p . pluma, it . piuma, plume.
A l l . Flaum, d u v e t .

poi- ( i . - e . ) ,  m e n e r  p a î t r e ;  d ’o ù  g a rd e r .
S k r . pàti, i l  g a rd e .
G r . poim ên, b e r g e r ;  poim nê, t r o u p e a u ;  

pâma, c o u v e r c le .
Du germanique :
G o t . fodr. A . h . a . fôtar, fo u rre a u .
A .  f r .  fuere, jeu n e , fourre, fo u r re a u . 

D ’ o ù  a n g l .  fur, f o u r r u r e ;  furrier, 
fo u r re u r .

F r . fourreau ; fou rrer ; fourrure.
E s p . forro, d o u b lu r e ,  i t .  fodero, f o u r 

rea u . E s p . fon a r , i t .  foderare, d o u 
b le r , fo u rre r .

A l l . Futter, é t u i ;  d o u b lu r e ;  Futteral, 
f o u r r e a u ;  fü ttem , fo u r re r .

poieô  ( g r e c ) ,  f a ir e ;  c o m p o s e r .
Poiêma, p o è m e ;  poiêtês, p o è t e ;  poiêsis, 

c r é a t io n , p o é s ie ;  onom atopoiia, o n o 
m a to p é e .
D ’ o ù  l a t .  poema, p o è m e ;  poeta, 

p o è t e ;  poesis, p o é s ie .
Du latin :
F r . p oèm e; poète, p oétiqu e; -iser; poésie.

—  d u  b . la t . : onom atopée.
E s p ., i t .  poem a, p o è m e ;  poeta, p o è t e ;  

poesia, p o é s ie . E s p . poetizar, IT . p oe-  
teggiare, -tizzare, p o é t is e r ;  poetare, 
fa ir e  d es  v ers .

A n g l . p oem ; poesy, poetry, p o é s ie ;  
poet, p o è t e ;  poetize, p o é t ise r .

polire ( la t in ) ,  p o l ir .
Politus, p o l i ;  inter-polare, re m e ttre  à  

n e u f , d ’ o ù  fa ls if ie r ;  in te rp o le r .
F r . p olir; poli, im poli; polissage; p o 

lisson ( p a r  l ’ a r g o t )  ; interpoler, -ation. 
D ’ o ù  a n g l . polish, p o l ir .

A l l . polieren, id.
E s p . pulir, r î i - r e ,  polir. E s p . pulido, 

i t . -to , poli. E s p . pulidez, poli (nom), 
i t . -tezza, propreté, politesse.
D ’où f r . ,  de l’it. : politesse.

A n g l . polite, poli.
A l l . Politur, poli (nom).

pollex, -icis (latin), pouce. 
Pollicaris, d’un pouce.
F r . pouce, -ette.
E s p . pulgar, i t . pollice, pouce.

pomus (latin), arbre fruitier.
Pom um , fruit; Pomona, déesse des 

fruits.
A. f r . pont, pommeau.
Fr. pom m e, -er, -ier, -e t te ; pommeau, 

-eler.
D ’où a n g l . pomm el, pommeau.

E s p .j i t . pom o, pommeau, et (it.) pom
mier, pomme. E s p . pomada, i t . -ta, 
pommade.
D ’où f r v  de l’it. : pommade.
D ’où a n g l . pomade. 

populus I. (latin), peuple.
Popularis, du peuple; publicus (pour 

poplicus), id. —  p.-ê. populare, dé
vaster.

A. f r . puble, public; poplican, publi- 
cain, hérétique.

Fr. peuple, -a d e; peupler, dépeupler; 
populaire, -eux, -ation. —  public, 
-ca in ; publier; publication, -cité. 
D ’où a n g l . people, peuple, -er; popu- 

lar, populaire; populous, populeux; 
populace. —  public; publish, pu
blier; publicity.

E s p . pueblo, i t . popolo, peuple. E s p . 
popular, i t . popolare, populaire. E s p . 
populacho, i t . popolaccio, populace.
—  E s p . publico, i t .  pubblico, public. 
E sp . publicar, i t .  pubblicare, publier. 
D ’où f r . ,  de l’it. : populace.

populus II. (latin), peuplier.
A. f r . p ib le; peuple.
Fr. peuplier.
E s p . chopo, i t . pioppo.
A n g l . poplar.
A l l . Pappel.

por-, par- (méditerr.), poireau.
G r . prason.
L a t . ponum .
Du latin :
F r . porreau, poireau.
E s p . puerro, i t . porro.
Al l . Porree.



PQRK- —  POTJ-

pork- I. (europ.), porc domestique. 
Lat. porc-us, id. ; porculus, -cellus, por

celet; porcella, truie; porcinus, de 
porc; porcarius, porcher,

Du latin :
F r . p orc ; pourceau; porcelet; porcin ; 

porcher; porc-épic  (a lté ra t . d e  porc -  
espi, d ’a p rès  piqu er).

E s p . puerco, i t . porco, porc. E s p , p or- 
quero, i t . -caio, porcher. E s p . porce- 
lana, i t . -cellana, porcelaine (d’abord 
coquillage). E s p . puerco espin, i t . 
porcospino (porc épine), porc-épic. 
D ’où A. f r . ,  de l’it. (par l’anc. prov.) : 
porc-espin, porc-épic.
D ’où a n g l .  porcupine, porc-épic. 
F r ., d e  l ’i t .  : porcelaine.

D ’où a n g l . porcelaine.
A l l . Porzellan, p o rce la in e .

Du germanique :
A. h . a . farh, jeune porc.
A n g l . parrow, p o r té e  d e  c o c h o n s .
A l l . Ferkel, cochon de lait, 

pork- II (i.-e. occident.), sillon.
L a t . porca, c rê te  d e  te rre  e n tre  d e u x  

s illon s .
Du germanique :
A n g l . furrow, sillon ; sillonner.
A l l . Furche, s i l lo n ;  furchen, s illon n er .

porphura (grec), pourpre.
L a t . purpura.
Du latin :
F r . pourpre; em pourprer; purpurtn; 

d u  g r . : porphyre.
D ’où a n g l . purple, pourpre.

E s p . purpura, i t . porpora, p o u r p r e .  
A l l . Purpur, id . 

pps- ( i , - e . ) ,  a p rès .
S k r . paçcâ, id .
L a t . post, a p rès , d e p u is ;  postea, e n 

su ite  ; posterus, q u i  v ie n t  en su ite  ; 
posteritas, p o s t é r it é ;  posterior, p o s 
té r ie u r ;  postremus, le  d e r n ie r ;  pos- 
tumus, i d . ;  posterula, p o te rn e .

Du latin :
A. f r . posterle, poterne; postille (de 

post ilia), annotation.
D ’où a n g l . postern, p o t e r n e ;  postil, 

a p o s tille r .
Aix. Postille, sermonnaire.

F r . puis, depuis, puisque; postérité, 
postérieur; posthum e; p otern e; apos
tiller.

E s p . pos, d e r r iè r e ; pues, d o n c ;  i t . poi, 
ap rès . E s p . pm sto  que, i t , poiche, 
p u isq u e . E s p . despues, i t , pgscia, e n -
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s u it e ;  posteri, les  d e sce n d a n ts . E sp . 
posteridad, i t .  -ta, p o s té r ité . E s p . pos
terior, i t .  -re, p o s té r ie u r . E sp . pos-  
trer, -ro, i t .  postremo, d ern ie r . E sp ., 
i t .  postumo, p o s th u m e . E s p . poterna, 
i t .  postierla, p o te r n e .  E sp . postila, i t .  
-lia, n o te .

A n g l .  posterior; posthumous, pos
thume; posterity.

pot- (d’orig. obscure), patte.
A. f r .  po'è, patte; patoïer, piétiner; 

patoil, bourbier.
D ’où a n g l .  paw, patte; frapper du 

pied.
F r .  patte; pataud; patauger; patin; 

patrouiller (pour patouiller} ,  pa
trouille;. épater.
D ’où e s p .  patrulla, patrouille.
A n g l .  patrol, id. ; patrouiller ; patten, 

patin; patter, piétiner.
Ah~ Patrouille.

E s p . pata, p a t t e ;  patear, t r é p ig n e r ;  
pat an, m a n a n t ;  patin, it . pattino, 
p a t in ;  pattuglia, p a tro u ille .

A l l . P fote, patte.

poti-, pot- (i.-e.), chef d’un groupe. 
S k r .  pâtih, maître ; époux ; pâtni, maî

tresse; pâtyate, il est maître de,
G r .  posis, époux; des-potês, maître de 
maison; potnia, des-poina, maîtresse. 
D ’où f r .  despote, -isme.
E s p . despota, i t .  -to, despote.
A n g l .  despot.

L a t .  potis, -te, maître; possum (de 
potis, sum), je peux; possïbilis, pos
sible ; potens, puissant ; potentia, puis
sance; potiri, s’emparer de; potestas, 
puissance.

Du latin :
F r .  pouvoir (de *podere) ; puissant, 

-ce ; possible, -bïlité; omni-potent; 
impotent; ventripotent ;  potence; po
tentat; potentiel.
D ’où a n g l .  power, pouvoir (nom) ; 
power-jull, puissant; possible; pos- 
sibly, peut-être.

E s p . poder, i t .  potere, p o u v o i r .  E sp . 
posible, i t .  possibile, p o s s ib le . E s p .,  i t .  
potente, p u issa n t. E sp . potencia, i t .  
-za, possa, possanza, p u issa n ce . E sp . 
potestad, i t .  -ta, podesta, p o u v o ir .  
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’i t .  : podestat.

A n g l .  potent, puissant; impotent, 
impuissant; impotence, impuissance. 

A ll .  Potenz, puissance; Impotenz, 
impuissance.
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pottus ( la t , p o p .  d ’o r ig .  in c o n n u e ) , p o t .  
F r .  p ot; potage, -ger; potiche; potier, 

-erie; dépoter, -oir; empoter.
D ’ o ù  e s p .  pote, p o t ;  potaje, p o ta g e .  
A n g l .  pot;  potier, p o t ie r .
A l l .  Topf, p o t ;  Tôpfer, p o t ie r , 

p r a e c o , -m is ( la t in ) , c r ie u r  p u b lic ,
F r .  préconiser.

D ’ o ù  a l l .  pràkonisietén, p r é co n ise r , 
E sp . pregon, b a n ;  pregonar, p u b lie r  

à  h a u te  v o i x ;  ptegonero, c r ie u r  p u 
b l ic  ; preconizar, i t .  -zzare, p ré co n is e r , 

praesto ( la t in ) ,  s o u s  la  m a in . 
Praestare, ê tre  à  la  d is p o s it io n  d e ;  

p rê te r .
F r .  prêt (a d je c t . )  ; prêter, prêt ( n o m )  ; 

apprêter, apprêt.
E s p .,  i t .  presto, p reste . E sp . prestar, 

i t .  -re, p rê te r .
D ’o ù  e r . ,  d e  l ’ it . : preste. 

prag- ( g r e c ) ,  fa ir e .
Prassô, id . ; praxis, p r a t iq u e  d e s  a f fa i 

r e s ;  pragma, a f fa ir e ;  pfaktikê, s c ien ce  
p r a t iq u e .

F r .  pratique, -er, -cable; praticien.
E s p . pràctico, i t .  pratico, p ra t iq u e . 
A n g l .  practice, p r a t iq u e  ( n o m )  ; praC-* 

tise, p r a t iq u e r  ; practitioner, p ra ticien *  
A l l .  Praxis, p r a t iq u e , c lien tè le , 

pratum ( la t in ) ,  p ré .
A .  f r .  pra'él, p e t it  p r é ;  p r é a u ;  praiere, 

p ra ir ie .
F r .  pré; préau; prairie.

D ’où a n g l .  prairie.
E sp , pradô, i t .  -to, p r é . E sp . praderia, 

it . -teria, p ra ir ie , 
pravus ( la t in ) ,  d e  tra v e rs , m a u v a is . 
Dèpravare, d é p ra v e r .
F r .  dépraver, -atioti.
E s p .,  i t .  pravo, p e rv e rs . E sp . pravedad, 

i t .  -vita, d é p r a v a t io n .  —  P .-ê .  e s p ,,  
i t .  bravo, b r a v e . E s p . bravear, i t .  
-vare, b r a v e r . E sp ., i t .  bravata, b r a 
v a d e ;  bravura, b r a v o u r e .
D ’où f r . ,  d e  l ’i t .  ; brave, -er, -ade, 
-oure.
D ’ o ù  a n g l .  brave, b r a v e ;  b r a v e r ;  
bravéry, b r à v o ü r é .

A n g l .  pravity, d é p r a v a t io n ;  dépravé, 
d é p r a v e r , 

p r e -  (g r e c , la t in ) ,  id é e  d e  tra fic .
G r .  pernêmi; pi-pra-skô, v e n d re .
L a t .  pretium, p r ix  ; pretiosus, p r é c ie u x  ; 

pretiare, a p p r é c ie r ,  —  inter-pres, 
co u r t ie r , in te rp rè te  ; interpretari, in te r 
p ré te r .

Du latin :
F r .  prix; priser; mépriser, Mépris; 

précieux, -ciosité; apprécier; dépré
cier. ■—  interprète, -prêter, -tation. 
D ’o ù  angl. price, p r i x ;  prize, e s t im e r ;  

p r i x ;  praise, l o u e r ;  precious, p r é 
c ie u x ;  appraise, estim er.
A l l . Preis, p r ix  ; preisen, v a n te r .

E sp . prez, h o n n e u r ;  precio, r r . prezzo, 
pregio, p r ix . E sp . preciar, i t .  pregiare, 
prezzare, p riser. E sp . precioso, i t .  
-zioso, p ré c ie u x . —  E sp ., i t .  inter
prété, in te rp rè te . Ë sp . interpretar, r r . 
-re, in te rp ré te r .

A n g l .  appreciate, a p p ré c ie r ; depre- 
ciate, d é p r é c ie r ;  interpret,in te rp ré te r ; 
interpreter, in te rp rè te .

prei- ( i . - e . ) ,  a im e r ;  a v o ir  p la is ir  à ;  
d ’ o ù  m én a g e r .
S e r : prïnàti, i l  r é jo u it .
Du germ anique :
A. H : a . fri, l ib re . F r q u e  : frida, p a ix . 
A. f r . esfreer ( la t . v u lg . exfridare, 

fa ir e  s o r t ir  d e  la  p a ix ) ,  e ffr a y e r .
F r .  effrayer; effroi, -yable.
A n g l .  free, l ib r e ;  friend, am i.
A i l . frei, l ib r e ;  freien, ré ch e rch e r  en 

m a r ia g e ;  Freund, a in i ;  Friede, p a ix .

pfetnere, pressum ( la t in ) ,  presser. 
Presse, p r è s ;  pressare, p r e s s e r ; com - 

primere, c o m p r im e r ,  compressio, com
p r e s s io n ;  m ê m e  c o m p o s it io n  a v e c  les 
p ré fix es  de, ex, in, ob, re, sub.

F r .  près, après, auprès, presque; 
presser, empresser; presse, -Ssion; 
pressoir; pressurer; comprimer, com
pression; déprimer; exprimer; exprès; 
imprimer, empreindre, empreinte, em
prise; opprimer; réprimer; supprimer. 
D ’ o ù  e s p . ,  i t .  impronta, em p re in te . 

E s p . imprenta, im p rim e r ie .
A n g l . press, p re s s é ; - e r ;  pressure, 

p r e s s io n ;  express, p re s s e r ; e x p r im e r ; 
f o r m e l ;  expressure, e x p r e s s io n ; im - 
press, imprint, im p r im e r , e tc .
D  ’ o ù  e r . express.

A l l . pressen, p resser  ; Presse.
It. presso, v o i s in ;  p r è s ;  appresso, 

a p rès . E sp . prensar, i t .  pressare, p r e s 
ser . E sp . prensa, r r .  pressa, presse. 
E s p . presion, i t .  -ssione, pression. 
E sp . comprimir, i t .  -mère, com
p r im e r  ; e t  au tres c o m p o s é s , les  m ê m e s  
q u ’e n  fra n ça is , 

preus- ( i . - e . ) ,  id é e  d e  b rû lu re .
S e r .  prusva, g iv re .



PRIVUS —  PU-

Gr. pim -prê-m i, brûler.
L at. 1. prurire, être échauffé; déman

ger; pruritas, prurigo, démangeaison.
—  2. pruina, gelée blanche.

Du latin :
Fr . 1. prurit. —  2. bruine.
Esp., i t . 1. prurito, i t . prurigine, dé
mangeaison. —  2. I t . pruina, bruine, 
givre.

Du germanique :
A. h . a . friosan, geler.
Angl. jfreeze, id. ; frost, gelée.
All . frieren  (pour friesen), geler; 

Frost, gelée, 
privas (latin), pris isolément, parti
culier.
1. privare, mettre à part, puis priver de ; 
privi-legium, loi en faveur d ’un par
ticulier; privilège. —  2. pro-prius (de 
proprivo, à titre particulier), propre, 
particulier; proprietas, caractère par
ticulier, propriété ; ap-propriarej 
approprier.

A. ï r . privance, -v eté , privation, pri- 
vauté; apriver, apprivoiser.

Fr . 1. priver, -vation, -v a u tê ; privi
lège ; apprivoiser. —  2. propre, - é t é ;  
impropre, -ié té ; malpropre, - é t é ;  
approprier, exproprier; propriété, 
-aire.
D ’où angl. 1. privy , privé, secret; 

privation; privilege. —  2. proper, 
propre ; property, propriété.

Esp. 1. privar, i t . -re, priver. Esp. pri- 
vado, i t . -to , particulier. Esp., i t . pri- 
vilegio, privilège. —  2. Esp. propio, 
i t . -rio, propre. Esp. propiedad, i t . 
proprieta, propriété.

A ngl. 1. private, privé, secret. —
2. propriety, propriété; proprietor, 
propriétaire.

Al l . Privât, particulier.
prode (latin), qui sert; tiré de p ro -  
desse, servir.
A. fr . prod, prou, profit; vaillant;

proz, preux; proage, profit.
F r. p reux; prou  (peu ou prou ) ; 
prouesse; prud’hom m e; prude, -erie. 
D ’où angl. proud, fier; prowess, 

prouesse; prude; prudish, prude; 
prudery.

All . sprôde, prude.
It . prode, profit, vaillant. E sp. proeza, 

it . prodezza, prouesse. 
prokw- (latin), auprès.
Pretie. id .; propior, plus proche; proxi-
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mus, très proche ; propinquus, proche.

A. f r . proef, proche ; proisme, très 
proche; proism eté, proximité.

Fr. prochain (de *propianus) ; proche; 
approcher'; proxim ité ;  approximatif. 
D'où a n g l .  approach, approche, -er.

Esp. proxim o, i t . prossimo, proche. 
Esp. propincuo, i t . -quo, id.

A ngl. proxim ity.
p r o s p e r  (latin), qui prospère.

Prosperitas, prospérité ; prosperare, 
prospérer.

A. fr. prospre, prospère ; prosprem ent, 
-été, prospérité.

Fr. prospère; prospérer, -ité.
Esp., i t . prospero, prospère. Esp. pros- 

perar, i t . -re, prospérer. Esp. prospe- 
ridad, i t . -ita, prospérité.

A ngl. prosper, prospérer; prosperous, 
prospère; prosperity.

p r o te r v u s  (latin), impudent.
Protervia, impudence.
Esp., i t . protervo, pervers, insolent; 
protervia, perversité, insolence.

p ro v in c ia  (latin), administration d’un
territoire conquis; province.
Provincialis, de province.
Fr. province, -cial.

D ’où a n g l . province.
Al l . Provint.

Esp., i t . provincia, province.
p s a -  (i.-e.), gratter.

Skr. psdti, il ronge.
Gr. psaô, gratter, racler ; psêphos, cail
lou ; psallô, pincer les cordes d’un ins
trument; psaltêrion, instrument à 
cordes; psalmos, air joué sur cet ins
trument; psalmôideô, psalmodier.

Du grec :
A . fr. salme, psaume.
Fr. psaum e; psalmodie, -ier.
Esp., i t . salmo, psaume. Esp., it . sai
nt odia, psalmodie.

A ngl. psalm, psaume.
A ll . Psalm, id.

p u - I. (i.-e.), enfant; petit d’un animal.
Skr. pu-trâh, fils.
Gr. 1. pais, -dos (pour paw is), enfant ; 

paizô, jouer; paidia, jeu d’enfant; 
paideuô, élever, éduquer; paid-agô- 
gos, précepteur. —  2. pôlos, poulain. 
D ’où fr. ortho-pédie;  encyclo-pédie;  

pédagogue, -gie.
L a t . 1. puer, enfant ; pueritia, enfance ; 

puerilis, d’enfant; puella, fillette. —



2. pusus, -sa, garçon, fille; pusillus, 
petit, faible ; pusillanimis, pusillanime ; 
putus, petit enfant. —  3. pullus, petit 
d ’un animal, surtout poulet; rejeton 
d ’une plante ; pullastra, poulette ; pul- 
lamen, poulain ; pullulus, petit ; puUu- 
lare, faire des petits, pulluler.

Du latin :
A. f r . pol, poulet; polage, -aille, vo

laille; polain, petit d’animal; poltre 
(de *pullitra), -train, trel, poulain.

Fr. 1. puéril; puerpérale (fièvre) ; pué
riculture. —  2. pusillanime. —  3. 
p ou le ; p ou let; poulailler; poussin (de 
*pullicinus) ; poulain, -ich e; pucelle 
(de *pulliceUa) ; pulluler; poutre, 
-trelle ; pourpier (de pulli pedem , pied 
de poulet).
D ’où a n g l . poultry, volaille.

E s p . 1. puericia, it . -zia, enfance. —
2. It. pusillo, chétif; putto, enfant. 
E s p . pusilanime, it . pusillanime, pol
tron. —  3. E s p .,  it. polio, poulet. 
E sp . pollera, it . pollaio, poulailler; 
pollastra, poularde; pollone, surgeon. 
E s p . pollino, ânon ; pulular, it. pullu- 
lare, pulluler. E sp . potro, it. puledro, 
poulain; poltrire, paresser. E sp . pol
tron, it. -ne, paresseux, lâche; p ol- 
trôna, fauteuil.
D ’où f r . poltron.

D ’où angl. poltroon, poltron.
Angl. puer île.
Du germ anique :
G o t . fula.
A ngl. foal, poulain; filly, pouliche; 

fow l, volaille.
All. Fohle, pouliche; Fohlen, Fütten, 

poulain.
pu- II. (i.-e.), idée de pourriture.
Skr . püyati, il pourrit; putih, pourri.
Gr. pu-on, pus; puthô, faire pourrir.
Lat. 1. pus, -ris, pus; purulentus, pu

rulent; sup-purare, suppurer. —  2. 
putere, être pourri; puer; putor, 
puanteur; putidus, puant; putulen- 
tus, id .; puter, -tris, pourri; putrere, 
pourrir ; putridus, pourri ; putrefacere, 
corrompre.

Du latin :
A. f r . puir, puer; püor, pûine, puan

teur; put (de putidus), puant, abject; 
putel, bourbier; putie, ordure; puti- 
ner, souiller; pudnier (de *putinare), 
infecter; punais (de *putinasius), qui 
sent mauvais du nez.

Fr. 1. p u s; purulent; suppurer. —  2.

167
pu er; puanteur; pute, putain (anc. 
cas régime) ; putois; pourrir, -itu re; 
putride; putréfier; punaise.
D ’où angl. putrid ; putrefy, putréfier. 

E s p .,  it . 1. pus, pus. E s p . supurar, it . 
suppurare, suppurer. —  2. It . putire, 
puer; putido, puant. E s p . puta, it. 
puttana, prostituée; puzzo, -a, puan
teur; puzzolente, fétide; puzzola, 
putois. E sp . podre, pus; pudrir, it . 
putrire, pourrir. E sp . pudrimiento, it . 
putredine, putridume, pourriture; pu- 
trefare, putréfier.

Angl. purulent; suppurate, suppurer. 
Du germanique :
A. h . a. fûl, pourri.
A ngl. joui, infect; salir; foulness, sa

leté ; filth, ordure, filthy, impur; de file, 
souiller.

All . faul, pourri, paresseux; jaulen, 
pourrir; Fâule, pourriture; Faulheit, 
paresse.

pu- III. (i.-e.), idée de pureté.
S k r .  pütâh, purifié; punâti, il purifie. 
Lat. purus, pur, impurus, impur; pu- 

rare, purifier; puritas, pureté; purifi- 
care, purifier; purgare (de pur-igare), 
purifier.

Du latin :
F r . pur, im pur; apurer; épurer, épure; 

p u reté ; p u rée ; purin; puriste; puri
fier, -fication ; purger, purge, -gation, 
-gatoire.
D ’où e s p .,  it . pure, purée.
A ngl. pure, pur; purity, pureté; pu- 

rist; purify, purifier; puritan, puri
tain; purge, purger.
D ’où f r . puritain.

E s p .,  i t .  puro, pur. E sp . pureza, i t .  
-zza, purita, pureté. E sp . purificar, i t .  
-re, purifier. E sp . purgar, i t .  -re, pur
ger. Esp., i t .  purga, purge ; purgatorio, 
purgatoire.

Angl. purgatory, purgatoire.
pubes (latin), poil qui caractérise la 

puberté.
Pubescere, arriver à la puberté; puber, 

pubère; pubertas, puberté.
F r . pubis; pubère; puberté.
E s p . puber, it . -re, pubère. E s p . pu- 

bertad, it. -ta, puberté.
Angl. pubescent, pubère; puberty. 

pudere (latin), avoir honte.
Pudens, modeste ; contraire: im pudens; 

pudibundus, qui éprouve de la honte ; 
pudor, honte; pudicus, pudique.
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F®, im putent, ±ence; pudibond; pu
deur; im pudeur; pudique.
D ’o ù  a n g l , impudent, -ence.

E s p , pudendo, h o n te u x , E s p .> i t . impu
dente, im p u d e n t . E s p , impudencia, ï t . 
-m , im p u d e n ce . E s p . pudor, i t .  -re, 
p u d e u r . E s p ., i t . pudico, p u d iq u e , 

p u é -  ( la t in ) ,  p iq u e r .
Pungere, punctum  (a v e c  in fix e  n a s a l ) ,  

p iq u e r ;  pugio, p o ig n a r d ;  punctum, 
p o i n t ;  pUnctio, p iq û re .

Fr, poindre, poignant; p ourpoint; 
point, -âge, -er, -u re ; poinçori, ponc
tion ; ponctuer, -e l ;  com ponction ; 
appointer, appoint, -entent; désap
poin ter; em bonpoint. —  pointé, 
-er, -u.
D ’o ù  An g l . p o in t; pointer, ch ie n  d ’a r -  

l ê t ;  poignant, p iq u a n t ;  punch ; p o i n 
ç o n  ; p o in ç o n n e r  ; puncheon, p o in ç o r i.  

E s p . pungir, i t . pungere, p iq u e r . È s p ., 
IT . punto, p o in t . E s p . puntillo, IT. 
pui}tigUo, p o in t il le r ie . E s p ,, i t . pun- 
tUra, p iq û re . E s p . punzon, i t . pun- 
zone, p o in ç o n .  —  E s p ., i t . puntct, 
p o in te .  E s p . punzar, r r . püntare, p o i n 
te r .
D ’ o ù  p r ., d e  l ’ i t . : pointillé, -eux. 

A n g l . puncture, p iq û r e ;  punctual.
A l l . Punkt, p o i n t ;  punktieren, p o in *  

t i l le r ;  Punktur, p o in tu r e , 
p u k - ( i . - e . ) ,  t o u f fu .

S k r . pûcchah, qu eu e .
Du germanique :
A .  h . a . foha, re n a rd e  (a in s i n o m m é e  

à  ca u se  d e  sa  q u e u e ) .
A n g l . fox , r e n a r d ;  vixen, ren a rd e .
A l l . Fuchs, r e n a r d ;  fuchsen, tr o m p e r . 

p U l-, p lu - ( L - e .) ,  p u c e .
S k r . plûsih.
G r . psulla.
L a t . pul-ex, -ids.
Du latin :
F r . puce, -e ron ; épucer.
E s p . pulga, i t . pulce, p u c e . E s p . espul- 
gar, i t . spulciare, é p u ce r .

Du germanique :
A n g l . fiea, p u c e ;  é p u ce r .
A l l . Floh, p u c e ;  flohen, é p u ce r . 

p u l m a ,  -n is  ( la t in ) ,  p o u m o n . 
Pulmonarius, p u lm o n iq u e .
F r . pou m on ; épourtionner;  pulm o

naire.
E s p , pulmon, i t . potmone. 

p u lp a  ( la t in ) ,  c h a i r ;  p u lp e .
Fr. pulpe.

168
E st. pulpa, i t .  polpa.
A n g l . pulp.

pulpitum (latin), estrade.
F r . pupitre,
E s p ., i t .  pulpito, ch a ire .
Angl. pulpit, chaire.
A l l . Pult, pupitre.

pup- ( e u r o p . ;  la n g a g e  e n fa n t in ) ,  p o u 
p é e ;  sein .
Lat. puppa, p e t ite  f i l l e ;  p o u p é e ;  s e in ; 

pupilla ( - « i ) , p u p ille  ( e n fa n t  m in e u r )  ; 
p u p ille  d e  l ’œ il.

Du latin :
A. f r .  pope, m a m e lle ;  poper, t ê t e r ;  

popél, p o u p o n ;  popine, p o ü p é e .
F r. poupée, -atd, -in, -o n ; pupille. 

D ’où a n g l . puppy, petit chien; pup- 
pet, poupée; pupil, écolier; pupille 
de l’œil.

A l l .  Puppe, p o u p é e .
I t , poppa, m a m e lle ;  popparé, t é t e r ;  

poppatola, p o u p é e .  E s p . pupüo, i r .  
-llo, p u p ille .  E s p . pupila, r r .  -lia, p u 
p ille  d e  l ’œ il.

puppis ( la t in ) ,  p o u p e .
F r . poupe.
D ’où a n g l . poop.

È s p . popa, i t .  poppa.

putare (latin), nettoyer.
1. émondef; putatorius, qui côncerne 
l ’élagage; am-putare, tailler autouf; 
mutiler; imputare, enter. —  2. épurer 
un compte, calculer; penser; com pu- 
taré, compter; deputare, id.; dispu- 
tare, discuter de; imputare, attribuër; 
rëputare, examiner; supputare, sup
puter.

F r. 1. amputer, -a tion ; enter. —  2. 
conter, com p ter; conte, com p te; dé
p u ter; dispute, - t e r ; im puter; répu- 
ter, -a tion ; supputer.
D ’où An g l . count, compter.

E s p . 1. àmputar, i t .  -re, a m p u te r . —
2 . E s p . compUtar, i t . -ré, ca lcu le r . 
E s p ., i t . com puto, c o m p té .  E s p , di- 
putar, H . deputare, d é p u te r , e tc .

A n g l . 1. amputâte, amputer. —  2. dé
pute, députer; dispute; im pute; re
pute, réputation; suppute.

pute us (latin), puits,
F r. puits; puiser; épuiser, -ette.
E s p , pozo, i t .  pozzo, p u its . E s p . poza, 

i t . posta , m a re .
A n g l . pit, fo s se ,
A n . Pfütze, b o u r b ie r .
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puxos (grec), buis.
Puxis, -dos, boîte de b u is .

D ’ o ù  i ,at. buxus, buis.
Du latin :
F r .  buis; boîte (de *buxida) ; boisseau.

E sp . boj, i t .  bossolo, b u i s ;  bussola, 
b o u s s o le .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it. : boussole.

A n g l .  box, b u is , b o î t e .
A l l .  Bucks, b u is ;  Büchse, b o îte .

Q .
qalfat ( a r a b e ) ,  ca lfa t .

E sp . calafat, i t .  -to, ca lfa t .  E sp . cala- 
fatear, i t .  -tare, ca lfa te r .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’it . : calfat; -te r ; cal

feutrer (a lté ra t . d e  calfater).
D ’où all. kalfatern, c a lfa te r .

qirmiz (a r a b e , d ’ o r ig . p e r s a n e ) ,  r o u g e  
d e  K e rm è s .
L a t .  m é d ié v . carminium (c r o is e m e n t  

d e  quirmiz e t  d e  minium).
D ’o ù  f r .  carmin.

E s p . al-quermes, l iq u e u r ;  carmesi, i t . 
chermisi, cra m o is i.
D ’ o ù  f r ., p a r  l ’esp . : cramoisi.
A n g l . crimson, c r a m o is i ;  ro u g ir .

qoton ( a r a b e ) ,  c o t o n .
A. f r .  alqueton (d e  al qoton) ; hoque- 

ton.
E s p . algodon, i t .  cotone, coton.

D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it . : coton. —  coton
nade.
D ’ o ù  a n g l . cotton. —  A l l . Kattun,

qoubba  ( a l )  [arabe], petite cham
b re , ten te .
A. f r .  alcube, petite tente.
E s p . alcoba, a lc ô v e .

D ’ o ù  f r ., d e  l ’ esp , : alcôve.
D ’ o ù  i t ,  alcova.
A n g l . alcôve.
A l l .  Alkoven.

quaerere, quaesitum et quaes»
tum ( la t in ) ,  ch e rch e r , d e m a n d e r . 
Quaestio, e n q u ê te ;  quaestor, q u e s te u r ; 

ac-quirere, a c q u é r ir ;  conquirere, re 
c h e r c h e r ;  exquirere, re ch e rch e r  a v e c  
s o in ;  exquisitus, r a f f in é ; inquirere, 
fa ir e  u n e  e n q u ê te  ; inquisitio, e n q u ê te  ; 
perquirere, ch e r ch e r  d e  t o u s  c ô t é s ;  
requirere, re ch erch er .

A, f r .  guerre, chercher; acquerre, etc. 
Fr . quérir; quête, -er ; question, -ner, 

-naire; acquérir (de *acquaerere), 
acquêt; conquérir, -ant, conquête;

exquis; enquérir, enquête ; inquisition; 
perquisition; requérir, requête; réqui
sition, -toire.
D ’ o ù  angl. conquer, c o n q u é r ir ;  con- 

quest, c o n q u ê t e ;  conqueror, c o n q u é 
r a n t ;  inquest, e n q u ê te ;  request, r e 
q u ê te .

A l l .  Réquisition,
E s p . querer, v o u l o i r ;  a im e r ;  it . chie- 
dere, d e m a n d e r . E sp . cuesta, it . ques- 
tua, quête; çhiesta, demande. Esp. 
cuestion, it. questione, q u e s t io n . E s p . 
adquirir, it . acquistare, a cq u é r ir . E sp ., 
it . conquista, c o n q u ê te . E s p . conquis- 
tar, it . -re, c o n q u é r ir .  E s p . conquis
tador, it. -tore, c o n q u é r a n t . E g p . 
exquisito, it . squisito, e x q u is . E sp . 
inquirir, it . -sire, s ’e n q u é rir . E sp . 
inquisicion, IT. -zione, in q u is it io n . 
E s p .  perquirir, it . -sire, re ch erch er .

A n g l .  query, s ’ e n q u é r ir ;  q u e s t io n ;  
question; acquire, a c q u é r ir ;  acqui
sition; exquisité, e x q u is ;  inquire, s ’e n 
q u é r ir ;  e n q u ê te ;  require, e x ig e r ;  ré
quisition.

quatere, quassum ( la t in ) ,  s e cou er .
Quassare, a g ite r  f o r t e m e n t ;  conquas- 

sare, id . ; concutere, s e co u e r  v io le m 
m e n t ;  concussio, e x a c t io n ;  discutere, 
d é ta c h e r  en  s e c o u a n t ;  fo u il le r , e x a 
m in e r ;  excutere, ch a sser  en  s e c o u a n t ;  
percutere, f r a p p e r ;  succutere, s e co u e r  
p a r -d e s s o u s .

A .  fr, escorre, s e c o u e r ;  rescorre, s e c o u 
r ir ;  secourre, id .

F r .  casser, casse; cassation; cassure; 
concasser; concussion; discuter, dis
cussion; percuter, -ssion, répercuter; 
rescousse; secouer, secousse.
D ’o ù  angl. cashier, c a s s e r ; rescue, d é 

l iv re r .
E sp . cansar, fa t ig u e r , it . squassare, se

c o u e r . E sp , casar, i t .  cassare, casser. 
E s p . cascar, id .  ; casco, c râ n e  ; ca sq u e , 
it . id ., c a s q u e ; ( v x )  concussare, se-
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co u e r .‘  E s p . concusion, i t .  -ssione, 
co n cu ss io n . E s p . discutir, r r .  -tere, 
d iscu ter. E s p . escueto, d é g a g é , i t .  
scusso, d é p o u illé . E s p . percutir, i t .  
-cuotere, fra p p e r . E s p . sacudir, i t .  
scuotere, secou er .
D ’o ù  f r . ,  d e  l ’esp . : casque.

A n g l . discuss, d is c u te r ;  discussion. 
quatiron (a r a b e ) ,  g o u d r o n .

A . f r .  catram, p u is  gotren.
F r . goudron.
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E s p . alquitran, i t .  catrame. 
queri, questus ( la t in ) ,  se  p la in d re .
Querela (-lia ), p la in t e ;  querimonia, id .
F r . querelle, -er, -eur.

D ’o ù  a n g l .  quarrel, q u e r e l le ;  q u e r e l
ler.

E s p . querella, q u ere lle , i t . -rela, p la in te  
e n  ju s t i c e ;  querimonia, p la in te . E s p . 
querellarse, se p la in d re , i t .  querelar, 
p o r t e r  p la in te . E s p . querelloso, p la i 
g n a n t, i t .  querulo, -oso, p la in t if .

racemus (latin), grappe de raisin.
Fr. raisin.

D ’où a n g l . raisin.
Esp. racimo, i t . -m olo, grappe.

radere, rasum (latin), racler, raser.
Rallum  (pour rad-lum ), racloir; ras- 

trurn (pour rad-trum ), rastellum, 
râteau.

A. f r . rere, racler; res, rasé; rasure, 
action de raser; rasche, teigne; ras- 
caille, racaille.
D ’où a n g l . rascal, vaurien.

Fr. ras; rez (-de-chaussée) ; raser, -ade, 
-o ir ; râteau, -elier; ratisser; rature, 
-e r ; racler (de *rastulare) ; racaille. 
D ’où a n g l . raze, raser; razor, rasoir; 

erase, raturer; erasure, rature.
A l l . rasieren, raser.

Esp. raer, racler, i t . radere, raser. Esp., 
i t . raso, ras. Esp. rallo, râpe. Esp., et. 
rastro, râteau. Esp. rastrillo, i t . -ello, 
id. et herse. Esp. rascar, i t . raschiare, 
gratter.

radius (latin), baguette; puis rayon.
Radiare, irradiare, rayonner; radiosus, 

rayonnant.
Fr. rai; rayon ; enrayer; radieux; ra

diation, -teu r ; irradier.
D ’où a n g l . ray, rayon.

Esp. rayo, i t .  raggio, rayon. Esp., i t . 
radio, id. ; radioso, radieux.

A n g l . radiance, éclat.
râha~(arabe), paume de la main.
L at. médiév. rasceta (manus) , id.
Du latin :
A. f r . rasquete, rachete, id.
Fr. raquette.
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D ’où e s p . raqueta, i t .  racchetta, ra
quette.
A n g l . racket, id.
A l l . Rakett, id. 

raia (latin), raie (poisson).
Fr. raie.

D ’où a n g l . ray.
E s p . raya, i t .  (dialect.) razza. 

rana (latin), grenouille.
Ranunculus, id.
A . f r . raine.
Fr. rainette; grenouille (de *ranucula) ; 

renoncule.
E s p ., i t .  rana, i t .  ranocchio, grenouille. 

E s p . ranunculo, i t .  -colo, renoncule, 
rancere (latin), être-rance.
Rancidus, rance; rancor, odeur de 

rance; rancœur.
Fr. rance, - ir ; rancœur; rancune (pour 

rancure).
E s p . rancio, i t . rancido, rance. E s p . 

rencor, i t . rancore, rancune.
A n g l . rancid, rance.
A l l . ranzig, id. 

rank- (germ), courbé.
A. f r . ranc, tordu.
E s p . renco, boiteux, i t . ranco, id. E s p . 

rincon, coin.
A l l . Ranke, vrille; Rànhe, intrigues;

verrenken, disloquer, 
rap- I. (europ.), prendre.

L a t . rapere, raptum, ravir; raptum, 
rapt ; rapidus, qui emporte ; rapiditas, 
impétuosité ; rapina, rapine ; rapax, 
rapace. —  composés avec la plupart 
des préfixes : ab-ripere, -reptum , 
enlever, etc.
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Du latin :
A. f r .  rade, r a p id e ;  radece, -or, r a p i 

d i t é ;  ravinos, im p é tu e u x .
F r . ravir (d e  *rapïre) ; ravage, ravis

seur; rap t; rapide, - i té ; rapine, ra
vine, ravin ; rapace, -ité.
D ’où a n g l . ravish, r a v i r ;  ravage, r a 

v a g e r ;  rape, r a p t ;  rapid; rapine; 
ravine.

I t . rapire, r a v ir .  E s p . rapto, r r . ratto, 
r a p t . E s p ., i t .  rapido, r a p id e . E s p . 
raudo, id . E s p . rapina, i t .  -na, ra p in e . 
E s p . rapaz, i t .  -ce, ra p a ce .

A n g l . rapt, r a v i ;  rapture, ra v is s e m e n t; 
rapacious, ra p a ce .

rap- II. (europ.), rave.
G r . rapus; raphus; raphanos.
L a t . rapum, -a, r a v e ;  d u  g r . : rapha- 

nus, r a i fo r t .
Du latin :
A. er . rafle (de raphanus), id.
F r ., d u  p r o v .  : ra v e ; betterave.
I t . rapa, r a v e . E s p . rabano, ra d is , rr. 

rajano, ra ifo r t .
Du germanique :
A l l .  R übe, ra v e .

rasp- ( g e r m .) ,  g ra tte r .
A. H. A. raspôn, id.
F r . râpe, -er.
E s p . raspar, i t . -re, ra c le r , g r a t t e r ;  
raspo, g r a p p e  d é p o u il lé e  d e  gra in s .

A n g l . rasp, r â p e r ;  râ p e .
A l l . Raspel, r â p e ;  raspeln, râ p er .

rat- (e u r o p .,  d ’ o r ig .  o b s c u r e ) ,  rat.
F r . ra t; ra te ; dératé; ratier; rater, -ê.
E s p . raton, i t . ratto, ra t .
A n g l . rat.
A l l . R atte, ra t.

ravis ( la t in ) ,  e n ro u e m e n t .
Raucus ( p o u r  ravicus), ra u q u e .
A . f r .  ro, rou, id .
F r . rau que; enrouer, -ement.
E s p . ronco, i t .  roco, r a u q u e ;  rauco, 

e n ro u é . E s p . ronquera, i t .  rocaggine, 
e n ro u e m e n t .

re- I .  ( la t in ) ,  c o m p te r .
Reri, ratus, c o m p te r ,  p u is  ju g e r ;  ratus, 

q u i  est c o m p té ,  d ’ o ù  a p p r o u v é ;  ir- 
ritus, q u i  n e  c o m p t e  p a s , v a in  ; ratio, 
c o m p t e ;  r a is o n ;  m é t h o d e ;  ratiocinari, 
ca lcu le r . —  portio  (issu  d e  la  lo c u t .  
pro-ra tione), p r o p o r t io n ,  p o r t io n ;  
proportio  (d e  l ’ a b la t . pro portione ) ,  
p r o p o r t io n .

A. f r . raisnier (d e  *rationare), ra is o n 

ner, discourir; raisne, -ie, discours; 
raisnable, raisonnable; raisn'èor, ora
teur.

Fr. ratifier; raison, -n er ; arraisonner ;  
ration, -ner, -n el; ratiociner. —  p or
tion ; proportion.
D ’où a n g l . ratify, ratifier; reason, 

raison; reasonable; ration.
I t . rato, ra tifié  ; rata, p o r t io n .  E s p ., i t . 

irrito, sans v a le u r . E s p . razon, i t . ra- 
g ione, ra ison , c o m p te .  E s p . racion, i t . 
-zione, ra t io n . E s p . razonar, r r .  ragio- 
nare, ra iso n n e r . —  E s p . porcion, i t . 
porzione, p o r t io n .

A n g l . rate, taxe, taux. —  portion.
A l l . Portion.
G o t . raidjan (sans doute emprunté au 
latin), mettre en ordre.
D ’où l a t . pop. ar-redare, mettre en 

ordre; conredare, songer à.
Du latin :
A. f r . roi, ordre ; areër, conreër, -roïer, 

ordonner, équiper; aroi, ordre, équi
pement; conroi, id. et soin; conreüre, 
préparation (surtout de peaux).
D ’où a n g l . array, mettre en ordre; 

disarray, désarroi; curry, corroyer.
Fr. désarroi; corroyer.
E s p . arrear, i t .  arredare, équiper. E sp . 

arreo, i t .  arredo, équipage. E s p . cor- 
rear, corroyer, i t .  corredare, équiper; 
corredo, équipement.

Du germanique :
Angl. read, lire, étudier; ready, prêt.
A l l . 1. Rat, conseil; raten, conseiller; 

Rate, quote-part. —  geraten, réussir; 
gerade, droit; Geràt, attirail; Vorrat, 
provision. —  2. Rede, parole; reden, 
parler. —  3. bereiten, préparer.

re- I I .  (i.-e.), bien, propriété.
Sk r . râm  (accus.), richesse; râyâh, 

riche.
L a t . rês (accus, rëm ), bien; affaire; 

chose; rè-fert, il importe.
Du latin :
F r. rien (de rëm ) ; réel, réaliser, -té. 
D ’où a n g l . real, réel; realize, réaliser; 

reality.
All. Realist.
E s p . real, i t . -le, rée l. E s p . realidad, i t . 

realita, réa lité , 

re- I I I . ,red ( la t in ) ,p r é v e r b e  in d iq u a n t
i °  un mouvement en arrière; 2° la
répétition.
R étro, en arrière ; reciprocus (de *recus, 

procus), réciproque.
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A. tr , riere, derrière ; rereban, arrière- 
garde ; dererain, dêrrain (de *de-retra -  
nus), dernier.
D ’où angl. rear, derrière; arrière- 
garde; arrear, arriéré.

F r. arrière; arriéré; arrérages; der
rière; dernier; rétro- dans les com
posés; réciproque.

Esp. detras, i t . dietro, derrière. Esp. 
arredrar [de arredro (arch.), arrière], 
écarter. I t . deretano, dernier. Esp., xt. 
reciproco, réciproque.

A n g l. reciprocal, réciproque, 
rebh- (i.-e.), idée d ’impétuosité.
Skr. râbhah, impétuosité.
L at. rabere, être enragé; rabies, rage; 

rabidus, rabiosus, enragé.
Du latin :
Fr. rage (de *rabia) ; rager, ■‘e u t ; enra
ger.
D ’où angl. rage; enrage, exaspérer. 

ESP. rabla, rr. rabbia, rage. Esp. ra- 
bioso, it. rabbioso, enragé. Esp. ra- 
biaf, it . arrabiare,- être enragé, 

recens, -lis  ( l a t i n ) ,  frais; récent.
F r. récent. • ^

Ion, flèche. —  2. droiturel, -rier, légal ; 
droiturer, faire droit ; sordri, sourdre ; 
surexir (mot d’église), ressusciter. —
3. roïne, reine; regnié, royaume; rè
gne ; rèalme (de *regalim en), royaume. 
D ’où a n g l . rule, règle; rail, barreau ; 

realm, royaume.
D ’où p r .  rail.

F r . 1. régir, - ie ; régent, -c e ;  régime, 
-m en t; règle, régler, régulier; recti
tu d e; rectifier; recteur; rectangle. •—
2. droit, -u re ; diriger; direct, -ion ; 
dresser (de *directiare), adresser; cor
riger, correct, - i f ;  ériger, érection ; 
sourdre, surgir, source, ressource; sur
g eon ; insurger (s’ ) ,  insurrection, ré
surrection. —  3. roi, -te le t ; royaum e; 
royau té; reine; roya l; règne, régner. 
D où a n g l . I. regent; regency, ré

gence ; regime, -en t ; regular, régulier; 
rectitude; rectify, rectifier; rectùr, 
curé. —  2. dress, costume; habiller; 
coiffer; resource, ressource; insur
rection ; résurrection. —  3. reign, ré
gner.

A l l .  regieren, gouverner; R egen t; 
E sp . reciente, i t .  recente. , fû  )  Ï 7 ,  • R égim en t; Regel, règle ; regeln, ïé- 
A n g l .  recent. , ,  Sler

. . . .  . f r  ' E s p . 1. régir, i t . reggere, régir. E s p .
rc fjr  0 '7e-), exprime le mouvement en regimen, i t .  reggime, régime. E sp . re- 

droite ligne. £  gimiento, I t .  reggimento, régence, ré-
Sk r . rruh, droit; raja, roi. CJ II  eime. régiment. E s p .  re.ela. t t .  t a e n ia  
G r . o-rego, étendre; orguia, longueur
des deux bras étendus.

I. L at. 1. regere, rectum, diriger en 
droite ligne; diriger, commander; 
regio, -nis, ligne droite; limites; ré*- 
gion; regimen, -entum, direction; ré
gula, règle; regulare, régler; rectus, 
droit (au physique et au moral) ; rec- 
titudo, direction en ligne droite ; 
rectôr, conducteur, directeur; rectan- 
guhts, à angles droits. —  2. derigere, 
aligné]*, derectus, droit; dirigere, diri
ger, directio, action de mener droit; 
corrigere, redresser; erigere, élever; 
porrigtre, étendre en avant ; pergere 
(pour perrigere), poursuivre sa route; 
surgere (pour sub, rigere), se dresser. 
—  3. rex, -gis, roi; regind, reine; re- 
gius, royal; regalis, digne d’un roi; 
regnum, royauté; royaume; regnare, 
régner.

Du latin :
A. f r .  1. roit, droit; roion, région; 

riule, règle; riuler, régler; reille, raille, 
ïègle, barre de fer; rsillier, régler; reil-

gime, régiment. Esp. régla, it . regola, 
règle. Esp. reglar, it . regolare, régu
lier ; régler. Esp. recto, it . retto, droit. 
Esp. rectitud, it . retteza, -itudine, 
rectitude. Esp. rector, it . rettore, rec
teur. —  2. Esp. derecho, directo, it. 
diretto, droit, direct. Esp. enderezar, 
it . dirizzare, drizzare, dresser; drizza, 
drisse. Esp. corregir, it . -regere, cor
riger; accorgersi, s’apercevoir; accorto, 
rusé. ËSP. erigir, it . erigere, ergere, 
dresser; erto, escarpé. Esp. surgir, it. 
sorgere, sourdre, surgir. Esp. insur
recto, it . insorto, insurgé. —  3. Ësp. 
rey, rr. re, roi. Esp. reina, it. regina, 
reina, reine. Esp., it . regio, royal. I t . 
regale, id. Esp. reino, it . regno, 
royaume ; regalita, royauté. Esp. 
reinar, rr. regnare, régner; reame, 
royaume.
D ’où f r . ,  de l’it. : drisse; a ccort; 
alerte (all’erta, sur la hauteur). 
D ’où a n g l . alerte.

A n g l. regulate, régler; direct, diriger; 
t direction; correct, corriger; erect,
\ ériger; insurgent, insurgé.

*' L - "  <3A 'v a ^ t
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Du germ anique :
G o t .  raikts, d r o i t ;  reiks (d u  ce lt . rig), 

c h e f .
A n g l . right, droit; rack, étendre; ra ie, 

ratisser.
A l l . reçht ( a d j .  e t  n o m ) ,  d r o i t ;  rech- 

ten, ê tre  en  p r o c è s ;  gerecht, lé g it im e ; 
Gericht, ju g e m e n t  ; richlen, dresser, 
ju g e r ;  Richter, ju g e ;  richtig, ju s te . —  
Reich, r è g n e ;  r o y a u m e ;  reichen, p r é 
sen ter  ; recken, é t ir e r  ; reçhnen, c o m p 
t e r ;  rechen, ratisser.

II. L a t . togare, s ’a d resser  à ; in t e r r o g e r ;  
rogatio, q u e s t io n ;  ab-rogare, a b r o g e r ;  
arragare, a d jo in d r e ,  a d o p te r , a ttr i
b u e r ;  derogare, re tra n ch e r , d é r o g e r ;  
erogare, f o u r n ir  p o u r  les  d ép en ses  p u -  
b l iq u e s ;  supererogare, p a y e r  en  p lu s ;  
interrogare, in te r r o g e r ;  praerogare, 
in t e r r o g e r  d 'a v a n c e  ; praerogativa, 
p r e m ie r  c h o ix ;  p r iv i lè g e ;  prorogare, 
p r o r o g e r ,  p r o lo n g e r ;  subrogare, s u b s 
t itu er .

Du latin :
A . s r . r o u e r ,  ruever, d e m a n d e r ;  ruef, 

d e m a n d e ;  rovaison, id . e t  p r iè re .
F r . rogaton  (d e  rogatum ) ; rogations; 
abroger; arroger, - ant;  déroger; suré
rogation ;  interroger; prérogative ;  
p roroger; subroger.

E s p . rogar, prier, i t . -re, rédiger (un 
acte). E s p . w eg o , prière. Mêmes com
posés qu’en français.

A n g l . abrogate, a b r o g e r , e tc ., m ê m e s  
c o m p o s é s  q u ’e n  f r a n ç a is ;  prérogative; 
prorogue, p r o r o g e r .

regalo ( ita l .,  d ’ o r ig . in c e r ta in e ) ,  d o n .  
Regalare, fa ir e  u n  p résen t.
Fr. régal, -er, - ade.
D ’où a n g l . regale, réga ler .

E s p . regalo, p ré se n t ; r é g a l ; regalar, 
fa ir e  u n  p ré se n t, réga ler , 

rei- ( e u r o p . ) ,  é g ra tig n e r , fe n d re ,
G r. ereikô, déchirer; ereipô, abattre; 

eripnê, pente.
L a t , rima, f e n t e ;  p . -ê .  ripa, r iv e ;  ripa- 
rius, q u i  est su r  la  r iv e  ; ar-ripare, t o u 
c h e r  la  r iv e .

Du latin :
F r . rive, -â g e; rivière (a n c . r é g io n  q u i  

se t r o u v e  su r  la  r iv e )  ; riverain; arri
ver.
D 'o ù  ANGL. river, r iv iè r e ;  arrive, a rr i

v e r ;  arrivai, a rr iv é e ,
E sp . rimar, fo u il le r ,  i t . rima, fe n te . 
Esp, riba, ir. riva, rive. Esp. ribera, it .
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riviera, rivage, E sp. arribar, rr. -vare, 
aborder.

Du germanique (riga) :
A. f r .  rigoler (du m . néerl. rigelen), 

faire des rigoles.
Fr. rigole.
I t . riga, raie; rigolo, ramure.
A ngl. row , rangée ; ripple, rider.
A ll . Reihe, rangée; ritzen, égratigner; 

Ritz, fente; reizen, irriter; reijeln, 
rayer.

reidh- (germ .), être en m ouvement.
A ngl. ride, aller à cheval; en v o i

ture, e tc; prom enade; rider, cavalier.
A l l . reiten, monter à cheval; Reiter, 

cavalier; Ritter, chevalier.
D ’où f r . reître. 

rek- (germ .), perche, lance; d’ où pous
ser.
A ngl. rock, bercer.
Al l . regen, ériger; m ouvoir; rücken, 

pousser; R uck, coup, 
ren (latin), rein.
A. fr . esrener, éreinter.
Fr. rein ; éreinter; rognon  (de *renio- 

iiem ).
It. rene, rein. Esp. derrengar, éreinter; 

rinon, rr. rognone, rognon, 
ren- (german.), renne.

A. f r . rangier.
Fr. renne.
Esp. reno, rengi-jero, i t . renna.
A ngl. rein-deer.
Al l . Renn- tier. 

rep- (europ.), ramper.
L at . repéré, reptum , id .; reptile 

(ecclés.), serpent; subrepere, ramper 
sous; subrepticius, clandestin.

Du latin :
F r . reptile, -ta tion ; subreptice.
Esp. reptil, it . rettile, reptile. Esp. su- 

brepticio, it . surrettizio, subreptice.
Angl. reptile; subrepticious, subreptice.
Al l . Reptil.

reth- (i.-e .), idée de rouler.
S k r . râthah, char.
Lat, b  rota, roue; rotare, faire tour

ner; rotula, petite roue; rotulus, id .; 
b. lat. birotum, -a, voiture à deux 
roues, —  2, rotundus, r o n d ..—  3. du 
gaul. (reda, char) : ve-redus, cheval 
de poste; para-veredus, cheval de 
renfort.

Du latin :
A , f r , 1. ro'èr, roder, tourner, rôder; 

roele, petite roue; ro'èler, tourner en
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rond ; roel, reul, rôle ; esrooïllier (de 
*ex-roticulare), rouler. —  2. roont, 
reont, rond; roonder, arrondir; rooi- 
gnier (de *rotundiarë), couper en 
rond, tonsurer.

F r . 1. roue (d ’après rouelle) ; rouer;  
rôder; rouerie; rou et; rota tion ; ro 
tu le; rouelle (de *rotella) ; rôle, enrô
ler, contrôler (pour contreroler) ; rou
leau; rouler, -is, -ette, -o t te ; brouette; 
érailler. —  2. rond ; roton dité; ronde, 
-eau, -in ; arrondir, -ssem ent; rogner, 
-ure. —  3. palefroi (de paraveredus) ; 
palefrenier.
D ’où a n g l . 1. roll, rouleau; rouler; 
rolling, roulis; enroll, enrôler; con- 
trol. —  2. round, rond ; arrondir; 
roundlay, rondeau. —  3. palefrey, 
palefroi.

Al l . 1. Rolle, rouleau; rollen, rouler; 
kontrollieren, contrôler. —  2. rund, 
rond ; Runde, ronde; runden, arron
dir.

Esp. 1. rueda, i t . ruota, roue. Esp. ro -  
dar, i t . rotare, rouler. Esp. rodear, i t . 
roteare, tourner autour. Esp. rodeo, 
détour; rodilla, genou, i t . rotella, pe
tite roue. Esp. rotulo, étiquette, i t . 
rotolo, rouleau. Esp. rollo, id., i t . 
ruolo, rôle. Esp. rotular, étiqueter, i t . 
rotolare, rouler; ba-, biroccio, char
rette. —  2. Esp. redondo, i t . rotondo, 
rond ; rotonda, rotonde. Esp. redon - 
dear, i t . ri-, rotondare, arrondir. —
3. Esp. palafren, i t . -no, palefroi. 
D ’où e r ., de l’it. : rotonde.

A ll. Pferd  (de paraveredus), cheval. 
Du germanique :
A l l . Rad, roue; ràdeln, faire tourner;

radern, rouer, 
r e t i s  (la tin ), filet.
Reticulum , petit filet; retiolum, id.
A. f r . rois, filet.
F r . rets ; réticule; réseau.
E sp. red, it . rete, filet. E sp. redecilla, 

it . reticella, réseau.
D ’où f r ., d ’après l ’esp. : résille. 

r e u -  I . (i.-e., onom at.), bruit, surtout 
des animaux.
Sk r . râuti, il crie.
G r . ô-ru-ô, hurler; rhegkhô, ronfler; 
rhogkhos, ronflement.

L at. rugire, rugir ; rugitus, rugissement ; 
rumor, rumeur; runcare, ronfler.

Du latin :
A. e r . ruir, rugir; ruit, rugissement; 

ronchier, ronfler.

F r . rugir, -issem ent; ru t; rumeur. —  
bruire (de *brugere), -ssem ent; bruit; 
bruyant. —  ronfler (d ’après ronchier). 
D ’où a n g l . roar, rugir; ru t; rumour, 

rumeur.
E s p . rugir, i t .  ruggire, -ere, rugir. E s p . 

rugido, i t .  -itto , rugissement. E s p . 
ruido, bruit. E s p ., rumor, i t .  -re, 
rom ore, rumeur. —  E s p . roncar, i t .  
ronfare, ronfler; ronzare, bourdonner.

reu- II. (i.-e .), arracher.
Sk r . rav-,
I. G r . eruô, tirer.
L at . ruere, renverser; diruere, dé

truire; obruere, accabler; ruina, ruine.
Du latin :
F r . ruer (de *rutare), -a d e ; ruine, -er, 

-eux.
D ’où a n g l . ruin, ruine, -er.
A ll . Ruin, R u ine; ruinieren, ruiner.

E s p ., i t .  ruina, i t .  rovina, ruine.
II. Formes élargies.
G r . o-russô, creuser; orugma, fosse.
L at . 1. ruga, ride; rugosus, ridé; ru

gueux.
Du latin :
F r . ru e ; ruelle; rugueux, -osité.

D ’où a n g l . ruelle; rugged, rugueux.
E s p . arriiga, i t .  ruga, ride. E s p ., i t .  ru- 

goso, rugueux.
L at . 2. runcare, sarcler; runco, -ca, 

sarcloir.
Du latin :
A. e r . ronchier, faucher; ronche, fau

cille. ■ ' _
I t . roncare, sarcler; ronca, serpe; 

ronco, croissant. E s p . rozar, sarcler.
L at. 3. rumpere, ruptum, rompre ; rup- 

tura, fracture ; rupes, roche. —  abrum- 
pere, déchirer, abruptus, abrupt; cor- 
rumpere, corrom pre; corruptio, cor
ruption ; erumpere, faire sortir ; irrum- 
pere, éclater contre ; interrumpere, 
rompre au m ilieu; interrompre.

Du latin :
A. e r . rot, rout, rom pu; rote, route, 

troupe; déroute; routure, rupture.
F r . rom pre; route (de rupta via) ; 
routier; routine; déroute; roture,-ier, 
rupture. —  abrupt; corrom pre, -rup- 
tion ; éruption ; irruption; interrom 
pre, -ruption.
D ’où a n g l . rout, fou le ; déroute; 
mettre en déroute; routine.

E s p . romper, i t .  -ere, rompre. E s p . 
roto , i t .  rotto , rompu. E s p . rota, i t .
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rotta, d é r o u te . E s p . rotura, i t . rot-  
tura, r u p t u r e ;  rupe, ro c h e r . —  E s p . 
corrom per, i t .  -ere, c o r r o m p r e .  E s p . 
corrupto, i t . corrotto, c o r r o m p u ;  
erom pere, ja il l ir .  E s p . éruption, ir . 
eruzione, é ru p t io n . E s p . irruption, i t . 
irruzione, i r r u p t io n . E s p . interrumpir, 
i t . -rom pere, in te rro m p re .
D 'o ù  f r ., d e  l ’it . : banqueroute (d e  

banca rotta, b a n c  r o m p u ) .
D ’où a n g l . bankrupt, banqueroute.

A ngl. rupture; abrupt; corrupt, cor
rompre; corruption ; éruption; irrup
tion ; interrupt, interrompre.

Du germanique :
G o t . raupjan, a rra ch e r .
A . e r . robe, b u t in  ; rober, vo ler ; rob'êor, 

v o l e u r ;  roberie, v o l ;  robart, b ie n  
v ê t u ;  v o le u r .
D ’où a n g l . robber, voleur; robbery, 

vol; robe.
Fr. ro b e ; rob in ; dérober; enrober.
E s p . ropa, h a b it ,  i t .  roba, e f fe t s ;  b ien s . 

E s p . robar, i t .  rubare, v o le r . E s p . 
robo, i t .  ruba, v o l ;  baruffa, b a g a rre .

A n g l . rob, v o l e r ;  rubble, b io c a i l le ;  
rip, fe n d r e .

A l l . reuten, d é r a c in e r ;  roden, d é fr i 
c h e r ;  ruppig, d é g u e n illé ;  rupjen, a rra 
c h e r ;  raufen, i d . ;  Raufe, r â te lie r ; 
rauben, ra v ir  ; Raub, p illa g e  ; Ràuber, 
v o le u r .

reug- ( i . - e . ) ,  r o t e r ;  a v o i r  d es  renvois*
G r . e-reug-om ai, r o t e r ;  v o m ir .
L a t . e-rugere, r o t e r ;  ructus, r o t .
Du latin :
F r . r o t ; roter.
It. rutto, rot; ruttare, roter.

reuos ( i . - e . ) ,  e sp a ce  l ib re .
L a t . rus, -ris, ca m p a g n e  ; rusticus, c a m 

p a g n a r d ;  ruralis, ru ra l.
Du latin :
A . f r . ruiste, g r o s s ie r ; ruistece, ru 

desse.
Fr. rustique; rustre, rustaud; rural.
E s p ., i t  .rustico, ru stre . E s p . rural, i t . 

-le, ru ra l.
A n g l . rustic; rural.
Du germanique :
A. h .  a .  rüm, esp a ce  lib re .
A n g l . room , ch a m b r e , p la c e ;  room y, 

sp a c ie u x .
A l l . Raum, e s p a c e ;  ràumen, d é p la ce r .

rheubarbarum (b a s  la t in ) ,  rh u b a rb e .
L a t . m é d ié v . rbabarbarum.
Fr. rhubarbe.

E s p . ruibarbo, i t . rabarbaro.
A n g l . rhubarb.
A l l . Rhabarber.

rh ll- (grec), tirer.
Rhuomai, je tire à l’écart; rhuma, 

corde, cordage pour tirer; rhumoul- 
keô  (de rhuma, kolkos, action de ti
rer), remorquer.
D ’où l a t . remulcum, remorque ; b. lat. 

remulcare, remorquer.
Du lalin :
E s p . rem olque, i t . rimorchio, remor
que.
D ’où f r ., de l’it. : rem orquer; rem or

que, -eur.
r id e r e , r is u m  (latin), rire.
Risus, rire (nom) ; ridicuhis, risible ; 

derisio, moquerie; irridere, railler; 
subridere, sourire.

F r . rire; rieur; ris, -sée, -sette, -sib le; 
ridicule, -iser; dérision, -soire ; sou
rire.
D ’ où a n g l . ridicule (nom).

E s p . reir, i t . ridere, rire. E s p . risa, i t . 
riso, rire (nom). E s p . risible, i t . -ibile, 
risible. E s p . ridiculo, i t . -colo, ridi
cule ; irridere, railler. E s p . irrision, i t . 
-ne, dérision. E s p . sonreir, i t . sorri- 
dere, sourire. E s p . sonrisa, i t . sorriso, 
sourire (nom).

A n g l . ridiculous, ridicule (adjectif) ; 
deride, railler; dérision; derisive, déri
soire.

r ig a r e  (latin), arroser.
Ir-rigare, id.
A . f r . raiier, couler; riguer, arroser.
F r . irriguer, -gation.
E s p . regar, i t . rigare, arroser. E s p . 

riego, arrosage.
A n g l . irrigate, irriguer.

r ig e r e  (latin), être raide. — 5  fZa
Rigidus,.J&ide; rigor, raideur. ^
A. FR.ÇroitJ raide.
F r . raide, roide; raideur, -ir, -issem ent; 

rigueur, -ou reu x; rigide, -idité.
E s p . p.-ê. recio, robuste. E s p ., i t . ri- 

gido, rigide. E s p . rigor, i t . -re, ri
gueur. E s p . riguroso, i t . -oroso, rigou
reux.

A n g l . rigid; rigour, rigueur; rigorous, 
rigoureux.

r ik - (german.), riche.
G o t . reiks.
A. f r . richée, -chor, richesse.
F r . riche; enrichir; richesse.
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D ’où ANQf,, rick, r ic h e ;  riches ( p lu r . ) ,  I 
rich esse  ; enrich, en r ich ir .

E s p . rico, i t .  ricco, riche. E s p . riqveza, 
i t .  ricchezza, richesse.

Au., reich, riche; bereichern, enrichir.
risco, -chio, risico (ital., d’orig. 
obscure), risque.
Rischiare, risicare, risquer; rischioso, 
dangereux.

F r . risque, -er.
D ’où a n g l .  risk, r isq u e , -e r .

E s p , riesgo, r isq u e  ; ar-riesgar, risq u er . 
A l l . Risïko, risq u e.

rizma (arabe), ballot; rame de papier. 
E s p . resma, i t .  risma, rame de papier. 

D ’où f r ., de l’esp. ; rame (de papier). 
D ’où a n g l .  ream, id.

*rocca (d’orig. inconnue), roche.
F r . roche, -e r ; r o c ; rocaille; rococo. 
D ’où a n g l . rock, r o c h e ;  rocky, ro

ch eu x .
E s p . roca, i t . rocca, -ccia, r o c h e .

rodere, rosum (latin), ronger. 
Rostrum  (de rod-trum ), museau; bec; 
cor-rodere, ronger; erod ere,id., erosio, 
érosion.

F r . ronger (d e  *rodicare) ; rostres, 
-tral; corroder, -sif, -s ion ; érosion. 

E s p . roer, i t .  rodere, ro n g e r . E s p . roe- 
dor, i t .  roditore, ro n g e u r . E s p . rostrp, 
v isa g e , i t .  id .,  b e c . E s p . corroer, r r . 
-rodere, c o r r o d e r .  E s p . corrosion, i r .  
-ne, c o r ro s io n .

A n g l . corrode, c o r r o d e r ;  corrosive, 
c o r r o s i f ,  

rokk- ( g e r m a n .) ,  q u e n o u ille .
A. f r . roc, fuseau.
F r . rocket ( r o u e  à  r o c h e t ) .
D ’où a n g l . rochet, f u s é e .

E s p . rueca, r r .  rocca, q u e n o u ille .
A l l . Rocben, q u e n o u ille .

Roma (latin), Rome:
L a t . pop. romanice, à  la façon des Ro
mains.

A. f r . romanz, la langue vulgaire (par 
opposition au latin) ; romancëor, écri
vain en langue vulgaire. —  romier, 
pèlerin.

F r . roman, -esque, -tiq u e ; romancer, 
-cier.

Du prov. : e s p .  romance, petit poème, 
i t . romanzo, roman. E s p ., i t . ro -  
manza, romance. E s p . romancero, 
recueil de romances. I t . romanziere, 
romancier, —  E s p . rom ero, rr, rom eo,

pèlerin. Esp, romeria, i t , romeaggio, 
pèlerinage,
D ’où f r . ,  de l ’esp. : rofltance,

A n g l . romance, roman.
A l l . Rom anze, romance.

ros- I., wrod- (m éditerr.), rose.
G r . rhodon  (de w rod-).

D ’où f r ., rhodo-dendron.
L at . rosa, rose; rosatus, rosé; roseus, 

couleur de rose; rosaceus, id .; rosa- 
rius, de rose.

Du latin :
F r . rose ; rosé ; rosier, -ière ; roseraie; 

rosir; rosace; rosaire.
D ’où a n g l . rose ; rosy, rosé; rosary, 
rosaire.

A l l . Rose.
E s p ., i t .  rosa, rose. E s p . rosado, i t .  -to , 

rosé. E s p ., i t .  roseo, id. E s p . rosal, i t .  
rosaio, rosier. E s p ., i t .  rosario, rosaire.

ros- II., -ris (latin), rosée.
Fr . rosée ; arroser, -âge, -oir.
E s p . roçio, i t ,  rugiada, rosée. E s p . ro - 

ciar (de *roscidare), asperger. I t . 
rondo, humide de rosée.

rôst- (german.), rôtir.
A. H . A. rôstjan.
F r . rô tir ; r ô t ; rôtisseur.
I t . ar-rostire, rôtir; arrosto, rôti.
A n g l . roast, rôtir.
A l l . rosten, id .; R ost, gril.

r u d h - ,  reudh- (i.-e .), rouge.
S k r . rudhirah.
Gr . e-ruthros, rouge; e-reuthô, faire} 
rougir.

L at. 1. ruber, rouge; nfbrica (terra), 
ocre rouge; titre de loi au crayon 
rouge; rubrique; rubere, rougir; ru- 
bar, rougeur; rubeus, rouge; rubi- 
cundus, rubicond; rubus, mûre sau
vage. —  russus (pour ru d h -tos), roux ; 
ru]us (dialect.), id ,; rutüus, d ’un 
rouge ardent; rutilare, rutiler. —
2. râbus (d ’orig. dialect.), rouge; ro- 
bigo, -mis, rouille. —  3. robur (anc. 
robus), -oris, chêne rouge, rouvre; 
roboretum , lieu planté de rouvres; 
robustus, de chêne; robuste; robo- 
rare, fortifier; corroborare, id.

Du latin :
A. f r . rovir, rougir; rovor, rougeur; 

rovent, rouge; rufin, roux.
F r . 1. rubrique; rouge, -eur, etc. ; rou
geole; rubéole; rubicond; rubis (du 
lat. médiév. rubinus) . —  taux; tous-
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sir; rutiler. —  2 . rouille (d e  *robicula), 
-er. —  3. rouvre, -a ie ; robuste, -esse-, 
corroborer.
D ’ o ù  a n g l . ruby, r u b is ;  russet, r o u s -  

s â t r e ;  robust.
A l l . rubrizieren, in titu le r .

I t . I .  rubro, ro u g e . E s p ., i t .  rubrica, 
r u b r iq u e . E s p . rubricar, p a ra p h e r , i t .  
-re, ra co n te r . E s p . rubio, b l o n d ;  ru- 
bia, i t .  robbia, g a ra n ce . E s p . rubi, i t .  
rubino, r u b is ;  rovo, r o n c e . —  È s p . 
rojo , i t .  rosso, r o u g e ;  rossore, r o u 
g e u r . E s p . rujo, ro u x , i t .  ruffo, fa u v e .
—  2. E s p . robin, i t .  ruggine, rou ille .
—  3. E s p . roble, i t .  rovere, ch ên e . 
E s p . robledad, i t .  roverèto, ro u v ra ie . 
E s p ., i t .  robusto, ro b u s te . E s p . robo- 
bar; corroborât, i t  -re, fo r t if ie r .  
D ’o ù  a l l . ,  d e  l’it. : Rubin, ru b is .

A n g l . rubicund,r u b ic o n d ;  corroborate, 
c o r r o b o r e r .

Du germanique :
A n g l . red, r o u g e ;  redden, r o u g ir ;

ruddy, v e r m e il ;  rust, ro u ille , -e r .
A l l . rot, r o u g e ;  R ote, r o u g e u r ;  rôten, 

r o u g ir ;  R ost, r o u i l le ;  rôsten, ro u ille r .

rudis ( la t in ) ,  g r o s s ie r ; n o v ic e .
Rudimentum, r u d im e n t ;  erudire, d é 

g r o s s ir ;  in s tru ir e ; eruditus, in s t r u it ;  
eruditio, é ru d it io n .

F r . rude, -esse, -o y e r ; rudiment, -a ire; 
érudit, -ion.

E s p . rudo, i t .  rude, ru d e . E s p . rudeza, 
ru d esse . E s p ., i t .  rudimento, r u d i 
m e n t. I t .  erudire, in s tru ire . E s p ., i t .  
erudito, é ru d it .

A n g l . rude, g r o s s ie r ;  rudim ent; eru- 
dite, é r u d it ;  érudition.

rumen, -inis ( la t in ) ,  p r e m ie r  e s to m a c
d es  ru m in a n ts .
Ruminare, rumigare, ru m in er.
A , f r . rongier, id .
F r . ruminer, -ant.
E s p . rumiar, i t  ruminare, ru m in er.
A n g l . ruminate, id .

JC
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S i  C

sabat- ( d ’o r ig . d o u te u s e ) ,  sa v a te .
F r . savate; savetier.
E s p . zapato, it. ciabatta, sa v a te .

sabbaton (g re c , d e  l ’h é b r e u ) ,  s a b b a t . 
L a t . sabbatum  e t  sambatum.
Du Ialin :
A. f r . dissande, samedi;
F r . samedi (pour sam bedï).
E s p . sabado, i t .  -to , id .
A. h .  a . sambaz-tac, sa m ed i.
A l l . Samstag, id .

sa b e l, sâbel (a lle m ., d ’ o r ig . i n c o n 
n u e ) ,  sa b re .
Sàbelstache, p o c h e  p rè s  d u  sa b re .
F r . sabre; sabretache; sabrer, -eut. 

D ’où a n g l .  sabre.
E s p . sable, r r . sciabola, s a b r e ;  -re, sa 

b re r .

sabulum ( la t in ) , sa b le .
Sabulo, -nis, g r o s  sa b le .
A. f r . sablon, a m a s  d e  sa b le .
F r . sable, -er, -ier ; ensabler; sablon
neux.

I t . sabbia, s a b le ;  sabbione, g r a v ie r .

>W{\C

sac- ( la t in ) ,  id é e  d e  sa cré .
1. sacer, -cra, sa cré  ; sacrarium, s a n c 

tu a ir e ; saefare, c o n s a c r e r ;  sacramen- 
tum, s e r m e n t ; consecrare, c o n s a c r e r ;  
exsecrare, m a u d ir e ;  obsecrare, p r ie r  
au n o m  des  d ie u x . —  sacerdos, -tis, 
p r ê t r e ;  -dotium , s a c e r d o c e ;  sacrifi- 
care, sa c r if ie r ;  -ficium, s a cr if ice ; 
-legus, v o le u r  d ’ o b je t s  s a c ré s ; s a cr i
lè g e ;  - legium , a c te  s a c r ilè g e ; sacro- 
sanctus, d é c la ré  in v io la b le . —  2 . San
dre, sanctum, re n d re  s a c r é ; sanctus, 
re n d u  s a c r é ;  sanctio, sa n c t io n ; sanc- 
titas, sa in te té  ; sanctuarium, s a n c 
tu a ir e ;  sanctificare, sa n ctifier .

A . f r . 1. sacraire, sa n ctu a ire  ; sacraison, 
co n s é c r a t io n . —  2 . saintir, re n d re  
s a in t ;  saintuaire, sa n c tu a ire ; saintée, 
sa in teté .

F r . 1. sacrer, sacre; serment, sacre
m en t; asserm enté; sacramentel; sa
cristie, -ta in ; consacrer, consécration; 
exécrer, - ation, —  sacerdoce, -ta l; 
sacrifier, -fi.ee; sacrilège; sacro-saint.—
2. saint; Toussaint; sanction, -n er ;
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sainteté; sanctuaire; sanctifier, -fica- 
tion.
D ’o ù  a n g l . 1. sacred, s a c r é ;  sacrifice; 
sacrilege. —  2 . saint; sanction; sanc- 
tify, san ctifier .

A l l .  Sakristei, sacristie .
E sp ., i t . 1. sacro, sacré . I t . sacrario, sa 

c r is t ie ;  sacrare, c o n s a cre r . E s p .,  i t . 
sacramento, sa crem en t. E sp . sacristia, 
i t . sacrestia, sacristie . E sp . consagrar, 
i t . -crare, c o n sa cre r . E sp . execrar, i t . 
esecrare, ex écrer  ; ossecrare, su p p lie r . — ■ 
E s p .,  i t . sacerdote, p rê tre . E s p . sacer- 
docio, i t . -zio, sa ce rd o ce . E s p . sacri- 
ficar, i t . -re, sa cr ifie r . E sp ., i t . sacri- 
ficio, s a c r if ic e ; sacrilego, -gio, sa cr i
lè g e ;  sacrosanto, sa c r o -s a in t . —  2 . I t . 
sandre, d é c ré te r . E sp ., i t . santo, sa in t. 
E s p . sancion, i t . -zione, sa n c t io n . E sp . 
santidad. i t . santita, sa in te té . E sp ., i t . 
santuario, s a n ctu a ire  E s p . santificar, 
i t . -re, sa n ctifie r .

A n g l .  sacrament, s a c r e m e n t ;  conse- 
crate, c o n s a c r e r ;  consécration; exe- 
crate, ex écrer .

A l l .  Sakrament, sa crem en t.

saeculum ( la t in ) ,  g é n é r a t io n ;  s iècle . 
Saecularis, sécu la ire .
F r .  siècle; séculaire, -ier.
E sp . siglo, i t . secolo, s iècle . E s p .  seglar, 

i t . secolare, sécu lier .
A n g l .  secular, s é cu la ire , - ie r . 

saepes ( la t in ) , h a ie .
Saepire, e n c lo r e ;  saeptum, e n c lo s ;  prae- 

sepe, é ta b le .
A .  FR. soif, h a ie ;  set, e n c lo s .
I t .  siepe, h a ie . E sp . seto, id . E s p .,  i t .  
presepio, c rè ch e .

sag - I .  ( i . -e .  o c c id e n t . ) ,  a v o i r  d u  f la i r ;  
s a v o ir .
G r .  hêgoutnai, c o n d u ir e ;  c r o ir e ;  hêge- 
tnôn, g u id e , c h e f.
D ’ o ù  f r . hégémonie.

L a t .  sagus, q u i  p r é s a g e ; saga, s o r c iè r e ;  
sagire, a v o i r  d u  fla ir , s e n t ir ;  praesa- 
gus, q u i p ressen t, p r é v o i t ;  praesagire, 
p ressen tir , p r é v o i r ;  praesagium, p r é 
s a g e ; sagax, q u i  a  l ’o d o r a t  s u b t il (en  
p a r la n t  d ’ u n  c h ie n ) , sa g a ce  ; sagacitas, 
fin esse  d es  sens, sa g a c ité .

Du latin :
F r .  présage, -er; sagace, -ité.

D ’ o ù  a n g l . présagé.
E sp ., i t . presagio, p résa g e . E s p . pre- 
sagiar, i t . -gire, p ré sa g e r . E s p . sagaz, 
i t .  -ce, sa ga ce .

A n g l . sagadous, sa g a ce .
Du germanique :
G o t . sokjan, ch e rch e r .
A n g l . seek ( im p a r f .  sought), ch e rch e r . 
A l l . suchèn, c h e r c h e r ;  Suche, re ch e r 

ch e .

sag- I I .  ( g r e c ) ,  id é e  d e  ch a rg er .
Sassd, a p p ro v is io n n e r , é q u ip e r ;  sage, 

b a g a g e  ; sagma, ch a rg e m e n t  ; b â t . 
D ’o ù  l a t . sagma, i d . ;  sagmarius, d e  

ch a rg e .
Du latin :
A. f r . sometier, c o n d u c te u r  d e  b ê te s  d e  

so m m e .
F r . somm e (b ê te  d e )  ; som m ier; som 

melier.
I t . soma, c h a r g e ;  somaro, -iere, b ê te  

d e  s o m m e .

sagina ( la t in ) ,  gra isse.
Saginare, en graisser .
A. f r . sain (d e  *saginum ) ,  gra isse .
F r . sain-doux.
E s p . sain, gra isse , i t . saggina, m a ïs  (q u i  

sert à  en gra isser les a n im a u x ) .  E s p . 
sainete, m o r c e a u  d é lica t .
D ’o ù  f r . d e  l ’e sp . : saynète.

sagitta ( la t in ) ,  f lè ch e .
A. f r . saiete.
F r . sdgette; sagittaire.
E s p . saeta, i t . -tta, f lè ch e . E s p . sagi- 

tario, i t . -ttario, arch er . E s p . saetar, 
b lesser  à  c o u p s  d e  f lè ch e , i t . saettare, 
d a rd e r .

sakkara ( in d . ) ,  su cre .
S k r . çarkarâ, g ra in .
G r . sakkharon, su cre .

D ’ o ù  l a t . saccharum.
D ’où f r . saccharine.

A r a b e  : soukkar.
D ’où e s p . azucar, i t .  zucchero, su cre . 

D ’où f r ., d e  l ’i t .  : sucre.
D ’où a n g l . sugar.
A l l . Zucker.

sakkos (g r e c , d ’ o r ig . s é m it . ) ,  t o ile  
d ’e m b a lla g e .
L a t . saccas, s a c ;  bi-sacdum , b esa ce .
Du latin :
A., fr . sache (d e  *sacca), s a c ;  sachier, 

tire r , s e c o u e r  c o m m e  d ’ u n  s a c , o u  
c o m m e  d a n s  u n  sac.

F r . sac; sachet; ensacher; besace, bis- 
sac.

E s p . saco, i t . sacco, sac. E s p . bizazas, 
i t . bisaccia, b e s a c e ;  saccocda, p o c h e .  
E s p . sacar, t i r e r ;  resaca, r r .  risacca,
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ressac. —  Esp. saquear, it . saccheg- 
giare, saccager. Esp. saqueo, i t . sac- 
cheggio, pillage.
D ’où fr ., de l’it. : sacoche. —  sac 
(pillage) ; saccager, d’où saccage; 
de l’esp. : ressac. —  saccade.

Got. sakkus.
Angl. sack, sac; pillage; saccager.
All. Sack, sac; Sàckel, bourse.

s a ! -  I. (german.), salle.
Fr. salle.
Esp., i t . sala, salle. Esp. salon, it . sa
lons, grande salle.
D ’où fr., de l ’it. : salon.
D ’où angl. saloon.
All. Salon.

A ll .  Saal, salle, 
sa l- II. (grec, latin), sauter.

Gr. hallomai (pour salyom aï), id.; 
haltères, balanciers pour les exercices 
gymnastiques.
D ’où fr . haltères.

L at. satire, saltum, sauter ; saltus, saut ; 
défilé (géogr.) ; resilire, sauter en 
arrière. —  saltare, sauter; danser; 
exsultare, bondir ; insultare, sauter 
sur; insulter; resultare, sauter en 
arrière, rebondir.

Du latin :
A. fr . salir, monter ; salie, montée.
Fr . saillir, - i e ; tressaillir; saut; prim e- 

sautier; sursaut; résilier. —  sauter, 
saute; sauterelle, -erie, -eur, -iller, 
-o ir ; exulter; insulter, - t e ;  résulter, 
-tat.
D ’où angl. sally, saillie.

Esp. salir, sortir, i t . -re, monter. Esp. 
salida, sortie, i t . -ta, montée. Esp., rr. 
salto, saut. —  Esp. saltar, i t . -re, 
sauter; saltellare, sautiller. Esp. sat- 
ton, i t . saltabecca, sauterelle; saltim- 
banco, saltimbanque (saute-en-banc) ; 
esultare, tressaillir. Esp. insultar, i t . 
-re, insulter. Esp., i t . insulto, insulte. 
Esp. resultar, i t . risultare, résulter. 
Esp. résulta, i t . risultato, résultat. 
D ’où fr . ,  de l’it. : saltimbanque.

Angl. exult, exulter; insult, insulter; 
insulte; resuit, résulter, -tat. 

sa l- III. (i.-e. occident.), sel.
Gr . hais, -los, sel; mer.
Lat. sal, sel; solarium, somme donnée 

aux soldats pour l’achat du sel ; solde ; 
salinus, salin; salinae, salines; saltare 
(pour sal-dare) , saler; salsus (pour 
sald-tus), salé; salsura, salage.

SAL- —  SAL-

Du latin :
A. f r . sais, salé.
F r . sel; saler; salaire, -a rié ; salin, -in e; 

du prov. : salade. —  saunier (de *sali- 
narium) ; sauce, saucisse; saum âtre; 
saumure; saugrenu; saupoudrer ;  sal
pêtre (sel de pierre).
D ’où angl. salad; sauce; sausage, 

saucisse; salpetre, salpêtre.
All. Saltpeter, id.

Esp. sal, i t . sale, sel. Esp. salar, i t . -re, 
saler. Esp. salinero, i t . salinaruolo, 
saunier. Esp., i t . salsa, sauce. Esp. sal- 
chicha, i t . salsiccia, saucisse.

Du germanique :
Got. sait.
A ngl. sait, sel; salé; saler.
All. Salz, sel; salzen, salé; Sole, sau

mure.
s a l -  IV. (europ.), saule.
L at. salix, -icis, id. ; salictum, -cetum, 

lieu planté de saules.
Du latin :
A. f r . sans, saule.
F r . saussaie (de *saliceta).
Esp. sauce, i t . salce, -cio, saule.
Du germ anique :
A. H . A. salaha, id .  ,

D ’où f r . saule. ___^
s a l -  V ., s o l -  (i.-e.), entier, intact. f

Sk r . sârvah, id. f  ' '
G r . holos (pour sol-w os), entier.

D ’où f r ., par le lat. : olographe.
L Lat. salvus, entier, intact; salvere, 

être en bonne santé, salve, formule 
de salutation; b. lat. salvare, sauver.
—  salus, -tis, salut, conservation; sa- 
lutare, donner le salut ; salutaris, salu
taire; saluber, -bris, salutaire, salu
bre; salvia, sauge (à cause de ses pro
priétés bienfaisantes).

Du latin :
A. f r . salf, sauf; salvaison, -vance,

-veté , -vem ent, action de sauver.
Fr . sau f; salve; sauvegarde; sau

ver, -eu r ; sauveteur (sur sauveté) ; 
salut; saluer; salutaire, -a tion ; salu
b re ; sauge.
D ’où angl. save, sauver; épargner; 

saviour, sauveur; saving, épargne; 
sage, sauge.

Esp., i t . salvo, sauf. Esp. salvar, i t .
-re, sauver. Esp. Salvador, i t . -tore, 
sauveur. Esp. salud, i t . -te, santé.
Esp. saludo, i t . -to , salutation. Esp. 
saludar, it. -tare, saluer. Esp. salu-
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dable, rr. -tare, salutaire, Esp., rr. 
salubre, salubre. Esp., i t , salvia, sauge. 

A n g l. salute, salut; saluer; salutary, 
salutaire; salutation; salubrity.

A ll . Salve, salve; salut; Salbei, sauge.
II. L at. 1. sol-idus, soldus, massif, so

lide, entier ; soliditas, solidité ; soli- 
dare, rendre solide, souder; consoli
dât e, consolider. —  solidus (s.-e. num - 
m us), pièce d ’or massif. —  2. soUus, 
entier ; dans soll-emnis, solennel ; soll- 
ers, inventif ; sollicitus, entièrement 
tourmenté ; sollicitare, tourmenter.

Du latin :
A. f r . solde, soude, solide; solder, con- 

"i solider, souder. —  sol, sou ; soldée, 
solde; soldemer, -doïant, -doter, sol- 

'  dat.
i D ’où a n g l . solder, souder; soudure;

soldier, soldat.
Fr. 1. solide, ‘■ité; solidaire; souder, 

-u re ; consolider. —  sou ; solder, sou- 
d q yer ; soudard. —  2. solennel, - i té ;  
soucier, souci, -ieu x ; solliciter, -tude. 
D ’où a n g l . solid ; solid ity ; solidarity. 
A l l .  solidarisch, solidaire.

Esp., ï t . I. solido, solide, i t . satdo, id. 
Esp. solidez, rr. -zza, -dita, solidité. 
Esp. soldar, i t . salaare, souder. —  
Esp. sueldo, rr. soldo, sou, solde. Esp., 
i t . saldo, solde (m ascul.). Esp. saldar, 
rr. -re, solder. Esp. soldado, i t . -to , 
soldat. —  2. Esp. solemne, ï t .  -nne, 
solennel. Esp., i t . solerte, rusé, actif. 
Esp. solicito, i t . sollecito, soigneux, 
sollicito, chagrin. Esp. solicitar, rr. 
sùllecitare, solliciter, presser.
D ’où fr ., de l’it. : solde; soldai. 
D ’où a l l . Sold, solde ; Soldat.

A n g l . 1. consolidate, consolider. —  2. 
solemn, solennel ; solemnity, solennité ; 
solicit, solliciter; solicitous, désireux; 
solicitude.

Du germ anique i
G ot. (avec chute de l ’s initiale) ails, 
tout. ,\ f

A ngl. all, tout. _ vw'
A l l . all, id. ; allein, seul, 

s a lm o , -n is  (latin), saumon.
F r . saumon, -né.
ESP. salmon, IT. -ne.
A n g l . salmon.
A ll . Saint.

s a m b u c u s  (latin), sureau.
A. f r . seü (de *sabucum ).
F r , sureau.
E sp. sauco, it . sambuco.

sanguis, -inis ( la t in ) ,  s a n g  (q u i  
c o u l e ) .
Sanguen, i d . ;  sanguinetts, s a n g la n t ; 
sanguinare, sa ig n er  ; sanguinarius, s a n 
g u in a ire  ; -nolentus, -lentus, sa n g la n t  ; 
sanguisuga, sa n gsu e  ; exsanguis, e x sa n 
gu e .

Fr. sang; sanguin, consanguin; sai
gner (d e  *sanginare) , -é e ;  sangui
naire, -n oien t; sanglant, ensanglanter; 
sangsue; exsangue.

E s p . sangre, r r . sangue, sa n g . E s p . san- 
grar, i t . sanguinare, sa ig n er . E sP ., i t . 
sanguinario, sa n g u in a ire . E s p . sangui- 
nolento, r r .  -te , s a n g u in o le n t . E s p . 
sangriento, i t . sanguinoso, sa n g la n t. 
E s p . sanguijuela, i t . -suga, san gsu e. 
E s p . exangue, i t . esangue, ex sa n g u e . 

A n g l . sanguine, S a n g u in ; sanguinary, 
sa n g u in a ire .

A l l . sanguinisch, sa n g u in , 

sanus ( la t in ) ,  sa in .
Sanitas, s a n té ;  sanare, g u é r ir ;  insanus, 

m a lsa in  ; in sen sé  ; insania, in sa n ité  ; 
vesanus, in s e n s é ; -nia, fo l ie .

Fr. sain; malsain; assainir; santé; 
sanitaire; insane, - i té ; vésanie.

E s p ., i t . sano, sa in . E sP . sanidad, ï t . 
sanita, sa n té . E s p . sanar, i t . -re, g u é 
rir . E s p ., It . insano, f o u  ; insania, in sa 
n ité .

Angl. sanity, ju g e m e n t  s a in ;  insamty. 
S a p -  I .  ( i . -e .  o c c id e n t . ) ,  s u c ;  sa v e u r .

I. Id é e  d e  su c.
L a t . sapa, v in  c u i r  
Du latin :
Fr. sève.
I t .  sapa, m o û t .  E sp . savia, s è v e .
Du germ anique i
A. h . a . saj, sèv e .
A n g l . sap, sèv e .
A l l . Saft, s u c ;  s è v e ;  saftig, su ccu le n t.
II. I d é e  d e  sa v eu r .
L a ï . sapëre, a v o i r  d u  g o û t ;  d ’o ù  ê tre  

s a g e ;  s a v o i r ;  sapor, s a v e u r ;  sapidus, 
s a v o u r e u x ;  c o n t r .  insipidus; sapiens, 
s a g e ;  sapientia, sagesse.

Du latin :
A. f r .  suive (de *sapium ), sage; sagier, 

a s s a g ir ; sade, a g ré a b le  a u  g o û t ;  sa
pience, sagesse.

Fr, savoir (d e  * sapëre) ; savant; sa
veu r; savourer (d e  *saporare) ; maus
sade (mal sade) ; sage (d e  *sapium ) ; 
sagesse; assagir; sapide; insipide. 
D ’ o ù  i t . savio, saggio, sa g e .
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A n g l. savant; savour,saveur; insipid. 
Esp. saber, rr. sapere, savoir. Esp. sa- 

bor, i t .  sapore, saveur. Esp. saborear, 
assaisonner, rr. sapprare, savourer. 
Esp. sabido, savant, i t .  sapido, savou
reux. Esp. sabio. Esp., i t . sapiente, sa
vant. Esp. sapiencia, i t .  -za, sagesse. 

A n g l. sapid; sapience, sagesse, 
sap- II. (celtique), substance avec la

quelle les Gaulois se teignaient les 
cheveux.
L at . sapo, -nis, savon.
Du latin :
F r . savon, -ner, -ette, -eux.
E sp. jabon, it . sapone.
Du germ anique :
A n g l . soap.
Al l . Seife.

sappa (bas latin), hoyau.
A. f r . sape, id.
Fr. saper; sape; sapeur.

D ’où angl. sap, sape; saper; sapper, 
sapeur.

A ll . Sappe, sape; sappieren, saper; 
Sappierer, sapeur.

E sp. zapa, rr. zappa, houe. E sp. zapar, 
it . zappare, saper, 

sardus (latin), sarde (géogr.).
Sarda, -dina, sardine.
Fr. sardine.

D ’où angl. sardine.
E s p ., i t . sardina, i t . sardella.

D ’où all., de l’it. : Sardelle. 
sat- (i.-e. occident.), assez.

G r . hadên (pour sad-ên), à satiété; 
homêr. a-atos, insatiable.

L a t . 1. satis, assez ; satietas, abondance, 
satiété; satiare, rassasier; insatiabïlis, 
insatiable; satis-facere, satisfaire. —
2. satitr, satullus, rassasié; saturare, 
rassasier.

Du latin :
A. f r . 1. sez, beaucoup, assez; sasier, 

rassasier; assasier, id. —  2. saoler, id .; 
saoleté, -lée, -lem ent, rassasiement.

F r . 1. assez (de ad, satis) ; satiété; ras
sasier; insatiable; satisfaire, -faction.
—  2. soûl, -er, -e r ie ; saturer, -ation. 

Esp. 1. asaz, i t . assai, assez, beaucoup. 
Esp. saciedad, i t . sazieta, satiété. Esp. 
saciar, it .  saziare, rassasier. Esp. satis- 
facer, rr. -fare, satisfaire. —  2. I t . 
satollo, soûl. Esp. saturar, i t . -re, 
saturer.

Angl. satiate, rassasié; satisfy, satis
fa ire; satisfaction; saturate, saturer.

Du germanique :
A n g l . sate, rassasier.
A l l . satt, rassasié; sdttigen, rassasier.

scandalium (lat. pop.), mesure.
*Scandalliare, mesurer.
A. e r . eschandail, mesure (surtout de 

liquides).
E s p . escandatto, i t . scandaglio, sonde. 

E s p . escandallar, rr. scandagliare, 
sonder.

scaram uccia (italien, d’orig. obs
cure), escarmouche.
Fr. escarmouche.
D ’où e s p .  escaramuza, escarmouche. 
A n g l . skirmish, id.
A l l . Scharmützel, id. 

s c h a k k  (arabe), mailles de la cotte. 
E s p . jaco, sayon, i t . giaco, cotte de 

mailles.
D ’où a. pr., par l ’esp. : jaque, pour

point.
D ’où f r . jaquette.

D ’où a n g l . jacket, jaquette.
A l l .  Jacke, id.

scintilla (latin), étincelle.
Fr. étincelle (de *stincilla), - celer;  

scintiller.
E s p . centella, i t . scintilla, étincelle. 

E s p . centellar, i t . scintillare, étinceler. 
A n g l . scintillate, scintiller.

scopa  (latin), balai.
A. f r . escove, escoble, id.
Fr. écouvillon.
E s p . escoba, i t . scopa, balai. E s p . esco- 

bar, i t . scopare, balayer.
scrinium (latin), écrin.

Fr. écrin.
I t . scrigno, écrin.
A n g l . shrine, châsse.
A l l . Schrein, écrin; Schreiner, menui

sier.
scro fa  (latin), truie.

Scrofulae, scrofules.
Fr. écrou  (par métaphore) ; écrouelles 

(de *scrofellae) ; scrofules, -eux.
D ’où a n g l . screw, écrou.
A l l . Schraube, id.

I t . scrofa, truie. E s p . escrofula, i t . 
scrofola, écrouelles.

A n g l . scrofulous, scrofuleux.
A l l . Skrofel, écrouelles. 

s c u t r a  (latin), plateau; sorte de mar
mite.
Scutella, plateau ; écuelle.
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; F r . écuelle.
E s p . escodiüa, i t . scodella, écu e lle .
A n g l . scuttle. —  A l i . Schüssel, te rrin e , 

se- ( i.-e .  o c c id e n t . ) ,  sem er.
L a t . 1. serere (sero p o u r  si-so), satum, 

sem er, p la n te r ;  semen, -inis, sementis, 
s e m e n ce ; seminare, s e m e r ; dissemi- 
nare, d issé m in e r ; seminarium, p é p i 
n ière . —  2. sata (n e u tre  p lu r .) ,  ch a m p s  
sem és ; satio, -nis, sem ailles , te m p s  
des  sem ailles .

Du latin :
A . f r . semille, -eüre, -m oison, sem en ce .
F r . 1. sem ence; semer, -aille; sem is; 
clairsemé, parsem er; disséminer; sé
m inal; sém inaire; p.-ê. sémillant. —
2. saison; assaisonner.
D ’où a n g l . season, saison.

Esp. 1. simiente, i t .  semenza, semence. 
E s p . sembrar, i t .  seminare, semer; 
sementare, id. E s p . diseminar, i t .  dis- 
setyinare, disséminer. —  2 . E s p . sazon, 
moment favorable; saison; sazonar, 
assaisonner.

A n g l . disseminate, d issém in er .
Du germanique :
G o t .  saian, sem er . A. h .  a . sâmo, se 

m e n ce .
A n g l .  sow, s e m e r ;  seed, sem en ce , 

g r a in e ;  g ren er .
A l l . sàen, s e m e r ;  Saat, se m a ille s ; 

Same, sem en ce , 
sébum ( la t in ) ,  su if.

A. f r . seu, sien.
F r . suif.
E s p . sebo, i t .  sego. 

seca le  ( la t in ) ,  se ig le .
A. f r . seïlle, soille.
F r . seigle.
It. segale, -la.

Sed- ( i . - e . ) ,  ê tre  assis.
S k r . sïdati, il s’assied; ni-sîdati, id .
Gr. hezomai (pour sed-yom aï), s’as
seoir; hedos, hedra, siège; kizô, ka- 
thizô, je fais asseoir; kathedra, siège; 
hidruô, fonder.
D ’où l a t . cathedra, ch a ise  ; cathe- 

dralis, d e  c h a ire .
Du latin :
A . f r . chaiere, ch a ir e  e t  c h a is e ; chaë- 

rel, d e  ch a ire .
F r . chaire, chaise; cathédrale.

D ’où a n g l . chair; chaise (voiture).
E s p . catedra, i t . cattedra, ch a ire .
A n g l . cathedrai.
A ll .  Katheder, chaire.

Lat. 1. sedëre, sessum  (pour sed-tum ), 
être assis; sedes, siège; sedimen, 
-entum, sédiment; sedentarius, séden
taire; sella (pour sed-la) ,  siège; sessio, 
session; sedare, faire asseoir, calmer; 
sidéré (pour si-zd -ere), s’asseoir; et 
nombreux composés. —  2. as-sidere, 
être assis auprès, assiduus, assidu ; 
desidia, oisiveté ; dissidere, siéger 
à l’écart; différer d’avis; insi- 
dere, être assis dans, être posté; 
insidiae, embuscade ; obsidere, camper 
devant, assiéger; obsessio, siège; pos- 
sidere (de pote, sedere), être en pos
session de; praesidere, présider; prae
sidium, garnison ; residere, résider, 
rester, residuus, qui reste; subsidere, 
se baisser; être placé en réserve; sub- 
sidium, troupes placées en réserve; 
secours. —  3. nidus (de ni-zdo, du 
préverbe ni et d’une forme issue de 
sed eo ), nid. —  4. solium, siège, trône.

Du latin :
A. f r . sëir, seoir; sëable, séant; sié, 

siée, siège; assire, asseoir; assiement, 
action d’asseoir et d’assiéger; pos- 
sëoir, posséder; posses, possession; 
possêor, possesseur.

Fr. 1. seoir, - séance, bienséant, m al-; 
messeoir (messied) , -séant; surseoir, 
-sis; siège (*sedicum ), siéger, assiéger; 
sédim ent; sédentaire; selle, -e r ; ses
s ion ; sédatif. —  2. asseoir, assidu, 
assise; assiette (de *assedita) ; dissi
d en t; insidieux; obséder (pour obsi- ( 
der), obsession; posséder, possesseur, 
-io n ; présider; résider, résidu; sub
side, -iaire. —  3. nid ; nicher (de *ni- 
dicare) ; niais (de *nidacem ), pris au 
nid, en parlant du faucon.
D ’où a n g l . see, siège épiscopal; siege 

(d’une place), besiege, assiéger; as
sise, taxe; insidious, insidieux.

A l l . Session; Prasident; Resident, 
-enz, résidence.

E sp . 1. ser, qui a pris le sens d’exister, 
être, i t .  sedere, être assis. E s p .,  i t .  
sede, siège. I t .  sedile, seggio, id. E sp . 
sitio/ siège (d’une place) ; sitiar, assié
ger; silla, i t .  sella, chaise, selle. Esp. 
sedar, i t . -re, apaiser. ■—■ 2. E s p . ase- 
dio, i t .  assedio, siège d’une ville. Esp. 
asediar, i t .  assedere, - diare, assiéger. 
E s p . asentar, asseoir, i t .  assettare, 
arranger. E s p . asiento, siège, i t .  as- 
setto, arrangement. E sp . disidir, faire 
dissidence, i t .  dissîdio, différend. Esp.,
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it . insîdia, embûche. Esp. poseer, it . 
possedere, posséder. Esp. poseedor, rr. 
posseditore, possesseur. Esp., i t . pre- 
sidio, garnison. —  3. Esp., it . nido, 
nid. Esp. anidar, it . annidare, nicher; 
nidiace, niais. —  4. Esp. solio, it . so -  
glio, trône.

A n g l. sedim ent; sedentary; session; 
sedative, sédatif. —  assess, taxer; 
obsession; possess, posséder; présidé, 
présider ; résidé, résider ; residue ; sub
side, s’abaisser; subsidy, subside.

Du germanique :
G ot. sitan, s'asseoir; satjan, poser; 
sitîs, siège.

A ngl. 1. sit, être assis, siéger; sitting, 
séance; seat, siège; asseoir; jet,poser; 
fixe, établi; setting, établissement ; set
ter, chien d ’arrêt ; settee, canapé ; settle, 
ban c; établir; seulem ent, établisse
m ent; saddle, selle; seller. —  2. nest, 
nid ; nicher ; nestle, se nicher.

Al l . 1. sitzen, être assis; Sitz, siège; 
besitzen, posséder; setzen, poser; 
Sessel, siège; Sattel, selle. —  2. Nest, 
n id ; nisten, nicher, 

segh - (i.-e .), saisir, tenir.
Sk r . sâhati, il saisit par fo rce ; il 

dompte.
G r . ekkâ  (aor. e-skhon ) ,  saisir, tenir; 
skhêma, form e, trait essentiel; skhe- 
dios, proche; d ’où im provisé; skhe- 
dên, lentement; hektikos, habituel. 
skholê, arrêt; loisir; étude; école.
—  ep-okhê, arrêt, époque. —  i-skhô, 
tenir ferm e; iskhus, force de résis
tance; iskhuros, fo r t ; hup-iskh-neo- 
mai, promettre.

Du grec :
F r ., par le lat. : schém a; étique. —  

époque.
I t .  schizzo (de skhedios), esquisse; 

-are, esquisser; d ’où  e s p .  esquiciar, 
id. —  Esp., it . epoca, époque.
D ’où p r . ,  par l ’it. : esquisse.

A ngl. sketch, esquisse; -e r ; epoch, 
époque.

A ll . Skizze, esquisse.
L at. schola, école; scholaris, d ’école. 
Du latin :
F r . école, -ier ; scolaire.
Esp. escuela, it . scuola, école.
A ngl. school, id.
Al l . Schule, id.
Du germ anique :
G ot. sigis, domination.
A ll .  Sieg, victoire.

se i- I. (i.-e), lier; corde.
S k r . sydti, il lie.
G r . himas, lanière.
L at. p.-ê. saeta, soie, crin ; ligne de 
pêcheur.

Du latin :
F r . soie ; soierie; soyeu x ; sas (de *se- 

tacium) ; ressasser.
E s p . seda, i t .  seta, soie. E s p . sedoso, i t .  
setoso, soyeux; setone, seton. E s p . 
sedazo, i t .  staccio, sas.
D ’où e r ., de l’it. : seton.

D ’où a n g l . seton.
Du germanique :
A l l . Seil, corde; Saite, id. 

sei- II. (europ.), ainsi.
L at. si (introduit une proposition con

ditionnelle), si; sic (pour si-ce), ainsi 
Du latin :
A. er . se (con j.), si; altresi, aussi.
F r . si (conj. et adv.) ; aussi.
E s p . si, i t .  j e  (con j.), si. E s p ., i t .  si 

(adv.), oui.
Du germanique :
A n g l .  so, ainsi; such, tel.
A l l . so, ainsi; solch, tel.
ïek* (i.-e. occident.), couper.
I. L at. 1. secare, sectum, couper; divi

ser; sector, coupeur; sectio, coupe; 
dissecare, disséquer ; insectum, insecte ; 
segmen, -entum , entaille, segment ; 
securis, hache. —  2. p.-ê. saxum, 
pierre, roche (cf. le rapport de rupes, 
roche, et de rumpere, briser).

Du latin :
A. f r . seër, séier, soier, moissonner 

(avec la faucille dentelée) ; seëor, 
soieor, moissonneur; seéle, m oisson; 
sëaille, seeille, faucille.

Fr. scier, -erie, etc.; section ; secteur; 
disséquer, dissection; insecte; seg
m ent, -er.

E s p . 1. segar, faucher, i t .  -re, id. et 
scier. E s p . siega, moisson, i t .  sega, 
scie. E s p . seccion, i t .  sezione, section. 
E s p . insecto, i t .  -tto , insecte. E s p ., i t .  
segmento, segment. —  2. I t . sasso, 
pierre.

A n g l . section ; dissect, disséquer; in
secte ; segment.

Du germanique :
A. h . a. saga, scié ; segensa, faux.
A n g l . saw, scie, -er ; sickle, faucille;

scythe, faux.
A l l . Sage, scie; sâgen, scier; Sichel, 

faucille; Sense, faux.
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IL Probabl. lat . 1. signum  (pour sek- 
n om ), signe (d ’abord, sans doute, 
marque faite par incision) ; enseigne 
militaire J statue ; signare, marquer 
d ’un signe, signaler; sigillum, petite 
im age; seing; sigillatus, décoré de 
sceaux; signalis, qui sert de marque.

—  fissignare, assigner ; designare, dési
gner; resignare, décacheter; signifi- 
cafe, signifier. —  2. insignis, distingué 
par une marque particulière; insigne, 
insigne; insignire, rendre remarqua
ble ; graver.

Du latin :
A. f r . seing, signe; son de cloche; sei- 

gnier, faire un signe, bénir ; seël, sceau ; 
siglaton, étoffe de soie.

F r . 1. signe, -et, -er, -ature;  par le 
prov. : tocsin. —  sceau, sceller; écar
late (par le persan saquirlât, de l ’arabe 
siquülat, tissu orné de figurines, de 
sceaux, du lat. sigillatus) ; scarlatine; 
signal, -er. —  assigner, -a t ; désigner; 
enseigner (de *insignare) , -em en t; 
résigner; signifier, insignifiant, signi
fication. —  2. insigne;' enseigne (de 
*insignià).
D 'où  a n g l . sign, signe; signet, cachet; 
signature; seal, sceau; cacheter; 
scarlet, écarlate; signal, signal; insi
gne (adject.). —  assign, assigner; de
sign, dessin; dessiner; ensign, ensei
gne; resign, résigner.

A ll . Signal.
Esp. 1. signo, i t .  segno, signe. Esp. 
signar, i t .  segnare, signer. Esp. séllo, 
i t .  sigïllo, suggello, sceau. Esp. sellar, 
i t .  sigillare, sceller. Esp. escarlata, cou
leur écarlate, i t . scarlatto, écarlate. Esp. 
senal, i t . segnale, signal. Esp. assignat, 
i t .  assegnare, assigner. Esp. désignât, 
i t .  -re, désigner. Esp. designio, des
sein, i t .  disegno, id. et dessin; dise- 
gnare, dessiner. Esp. ensenar, it .  inse- 
gnare, enseigner. Esp. resignar, it . ras- 
segnare, résigner. Esp. significar, i t .  
-re, signifier. —  2. Esp., ir . insigne, 
insigne (adject.) ; i t .  insignire, déco
rer. Esp. insignia, ï t .  insegna, ensei
gne.
D ’où e r ., par l ’it. : dessiner; dessein, 

dessin.
A ngl. signify, signifier; significant, 

significatif; significance, signification; 
designate, désigner.

Aix. segnen, bénir; Segen, bénédiction ;

Siegel, sceau ; siegeln, sceller.— Schar- 
lach, écarlate, 

seks, swcks (i.-e .), six.
Sk r . sât, six; sastâh, sixième.
G r . hex  (pour sw ex), six; hektos, 
sixième.
D ’où f r . hexagone, etc.

L at. 1. sex, six; sedecim, seize; sexa- 
ginta, soixante; sexagenarius, sexagé
naire; sescenti, six cents; semestris, 
de six m ois; senanus, sénaire. —  2. 
sextus, sixième; sextilis (m ensis),aoû t; 
sextans, sixième partie d ’un tou t; 
sextarius, setier.

Du latin :
A. f r . sisme, siste, sixième.
F r . 1. six, -ièm e; seize; soixante; sexa

génaire; sem estre; sénaire. —  2. bis
sextile; sextan t; setier.

E s p . 1. seis, i t .  sei, six. I t . sedici, seize. 
E s p . sesenta, it .  sessanta, soixante. 
E s p . seiscientos, i t .  seicento, six cents.
—  2. E s p . sexto, rr. sesto, sixième. 
E s p . siesta, sieste. I t .  staio, boisseau. 
D ’où f r . ,  de l ’esp. : sieste.

Du germanique :
G ot . saihs, six ; saihsta, sixième.
A n g l . s ix ; sixth, sixième.
A l l . sechs; seckste, sixième; 

sekw- I. (i.-e .), suivre.
Sk r . sâcà, avec (qui suit) ; sâcate, il 
suit. V éd. sâkhâ, compagnon.

G r . hepomai, suivre.
L at. 1. sequi, secutus, suivre; sequax, 

suivant; sequela, suite; consequi, 
atteindre; venir à la suite de, conse- 
quens, qui suit ; exsequi, faire cortège, 
exsequiae, obsèques, executio, exécu
tion ; obsequi, obéir, obsequiosus, 
obéissant ; persequi, poursuivre. —
2. secus, le long d e ; intrin-secus, à 
l ’intérieur. —  sequester, dépositaire 
d ’un objet en litige; intermédiaire; 
sequestrium, séquestre ; sequestrare, 
déposer; soustraire à. —  3. secundus, 
second (qui suit) ; favorable ; secun- 
dum, selon; secundarius, de second 
rang. —  4. secta, suite, secte ; sec ta -, 
rius, d ’une secte; sectari, accom pa
g n e r .—  S. sociits, compagnon, allié; 
societas, société; socialis, qui con
cerne les alliés; sociable; sociare, asso
cier; sociabilis, sociable; associare, 
associer.

Du latin :
A. f r . sivre, suivre; siute, Avance, 

suite ; son, segont, selon.
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F r . 1. suivre; suite, ensuite; ensui
vre (s’) ; poursuivre, -suite; séquelle; 
conséquent, -ce, consécutif; exécution, 
-teur, -te r ; obsèques (p a r  c o n fu s io n  
d e  p r é fix e )  ; obséquieux; persécuter, 
-tion. —  2. intrinsèque. —  séquestre, 
-er. —  3. second, -de, -daire, -der. —
4. secte, -a ire; sectateur. —  5. so
ciété, -a ire; social; sociable; associer, 
-ation, dissocier.
D ’où a n g l . 1. pursue, poursuivre; 
pursuit, poursuite ; pur suant, confor
mément à ; consécutive, consécutif; 
obsequies, obsèques ; persecute, persé
cuter ; persécution. —  2. intrinsic, 
intrinsèque. —• sequestered, écarté; 
séquestration. —  3. second. —  4. so
c ie ty ; social; sociable; associate, 
associer, association.

E s p . 1. seguir, i t .  -re, suivre. E s p . se- 
guida, i t .  -ta, suite ; seguace, seguente, 
suivant. E s p . secuela, conséquence, i t . 
sequela, séquelle. E s p . conseguir, rr. 
-re, obtenir. E s p . exequias, i t .  esequie, 
obsèques. E s p . ejecutar, i t .  esecutare, 
exécuter. E s p . obsequiàr, rr. osse- 
quiare, honorer, courtiser. E s p . obse- 
quio, i t .  ossequio, obéissance. E s p . 
perseguir, i t .  -re, poursuivre; perse- 
guitare, id. —  2. E s p ., i t .  intrinseco, 
intrinsèque. I t . intrinsecarsi, s’enfon
cer.—  E s p . secuestro, rr. sequestro, sé
questre. —  3. E s p . segundo, i t .  se
conda, second. E s p . segun, i t .  secondo, 
selon. E s p . segundar, i t .  secondare, 
seconder. —  4. E s p . secta, i t .  setta, 
secte. E s p . sectario, i t .  settario, sec
taire. —  5. E s p ., i t .  socio, associé. 
E s p . sociedad, i t .  -ta, société. E s p . 
asociar, i t .  associare, associer.

A n g l . sequel, s u it e ;  conséquence; obse- 
quious, o b s é q u ie u x . —  sect, secte  ; sec- 
tarian, secta ire . 

s e k w «  I I .  ( e u r o p .) ,  d i r e ;  r e m a rq u e r . 
G r . en epô ; enispô, d ire .
L a t . in-seque, dis (impérat.) ; inquam, 

dis-je.
Du germanique :
A n g e , say, d ir e ;  see, v o ir .
A l l . sagen, d ir e ;  sehen, v o ir .

s e l k -  ( e u r o p .) ,  t irer .
G r . helkâ, id . ; holkos, t r a c t io n ,  bride. 
L a t . sulcus, siU on.

D ’où e s p . surco, i t . solco, id. Esp. 
surcar, i t . solcare, sillonner, 

selp - (i.-e.), graisse.
S k r . sarpîs, id .

A ngl. sa've, onguent.
Ale . Salbe, id .; salben, oindre, 

sem - I. (i.-e .), un, servant à exprimer 
l ’identité.
Sk r . sâmah.
G r . 1. heis (pour sem -s), fémin. smia, 
neutre hen  (pour sem ), u n ; hom os 
(pour sotÿ’-o s ), hÿmoios, pareil; anô- 
malia, inégalité ; homilia, entretien 
familier. —  he-teros, l ’un des deux; 
hama (pour sam -a), en même tem ps; 
hamaxa, chariot à quatre roues; ha- 
milla, com bat singulier. —  2. hêmi- 
(premier terme de com posés), qui n ’a 
qu ’un côté, d ’où demi, moitié.
D ’où f r . 1. hen-décasyllabe ;  par le 
lat. : hom onym e, hom ogène; hom éo
pathie; anom alie; hom élie.—  hétéro
gène, -clite. —  2. hém icycle, -sphère, 
etc., etc.

L at . I. semel, une fo is ; sem -per, une 
fois pour toutes, toujours; sempiter- 
nus, sempiternel. —  2. similis (de 
sem-ïlis), semblable; simul (anc. 
neutre) ensemble, insimul, id .; simul- 
tas, compétition, inimitié; simïlitudo, 
ressemblance; simulare, imiter, simu
ler; dissimulare, dissimuler; insimu- 
lare, accuser; b. lat. similare, ressem
bler; assimüare, assimiler; simula- 
crum, image. —  3. sin-gulus, isolé; 
singularis, singulier; singularitas, sin
gularité. —  4. simplex (pour sem - 
plex, de plectere) , plié une seule fois, 
simple ; simplicitas, simplicité ; sin- 
cerus (d ’une rac. ker  ou kre, qu ’on 
trouve dans cresco) ; pur, sincère (le 
sens premier est sans doute : d ’une 
seule venue) ; sinceritas, pureté, sin
cérité; sincerare, purifier. —  5. semi- 
(premier terme de com posés), demi, 
moitié.

Du latin :
A. f r . 1. sempres, toujours. —  2. semps, 

ensemble ; semblance, ressemblance ; 
semillier (de *similiare), contrefaire; 
semille, grimace. —  3. seingle, sengle, 
seul. —  4. semplece, -té, simplicité. 

F r . X. sempiternel. —  2. similaire; en
sem ble; simultané; similitude; simu
ler, dissimuler, simulation; sembler, 
assembler, ressembler, sem blable; dis
sem blance; assimiler; simulacre. —
3. singulier; sanglier (singularis, s.-e. 
porcus) ; singularité, -iser. —  4. sim
ple, -icité, -ifier; sincère, -cérité. —
5. semi-direct.
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D ’où e s p . semblar, i t . sembrare, 
-biare, sembler; sembianza, ressem
blance.

A n g l. semblance, apparence; assem
ble, assembler; resemble, ressembler.
—  simplify, simplifier.

Esp. I. siempre, i t . sempre, toujours. 
Esp., i t . sempiterno, éternel. —  2 . Esp. 
simil, i t . -le, semblable. Esp. ensiemo, 
i t . insieme, ensemble. Esp., i t . simul
tanée>, simultané. Esp. simular, i t . 
-re, simuler. Esp. semejar, i t . simi- 
gliare, ressembler. Esp. semejanza, 
ressemblance. Esp., rr. simulacro, 
simulacre. —  3. I t . singolo, cha
cun en particulier. Esp. singular, 
i t . singolare, singulier; cinghiale, san
glier. —  4. Esp. simple, i t . semplice, 
scempio, simple. Esp. simpleza, i t . 
scempiezza, -pieta, simplicité. Esp., i t . 
sincero, sincère. Esp. sincerar, i t . -re, 
justifier, convaincre. —  5. Esp. sem i- 
dios, i t . -dio, demi-dieu, etc.

A n g l: similar, similaire; simultaneous, 
simultané; similitude; simulate, fein
dre; simulation; assimilate, assimiler.
—  singular, singulier. —  simple, sim- 
p lic ity ; simpleton, niais, sincère.

Du germanique :
G ot. sama, même.
A n g l. same, m êm e; sameness, identité; 

seem, sembler; sonie, quelques-uns. 
A l l .  samt, avec ; sàmtlich, tous ensem

b le ; sammeln, assembler; zusammen, 
ensemble.

sem - II. (i.-e .), été.
S k r . sâmâ, année; saison.
A n g l. summer, été.
A l l .  Sommer, id.

semita (latin), sentier.
F r . sente, -ier (de *semitarius).
D ’où i t . sentiero, s e n t ie r .

Esp. senda, sendero, sentier.
M S p ^ i .-e .) ,  vieux.

VTTO sânah.
G r. kenos  (pour senos) ,  de la période 
précédente ; ancien.

L at. senex, vieux; senecta, -tus, vieil
lesse; senëre, vieillir; senilis, sénile; 
senior, plus vieux; senatus, sénat; sé
nat or, sénateur.

Du latin :
F r. sénile, -ité. —  sire, m essire; sieur, 
m onsieur; seigneur, -ie. —  sénat, -eur. 
D ’où a n g l. sir, m onsieur; sire.

E sp. senti, it . -le, sénile. Esp. senectud,

sén ilité . —  I t .  sire, sire . E s p . senor, i t .  
signore, se ig n eu r , m o n s ie u r ;  seniore, 
a în é . E s p . senoria, i t .  signoria, se i
g n eu rie . E s p . senorear, i t .  signoreg- 
giare, d o m in e r . —  E s p . senado, i t .  -to , 
sén a t. E s p . senador, i t .  -tore, sén a teu r . 

A n g l . senile; senate, s é n a t ;  -tor, sé n a 
teu r.

A l l . Sénat.
Du germanique :
G o t . sinista, le  p lu s  v ie u x .
F r q u e  : *siniskalk, se r v ite u r  le p lu s  

â g é .
Fr. sénéchal, -aussée.

D ’où a n g l . seneschal.
A l l . Seneschall.

E s p . senescal, i t .  siniscalco. 
sen g- ( e u r o p .) ,  s ’ a ffa isser .

Du germanique :
A n g l . sink, e n f o n c e r ;  é v ie r , é g o û t .
A l l . senken, a b a is s e r ; sinken, e n fo n c e r .

sent-, d ’ o ù  sn-ter (i.-e.), p o u r  s o i ;  
sép a rém en t.
S k r . sanu-tar, id .
G r . (sa n s  5 in it ia l)  oneu, san s.
L a t . sine, sans.
Du latin :
A . f r .  senoec ( sine h oc), san s  ce la .
F r . sans (a v e c  l ’s  a d v e r b ia l ) .
E s p . sin, i t .  senza (p a r  c ro is e m e n t  a v e c  

le  la t . absentiâ), sans.
Du germanique :
A . h . a . suntar, à  p a r t ;  (sa n s  i  in it ia l)  

ânu, sans.
A n g l . sunder, s é p a r e r ; sundry, d iv e r s ;

asunder, sé p a ré m e n t .
A l l . sonder s, e n  p a r t ic u lie r ;  sondern, 

s é p a r e r ;  m a is ;  besonder, p a r t ic u lie r ;  
sonderlich, re m a rq u a b le  ; sonst, a u tre 
m e n t ;  s in o n ;  a u t r e fo is ;  ohne, sans.

sent- ( i . - e . ) ,  p r e n d r e  u n e  d i r e c t io n ;
r e m a rq u e r .

L a t . sentire, sensum, s e n t ir ;  as-sentari, 
a p p r o u v e r ;  sensus, s e n s ; sensibilis, 
s e n s ib le ; sensualis, se n su e l; sententia, 
o p in io n .  —  assentire, d o n n e r  s o n  
a ssen tim en t ; consentire, ê tre  d u  m ê m e  
a v i s ;  dissentire, ê tre  d ’u n  a v is  d i f f é 
r e n t ;  dissensio, d is s e n s io n ; praesen- 
tire, p ressen tir .

Du latin :
A . f r . sentem ent, s e n t im e n t ;  assens, 

assen tim en t.
F r . sentir, -eu r ; sentiment, -a l; sens, -é , 

insensé; sensation, -n el; sensible, -b i- 
lité, -b lerie; sensitif; sensuel, -a lité ;

Matthieu
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sentence, -d eu x. —  assentim ent; con 
sentir, -tem en t; dissentiment, -s ion ; 
pressentir, -tim ent.
D ’ o ù  a n g l . sentim ent; sensible, s e n sé ; 

sensual; sentence, s e n te n c e ; c o n d a m 
n e r ;  presentiment, p ressen tim en t.

E s p . sentir, i t . -re, sen tir. I t . sentore, 
s en teu r . E s p . sentimiento, i t . -m ento, 
s e n t im e n t. E s p . sentido, i t . senso, sen s. 
E s p ., i t . sensato, sensé. E s p . sensadon, 
i t . -zione, sen sa tion . E s p . sensible, r r . 
-bile, sen sib le . E s p . sentencia, i t . -za, 
sen ten ce . I t . sentinella, sen tin e lle . —  
E s p . asenso, i t . assento, a ssen tim en t. 
E s p . consentir, i t . -re, co n se n t ir . E s p . 
disentir, i t . dissentire, n e  p a s  s ’a c c o r 
d e r . E s p . presentir, i t . -re, p ressen tir . 
D ’ o ù  p r . ,  d e  l ’i t .  : sentinelle.

D ’où a n g l . sentinel, sentry, se n ti
n e lle .

A n g l . sense, r a is o n ;  sensation; sensi
tive, s e n s ib le ; assent, d o n n e r  s o n  
a ssen tim en t ; a ssen tim en t ; consent, 
c o n s e n t ir ;  c o n s e n te m e n t ;  dissent, d i f 
fé re r  d ’ o p in io n ;  d i s c o r d e ;  dissension.

Du germ anique :
A. h . a . sinnan, a lle r  v e r s  ; s ’e f fo r c e r  à  ; 

p e n se r  à .
A. p r . sen, b o n  sen s, e s p r it ;  sener, être 

sen sé  ; forsen, d é m e n ce  ; jorsener, p e r 
d r e  la  ra ison .

F r . asséner; forcené  (p o u r  forsenê).
I t . senno, b o n  s e n s ; forsennare, e x tr a -  

v a g u e r .
A n g l . send, e n v o y e r .
A l l . Sinn, sens, e s p r i t ;  sinnen, p e n s e r ;  

senden, e n v o y e r ;  Gesinde, d o m e s 
t iq u es .

sepelire, sepultum ( la t in ) ,  e n se 
v e lir .
Sepulcrum, t o m b e a u  ; sepultura, sé p u l

tu re .
A . p r . sepulturer, e n sev e lir .
F r . ensevelir; sépulcre, -a l; sépulture.
E s p . zambullir, p lo n g e r , i t . seppellire, 

en terrer. E s p . sepultar, id . E s p . se- 
pulcro, i t . sepolcro, sé p u lcre . E s p . se
pultura, i t . sepoltura, sép u ltu re .

A n g l . sepulchre; sepulture. 
sêpia ( g r e c ) ,  se ich e .

L a t . sêpia.
Du latin :
F r . seiche.
E s p . jibia, i t . seppia.

D ’ o ù  p r ., d e  l ’i t .  : sépia. 
s e p t -  ( i . - e . ) , sep t.

S e r . saptâ.

G r .  hepta, (p o u r  septa), s e p t ;  hebdo- 
mos, sep tièm e.
D ’o ù  p r .  heptagone; hebdomadaire.

L a t .  septem, s e p t ;  september (mensis) ,  
s e p te m b r e ; septen-triones, s e p t  b œ u fs  
d e  la b o u r  (c o n s te l la t io n )  ; septuaginta, 
s o ix a n te -d ix ;  septimus, sep tièm e .

Du latin :
A . p r .  set; septante (d e  *septanta), 

s o ix a n te -d ix ;  sedme, s e p t iè m e .
F r .  sept; septembre; septentrion; sep

tuagénaire; septième; semaine (d u  
la t . e cc lé s . septimana) .

E sp . siet, i t .  sette, sep t. E sp . setiembre, 
i t .  settembre, s e p te m b re . E s p .  setenta, 
i t .  settanta, s o ix a n te -d ix . E sp . setimo, 
i t .  settimo, sep tièm e . E sp . semana, i t .  
settimana, sem ain e .

A n g l .  september, sep tem b re .
A l l .  September, id .
Du germanique :
G o t .  sibun.
A n g l .  seven, s e p t  ; seventh, sep tièm e.
A l l .  sieben, sep t, siebente, sep tièm e , 

s e r -  I .  ( e u r o p .) ,  en tre la cer .
G r .  eirô (p o u r  seryô), i d . ; seira, c o r d e ;  
hormos, co llie r .

L a t .  serere, sertum, e n tr e la ce r ; sériés, 
e n c h a în e m e n t ; serta ( p lu r . ) ,  g u ir 
la n d e ;  sermo, -nis, c o n v e r s a t io n . —  
asserere, r e v e n d iq u e r ;  conserere, en la 
c e r ;  deserere, d éserter , desertus, d é 
se r t ;  disserere, -tare, d is s e r te r ; inse- 
rere, in sérer  ; prae-sertim, s u r to u t .

Du latin :
F r .  série, -er ; sermon, -ner, -naire. —  
assertion; désert, -er, -eur, -ion; dis
serter, -tation; insérer, -sertion.
D ’o ù  a n g l .  sermon; desert, a b a n d o n 

n e r ;  d é s e r t ;  désertion.
E s p ., r r . série, série . I t .  serto, gu ir la n d e . 

E s p . sermon, i t .  -ne, s e rm o n . I t .  
asserire, a ffirm er . E s p . asercion, r r . 
asserzione, a s s e r t io n  ; ( v x )  conser- 
tare, e n tre la ce r . E s p .  desierto, n .  de- 
serto, d ésert. E sp . disertar, i t .  dis- 
sertare, d isserter . E sp . inserir, -sertar, 
i t .  -re, in sérer. E sp . insercion, i t .  
-zione, in sertion .

A ngl. sériés, s é r ie ;  assert, a f f im e r ; 
assertion; dissert, d is s e r te r ; disser
tation; insert, in sé re r ; insertion. 

s e r -  I I . ,  s w e r -  ( e u r o p .) ,  lo u r d ,  g ra v e .
L a t .  sërius, sérieu x .
Du latin :
F r .  sérieux (b .  la t. seriosus).

D ’o ù  a n g l .  seriotts, sé r ieu x .
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Esp., i t . serio, sérieux. Esp. seriedad, 
i t . -ta, gravité.

Du germanique :
A. h . a. mari, lourd.
Au,. schwer, lourd, grave; Schwere, 

poids.
ser- III., serp- (i.-e.), faucille.

Skr. srnï, id.
Gr. harpe, crochet; harpage, croc; 

harpazô, saisir; Harpuiai, Harpies; 
horpêx, rejeton, scion.

Lat. 1. sarire, sarcler; sarculum, sar
cloir; -are, sarcler. —  2. sarpere, tail
ler la vigne; sarmentum, (pour sarp- 
m entum ), sarment.

Du latin :
Fr. 1. sarcler, -oir. —  2. serpe (de 
*sarpa) ; sarment.

Esp. 1 . sacho, i t . sarchio, sarcloir. Esp. 
sachar, i t .  sarchiare, sarcler. —  2. Esp. 
sarmiento, i t . -m ento, sarment.

s e r a ((latin), serrure (barre de bois).
Resefare, ouvrir.
Fr. serrer (de *serrare) ; serre ; ser
rure; desserrer; enserrer; resserrer.

Esp. cerrar, fermer, i t . serrare, i d .  et 
serrer; serra, serre. Esp. cerraja, rr. 
serrame, -tura, serrure.

S ê r e s  (grec), nom de peuple : les Chi
nois.
Lat. Ser es, id. ; sêricus, de soie (comme 
venant de Chine) ; serica, soie.

Du latin :
A. fr. sarge (de *sarica), serge.
Fr. serge.

D ’où i t . sargia, serge.
A ngl. serge.

Esp. sarga, serge.
A l l .  Sarsche, id.

serk-, sark* (grec, latin), clôturer;
rapiécer.
G r. herkos  (pour serkos), clôture, 

clayonnage; horkos, serment; horki- 
zô, faire jurer; exorkizô, faire sortir 
par des conjurations.
D ’où f r . exorciser, -isme.

Lat. sarcire, -tum , recoudre, réparer; 
sartor, ravaudeur; sarcina, bagages 
(enveloppés dans une toile cousue).

Du latin :
A. fr . sartor, -tre, tailleur; sartif (de 

*sartire), ajuster.
Fr. sertir.
Esp. sastre, rr. sarto, tailleur. Esp. sar- 

torio, i t .  -re , id.

serp- (i.-e.), ramper.
S k r . sârpati, il rampe; sarpâh, ser

pent.
G r . herpô  (pour serpô), ramper; her- 
peton, serpènt; herpullon, serpolet.

L a t . serpere, ramper; ser pens, serpent; 
du gr. : serpullum, serpolet.

Du latin :
F r . serpent, -er, - in ;  du prov. : ser
polet.
D ’où a n g l . serpent.

E s p . sierpe (de *serpem ), i t .  serpe (id.), 
serpent; serpere, serpenter. E s p . ser- 
piente, i t .  -pente, serpent. E s p . ser- 
pentear, i t .  serpeggiare, serpenter. 
E s p . serpol, i t .  sermollino, serpolet.

A n g l . serpentine, de serpent; serpenter.
s e r r a  (latin), scie.

Serrare, scier.
E s p . sierra, scie; chaîne de montagnes, 

i t .  serra, scie. E s p . serrar, scier.
serus (latin), tardif.

Sérum, heure avancée du jour; sero, 
tard.

A . f r . seri, du soir.
F r . soir, - é e ;  serein (tombée de la 

nuit).
I t . sera, soir; serata, soirée, 

seu - I. (i.-e.), idée d’humidité; pleu
voir.
Sk r . sunôti, il pressure.
G r. huei, il pleut; hulizô, filtrer; p.-ê. 

hulê, bois, forêt.
P.-ê. l a t . 1. sûcus, suc, sève; sucidus, 
gras; sucosus, juteux; suculentus, suc
culent; b. lat. exsucare, exprimer le 
jus. —  2. sugere, suctum, sucer.

Du latin :
F r. 1. suc; succulent; essuyer. —  2. su
cer  (de *suctiare) ; succion.
D ’où a n g l . succulent.

E s p . 1. jugo, i t .  succo, sugo, jus, suc. 
E s p . jugoso, rr. succoso, sugoso, ju
teux. E s p . suculento, i t .  succulento, 
succulent. E s p . enjugar, i t .  sciugare, 
essuyer. —  2. It. succiare, sucer.

Du germ anique :
A. h . a . sügan, sucer; süfan, boire.
F r . soupe, -er.

D ’où a n g l . soup, soupe.
A l l . Suppe, id.

E s p . sopa, i t .  zuppa, soupe.
A n g l . suck, sucer; sukle, allaiter; sob, 

sangloter; sanglot; sop, tremper.
A l l . saugen, sucer; sàugen, allaiter; 

seufzen, gémir; sauf en, boire.



189 SEU- —  SILVA

seu- II. ( i . - e . ) , fa ir e  b o u illir .
A ngl. seethe, bouillonner.
A l l . sieden, fa ir e  b o u i l l i r ;  Sod, Sud, 

b o u illo n n e m e n t.

s e u -  III., su- (i.-e.), enfanter.
S k r . sünûh, fils .
G r . huos, id .
Du germanique i
G o t . sunus, fils .
A n g l . son, id .
A l l . Sohn, id .

seug- ( e u r o p .) ,  tr is te , m a la d e .
A n g l . siçk, m a la d e ;  sicken, t o m b e r  

m a la d e .
A l l . siech, m a la d i f ;  siechen, la n g u ir ;  

Sucht, m a la d ie ,

sexus ( la t i n ) , sexe .
Sexualis, sexuel.
F r . sexe, -uel.

D ’où a n g l . s ex ; sexm l.
Esp. sexo, rr. sesso, sexe. Esp. sexm l, 

i t . sessm le, s e x u e l .

sfon g-, fung- ( m é d it e r r .) ,  é p o n g e .
G r . sphoggos, é p o n g e ;  spoggia, id .
L a t . fungus, c h a m p ig n o n ;  d u  g r . : 

spongia, é p o n g e .
Du latin :
Fr. ép on g e; spongieux.
E s p . hongo, i t . jungo, c h a m p ig n o n ;  

junghire, m o is ir .  —  E s p ., d u  p r o v .  : 
esponja, r r .  spugna, é p o n g e .

A n g l . sponge, id .

shâh (p e r s a n ) ,  r o i.
Shah mât, le  r o i  e st m o r t  (v e n u  p a r  

l ’a r a b e ) .
A. f r . eschec, é c h e c ;  eschequier, é c h i 

q u i e r ;  t r é s o r  r o y a l .
Fr. éch ec; échiquier; sans doute dé

chiqueter.
D ’où a n g l .  check, é c h e c ;  r é p r im e r ,  

c o n t r ô l e r ;  checker,m a r q u e t e r  ; exche- 
quer, t r é s o r  r o y a l  ; d ’ o ù  cheque, 
c h è q u e .
D ’où f r . chèque.
A l l . Check, ch è q u e .

Esp. jaque, i t . scacco, é c h e c ;  scac- 
chiere, é c h i q u i e r ;  scaccato, q u a d r i l l é .

A l l . Schach, é ch e c .

sidus, -eris ( la t in ) ,  é to ile  d ’ u n e  c o n s 
te lla t io n .
Sideralis, s id é r a l;  considerare, e x a m i

n e r  a v e c  s o i n ;  desiderare, cesser d e  
v o i r ;  r e g r e t te r ;  d é s ir e r ;  desiderium, 
r e g r e t ;  d és ir .

A. f r . consirer, c o n s i d é r e r ;  consiros,

p e n s i f ;  deseier ( d e  *disediare) ,  d é s i
rer.

Fr. sidéral; sidéré; considérer, -ation, 
-a b le; désirer, désir, -able, -eux.
D ’où a n g l .  desire, d é s ir e r ;  d é s ir ;  dé

sirons, d ésireu x .
E s p ., i t .  sidereo, sid éra l. E s p . conside- 

rar, r r .  -re, co n s id é re r . E s p . desear, i t .  
desïare, d é s ir e r ; desiderare, id . È s p . 
deseo, i t .  ies io , d é s ir ;  desiderio, id .  
E s p . deseable, i t .  desiabile, deside- 
rabile, d és ira b le .

A n g l . consider, c o n s id é r e r ;  considé
ration ; considérable.

sifil- ( la t in )  [ m o t  e x p r e s s i f] ,  s iffler.
Sibilare, id . ; sibilus, s ifflem en t ; la t. 

p o p ,  sifllare, sufilare, siffler.
A. f r .  sibler, chifler, s iff le r ; chifle, s i f 

f le m e n t.
Fr. siffler, -em ent, - e t ;  persifler.
E s p . silbar, chiflar, i t .  sibilare, zufolare, 

siffler . E s p . chifle, i t .  zufolo, sifflet. 
E s p . silbo, i t .  sibilio, s ifflem en t.

sifr  (a r a b e ) ,  v id e .
L a t . m é d ié v .  cijra, z é ro .
Du latin :
Fr. chiffre, -e r ; déchiffrer.

D ’où a n g l .  cipher, c h i f f r e ;  z é r o .
A l l . Ziffer, ch iffr e .

E s p ., i t .  cijra, c h iffr e . E s p . cero, i t .  
zéro (a n c ie n n . zeflro).
D ’ o ù  f r .  d e  l ’ i t .  : zéro.

si g  la (g e r m . s c a n d in .) ,  v o i le .
A. f r .  sigle, v o i l e ;  sigler, fa ir e  v o i le .
Fr. cingler.
A n g l . sail, v o i l e ;  fa ir e  v o i l e ;  sailor, 

m a rin .
A l l . Segel, v o i le  ; segeln, fa ir e  v o i le .

sik- ( i . - e . ) ,  id é e  d e  desséch er.
S k r . sincâti, il  v erse .
Gr. iskhnos, sec , m a ig re .
L a t . siccus, s e c ;  siccare, d e s s é ch e r ; sic- 

citas, séch eresse .
Du latin :
Fr. s ec ; sécher; sécheresse; séchoir; 

dessécher; siccatif.
E s p . seco, i t .  secco, sec. E s p . secar, i t .  

seccare, séch er . E s p . sequedad, r r .  sic- 
cita, secchezza, séch eresse .

silva ( la t in ) ,  fo r ê t .
Silvaticus, silvester, d e  la  f o r ê t .
A. f r .  selve, f o r ê t .
Fr. sauvage (d u  b .  la t . salvaticum), 

-geon, -gerie, -gine; sylvestre.
D ’ o ù  a n g l .  savage, s a u v a g e .
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E sp., it . selva, forêt. E sp., it . sélvatîco, 
sylvestre; sauvage. Esp. salvaje, it . 
selvaggio, sauvage. E sp., it . silvestre, 
sylvestre.

simia, -ius (latin), singe.
Fr . singe, -er, -erie ; simiesque.
It . scimmia, singe; scimmiottare, -ieg- 
giare, singer.

sim ila  (la tin ; emprunt méditerr.), 
fleur de farine.
Esp., it . semola, rr. semolina, semoule. 
D ’où f r ., de l’it. : semoule.
Angl. semola, -lim.

A. H . A . simila.
A ll. Semmel, petit pain blanc.

sinere, situm (latin), placer; lais
ser.
1. situs, situation; desinere, laisser; ces
ser. —  2. ponere  (de po-sino), posi- 
tum, poser ; positio, -tura, position. —
3. composés avec ad, cum, de, dis, ex, 
im, inter, ob, prae, pro, re, sub, super, 
trana.

A. f r . compondre, co m p o s e r , m ê le r ;  
compost, c o m p o s é ;  en gra is .

F r . 1. situer, -a tion ; désinence. —
2. pondre, p o n te ; position. ■—  3. Pour 
les composés qui suivent, adaptation 
du lat. ponere d ’après poser de pau- 
sare. —  apposer, -ition ; composer, 
com p ote ; déposer, d ép ô t; disposer, 
disponible; exposer; imposer, im pôt, 
im posteur; interposer; opposer, op po
s ite ; préposer, p rév ô t; proposer, p ro 
p o s ; supposer, su p pôt; superposer; 
transposer.
D ’où a n g l . 1. situation; situated, 
situé. —  2. position. —  3. com pose, 
composer; com poser, auteur; com 
post, engrais; fumer; composure, 
calme ; déposé, déposer ; dispose, dis
poser; expose, exposer; exposure, 
exposition ; impose, imposer ; im po
sition ; im post, impôt; im posture; 
oppose, opposer; opposite, -t io n ; 
provost, prévôt; propose, proposer; 
suppose, supposer; supposition; su
perp ose; transpose.

A ll . K om p ott, com pote; kom ponie- 
ren, com poser; Propst, Profoss  (de 

l ’a. fr. provost) ,  prévôt.
E sp .,it. 1. sito, situé. lT .sito ,site .E sp.si- 

tuar,ix. -re, situer; -azione, e s p ,-acion, 
situation. ■—  2. Esp. poner, i t . porre, 
poser. Esp. position, i t .  posizione, p o 
sition. Esp., i t .  posta , poste (fém .).
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Esp. puesto, it . posto, poste (masc.). 
Esp. postizo  (de *appositicius, ajou
té), i t .  posticcio, postiche. Esp. pos
tillon, i t .  postiglione, postillon. Esp., 
i t .  postura, posture. —  3. Esp. com - 
poner, i t .  com porte, composer. Esp. 
compostura, construction, rr. com po- 
situra, composition. Esp. com pota, 
i t .  com posta, compote. Esp. deponer, 
i t .  deporre, déposer. Esp., i t .  depo- 
sito, dépôt. Esp. disponer, i t .  -porre, 
disposer. Esp. dispuesto, i t .  disposto, 
disposé, dispos. Esp. exponer, rr. 
esporre, exposer. Esp. imponer, it. 
-porre, imposer. Esp. im puesto, i t .  
imposta, impôt; imposte. Esp. im pos
tor, i t .  -re, imposteur. Esp. oponer, 
i t .  opporre, opposer. Esp. preponer, 
préférer, i t .  preporre, id. et préposer ; 
preposto, prévôt. Esp. proponer, i t .  
-porre, proposer. Esp. suponer, i t .  
supporte, supposer. Esp. sobreponer, 
i t .  sopraporre, superposer. Esp. trans- 
poner, it . traporre, transposer.
D ’où f r ., de l’it. : site; poste (masc. 

et fém.) ; d’où postal, -er, -ie r ; pos
tiche; postillon ; posture. —  dispos; 
imposte.
D ’où a n g l . s ite ; post, poste (masc. 
et fém.) ; postillon; posture.

A ll . Post, poste (fém.) ; Im post, 
imposte.

A ngl. compound, composer; deposit, 
déposer; dépôt; expound, exposer; 
impound, confisquer; propound, pro
poser.

singultus (latin; mot expressif), san
glot.
Singultare, sangloter; lat. pop. singlut- 

tare, subgluttiare (par croisement avec 
gluttire, avaler), id.

F r . sanglot, -er.
Esp. sollozo (de * subgluttiare), i t . sin- 

ghiozzo, sanglot. Esp. sollozar, i t . 
singhiozzare, sangloter.

sinister, -tra (latin), à gauche.
A. f r . senestre, gauche.
F r . sinistre (adj. et nom), -tré.
Esp. siniestro, i t . sinistro, gauche; si

nistre.
A ngl. sinister, sinistre.

sinus (latin), pli en demi-cercle; sein;
baie.
Sinuosus, sinueux; insinuare, insinuer.
Fr . sein ; sinueux, -os ité ; insinuer, 

-ation.
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D ’où a n g l . sinuous, sinueux; sinuo- 
s ity ; insinm te, insinuer.

E s p .,  i t . seno, sein  ; sinuoso, s in u eu x . 
E s p . insinuar, i t . -re, in s in u er, 

sitis ( la t in ) ,  s o i f .
Sitire, a v o i r  s o i f .
F r . so if; assoiffer.
E s p . sed, i t . sete, s o i f .  E s p . sediento, 

i t . assetato, a s s o iffé , 

situla ( la t in ) ,  seau .
Sitella, id .
F r . seau ( d e  *sitettus) .
It . secchio, -a.

s k a i -  ( i . - e . ) ,  je t e r  u n e  fa ib le  lu e u r ;  
o m b r e .
S k r . châyâh, o m b r e .
Gr. skia, id. ; skênê, tente.

D ’ o ù  e r ., p a r  le  la t . : scène.
E sp . escena, i t . scena, s c è n e ;  scéna
rio, d é c o r .

Du germanique :
G o t . skeinan, lu ire .
A n g l . shimmer, b r i l le r  fa ib le m e n t ;  

sheer, p u r .
A l l . scheinen, p a r a î t r e ;  Schein, lu e u r ;  

Schimmer, id .  ; schier, p re sq u e , 

skand- ( i . - e . ) ,  sa u ter .
S k r . skândati, i l  sau te .
G r . skandalon, p ie r re  d ’a c h o p p e m e n t .  
Du grec :
A . f r ., p a r  le  la t .  : eschandre.
F r . scandale, -eux, -iser; esclandre. 

D ’ o ù  a n g l .  scandai; scandalize, s c a n 
d a l is e r .

E s p . escandalo, i t . scandalo, s ca n d a le . 
L a t .  scandere, m o n t e r  ; scala (d e  

skand-s-la), é c h e l le ;  scalarius, d ’é 
ch e lle . —  ascendere, -censum, m o n te r , 
ascensio, m o n t é e ;  descendere, d e sce n 
d r e ;  transcendere, s ’ é le v e r  a u -d e là . 

Du latin :
F r . scander; échelle, échelon, -n er ; d u  

p r o v .  : escalier. —  ascension, -seur; 
descendre, -dance, descente; transcen
dant.

E s p . escandir, i t . scandere, -ire, s ca n 
d e r . E s p . escala, i t . scala, é ch e lle . E sp . 
escalon, i t . -ino, é ch e lo n . E s p . es cil
lera, i t . scalea, esca lie r . E sp . escalar, 
i t . scalare, esca la d er . E s p . escalada, i t . 
scalata, e sca la d e . —  E sp . ascender, i t . 
-re, m o n te r .  E s p . descender, i t . dis- 
cendere, scendere, d e sce n d re . E s p .  des
cension, -so, i t . discesa, scesa, d e s 
cen te .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it . : escale, -ade, -ader.

A n g l . scale, é c h e l le ; e s c a la d e r ;  ascend, 
m o n te r ,  ascent, m o n t é e ;  ascension; 
descend, d e sce n d re , descent, d escen te , 
d esce n d a n ce , 

skanjan ( g e r m .) ,  v e r s e r  à b o ir e .
F r . échanson.
E s p . escanciar, v e rse r  à b o ir e .
A l l . schenken, id . 

skap- ( g e r m .) ,  san s  d o u t e  ju g e r ,  d ir i 
ger.
F r q u e  : *skapin.
F r . échevin.

D ’ o ù  i t . schiavino, é c h e v in .
A. H . A. sca ff-; scaffin, ju g e .
A n g l . shape, f o r m e r ;  fo rm e .
A ix. schaffen, créer, f o u r n ir ;  Schajfner, 

in t e n d a n t ;  Schôffe, é ch e v in . 

skei- ( i . - e . ) ,  c o u p e r , fe n d re .
S k r . chyâti, il  c o u p e  ; chinatti, i l  fe n d .  
G r . skhazô, in c is e r ;  skhizô, f e n d r e ;  

skhisma, f e n t e ;  skhistos, fe n d u .
D ’ o ù  f r . ,  p a r  le  la t . : schisme; schiste.

I .  L a t . scire, s a v o ir  (d u  sens d e  t r a n 
ch e r , d é c id e r )  ; scius, q u i  sa it  ; cons- 
cius, c o n f id e n t ;  nescius, ig n o r a n t ;  
sciens, q u i  sa it  ; insciens, ig n o r a n t  ; 
scientia, sc ie n ce . —  siscere, -citari, 
ch e r c h e r  à s a v o ir .

Du latin :
A. e r .  escient, -tre, s a v o ir  ( n o m ) .
F r . sciem m ent; escient (à bon...) ; cons

cient, -c e ;  science; scientifique.
I t . conscio, in s tru it  d e ;  nescio, ig n o 

r a n t ;  sciente, s a v a n t. E s p ., i t . cons
ciente, c o n s c ie n t . E s p . conciencia, IT. 
coscienza, c o n s c ie n c e ;  insciente, nes- 
ciente, ig n o r a n t . E s p . ciencia, IT. 
scienza, sc ie n ce .

A n g l . conscience; conscious, c o n s c ie n t .
II. L a t . scindere (a v e c  in fix e  n a s a l) ,  

scissum  ( p o u r  scid-tum ), fe n d r e , d é 
c h ir e r ;  s é p a r e r ;  scissio, d iv i s io n ;  scis- 
sor, é c u y e r  t r a n c h a n t ;  scissura, d iv i 
s io n , fe n te .

Du latin :
F r . scinder; scission.
I t . scindere, s é p a r e r ; scisso, d iv is é ;  

scissione, e s p .  escision, sc iss ion .
A n g l . scissors, c is e a u x ;  scissure, fe n te . 
Du germanique :
G o t . skaidan, s é p a r e r ; skip, b a te a u . 

A. h . A. scina, a ig u ille  e t  o s  d e  la  
ja m b e .  F r q u e  : *skina, id .

F r . équiper, -âge. —  échine, -er.
I t . schifo, e sq u if . —  E s p . esquina, c o in , 

i t . schie.na, éch in e .



D ’ o ù  f r .  esquif.
Angl. shed, d é p o u ille r , v e r s e r ;  shiver, 

b r is e r ; é c la t ;  sheaf, g e r b e ;  ship, v a is 
seau , skiff, e s q u if .  —  shin, t ib ia .

A l l .  scheiden, s é p a r e r ;  Schiefer, a r 
d o is e ;  Scheibe, d is q u e ;  Schiff, v a is 
s e a u ; schiffen, n a v ig u e r . —  Schiene, 
é c lis se ; Schienbein, t ib ia .

sk c l- , keN (i.-e.), courber.
Gr. skelos, jambe; kullos, courbé; 
kulindô, rouler; kulindros, rouleau. 
D ’où f r . cylindre, -ique.
E s p ., i t .  cilindro, c y l in d re .
A n g l .  cylinder, id .
A l l . Zylinder, id .

Du germanique :
A n g l .  shelve, in c l in e r ;  shoulder, ép a u le . 
A l l .  scheelj l o u c h e ;  schielen, l o u c h e r ;  
Schulter, ep a u le .

Skellô ( g r e c ) ,  fa ir e  séch er .
Skeletos, d e s s é c h é ;  sklêros, sec.
Fr. squelette; sclérose.
Xsp. esqueleto, i t . scheletro, squelette. 
A n g i .  skeleton, id .  .

sk en - ( e u r o p . ) ,  fe n d r e .
A n g l . skin, é c o r c h e r ;  p ea u .
A l l . schinden, é co r ch e r .

sk ep -, sk eb h - ( i . - e . i ,  id é e  d ’a p p u i, 
S k r ,  shabhnàli, i l  é ta ie  ; skambhâh, p i 

lier ,
G r . skêptpmai, s’a p p u y e r  s u r ;  skimptp, 

a p p u y e r ;  skêptron, b â to n .
Du grec :
Fr., par le lat. : sceptre.
Esp. cetro, rr. scettro, sceptre,
L a t . scapus, s o u t ie n ;  sçipio, b â t o n ;  
scamnum (p o u r  scab-num), e s ca b e a u  ; 
scabellum, scamellum, id ,

Du latin ■
A, er. eschame, -el, escabeau.
F r .  escabeau; écheveau.
E sp , escabel, i t .  sgabello, e s ca b e a u . 

E s p . escano, i t .  scanno, b a n c ,
A l l . Schemel, esca b ea u .
Du germanique :
R a c .  skap-, a p p u i.
I t . scaffale, d re sso ir .
A il . Sckaft, hampe.

sker-, ker- ( i . - e . ) ,  s a u te r ;  b a la n c e r , 
p la isa n ter .
S k r .  kirâti, i l  sèm e,
G r .  skairô, s a u te r ;  kradê, e x tré m ité  

d ’ u n e  b r a n c h e  (q u i  se b a la n c e )  ; kra- 
daô, b a la n ce r .

SKEL- —  SKEU-

Du germanique :
I t . scherzare, b a d in e r ;  scher%o, b a d i 

n a g e ,
A l l . scherzen, r a i l le r ;  Scherz, p la isa n 

t e r ie .

skern- ( g e r m .) ,  ra iller , m é p r is e r .
A . h . a . skirnjan, ra iller .
A .  f r .  eschar, m o q u e r ie ;  escharnir, 

ra ille r .
E s p . escarnio, i t . scherno, ra ille r ie . E s p .

escarnecer, r r .  schernire, ra iller . 
A n g l . scorn, m é p r is e r ;  m é p r is .

skeu- I . ,  keu- ( i . - e . ) ,  c o u v r ir ,  ca c h e r  
S k r. skûnati, il  c o u v r e ,
I. F o r m e  skeu-.
Gr. skulos, p e a u  d e  b ê te  ; skutos, c u ir . 
L a t . 1. p .-ê .  scutum, b o u c l ie r ;  scuta- 

rius, fa b r ic a n t  d e  b o u c l ie r s ;  p u is  
c e lu i  q u i  p o r t e  le  b o u c l ie r .  —  2 . o b -  
scu-rus, o b s c u r ;  obscurare, o b s c u r c ir .  

Du latin :
A. f r . escut, é c u ;  escuerie, c h a rg e  

d 'é c u y e r .
D ’ o ù  a n g l . esquire, equerry, é cu y e r . 

Fr. 1. écu ; écu yer ; écurie. —  2. obscur, 
-cir, -ité.

E s p . 1. escudo, r r .  scudo, b o u c l ie r .  E s p . 
escudero, i t .  sçudiere, é c u y e r . E sp . 
escuderia, se r v ic e  d ’é c u y e r , i t ,  scude- 
ria, écu r ie . —  2. E sp . obscuro, i t .  
oscuro, o b s c u r .  E sp . obscurecer, i t .  
oscurare, o b s c u r c ir .

A n g l. obscure, o b s c u r ,  - c i r .
Du germanique :
A. h . a . scum, é c u m e .
Fr. écume.
I t . schiuma, é cu m e .
A n g l . sçum, é c u m e . —  shoe, s o u l ie r ;  
swathe, e m m a il lo t e r .

A ü .  Schaum, é c u m e . —-  Schuh, s o u 
lie r  ; Scheuer, Scheune, g r a n g e  ; 
Schote, cosse .

II. F o r m e  keu-,
Gr. kutos, e n v e lo p p e ;  keuthô, ca ch e r . 
L a t . cutis, p e a u .
Du latin ;
F r . couenne (d e  *cutinna) ; cutané. 
E s p . cutis, i t . cute, p e a u ;  cotenna, 

c o u e n n e .
Du germ anique :
A .  h . a . hyt, p e a u . M , h . a . hutte, h u tte .
Fr , hutte.
A n g l . hide, p e a u ;  c a c h e r ;  hut, h u tte . 
A l l . Haut, p e a u ;  hauten, d é p o u il le r ;  

H utte, ca b a n e .

192
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skeu- I I .  ( i . - e . ) ,  g ra tte r .
S e r . skduti, i l  a ttise .
Du germanique :
A .  h . a . scora, p e lle .
A ngl. scour, récurer.
A l l . scheuern, i d . ;  schüren, tiso n n e r , 

skeubh- ( e u r o p . ) , la n c e r , p o u sse r .
A . h . a . scioban, p o u s s e r .
A n g l . shove, id .
A ll . schieben, id.

skeud-, keud- ( i . - e . ) ,  je te r ,  p o u sse r .
S k r . côdati, il  p o u sse .
Du germ anique :
G o t . skauta. F rqtje  : *skot, c o n t r i 

b u t io n .
A . f r . escoter, payer son écot.
F r . écot.
E s p . escote, é c h a n c r u r e ;  é c o t ,  i t . 

scotto , é c o t .  E s p . escotar, c o u p e r ;  
p a y e r  s o n  é c o t ;  escotadura, é c h a n 
c r u r e ;  escotilla, é co u t il le .
D ’ o ù  p r . ,  d e  l ’esp . : écoutille.

A n g l . shoot, la n ce r , t ir e r ;  shot, c o u p  
(d e  fu s il )  ; scot, é c o t .

A i x .  schîessen, la n c e r , t ir e r  ; Schuss, é la n  ; 
c o u p ;  Schoss, p o u s s e ;  i m p ô t ;  schos- 
sen, p o u s s e r ;  Schütze, t ir e u r ;  schüt- 
zen, p r o té g e r , 

skirn)' ( g e r m . ) ,  id é e  d e  p r o té g e r ,
A .  h . A. skirm, skerm , b o u c l ie r .
A . f r . escremir, -er, s ’e s cr im e r , p r o té 

g e r ;  escremie, escr im e .
Fr. escrime (de l’anc. ital. scrima, qui 
vient de l’anc. prov. escrima) ; escri
mer.

I t . schermo, d é fe n se . E s p . esgrima, i t . 
scherma, escr im e . E s p . esgrimir, i t . 
schermire, escr im e r .

A l l . Schirm, a b r i  ; schirmen, p r o té g e r , 
skiu- ( g e r m .) ,  id é e  d e  p e u r .

A . h . a .  skiuhan, a v o i r  p e u r .
A . f r . eschif, t im id e ;  r é t i f ;  eschever, 

fu ir ,  e s g u iv e r ,
E s p . esquivo, i t . schivo, q u i  se d é r o b e , 

fa r o u c h e .  E s p . esquivât, i t . schivare, 
e s q u iv e r . E s p . esquivez, d é d a in . I r .  
schifo, d é g o û t ;  -are, é v ite r .
D ’ o ù  p r .,  p a r  l ’ it . : esquiver.

A n g l . shy, a v o i r  p e u r ;  t im id e .
A l l . scheuen, cra in d re  ; Scheu, c r a in te ;  

scheu, c r a in t i f ;  scheuchen, é p o u v a n 
te r .

skot- ( e u r o p . ) ,  o b s c u r ité .
G r . skotos, id .
Du germ anique :
Gor. skadus, obscurité.

A n g l . shade, shadow, om bre; om bra
ger.

A l l . Schatten, ombre; umschatten, 
ombrager, 

skut- (europ.), secouer,
A , h . a . scutten.
A n g l . shuddsr, frisson.
A l l . schütten, répandre ; schütteln, 

secouer; schaudern, frissonner, 
slavus (latin), slave.
L at. médiév. sclavus.
Fr. esclave, -âge.
E sp. esclavo, rr. schiavo, esclave. Esp.

esclavitud, it .  schiavitu, esclavage. 
A n g l . slave, esclave ; slavery, esclavage. 
A l l . Sklave, esclave; Sklaverei, escla

vage.
s leg -, slag- ou lag- (i.-e .), idée de 
détente.
G r. lêgâ (pour slêgô), cesser, se lasser 

de ; lag-aros, m ou ; lag-ôs, lièvre (aux 
oreilles pendantes).

L a t . 1. laxus, lâche ; laxare, relâcher. —
2. tanguere, languir; languor, lan
gueur; languidus, languissant.

Du latin :
Fr. 1. lâche, -er, -é t é ;  laisser, laisse; 

legs (pour lais) ; délaisser; laxatif; 
relaxer. —  2. languir, alanguir; lan
gueur; languide.
D ’où a n g l . leash, laisse; languish, 

languir.
E sp . 1. dejar, i t . lasciare, laisser. Esp. 

dejo, fin, it . lascio, legs; lassa, laisse.
—  2. Esp. languidecer, i t . languire, 
languir. Esp. languor, i t . -are. Esp., i t . 
languido, languissant.

A nol. 1, lax, lâche. 2. languor, lan
gueur; languid, languissant.

Du germanique :
A. H . A . slinc, lâche, gauche.
A n g l . s b ck , lâche ; slacken, relâcher ; 
linger, languir.

A l l . link, gauche, 
sleidh- (i.-e ,), glisser.

Sxr. srëdhati, il glisse.
G r. o-listhanô, glisser.
Du germanique :
I t . slitta, traîneau.
A n g l , sied, sledge, traîneau; slide, 

glisser,
A l l . Schlitten, traîneau.
( s )  leu- (i.-e .), relâché, flasque.
Skr. lütati, i\ va doucement,
D u germ anique :
A n g l . slmnber, être assoupi; som meil;
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sleet, p lu ie  m ê lé e  d e  g r ê le ;  p . -ê .  
slouch, m a rch e r  lo u r d e m e n t .

A l l . schlummern, s ’a sso u p ir  ; liederîich, 
n é g lig e n t ; schlottern, b r a n le r ;  Schleu- 
der, f r o n d e ;  Schlosse, g r ê lo n ;  p . -ê .  
Schlucker, h o m m e  a ffa m é , 

s l e u b - ,  I e u b -  ( ra c . e x p r e s s iv e ) ,  id é e  
d e  glisser.
L a t . lubricus, g l is s a n t ; (b .  la t . )  l a s c i f ;  
lubricum, e n d r o it  g lissa n t ; -care, r e n 
d r e  g lissan t.

Du latin :
A . f r .  lubre, g lissa n t ; lu b r iq u e .
F r . lubrique, -ifier.
E s p ., r r . lubrico, lu b r iq u e , ( i t . )  g lissa n t. 

E s p . lubricar, r r .  -re, lu b r if ie r .
A n g l . lubricate, lu b r if ie r .
Du germ anique :
G o t . slhtpan, g lisser .
A n g l . slip, id . ; g l issem en t ; slope, p e n 

c h e r ;  p e n te .
A l l . schlüpfen, se g lis s e r ; Schlupf, r e 

f u g e ;  scklüpfrig, g l is s a n t ; lu b r iq u e ;  
Schlufht, fo n d r iè r e  ; schleijen, tra în e r , 
co u le r .

smarakt- ( i . - e . ) , é m e ra u d e .
S k r . maraktas.
G r . smaragdos.
D ’où l a t . smaragdus.

Du latin :
A. f r . esmeralde.
F r . émeraude.
D ’où a n g l . emerald.

E s p . esmeralda, i t .  smeraldo.
A l l . Smaragd. 

s m e i -  ( i . - e . ) ,  s o u r ire .
S k r . smayatê, i l  s o u r it .
G r . meidiaô ( p o u r  smeidiaô) ,  s o u r ire . 
Du germ anique :
A n g l . smile, id .
A l l . schmeicheln, f la tte r . -  

s m e l d - ,  m e l d -  ( e u r o p .) ,  f o n d r e .
G r . meldô, j e  fa is  fo n d r e .
Du germanique :
A. h . a . sm ehan, fondre.
F r q u e  : *smalt.
A . f r .  esmal, é m a il.
F r . émail, -1er.

D ’où a n g l . enamel, émail.
E s p . esmalte, i t .  smalto, é m a il. E s p . 
esmaltar, i t .  smaltare, ém a ille r .

A n g l . smelt, f o n d r e ;  smalt, é m a il. —  
melt, f o n d r e ;  malt.
D ’où f r . malt, -er.

A l l . Schmelzen, fo n d r e  ; Schmelz, é m a il  ; 
Schmalz, gra isse  f o n d u e ;  schmalzen,

graisser. —  M alz, malt; malzen, 
malter.

« m e r -  (i.-e.), avoir part à.
Skr. smârati, il se souvient.
I. Gr. meros (pour sm eros), part ; m ei- 

romai, obtenir en partage; moira, le 
sort.

L a t . m erëre, -itum , recevoir comme 
part; gagner; mériter; meritum, ser
vice rendu ; mérite ; meritorius, qui 
mérite salaire ; merenda, repas de 
l’après-midi; emeritus, soldat qui a 
fini de servir.

Du latin :
A. f r . merir, mériter ; merende, goûter. 
F r . m érite, -er, -o ire ; émêrite.

D ’où a n g l . m erit, mérite; mériter;
. m eritorious, méritoire.

'Esp., i t . merito, mérite. Esp. merecer, 
i t . meritare, mériter. Esp., i t . m eri- 
torio, méritoire. Esp. merienda, i t . 
merenda, goûter. Esp., i t . emerito, 
émérite.

II. Gr. merimna, mer-m êra, souci.
L a t . m e-m or, qui se souvient; m em o-

ria, mémoire; memorare, com m em o- 
rare, rappeler.

Du latin :
A. f r . membrer, remembrer, rappeler. 

D ’où a n g l .  rem ember, se souvenir; 
remembrance, souvenir.

Fr. m ém oire; m ém orable; com m ém o
rer, remémorer.

Esp., i t . memoria, mémoire. Esp. m e- 
m or ar, i t . membrare, se rappeler; 
memorare, rappeler. -  

A n g l . m em ory, mémoire, 
s m e r u -  (europ.), graisse.

L a t . medulla (anc. *merulla, avec infl. 
de médius), moelle.

Du latin :
A. f r . moel.
Fr. moelle, -eux.
Esp. m eollo, i t . midollo, moelle.
Du germ anique :
A n g l . smear, graisser.
A l l . Schmer, graisse; schmieren, grais

ser.
s m u r is  (grec), émeri.

G r. byzant. smeri.
Esp. esmeril, i t . smeriglio.
D ’où f r . ,  de l’it. : émeri.
D ’où a n g l . emery.

A l l . Schmirgel, émeri, 
s n a -  (i.-e.), se baigner; nager; idée 
d’humidité.
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Sk r . snüti, il se baigne.
G r . neô  (pour sneo) ; nekhô, nager. 
L at . nare, natare, id.
Du latin :
A. f r . no'ér (influence de nauta, mate

lo t ) , nager.
F r . natation.
E s p . nadar, i t .  natare, n a g e r ;  nuotare, 

notare ( c f .  l ’ a .  f r .  n oër), i d .
Du germ anique :
Angl. snout, museau ; snot, morve. 
A ix . Schnute, museau; Schnauze, 

m ufle; schnauben, haleter; Schnup- 
fen , rhume de cerveau, 

sne-, sneu- (i.-e .), filer.
Sk r . snâyu, lien ; snâyati, il tourne.
G r . 1. neô  (pour sneô), filer; nêma, 
fil; nëtron, fuseau. —  2. neuron, 
corde; nerf; neura, corde d ’arc.
D ’où f r . neurologie; névralgie (par la 

prononciation du gr. m oderne).
L at . 1. nêre (pour snere), filer, tisser.

—  2. nervus (sans doute de *snewro, 
inversé dans la langue pop. en 
*n erw o), n erf; nervosus, plein de 
nerfs; musclé; enervare, retirer les 
nerfs; épuiser.

Du latin :
F r . n erf; nerveux, -u re ; énerver.
Esp. nervio, i t . nervo, nerbo, nerf. 

Esp., i t . nervùso, nerveux. Esp. ner- 
vioso, -vudo, i t . nerboso, nerveo, id. 
Esp. enervar, i t . snervare, énerver. 

A n g l. nerve, n erf; donner du n erf; 
nervous, nerveux; enervate, énerver. 

A l l .  N erv, nerf.
Du germanique :
A. H . A . 1. ndan, c o u d r e .  —  2. senaiva, 

t e n d o n .
A ngl. 1. needle, aiguille. —  2. smew, 

tendon.
A ll. 1. nàhen, coudre; Nadel, aiguille.

—  2. Sekne, tendon; corde.
(s) ner- I. (germ .), lier, d ’où : res
serrer.
A. h . A. narwa, rétrécissement, cica

trice.
F r . p.-ê. navrer.
A n g l. narrow, r é t r é c i ;  snare, p iè g e .  
A l l .  Narbe, c i c a t r i c e  ; Schnur, c o r d o n  ;

scknüren, lacer; Schnôrkel, ornement, 
(s) ner- II., (s) nur- (germ.), gron
der, murmurer, bruire.
A ngl. snarl, grogner; snore, ronfler; 

sneer, ricanement ; snort, grognement. 
A ll . Schnarre, crécelle ; schnurren,

bourdonner; narren, railler; knurren, 
grogner; schnarchen, ronfler. 

(s )n ïg wh (i.-e.), neige.
G r . niphei, il neige.
L a t . nix, nivis, neige; nivit, il neige; 

lat. pop. nivicare, neiger. —  ninguit 
(avec infixe nasal), il neige.

Du latin :
A. f r . noif, neige.
F r . neiger; neige, -eu x ; névé  (d’un 
parler de la Suisse romande).

E s p . nieve, i t .  neve, neige. E s p . nevar, 
i t .  nevicare, neiger. E s p . nevada, i t .  
-ta, chute de neige. E s p ., i t .  nevoso, 
neigeux. E s p . nevero, glacier.

Du germ anique :
G o t . snaiv-s, neige.
A n g l . snow, neige, -er ; snowy, neigeux. 
A l l . Schnee, neige; schneien, neiger; 

schneeig, neigeux, 
snuso, -a (i.-e.), bru.

S k r . snusa.
G r . nuos (pour snus-os).
L a t . nurus (pour snus-us) .
Du latin :
A. f r . nore (de *nora).
E s p . nuera, i t .  nuora.
Du germ anique :
A n g l . anc. snoru.
A l l . Schnur. 

soccu s  (latin), soque.
Socculus, diminut. du précédent.
F r . socque.

D ’où a n g l . socket, chaussette.
D ’où f r . socquette.

A l l . Socke, chaussette.
E s p . zueco, i t .  zocco, sabot. E s p . zoclo, 

rr. zoccolo, id. E s p . zocalo, rr. zoc- 
colo, socle.
D ’où f r ., de l’it. : socle.

D ’ où a l l . Socket, socle, 
solari (latin), soulager, consoler. 

Solacium, consolation; consolari, con
soler.

A. f r . soulas, consolation; soulacier, 
consoler.

F r . consoler, -ation.
E s p . solaz, i t .  sollazzo, divertissement. 

E s p . solazar, i t .  sollazzare, divertir. 
E s p . consolar, i t .  -re, consoler.

A n g l . solace, consolation, -1er; conso
lation; consoler, consolateur, 

solere, - i t u s  (latin), avoir coutume. 
Insolitus, insolite ; insolens, inaccou

tumé; insolent.
A . f r . soloir, avoir coutume.



Fr. insolite; insolent, -ence.
D ’où a n g l . insolent, -ence.

E s p . soler, i t . -re, a v o i r  c o u tu m e . E s p ., 
i t .  solito, h a b itu e l ;  insolente, in so le n t , 

solus ( la t in ) ,  seu l.
Solitudo, s o l it u d e ;  solitas, i d . ;  solita- 

rius, -neus, s o l ita ir e ;  desolare, la isser  
s e u l ;  d é p e u p le r .

A. f r .  soltain, -tif, solitaire.
F r . seul; esseulé; solitude; solitaire; 

désoler, -ation.
D ’où angl. solitud; solitary, solitaire ; 

desolate, désoler; désolation.
E s p ., i t . solo, seu l. E s p . soledad, i t . 
solitudine, s o litu d e . E s p .,  i t . solitario, 
so lita ire . E s p . desolar, r r .  -re, d éso le r . 

A n g l . sole, seu l.

sors , -tis ( la t in ) ,  t ir a g e  a u  s o r t ;  s o r t . 
Sortiri, t ir e r  a u  s o r t ;  o b te n ir  p a r  le  

s o r t  ; sortilegus, s o r t ilè g e  ; consors, q u i  
p a r ta g e  le  m ê m e  so r t .

A .  p r . sortir, o b te n ir  p a r  le  s o r t ;  sor- 
cerie, so rce lle r ie .
D ’où angl. sorcery, sorcellerie; sor- 
cerer, sorcier.

Fr. so rt; sorte ; assortir, -im en t; p.-ê. 
sortir; sortie ; ressortir, ressort. —  
sortilège; sorcier; sorcellerie; ensor
celer ; consort.
D ’où a n g l . sort, s o r t e ;  a sso r tir . —  

consort, c o m p a g n o n , é p o u x ;  m a r ie r . 
A l l . S orte ; sortieren, a s s o r t ir ;  Sor- 

timent, a sso rtim e n t.
E s p . suerte, r r .  sorte, s o r t ;  i t .  sorta, 

s o r t e ;  assortire, a ssor tir . E s p . resorte, 
re sso rt . E s p ., i t .  sortilegio, s o r t ilè g e , 

spar- ( g e r m .) ,  é p a rg n e r .
A. p r . espargnier.
F r . épargner, -gne.
I t . sparagnare ( v x )  ; risparmiare, é p a r 

g n e r ;  -m io, é p a rg n e .
A n g l . spare, é p a r g n e r ;  é c o n o m e .
A l l .  sparen, épargner; Sparer, éco

nome.
spe- I .  ( e u r o p . ) , e sp o ir .

L a t . spes, e s p o i r ;  sperare, e s p é r e r ; des- 
perare, d ésesp érer .

Du latin :
A . p r . despoir, d é se sp o ir .

D ’où angl. despair, désespoir; déses
pérer.

F r . espérer; désespérer; espoir; espé
rance; inespéré.

E s p . esperar, i t .  sperare, e sp érer . E s p . 
espera, a tte n te  ; esperanza, i t .  spe- 
ranza, e sp é ra n ce . E s p . esperanzar, i t .
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speranzare, faire espérer. E s p . deses- 
perar, i t . disperare, désespérer.

A n g l . desperate, désespéré.
s p e -  II. (europ.), tirer, étendre.

G r . spaô, tirer; spasmos, agitation.
Du grec :
A. e r . espamer, se pâmer.
F r . pâmer (du lat. pop. pasmare, pour 

spasmare) ; pâm oison; spasme, spas- 
modique.

E s p . pasmo, i t .  spasimo, sp a sm e . E s p .  
pasmar, i t .  spasimare, fa ir e  p â m e r , 
se p â m e r .

Du germanique :
F r q u e  : *spannjan, étendre.
A. e r .  espan, empan ; espanir, épanouir. 
F r . empan (pour espan) ; épanouir.
It. spanna, empan.
A n g l . span, franchir ; empan.
A l l . spannen, tendre; Spanne, empan.

s p e -  III., ( s )  p i e -  (i.-e.), désigne ce 
qui est large et plat.
S k r . prthûh, large.
I. Rac. spe.
G r . spathê, morceau de bois large et 
plat.
D ’où l a t . spatha, puis spata, battoir ; 

épée large; spatula, épaule d’animal. 
Du latin :
A . e r .  espalle, épaule.
F r . épée, —  épaule; spatule.
E s p . espada, i t .  spada, ép ée . E s p .  espa

don, i t .  spadone, e s p a d o n . E s p . espa- 
dachin, i t .  spadaccino, sp a d a ssin . —  
E s p . espalda, d o s , _ it .  spalla, é p a u le . 
E s p . espaldar, -era, i t .  spalliera, e sp a 
lier. E s p . espatula, i t .  spatola, sp atu le . 
D ’ o ù  e r . ,  d e  l ’it . : espadon; spadassin; 

espalier.
D ’où a l l .  Spolier, espalier.

A n g l . spattle, spatule.
A l l  Spa.tel, id.
Du germanique :
A n g l . spade, bêche; "bêcher; spoon, 
cuiller.

A l l  Spaten, bêche; Span, copeau.
II. Rac. (s)ple.
G r . platus, large et plat; platunô} élar
gir ; . platanos, platane (à larges 
feuilles) ; ôm o-platê  (de ômos, épaule), 
omoplate. —  platera, grande rue. 
D'où f r  om oplate; par le lat. • pla

tane. —  place (de *plattea), - cer. 
D’où A n g l . place. A n .  Plaz, place. 
E s p ., rr. platano, platane. E s p . plaza, 
rr. plazza, place.
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s p e ( i ) -  (i.-e.), s’étendre, prospérer.
S k r . sphâyati, i l  p r o s p è r e .
L a t . spissus, é p a is .
Du latin :
A. f r . espes, -ois, é p a i s ;  espoisse, é p a i s 

s e u r ;  espoissier, é p a is s i r .
Fr. épais, -seur; épaissir, -issement.
E sp . espeso, i t .  spesso, é p a i s .  E sp . espe- 

sor, -ura, i t .  spessore, -ezza, épais
s e u r .  E sp . espesar, i t . spessare, é p a is s i r .

Du germ anique :
A n g l . speed, se hâter ; vitesse.
A l l .  sputen (sich) ,  se  h â t e r ;  Speck, 

la rd .

sp e i- ( i . - e . ) ,  p o in tu .
S k r, sphyâk, bâton.
Gr. spilos, écueil.
L a t , 1. spica, -cum , é p i ;  spiculum, f e r  

b a r b e lé , ja v e lo t .  —  2 . spina, é p in e ;  
spinosus, é p in e u x ;  spinüla, p e t ite  
é p in e .

Du latin ;
A . f r .  espil, épieu,
Fr. X. épi. —  2. épine, aubépine; ép i- 
n ette ; épinière (moelle) ; épineux; 
épinevinette ;  épingle, -er.
D ’ o ù  a l l . Spinett, é p in e t t e .

E s p . 1. espiga, rr. spiga, épi. I t . spigolo, 
arête, Esp, espigar, i t . spigolare, gla
ner, —  2. Esp. espina, rr. spina, épine. 
E s p . espino, i t . spino, ronce. E s p . 
espinoso, rr. spinoso, épineux. I t . 
spillo, -a, épingle.

A n g l .  spine, é p in e  (d o r s a le ) .
Du germ anique :
A .  h .  a . speihha, p o in te . F r q u e  : 

*Speut, é p ieu .
A, FR. espiet, espois, épieu,
F r . épieu,
E s p . espeton, i t .  spiedo, broche, épieu.
ANQL, spike, pointe, épi; clouer; spit, 

spire, pointe, broche.
A l l . Speiche, r a y o n ;  spitz, p o i n t u ;  

Spitze, p o i n t e ;  Spiess, é p ie u , b r o c h e ;  
spiessen, e m b r o c h e r .

Spek- (i.-e.), idée de voir, regarder.
Skr. pâçydti, il voit; spâçati, il re

garde,
G r. skeptom ai (par métathèse de spek- 

en skep ), regarder; skeptikos, qui 
observe; skopos, surveillant; but; 
episkopos, surveillant; skop i, obser
vation ; skopeâ, observer.
D ’ o ù  f r .  sceptique; microscope, téles

cope, e tc .
L a t . 1. specere, spectum , a p e r c e v o ir ,
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regarder; spectare, observer; specta- 
tor, spectateur; spectaculum, specta
cle ; species, apparence ; beauté ; espèce ; 
specialis, particulier; speciosus, qui a 
belle apparence; spectrum, vision; 
specimen, indice; modèle; spécula, 
observatoire; speculari, épier, specu- 
lator, guetteur; spéculum, miroir. —
2. ad-spicio, adspectare, regarder; 
adspectus, regard; circumspicere, re
garder alentour; conspicere, regarder; 
conspicuus, remarquable; despicere, 
despectare, regarder d’en haut; dé
daigner; exspectare, attendre; inspi- 
cere, inspectare, examiner; introspi- 
cere, sonder; perspicere, regarder à 
travers, perspicuus, transparent ; pers- 
picax, clairvoyant; prospicere, -spec- 
tare, regarder en avant; prospicuus, 
qui prévoit; respicere, respectare, re
garder en arrière, respecter ; suspicere, 
suspectare, regarder en haut, admirer; 
regarder en dessous, soupçonner, 
suspicio, soupçon; suspicari, soupçon
ner. —  3. au-spex (de avis), qui exa
mine les oiseaux; auspiciutn, auspice; 
karuspex, aruspice, —  4. du gr. : 
episcopus, gardien; puis, dans la lan
gue ecclés. : évêque.

Du latin :
A . f r . respit, répit et respect; respiter, 

respecter.
Fr. 1. spectateur, spectacle; espèce, 

ép ice ; spécial; spécieux; spécifier; 
spectre; spéculer, -ateur, -ation. —
2. aspect; circonspect; dépit, -e r ;  
expectative; inspection, - te r ; intros
p ection ; perspicace, perspective; ré
pit, respect, -e r ;  suspect, -e r ; soup
ç o n ; suscipion, —  3. auspice; arus
pice. —  4. évêque, évêch é ; épiscopal. 
D ’où a n g l . 1. spectator, spectateur; 

spectacle; spice, épice; spécial; spe- 
cious, spécieux; specijy, spécifier; 
spectre. —  2. perspicacity;  perspec
t iv e ; despite, spite, dépit ; inspection; 
respect; respite, délai.

I t . 1. septtare, a p p a r te n ir  à . E s p . espec- 
tador, i t . spettatore, sp e cta te u r . E s p . 
especie, i t . spezie, esp èce . E s p . espectro, 
i t . spettro, s p e c tr e ; specola, o b s e r v a 
to ir e . E s p . espejo, rr . specckio, speglio, 
m ir o ir .  E sp . especular, i t . speculare, 
sp écu ler . —  2. E s p . aspecto, i t  ,-tto , 
a s p e c t ;  aspettare, a tte n d re . É s p . cons- 
picuo, i t . cospicuo, r e m a r q u a b le . E s p . 
despecho, -ar, i t . dispetto, -are, mé
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pris, -er. E sp. inspection, it . ispezione, 
inspection. E sp. in sp ection s , it . ispe- 
zionare, inspecter. E sp., it . perspicuo, 
clair. E sp. perspicaz, it . -ce, perspicace. 
Esp .prospecto,prospectus,it .-M o, vue ; 
prospettiva, perspective. E sp. respeto, 
it . rispetto, respect. Esp. sospecha, it . 
sospetto, soupçon. E sp. sospechar, it . 
-ttare,  soupçonner. —  3. I t . auspice, 
protecteur. Esp., i t . auspicio, auspice.
—  4. E sp. obispo, it . vescovo, évêque.

A ngl. 1. species, espèce ; speculate, 
spéculer. —  2. aspect; circum spect; 
conspicuous, visible, conspicuity, clar
té ; despise, mépriser, despicable, v il; 
expect, attendre, expectancy, -tation, 
attente; inspect, inspecter; prospect, 
vue; chercher; prospective, perspec
tive ; suspect, soupçonner; suspect; 
suspicion; suspicions, soupçonneux, 
suspect. —  3. auspices; auspicious, 
de bon  augure. —  4. bishop, évêque.

A ll. 1. Spektakel, vacarm e; Spezerei, 
épice; spezifisch, spécifique; spekulie- 
ren, spéculer; Spekulation; Spiegel, 
miroir, spiegeln, refléter. —  2. Pros- 
pekt, vue. —  3. Bischof, évêque.

Du germ anique :
A . h . A. speha, observation; spehôn, 

observer.
A. f r . espie, espion.

D’où angl. spy, épier, espion.
Fr . épier.
Esp. espiar, it . spiare, épier. Esp. espia, 

-on , i t . spia, -one, espion; spiatore, 
guetteur.
D 'où  f r ., de l'it. : espion.
Al l . Spion, espion.

A l l . sp'àhen, épier.
spel* (i.-e.), idée de fendre; d’enlever
la peau. -
Gr . spolas, peau travaillée; aspalax, 
taupe.

L at. spolium, dépouille d ’un animal; 
butin ; spoliare, dépouiller; de-,exspo- 
liare, id.

Du latin :
A. fr . espoïlle, dépouille.
Fr . dépouiller, dépouille ;  spolier, 

-ation.
I t . spoglia, dépouille; spoglio, dépouil

lement; spogliare, dépouiller. Esp. 
despojar, i t . dispogliare, id. Esp. des- 
Pojo, dépouille.

A ngl. spoïl, butin ; piller; spoliate, dé
pouiller.

Du germ anique :
A l l . spalten, fendre; Spalt, -te , fente.

spelta (germ. occident.), épeautre.
L a t . spelta.
Du latin :
Fr. épeautre.
E s p . espelta, i t . spelda, -ta.
Du germ anique :
A l l . Spelze.

spêlugx (grec), caverne.
L a t . spelunca (de l’accus. grec).
Du latin :
E s p . ( v x )  espelunca, i t . spelonca.
A l l . Spelunke, repaire.

spend- (i.-e.), idée de libation.
Gr. spendô, faire une libation, consa

crer une convention par une liba
tion; spondê, libation; traité; spon- 
deios, rythme en usage dans les liba
tions.
D ’où e r . spondée.

L a t . spondëre, -sum, prendre un enga
gement solennel (particul. relatif 
au mariage) ; sponsus, -a, fiancé, -ée ; 
b. lat. sponsare, fiancer. —  respondere 
(terme d’abord religieux ou juridique), 
répondre; responsum, réponse.

Du latin :
Fr. épouser, époux,-se,-a illes .—  répon

dre (de respondere) , réponse, respon
sable; correspondre, -dance.
D ’où a n g l . espouse, épouser; spouse, 

époux, -se.
I t . sposare, épouser. E s p . desposar, 

marier. E s p . esposo, -a, i t . sposo, -a, 
époux, -se. E s p . esponsales, fiançailles, 
i t . sponsali, noces. —  E s p . responder, 
i t . rispondere, répondre. E s p . res- 
puesta, i t . risposta, réponse.
D ’où fr ., de l’it. : riposte.

A n g l . respond, répondre, response, ré
ponse; responsible, responsable; cor
respond, correspondre ; correspon
dent, -dence.

sper- I .  (europ.), idée de répandre,
semer.
Gr. speirô, je  sème; spora, sem ence; 
sporas, -dos, épars; sporadikos, dis
persé; sperma, semence.
D ’où f r . spore, -adique; sperme.

Du germ anique :
A . h . a . spriu, balle de blé.
D ’où i t . spruszare, sprizzare, arroser.

A n g l . spray, écume; menu bois; 
spread, étendre ; sprout, bourgeonner ; 
sprit, jet ; germe.



A n .  Spreu, balle de b lé ; spreizen, 
étendre ; sprühen, jaillir ; spr'ôde, rude ; 
spriessen, bourgeonner ; Spross, pousse ; 
spritzen, taire jaillir, 

sp e r - II, sp h er- (i.-e .), idée de heur
ter du pied, de fouler.
Sk r . sphurâti, il pousse du pied.
G r . spairô, s’agiter; sphuron, cheville 
du pied, talon.

L at. spernere, écarter, d ’où mépriser; 
a-spernari, repousser avec mépris.

Du germ anique :
A . h . a . spornon, frapper du talon ; 

spurnan, heurter du pied. —  G ot. 
spora, éperon.

F r . éperon, -ner.
Esp. espolon, espuela, i t . sprone, épe

ron . Esp. espolear, i t . spronare, é p e - 
ronner.

A ngl. spur, éperon, -n er; spurt, re
pousser du p ied; dédaigner; sprain, 
fouler.

A l l . spornen, éperonner; Sporn, épe
ron ; Spur, trace, piste; spüren, 
suivre une piste, remarquer.

sp h e re g -, s p e rg - (i.-e .), asperger; 
bruire.
I. Sk r . sphûrjati, il jaillit.
G r . spharageomai, bruire.
L at . spargere, sparsum, répandre, 

joncher; adspergere, id . ; adspersio, 
aspersion ; dispergere, répandre çà 
et là.

Du latin :
A. fr . espardre, disperser; asperdre, 

asperger; despers, dispersé.
Fr . épars; éparpiller; asperger, -s ion ; 

disperser, -sion.
E sp. esparcir, rr. spargere, répandre; 
sparso, épars ; disperger, esp. dispersar, 
disperser. E sp., it . disperso, dispersé. 

A ngl. asperse, calomnier (proprem. 
éclabousser), aspersion, calomnie ; dis
perse, disperser ; dispersion.

Du germ anique :
A . H. A. sprehhan, parler.
A ngl. 1. speak, parler; speech, parole.

—  2. sparkle, étinceler, pétiller ; spark, 
étincelle ; sprinkle, asperger ; springlet, 
petite source.

Al l . sprechen, parler; Sprache, parole. 
IL Forme élargie spergh-, sperd(h)-. 
Sk r . sprkayati, il montre du zèle; 

spârdhatë, il rivalise.
G r . sperkhomai, se hâter.
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Du germanique :
A n g l . spring, sauter; saut; sprint, 

courir.
A l l . springen, sauter; Sprung, saut; 

sprengen, asperger; Sprengel, asper- 
soir.

spirare (latin), souffler; respirer. 
Spiraculum, soupirail ; spiramentum, 

spiratio, respiration; spiritus, souf
fle; esprit. —  adspirare, souffler vers, 
aspirer à ; conspirare, conspirer; 
autres composés avec in, ex, re, sub.

A. f r .  espir, esprit.
Fr. esprit; spirituel, -ueux. —  aspirer, 

-a tion ; conspirer, -a teu r; inspirer; 
expirer; respirer; soupirer; soupir; 
soupirail (d ’après spiraculum).

E s p . espirar, i t .  spirare, exhaler; spiro 
(poét.), souffle; spiraglio, soupirail. 
E s p . espiracion, i t .  spirazione, souffle. 
E s p . espiritu, i t .  spirito, esprit.—  E s p . 
aspirar, i t .  -re, aspirer ; et autres com
posés avec con, c o ;  ex, es; in ; r e ; sos. 

A n g l . spirit, esprit; spiritual, spirituel.
— aspire, aspirer ; aspiration; et autres 
composés avec con, ex, in, re.
D ’où f r . spirite.

spiu- (i.-e , rac. expressive), idée de 
cracher.
Gr . ptuô, cracher.

D ’où f r . hém optysie.
L at. spuere, sputare, cracher; cons- 

puere, cracher sur, mépriser.
Du latin :
Fr . conspuer.
I t .  sputare, cracher. E s p . esputo, i t .  

sputo, crachat.
A n g l . spit, cracher; spittle, crachat.
Du germanique :
A. h . a. speiwan, cracher.
A n g l . spew, vomir.
A l l . speien, cracher; Speichel, crachat.

splei- (germ.), fendre.
A n g l . split, id. ; splint, édisse ; splinter, 

fendre, éclat.
A l l . spleissen, fendre; Splitter, éclat, 

splendere (latin), briller.
Splendor, éclat; splendidus, resplen

dissant.
Fr. splendeur, -d ide; resplendir.
E s p . esplender, i t .  splendere, resplendir. 

E s p . esplendor, i t .  splendore, splen
deur. E s p . esplendido, i t .  splendido, 
splendide.

A n g l . splendour, splendeur; splendid;
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resplendent, resplendissant; resplen- 
dançe, splendeur, 

spoim- (i.-e .), écume.
Se r . phénah, écume.
L at. 1. spûma, id. ; spumare, écumer.

—  2. (sans s initiale) pum ex (b. lat. 
p ôm ex), pierre ponce.

Du lolin :
F r . ponce (p ierre), poncif.
Esp. 1, espuma, -ar, i t .  spuma, -re, 
écume, écumer. —  2. Esp. pom ez, i t .  
pom ice, ponce.

Angl. pumice, ponce.
Du germanique :
A . h , a . feirn, écume.
Anol. foam , écume, -er. 

squama (latin), écaille.
P.-ê. squalus, squale.
Fr . squam e; squale.
Esp. escama, it . squama, écaille. Esp. 
escamar, it . squamare, écailler. Esp. 
escamotar, escamoter.
D ’où f r ., de l ’esp. : escamoter.

srebh- (europ.), idée d ’avaler.
Gr . rhopheô  (de srobh -eô ), avaler.
L at . sorbëre, id .; absorbere, absorber; 

latin ecclés. absorptio, absorption; 
resorbere, ravaler.

Du latin :
F r . absorber, absorption; résorber. 
E sp. sorber, i t . -ire, humer. Esp. sorbo, 

gorgée. E sp. absorber, it . assorbire, 
absorber. Esp. absorcion, it . assorbi- 
m ento, absorption.

A n g l. absorb, absorber; reabsorb, ré
sorber, 

s r e u -  ( i.-e .), couler.
Sk r . srâvati, il coule.
Gr . rheô (pour srew ô), couler; rhoos, 
rheuma, écoulement ; rhuthmos, m ou
vement des flots, rythme.
D ’où f r . catarrhe, (de katarrhos) ; 
diarrhée; rhume, enrhumer, rhuma- 
tism e; ry th m e; p.-ê. rime, -er.

Esp., i t . ritm o, rythm e; rima, rime. 
Esp. rimar, i t . -re, rimer.

Du germ anique :
Angl. stream, cours d ’eau; couler.
Al l . Strom , cours d ’eau; strôm en, 

couler à flots, 
srig- (europ.), idée de froid.

G r . rhigos (de srigos), froid.
L at. frigus, -oris, id .; frigidus, froid 

(adject.) ; frigêre, avoir fro id ; refri- 
gerare, refroidir.

Du latin :
F r . froid, -eur, -u re ; froid ir; frileux 

(de *frigorosus) ; réfrigérer.
E s p . frio, it . freddo, froid. E s p .,  it . 
frigido, fro id  (adject.)! E sp . frialdad, 
it . freddm a, froideur; freddezza, id. 
E s p . enfriar, it . raffreddare, refroidir. 
E s p . friolero, -lento, it . freddoloso, 
frileux.

A n g l . frigid, froid, 
sta- (i.-e .), se tenir debout.

Sk r . ti-sthâti, il se tient debout.
G r . stasis, action de placer debout; 
statos, arrêté; stadion, stade; stam - 
nos, poteau; stêm ôn, chaîne de tis
serand; stulos, stêlê, colonne; stauros, 
pieu. —  histêmi (pour si-stêm i), pla
cer debout; histos, m ât; métier (ver
tical) du tisserand; histion, voile de 
navire.
D ’où f r . statique; par le lat. : stade; 

stèle.
L at . 1. stare, statum , être debout ; sta- 

bilis, stable, -ire, rendre stable ; stabu- 
lum, étape; étable, -are, garder à 
l ’étable; stamen, chaîne de tisserand; 
statio, station; poste militaire; sta- 
tivus, im m obile; status, attitude; 
état; statura, stature; statua, statue, 
-arius, statuaire. —  2. circumstare, 
entourer, -stantia, assemblage; cons
tate, être ferme ; consister en ; coûter ; 
constantia, fermeté ; distare, être 
éloigné, -stantia, distance; instare, 
être dressé sur; m enacer; insister; 
instantia, insistance; interstare (rare), 
se tenir entre ; interstitium, intervalle ; 
obstare, se tenir devant, faire obstacle ; 
obstaculum, obstacle; obstetrix, sage- 
fem me (qui se tient devant l ’accou
chée) ;praestare,l ’emporter sur; -stan
tia, supériorité; restare, rester; subs- 
tare, se tenir dessous ; résister ; 
superstare, se tenir au-dessus, sur
m onter; superstitio, superstition; sol- 
-stitium, solstice ; ju-stitia, justice, 
justus, juste. —  3. statuere, mettre 
debout; établir; constituere, id .; des- 
tituere, établir; abandonner; insti
tuere, établir; instruire; prostituere, 
exposer; prostituer; restituere, réta
b lir ; rendre; substituere, mettre des
sous ; substituer. —  4. si-stere, arrêter, 
établir; adsistere, assister; consistere, 
s ’arrêter; consister en ; consistorium, 
consistoire; desistere, s’éloigner; se 
désister; exsistere, se dresser; exister;
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insistere, s’appuyer sur ; insister ; per
sister e, persister; resistere, s’arrêter, 
résister; subsistere, s’arrêter; tenir 
tête. —  5. *stano, dans destinare, fixer ; 
obstinare, s’obstiner. —  6. *staurare, 
dans instaurare, établir; restaurer; 
restaurare, id- —  7. postis, surtout au 
plur. (pour por-stis), jambages d ’uné 
porte.

Du latin :
A . p s . 1. ester, se tenir debout, être; 

estée, demeure; estance, station, état; 
establie, établissement; establer, m et
tre à l ’écurie ; estaim, -ame, fil ; estage 
(de *staticum ), situation; estagier, 
résider; estai}, paresseux; esteüre, 
stature. —  2. costage, -ance, dépense ; 
dester, être éloigné. —  3. destine, des
tinée. —  4. estorer, établir, estor, 
-em ent, établissement; restor, -em ent, 
rétablissement. —  5. post, poteau, 
jambage de porte ; postis, battant de 
p orte ; pliant, fauteuil.

Fr. I. j ’étais, étant, é t é ;  stance, 
étan çon ; stable, établir, stabiliser; 
étable ;  établi ;  étam ine; station ,-naire; 
é ta t; étage, stage; stature; statue, 
-aire.—  2. circonstance ;  coû ter; cons
tan ce; constat, -e r ;  distance, -e r ;  
instance, instant, -ané;  interstice; n o
nobstant; ôter  (de obstaré) ; obstacle; 
obstétrique; prestance; rester, r é tif ; 
arrêter, arrestation; substance; super
stition ; solstice. —  3. statuer, sta tu t; 
constituer, -t io n ; destituer; instituer, 
institut, -leu r ; prostituer; restituer; 
substituer, -tu t. —  4. assister; con
sister, -o ire ; désister (se) ; exister; 
insister; persister; résister; subsister.
—  5. destiner; d estin ,-ée ; obstiner (s’ ) .
—  6. instaurer; restaurer, -rant. —  
7. poteau.
D ’où angl. 1. stable; etablish, établir; 

state, établir; estate, état; stage, 
estrade. —  2. cost, coûter; coû t; 
distance; instance; obstacle; rest, 
repos, restive, rétif; arrest, arrêter.
—  3. constitution. —  4. assist, assis
ter; assistance, etc.; mêmes com po
sés qu'en français. —  5. destiny, des
tinée. —  6. restore, restaurer. —  
7. post, poteau.

A l i . Station, Staat, état. —  kosten, 
coûter; K ost, pension, aliment. —  
Statut; Institut. —  Restauration, 
restaurant. —  Pfosten, poteau.

Esp. 1. estar, it. store, être. Esp. estan-

cia, i t .  stanza, logis, cham bre; stan- 
ziare, demeurer. Esp. establecer, i t .  
stabilire, établir. Esp. establo, étable, 
i t .  stabbio, parc. Esp. estambre, esta- 
mena, i t .  stame, -igna, étamine. Esp. 
estacion, i t .  stagione, saison. Esp. 
estado, i t .  stato, état. Esp. estatua, i t .  
statua, statue. —  2. Esp. costar, it. 
-re, coûter. Esp. constat, i t .  -re, être 
constant. Esp. distar, i t .  -re, être dis
tant. Esp. instar, n .  -re, insister. Esp. 
obstar, rr. ostare, s’opposer. Esp. obs- 
taculo, it. ostacolo, obstacle. Esp., i t .  
prestante, excellent. Esp. restar, sous
traire, i t .  -re, ristare, rester, cesser; 
sostare, s’arrêter; sosta, pause; so - 
prastare, dom iner; soprastante, sur
veillant. Esp. sobrestante, id. —  
3. Esp. estatuir, i t .  statuire, statuer. 
Esp. sustituir, i t .  sostituere, substi
tuer; autres composés comm e en 
français. —  4 . Esp. asistir, rr. assis- 
tere, assister, etc. —  S. Esp. destinar, 
i t .  -re, destiner. Esp., i t .  destino, des
tin. —  6 . Esp. instaurar, i t .  -re, ins
taurer. Esp. restaurar, i t .  -re, risto- 
rare, restaurer. —  7. Esp. poste, 
poteau.

A n g l . 1. station ; stature; statue. —
2. circumstance, circonstance; cons
tan t; insterstice; substance; super
stition. —  3. statute, statut; consti- 
tute, constituer; autres composés 
com m e en français. —  4. destine, des
tiner; obstinate, obstiné. —  S. store, 
approvisionnem ent; pourvoir.

Du germ anique :
A. h . a . stên, stân, être debout. F rque : 

*}aldi-stôl, siège pliant (stôl, siège; 
faldan, p lier).

À. f r . faldestueil, fauteuil.
D ’où e s p . facistol, lu t r in ,  i t .  faldis- 

torio, s i è g e  é p i s c o p a l .
F r . étai (du m . néerl.), éta yer; fau

teu il; estaminet (cf. all. Stamm, p o 
teau) .

A n g l . 1. stay, demeurer; séjour; stand, 
être debout; station; stead, lieu; 
steady, ferm e; understand, com pren
dre. —  2. stool, tabouret; faldstool, 
siège épiscopal. —  3. stem, tige,
—  4 . stud, étai.

A l l . 1. stehen, ê t r e  d e b o u t ;  Stand, 
p o s i t i o n ;  Stander, p i l i e r ;  Statt, 
Stàtte, p l a c e  ; Stadt, v i l l e  ; stdt, s t a b le  ; 
stdtig, r é t i f ;  Gestade, r i v a g e ;  ver- 
stehen, c o m p r e n d r e ;  Ver stand, e n t e n 
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dement. —  2. Stuhl, chaise. —  
3. Siamm, tronc, souche —  4. Stütze, 
étai; stützen, étayer. 

stagnum (latin, p.-ê. d’orig. gaul.), 
étain.
F r . étain;  étamer, -eu r ; tain (d ’après 

teint).
E s p . estano, -ar, i t . stagna, -are, étain ; 

étam er.

stanc- (orig. inconnue), sans doute 
idée de lasser.
F r . étancher (a. fr. épuiser, dessécher) ; 
étanche, p.-ê. étang.
D ’où a n g l . stanch, éta n ch er .

E s p . estancar, arrêter un cours d ’eau, 
i t .  stancare, harasser ; stanco, fatigué. 
E s p . estanque, étang, 

steb-, stebh», step - (i.-e.), 1. tige, 
touffe. —  2. fouler, piler.
Sk r . stâbakah, stambâh, tou ffe .
G r . stem bô, fouler.
Du germ anique :
A . H. a . stapho, pas, m arche.
A . f r .  (du néerl. stapel), estaple, dépôt* 
Fr. étape. —  étam per; estom pe (néerl. 
stom p, chicot).
D ’où e s p . etapa, i t . tappa, é ta p e .
A l l . Etappe.

It. staff a, étrier; staffétta, estafette; 
staffile, étrivière; staffilare, fouetter;
—  lata, estafilade. —  E s p . estampar, 
rr. stampare, im prim er. E s p . estampa, 
it . stampa, estam pe, impression. E s p . 
estampilla, estam pille.
D ’ où f r ., de l ’it. : esta fette; estafi

lade; estamper, estam pe; de l ’esp. : 
estampille.

A n g l . step, degré, m arche, -er; staple, 
denrée principale ; staff, appui, bâton.
—  stamp, timbrer; cachet; stump, 
tronçon.

A l l . Stapfe, trace  du p ied ; Staffel, 
degré, Stufe, i d . ; Stapel, chantier; 
stapeln, entasser; Stab, bâton. —  
stampfen, piétiner, p iler; Stampfe, 
pilon; Stempel, tim b re; stumpfen, 
ém ousser; Stumpf, m oignon, stump), 
ém oussé; stümpern, bousiller, 

steg -, teg - (i.-e.), idée de couvrir. 
Sk r . sthagayati, il couvre.
Gr. stegô, couvrir; stegos, stegê, tegê, 

toit.
L a t . tegere, tectum , cou vrir ; tegu- 

mentum, couverture, a b ri; tegimen, 
tegmen, i d . ; tegula, tu ile ; toga, co u 
verture, to g e; tectum , to it ;  tectura,

revêtement; tugurium, chaumière. —  
detegere, découvrir; protegere, abriter, 
protéger.

Du latin :
A. f r .  teulè, tiule, tuile; tigure, cabane. 

D ’où angl. tile, tuile.
F r . tégum ent; tuile; to g e ; toit, -ure. —  

protéger, protecteur, -orat, -tion.
Esp. teja, it . tegola, -o , tuile. Esp. 

techo, it. tetto , toit. Esp., it . tugurio, 
chaumière. —  Esp. proteger, it . 
-ggere, protéger. Esp. protection , it . 
-zione, protection.

A n g l.  detect, découvrir; detective, 
policier; p ro te c t,protéger; protection. 
D ’où p r . détective.

A l l . Ziegel, tuile.
Du germanique :
A n g l . thatch, chaume; couvrir de 

chaume; du holl. : deck, pont.
A l l . decken, couvrir; D ecke, couver

ture ; D eck, pont d’un bateau ; Dach, 
toit.

ste ig - (i.-e.), idée de piquer.
S k r . tigmâh, pointu ; tëjatê, il est 
pointu.

G r. sth ô  (pour s tig -y ô ), piquer ; stigma, 
piqûre.
D ’où ïr ., par le lat. : stigmate, -iser.

L at . 1. stigare, dans instigare, piquer, 
stimuler ; di-stinguere (avec infixé 
nasal), séparer par des marques, dis
tinguer; instinguere, aiguillonner, ex
citer; instinctus, impulsion. —  2. sti
mulus, aiguillon ; stimulare, exciter. —  
3. stilus, tige pointue; poinçon pour 
écrire.

Du latin :
F r . 1. instigation; distinguer, distinct; 

instinct, -if. —  2. stimuler. —  3. style, 
-er.

Esp. 1. instigar, it . -re, exciter. Esp. 
distinguir, it . -ère, distinguer. Esp. 
instinto, it . istinto, instinct. —  2. Esp. 
estim ulo; -ar, it. stim olo; -are, aiguil
lon; stimuler. —  3. Esp. estilo, it . 
stilo, style. Esp. estilete, i t .  stiletto, 
stylet.
D ’où f r ,  de l’it  : stylet.

A n g l .  1'. instigate, pousser; instigation; 
distinguish, distinguer; distinct, -ion ; 
instinct. —  2. stimulate, stim uler. —
3. sty le ; stylish, élégant.

Du germanique :
A. H. a . stehhan, piquer. G ot. stihs, 
pointe, bâton.

A. f r ,  du néerl. : estiquier, ficher; esti-
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g u et,fiche piquée ou épinglée; entache, 
pieu.

Fr. étiguette.
D ’où angl., de l’a. fr. : ticket (passé 
en français).

E s p . estaca, p ie u , i t .  stecca, la m e lle . 
E s p . estacada, i t . steccata, p a lissa d e . 
D ’ o ù  FR., d e  l ’ it . : estocade.

A n g l . sting, p iq u e r ;  a ig u i l lo n ;  stitch, 
c o u d r e ;  p o i n t ;  stick, f ich e r , p iq u e r ;  
b â t o n  p o in tu  ; stake, p iq u e t .

A l l . stechen, p iq u e r  ; Stecher, p o in ç o n  ; 
Stachel, a ig u i llo n ;  Stich, p iq û r e ;  S ti
cket, p o i n ç o n ;  sticken, b r o d e r ;  stec- 
ken, f ic h e r ;  Stecken, b â to n ,  

steigh- ( i . - e . ) ,  m o n te r .
Sk r . stigh-nute, il m onte.
G r . steikhô, m o n te r .
Du germ anique :
G o t . steigan, m o n te r .
A l l . steigen, m o n t e r ;  Steige, m o n t é e ;  

Steig, c h e m in ; steigern, h a u sser, re n 
c h é r ir ;  Stiege, m o n té e .

Stel- ( g r e c ) ,  id é e  d ’éq u ip er .
Steüo, é q u ip e r ;  stolê, v ê t e m e n t ;  apo- 

stolos, en v o y é ; a p ô t r e ;  epistolê, m e s 
sage.

A. f r . apostoile, apôtre.
F r ., p a r  le  la t . : éto le ; apôtre; apos

tolat, -o liqu e; épître, èpistolaire.
E s p . estola, i t . stola, é to le . E s p . apos

tat, i t . -lo, a p ô t r e .  E s p .,  i t . epistola 
é p ître .

A n g l . apostle, a p ô t r e ;  epistle, é p ître . 
A l l . Apostel, a p ô t r e ;  Epistel, é p ître . 

ster- I .  ( e u r o p . ) , id é e  d e  ra y e r .
L a t . striga, r a y o n , l ig n e ;  stria , ra ie . 
Du latin :
F r . strie, -er.
E s p . estria, i t . stria, s tr ie .
Du germ anique :
A .  h . a . strîhhan, ra y e r .
It. strale (poét.), trait; stropicciare, 

frotter.
A n g l . streak, r a ie ;  stroke, c o u p ,  t r a i t ;

strip, b a n d e , stripe, ra y u re .
A l l . streichen, r a y e r ;  Strick, r a ie ;  

streijen, r a y e r ;  Strahl, r a y o n , strah- 
len, r a y o n n e r ;  Strieme, m eu rtrissu re , 

ster- II. ( i . - e . ) , d é s ig n e  u n  a n im a l sans 
p e t it .
Véd. starîh, génisse.
Gr. steira, stérile.
L a t . sterilis, id .
Du latin :
F r . stérile, -iser.

D ’où a n g l. sterile.
Esp. estent, i t .  sterile, stérile.
Du germanique :
A ngl. steer, bouvillon.
A ll . Stier, taureau.

ster- III. (i.-e.), étendre.
Sk r . strnôti, il répand.
I. Idée d’étendre.
Gk. stor-numi, strônnumi, étendre ; 
strôma, tapis; stratos, armée dé
ployée; stratiôtês, soldat; stratêgos, 
chef d’armée.
D ’où f r .  stratège, stratégie; strata
gème.

L at. sternere, stratum, étendre par 
terre; strata (via), route; stramen, 
paille étendue; strages, ruine; stra- 
gldum, couverture. —  consternare, 
abattre ; prosternere, étendre par terre. 

Du latin :
A . f r . estrée, route ; estraim, chaume. 
Fr. consterner, -ation; prosterner, 
prostration, prostré.

I t . sternere, étendre par terre. Esp. 
estrada, i t .  strada, chemin, route. Esp. 
estrado, plancher, i t .  strato, litière; 
strame, id. Esp. estrago, dégât, i t .  
stwge, massacre. Esp. estragar, ruiner.
—  Esp. consternar, i t .  costernare, 
consterner. Esp. prostemar, i t .  -re, 
abattre. Esp. postrar, i t .  prostrare, id. 
D  ’où fr ., de l’it. : estrade (route) ; de 

l’esp. : estrade (plancher élevé). 
A n g l. consternation; prostrate, abat

tre; prostration. —  Street, rue.
A l l . Strasse, rue.
Du germanique :
G ot. straujan, répandre.
I t . sdraiare, étendre.
A n g l. strew, répandre; stravi, paille; 
strand, rivage ; échouer.

Al l . streuen, répandre; Streu, litière; 
Stroh, paille; Strand, rivage; stran- 
den, échouer.

II. Idée de surface du corps.
G r. sternon, devant de la poitrine.
Du germanique :
A. h . A. stirna, front.
Al l . Stirn, id.
III. Idée d’entasser des matériaux.
L at. struere, strmtum, construire ;

structura, construction; strues, amas; 
construere, construire; destruere, dé
truire (pop. destrugere) ; exstruere, 
dresser; instruere, équiper; instruire,
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-mentum, ce qui sert à équiper; obs
truer e, obstruer.

Du latin :
A. f r . destridere, destructeur; estruire,  
instruire; estruiement, instruction. 
D ’où a n g l .  destroy, détruire, des

troyer, destructeur.
F r . structure; construire, -c tion ; dé

truire, destruction; instruire,  instru
m en t; obstruer.

Esp. estructura, it . struttura, struc
ture. Esp. construir, it . -re, construire. 
Esp. construction, i t . costruzione, 
construction. Esp. destruir, it . dis- 
truggere, détruire; struggere, dissou
dre. Esp. instruir, i t . -re, istruire, ins
truire. Esp. instrumenta, it . id. et 
istrumento, strumento, instrument.

A n g l . structure; construct, co n s tru ire , 
construction; instruct, in s t r u ir e ;  ins
truction, instrum ent; obstruct, o b s 
tru er .

A n ,  Instrum ent.

ster- IV. (i.-e.), astre. Est p.-ê. la
même racine que ster, étendre, déployer.
G r. a-stêr, astron, astre; asteriskos, 
petite étoile; astrolùgos, astrologue; 
steropê, éclair.
D ’où f r . astérisque; astrologue.

L a t . 1. d u  g r . : astrum, a stre  ; astralis, 
a stra l. —  2. Stella (pour ster-la), 
é t o i l e ;  consteïlatus, c o n s t e llé ;  -atio, 
c o n s te lla t io n .

Du latin :
A. f r .  malastru (de maie *astrucus), 

né sous un mauvais astre.
F r . 1. astre, -a l; malotru. —  2. étoile, 

- l é ;  stellaire; consteller, -ation.
Esp., i t .  1. astro, astre. Esp. desastre, 

i t .  disastro, désastre. —  2 . Esp. e s -  
trella, i t .  Stella, étoile.
D ’où f r . ,  de l ’it. : .désastre, -eux. 
D ’où angl. disaster, désastre; disas- 

trous, désastreux.
A n g l . constellate, c o n s t e llé ;  constel

lation.
Du germ anique :
G o t . stairno, a stre .
A n g l . star, id .
A l l . Stem , é t o i l e ;  Gestirn, c o n s te l 

la t io n .

ster* V., stre - (europ.), être raide,
dur; d’où tendre, étendre.
I . G r . stéréos, s o l id e ;  stêrizô, a p p u y e r . 
D ’où f r . stère ; stéréotype.

Du germ anique :
A . h . a. staren, regarder fixement.
A n g l. stare, id .; star h, raide; stretch, 

tendre; tension.
A l l .  starr, raide; starren, raidir, regar

der fixement ; stôrrig, opiniâtre ; stark, 
fort ; Stàrke, force ; strecken, étendre, 
Strecke, étendue; strack, élancé.

II. Form e élargie slerd-.
Du germ anique :
A n g l. start, tressaillement, élan ; startle, 

faire tressaillir.
A l l .  Sterz, manche (masc.) ; stürzen, 

culbuter.
III. Form e élargie sterp-.
1. L at . stirps, souche; exstirpare, 
extirper.

Du latin :
A . f r . estreper, esterper, id.
F r . extirper.
Esp. estirpe, i t .  stirpe, race. Esp. extir
pât, i t .  estirpare, extirper; sterpo, re
jeton (d ’un arbre) ; -are, arracher.

A n g l. extirpate, extirper.
2. L at. (sans s initiale) torpere, être 

engourdi ; torpor, torpeur ; torpédo, 
id. et torpille (poisson).

Du latin :
F r . torpeur.
I t .  torpere, être engourdi; intorpidire, 

esp. entorpecer, engourdir; torpédo, 
i t .  -ine, torpille; torpiglia, id. Esp. 
torpor, i t .  -re, torpeur, torpidezza, id. 
D ’où f r . ,  de l’it. : torpille.

A ngl. torpor, torpeur ; torpid, en
gourdi; torpédo, torpille.

Du germ anique :
A n g l. starve, mourir de faim.
A l l .  sterben, mourir.
IV. Form e stre-.
G r . struphnos, rude.
Du germ anique :
I t .  strozza, gosier; -are, étrangler.
A n g l. stride, enjam ber; strive, s’effor
cer ; struggle, lutte ; strut, se pavaner ; 
throat, gorge; throttle, larynx; étran
gler.

A ll. straff, raide; strafen, punir; 
Strafe, punition; streiten, lutter; 
streben, tendre à ; strotzen, regorger 
d e ; strduben, dresser; struppig, hé
rissé ; Gestrüpp, broussailles.

V. Extension du sens pour désigner 
certains oiseaux.

1. G r . strouthos, moineau ; autruche. 
D ’où la t .  pop. struthio, autruche.
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Du latin :
A. f r . osiruce (de avis struthio).

D ’où a n g l . ostrich, autruche.
F r . autruche.
E sp. avestruz, it . struzzo.
Du germ anique :
A ngl. stork, cigogne.
A l l . Strauss, autruche; Storch, cigo

gne.
2. L at. turdus, grive. .
Du latin :
F r . étourdir (de *exturdire).
E sp., it . tordo, grive. E sp. atordir, it . 

stordire, étourdir.
Du germ anique :
A. H. a . drôsca, grive.
A ngl. thrush, id.
A l l . Drossel, id.

steru* (i.-e.), éternuer.
G r . ptarnumi, ptairô, id.
L at . sternuere, sternutare.
Du latin :
F r . éternuer, -uem ent.
E sp. estornudo, -dar, it . sternuto,

- tare, éternuement; éternuer, 
steu-, teu- (i.-e .), pousser, frapper.
I. G r . tukos, pic, hache d ’armes.
Du germ anique :
F rque : stok, bâton.
A. f r . estoc, bâton ; souche; épée; 

estoquier, frapper d ’estoc.
Fr. es to c ; étau  (du plur. estocs). 

D ’où e s p . estoque, estoc; estocada, 
estocade.

I t . stocco, estoc; stoccata, estocade. 
D'où f r ,  de l ’ i t .  : estocade.

Angl. stock, souche; d ’où fonds, capi
ta l; stock, souche, m eule; entasser. 
D ’où f r . stock.

A l l .  Stock, bâton, souche; stocken, 
s ’arrêter; Stiick, morceau, stücken, 
mettre en m orceaux; stauchen, heur
ter ; verstauchen, froisser; Tiicke, 
malice.

II. Forme élargie : (s)teud-.
Sk r . tundatê, il frappe.
L at. tundere (avec infixe nasal), tûn- 

sum  et tüsum, frapper à coups redou
blés, écraser ; tudiculare, broyer ; 
contundere, id. ; obtundere, émous
ser; obtusus, ém oussé; grossier.

Du latin :
A. f r . touiller, agiter pour mélanger; 
pertuisier (de *pertusiare), percer; 
pertuis, ouverture.

Fr. contondant; contus, -io n ; ob tu s; 
percer  (de *pertusiare).
D ’où angl. pierce, percer.

Esp. contundir, i t . -dere, contusionner. 
Esp. obtuso, i t . ottuso, obtus; per- 
tugiare, percer; pertugio, pertuis. 

A n g l. contuse, meurtrir; contusion ;
obtuse, obtus.

Du germanique :
G ot . stautan, heurter.
A l l . stossen, id. ; Stoss, heurt; stutzen, 

s’étonner; stottern, bégayer.
III. Form e élargie : (s)teup-.
Sk r . tupati, il heurte.
G r . 1. tup-tô, frapper; tupos, cou p ; 
marque laissée par un cou p ; stupos, 
bâ ton ; a-tuzô, frapper d ’étonnement.
—  2, tumpanon, tambour.

Du grec :
F r. 1. par le lat. ecclés. : type, -ique; 
typographe. —  2. du gr. byzant. 
tum banon : tym pan ; timbre, -er. 
D ’où e s p .  tim bre, i t . -ro, timbre. 

E sp , i t . timpano, timbale.
A ngl. tympan.
L at. 1. stupére, être frappé de stupeur; 

stupendus, étonnant ; stupor, stupeur ; 
stupidus, stupide; stupefacere, stupé
fier. —  2. stuprum, déshonneur; viol. 

Du latin :
F r . 1. stupeur; stupide; stupéfier, 

-faction. —  2. stupre.
I t .  I. stupire, s’étonner. Esp. estu- 
pendo, i t . stupendo, étonnant. Esp. 
estupor, i t . stupore, stupeur. Esp. estu- 
pido, i t . stupido, stupide; stupidire, 
rendre stupide. —  2. Esp. estupro; 
-ar, i t . stupro; -are, v io l; violer. 

A n g l. stupendous, étonnant; stupor, 
stupeur; stupid; stupefy, stupéfier.

Du germanique :
A n g l steep, raide, à  pic; stipple, poin- 

tiller.
All . Staupe, fustigation; stàupen, 

fouetter; tupjen, toucher légèrement; 
tüpfeln, pointiller.

s t  (h) el- (i.-e .), placer; dresser.
Sk r . sthâlam, élévation.
G r . stelekhos, tige.
L at . stolo, bouture. —  p.-ê. stolidus, 

niais; stultus, sot, -titia, sottise.
Du latin :
A. f r . estolt, hardi, fier.
Esp. estolido, i t . stolido, stupide. Esp. 
estuldo, i t . stolto, sot.



STIKHOS — STREIG- 2 0 6

De l ’a. fr. A hgl. stout, fort.
Ax l . stolz, fier ; Stolz, orgueil.
Du germanique :
Frque : *stall, demeure.
Fr . étal, -e r ; étalon.
It . stallo, stalle, séjour; stalla, écurie. 

D ’où fr ., de l ’it. stalle, d ’où installer. 
A ngl. stall, étable; étal; stalk, tige; 
marcher fièrement ; stilk, stilt, échasse ; 
stitt, calme, -er.

A ll. stellen, placer ; Stelle, place ; Stall, 
étable; Stolle, colonne; Stiel, hampe; 
Stülpe, retroussis; stolpern, trébucher; 
Stelze, échasse ; still, calme.

stikhos (grec), rang; vers (poésie). 
Bas gr. kata-stikhon, registre.
F r. acro-stiche ;  hém istiche.
Esp. catastro, i t .  catasto, cadastre. 

D ’où e r ., de l ’it. (par le prov .) ’ ca
dastre.
D ’où a l l . Kataster, cadastre.

stilla (latin), goutte.
Stillare, couler goutte à goutte; de-, 

distülare, tomber goutte à goutte.
Fr . distiller.
It . stilla, goutte; stillo, alam bic; -are, 

distiller. E sp. destïlar, it . distiïlare, id. 
A ngl. distil, distiller.
A ll . destillieren, id.

stinguere, stinctum (latin), étein
dre.
Exstinguere, id. ; exstinctio, extinction; 

inexstinguibilis, qu ’on ne peut étein
dre.

F r . éteindre; éteign oir; extinction', 
inextinguible.

I t . spengere, spegnere (formes altérées), 
éteindre. Esp. extinguir, i t . estin- 
guere, id. Esp. extincion,i t . estinzione, 
extinction.

Angl. extinguish, éteindre.

stip-, s t ib (h ) -  (i. -e .), raide, com 
pact.
Sk r . stibhih, bouquet.
G r . steibô, fouler aux pieds; stiptos, 

com pact; stiphos, masse com pacte; 
stïbaros, stiphros, foulé, serré.

L at. 1. stipare, serrer, entasser; cons- 
tipare, resserrer. —  2. stipes, -itis, 
pieu, poteau; stipa, -ula, tige des 
céréales, chaum e; stipulari, stipuler. 

Du latin :
A. f r . estive, tibia, flûte; estuble (de 

*stupula), éteule.
D ’où a n g l . stubble, chaume.

A ll . Stoppel, chaume; stoppeln, 
glaner.

Fr . 1. constiper, -ation. —  2. éteu le ; 
stipuler.

I t . 1. stipare, entasser, stipa, tas. —  2. 
stipite, souche; stoppia, éteule. E sp. 
estipular, it . stiptdare, stipuler.

Du germ anique :
A ngl. stiff, raide; stiffen, raidir.
A ll . steif, raide; steijen, raidir; step- 
pen, piquer; Stift, fondation, stiften, 
fonder.

stoma (grec), ouverture; bouche.
Stomakhos, orifice d’un organe.

D ’où l a t . stomachus, estomac; hu
meur; stomachari, être de mauvaise 
humeur.

Du latin :
F r . estom ac, -quer.
Esp. estom ago, i t . stom aco, estomac. 

Esp. estomagar, i t . stomacare, dégoû
ter; stom acoso, révoltant.

Angl. stomach, estomac; digérer.
storea  (latin), natte.

Esp. estera, i t . stuoia ; dialect. stora. 
D ’où e r ., de l’it. : store.

storm  (germ.), tempête.
A. e r . est or, mêlée, assaut.
It. stormire, bruire (en parlant des 

feuilles) ; storm o, foule.
A ngl. storm , tempête ; donner l’assaut.
Al l . Sturm, tempête; stürmen, donner 

l’assaut.
storos , -nos (europ.), sansonnet.

L a t . sturnus, étourneau.
Du latin :
F r . étourneau  (de *sturnellus).
I t . storno, -ello, e s p . estom ino, id.
Du germ anique :
A ngl. starling, sansonnet.
A l l . Star, id.

streig -, streng-, strenk- (europ.),
idée de raideur, de serrer.
Gr. straggos, exprimé goutte à goutte; 
straggalê, lacet; straggalaô, étrangler.

L at. stringere, strictum, serrer, presser ; 
prae-stigiae (pour praestrigiae), tours 
de passe-passe; strigilis, étrille; strig- 
mentum, raclure. —  du gr. : strangu- 
lare, étrangler.

Du latin :
A. f r . estrece, étroitesse; estrecier, ré

trécir.
Fr . étreindre, étrein te; étroit, -esse; 
strict; détroit, détresse; d istrict; ré-



207 STRENA —  SWE

trêcir; prestige, -ieu x ; étrille, -er. —  
étrangler; strangulation.
D ’où angl. strait, étroit ; straiten, ré

trécir; distress, détresse; prestige. 
E sp. estrenir, it . stringere, étreindre. 

E sp. estrecho, it . stretto, étroit; dé
troit. E sp. estrechar, étrédr, i t . striz- 
zare, presser. E sp. estrechez, i t . stret- 
tezza, étroitesse. E sp. estricto, strict. 
E sp., it . prestigio;  prestige, et it . 
magie. I t . stregghia, striglia, étrille.
—  E sp. estrangular it . strangolare, 
étrangler.

A ngl. strict; district. —  strangle, 
étrangler.
A ll . Striegel, étrille.

Du germ anique :
A ngl. string, cord e ; tendre; strong, 

robuste.
Al l . Strang, corde ; Strick, id. ; streng, 

rigide ; anstrengen, tendre.
strena (latin), bon  présage; étrenne. 
Strenuus, actif, courageux.
F r . Étrenne, -er.
E sp. estrena, it . strenna, étrenne. E sp. 

estrenuo, i t . strenuo, brave.
A ngl. strenuous, ardent.

stuppê (grec), étoupe.
L at. stuppa, id.
Du latin :
A . e r . estoper, étouper.
Fr . étoupe, étouper.
E sp. estopa, it . stoppa, étoupe; -are, 

étouper.
Du germ anique :
A. h . A. stopfôn , boucher.
A . f r . estojer, rembourrer ; estofe, ma

tériaux; étoffe.
F r . étoffer, étoffe. —  stopper (du néerl. 

stoppen ), refaire une partie d ’étoffe. 
D ’où esp. estofa, it . stoffa, étoffe. E sp. 
estojar, broder, étoffer.

A ngl. stuff, éto ffe ; bourrer.
A ll . Stoff, étoffe.

A ngl. stop, boucher, arrêter; halte; 
stopper, bou ch on ; boucher.
D ’où f r . stopper, arrêter.

A ll, stopfen, boucher; Stopfer, tam
p on ; Stôpsel, id.

stur- (germ .), esturgeon.
Frque : *sturjo.
F r . esturgeon.

D ’où e s p . esturion, rr. storione.
A ngl. sturgeon.

A ll. Stôr.

s u -  (i.-e .) , porc.
Sk r . sü-karah.
G r . hus et sus.
L at. sus, p orc ; suinus, de porc.

D ’où it . suino, p orc ; de porc.
Du germanique :
G ot. swein.
F r . marsouin (du scandin. marsvin, 

porc de m er).
A ngl. sow, truie ; swine, porc.
A ll . Sau, truie; Schwein, p o rc ; M eer- 

schwein, marsouin, 
s u l p u r ,  - p h u r  (latin), soufre.

F r . sou fre ; sulfureux.
E sp. azufre, it . solfo, soufre. E sp. sul- 

fureo, it . solforoso, sulfureux.
A ngl. sulphur, soufre.
A l l . Schwefel, id. 

sw ad- (i.-e .), idée de douceur.
Sk r . svâdûh, doux.
G r . handanâ (pour swand-), plaire; 
hadus (pour swand-) [att. hêdus], 
agréable ; hêdonê, plaisir.

L at. I . suavis (pour suadvis), doux; 
suavitas,-tudo, douceur. —  2. suadêre, 
-asum, conseiller (présenter comme 
agréable) ; suasio, persuasion ; dissua- 
dere, dissuader; persuadere,persuader.

Du latin :
A . f r ,  so'éf, doux; soevetè, soatume, 

douceur; soagier (de *suaviare), 
assoagier, soulager; soage, soulage
ment.
D ’où angl. assuage, adoucir.

Fr . 1. suave, -ité. —  2. dissuader; per
suader, -sion.

E sp. 1. suave, it . soave, suave. E sp. 
suavizar, it . soavizzare, adoucir. —
2. It . suasorio, -ivo , persuasif; sua- 
sione, persuasion. E sp. disuadir, it . 
dissuadere, dissuader. E sp. persuadir, 
it . -dere, persuader.

A n g l. 1. suavity. —  2. dissuade, dis
suader; persuade, persuader; persua
sion.

Du germ anique :
G ot. suts, doux.
A ngl. sweet, id. ; sweeten, sucrer.
A l l .  süss, doux; Susse, douceur.

s w e ,  s e  (i.-e .), propre à une personne
(s’appliquait à toutes les personnes).
I. Idée du réfléchi.
Sk r . svâh.
G r . he (pour sw e), so i; h os, son. — 
he-kas, à l ’écart ; kekastos, chacun.

L at. se, se, soi. —  suus, son.
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Ou latin :
A. p r . suen, sien; soë, soie, sienne.
F r . se, soi. —  son, sa, ses; sien.
Esp. se, si, rr. si, se, se, soi. —  Esp. 
suyo, rr. suo, son.

A l l .  sich, soi; —  sein, son.
II. Idée de ce qui est propre à une per

sonne ou à un groupe.
S kr. svadhâ, caractère propre; habi

tude.
G r. ethos, êthos (pour swethos) , carac
tère, coutum e; ethô, avoir coutum e; 
ethizô, habituer. —  ethnos, peuple; 
étés, concitoyen ; hetairos, com pa
gnon; hetaira, courtisane; hetaireia, 
amitié.
D ’où f r . éth ique; ethnique; e th n o -; 
hétdire.

L at. 1. suescere, suetum, s’accoutum er; 
assuescere, id .; assuefacere, accoutu
m er; consuescere, s’accoutum er; con - 
suetudo, -inis, habitude; desuetus, 
désufet; désuétude,, désuétude; m an- 
suetus, habitué à la m ain.—  2. sodalis, 
membre d ’une confrérie. —  3. se, par
ticule exprimant la séparation; se i , 
d ’autre part; mais.

Du latin :
A. f r .  costum e, coutum e; costumer, 

avoir coutum e; mansuetume, m an
suétude.

F r. cou tu m e; accoutum er; désuet, 
-u d e ; m ansuétude; mâtin (de *m an- 
suetinus), -er.
D ’où e s p . mastin, i t . -no, mâtin. 
A n g l. custom , coutum e; accustom, 
accoutum er; mansuetude; mastiff, 
mâtin.

I t . assuefare, habituer. Esp. costumbre, 
it. costume, coutume. Esp.-acostum- 
brar, it . costumare, accoutum er; 
mansueto, d ou x ; par abrév. e s p . ,  
i t .  manso, id. Esp. mansedumbre, rr. 
mansuetudine, mansuétude; mansue- 
far, apprivoiser.
D ’où f r ., de l’it. : costume.

Ou germ anique :
G ot. sidus, coutume.
A l i .  Sitte, id .; sittig, vertueux; sittlich, 

moral.
swekr- (i.-e .), désigne les parents du 
mari.
S k r . f  vaçürah, père du  mari ; çvaçrüh, 

mère du mari.
G r. homér. hekuros (pour sw ekuros), 
beau-père; hekura, belle-mère.

L at . socer, beau-père; socrus, belle- 
mère. *

Du gennanïque :
A. h . a. sviéhur, beau-père; swigur, 
belle-mère.

A ix. S c h w ie g e r v a te r ,  beau-père ; 
Sckwiegerm utter, belle-mère; Schwa- 
ger, beau-frère, 

sw el- I. (i.-e.), enfler.
L at . in-solescere, s’enfler; insolens, 

insolent, rattaché à solere, avoir cou
tume (appartient peut-être à cette 
famille ; en tout cas, ce m ot a dû, dans 
Son sens, subir l ’influence de insoles- 
cere) .

Du germ anique :
A ngl. swell, enfler; renflement.
Aix. schnaeUen, enfler; Schwall, tor

rent; Sckwelle,  seuil; Schwulst, en
flure; Schwiele, durillon, 

sw el- II. (germ .), manger, boire. 
A n g l. swill, boire avidem ent; lampée. 
A l l .  schwelgen, faire bom bance ; 

Schvoalch, gueule, 
sw el- III . (i.-e .), brûler.
Sk r . svarati, il brille.
G r. eilê, elê, chaleur.
Du germ anique :
A l l .  schwelen, brûler sans flam m e; 

Schwüle, chaleur étouffante, 
sw en-, et swer* (i.-e .), idée de bruit. 

Sk r . svanâh, bruit; svârati, il ém et un 
son.

L at. 1. sonare, -Hum, sonner; somts, 
son ; sonorus, sonore; consonare, ré
sonner ensemble; dissonare, rendre 
un son discordant; resonate, réson
ner. —  2. surdus, sourd ; surditas, 
surdité; ab-surdus, discordant. —
3. su-surrus, bourdonnement.

Du latin :
Fr. 1. sonner; son ; sonore. —  con 
sonn e; dissonance; résonner, réso
nance. —  2. sourd; surdité; assourdir; 
absurde. —  3. sussurrer.
D ’où angl. resonance.

Esp. 1. sonar, rr. -re, sonner. Esp. so- 
nido (anc. sueno), it . suono, son. Esp., 
it .  sonoro, sonore; sonata, sonate. 
Esp. soneto, i t .  -tto , sonnet. —  
2. Esp., i t .  sordo, sourd. Esp. sordera, 
rr. -zza, surdité. Esp. ensordecer, it . 
assordare, assourdir. Esp. absurdo, 
i t .  assurdo, absurde. —  3. Esp., et. su
surra, murmure.
D ’où e r ., de l’it. : sonate; sonnet.
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A n g l . sonorous, so n o r e .
Du germ anique :
A ngl. sound, son ; sonner, 

sw eng-, swenq- (i.-e .), plier, bran
dir.
Sk r , svâjati, il embrasse.
Du germ anique :
A .1 h . a. swingan, brandir.
A ngl. swing, balancer; -ament.
A ll . schwenken, agiter; schwingen, 

brandir; Schwengel, bascule, 
sw ep- (i.-e .), dormir.

Sk r . svâpati, il d ort ; svipnah, som 
meil.

G r . hupnos (pour sw opn os), id. ; 
en-upnion, songe.
D ’ o ù  e r . hypnose, -User.

L at . somnus (pour sw op-nus), som 
m eil; somnium, songe; somnulentus, 
somnolent. —  sopor, som m eil; sopo- 
rare, endorm ir; sopire, assoupir.

Du latin :
F r . som m e; sommeil (de *somnictdus) ; 

som m eiller; songe, -er, -eur, -er ie ; 
som nolent, somnambule, -ifère. —  
soporifique; assouvir, assoupir.

I t . sonno, sommeil. Esp. sueho, som 
m eil; songe; i t . sogno, songe, Esp. 
so-riar, it . sognare, rêver. —  Esp. so 
por, i t . -re, assoupissement; sopire, 
assopire, assoupir.

Angl. som nolent; soporific. 
sw er- I., ser-, (s )  wer- (i.-e .), idée

de garder.
Sk r . varütâ, protecteur.
G r . horaâ (pour sworaâ), v o ir ; phrou- 
ros  (pour pro-sw oros), gardien; 
ptd-ôros, gardien de la porte.
D ’où e r . pan-oram a; pylore.

I. Idée de servir (en gardant).
L at. servus, esclave (sans doute, à l’ori

gine, gardien du troupeau) ; servire, 
être esclave; servilis, d ’esclave; ser- 
vitium, condition d ’esclave ; servi- 
tudo, servitude; conservus, com pa
gnon d ’esclavage; deservire, servir 
avec zèle.

Du latin :
F r. serf, servage; servir; sergent; ser

vant, -eu r ; serviable; serv iette; ser
vile, - i té ; service, -teur, -tu d e ; con
cierge (de *conservius) ; asservir; 
desservir i  (la table) ; dessert, - t e ;  
desservir 2 (rendre un mauvais ser
vice) ; desservir 3 (faire un service 
religieux) ; desservant.

D ’où esp. sargento, it . sergente, ser
gent. Esp. çonserje, concierge.

A ngl. ser f; servage; serve, servir; 
sergeant; servant, serviteur; dessert; 
service; serviceable, serviable.

A l l . Serviette; Sergeant.
E sp. siervo, it  servo, esclave, serviteur; 
servaggio, servage. E sp. servir, rr. -re, 
servir. E sp. sirviente, it . servente, ser
vant. Esp. servit, it . -le, servile. E sp. 
servicio, it  -zio, service. E sp. servidor, 
it . -tore, serviteur. E sp. servidumbre, 
it . servitu, servitude; conserva, com 
pagnon de service. Esp. deservir, it . 
diservire, nuire.

A ngl. servile; servitude.
U. Idée de garder, conserver.
L at. servare, garder, sauver; observer 

(ne pas quitter des yeux) ; servator, 
sauveur; conservare,conserver; obser- 
vare, observer ; respecter ; observantia, 
observance; observatio, observation; 
reservare, réserver.

Du latin :
F r . conserver, -v e, -ation, -a toire; 

observer, -ance, -ation, -a toire; pré
server ; réserver, -v e, -oir, -iste.
D ’où all . K on serve ; R eserve; R eser- 

vist.
E sp. conservar, it . -re, conserver. E sp., 

it . conserva, conserve. E sp. observar, 
it . osservare, observer. E sp. preser- 
var, it . -re, préserver. E sp. reservar, 
it . riserbare, réserver.

A ngl. conserve, conserver; mêmes 
composés qu ’en français.

Du germ anique :
A. h . a . be-w aron, surveiller; weren, 

accorder; fournir une garantie.
A. e r . 1. guarance, défense; guarir, 

défendre; guarison, -iment, défense; 
guarite, fortin ; guarant, -âge, -dise, 
garantie. —  2. guardance, -em ent, 
-âge, garde.—  3. guarnir, avertir; gar
nir; guarnement, tout ce qui garnit.

Fr . 1. garer, égarer; gare; garenne; 
guérir, -ison ; guérite; garant, -ir, -ie.
—  2. garder; égard; regarder, regard.
—  3. garnir; garnem ent; garnison, 
-iture.
D ’où angl. guard, garde; regard, 

égard; garnisk, garnir; g arment, 
vêtem ent; garrison, garnison.

E sp. 1. guarecer, protéger, it . guarire, 
guérir. Esp. garita, it . garetta, gué
rite. E sp. guarida, repaire; garantia, 
it . -sia, garantie. —  2. E sp. guardar,
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garder, i t .  -re, regarder; garder; 
guardo, regard. Esp., it . guardia, 
garde. —  3. Esp. guarnecer, it . g m r- 
nire, garnir. Esp. guarnicion, it . 
-zione, garniture; -gione, garnison. 

A n g l .  1. be-ware, se garder; warren, 
garenne. —  2. warrant, garantir, -ie.
—  3. ward, garder, garde. —  4. warn, 
garantir.

Al l . 1. ge-wahren, apercevoir; wahren, 
bewahren, garder; Wahrung, sauve
garde. —  wahren, durer; wàhrend 
(prép.), pendant; Wâhrung, durée. —  
2. gewükren, accorder; Gewàhr, ga
rantie. —  3. warten, attendre ; garder ; 
W arte, donjon. —  wehren, défen
dre; W ehr, défense. —  4. warnen 
(mettre sur ses gardes), avertir; W ar- 
nung, avertissement, 

ni. Idée de crainte religieuse.
L a t . vereri, é p r o u v e r  u n e  c ra in te  re li

g ieu se  ; verecundus, re sp e c tu e u x  ; vere- 
cundia, r e s p e c t ;  revereri, r é v é r e r ;  re -  
verendus, v é n é ra b le .

Du latin :
A. fr. vergonde, honte; vergognier, 

-gonder, faire honte ; vergognos, hon
teux.

Fr . vergogne; dévergondé; révérer, 
-ence, -d e u x ; révérend.
D ’où a n g l . reverend.

I t . riverire, ré v é re r . Esp. reverendar, 
r é v é re r . Esp. vergüenza, i t . vergogna, 
h o n te ,  -re, fa ir e  h o n t e ;  vergognoso, 
esp. vergonzoso, h o n te u x .

A n g l . revere, r é v é r e r ;  reverence.
sw er- II. (europ.), parler.

Du germ anique :
G o t . swaren, ju re r .
A n g l . swear, id .  ; answer, ré p o n se .
A l l . schworen, j u r e r ;  Schwur, ser 

m e n t  ; A ntw ort, ré p o n se .

sw es- ( i . - e . ) ,  sœ ur.
Skr. svâsar. '
L a t . soror ( p o u r  sw esor), s œ u r ; soro- 

rius, d e  s œ u r ; sobrinus, i d . ;  conso- 
brinus, co u s in .

Du latin :
A . f r .  ser or, ca s  r é g i m e  d e  sœur; se- 
rorge, b e a u - f r è r e ,  b e l l e - s œ u r .

Fr . sœur;  cousin (de cosobrinus).
D ’où esp. cugino, cousin.

Esp., du prov. : sor, it . suora, sœur 
religieuse) ; soretta, sœur.

Du germanique :
Got. swistar.

A ngl. sister, sœur.
A ll . Schwester, id. ; Geschwister, frères 

et sœurs.
s w l g -  (europ.), se taire.

G r . sigê (pour swiga), silence; sigaô, 
se taire ; siôpê, silence.

L at. si-lère, se taire; silentium, silence. 
Du latin :
F r . silence, -ieux.

D ’où a n g l . silence.
Esp. stlendo, i t . -zio, silence.
A ngl. silent, silencieux.
Du germ anique :
A. h . a . swigen, être silencieux.
Al l . schweigen, id.

(i--e .), sueur.
Sk r . svédah, id.
G r . homér. ïdos  (pour sw id-os), id. —  

hidrôs (pour sw id-ros), id. ; hidroô, 
suer.

L at. südare, suer; sudor, sueur; suda- 
rium, mouchoir.

Du latin :
F r . suer; sueur; suint, -e r ;  sudation, 

sudorifique; suaire.
Esp. sudar, i t . -re, suer. Esp. sudor, i t . 

-re, sueur. Esp., i t . sudario, suaire.
Du germ anique :
A ngl. sweat, suer; sueur.
A l l . Schweiss, sueur; schwitzen, suer.

s w o l ,  SWOTI (i.-e .), soleil.
V éd. svar, le ciel.
Gr . hêlios (pour sw elios), soleil.
D ’où er . héliogravure; par le lat. : 

héliotrope.
L at. soi, soleil; solaris, -ius, solaire; 

solarium, cadran solaire ; galerie expo
sée au soleil; solatus, qui a reçu un 
coup de soleil; insolatio, insolation; 
sol-stitium, solstice ; sol-sequium, 
souci.

Du latin :
A . f r . sol, soleil; solier, terrasse.
F r . soleil (de *soliculum) ; ensoleiller; 

solaire; insolation; solstice; souci. 
D ’où a n g l. solar, solaire.

Esp. sol, i t . sole, soleil. Esp. solar, i t . 
-re, solaire; solata, coup de soleil; 
parasole, parasol. Esp. iornasol, i t . 
-le, tournesol.
D ’où f r . ,  de I’it. ; parasol; tournesol. 

Du germ anique :
Got. sauil (neutre), sunno (dérivé 
fém in .), soleil.

A ngl. sun, id. ; sunday, dimanche.

Matthieu
Sticky Note
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A i x .  Sonné, s o le i l ;  sonnen, e x p o s e r  au  
s o le i l ;  Sonntag, d im a n ch e , 

swol-, sul- ( e u r o p .) ,  p la n te  d u  p i e d ;
f o n d e m e n t ;  so l.
L a t . solum, b a s e ;  p la n te  d u  p i e d ;  s o l ;  

solea, s o r te  d e  s a n d a le ; p la n c h e r ;  so le  
(p o is s o n ,  à  ca u se  d e  sa  fo r m e  p la te )  ; 
soleatus, ch a u ssé  d e  san d a les .

Du latin :
A . t r . sole, sem elle  ;.  p la n c h e r  ; soler, 

m e ttr e  u n e  s e m e lle ; p a v e r ;  solier, 
p la n ch e r .

F r . so l; seuil; sole ( p o u t r e ) ,  console; 
entresol; solive, -ea u ; sole (p o is s o n ) .

E sp . suelo, it . suolo, so l .  E s p . solar, 
e m p la ce m e n t  d’un éd ifice . I t .  soglia, 
seu il. E sp . suela, it . suolo, sem elle . 
E sp . solar, it . risolare, re sse m e le r ; 
solaio, p la fo n d .  E sp . consola, it . -Ile, 
c o n s o le ;  sogliola, s o le  ( p o is s o n ) .

Du germanique :
A n g l . sill, seu il.
A l l . Sohle, p la n te  d es  p ie d s , 

swombh- ( e u r o p . ) ,  s p o n g ie u x .
G r . somphos, id .
Du germanique :
A n g l . swatnp, m a r a is ; e m b o u r b e r .
A l l . Schnûamm, é p o n g e  ; Sumpj, m arais , 

sw or- (g r e c , l a t in ) ,  s o u r is .
G r . hurax.
L a t . sôrex, -îcis.
Du latin :
F r . souris, -iceau, -icière.
E s p . sorce, it . sorào> so u r is .

sw ord- ( e u r o p .) ,  n o i r ;  sale .
L a t . sordes, s a le té ;  sordidus, s a le ;  

suasum (p o u r  sw art-tum ), c o u le u r  
b ru n e .

Du latin :
F r . sordide.
E sp ., it . sordido, sa le . E s p . sordidez, n .  

sordidezza, saleté.
A n g l . sordid.
Du germanique :
G o t .  svart, noir.
A n g l . swart, basan é .
A l l . schwarz, n o i r ;  schwarzen, n o ir -  

Cir-
syu-, su- ( i . - e . ) ,  id é e  d e  c o u d r e .  - I -  v v> 

S k r .  syütdh, c o u s u  ; sîvyati, il  c o u d .  , - ; 
L a t .  suere, sutum, c o u d r e ;  sutor, c o u -  ' 

s e u r ;  c o r d o n n ie r ;  sutura, c o u t u r e ;  
consuere, co u d r e .  ,

Du latin : L O '  ' '
A . t r , cosëor, ta ille u r . -  i  &V-v »-
F r . suture; coudre (d e  *côsere) ; cou- p  

ture (d e  *co-sutura) , -ier ; accoutrer '
(d e  *acconsuturare).
D ’où a n g l . accoutre, accoutrer; 
accoutrement.

EsP. coser, it . cucire, c o u d r e . E s p .,  it . 
costura, c o u tu r e . E sp . costurero, it. 
cucitore, co u tu r ie r .

Du germ anique :
G o t . smjan, coudre.
A n g l . sew, id .  ; sewing, c o u t u r e ;  seam, 

c o u d r e ;  c o u tu re .
A l l . Saum, o u r le t ;  sàumen, ou r le r .

t- ( i . - e . ) ,  é lé m e n t  d é m o n s tr a t if .
S k r . toi, ce la .
G r . to , a rt ic le  n e u t r e ;  touto, c e la ;  

tosos, au ssi g ra n d , e tc .
L a t . is-te, c e ;  talis, t e l ;  tam, a u s s i ;  

tantus, au ssi grand_; tôt, a u ta n t d e ;  
tum, a lors .

Du latin :
A .  f r . icest (d e  ecce, istum ) ; tant, aussi 

g ra n d .
F r . c e t ; te l ; tant, autant.
E sp . este, it . questo, ce . E s p . tal, IT. 

taie, te l. E s p .,  it. tanto, si g r a n d ;  
a u ta n t.

T
Du germ anique :
A n g l . the, a r t ic le ;  there, là ;  that, this, 

c e ;  then, a lors , d o n c .
A l l . der, a r t ic le ;  da, l à ;  dies, c e c i ;  

dieser, c e ;  denn, a lo rs , d o n c .

ta- ( i . -e . ) ,  id é e  d e  fo n d r e .
G r . ta-kô, têkô, fa ir e  fo n d r e .
L a t . ta-bere, se f o n d r e ;  d ’ o ù  d é p é r ir ;  

tabès, l iq u é fa c t io n .
D ’ o ù  i t . tabe, p o u rr itu re .

Du germanique :
A n g l . thaw, d é g e le r ; d é g e l ;  dew, ro sé e  ; 

a rroser .
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A l l . tauen, d é g o u t t e r ;  f o n d r e ;  Tau, 
r o s é e ;  Tau-w etter, d ég e l, 

tabanus ( la t in ) ,  ta o n .
F r . taon (d e  H abon em ).
E sp . tabano, it . tafano (d’orig. dia

le c t . )  .
taberna ( la t in ) ,  b o u t iq u e ,  ta v e rn e . 

Tabernaculum, te n te  ; contubernium, 
c o m m u n a u té  d e  ten te .

F r . taverne, -ier ; tabernacle.
D ’où a n g l . tavern ; tabernacle.
A l l . Tabernakel, ta b e rn a c le .

E sp . taberna, i t . taverna, ta v e rn e . E sp . 
tabernaculo, i t . -colo, ta b e rn a c le .

tabûl ( a r a b e ) ,  t a m b o u r  (a u  p lu r .) .
A .  f r .  tabor, i d .  ; t a p a g e  ; tabus, t a p a g e  ; 

tabusser, f a i r e  d u  t a p a g e .
D ’où a n g l . tabor, tambourin.

F r . tambour, -in, -iner; tabouret; ta
rabuster ( d u  p r o v .  tabustar) .
D ’ o ù  a n g l .  tambourine, t a m b o u r in .  

E s p , tam bor, i t . tam buro, t a m b o u r ;  
tambussare, b a ttre , 

tabula ( la t in ) ,  p la n ch e .
Tabella, t a b le t te ;  tabellio, n o ta ire .
F r . tab le; tôle ( d ’o r ig .  d ia le c t . )  ; ta

bleau; tabler, -ette, -ie r ; attabler; d u  
p r o v .  : retable. —  tablature; tabel
lion.
D ’ o ù  a n g l .  tab le; tablet, ta b le tte . 

E s p . tabla, i t . tavola, p la n c h e . E s p . 
tableta, i t . tavoletta, ta b le t te . E s p . 
tablon, i t . tavolone, m a d r ie r .

A l l . Tafel, t a b le ;  tâjeln, la m b r is s e r ;
Tabelle, ta b le a u , 

tacere, -citum ( la t in ) ,  se  t a ir e ;  
ta ire .
Tacitus, t a c it e ;  taciturnus, s ile n c ie u x ; 
reticere, g a r d e r  le  s ile n ce _ su r  q u e lq u e  
ch o se .

A. f r . taisir, ta ire .
F r .  taire; tacite, -u rn e; réticent, -ence. 
I t . tacere, se ta ire . E s p .,  i t . tacito, 

-urno, s ilen c ieu x . E sp . reticencia, i t . 
-za, ré ticen ce .

A n g l . tacit, -u rn e; reticent. 
taedere ( la t in ) ,  ê tre  d é g o û té  d e . 

Taedium, d é g o û t .
D ’o ù  e s p . ,  i t . tedio, id . E s p . tediar, 

h a ïr , i t . -re, e n n u y e r , 
tag- ( la t in ) ,  t o u c h e r .

1. tangere, tactum, id . ; tactus, t o u 
c h e r  ( n o m )  ; tactilis, ta c t ile  ; tangibilis, 
ta n g ib le  ; integer (d e  in -tagros), intac- 
tus, in t a c t ;  integrare, r e n o u v e le r . —

attingere, toucher à ; contingere, id .; 
arriver; contiguus, contigu; contagio, 
-tactus, contact. —  2. contaminare 
(pour con-tag-s-minare), entrer en 
contact, puis souiller; taxare, toucher 
fortement.
A . f r .  enterin, entier; taster, goûter. 
D ’où angl. taste, id.

F r. 1. tangent; tact; tactile; tangible; 
entier, entériner, intègre, intégral, -ité ; 
réintégrer ;  intact. —  atteindre, 
atteinte ;  contingent, -ce ;  contigu ;  
contagion, -ieux; contact. —  2 . con
taminer; entamer (de *intaminare, 
souiller) ; tâter (de *taxitare, *tas- 
tare) ;  tatillon; tâtonner; tâtons ( à ) .  
D ’où angl. entire, entier; attain, 

atteindre ; attaint, tache ;  souiller. 
A ll. tasten, toucher.

I t .  1. tangere, toucher. Esp. tacto, i t .  
tatto, tact. Esp. entero, i t .  intero, en
tier. Esp., i t .  integro, entier, intègre. 
Esp. integrar, i t .  -re, form er un tout.
—  I t .  attingere, atteindre ; contingere, 
arriver. Esp., i t .  contiguo, contigu. 
Esp., i t .  contagio, contagion. —  
2. Esp. contaminar, i t .  -re, souil
ler; tastare, tâter; tasto, toucher 
(nom ).

A n g l. tangent; tangible; integrity.
—  contingent; contact; contagion, 
-gious, contagieux; contiguous, con
tigu. —  contaminate, contaminer.

talea (latin), bouture.
L a t .  pop. taliare, élaguer.
F r . tailler, taille; tailleur; taillis; dé

tailler, détail; entailler, entaille.
D ’où angl. tally, entailler; entaille; 

tailor, tailleur; détail; retail, vente 
au détail.

Esp. tajar, i t .  tagliare, tailler. Esp. taja, 
i t .  taglia, taille. Esp. tajada, i t .  ta- 
gliata, coupure.
D ’où f r ., de l ’it. : taillader.

talpa (latin), taupe.
F r . taupe; taupinière.
Esp. topo, ir . talpa, taupe, 

talus (latin), cheville; talon.
L a t .  pop. talo, -nis.
F r. talon, -ner.

D ’où angl. talon, serre.
Esp. talon, i t .  tallone, talon.

tap- (germ .), patte.
Fr ., du m oyen néerl. : taper, tape; ta
page; tapoter.
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I t . zampa, p a tte , g r i f f e  ; zampare, 
g r iffe r .

A n g l . tap, t a p e ;  ta p e r .
A l l . Tappe, p a t t e ;  c o u p  d e  p a t t e ;  

Tapp, t a p e ;  tappen, t â t o n n e r ;  zap- 
peln, g ig o te r , 

tapés, -ê tos  ( g r e c ) ,  ta p is .
F r . tapis (d u  b y z a n t .  tapêtion) ; tapis
ser, -erie.
D ’où esp. tapiz, tapis.
A n g l . tapestry, tap isserie .
A l l . Teppich, t a p is ;  tapezieren, t a 

p isser.
L a t . tapete, -is, tapétum, ta p is .
Du latin :
E s p . tapete, it . tappeto, ta p is . E s p . 

tapizar, it. tappezzare, ta p isser .
A l l . Tapet, t a p is ;  Tapete, tap isserie .

tapp- (germ.), idée de boucher. 
G e r m . occid. *tappân, boucher.
A. fr . taper, boucher; tapon, tampon 

d’étoffe.
F r . tampon  ( fo r m e  n asa lisée  d e  tapon) ; 

tamponner.
E s p . tapar, it . tappare, zaffare, bou
cher. E s p . tapon, it . tappo, zaffo, 
bouchon.

A l l . Zapfen, b o n d e ;  zupfropfen, b o u 
c h e r ;  t a m p o n n e r .

tarah ( a r a b e ) ,  je te r .
I. Tarha, d é d u c t io n ,  d é c o m p te .
I t . tara, ta re .
De l'italien :
F r . tare, taré.

D ’où a n g l . tare.
E s p . tara, ta re .
A l l . Tara, id .
II. M atrah, c h o s e  j e t é e ;  m a te la s .
E s p . almadraque, it . materasso, m a 

tela s .
D ’où a . f r ., d e  l ’ it . : materas.

D ’où f r . matelas.
A n g l , mattress, m a te la s .
A l l . M atratze, id .

tardus ( la t in ) ,  len t .
Tarde, le n te m e n t ;  tarditas, -ties, le n 

t e u r ;  tardare, re-, re ta rd er .
F r . tard ; tardif; tarder, retarder, re

tard, -ataire, -em ent.
E s p ., i t .  tardo, t a r d i f  ; le n t . E s p . tarde, 

a p r è s -m id i, i t .  tardi, t a r d ;  tardezza, 
le n te u r . E s p . tardio, i t .  -ivo , ta r d i f .  
E s p . tardar, i t .  -re, ta rd e r . E s p . re- 
tardar, i t .  ritardare, re ta rd er .

A n g l .  tardy, l e n t ;  tardiness, len teu r .

tâssa (arabe), tasse.
F r . tasse.

D ’ où a l l . Tasse.
Esp. taza, i t . tazza.

taur- (europ.), taureau.
G r . tauros.
L at . taurus, taureau; taureus, de tau

reau.
Du latin :
A. f r . tor.
F r . taureau.
Esp., i t . toro, taureau. Esp. toreo, 

combat de taureaux; torear, combat
tre les taureaux ; torero, toréador.

taxo, -nis (latin, d’orig. germ.), blai
reau.

A. f r . taisson, id. ; taisnere (de H axo- 
nâria), retraite du blaireau.

F r . tanière.
Esp. tejon , i t . tasso, blaireau. Esp. ta- 

sugo, id.
Du germanique :
A. h . a . Dahs, id
A ll .  Dachs, id.

tek-, teks- (i.-e.), sens général de
fabriquer.
S k r . tâksâ, charpentier.
G r . tektôn, id. ; tektainâ, travailler le 
bois; arkhitektôn, architecte.
D ’où f r . architecte, -ure.
Esp. arquitecto, i t . architetto.

L at . texere, textum , tisser; entrelacer; 
tela (pour texla), toile; subtilis (fil 
qui passe sous la chaîne), fin ; textilis, 
tissé ; textor, tisserand ; textura, tissu ; 
textus, id. ; texte. —  contexere, assem
bler; praetexere, tisser devant; tisser 
une bordure sur un vêtement; allé
guer; praetexta  (toga), robe pré
texte; praetextum, prétexte.

Du latin :
A. f r  .tistre, tisser; tessier, tistor (cas 
suj. tistre), tisserand ; soutil, -if, subtil.

F r . tisser, tissu; tisserand; toile, -e t t e ;  
subtil, -iser, -i té ; textile; texte, tex
tuel. —  con texte ; prétexte, -er.
D ’où a n g l . toilet, toilette; subtle, 
subtil.

Esp. tejer, i t . tessere, tisser. Esp. teje - 
dor, i t . tessitore, tisseur. Esp., i t . tela, 
toile. Esp. sutil, i t . sottile, subtil. 
Esp. sutilezza, i t . sottigliezza, sottilita, 
subtilité. Esp. sutilizar, i t . sottilizzare, 
-gliare, subtiliser. Esp. texto , i t . testo, 
texte. —  Esp. pretexto, i t . -testo , pré
texte.
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A n g l. subtile, subtil; te%tUe; t e x t ; te&> 
twre, tissu. —  pretext.

A l l .  Text, texte.
te l-, to i-, tla- (i.-e .), idée de lever, de 

supporter.
S k r . tuld, balance.
G», Ü êm i (açr.), supporter ; tlêqiôn, 
patient, hardi ; talas, malheureux ; ta- 
lanton, plateau de la balance; pesée, 
talent; tolma, hardiesse.

L at. tollere (pour tol-nere) , supin 
latum  (pour Ù fiïm ù, porter, puis éla- 
Yer; enlever, détruire; talentum, ta
lent (pièce de monnaie) ; tolerafe, 
ap p orter , -g??Sicf, tolérance.

Du latin :
A , e r . toldre, tplir, em porter; toit, 

enlevé.
F r. talent (ancienn. désir) ; tolérer, 

ian,ce.
D ’où esp., i t .  talento, talent, et i t .

désir.
A n g l. talent.
A l l .  Talent.

Ç s p . tullir, frapper, tu}lido, perclus, IT. 
togüere, to n e ,  prendre, tolto, enlevé. 
Esp. tolerar, i t .  tollerare, tolérer. 

A n g l, tolerate, tolérer ; toleration, tolé
rance.

Du germanique r
A. h . a. dolen, supporter.
A l l .  dulden, tolérer; Geduld, pa

tience.
t e m -  I . (i.-e ,), idée d ’obscurité,
S e r ,  tà/mah, ténèbres.
JLat. 1, tenebrae (pour tem e-s-rae), 

té^èbççs ; tçnebrostis, ténébreux. —  
&  tei$ efe ,, à. l ’aveuglette ; sans j-é- 
Hexigai tev(ieritq,s, irréflexion; temfi- 
rarius, dÿ, hasard; irréfléchi.

F r . 1. ténèbres, ténébreux. —  2. tipuSr 
r-ité, igw ém ifç.
P ’om Anql. tepiemrious, téméraire. 

Çs®, 1, tinieblqs, i t ,  tenebre, ténèbres; 
-4fret pbscurçir, 2, Esp, temeridad, 
i t .  - t « ,  té iftér i^  Esp-j n ,  U vm qgio, 
téméraire,

A n g l. 1. tenébrous, ténébreux. —  
tepterity.

Drç germanique :
Â. h . A, demar, crépuscule ; din-s.tar, 

sombre,
A k g l, ijdm, obscur.
A l l ,  Ç>àpz!mçtrum’ t crépuscule; dam- 

nterig , erépus,çulaii;e  ̂ f ïw n M , t im 
bres; dunkel, sombre.

m
tem» II- (grec, latin), couper,

Gr. tem -nô, c o u p e r ;  tem enos, e n c lo s  
d i v i n ;  tom os, t r a n c h e ;  epi-tom ê, 
a b r é g é ;  amtQmê, d is s e c t io n ;  a-tomQS, 
c o r p u s c u le  in d iv is ib le ;  tamias, in te n 
d a n t  (q u i  c o u p e  les  p a r t s ) ,
D ’où f r . ton te ; ép itom é; anatam ie; 

atome-
L at. temphim, e sp a ce  d é lim ité  p a r  

l ’a u g u re  d a n s  le  c ie l e t  su r  le  s o l ;  
t e m p le ;  contemplare, o b s e r v e r , -atio, 
o b s e r v a t io n .

Du latin :
Fr. tem ple; contem pler, -ation..

D ’où ancl. tempte.
A l l .  Tempel, t e m p le .

E s p . tem plo, r r .  tem pio, t e m p le , E sp . 
contem plât, i t . -re, c o n te m p le r ,

A nge, contemplate, c o n te m p le r .

temo, -nis (latin), timon,
Fr. tim on (d e  Himonerfi) , -ier.
E s e .  timon, it . -ne, g o u v e r n a il ,  E sp . 

tim onero, i t ,  -ierç, t im q n ie r ,

tem perare ( la t in ) ,  m é la n g e r ;  t r e m 
p e r  ; te m p è re * .
Temperies, m é la n g e  ; t e m p é ra tu re  ; 

intemperies, é ta t  d é r é g lé ;  temper-a- 
m entum, t e m p é r a m e n t  ; temperantia, 
m o d é r a t io n ;  obtem perare, o b é ir .

A. f r .  tem pier (d e  ^tem perium ), t e m 
p ê t e ;  tem prer, t r e m p e r  e t  te m p é re r , 

F r .  tremper, trem pe; détrem per ;  tem 
pérer ;  intempérie ;  tempérament, 
- tu re ; tem pérance; obtem pérer.

E s p . templar, it . temperare, temprare, 
t e m p é r e r ;  tr e m p e r . E g p . temple, i t .  
tempera, -pra, tr e m p e . E s p .,  i t . tem - 
perie, te m p é ra tu re . E s p .,  r r .  intem 
périe, in te m p é r ie  ; tempera,mento, t e m 
p é r a m e n t ;  temperatura, te m p é ra tu re . 
I t . ottem perare,, o b te m p é r e r . E sp . 
temptanza, temperancia, it . -anza, te m 
p é ra n ce .

A n g l. tem per, t r e m p e r  ;  t e m p é r e r ;  
t r e m p e  ; tem p em n œ ; tem peram ent; 
tempered, q u i  a  b o n  ca ra ctè re .

Au.., Temperaim.
tempora (latin plur.)., tempes.

A. f r .  temple (d e  H em pula).
D ’qù angl. temple.

Fr. tem pe. 
ï t .  tempia.

t ^ î n p t a r e  ( la t i n } ,  t â t e r ;  e s s a y e r ;  in 
q u ié te r .
A M t n ÿ t m i  a t ta q u e r .
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Fr, tenter, -ateur, -ation, -a tiv e ; ten
tacule; attenter.
D ’où angl. tempt, attempt, tenter; 

tentative ; tempter, tentateur ; temp- 
tation, tentation; tentacle, tentacule.

Esp. tentar, i t . -re, tenter. Esp. ten
tation, i t . -zione, tentation. Esp. ten - 
tativa, i t . -va , tentative. Esp. atentar, 
i t . attentare, tenter, attenter, 

tempus, -oris (latin), temps, frac
tion de la durée.
Tempestus, -tivus, qui arrive à pro
p os ; tempestas, temps bon ou mau
vais; temporalis, temporel, tem po
raire; temporarius, id. ; contem pora- 
neus, contemporain.

A. f r . tem pestê, temps; tem pre, à 
temps.

F r . tem ps; printemps, -anier; tem 
pête  (de H em pesta), -êter, -tu eu x; 
tem porel, -aire, -iser ; contem porain; 
intempestif.
D ’où angl. tem pest, tempête; tem po- 

rize, temporiser.
Esp. tiempo, i t . tem po, temps. Esp. 

tempestad, i t . -ta, tempête. Esp., i t .  
contem poraneo, contemporain.

A ngl. temporal, tem porel; -ary, tem
poraire ; contem porary, contemporain.

ten- I, (i.-e .), idée de tendre.
Sk r . tânayati, il étend.
I. Sens de tendre.
G r . teinô, tendre ; tonos, tension, bruit ; 

tonikos, tonique; tanuâ, tendre; téta
nos, tension des muscles; tainia, ban
delette.
D ’où f r . tétanos; tén ia ; par le lat. : 

ton, d ’où tonalité; tonifier; tonique; 
détonner, entonner.

L at. 1. tendere, tentum  et tensum, 
tendre; tentio (rare), tension; tensio, 
id. ; tenus, -oris, lacet tendu. —  
2. attendere, tendre vers ; faire atten
t ion ; attentio, attention; contendere, 
tendre avec effort, lutter; contentio, 
effort, lutte ; detendere, détendre ; dis- 
tendere, distendre ; extendere, éten
dre ; intendere, tendre vers ; avoir 
l ’intention de ; intentio, tension, effort ; 
intentare, tendre avec force contre; 
ostendere (de obs-tendere), tendre 
devant, m ontrer; ostentum, présage; 
ostentio, action de m ontrer; osten- 
tare, m ontrer avec ostentation; p or- 
tendere, présager; portentum , pré
sage; monstruosité.

Du latin :
A. f r . 1. tencier (de H entiare), querel

ler; tence, - çon, querelle; teser (de 
*tensare) , tendre, ateser, id. —  2. con- 
tendre, disputer ; contence, -son, 
débat; contenços, querelleur; estende, 
étendue; estendart, étendard; enten- 
dance, intention, entent, id. ; ostendre, 
montrer.

Fr. 1. tendre, tendance; tendon ; tente, 
-u re ; tancer; tension; fo2se(de tensa), 
-er. —  2. attendre, -tente, -if, -ion ; 
contention, -ieu x ; détendre, - t e ;  dis
tendre; étendre, étendard, étendue, 
extension, -ib le ; intendant, -ce, inten
tion, intenter, intense, - i té ; osten
sible, -oir, ostentation.
D ’où e s p . toesa, toise.
A ngl. tend, veiller sur ; tender, offrir ; 

offre; tent, tente; camper; attend, 
soigner; standard, étendard.

A ll . Standarte, id.
Esp. 1. tender, i t . -re, tendre. Esp. 

tienda, i t . tenda, tente, rideau. Esp. 
tieso, ferme, i t . teso, tendu. Esp. tesar, 
tendre (les cordages). I t . tesa, ten
sion. —  2. Esp. atender, i t . attendere, 
s’appliquer à . Esp. atento, i t . attento, 
attentif. Esp. contender, i t . -re, con
tester. Esp. distender, i t . -re, étendre. 
Esp. extender, i t . estendere, sten- 
dere, id. Esp. estandarte, i t . sten- 
dardo, étendard. Esp., i t . intento, 
intention ; ostento, prodige. Esp. 
ostentar, i t . -re, se vanter. Esp., i t . 
portento, prodige.

A ngl. 1. tendency, tendance; tension.
—  2. contend, contester; detent, dé
tente; distend, distendre; extend, 
étendre ; extent, étendue ; intend, avoir 
l’intention de ; intent, intention ; 
attentif; in tention; ostensible, osten
tation ; portend, présager; portent, 
présage.

Du germanique :
A l l . dehnen, étendre.
II. Sens de minceur (tendu,d’où mince).
Skr . tanüh, mince.
Gr. tanaos, allongé.
L at. tenuis, mince, délicat; tenuitas, 

ténuité; at-tenuare, atténuer; exte- 
nuare, amincir. —  tener, tendre ; tene- 
ritas, -tia, délicatesse.

Du latin :
A. f r . tenve, mince ; tenror. tendresse ; 

tenro'ier, attendrir.
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Fr. ténu, - i té ; atténuer; exténuer. —  
tendre, -on , -esse ; attendrir.
D ’où angl. tender, tendre.

E sp ., r r .  tenue, té n u . E s p . atenuar, i t . 
attenm re, a ttén u er . —  E s p . tierno, 
r r . tenero, te n d re . E s p . tem eza, 
it . tenerezza, ten d resse . E s p . enter- 
necer, i t . intenerire, a tte n d r ir .

A n g l . ten uity; attenuate, extenuate, 
a tté n u e r .

Du germanique :
A n g l . thin, m in c e ;  a m in c ir .
A l l . dünn, m in c e ;  Dünne, m in c e u r ;  

verdünnen, a m in c ir .
III. Sens de tenir.
L a t . 1. tenëre, tentum, t e n i r ;  la t . p o p .  

manutenere, m a in te n ir ;  tenax, te n a ce , 
tenacitas, té n a c i té ;  pertinax, o b s t in é , 
-cia, o b s t in a t io n ;  tenaculum, te n a ille ;  
ténor, c o n t in u ité . —  2. abstinere, 
-tentum , s ’a b s te n ir ;  attinere, te n ir  à , 
t o u c h e r ;  continere, c o n t e n ir ;  conti- 
nentia, c o n t in a n c e , c o n t e n a n c e ;  con - 
tinuus, c o n t in u ;  contentus, q u i se 
c o n te n te  d e ;  detinere, d é t e n ir ;  obti- 
nere, o c c u p e r ,  a c q u é r ir  ; pertinere, 
s ’é te n d re  ju s q u ’à , c o n c e r n e r ;  apper- 
tinere ( r a r e ) ,  a p p a r te n ir ;  retinere, 
r e te n ir ;  retentare, i d . ;  sustinere, sus- 
tentare, so u te n ir .

Du latin :
A. f r .  tenance, tenement, ténor, te

neur e, p o s s e s s io n ;  atenir, a p p a r te n ir ;  
contenem ent, -tien, c o n te n a n c e  ; regne, 
resne (d e  *retina), r ê n e ;  retenait, re
tien, retenante, -ue, a c t io n  d e  r e te n ir ;  
c o r tè g e .

Fr. 1. tenir, maintenir, maintien, 
maintenant, m anutention; tenancier; 
ten ue; entretenir, -t ien ; tenace, - i té ;  
tenaille; teneur; lieutenant. —  2. abs
tenir (s’) ,  abstention, abstinence; atte
nant; contenir, -a n ce; continent, -c e ;  
continu, -uer, - i té ;  content, m écon
ten t ; détenir, détention ; obtenir; 
pertinent, im pertinent; appartenir; 
retenir; rên e; soutenir, -t ien ; sus
tenter.
D ’où angl. tenancy, location; tenant, 
locataire; tenement, maison; tennis 
(de tenez) ; rein, rêne ; tenir en bride ; 
retinue, cortège. —  tain, dans les 
composés : abstain, s’abstenir; con- 
tain, contenir; detain, détenir; sus- 
tain, soutenir, etc.
D ’où f r . tennis.

E s p . 1. tener, i t . -re, te n ir . E s p . man-

tener, i t .  -re, maintenir. Esp. tenaz, 
i t .  tenace, tenace. Esp. tenaza (de *te -  
nacia), i t . ,  du prov. : tenaglia, te
naille. Esp. pertinaz, i t .  -ce, opiniâtre. 
Esp. tenencia, possession ; teniente, i t .  
tenente, lieutenant. Esp. ténor, i t .  -re, 
teneur; ténor. —  2. Esp. atenerse, 
s’en tenir à ,  i t .  attenere, appartenir. 
Esp. pertenecer, rr. appartenere, 
appartenir. Esp. rienda, i t .  redina, 
rêne. Esp. sostener, i t .  -re, soutenir. 
Esp. sosten, i t .  -tegno, soutien; sos- 
tentare, sustenter.
D ’où fr ., de l’it. : ténor.

A ngl. content, contenter, -tement ; 
detent, détente; pertinen t; pertina- 
cious, obstiné ; sustenance, subsistance.

t e n -  II., s t e n -  (i.-e.), faire du bruit.
Sk r . tanyati, il tonne; stânati, id.
G r . s-tenô, gémir (cf. Stentor) ; ste- 
nazô, id. ; stonos, gémissement.

L at . tonare, tonner; tonitrus, ton
nerre; tonitruare (rare), tonner; at- 
tonitus, frappé de la foudre; étonné; 
detonare, tonner fort; cesser de ton
ner.

Du latin :
F r . tonn er; tonnerre; tonitruant; éton 

ner (de *extonare) ; détoner.
D ’où a n g l . astonish, étonner; as- 

tound, frapper d’étonnement.
A l l . erstaunen, s’étonner.

Esp. tronar, i t . tonare, tonner. Esp. 
trueno, i t . tuono, tonnerre. Esp. a to - 
nito, i t . attonito, étonné.

Du germ anique :
A ngl. tkunder, tonnerre ; tonner.
Al l . Donner, tonnerre; donnern, 

tonner.

t e n g -  (europ.), plonger dans un li
quide.
G r . teggô, mouiller.
L at. tingere, tinctum, tremper, teindre; 

tinctura, teinture.
Du latin :
F r. teindre; teint, -e, -e r ; teinture, -ier. 

D ’où a n g l . tint, teinte; tincture, tein
ture; teindre.

Esp. tenir, i t .  tingere, tignere, teindre. 
Esp., i t .  tinta, teinte, et esp. encre. 
Esp., i t .  tintura, esp. tenidura, tein
ture. Esp. tintorero, i t .  tintore, tein
turier.

A ngl. tinge, teindre; teinte.
A ll, Tinte, encre; Tinktur, teinture.
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tep - (i.-e .), être chaud.
Sk r . tâpati, il brûle ; tâpah, chaleur.
L at . tepêre, être chaud; être tiède; 

tepor, tiédeur; tepidus, tiède.
Du latin :
F r . tiède, tiédeur, -ir.
E s p . tibio, i t .  tiepido, tiède. E sp . ti- 

bieza, i t .  tiepidezza, tepore, tiédeur. 
E s p . entibiarse, i t .  tiepidare, tiédir.

A ngl. tepid, tiède; tepidity, tiédeur.
ter- I. (i.-e .), idée de trembler.

Sk r . taralâh, tremblant ; trdsati, il 
tremble.

G r . trem ô, trem bler; treô, id.
L at. 1. tremere, id .; trem or, tremble

m ent; tremulus, qui trem ble; lat. pop. 
tremulare, trembler. —  2. terrëre, 
faire trem bler; terror, terreur; terri- 
bilis, terrible; terrificare, terrifier.

Du latin :
A. f r . cremer, craindre ; crem or, crainte.
F r . 1. craindre; crainte, -if. —  trem 

bler, -o te r ; tremble (arbre). —  
2. terreur, -oriser; terrible, -ifier. 
D ’où angl. tremble, trem bler; terri

b le ; terrify, terrifier.
I t . 1. tremare, trembler. E sp . trem or, 

tem blor, i t .  trem ore, tremblement. 
E s p ., i t .  tremulo, i t .  -olo, tremblant. 
E s p . temblar, i t .  tremolare, trembler.
—  2. Esp. terror, i t .  -re, terreur. E sp. 
terrible, i t .  -bile, terrible.

A n g l. 1. trem or, tremblement. —  
2. terror, terreur.

ter- II., tre- (i.-e .), idée d ’user en
frottant; de broyer; de tordre.
G r . teirô, user en frottant; teretron, 
tarière ; toros, perçant ; toreuô, ciseler ; 
tornos, tour; tetrainô, titraô, percer; 
tribô, frotter, b royer; truô, trukhô, 
user en frottant; trupaô, percer; tru- 
panon, tarière; ti-trô-skô, blesser; 
trauma, blessure.
D ’où e r . traumatisme; trépan, -er.

L at. 1. terere, tritum, user; battre le 
grain; terebra, tarière; tribulum, herse 
à battre le b lé ; tribulare, battre avec 
la herse ; tritura, battage du blé ; -are, 
battre le blé; triticum, sorte de blé.
—  2. conterere, user, abattre ; deterere, 
user, diminuer; détritus, -m entum , 
usure, perte. —  3. du grec : tornus, 
tour ; tornare, façonner au tour, tour
ner.

A . ï r .  1. treble, fléau ; tribler, -oler, tri
turer; tribol, tourment. —  2. contrire,

broyer. —  3. torneïs, tournant; tor- 
noiem ent, tournoi; tornoïer, faire un 
tournoi; atorner, parer; atorn, pa
rure.

Fr. 1. tarière (de taratrum, du celt. 
tarathar); d’où tarauder; térébrant; 
tribulation; triturer. —  2. contrit, 
-ion ; détritus, détriment. —  3. tour; 
en tour; autour; alentour; entourer; 
pourtour. —  tourner, -is ; tournoyer, 
tournoi; tournure, entournure ;  a tour; 
détourner, d étour; chantourner.
D ’où a n g l . tribulation. —  turn, tour ; 
tourner; tournament, tourney, tour
noi.

A l l .  Turner, gymnaste; Turnier, tour
noi; turnieren, prendre part à un 
tournoi.

I t . 1. trito, broyé; tritare, broyer. 
Esp. taladro, i t . trivello (de H erebel- 
lu m ), tarière ; trebbia, fléau ; tribbiare, 
battre le blé; tribolo, tribulation, 
-are, tourmenter. Esp. triza, i t . tri- 
tume, miette. Esp. trigo, i t . tritico, 
blé. —  2. I t . contrirsi, se repentir. 
Esp., i t . contrito, contrit. Esp., i t . de- 
trito, détritus. Esp., i t . detrimento, 
détriment. —  3. Esp., i t . torno, 
tour. I t . intorno, autour. Esp. tornar, 
rr. -re, retourner. Esp. tornado, tor
nade; tornear, i t . -re, jouter. Esp., i t . 
torneo, tournoi. I t .  contornare, con
tourner. Esp., i t .  contorno, contour. 
Esp. entornar, tourner, i t . intorniare, 
entourer. Esp. tornasol, i t . -le, tour
nesol.
D ’où e r ., de l’esp. : tornade; de l’it. : 
contourner ;  con tou r; tournesol. 

A n g l . 1. trite, usé; triturate, triturer.
—  2. contrite, contrit ; detrition, usure ; 
detriment.

Du germanique :
A . H. A . draan, tourner; tordre.
A n g l . thread, fil; enfiler; thrash, bat

tre le blé ; tkrow , lancer ; thrill, percer. 
A l l . drehen, tourner; tordre; Draht, 

fil de métal; dreschen, battre le blé; 
polir; drucken, imprimer; drücken, 
presser.

t e r -  III. (i.-e.), idée de traverser; d’où 
arriver au bout. (P.-ê. rac. apparentée 
à la rac. ter- II, user en frottant, d’où 
percer.)
I. Idée de traverser.
Sk r . târati, il traverse.
L at . trans, au-delà de; entre comme
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préfixe dans la composition de nom
breux verbes : traducere;transilire, etc. 

Du latin :
A. f r .  très (prépos. et adv.), au-delà; 

en composition : tresaler, aller au- 
delà, etc.

F r .  très; p ré fix e s  très, tra e t  trans : 
tressaillir; traduire; transporter, e tc . 

E sp . tras, d e rr iè re , a p rès . C o m m e  p r é 
fix e  :  esp., i t .  tra, tras et trans.

Du germanique :
A. h . a . durh, à travers.
A n g l .  through, id .
A l l .  durch, id .
II. Idée d’arriver au bout.
Gr. terma, borne, extrémité; lere- 

thron, id.
L ai. terminus, id. ; terminare, limiter; 
-ialis, terminal; determinare, délimiter; 
exterminare, chasser des frontières. 

Du latin :
A. f r . ( termoier, vendre à terme.
F r . term e; aterm oyer, -o iem ent; tertre 

(d e  Herm item ) ; terminer, -aison; dé
terminer, -a tion ; exterminer.

E s p . termino, i t .  termine (d e  *ter- 
minem ) , te rm e . E s p . terminar, i t .  -re, 
te rm in e r . E s p . determinar, r r . -re, d é 
term in er . E s p . exterminar, i t .  stermi- 
nare, e x term in er .

A n g l . term, t e r m e ; n o m m e r ;  termi- 
nate, te r m in e r ;  termination, te r m i
n a is o n ;  determine, d é te r m in e r ;  exter- 
minate, ex te rm in e r .

A l l .  Ter min, te rm e .
Du germanique :
A n g l . tkrum , b o u t s  d e  fil.
A l l . Trumm, m o r c e a u ;  Trümmer, dé

bris .

t e r e k -  (i.-e.), t o r d r e .
S k r . tarküh, fu se a u .
G r .  a-traktos, id .
L a t . torquere, tortum , t o r d r e ;  b r a n 

d i r ;  t o r tu r e r ;  torques, to r s a d e , c o l 
l i e r ;  torm entum , m a c h in e  à  p r o je c 
t i le s ;  t o r tu r e ;  tortus, t o r d u ;  tortïlis, 
t o r t i l lé ;  tortio, t o r t u r e ;  tortura, i d . ; 
tortuosus, to r tu e u x . —  extorquere, 
a rra ch e r  e n  t o r d a n t ;  retorquere, re 
to u r n e r . —  p .-ê .  torvus, q u i  re g a rd e  
d e  tra v e rs .

Du latin :
A. f r . tors, o b je t  t o r d u , tresse , e t c . ;

torsel, t r o u s s e a u ; tortis, t o r d u .
F r . tord re; torsade; torche (d e  *torca ), 

-ère, -e r ;  tourm ent, -e , -e r ; to r t ;

tortil, tortiller; torticolis; torsion ; 
tortionnaire; torture, -e r ;  tortu eu x; 
entorse. —  trousser (de *torciare), 
trousse, -eau, -is ; détrousser; retrous
ser. —  extorquer, -sion ; retordre; re
tors ; rétorquer. —  torve.
D’où a n g l . form ent, tourment, -er; 

torch, torche. —  truss, paquet.
A l l . Tross, bagages.

Esp. torcer (de *torcere), i t .  -re, tordre. 
Esp. tuerca, écrou, i t . torchio, pres
soir; torcia, e s p .  antorcha, torche. 
Esp., i t .  torm ento, tourment. Esp. 
tuerto, i t .  torto, tort; attorcigliare, 
entortiller. Esp., rr. tortura, torture; 
tortuoso, tortueux. I t . storta, entorse.
—  I t . estorcere, extorquer. Esp. retor- 
cer, i t .  ritorcere, retordre. Esp. re- 
torta, cornue, i t .  ritorta, lien. —  Esp., 
i t . torvo, horrible, menaçant.

A n g l . torsion ; tortu re; tortuous, tor
tueux; distort, tordre; extort, extor
quer; retort, rétorquer.

Du germ anique :
A . H . A . drâhsil.
A l l . drechseln, tourner.

tergere, te r s u m  (latin), nettoyer.
A. f r . terdre, tergier, -cier, id. ; ters, 

net, propre.
It. tergere, nettoyer. Esp., i t . terso, 

net, poli. Esp. tersar, polir; tersura, 
poli (nom).

A n g l . ter se, net, poli.
ters- (i.-e.), idée de dessécher.

Sk r . trisyami, j’ai soif.
G r. homér. tersomai, se dessécher; 

tarsos, claie pour égoutter.
L a t . 1. torrëre (pour torsere), tostum, 

faire sécher; brûler; torrens, cours 
d’eau desséché ; torrent ; torridus, des
séché; brûlant; torrefacere, torréfier.
—  2. p.-ê. terra (pour tersa), la terre 
(la desséchée) ; terrenus, de terre ; 
terrenum, terrain; subterrenus,-aneus, 
souterrain; terrosus (rare), terreux; 
territorium, territoire ; extorris, banni ; 
mediterraneus, au milieu des terres.

Du latin :
A. f r . t à ster (de H ostare), griller; tos- 

tée, rôtie.
D ’où a n gl . toast, rôtie; rôtir.

F r. 1. tô t, b ien tôt; torren t; torride; 
torréfier, -faction. —  2. terre, -a in ; 
souterrain; terrasse; terreau; terrine; 
terrier; terrestre; terreux; territoire; 
terrer, atterrer, - i r ; enterrer.
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D ’où angl. torrent; terrace, terrasse; 
inter, enterrer.

I t . I. tosto, vite ; grillé. Esp. tostar, i t .  
-re, griller. Esp., it . torrente, torrent; 
torrido, torride. It. torrefare, torréfier.
—  2. Esp. tierra, rr. terra, terre. Esp., 
it . terreno, terrestre; terrain. Esp. 
subterraneo, it . sotterraneo, souter
rain. Esp. terrado, it . terrazzo, ter
rasse. Esp., it . terrestre, terrestre ; 
territorio, territoire. Esp. soterrar, rr. 
sotterrare, enterrer. Esp., it . aterrar, 
it . atterrare, atterrer. Esp., it. terre- 
m oto, tremblement de terre.

A ngl. 1. torrid ; torrefy, torréfier. —  
2. subterranean, souterrain; terres- 
triaï, terrestre; territory, territoire. 

Du germanique :
A. h . a . tharrjau, sécher.
F r . tarir.
A ngl. thirst, soif.
A l l . 1. darren, sécher au fou r; Darre, 

torréfaction; dorten, sécher; d ’àrren, 
faire sécher; Dürre, sécheresse. —
—  2. Durst, soif.

testa  (latin), coquille; vase; tuile, etc. 
Testant, pot en terre ; testula, fragment 

de poterie; testudo, tortue, écaille de 
tortue.

A. f r .  test, pot de terre (qui servait 
aux alchimistes pour l’essai de l’or). 
D ’où a n g l . test, épreuve; mettre à 

l ’épreuve; testy, bourru.
F r. tê te ; têtard ; tê tu ; en têter ; tesson. 
Esp., it . testa, tête. Esp. tiesto, tesson, 

it . testo, p ot de terre; testuggine, 
tortue.

teu- (i.-e .), gonfler.
Sk r . tduti, il est fort.
I. G r . tumbos, tertre, tombeau.
L at . tum ëre, être gonflé; tum or, tu

m eur; tumefacere, faire enfler; tu- 
multus, soulèvement; levée en masse.
—  tumulus, m onticule; tom beau; du 
gr. : tumba, tombe.

Du latin :
F r. tum eur; tuméfier, -fa ction ; tu
multe, -ueux. —  tom be, -al, -eau. 
D ’où a n g l . tumult, -uous, t u m u l 

t u e u x .  —  tom b, t o m b e .
Esp. tum or, it. -re, tum eur; tumido, 

enflé ; tumefare, tuméfier. Esp., it . tu
mult o, tumulte. —  Esp., it . tumido, 
tumulus, it . -are, ensevelir. Esp. 
tumba, it . tom ba,  tom be.

A n g l . tum our, tumeur; tum efy, tumé
fier.

D u  g e r m a n iq u e  :
A .  h . a . dümo, p o u c e .
A n g l . thumb, id.
A l l . Daumen, id.
II. G r . tulê, -os, protubérance.
L a t . tuber, tumeur; tubercule; tufer  

(dialect.), id.; tuberculum, tubercule; 
tuberosus, qui a des protubérances.

D u  la t in  :
F r ., du prov. : truffe, -er. —  tubercule; 

tubéreux; protubérance.
D ’où a n g l . truffle, truffe. —  tuberose, 

tubéreuse ; protubérance.
A l l . Trüjjel, truffe. —  Tuberose, tu

béreuse.
E s p . trufa, truffe, i t . truffa, filouterie ; 

tartufo, truffe; tartufe. —  E s p . tuber- 
culo, i t . -colo, tubercule.

A n g l . tubercle, tubercule, 
thêsauros (grec), trésor.

L a t . thésaurus, id.
D u  la t in  :
F r . trésor, -ier, -e r ie ; thésauriser.
D ’ où a n g l . treasure, trésor.

E s p ., i t . tesoro, trésor. E s p . atesorar, 
i t . tesaurizzare, thésauriser, 

thriambos (grec), hymne chanté aux 
fêtes de Dionysos.
Thriambeuô, triompher.

D ’où l a t . (p.-ê. par l’étrusque) trium- 
phus (-pu s), triomphe; triumphare, 
triompher.

D u  la t in  :
F r . triomphe, -al, -er, -ateur.
E s p . triun fo ; -ar, i t . trionfo, -are, 
triomphe, -er.

A n g l . triumph, triomphe.
A l l . Triumph, triomphe, 

thronos (grec), trône.
L a t . thronus.
D u  la t in  :
F r . trône, -e r ; introniser.
E s p ., i t . trono, trône. I t . troneggiare, 

trôner.
A n g l . throne, trône.
A l l . Thron, id. ; thronen, trôner, 

tilia (latin), tilleul.
A . f r . teil (de Hilium) ; tille.
F r . tilleul (de *tiliolum ).
E s p . tilo, i t . tiglio. 

timere (latin), craindre.
Tim or, crainte; timidus, craintif, -itas, 
timidité.

F r . tim oré; timide, - i té ; intimider.
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D ’où angl. timid, - i i y ;  intimidate, 
intimider.

Esp. tenter, it. -re, craindre. Esp. 
temor, it . timoré, crainte. Esp. tem i- 
ble, it . -bile, redoutable. Esp., it. ti- 
mido, timide. Esp. timidez, it . -zzo, 
timidité.

A ngl. timorous, craintif.
tin c a  (latin, d ’orig. gauloise), tanche.

Fr . tanche.
D ’où a n g l . tench  (de l’a. fr.).

Esp. tenca, it . tinca.

t in e a  (latin), verm ine; teigne.
Tineosus, véreux.
Fr . teigne, -eu x ; tignasse.
Esp. tina, it . tigna, teigne. Esp. te -  
iioso, it. tignoso, teigneux.

tin n ire  (latin, expressif), tinter.
Tinnitare, id.
Fr . tinter, -em en t; tintouin.
E sp. tintin, it . tintinno, tintement; 

-are, -ire, tinter.
tir k â c h  (arabe, du persan terkech),

carquois.
Lat. médiév. tarcasius.
Du latin :
A. f r . charcois, et turcois (d’après 

tu rc ).
F r . carquois.
E sp. carcaj, it . carcasso et turcasso.

t i t -  (europ.), idée de téter.
G r . titthos, bout de sein ; titthê, nour

rice.
L at. titillare, chatouiller.
Du latin :
Fr . titiller.
E sp. titilar, it . -llare, chatouiller.
A ngl. titillate, chatouiller.
Du germanique :
Germ . occid. Hitta, mamelle.
F r . te t te ; téter ; tétine; teton.
Esp. teta, it . tetta, m amelle; zezzolo, 

tétin. Esp. tetar, it . tettare, téter.
A ngl. teat, téton.
Al l . Zitze, mamelle.

t i t io , -n is  (latin), tison.
F r . tison, -ner, -n ier; attiser (de *atti- 

tiaré).
Esp. tizon, it. tizzone, tison. Esp. ati- 
zar, it . attizzare, attiser.

t it u lu s  (latin), écriteau; inscription;
titre.
Titulare, donner le titre de.
A . fr . tit le, titre.

F r . titre, -e r ; attitrer; titulaire; inti
tuler.

Esp. titulo, it. -olo, titre. Esp. titular, 
it. titolare, intituler; titulaire.

A ngl. title, titre; intituler.
A l l . Titel, titre; betiteln, intituler.

t o c c a r e  (lat. pop., onomatopée), faire 
toc.
F r . toucher, touche; attouchem ent; 

toqué, -a d e; du prov. : tocsin.
D ’où angl. touch, touche, -er; tou- 

chy, susceptible.
Esp. tocar, it . toccare, toucher; tocco, 

toucher (nom) ; coup de cloche ; to c 
cata, prélude.

t o n d e r e , to n s u m  (latin), tondre, 
tailler.
Tonsio, tonte; tonsor, barbier; ton- 

sura, tonte; lat. pop. tonsare, tondre.
A. f r . toser, tondre; tos, -e , enfant 
(tondu).

F r . tond re; ton te ; to ison ; tonsure. 
D ’où angl. tonsure.
A ll . Tonsur.

Esp. tundir, tondre (les draps), it . ton 
dere, tosare, tondre; tosatura, tonte. 
Esp. tozo, nain, it . toso, petit enfant; 
tosone, toison. Esp., it. tonsura, ton
sure.

to n n - (celtique), peau.
B. l a t . tonna, tunna, outre; tonne. 
D ’où f r . tonne, -eau, -e lle ; entonner,

-oir.
D ’où a n g l. tunnel (de tonnelle). 

D ’où e r . tunnel. - 
A l l .  Tunnel.

A. h . a, tunna.
A ngl. tun, tonneau.
A ll . Tonne, id.

t o p -  I. (germ,), pot.
F r . toupie.
A ngl. top, id.
A l l . T opf, pot.

t o p -  II. (germ.), sommet; touffe de 
cheveux.
A. e r . top, id.
F r . tou p et; touffe, -u.

D ’où esp. tupe, toupet; tufo, touffe; 
tope, bout, it . toppe, toupet.

A ngl. top, cime ; dominer ; tu jt, touffe. 
Al l . Z opf, tresse de cheveux; zôpfen, 

natter; zupfen, tirailler, 
to tu s  (latin), tout.
L at . pop. tottus.
F r . to u t ; a tou t; p artou t; surtout;
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tou jou rs; toutefois. —  toton  ( fo r m e  
d e  totum ) ; total, -ité, -iser.
D ’où a n g l . total.

E s p . todo, i t .  tutto. E s p . todavia, i t .  
tuttavia, t o u te fo is .  —  E s p . total, i t .  
-le, to ta l,  

trabs, -is  ( la t in ) ,  g ro sse  p o u tr e .
A. f r . tref, i d .
F r . tra vée; entraver, -ve.
E s p . traba, lien , i t .  trave, p o u tr e  ; tra- 

vata, t ra v é e . E s p . trabar, e n tra v e r , 

traffico ( ita l .,  d ’ o r ig .  o b s c u r e ) ,  tra fic .
Trafficare, t ra fiq u e r .
F r . trafic, -guer.

D ’o ù  a n g l .  tra fic, tra fic , -q u e r .
E s p . trafico, -car, id . 

trag- ( g r e c ) ,  m a n g e r .
Tragêmata ( p lu r . ) ,  fr ia n d ise .
Par le latin :
F r . dragée; p .-ê .  drogue.
E s p . grajea, i t .  treggea, d ra g é e . —  E s p ., 

i t .  droga, d r o g u e .
A n g l . drug, id . 

trama ( la t in ) ,  t ra m e .
F r . tram e- er.
E s p ., i t .  trama, t ra m e . E s p . tramar, i t . 
-re, t ra m e r , 

transtrum ( la t in ) ,  p o u t r e  e n tre  d e u x
m u r s ;  a u  p lu r . b a n c s  des  ra m eu rs .
Transtellum, p e t ite  tra v erse .
A. f r . trestre, tréteau, trestel, id.
D ’où a n g l . trestle, id.

F r . tréteau.
E s p . trasto, m e u b le , i t .  i d . , c ô t é  d es  p a s 

sa g ers  su r  u n  n a v ire , 

trap- ( g e r m .) ,  la ce t .
A. h . a . trapo, i d .
F r . trappe; attraper.
E s p . trampa, i t .  trappola, tra p p e , 

p iè g e . E s p . atrapar, i t .  attrappare, 
a ttra p e r . E s p . atramparse, t o m b e r  
d a n s  u n  p iè g e .

A n g l . trap, tr a p p e  ; p r e n d r e  a u  p iè g e  ; 
trapper, ch a sseu r  à  la  tra p p e .
D ’où f r . trappeur. 

tre-, tri- (i.-e.), trois.
S k r . trâyah, t r o is ;  trih, t r o is  fo is .
G r . treis, tria (n e u t r e ) ,  t r o is ;  tris, tr o is  

f o i s ;  tritos, t r o is iè m e .
D ’où f r . triptyque.

L a t . 1. très, tria (n e u t r e ) ,  t r o is ;  tre- 
decim, t r e iz e ;  triginta, t r e n te ;  tre- 
centi, t r o is  c e n t s ;  ter, t r o is  fo is .  —  
2. tri- d a n s  triplex, -plus, t r ip le ;  tri- 
dens, t r id e n t ;  trifolium, t r è f l e ;  trilix,

à trois fils; trimodium, -a, vase con
tenant trois boisseaux ; trinitas (rare), 
trinité ; tripalis, soutenu par trois 
échalas ; tripes, à  trois pieds ; trivium, 
carrefour; trivialis, vulgaire. —  3. ter- 
tius, troisième; tertiare, faire labou
rer pour la troisième fois. —  4. testis 
(pour terstis), témoin (qui est en 
tiers) ; testimonium, témoignage ; tes- 
tari, attester; tester; testamentum, 
testament; attestari, attester; contes- 
tari, prendre à témoin; contester; 
detestari, maudire, détester.

Du latin :
A . f r . treslis, tissé à trois fils; triege, 

trive, carrefour. —  tiers, troisième; 
tercier, donner un troisième labourage.
—  testemoigne, témoignage.

Fr. 1. trois; treize; tren te; ternaire. —
2. triple, -e r ; trident; trèfle; treillis; 
trém ie; trémail, tramail (de *trem a- 
culum, de macula, maille) ; trinité; 
travail (de Hripalium, de palus, pieu), 
travailler; trépied ; trivial. ■—  3. tiers, 
-c e ;  tiercelet; tiercer; tertiaire. —■
4. tém oin ; tém oignage; tester; tes
tam ent; attester; contester; détester. 
D ’où i t . travaglio, travail.
A n g l . treble, triple; trident; trellis, 

treillis; trin ity; travail; trivet, tré
pied.

Esp. 1. très, i t . tre, trois. Esp. trece, i t . 
tredeci, treize. Esp. treinta, i t . trenta, 
trente. Esp. trescientos, i t . trecento, 
trois cents. Esp., i t . trio, groupe de 
trois. —  2. Esp., i t . triplo, triplice, 
triple, esp. triple, id. Esp. triplicar, i t . 
-re, tripler. Esp., i t . tridente, tri
dent. Esp. trebol, rr. trifoglio, trèfle. 
Esp. terliz, i t . traliccio, treillis. 
Esp. trinidad, i t . -ta, trinité. Esp. 
trabajo, travail; trebedes, i t . trep- 
piede, trépied; trivio, carrefour. Esp. 
trivial, i t . -le, trivial. —  3. Esp. 
tercio, i t . terzo, troisième ; terzetto, ter
cet. Esp. terciar, i t . -zare, tiercer. ■—
4. Esp. testigo, i t . teste, témoin. Esp., 
i t . testim onio, témoignage. Esp. tes- 
tar, i t . -re, tester. Esp., i t . testamento, 
testament; mêmes composés qu’en 
français.
D ’ où fr ., de l ’it. : tr io ; tercet.

A n g l . trefoil, trèfle; trivial. —  testi- 
m ony, témoignage; testify, tém oi
gner; testam ent; attest, attester; 
con test; detest.

A l l . Drillich, treillis. —  Testament.
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Du gèfinanique :
Angl. three, trois; thirty, trente; third, 

troisième.
A ll .  drei, trois; dreissig, trente; dritte, 

troisième.
trep- I. (grec), idée de tourner.

Trepâ, faire tourner; tropê, mise en 
fuite; tropaion, trophée; tropos, 
tournure, trope; tropikos, qui con
cerne le tour des saisons.

Fr., par le lat. : trop h ée; trop e ; tro
p iqu e; héliotrope. —  probabl. trouver 
(de H ropare, de tropus), proprem. 
inventer un air, composer; trou vère; 
du prov. : troubadour. —  trouvaille; 
controuver.

Esp., it . trofeo, trophée. Esp. trovar, 
com poser des vers, it . -re, trouver. 
Esp. trovador, it . -tore, troubadour.

trep- II. (i.-e.), exprime le piétinement.
Skr. trprâh, inquiet.
Gr. trapeô, fouler le raisin.
Lat. trejndus, qui trépigné; trepidare, 
trépigner; trepidatio, trépignement.

Du latin :
Fr. trépidation; intrépide, -ité.
Esp., i t .  trepido, craintif. Esp. trepidar, 

it. -re, trembler. Esp., i t .  intrepido. 
Esp. intrepidez, rr. -zza, intrépidité.

Angl. trépidation; intrepid.
tribus (latin), tribu.

Tribunus, magistrat de la tribu ; tribu
nal, tribune; tribunal; tribuere, ré
partir (l’impôt) entre les tribus; tri- 
butum, impôt. —  composés avec ad, 
cutn, dis, re.

Fr. tribu ; tribun ; tribune, -a l; tribut, 
-aire. —  attribuer, -u t, -u tion ; con 
tribuer; distribuer; rétribuer.
D ’où angl. tribute, tribut.

Esp., rr. tribu, tribu; tribunot tribun; 
tribuna, tribune; tributo, tribut. Esp. 
tribunal, it . -le, tribunal. Esp. tribuir, 
it . -re, attribuer. —  Mêmes composés 
qu’en français.

Angl. tribe, tribu; tribune, tribun, -ne; 
tribunal. —  attribute, attribuer; 
attribut ; etc.

A ll .  Tribun; Tribut.
tricae, (latin, plur.), vétilles; embar

ras.
Intricare, mettre dans l’embarras; 

extricare, tirer d’embarras.
Fr. inextricable.
E sp. intrincar, embrouiller, it . intri- 
gare, brouiller; inirigo, intrigue, d’où

ESP. intriga, id.
D ’où f r ., de l’it. : intrigue, -er.

D ’où a n g l .  intrigue, intrigue ,-er. 
tristis (latin), triste.

Tristitia, tristesse ; contristare, attrister. 
F r .  triste, -esse; attrister; contrister. 
Esp., i t .  triste, tr. iristo (de *tristiis), 

triste. Esp. tristeza, rr. -zza, tristesse, 
et rr. méchanceté. Esp. entristeùer, rr. 
attristare, -ire, attrister. Esp. contris- 
tar, it . -re, affliger, 

tru- (p.-ê. celtique), misérable.
F r .  truand.

D ’où a n g l .  truant, paresseux; vaga
bond.

Esp. truhan, bouffon, 
tructa (latin), truite.

F r  truite, -ê.
D ’où a n g l .  trout, truite.

Esp. trucha, rr. trota, id. 
trump- (germ.), trompe.

A. h . a. trumpa, -ba, id.
A. f r .  trombe, trompette; toupie.
F r .  trompe, -ette.
D ’où a n g l .  trumpel, trompette.
A l l . Trom pete, id.

Esp. trompo, toupie; trompa, trompe, 
i t .  tromba, id. et trombe; d’où e s p .  
tromba, trombe. Esp. trompeta, i t .  
-betta, trompette; trombone, trom- 
blon, trombone.
D ’où f r . ,  de l’it. : trom be; tromblon; 

trombone. 
truncus (latin), mutilé, tronqué. 

Truhcus (nom), tronc; truncare, tron
quer.

A. f r .  tronc, tronqué; irons, tronc; 
tronchier, estronchier ;  tronsener, 
tronçonner.

F r .  tronc; tronquer; tronçon, -ner; 
p.-ê. trognon; trancher; tranche, -ée. 
D ’où a n g l .  trench, tranchée.

Esp., i t .  tronco, tronc. Esp. troncho, 
trognon; troncar, it . -re, stroncate, 
tronquer. Esp. tronchar, couper (par 
la tige) ; trozo, i t .  troncone, tronçon. 
Esp. trincar, -char, it . -ciare, tran
cher. Esp. trinchera, i t .  -cera, -cea, 
tranchée.

A n g l .  trunk, tronc; truncate, tronquer. 
A l l .  Strunk, trognon, 

tu (i.-e.), pronom de la deuxième per
sonne.

S k r .  tvàm.
G r .  dorien tu  (att. su), toi; sos (de 
twos), ton.
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L a t .  tu, t o i ;  tuus, t o n .
Du latin :
A. f r .  to'è, toie (d e  tua), ta .
F r .  tu, ti, toi; ton, tien; ta ; tes; tu

toyer.
E s p .,  ï t .  tu, t o i ,  E s p . tuyo, i t .  tuo, to n . 

E sp . tutear, t u t o y e r .
Du germanique :
A n g l .  thou, tü; thy, ton.
A l i , .  du, t u ;  dein, t o n .

tueri, tuitus e t  tutus ( la t i n ) , re g a r 
d e r  ; p r o té g e r .
Tutus, q u i  e st e n  sû re té  ; tut or, p r o t e c 

t e u r ;  tutela, p r o t e c t i o n ;  tutari, p r o 
té g e r  ; intueri, re g a rd e r  a tte n t iv e m e n t.

A. fr , tutelage, tutelle.
D ’où a n g l .  tutelage, id.

F r .  tuteur; tutelle; tutélaire; tuer 
( d ’ a b o r d  é te in d r e )  ; tuerie; intuittùn, 
-ti).

E s p . tutor, i t .  -re, tu te u r . E s p .,  i t .  tu
tela, tu te lle . I t .  attutare, -ire, ca lm e r , 
a m o r t ir .

A n g l .  tutor, t u t e u r ;  in s t ru ir e ;  intui
tion.

tülbend ( tu r c ,  d ’ o r ig .p e r s a n e ) , tu r b a n .
F r .  turban. —  tulipe ( d ’a b o r d  tulipan; 

à  ca u se  d e  la  f o r m e  d e  la  f le u r ) .  
D ’ o ù  a n g l .  tulip, tu l ip e .
A l l .  Tulpe, id .

Ë s p .,  IT. turbante, tu r b a n . —  E s p .  tu
lipan, ï t .  -no, tu lip e .

A n g l . turban.
A l l .  Turban.

turpis ( la t in ) ,  l a id ;  h o n te u x .
Turpitudo, la id e u r ;  h o n tè .
F r .  turpitude,
E s p .  torpe, lo u r d ,  i t .  turpe, h o n te u x .  

E s p . torpeza, i t .  turpezza, turpitu- 
dine, tu r p itu d e

A n g l .  turpitud.
tursis, turris ( g r e c ;  m o t  e m p r u n té ) ,  

t o u r .
L a t .  turris, id .
Du latin :
A. fr . tourier, gardien de la tour ; tour- 

nelle (d’après tourner), tourelle.
F r .  tour, -elle, tourière.

D ’ o ù  a n g l .  tower, t o u r ;  turret, t o u 
re lle .

E s p .,  i t .  torre, t o u r . E sp . torrejon, I t .  
torretta, t o u r e l le ;  torrione, d o n jo n .  
E s p . tom ar, i t .  -lare, g a rn ir  d e  to u rs .

M .  h .  a . turn, t o u r .
A l l .  Turm, id .  i liirmen, é ch a fa u d e r .

turtur ( la t in ;  m o t  e x p r e s s i f) ,  t o u r t e 
relle .
A. f r .  tortre.
F r . tourterelle, -eau.
E s p . , i t . tortola, i t . tortora, t o u r te r e l le ;  

tortoreggiare, r o u c o u le r .
A n g l . turtle-dove, to u r te re lle .
A lt . Twrlel-tüübe, id . 

tussis ( la t in ) ,  t o u x .
Tussire, tou sser .
Fr. tou x ; tousser, -oter.
E s p . tos, it. tosse, t o u x . E s p . toser, i t . 

tossire, tou sser , 

tw er- ( i . - e . ) ,  t o u r n o y e r .
S k r . tvârati, il  se  hâte .
O r .  otrunô, e x c ite r  ; turbê, tu m u lte . —  

torunê, cu ille r  à  p o t .
L a t .  turba, d é s o r d r e  ; fo u le  e n  m o u v e 

m e n t ;  turbare, t r o u b le r ;  perturbare, 
b o u le v e r s e r ;  turbidus, t r o u b le  ( a d j . )  ; 
turbulentus, tu r b u le n t  ; turbulare, 
tr o u b le r . —  turbo, - inîs, o b je t  a n im é  
d ’u n  m o u v e m e n t  ra p id e  e t  c ir c u la ir e ; 
t o u r b i l lo n .  —  trua, é c u m o ir e ;  ttulla, 
id .  e t  tru e lle .

Dü latin :
A. f r .  torbe, f o u l é ;  torber, t r o u b le r . 
F r .  tourbe ( fo u le )  ; perturber; pertur

ba tion ; im perturbable; trouble (d e  
*turbulus) ; turbulent; troubler; trou
ble ( n o m ) .  —  tourbillon, -n er ; tur
bine. — ■ truelle.
D ’ o ù  a n g l . trouble, t r o u b le ,  -er; tur

bine; trowel, tru e lle .
A l l . Turbine.

E s p .,  i t .  turba, fo u le .  E s p . turbar, i t .  
-re, t r o u b le r .  E s p . turbio, -ido, i t .  
torbo, -ido, t r o u b le  ( a d j . ) .  ESP. tur- 
bacion, i t .  -zione, t r o u b le  ( n o m ) . E sp . 
turbulento, iT . -boiento, tu rb u le n t .
—  E s p . turbion, i t . turbine, -nio, 
t o u r b i l lo n .  E s p ., i t . turbina, tu r b in e ,
—  ESP. trulla, tru e lle .

A n g l . disturb, t r o u b le r ;  turbid, t r o u 
b le  ( a d j . )  ; turbulent.

Du germanique :
G e r m . o c c id . thorp, fo u le ,  q u a n t ité . 
F r . trop, troupe, -eau, -ier ; attrouper. 

D ’ o ù  e s p . tropa, i t . truppa, t r o u p e . 
E s p . tropel, fo u le .
A n g l . troop, t r o u p e .
A l l . Trupp, -e, id .

I t . troppo, t r o p .
A n g l . thorp, v i lla g e  (d a n s  les n o m s  

p r o p r e s ) .
A l l . D orf, v illa g e .



^ flp (i .-e .) , idée de vide.
üna, qui manque de.

G r . eunis, privé de ; etos  (pour w eto s ), 
vainement; autôs, id .; etôsios, vain. 

L a t . 1. va-care, être vide; avoir du 
temps pour; vaquer à ; vacuus, vide; 
vacatio, exemption; evacuare, éva
cuer.—  2. v anus (pour vas-nus), vide ; 
vanitas, vanité ; evanescere, s’éva
nouir. —  3. vastus, ravagé; inculte; 
vaste; vastare, dévaster ; devastare, id. 

A. f r . 1. vuit, voit (de *vocitum , pour 
vacitum ), vide; vuidier, vider. —
2. vantance, -erie, vantardise; van- 
tëor, vantard; esvanir (de *exvanire), 
-oir, s’évanouir. —  3. guast (sous l’in
fluence du w  initial des formes germ.), 
désert; gm stine, terre inculte; guas- 
ter, - ir ; degm ster, dévaster; guastëor, 
ravagéur.
D ’où a n g l . avoid, é v ite r .

Fr. 1. vaquer; vague (terrain) ; vacant, 
-c e ;  vacation; évacuer; vide, -er, 
-ange. •—  2. vain, van ité; vanter 
(de *vanitare) ,  -a rd ; évanouir. —
3. va ste; dévaster, -a tion ; gâter; 
dégât.
D ’où a n g l . 1. vacant, -cy , vacance. —

2. va in ; va n ity ; vaunt, vanterie; se 
vanter; vaunter, vantard; vanish, 
s’évanouir. —  3. vast, vaste.

E s p . 1. vacio (d e  *vacivus), i t . vacuo, 
vuoto, v id e .  E s p . vaciar, i t . vuotare, 
v id e r . —  2 . E s p ., i t . vano, v id e  ; v a in . 
E s p . vanidad, i t . -ta, v a n i t é ;  van- 
tare, v a n te r . E s p . desvanecer, i t . sva- 
nire, vanire, é v a n o u ir . —  3. E s p ., i t . 
vasto, v a s te . E s p . vastar, devastar, i t . 
-re, d é v a s te r . E s p . gastar, d é p e n se r , 
i t . guastare, g â t e r ;  gasp iller .

A n g l . 1. evacuate, é v a c u e r .  —  2. va
n ity ; vanish, s ’é v a n o u ir . —  3. devas- 
tate, d é v a s te r ;  dévastation.

Du germanique :
A. h . a . wuosti, vide. G o t . vjans, man

quer de.
A n g l . waste, d é s e r t ;  d é v a s t a t io n ;  d é 

v a s te r . —  want, m a n q u e r  d e .
A l l . wüst, q u i  est d é s e r t ;  W üste, d é -  

sert.

V H R | f | ( i . - e . ) ,  sous, avec idée de 
bas en haut, donc d’élévation.

I. Idée d’être sous, et d’élévation.
Sk r . üpa, sous.
G r . hupo, id .; hupatos, le plus élevé; 
huptios, renversé en arrière.
D ’où f r . préfixe h yp o-, dans h yp o
crite, etc.

Lat. sub, sous; subter, au-dessous; 
subtus, en dessous; sursum, susum  
(pour sub-vorsum ), vers le haut; sub- 
inde, immédiatement après; souvent; 
supinus, renversé en arrière ; sub-limis, 
qui se tient en l’air; sublime; subtilis 
(de sub et tela, qui passe sous la chaîne 
du métier à tisser), fin.

Du latin :
A. f r . sos, sus, en haut; sovent, fré

quent; sovin, étendu sur le dos; so- 
viner, renverser sur le dos ; soutil, -if, 
subtil; soutillier, subtiliser; soutilece, 
-v eté , subtilité.

Fr. subterfuge; sous; sus (dans en sus) ; 
dessus; sou ven t; supin (terme gram- 
mat.) ; sublim e;  subtil, -ité, -iser. 
D ’où i t . sovente, souvent.
A ngl. subterfuge; subtle, subtil ; sub- 

tilize, subtiliser.
Esp. soto , i t .  sotto , sous; su, dessus. 

Esp. sotana, i t . sottana, jupe, sou
tane. Esp., i t . supino, couché sur le 
dos; négligent. Esp., i t . sublime, su
blime. Esp. sublimar, i t . -re, subli- 
miser. Esp. sutil, iT. sottile, subtil. 
Esp. sutileza, -lidad, i t . sottigliezza, 
-ilita, subtilité. Esp. sutilizar, i t . sotti- 
gliare, subtiliser.
D ’où f r ., de l’it. : soutane.

Angl. supine, couché sur le dos; su
blime.

Du germanique :
A. H. A. üf, sur.
A ngl. up, en haut, sur; upon, id.
A ll. auf, sur.
II. Idée de sommet.
Lat. summus (pour sub-mus, superl. 

tiré de sub), le plus haut; summitas, 
sommet; summa, somme, total; sum- 
marium, sommaire ; consummare, 
achever.

Du latin :
A. f r . som, sommet; somem ent, achè

vement.
F r . som m et; som m é; som m ité; somme
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(tota l), -er, -a tion ; som m aire; con
sommer, -ation.
D ’où a ngl. summit, som m et; sum, 
somme ; additionner ; summary, som 
maire.

Esp. sumo, i t . somm o, le plus haut. 
Esp. suma, i t . somma, somme. Esp. 
sumar, i t . sommare, additionner. Esp. 
sumario, i t . sommario, sommaire. Esp. 
consumât, i t . -re, consommer.

III. Idée de supériorité.
Sk r . upâri, au-dessus.
G r. huper, id.

D'où f r . préfixe hyper, dans hyper
trophie, etc.

L at. 1. super, au-dessus; superus, qui 
est au-dessus; supra, au-dessus; supe
rare, surpasser; supernus, supérieur; 
superbus, altier, -bia, orgueil. —
2. superior (com par.), supérieur; su- 
premus (superl.), suprême.

Du latin :
A . p r . sor, au-dessus; sert de préfixe, 

comm e dans sorcuidier, être présomp
tueux.

F r . 1. sur; super et supra comm e pré
fixes; sour- dans sourcil; superbe (adj. 
et nom ) ; souverain (du lat. médiév. 
superanum) . —  2. supérieur, -o r itê ; 
suprême.
D ’où angl. sovereign, souverain.

Esp. 1. sobre, i t . sopra, au-dessus. Esp. 
sobrar, i t . superare, surpasser; su- 
pero, -no, d’en haut. Esp. soberbio, 
i t . superbo, superbe; -ire, devenir 
orgueilleux. I t .  soperchio (de super- 
culus), soverchio, excessif; superche
rie; soperchiare, tromper; soperchie- 
ria, supercherie. Esp. soberano, i t . 
sovrano, souverain; soprano, supé
rieur. —  2. Esp. superior, i t . -re, su
périeur. Esp., i t . supremo, suprême. 
D ’où f r . ,  de l’it. : supercherie.

A ngl. 1. superb; supercüious, hau
tain. —  2. superior, supérieur; - i ty ;  
supreme, suprême; supremacy.
D ’où f r . suprématie.

Du germ anique :
G ot. ufar, au-dessus.
A ngl. over, id. ; upper, supérieur.
A ll . tiber, au-dessus; übrig, restant, 

ud- (i.-e .), hors de.
Sk r . ut, id.
Gr. us-teros, qui vient après, ustatos, 
le dernier.

Du germ anique :
G ot. ut.

An gl. out, hors de.
A ll. aus, id. 

u d h -  (i.-e.), mamelle.
Sk r . üdhar, id.
Gr . outhar, id.
L at . uber, id. (adj., fécond) ; ubertas, 

fécondité.
D ’où i t . uberta ; -oso , fertilité ; fertile.

Du germ anique :
A. h . a . utar, mamelle.
A ngl. tidder, id.
A ll. Euter, id.

U g - (grec, latin), idée d’humidité,
G r . hug-ros, humide; hugrotês, humi

dité.
L at. humëre (p.-ê. de ugs-m ere), être 

humide; humor, humidité; humidus, 
humide; humectus, mouillé; -are, 
humecter.

Du latin :
F r . hum eur; humide, - i té ; humecter. 

D ’où a n g l . humour, humeur, esprit 
(passé en français).
D ’où p r . humoriste.

Esp. humor, i t . um ore, humeur. Esp. 
humedo, i t . umido, humide. Esp. hu- 
m edecer, ir. umettare, inumidire, 
humecter.

U l- (i.-e., onomat.), cri d’animal.
Sk r . ûlükah, chouette.
G r . hulaâ, aboyer; ol-ol-uzô  (pour 
ul-u l-uzô), pousser des cris aigus.

L at. ulula, chat-huant ; ululare, hurler ; 
ululatus, hurlement; ulucus, chat- 
huant.

Du latin :
A. f r . aller, hurler.
F r . hurler (de *urulare), -m en t; ululer.
I t . urlare, hurler. E sp. ulular, it . -re, 
id. E sp. ulula, hulotte.

Du germ anique :
A ngl. howl, hurler.
A ll . heulen, id. 

u m b ra  (latin), ombre.
Umbella, parasol; umbraculum, id.; 

ombrages; umbraticus, qui est à 
l’ombre; umbrare, ombrer.

A. f r . ombrail, ombre; ombrïer, se 
mettre à l’ombre; ombrage (adj.), 
ombreux.

Fr . om bre, -er, -eu x ; om belle; om 
brage, -er, -eu x ; pénombre.
D ’où a n g l . umber, ombre, -er; um - 

brage, ombrage.
I t . ombra, ombre. E sp. um brio, -oso, 
IT. om broso, ombreux; ombreUa,
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o m b r e lle ;  -llo, i d  e t  p a r a p lu ie ;  
ombrare, e s p . sombrear (d e  * s« ï> - 
umbrare), f a ir e  d e  l ’ o m b r e ;  d ’o ù  
sombra, o m b r e ;  sombrero, c h a p e a u ; 
sombrio, s o m b r e ;  sombrilla, o m b re lle .  
ÏT . ombteggiare, o m b r a g e r .
D ’ o ù  f r . ,  d e  l ’ it . : ombrelle.
A n g l .  umbrella, p a ra p lu ie , 

upupa ( la t in ) ,  h u p p e .
F r .  huppe, houppe. ■—  dupe, -er.

D ’o ù  a n g l .  dupe,  d u p e , -e r .
E sp . abubüla, i t .  bubbola, h u p p e ;  -are, 

t r o m p e r , e s ca m o te r , 
urhs, -is ( la t in ) ,  v i lle .

XJrbanus, d e  la  v i l l e ;  p o l i ;  urbanitas, 
p o litesse  ; sub-urbanus, d e  b a n lieu e .

F r .  urbain, -anité, -anisme; suburbain.
Esp., i t . urbano, p o l i .  Esp. urbanidad, 

i t . -ta, u rb a n ité .
A n g l .  urban, u r b a in ;  urbanity, u r b a 

n i t é ;  suburb, b a n lie u e , fa u b o u r g ,  
t i r g o l  ( g e r m .) ,  r e m a rq u a b le .

A .  H . A. urguôli, f ierté .
F r .  orgueil, -leux; enorgueillir.
E sp . orgullo, i t .  orgoglio, o r g u e il.  E sp . 

orgulloso, i t .  orgoglioso, o rg u e ille u x . 
E s p , enorgullecer, i t .  orgogliare, inar- 
goglire, s ’e n o rg u e illir , 

urina ( la t in ) ,  u r in a
Urinari, p lo n g e r  d a n s  l ’ea u .
A ,  f r .  orine, u r in e .
F r .  urine, - er;  urée.
E s p .,  i t .  orina, u r in e .
A n g l .  urine,
A l l .  Vrin.

urtica ( la t in ) ,  o r t ie .
F r .  ortie; urticaire.
E s * ,  oriiga, i t .  ortica, o r t ie ,  

uter, -tris ( la t in ) ,  o u tr e  ( n o m ) .
F r .  outre.

E s p . odre, r r .  être, o u t r e ;  utetto, h u i
lie r .

urti, usus ( la t in ) ,  se  s e rv ir  d e .
Utilis, u t ile , -itas, u t i l i t é ;  utensilis, 

d o n t  o n  p e u t  fa ir e  u sa ge . —  usus, 
u s a g e ;  usualis, u s u e l ;  usura, u s a g e ; 
in té rê t , u s u r e ; usitatus, e n  u s a g e ; 
usurpare, p r e n d r e  p o s s e s s io n  p a r  
u sa g e . —  abuti, u se r  c o m p lè te m e n t  
d e ;  abusus, a b u s ;  abusivus, a b u sif .

A .  f r . us, u s a g e ;  usance, id .
F r .  utile, -ité, -iser; outil (d e  *usiti- 

lium), outiller, -âge; ustensile. —  
usage, -er; usuel; usure, -ier; usu
fruit; user (d e  *usare) ; usure (a c t io n  
d ’u ser ) ; inusable; usité; usurper, 
-ateur. —  abus, -er, - if ; désabuser, 
mésuser.
D ’ o ù  a n g l . utiUze, u tiliser . —  usance; 

use, u s a g e ;  u s e r ;  used, u s i t é ;  useful, 
u t i le ;  usual, u su el.

A l l .  Usance, u sage .
E sp . util, i t .  -le, u t ile . E s p .  utilidad, i t .  
-ta, u t ilité . E s p . utilizar, i t .  -zzare, 
u tilise r . E sp . utensilio, i t .  -Je, u sten sile .
—  E s p .,  i t .  uso, u s a g e ;  usanza, i d . ; 
usura, u su re . E s p .  usar, i t .  -re, fa ir e  
u sa g e  d e . E sp . usurpar, r r ,  -re, u s u r 
p e r . — ■ E sp . abusar, i t .  -re, a b u ser . 
E s p .,  i t .  o ô w o ^ a b u s .

A n g l. utility; utititanan, u t i l i t a ir e ;  
utensil, u sten sile . —  usury, u s u r e ; 
usurp, u s u r p e r ;  usurpation. —  ahuse, 
a b u s e r ;  abus-,abusive, a b u s i f ;  misuse, 
m ésu ser .
D ’ o ù  e r .  utilitaire. ~ 

uva ( la t in ) ,  r a is in ;  lu e tte .
F r .  luette  (p o u r  l’uette d e  *uvitta). 
E s p ., i t .  uva, ra is in . E sp . uvula, i t .  
ugola, lu e tte .

V
vacca ( la t in ) ,  v a c h e .

F r .  vache, -er; avachir (s') ; vaccin, -e, 
-er.

E sp . vaca, i t . vacca, -ina, v a c h e . E sp .
vacuna, i t . vaccina, v a c c in e .

A n g l .  vaccinate, v a c c in e r .

vagina ( la t i n ) , g a in e ,
F r .  game; dégaine,*; rengainer.

E s p . vaina, i t . guaina, g a in e . E sp . vai- 
nilla (p e t ite  g a in e ) ,  v a n i l le ;  d ’ o ù  IT. 
vainiglia, id .
D ’ o ù  f r ., d e  l ’e sp . : vanille.

D ’o ù  a n g l . vanilla.
A l l .  Vanille.

valigia (ita l .,  d ’ o r ig .  o b s c u r e ) ,  v a lise .
F r .  valise; dévaliser;
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D ’où a i x . Felleisen, v a lise .
E s p . valija, id .

vannus ( la t in , d ’o r ig . d o u t . ) ,  v a n .
Vanner e, c a n n e r  ; vaUus, p e t it  v a n .
F r . va n ; vanner (d e  *vannare) ; 

vanneau,* vannier, -erie.
I t . vaglio, v a n  ; -are, v a n n e r  ; d u  p r o v .  : 
vanm, a i le s ; vaneïïo, v a n n e a u .

A l l . Wanne, v a n . 
varius ( la t in ) ,  t a c h e té ;  p u is  v a r ié .

Variare, v a r ie r .
A .  f r . vair, c h a n g e a n t  ; vairon, d e  c o u 

le u r  v a r iée .
F r . vairon ; varier, -able, -été, -a tion ; 

variole; véro le ; varicelle.
D ’où a n g l . vary, v a r ie r ;  varied, d i 

v e r s ;  variance, d i f f é r e n d ;  variable.
I t . vaio, n o ir â t r e ;  b ig a r r é . E s p ., i t . 

varia, d iv e rs . E s p . variar, i t . -re, v a 
rier . E s p . variado, i t . -to, v a r ié . E s p . 
variedad, it. -ta, v a r ié té . E s p . viruela, 
i t . vaiulo, v a r io le .

A n g l .  varions, d iv e r s ;  va riety ; varia
tion ; variegated, b ig a rré , 

varus ( la t in ) ,  c a g n e u x ; c r o c h u .
Vara, b â t o n  c r o c h u  ; p e r c h e  d e  so u t ie n  ; 
varare, r e c o u r b e r ;  varicus, q u i  é ca r te  
les  ja m b e s ;  varicare, e n ja m b e r ;  prat- 
varicare, d é p a sse r  e n  e n ja m b a n t ;  
tra n sg resser.

F r . prévariquer, -cation.
E s p . vara, b a g u e tte  ; varal, p e r c h e  ; 

varar, i t . -re, la n c e r  u n  b a te a u  à  la  
m e r ;  m rcare, f r a n c h ir ;  varco, p a s 
sage . E s p . prevaricar, i t . -re, p r é v a 
r iq u er .

A n g l . prevaricate, id .  
vas, vasum ( la t in ) ,  v a s e  (m a s c .) .

Vasculum, vasceüum, p e t it  v a se .
F r . vase; évaser; vaisseau; vaisselle; 

vasculaire.
D ’où a n g l .  va se; vessel, v a s e ;  v a is 

seau .
E s p ., i t . vaso, v a s e . I t . vascello, v a is 

s e a u ; vasellame, e s p . vajilla, va isselle , 
vates ( i t a l o - c e l t . ) , d e v in .

Vaticinari, p r o p h é t is e r ;  vaticinium, 
p r o p h é t ie .

Fr. vaticiner.
E s p ., i t . vate, prophète, poète. Esp. 

vaticinar, i t . -re, prophétiser. E s p ., i t .  
vaticinio, prophétie, 

venter (latin), ventre.
Ventriculus, v e n t r i c u le ;  -uosus, v e n tr u .
F r . ventre, -ée, - t è t e ; ven tru ; éven
trer ; ventricule, -loque, -pQtent.

E s p . vientre, i t . ventre, v e n tr e . E sp . 
ventrudo, v e n t r u .  I t .  sventrare, év en
tier.

A n g l .  ventrick, v e n tr icu le , 
vestigare ( la t in ) ,  su iv re  à  la  tra ce .
Vestigium, p la n te  d u  p i e d ;  t r a c e ;  
investigare, su iv re  à  la  tra ce .

F r .  vestige; investigation.
E s p .,  i t . vestigio, v e s t ig e . E s p . inves- 

tigar, i t . -re, ex a m in er .
A n g l .  vestige; investigate, r e c h e r ch e r ;  

investigation. 
vetare ( la t in ) ,  in terd ire .

A .  t r . veër, id .
E s p . vedar, i t . vietare, id .  E s p .  veda, 
vedamiento, i t . vietamento, d é fe n se , 

vetu- ( e u r o p .) ,  v ie u x .
L a t . vêtus, -eris, id . ; vetulus, id . ; vê

tus tus, v é tu s te  ; vetmtas, v é tu s té  ; ve- 
teranus, v ie u x ,  v é t é r a n ;  inveterare, 
re n d re  v ie u x .

F r .  vieil (d e  *veclum), vieux; vieillard, 
-erie, -esse; vieillir, -o t ; vétuste, - té ; 
vétéran; invétéré.

E s p . viejo, i t . vecchio, v ie u x . E sp . 
vejez, i t . vecchiezza, -aia, v ie illesse . 
E s p . envejecer, i t . invecchiare, v ie il 
lir . E sp ., i t . veterano, v é té ra n . E sp . 
inveterar, i t . -re, in v é té r e r  (s ’ ) .

A n g l .  vétéran; inveterate, in v é té 
re r  (s ’ ) .

vilis ( la t in ) , à  v i l  p r ix  ; c o m m u n .
Vilitas, b a s  p r i x ;  b a sse sse ; vilificare, 

a v i l ir .
F r .  vil; avilir.

D ’ o ù  a n g l . vile, v i l ;  vüeness, bassesse  ; 
vilify, a v ilir .

E s p . vil, i t . vile, v i l .  E s p . vileza, i t . 
vilta, bassesse  ; vilificare, a v ilir , 

vipera ( la t in ) ,  v ip è re .
Viperinus, d e  v ip è re .
A . f r . guivre et vivre.
F r .  vive; vipère, vipérin.
E s p . vibora, i t . vipera, v ip è re .
A n g l .  viper, id .
A l l .  Viper. 

virere ( la t in ) ,  ê tre  v e r t .
Viridis, v e r t ;  viridarium, -diarium, 

ja r d in  d e  p la isa n ce .
F r .  vert, -dâtre, -eur, -ure; verdir, 

- oyer;  verger.
D ’ o ù  a n g l . verdure; verdigris, v e r t -  

d e -g r is  .
E s p .,  h .  verde, v e r t .  E s p .  verdor, i t . 

-re, -dezza, v e rd e u r . E s p .,  i t . ver- 
dura, v e rd u re , i t . verdume, id .  E sp .
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verdecer, -dear, rr. verdeggiare, ver
dir. E sp. verjel, it . verziere, verger, 

virga (latin), verge.
Virgatus, fa i t  d e  b a g u e tte s ;  v e r g é ;  
virgetum, osera ie  ; virgula, p e t ite
b a g u e t te ;  virgulta (p lu r . ) ,  je u n e s  
pou sses .

Fr . verge, - é ;  virgule; vergue (form e 
dialect.), envergure.
D ’où a n g l . verg e; verger, huissier à  
verge.

Esp., i t . verga, v e r g e , e t  esp. v e rg u e . 
I t . vergare, ra y e r . Esp. virgula, p e t ite  
b a g u e tte , i t . virgola, v ir g u le ;  virgo- 
letta, g u il le m e t ;  virgulto, p o u sse , 

virgo, -inls ( la t in ) ,  v ie rg e .
Virginolis, v ir g in a l.
F r . vierge; virginal, -ité.
Esp. virgen, i t . vergine, v ie rg e . Esp. 

virginidad, i t . verginita, v ir g in ité .
A n g l. Virgin, vierge ; virginal, -ity . 

viscum (latin), gui.
Viscostts, g lu a n t .
F r . gu i; visqueux; viscosité.
I t . vischio, gui. Esp., i t . visco, g lu ; 

viscoso, gluant.
A n g l. viscous, v is q u e u x , 

vitium ( la t in ) ,  d é fa u t  p h y s iq u e ;  v ic e .
Vitiosus, v i c ie u x ;  vitiare, v i c ie r ;  vitu - 
perare, d é n ig re r .

A. f r . vezié, vezos, voisos, v ic ie u x , 
ru sé .

F r. vice, -ier, -ieu x ; vitupérer, -ation. 
D ’où a n g l . v ice ; vicions, vicieux.

Esp. vicio, i t . vizio, v i c e ;  vezzo, d iv e r 
tisse m e n t. Esp. vicioso, i t . vizioso, 
v ic ie u x ;  vezzoso, jo l i .  Esp. viciar, i t . 
viziare, v ic ie r . Esp., i t . vituperio, d é s 
h o n n e u r ;  b lâ m e . Esp., vituperar, i t .  
-re, b lâ m e r .

A n g l. vituperate, blâmer, 
vitrum ( la t i n ) , verre.

Vitreus, d e  v e rre .
F r. verre, -erie, -ière ; verroterie; v i

tre, -eux, -ail, -âge, -in e ; vitrifier; 
vitriol (d e  *vitriolum ).

Esp. vidrio, i t . vetro, v e rre . Esp., i t . 
vitreo, v it re u x . Esp. vidrioso, i t . v e -  
troso, id . Esp. vidriera, i t . vetriera, 
v it ra g e , v it ra il .

A n g l . vitreous, v i t r e u x ;  vitrijy, v it r i 
fier .

volare ( la t in ) ,  v o le r .
Volatus, v o l ;  volaticus, qui v o le ; vola -

tilis, id.; -lia, espèces volantes; volu- 
cris, oiseau ; volitare, voleter. —  invo- 
lare, voler sur ; dérober.

A. f r . embler, dérober; emblée, vol; 
embl'èor, voleur.

Fr. voler  (dans les deux sens) ; vol, 
-é e ;  volan t; volet, ba volet; vole
te r ; volière; volige; envoler (/ )  ; sur
vo ler ; voleu r; volage; volatil, -iser; 
volaille. —  emblée (d ’ ).
D ’où a n g l . voile y , volée; volery, vo

lière; volatile; -ize, volatiliser.
Esp. volar, i t . -re, voler (dans l’air). 

Esp. volatil, i t . -le, volant. Esp. vuelo, 
i t . volo, vol. —  I t . involare, dérober. 

Volcanus (latin), Vulcain.
Esp. volcan, i t . vulcano, volcan.

D ’où f r ., de l’it. : volcan, -ique.
A n g l . volcano, volcan; vulcanize, vul

caniser.
D ’où f r . vulcaniser.

A l l . Vulkan, volcan, 
volgus, vulgus (latin), la foule, le

vulgaire.
Volgaris, vulgaire; tioZgare, répandre 

dans la foule.
Fr. vulgaire, -arité, -ariser; divulguer.
Esp. vulgo, i t . volgo, populace. Esp. 

vulgar, -idad, i t . volgare, -ita, vul
gaire, -àrité. Esp. divulgar, rr. divol- 
gare, divulguer.

A n g l . vulgar, vulgaire ; - i ty ;  -ize, vul
gariser; divulge, divulguer, 

volpes, vulpes (latin), renard.
Volpecula, petit renard.
A . f r . goupil (de *vülpicula) ; golpil- 

ler, agir en renard.
Esp. vulpeja, -ecula, i t . volpe, renard ; 

volpone, vieux renard; volpeggiare, 
ruser.

volup (latin), agréable.
Voluptas, plaisir; voluptuosus, volup
tueux.

Fr. volupté, -ueux.
I t . volutta, volupté. Esp. voluptuoso, 

i t . voluttuoso, voluptueux. Esp. v o -  
luptuosidad, volupté.

A n g l . voluptuous; -ousness, volupté, 
v re ch t,. vracht (néerl.), prix du

transport.
Fr. fret, fré ter ; affréter.
E sp. flete, fret.
A n g l . fraught, charger; freigt, car

gaison, fret.
A l l . Fracht, cargaison.



w
wad- (i.-e. o cd d .), caution.
L at. vas, -dis, id .; vadimonium, gage; 

praes, -dis (de prae-ves, pour prae- 
vas), caution; praedium, bien-fonds.

Du germ anique :
G ot. wadi, gage; latinisé en wadium. 

F rque : *waddi.
F r. gage, -er, -eu re ; engager; dégager. 

D ’où e s p . gaje, i t . gaggio, gage. 
A n g l. (des form es de l ’a. fr.) wages, 

gages ; wager, gageure, gager. —  du 
fr. : engage, engager; engagement.

A ngl. wed, épouser ; wedding, mariage.
A ll . W ette, gageure; w etten, gager.

wadh- (i.-e. occid .), aller de l ’avant.
L at. 1. vadere, vasutn, aller; evadere, 

sortir; s’échapper; evasio, évasion; 
invadere, aller dans ou contre, enva
hir. —  2. vadum, gué.

Du latin :
A. f r . g m er  (g u par influence du w  

initial des formes germ.), guéer; 
mouiller.

F r. 1. je vais, etc. ; évader (s’ ) ,  évasion, 
- i f ;  envahir, invasion .—  2. gui, guéer.

Esp. 1. evadir, i t . -ere, échapper. Esp. 
invadir, rr. -ere, envahir. Esp. inva
sion, i t .  -ne, invasion. Esp. invasor, 
rr. -re, envahisseur. —  2. Esp. vado, 
i t .  g m d o  (infl. des formes germ .), 
gué. Esp. vadear, it .  guadare, guéer.

A ngl. evade, éviter; évasion; evasive, 
évasif; invade, envahir; invasion; 
invader, envahisseur.

Du germ anique :
An gl. wade, passer à gué ; patauger.
Al l . waten, passer à gué; patauger.

wag- (europ.), idée d’errer.
L at . vagari, errer; vagabundus, errant ; 

vagus, id.
Du latin :
F r . vague (incertain) ; vaguer; vaga

bon d ; divaguer, -gation.
D ’où a n g l . vague; vagabond; va - 

grant, vagabond.
E sp., it . vago, errant. E sp. vagar, it . 

-re, vaguer. E sp. vagabundo, it . 
-bondo, vagabond. E sp. divagar, it . 
-re, divaguer.

Du germ anique :
F rque : wankjan  (avec infixe nasal), 

chanceler.

A. f r .  guenchir, fa ir e  des  d é to u rs .
F r .  gauchir ( in f l .  d e  l ’ a . fr .  gauchier, 

fo u le r )  ; d ’o ù  : gauche, -erie.
A l l . wanken, sch-wanken, ch a n ce le r .

wai ( i . - e . ) ,  in te r je c t io n  m a r q u a n t  la
d o u le u r .
Skr. uvë.
L a t . vae, m a lh e u r  à .
Du latin :
A. f r .  guai, id .
E s p . guaja, la m e n ta t io n . I t .  guai, 

h é l a s ! ;  g a r e ! ;  g uaio, c r i  d e  d o u le u r ;  
m a lh e u r .

Du germ anique :
G o t . wai.
A n g l . w oe, d o u le u r ;  m a lé d ic t io n .
A l l . W eh, d o u le u r ;  m a lé d ic t io n ;  w ei- 

nen, p le u r e r ;  wenig, p e u .

wai- ( i . -e .  o c c id . ) ,  e x p r im e  la  fo r c e ,
la  p u issa n ce .
L a t . valëre, être  f o r t ;  b ie n  p o r t a n t ;  

p u is s a n t ;  v a l o i r ;  valor, v a le u r ;  vali
das, f o r t ;  invalidus, fa ib le ;  validitas 
( r a r e ) , f o r c e  ; valetudo, sa n té  ; é ta t  de 
sa n té  ; valetudinarius, m a la d if .  —  
praevalere, l ’e m p o r te r  e n  f o r c e ;  con- 
valescere, re p re n d re  d e  la  f o r c e .

Du latin :
A. f r .  vaillandise, vaille; valisance, 

value, v a le u r ;  v a illa n ce .
Fr. va loir; vaillant; vaurien ; value, 

d ’o ù  évaluer; valeur, -eu x ; valide, 
invalide; validité, -d er ; valétudinaire.
—  prévaloir; convalescent, -ce.
D ’ o ù  e s p .  vatia, i t .  vaglia, v a le u r . 
A n g l . valiànt, v a i l la n t ;  value, é v a 

lu e r  ; valour, -rous, v a le u r , -e u x  ; va- 
lid ; invalid. —  prevail, p r é v a lo ir .

E sp . valer, i t .  -ere, v a lo ir .  E sp . valiente, 
r r . -lente, v a i l la n t ;  valuta, v a le u r . 
E s p . valm r, i t .  valutare, é v a lu e r . E sp . 
valor, i t .  -re, v a le u r . E s p . valorar, 
év a lu e r , i t .  -re, c o n firm e r . E s p . vale- 
roso, i t .  valoroso, v a illa n t . E s p ., i t .  
valido, v a lid e . E sp . validar, i t .  -re, 
v a l id e r ;  valetudine, san té . —  E sp . 
prevalecer, i t .  -lere, p r é v a lo ir  ; preva- 
lenza, p r é p o n d é ra n c e . E s p . convale- 
ciente, i t .  -escente, c o n v a le s c e n t .

A n g l . valetudinarian, v a lé tu d in a ir e  ; 
convalescent.
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Du germanique :
G o t . waldan, d o m in e r .
A l l . walten, g o u v e rn e r , 

wals- (g re c , la t in ) ,  p ie u .
G r . hêtos (p o u r  w als-os), d o u .
L a t . vallus (p o u r  vals-us), p ie u ;  val- 

lum, p a lis sa d e ; intervallum, e sp a ce  
en tre  d e u x  p ie u x , in te rv a lle .

Du ldtin !
F r . intervalle.
E s p .  valla, i t .  vatto, re tra n ch e m e n t . 

E s p .  vallado, c lô tu r e , It . -ta, tra n ch é e . 
E s p .  intervalo, i t . -llo, in te rv a lle . 

A n g l . interval, in te rv a lle .
Du germanique :
A n g l , watt, m u r .
A l l . Wall, rempart, 

wass, gw ass (celt.), jeune noble; 
garçon ; serviteur.
L a t . m é r o v in g .  vassus, vassalus, ser 

v ite u r .
Du latin :
A. f ç .  vaslet, varlet (de vassaleium), 

jèune noble.
F r . vassal; vavasseur (d e  Vassus vas- 

sorum ) ; Vassalité, -elage. —  va let; 
valetaille.
D ’où è s p . vasallo, i f . vàssallo, v a ssa l ; 

valetto, v a le t .
A n g l. vassal, - i ty ;  iiarlet, page; co 

quin ; valet. 
w e - ,  w e n -  (i.-e .), venter.

S k r . vâtah, il v e n t e ;  vâyuh, v e n t .
Gr. aô  (pour a -w ô ), aêmi (pour a-w ê- 
m i), souffler; air, nüée, air; aura, 
souffle d’air; asthma, souffle court. 
D ’où f r .  aéro-, dans les composés.

I. L a t ., du g re c  : aer, a i r ;  aura, v e ï i t ;  
asthma, a sth m e .

Du latin :
A . ï r . ore, so u ffle  ; oré, b r ise .
F r . air; aérer, 4 e n ; orage; essorer (d e  

*exaurare), essor. —  asthme.
D ’où a n g l . air, air, aérer ; air y , aérien ; 

soar, prendre l’essor.
Esp. aire, i t .  aria, a ir; arietta, ariette. 

Esp. airear, i t .  arieggiare, aérer. Esp. 
airosô, i t .  arioso, aéré, joli. —  Esp. 
oreo, i t .  orezzo, brise. Esp. orear, 
aérer. Esp., i t .  aura, zéphyr. —  Esp., 
i t .  asma, i t .  ansima, asthme.
D ’où f r ., d e  l ’ it . : ariette.

Angl. derate, aérer.
II. L at. vert tus, vent; ventosus, ven
teux; ventllare, agiter aU vent; agiter; 
ventilabrum, vent.

Du latin :
A. f r . ventaille (de *ventaculum ), 

ouverture de la coiffe de mailles ; ven- 
teler, flotter au vent.

F r . vent, -er, -eux, -d il; VèniOUse; 
ven tiler; éventer, -ail, -üirls.
D ’où a n g l . vent, évênter; issü è.

E s p . viento, i t .  vento, vent. E s p . ven- 
tear, i t .  -tare, venter. ESP., IT . iien- 
toso, vènteux. E s p . Ventana, fenêtre. 
I t .  ventaglio, éventail; SVeHtare,éven
ter. E s p . ventilar, i t .  -dre, ventiler ; 
ventilabro, van.

A ngl. ventilate, ventiler.
Du germ anique :
Got. winds, vent.
A ngl. wind, id. ; windy, venteux ; win- 

doW, fenêtre ; winrtow, vanner. —  
wither, dessécher  ̂ “  p.-ê. weather, 
temps.

Al l . wehen, venteï; Wind, Vent; 
wedeln, éventer. —  p.-ê. W itter , 
temps; orage; w lttèïn, faire de 
l’orage; Gewitter, orage.

w e b h -  (i.-e.), tisser.
S k r . ubhnâti, i l  n o u e .
G r. huphainô, t is s e r ; huphê, t is s u ; 

humnos ( p o u r  huph-nos), t r a m e  d ’ u n  
c h a n t , ch a n t.

Du grec :
FR., par le lat. : hym ne.
E s p . himno, i t .  inno, hymne.
Du germ anique :
A. h . a . weban, tisser .
A n g l. w eb, t is s u ; w eave, t is s e r ; weù- 

vert t issera n d .
A ll .  weben, tisser; W ebe, pièce de 

toile; W eber, tisserand.
w e d »  ( i . - e . ) ,  eàü .

SKR. udakâni, üdnâh, eau; udràh, 
lo u tre .

G r . hudôr, -datas, eau; en composit. 
hudr-, hudro- :  hudreuô, puiser de 
l’eau; hudromeli, hydromel; hudroS, 
-a, serpent d’eau ; en-hudris, loutre. 
D ’où f r . composés en h y d r o par 

le lat. : hydre.
L at. unda (a v e c  in fix é  n a s a l ) , e a u  ; un- 

dare. ê tre  a g ité  (e n  p a r la n t  d es  va- 
g u è s ) ;  in o n d e r ;  undosus ( p o é t . ) ,  a u x  
f lo t s  a g ité s ; undulatus, o n d u lé . —  
lutra ( p .- ê .  in flu e n c e  d e  lutum, b o u e ) ,  
lo u tre . —  ab-undare, a b o n d e r ,  -antio, 
a b o n d a n c e  ; inundar», in o n d e r  ; redun- 
dare, r e f lu e r ;  ê tre  s u p e r flu , -antia, 
a b o n d a n c e  ex cess ive .



231 WËG- —  WEGH-

Du latin :
F r. onde; ondine; ondoyer; ondula

tion, -er. —- loutre. —  abonder, -ance; 
inonder, -ation; redondance.
D ’où angl. abound, abonder; -ance, 

abondance.
Esp., it . onda, onde. Esp. ondear, it . 

ondeggiare, ondoyer. Esp. undoso, it . 
ondoso, ondoyant. Esp. undular, it . 
ondulare, onduler. —  Esp. nutria (cf. 
gr. enhudris), it . lontra, loutre. —  
Esp. abundar, it . abbondare, abonder. 
Esp. abundacia, it . abbondanza, 
abondance. Esp. inundar, rr. inondare, 
monder.

A n g l. undulate, onduler; inundate, 
inonder; redundancy, redondance.

Du germanique :
G ot. wato, eau. A . H. A. wazzar, id .; 

ottar, loutre.
A n g l. water, eau ; arroser ; wet, m ouil

ler; humide. —  otter, loutre. —  p.-ê. 
winter, hiver (la saison hum ide).

A ll .  Wasser, eau ; wâssern, arroser. —  
Otter, aspic; Fisch-otter, loutre. —■ 
p.-ê. W inter, hiver, 

w eg- X. (i.-e.), idée de vigueur.
S k r . vâgas, force.
L at. 1. veg-ere, donner de la fo rce ; 

vegetus, vigoureux; vegetare, faire 
croître; vegetatio, croissance. —  2. 
vig-ere  (i d ’après vigil), être vigou
reux; être éveillé; Vigor, vigueur; 
vigorare, fortifier. —  vigil (pour yegil, 
avec assimilation des voyelles), dispos, 
éveillé ; vigilia, Veille ; vigïlare, veiller ; 
-antia, vigilance. —  3. vëlox, -cis 
(pour w eg-s-los), vif, rapide; velo - 
citas, rapidité.

Fr. 1. végéter, -tal, -tation. —  2. vi
gueur, -oureux; revigorer, ravigoter.—-  
veille; vigile; veiller; éveiller; éveil; 
réveiller, -on ; surveiller; vigilant; 
vigie (du portug. vigia). —  3. véloce, 
-ité.

It. 1. vegeto, robuste. Esp. vegetar, it . 
-re, végéter. —  2. It . vigere, être vi
goureux. Esp. vigente, en vigueur. 
Esp. vigor, it . -re, vigueur. —  It. i)i- 
gile, vigilant. Esp. vela, IT. veglia, 
veille. Esp., i t .  vigilia, id. ESP. vigilar, 
it . -re, veiller, surveiller. —  3. Esp. 
veloz, it . -ce, rapide, Esp. vélocidad, 
it . -ta, vitesse.

A n g l. 1. vegetate, végéter; vegetable, 
végétal; végétation. —  2. vigour, v i

gueur, -dus, vigoureux. —  vigil, veille ; 
vigilant. —  3. vélocity.

Du germanique :
G ot. waken, veiller; wahta, guet; 
wahten, guetter. F r q u e  *wahtôn, id. 

A . f r . guait, -ance, guet; guaitier, 
guetter; eschàr-guaite, échauguette. 

F r . guet, guetter; aguet; échauguette. 
rr. guatarè, guetter; agguato, embus

cade.
A ngl. wake, éveiller; veille. —  wait, 

attendre; guet-apens; watch, épier. 
A ix . wachen, veiller, garder; W ache, 

veillée, garde; W acht, garde; W ach- 
ter, guetteur. —  toecken, éveiller. —  
Beiwacht, bivouac.
D ’où f r .  bivouac (du suisse allem. 

b îw acht).
D ’où esp. vtvaque, it. bivacco, bi

vouac.
A ngl. bivouac.
A ll . Biwak.

W e g -  II. (europ.), tisser.
L at. vélum, (p.-ê. de w eg-slum ), voile 

(masc. et fém.) ; velare, voiler; reve- 
lare, dévoiler; vexillum, étendard 
(attaché à une traverse comme une 
voile à la vergue).

Du latin :
F r . voile (masc.) ; voilette ; voiler; dé

voiler; révéler. —  voile (fém.), -ier, 
-ure.
D ’où angl, veil, voile; -er; unveil, 

dévoiler; reveal, révéler.
E sp., i t .  velo, voile. Esp. velar, i t .  -re, 

voiler. Esp. revelar, i t .  rivelare, révé
ler. —  Esp., i t .  vela, voile (fém.). 
Esp. velamen, it . velatura, voilure. 

Du germ anique :
A ngl. wick, mèche.
A ll . W ickel, rouleau; lange; wickeln, 

rouler.
w e g h -  I. (i.-e.), transporter en char. 

S k r . vâhati, il transporte en char.
G r . okhos  (pour w ok h os) , char ; okheô, 

voiturer.
L a t . 1. vehere, véctum , transporter au 

moyen d’un véhicule (par terre ou par 
mer) ; vehiculum, véhicule ; vectura, 
transport; vectare, transporter; inve- 
here, mener dans; invehi, s’emporter 
contre; invectiva  (neutre plur.),invec
tives. *—  2. via (de w egh-ya ), voie; 
viare, voyager; deviare, dévier; in- 
viare, faire route; obviare, aller au- 
devant de ; obvier ; obvius, qui va au-
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d e v a n t ;  b a n a l ;  trivium, e m b r a n c h e 
m e n t  d e  t r o is  r o u t e s ;  trivialis, t r i 
v ia l ;  viator, v o y a g e u r ;  viaticus, de 
v o y a g e .  —  vena, v e in e  ; f i lo n  ; venula, 
p e t ite  v e in e .

Du latin :
A . e r . triège, carrefour.
F r . 1. véhicule; vo itu re; invective. —
2. v o ie ; convoyer, con v o i; dévoyer, 
dévier; envoyer, en voi; fou rv oyer ; 
obvier; trivial; voyage, -er, -eur, via
tique. —  veine, -e r ; venelle.
D ’où a n g l . in vective; c o n v o y ; envoy, 

envoyé; voya g e ; vein, veine.
Esp. 1. vehiculo, i t .  veicolo, véhicule; 
vettura, voiture; inveire, s’emporter 
contre. —  2. Esp., i t .  via, voie. It. 
conviare, accompagner. Esp. desviar, 
i t .  deviare, dévier. Esp. enviar, i t .  
inviare, envoyer. E sp. obviar, i t .  
ovviare, obvier. Esp. obvio, mani
feste, i t .  ovvio, banal; traviare, dé
tourner; trivio, carrefour; triviale, 
e s p ,  trivial, trivial. Du prov. : 
e s p .  viaje, -far, i t .  viaggio, -are, 
voyage, -er. —  Esp., i t .  vena, veine. 

A n g l .  vehicle, véhicule; obviate, ob
vier; obvious, manifeste; trivial.

Du germ anique :
G o t . wigs, ch e m in .
A n g l . way, id . ; waggon, ch a rre tte . 

D 'o ù  f r .  wagon.
A l l . W eg, c h e m in ;  Wagen, v o i t u r e ;  

Wagner, ch a r r o n  ; W agen-m eister, 
c o n d u c te u r  d es  é q u ip a g e s  ; Wagenhaus, 
rem ise .
D ’où f r . vaguemestre. 

w e g h - II. (europ.), mettre en mouve
ment (au physique et au moral).

G r . okhleâ (p o u r  w okh leô), se c o u e r ;  
t o u r m e n te r ;  okhlizô, s o u le v e r  a v e c  
u n  lev ie r .

L a t . vexare (d e  w egh-s-are), a g it e r ;  
to u r m e n te r  ; vexamen, é b ra n le m e n t ; 
vectis, lev ie r .

Du latin :
F r . vexer, -ation.
D ’où a n g l . vexation.

Esp. vejar, i t .  vessare, to u rm e n te r . Esp. 
vejamen, i t .  vessamento, v e x a t io n ;  
vette, lev ie r .

A n g l . vex, v e x e r .
Du germanique :
A. h .  a .  wâga, b a l a n c e  ; wagon, v o g u e r .  
Fr. vague ( n o m ) .
E s p . bogar, i t . vogare, v o g u e r ;  voga, 

v o g u e .

D ’où f r ., de l’it. : voguer, vogue. 
D ’où a n g l . vogue.

A n g l . wag, remuer; waggle, frétiller; 
weigh, peser ; weight, poids ; weighty, 
pesant. — wave, vague; flotter; wa- 
ver, chanceler.

A l l . W age, balance; wàgen, peser; 
wichtig, pesant; Wucht, pesanteur; 
wuchtig, lourd. —  W oge, vague; 
bewegen, mouvoir; W iege, berceau.

w e g wh - (i.-e.), faire un vœu.
Véd. vdghât-, faisant un vœu.
Gr. e-uhh-omai, prier; eukhê, vœu. 
L a t . vovêre, votum , faire un vœu ; v o -  

tum, vœu; devovere, vouer entière
ment; devotio, action de se dévouer; 
devotare, consacrer.

Du latin :
Fr. vteu ; v ou er ; dévouer, -em en t; 

dévot, dévotion.
D ’où a n g l . vow , vœu, vouer; dévo

tion, dévouement.
Esp. boda, noce. Esp., i t . vo to , vœu. 
Esp. votar, i t . -re, vouer. Esp., i t . 
devoto, i t . divoto, dévot. Esp. dévo
tion , i t . -zione, divozione, dévotion. 

A n g l . vote, voter; vote; devote, dé
vouer; devout, dévot.
D ’où f r . vote, d’où : voter.

w e i- , w e ik - (i.-e.), branche flexible 
qu’on peut tresser.
Skr. vâyati, il tresse; vetasâh, bam

bou.
I. Rac. : wei.
Gr. itea (pour witea)-, saule .
L a t . 1. vi-ere, tresser (surtout avec 

l’osier) ; vïm en, -inis, bois flexible, 
surtout l’osier; ouvrage en osier; vi- 
mentum, id. -— 2. vitis, plante à 
vrilles ; puis vigne ; viticula, petit cep ; 
vrille ; viticola, qui cultive la vigne. —
3. vitta, bandelette.

Du latin :
A. f r . 1. vime, osier. —  2. vit, vigne ; 

veille, vrille. —  3. par le prov. ; vette, 
ruban.
Fr. 1. vime (dialect.), osier. —  2. viti- 
cole, -culture; vis (cas suj. de l’a. fr. 
vit) ;  visser; vrille. —  3. vétille.
D ’où a n g l . vice, étau.

I t . 1. vimine, osier. —  2. Esp. vid, i t . 
vite, vigne ; et i t . vis ; invitare, a v v i - . 
tare, visser. Esp. bedija, flocon de 
laine. I t . viticckio, vrille de la vigne ; 
bourgeon. —  3. Esp. veta, veine.
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Du germ anique :
A. h . a . wïda.
A n g l . withe, o s ie r  ; withy, b r in  d ’ o s ie r  ; 

wattle, c la ie  d ’ o s ie r ;  l ie r  a v e c  d e  
l ’ o sier.

A l l . W eide, s a u le ;  o s ie r ;  W iede, lie n  
d ’ o s ie r .

II. Avec élargiss. weik-, weig-, avec le 
sens partie, de céder.

G r . eikô  (p o u r  w eik o ) , céd er .
L a t . vicem , vice  ( d ’ü n  n o m in a t . vix, 

in u s i té ) ,  à  la  p la c e  d e ;  t o u r ;  f o i s ;  
v ic is s itu d e  ; vicarius, q u i r e m p la ce ,

- s u p p lé a n t  ; vicissitudo, a lte rn a n ce  ; 
v ic is s itu d e . —  vicia, v e s c e  (p la n te  
g r im p a n t e ) ;  vincire, l i e r ;  vincidum, 
l ien .

Du latin :
A. f r . fo ie, foiée, f o i s ;  viguier, s u p 

p lé a n t ;  visconte, v ic o m t e .
D ’où i t . visconte, vicomte.

Fr. fois, autrefois, etc.; v o y e r ; vicaire; 
vicom te, vidame (de vice dominus, 
lat. eedés.) ; vice, préfixe dans vice- 
amiral, etc. ; vicissitude. —  vesce. 
D ’où a n g l . vicar, vicaire; viscount, 

vicomte; vice, dans vice-roy , etc.; 
vicissitude.

A l l . Vikar, v ic a ir e  ; Vize-, d a n s  Vize- 
admiral, v ic e -a m ir a l,  e t c .

Esp. vez, i t . vece, f o is  ; p la c e . Esp., i t . 
p ré fix e  vice. —  Esp. vicia, i t . veccia, 
v e s ce . Esp. vinculo, i t . -colo , lien . 
Esp. vincidar, re n d r e  in a lié n a b le , i t . 
-colare, lie r .

Du germ anique :
G o t . wikan, cé d e r .
A n g l . wicker, os ie r . —  w eek, sem a in e  

( id é e  d e  s u c c e s s io n ) .  —  weak, fa ib le . 
A l l . W oche, sem a in e . —  weichen, c é 

d e r ;  weich, m o u ;  W eiche, m ollesse . —  
wechseln, ch a n g e r .

w e id - I. (i.-e.), indique la  vision (ser
vant à la connaissance).
S k r . vida  ( p a r f . ) ,  j e  s a is ;  védah, 

a sp ect .
G r .  idein ( p o u r  w id -), v o i r  ; oida, j e  sa is  ; 

eidos, a p p a r e n c e ;  eidôlon, im a g e ;  
eidêsis, s c ie n c e ;  eidullion, p e t ite  p o é 
s ie ;  idea, a sp ect . —  histôr, q u i  s a i t ;  
historia, in fo r m a t io n .  —  isos (p o u r  
w it-sw os), éga l.

Du grec :
A. f r ., p a r  le  la t . e cc lé s . : idle, idre, 

id o le .

Fr., par le lat. : idée, -a l; idole, -â tre ; 
iso-thermes, etc.

E sp., i t .  idea, idée. E sp. idear, i t .  -re, 
imaginer. Esp., i t .  idolo, idole. Esp. 
idilio, i t .  idillio, idylle.
D ’où f r ., par l ’it. : idylle.

L at. 1. vïdere, visum, v o ir ; visum, 
-sio, vision ; visus, vue ; visibilis, qui a 
la faculté de v o ir ; visible; visualis, 
visuel. —  2. evidens, évident (qu ’on 
voit de loin) ; invidere, voir d ’un 
mauvais œil, envier; invidia, envie; 
praevidere, prévoir; providere, voir 
d ’avance ; pourvoir ; providentia, p ro
vidence; providus, prévoyant; pru- 
dens (pour providens),conscient, sage; 
prudentia, sagesse ; provisor, celui qui 
p ourvoit; improvisus, im prévu; revi
der e, revoir. —  visere, visiter; exa
miner ; visitare, aller voir souvent. —
3. du gr. : historia, histoire, -icus, his
torique.

Du latin :
A. f r . 1. vëoir, v o ir ; vëable, visible; 

vis, visage; avis. —  2. visder, visiter.
—  3. estoire, histoire.

Fr. 1. vo ir ; v o i-c i; vo i-là ; vu e ; clair
voya n t; entrevoir, -vue. —  vis-à-vis; 
visage, dévisager; vision ; visible, 
-suel; visière. —  2. évid en t; envie, -er, 
-ieu x ; prévoir, -ision ; p ourvoir; p ro
vidence; proviseur, -ion, -o ire ; pru
dent, -c e ;  revoir, -v u e ; révision. —  
viser, - é e ;  rév iser; visiter, -te. —
3. histoire, -torien ; historier, -ique. 
D ’où a n g l . 1. vie w, vue; interview, 
entrevue; visage; vision; visible. —
2. evid en t; envy, envier; prudent; 
review , revue ; visit, visiter. —  3. his- 
tory, histoire.

A ll . Visier, visière; visieren, viser; 
visitieren, visiter.

Esp. 1. ver, i t .  vedere, voir. Esp., it . 
viso, vue, et i t .  visage; vista, vue. 
Esp. visera, i t . -iera, visière. —
2. Esp., i t .  évidente, évident. Esp. 
envidia, -ar, i t .  invidia, -re, envie, -er. 
Esp. prever, i t .  -vedere, prévoir. Esp. 
proveer, it .  provvedere, pourvoir. 
Esp. providencia, it . provvidenza, 
providence. Esp., it . prudente, pru
dent. Esp. provisto i t . -vvisto, 
pourvu, prêt. Esp. im proviso, it . 
-vviso, im prévu; -are, im proviser; 
im provvisto, improvisé. —  E s p . visi
tât, it . -re, visiter. —  3. Esp. historia, 
i t .  istoria, histoire.
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D 'o ù  f r ., d e  l ’i t .  : im proviser; im pro
viste.

A n g l . prévision; provide, p o u r v o i r ;  
provident, p r é v o y a n t .

Du germanique :
G o t .  witan, s a v o i r .  A. h .  a. weizen, 

i n d iq u e r .  F r q t j e  : *witan, i d .
A . f r .  guis (ca s  ré g im e  : guion) ,  g u id e  ; 

guïer, g u id er .
E sp . guiar, it . gtùdare, g u id e r . E sp . 
guia, it . guida, g u id e  ; g uidone, 
g u id o n .
D ’ o ù  f r . ,  d ’ a p rès  l ’ i t .  o u  l e  p r o v .  : 

guide, -e r ;  d e  l ’i t .  : guidon.
D ’ o ù  a n g l .  guide; guidance, d ir e c 

t io n .
A n e l . wit-ness, t é m o in ;  té m o ig n a g e , 

- g n e r ;  mit, e s p r i t ;  mise, sage.
■ A l l . wissen, s a v o i r ;  W itz, e s p r i t ;  

weis, i n s t r u it ;  wm.se, s a g e ;  weisen, 
m o n tre r .

weid- II. ( g e r m .) ,  id é e  d e  n o u rr itu re .
A . h .‘ a . waidanôn, c h e r c h e r  d e  la  n o u r 

r it u r e ;  fa ir e  d u  b u t in .
A .  f r . gaaignier, fa ir e  p a î t r e ;  fa ir e  d u  

b u t i n ;  g a g n e r ;  gaaing, p â t u r a g e ;  ré 
c o lt e  ; g a in  ; gaagnere, la b o u r e u r .

F r . gagner; gain; regain.
D ’ o ù  IX. g  mime, regain.
A n g l . gain, g a in ;  g a g n e r .

E s p . g uadanar, fa u c h e r  ; -na, f a u x ,  i t . 
guadagnare, g a g n e r ;  -gno, g a in .

A l l . W eide, p â t u r a g e ;  weiden, m e n e r  
p a î t r e ;  W eidmann, ch a sseu r .

w eig- ( i - e . ) ,  é lim in e r , d ’ o ù  sa cr if ie r .
L a t . victima, v ic t im e .
Du latin ï

F r . victime.
E s p . victima, i t . vittima, v ic t im e .
A n g l . victim ; -ize, t r o m p e r . -
Du germ anique :
G o t .  weihs, sa cré . .
A l l . weihen, c o n s a c r e r ;  W eihnachten, 

N o ë l.

weigh- ( e u r o p . ) ,  c o m b a t t re .
L a t . vincere, victum , v a in c r e ;  viclor, 

v a in q u e u r ;  Victoria, v i c t o i r e ;  convm - 
cere, c o n v a in c r e ;  evincere, v a in c r e  
c o m p lè te m e n t .

Du latin :
F r . vaincre, vainqueur; victoire, 

-orieux; convaincre, -v ictio fi; évincer, 
éviction.
D ’où a n g l . vanqunh, v a i n c r e .

E s p . vencer, r r .  vincere, v a in c r e . E s p . 
vencedor, i t . vindtore, v a in q u e u r .

Esp. Victoria, i t .  vittoria, victoire. 
Esp. convencer, i t .  -vincere, con 
vaincre. Esp. conviccion, i t .  -vinzione, 
conviction.

A ngl. victory, victoire; convince, con 
vaincre; convict, id., condam ner; 
conviction.

Du germ anique :
G ot. weihan, combattre.
A l l .  weigern (sich ), se défendre, 

weik- (i.-e .), habitation; village.
Sk r . veçah, maison.
G r . oikos (pour w oikos) ,  id. ; oikeô, 
habiter; oikonom ia, direction d ’une 
maison ; di-oikêsis, administration ; 
m etoikos, qui change de résidence ; 
paroikos, voisin ; paroihia, groupe
ment de voisins.

Du grec :
F r ., par le lat. : écon om ie; m étèque;

diocèse.
L a t . ecclés. parochia, paroisse; para- 

çhus, curé.
Du latin :
F r . paroisse, -ien.
Esp. parroquia, i t .  -cchia, paroisse. 

Esp., it . parroca, curé. I t . parroc- 
chetto, -ucchetto, perroquet, perruche, 
d ’où  ESP. perico, -quito, perruche. 
D ’où f r . ,  de l ’it. : perroquet; per
ruche.
D ’où angl. parrot (d ’une form e 

dîalect. p erro t), perroquet.
A ngl. parish, paroisse.
A l l . Pfarre, paroisse; P fa n er, curé.
L a t. 1. vicus, pâté de m aisons; v il

lage; vicinus, qui est du même quar
tier, voisin. —  2. villa (de w eik-s-la ), 
ferm e; village; villaticus, de ferm e; 
villicus, fermier.

Du latin :
F r . 1. voisin, -â g e; vicinal. —  2. ville; 

village; vilain (de *vïltânus, habitant 
d ’une ferm e) ; vilenie.
D ’où a n g l .  village; -ger, villageois; 

villain, coquin ; villany, bassesse.
I t .  I. vico, ruelle; bourg. Esp. vecino, 

i t .  vicino, voisin. Esp. veçindad, it . 
vicinato, voisinage. —  2. Esp., it . 
villa, ferm e; bou rg ; et rr. maison de 
cam pagne; villano, paysan; villania, 
v ilenie I t . villeggiare, aller à la cam 
pagne; -tura, villégiature.
D ’où f r ., de l ’it. : villa, villégiature.

A n g l. vicinity, voisinage, 
weln (m éditerr.), vin.

G r . oinos (pour w oinos), id.



235 WE1P- —  WEL-

L a t .  vîmtm, i d . ;  vinea, v ig n e ;  vïtte- 
tum, v ig n o b le ;  vinolentus, i v r e ;  vino- 
sus, q u i a im e  le  v i n ;  vindemia (d e  
demo), v e n d a n g e .

Du latin :
A . p r .  vignier, c u lt iv e r  la  v ig n e .
F r .  vin; vinaigre; épinevinette;  vigne, 

-eron, -ette; vignoble; vineux; ven
dange; vendémiaire.
D ’o ù  a n g l .  vinegar, v in a ig r e ;  vine, 

v ig n e ;  vignette; vintage, v e n d a n g e . 
E s p .,  i t .  vino, v in .  E s p . vina, i t .  vigna, 

v ig n e ;  vignare, p la n te r  des  v ig n e s . 
E s p .  vinedo, i t .  vigneto, v ig n o b le .  
E s p .,  i t .  vinolento, iv r o g n e .  E s p .,  i t .  
vinoso, v in e u x . E s p . vindimia, i t .  ven- 
demmia, v e n d a n g e .

Du germ anique :
A n g l .  wine, v in .
A l l .  Wein, v i n ;  Winter, v ig n e r o n , 

w eip-, w eib- ( i . - e . ) ,  id é e  d e  t r e m 
b le m e n t ;  d e  b a la n ce m e n t .
S k r .  vépate, i l  t re m b le .
L a t .  vibrare, v ib r e r ,  -atio, v ib r a t io n .  
Du latin :
F r .  vibrer, -ation, -atoire.
E s p . vibrar, it. -re. v ib r e r .
A n g l .  vibrate, v ib r e r .
Du germ anique :
G o t .  weipan.
F r .  guimpe (a n c .  v o i l e ) ,
A n g l .  wipe, e ssu y e r . —  wimple, 

g u im p e .
A l l .  wippen, b a la n c e r ;  Wippe, b a 

la n ç o ir e . —  Wimpel, b a n d e r o le , 
wek- ( i . - e . ) ,  in d iq u e  l ’ ém iss io n  d e  la  

v o ix .
S k r .  v&k, p a r o le  ( a v e c  v a le u r  re li 

g ie u se ) .
G r .  epos ( p o u r  wepos), p a r o le ;  v e r s  

é p iq u e ;  eipon  ( a o r . ) ,  j e  d i s ;  nêpios, 
p e t i t  e n fa n t  (q u i  n e  p a r le  p a s  e n c o r e )  ; 
epo-poiia, é p o p é e .
D ’ o ù  t r .  épique; épopée.

L a t .  vox, -cis, v o i x ;  vocalis, s o n o r e ;  
vocabulum, n o m ;  vocare, a p p e le r ;  
vocatio, c it a t io n  e n  ju s t ic e ;  vocitare, 
a p p e le r  s o u v e n t ;  vociferare, c r ie r . —  
advocatus, a v o c a t  ; convocare, c o n v o 
q u e r ;  evocare, a p p e le r ;  fa ir e  d es  le 
v é e s  d e  t r o u p e s ;  provocare, p r o v o 
q u e r ;  fa ir e  a p p e l ;  revocare, ra p p e le r , 
r é v o q u e r .

Du latin :
F r .  voix ; voyelle; vocal; vocable, 

-bulaire; vocation; vociférer. —  
avoué; avocat; avouer, aveu; désa

vou er; convoquer, -ca tion ; évoqu er; 
in voqu er; provoqu er; révoquer.
D ’où a n g l . voice, voix ; vow el, 

voyelle; vocation. —  provoke, pro
voquer; revoke, révoquer.

Esp. voz, i t .  voce, voix. Esp. vocablo, 
i t .  vocabolo, mot. Esp. vocear, i t . 
vociare, crier. Esp. vocacion, i t .  
-zione, vocation. Esp. vociferar, it . 
-re, vociférer. —  Esp. avocar, i t .  -re, 
évoquer. Esp. abogado, i t .  avvocato, 
avocat; mêmes composés qu'en fran
çais.

A ngl. voca l; vocabulary, vocabulaire; 
vociferate, vociférer. —  advocate; 
avocat; défendre; convocate, convo
quer; invocate, invoquer.

A it .  Vokal, voyelle; Â dvokal, avocat. 
Du germanique :
Got. waihts, chose.
A ngl. nought (de na-with, pas une 

chose), rien; not, ne... pas.
A l l . W icht, démon. —  nicht (de ni- 

wicht, pas une chose), ne... pas. 
weT- I. (i.-e. occid.), vouloir.

Gr. el-pis (pour w el-p -is), espérance; 
elpomai, espérer ; el-d-om ai, souhaiter. 

Lat. 1. vel-le, vouloir; voluntas, bonne 
volonté; volonté; voluntarius, qui 
agit volontairement; bene-volus,bien
veillant ; malevolus, malveillant. —  
nolo  (n e-volo ) , je ne veux pas; màlo 
(m agis-volo), j ’aime mieux. —  2. vol- 
tus, vultus, visage (considéré comme 
l’expression de la volonté).

Du latin :
A. t r . 1. volentif, -teïs, volontaire. —

2. volt, visage.
Fr. 1. vouloir (de *volêre) ; bienveillant 

(de l’anc. partie, prés, veuillant), 
m alveillant; velléité (du lat. médiév.) ; 
volonté, -aire, -iers; bénévole. •—
2. en-voûter.
D ’où a n g l . voluntary, volontaire.

I t .  1. volere, vouloir; voglia, volonté. 
Esp. veleidad, it . velleita, velléité. 
Esp. voluntad, it . volonta, volonté. 
Esp., it . benevolo, bienveillant ; male- 
volo , malveillant. Esp. benevolencia, 
it . -za, bienveillance; malavoglia, 
mauvaise volonté. —  2. I t . volto, 
visage.

A n g l . velleity.
Du germanique :
Got. w iljan, vouloir.
A n g l . wiïï, id. ; volonté; willing, 

empressé; well, bien.
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Al i,, wollen, vouloir; Wille, volonté; 
Wahl, choix; wohl, bien, 

w e l -  II . (i.-e .), arracher; d ’où laine 
(qu’on arrache).
I. Idée d’arracher.
L at. 1. vellere, vulsum, arracher (sur
tout les poils, la laine) ; convulsio, con 
vulsion; revulsio, arrachement. —
2. vellus, toison (qu’on arrachait 
d’abord à la main) ; villas, touffe de 
poils; villosus, velu ; villutus, id.

Du latin :
F r. 1. convulser, -if, - io n ; révulsion, 

-if. —  2. velours (de villosus, par le 
p rov .), velou té ; velu.

E sp. 1. convelerse, i t . -vellere, con
tracter, avoir des convulsions. I t . 
revellere, détourner. —  2. E sp.
vello, duvet, it . id., toison. E sp., it . 
velloso, velu. E sp. velludo, it . -to , 
velu, et velours.

A ngl. convulsion; révulsion. —  velvet, 
velojurs.

II. Idée particulière de laine.
Sk r . ûrnâ, laine.
Gr. lênos (pour wlanos), id.
L at . lana (pour wlana), id .; laneus, 

-osus, laineux.
Du latin :
A. f r .  laneïs, de laine; lange.
F r . laine, -âge, -eu x ; lange.
E sp., it . lana, laine; lanoso, laineux. 

E sp. lanudo, it . -to , id.
Du germanique :
G ot. wulla, laine.
A ngl. wool, id .; w ooly, laineux; flan- 

nel (du gallois gwlan, laine), flanelle. 
D ’où f r . flanelle.

D ’où e s p . franela, rr. flanella, fre - 
nella, flanelle.

Al l . Flanell.
A l l . W olle, laine; wollig, -icht, lai

neux.
wel- III. (europ.), déchirer; prendre 
de force.
G r . haliskomai (pour w alisk-), être pris ; 
an-aliskô, dépenser; heilôtes (pour 
ew elôtes), hilotes. —  oulê (pour 
w olna), cicatrice.

L at. volnus, vulnus, -eris, blessure; 
vulnerare, blesser; vulnerarius, relatif 
aux blessures; vulnerabilis, vulné
rable.

Du latin :
Fh. vulnéraire, -able.
E sp. vulnerar, it . -re, blesser.

A ngl. vulnerary, vulnéraire ; vulné
rable.

Du germanique :
A l l .  W al-statt, champ de bataille; 

W al-küre, Walkyrie. 
w e l*  IV., w e l -w - (i.-e. occid.), rouler. 

G r . eluô (pour w elu ô), id. ; eilô, êllô, 
id.; elutron, étui; hélix, -kos, spirale. 
D ’où f r . é ly tre ; par le lat. : hélice, 

-coidal.
L a t . 1. volvere, volûtum , rouler; v o -  
luta, volute ; volutare, rouler souvent ; 
volum en, rouleau; d’où livre; volubi
lis, qui roule facilement ; -itas, facilité 
à tourner; volubilité. —  2. circum vol- 
vere, rouler autour; devolvere, rouler 
d’en haut; evolvere, dérouler; evolu- 
tio, action de dérouler; involvere, en
velopper; involucrum, enveloppe; 
revolvere, rouler en arrière; transvol- 
vere, rouler au-delà. —  3. valles, -is, 
vallée.

Du latin :
A . f r . volti, -is, volu, voûté.

D ’où angl. vai/lt, voû te, -er; vaul- 
ting, voltige.

Fr. 1. voûte  (de *volvita) ; volum e, 
-ineux; volubile, -ité. —  vautrer (de 
*voltulare). —  2. circonvolution; dé
volu, -u tion ; évolu tion ; évolu er; ré
volu, -ution. —  3. v a l; vallée; aval, 
avaler, ravaler, -em en t; dévaler.
D ’où angl. vale, valley, vallée, vallon. 

E sp. 1. volver, it . volgere, tourner. 
E sp., it . voluta, volute. E sp. vuelta, 
it . volta, tour, et it . voûte; volta- 
faccia, volte-face. E sp. voltear, it . 
-ggiare, voltiger. E sp. volum en, it . 
-m e, volume ; voltolare, rouler. —
2. E sp. envolver, it . involvere, enve
lopper; involucro, enveloppe. E sp. de- 
senvuelto, it . disinvolto, dégagé. E sp. 
revolver, it . rivolgere, retourner, bou
leverser. E sp. revuelta, it . rivolta, ré
volte; travolgere, précipiter. —
3. Esp., rr. valle, vallée. I t . vattone, 
vallon.
D ’où f r ., de l’it. : volu te ; volte, volte- 

fa ce ; voltiger, -g e ;  désinvolte, -u re ; 
révolter, révolte. —  vallon.
D ’où angl. vo lu te ; v o lte ; revoit. 

A ngl. 1. voluble, délié, abondant; v o 
lume. —  2. circumvolution, circonvo
lution; devolve, échoir; involve, en
velopper; -em ent, embarras; revolve, 
tourner; rev o lv er ; révolution.
D ’où f r . revolver.
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Du germ anique :
A. h . a. wettan, rouler; wallon, bouil

lonner.
A. f r . probabl. galer, se réjouir; g aie, 

réjouissance; gauchier, fouler.
D ’où e s p ., i t . gala, p a r u r e .

D ’où fr ., de l ’i t  : gala.
F r . galant, -erie, -t in ; du prov. : 

galéjade.
D ’où e s p ., i t . galante, galant. E s p . 

galano, -lan, id. E s p . ,  i t . galanteria, 
galanterie. I t .  gualcare, fouler aux 
pieds.

Angl. gallant, -try.
A ngl. 1. waïïow, se rouler; well, ja il

lir ; source; welter, se vautrer. —
—  2. walk, marcher.

A l l .  1. W elle, flo t ; cylindre; wellig, 
onduleux; wallen, ondoyer, bouillir; 
errer; w  allen, faire bouillir. —  
W alze, rouleau; walzen, cylindrer, 
valser; Walzer, valse; walzen, faire 
rouler. —  Wulst, tumeur. —  2. wal- 
ken, fouler. —  wühlen, fouiller. 
D ’où fr . valse, -er.
A ngl. waltz, valse, 

w e m -  (i.-e .), vomir.
Sk r . vâmiti, il vom it.
L at. vom ere, v om ir; vomitus, vom is

sement ; vom itoria, vomitoires ; vom i- 
tare, vom ir.

Du latin :
F r . vom ir (de *vom ire), -ssement, 

-toire.
E s p . vomitar, it .  -re, vom ir. E s p . ,  i t .  

vom ito, vomissement.
A ngl. vom it, vom ir, 

w e n - I. (i.-e .), exprime l ’amour, la
grâce.
V éd. vanas-, qui aime. Sk r . vânchati, 

il désire.
L at . 1. venus, -eris, am our; beauté; 

nom  de la déesse de l ’am our; venus- 
tus, charm ant; venustas, grâce. —
2. venerari, prier; vénérer; veneratio, 
vénération; iténia, grâce accordée par 
les dieux; pardon ; venialis, pardon
nable. —  3. venari, chasser le gibier 
(ce m ot avait primitiv. un caractère 
religieux) ; venatio, chasse ; Venator, 
chasseur; -orius, de chasse; venabu- 
lutn, épieu de chasse. —  4. venenum  
(pour w en es-n om ), philtre, puis 
poison ; venenosus, vénéneux.

Du latin :
A. f r .  vener, ch asser.
F r . 1. vénérien ; vénusté. —  2. véné

rer, -a tion ; véniel. —  3. venaison; 
veneur; vénerie. —  4. venin (de *veni- 
m en) ; venim eux; envenim er; véné
neux.
D ’où an g l . venison, venaison.

E s p ., i t . 1. venereo, v é n é r ie n ;  venusto, 
g ra c ie u x . E sp . venustidad, r r .  -usta, 
g râ ce . —  2. E sp . venerar, rr. -re, v é 
n érer . E s p .,  i t . venia, g râ ce . E sp . 
venial, i t . -le, v é n ie l. —  3. E s p . v e -  
nado, c e r f .  E s p .,  i t . venatorio, d e  
ch asse . E sp . venablo, é p ieu . —  4. E sp . 
veneno, i t . veleno, v e n in .

A n g l . 1. venereal, v é n é r ie n ;  venerate, 
v é n é r e r ;  venial, v én ie l. —  2. venom , 
v e n in .

Du germanique :
A . h . a . wun-skan, d é s ir e r ; winnan, 

lu tte r .
A n g l . wish, d é s ir e r ; d é s ir ;  win-some, 

c h a r m a n t ;  win, .gagn er à  la  lu tte .
A l l . wunschen, d és ire r  ; Wunsch, v œ u  ; 

W onne, r a v is s e m e n t ; wonnig, ra v is 
san t. —  wohnen, h a b ite r . —  Wahn, 
i l lu s io n ;  wàhnen, c r o ir e  fa u ssem en t.

wen- I I .  ( g e r m .) ,  b lesser.
G o t . wunds, b lessu re .
A n g l . wen, lo u p e  (tu m e u r )  ; wound, 

b le s s e r ;  b lessu re .
A l l . W unde, b lessu re .

wens- ( i . - e . ) ,  vessie .
Skr. vastâh, id .
L a t . vèsica ( p o u r  vensica, vessica), 

v ess ie  ; a m p o u le  ; vesicula, v é s icu le .
Du latin :
Fr. vessie; vésicule, -catoire.
Esp. vejiga, i t . vescica, vessie.
A n g l . vesicle, v és icu le .
Du germ anique :
A l l . Wanst, panse.

wer- I. ( i . - e . ) ,  v ra i .
L a t . verus, i d . ; veritas, v é r i t é ;  verax, 

v é r id iq u e  ; veridicus, q u i d it  la  v é r ité  ; 
verisimile, v ra is e m b la b le , -itudo, v r a i 
s e m b la n c e ;  verificare ( b .  la t . ) ,  v é r i 
fier.

Du latin :
A. f r . voir, v r a i ;  voire (d u  p lu r . verd).
Fr. vra i; avérer; vraisemblable, -ance; 

vérité, -able; véracité; véridique; v é 
rifier.
D ’où a n g l . very, v r a i ;  t r è s ;  verity, 

vérité ; verîfy, v ér ifie r .
I t . vero, v r a i ;  verita, v é r ité . E s p . ver- 

dad, i d . ; -dero, v r a i ;  veraz, i t . -ce, 
v é r ita b le . E s p .,  i t . veridico, v é r id iq u e .
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Esp. verisimil, -itude, rr. verisimile, 
-itudine, vraisemblable, -ance. Esp. 
verificar, rr. -re, vérifier.

A ngl. veracious, véridique; verisimi- 
lar, vraisemblable, -litud, vraisem
blance.

Du germanique :
A. h . a. war, vrai.
A li . wahr, id.

w e r - II. (i.-e. hypothétique) ̂ fermer. 
Skr. ipa -vrnoti, il ouvre; âpi-vrnoti, 

il ferme.
Gr. p.-ê. ouranos, ciel.
L at . 1. aperire (pour ap-verire), aper- 

tum, ouvrir; apertura, ouverture. —
2. operire (pour op -verire), opertum , 
ferm er; cooperire, couvrir; cooper- 
culum, couvercle.

Du latin :
A. f r . apert, o u v e rt; aperture, ouver

ture.
Fr. 1. apéritif. —  2. ouvrir  (par confu
sion .avec aperire) ; ouverture; oper
cu le; couvrir; couvercle ; couverture. 
D ’où a n g l . overt, ouvert; overture, 

ouverture; cover, couvrir; couver
cle; coverture, couverture.

Est. J. abrir, it. aprire, ouvrir. Esp. 
abierto, rr. aperto, ouvert. Esp., i t . 
apertura, ouverture. —  2. Esp. cubrir, 
i t . coprire, couvrir. Esp. cubierta, i t . 
coperta, -tura, couverture; coperchio, 
couvercle.

Angl. aperture, ouverture.
Du germ anique :
A l l . W erder, digue, 

w e r - III. (europ.), aimable.
Gr . eortê  (pour w e-w orta ), fête.
L at . se-verus, sévère ; asseverare, affir

mer sérieusement; perseverare, per
sévérer.

Du latin :
Fr. sévère, sévérité ; persévérer, -ance. 
Esp., i t . severo, sévère. Esp. severidad, 

i t . -ta, sévérité. Esp. aseverar, i t . 
asseverare, affirmer avec force. Esp. 
perseverar, i t . -re, persévérer. Esp. 
perseverancia, IT . -za, persévérance. 

Angl. severe ; asseverate, affirmer so
lennellement; persevere, persévérer; 

iw perseverance.
,  Du germanique :
»  Al l . aUbern, niais.

w e r - IV. (i.-e.), idée de tourner, de 
tordre.
L, Ferme élargie ; w e r j.

S k r . vârtate, il tourne.
Lat. 1. vertere  (ou vortere ), versum, 

tourner; versare, tourner souvent; 
tourmenter; ver sari, se trouver habi
tuellement; vortex, -icis, tourbillon; 
vertex, -icis, sommet ; verticalis, verti
cal; vertigo, -mis, tourbillon; vertige; 
vertebra, vertèbre; vertibulum, join
ture. —  2. versus, sillon; vers; ver- 
siculus, petit vers; versificare, faire 
des vers ; versus (prép.), vers. —  dor- 
sum  (sans doute pour devorsum, 
deorsum, qui s’incline vers le bas), 
dos; prorsus, pros(s)us  (pour pro
ver sus) , qui va tout droit; prosa 
(s.-e. oratio), prose; universus, tourné 
tout entier vers; réuni. —  3. adver- 
tere, tourner vers ; remarquer ; adver- 
sus, situé en face; adversarius, adver
saire; adversitas, opposition; aver- 
tere, détourner, aversio, action de se 
détourner; convertere, tourner; se 
tourner; conversari, fréquenter; con 
troverse., controverse; devertere, dé
tourner; aller loger; divertere, se dé
tourner de ; différer ; diversus, divers ; 
divortium , séparation; evertere, ren
verser; invertere, intervertir; inter
ver ter e, détourner; pervertere, per
vertir; revertere, revenir; subvertere, 
renverser; transvertere, diriger au- 
delà; transformer.

Du latin :
A. f r . 1. vertir, tourner; vertis, som

met de la tête; vertevele, gond. —
2. verseillier, psalmodier; dossel, dos
sier. —  3. avertance, attention ; avers, 
adverse, aversier, ennemi; le diable; 
convers, converti ; fréquentation ; 
converser, fréquenter; diverser, va
rier; envers, renversé; esvertir, ren
verser ; esvertin, folie ; revertir, 
retourner; reverser, renverser; traver- 
sier, transversal, coussin.

Fr. 1. verser; versant; versé (dans) ; 
versatile; Verseau; version ; averse; 
vertical; vertige; vertèbre. —  2. vers, 
-et, -ifier; vers (prépos.), devers, en
vers. —  dos, dossier, adosser; dorsal; 
prose, -aique ;  univers, -el, -ité. —  3. 
avertir; adverse, -aire, - i té ; aversion; 
convertir, -sion, converser; contro
verse;  divertir, -tissement, divers, -ion, 
- i té ; d ivorce; invertir, inverse, -ion, 
envers, renverser; intervertir ;  perver
tir, -vers, -io n ; revers; subversif; 
travers, -er, s e ,  -sin, transversal.
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D’où a n g l .  vertical; %erse, vers 
(nom ) ; universe, univers ; adversary, 
adversaire ; -s ity ; aversion.

Esp. 1. verter, verser, rr, -re, être en 
suspens, Esp. versar, tourner, i t ,  -ref 
verser, Esp. versqdo, i t .  -ta , versé, 
expert. Esp., i t .  m rtice , tourbillon; 
vertice, sommet. Esp, vertigo, it . 
-im , vertige. Es?., IT. vertebra, ver
tèbre. —  " 2. Esp., i t .  verso, vers 
(nom ) ; dorso, dos, rr. dosso, id. Esp., 
i t .  prosa, prose. Esp., i t ,  universg, 
univers. —  3. ESP. advertir, IT. a vv et- 
tire, avertir, remarquer. Esp. adver- 
tçncia, i t .  avvertenza, conseil. Esp. 
adverso, i t .  avverso, adverse. Esp. 
convertir, i t .  -re, convertir. Esp. con- 
versar, i t .  -re, converser. Esp. con tro- 
vertir, i t .  -tere, débattre. Esp., i t ,  con- 
troversia, controverse. Esp. divertir, 
i t .  -re, divertir. Esp. divorcio, i t .  -zio, 
divorce. Esp. invertir, invertir, i t .  
-tere, renverser. Esp., i t .  inverso, 
inverse. Esp. pervertir, i t .  -re, per
vertir. I t .  riversare, renverser. Esp. re
verso, it .  riverso, revers. Esj>. subver- 
tir, rr. sovvertere, -ire, bouleverser. 
Esp. trameso, i t .  traversa, qui est de 
travers. Esp. traves, travers.

A n g l. versed, versé dans; version. —  
prose. —  advertise, annoncer; ad
verse ;  am rt, détourner ; averse, 
Qppqsé. à ; divert, divertir; diverse, 
divers; invert, renverser; revert, re
tourner; subvert, renverser, 

germanique :
Got. wairta, je  deviens,
A n g l., comm e suffixe, sea-tpard, vers 
la mer. —  p.-ê. worth, valeur.

A li,, wwde.n, devenir; comme, suffixe 
vor-w àrts, en avant. —  p.-ê. W ert, 
valeur. —  Würde, dignité,

II. Form e élargie : wer-g.
L at. vergere, incliner ; convergere, con

verger; divergere, diverger.
Du. latin *
F r . converger; diverger,
E s p . con-, divergir, rr , -ere, mêmes 
sens,

Angl. verge, pencher; converge, con
verge?; diverge, diverger.

III. Form e élargie : w w -b .
Gr. rhabdos (pour w rab-dos), ba 
guette; rkapizô,, frapper avec une 
baguette.

I ,  vvrkwa. (p lur.), verges; coups 
de fouet ; verberare, fouette? ;  rexm ke-

rare, repousser un cou p ; rejaillir. —
2. verbena, rameau sacré utilisé pour 
la conclusion d ’un traité (c f. frapper 
un traité) ; a désigné surtout la ver
veine.

F r . I. réverbérer, -ation, -ère. —
2. verveine.

E sp. 1. verberar, fouetter; reverberar, 
IT. riverberare, réverbérer. —  2. E sp., 
it , verbena, verveine.

A n g l. 1. verberation, réverbération; 
reverberate, réverbérer. —  2. verbena, 
verveine.

Du germanique :
Got . wairpan, lancer, jeter. F rque : 

*werpan, id.
A. p r . guerpir, abandonner.
F r . déguerpir.
A ngl. warp, détourner.
A l l . werjen, lancer, jeter; W urf, jet, 

cou p ; W ürfel, dé.
IV. Form e élargie : wer-m.
L at, vermis, v er ; vermiculus, vermis
seau; cochenille du chêne donnant la 
couleur écarlate; vermen  (usité seule
ment au plur. vertnina), maladie 
causée par les vers,

Du latin :
A. f r . verm , ver ; vermer, pourrir ; ver- 

meülier, devenir vermeil.
F r . ver ;  véreux; vermeil, vermillon; 

vermisseau (de *vermiscellum) ; ver
m oulu; verm ifuge; vermine.
D ’où a n g l . vermillon, vermillon; 

vermin.
tt . verm e, ver. E sp. bermejo, it . ver- 

miglio, vermeil; vermicello, vermis
seau; verminoso, plein de vers.
D 'où  fr ., de l ’it. vermicelle.

Du germanique :
G ot. waurms, ver.
Angl. worm , id.
Al l . Wurm, id.
V. Forme élargie : wer-p.
G r. rbepô, pencher ; rhopê, inclinaison ; 

rkopalon, massue.
L a t . repens, subit ; repentinus, id.

D ’où esp,, IT. repente subitement. 
E sp., it . repentîno, soudain.

VI. Forme élargie : vrremb.
G r . rhembô, faire tourner.
Du germanique :
A l i ., R ym pf, tronc, torse.
A ngl. rump, croupe.
VII. Forme élargie : wireik.
G r . rhoikos, courbe (a d j.).



WER- —  WES- ft/) 
sLrvVUf

Du germanique :
A n g l . wriggle, se to r t ille r , 

wer- V . ( i . - e . ) ,  é g ra tig n e r , d é ch ire r .
G r . rhakos (p o u r  wrakos), d é ch iru re . 
Du germanique :
A n g l . write, écr ire .
A l l . Rüssel, b o u to ir .

'W g r é l r "  ( i . - e . ) ,  p a r o le .
S k r . vrâtam, v œ u .
G r . erô  (p o u r  w erô), je  d i r a i ;  rhêma, 

p a r o le ;  rhêtâr (p o u r  w rêtôr), rh é teu r . 
D ’o ù  f r ., p a r  le  la t . : rhéteur, -orique. 

L a t . ver-bum , m o t ,  p a r o le ;  verbosus, 
v e r b e u x ;  -alis, v e r b a l ;  adverbium, 
a d v e r b e ;  proverbium , p r o v e r b e .

Du latin :
A. f r . verboïer, ê tre  v e r b e u x .
F r . v erb e ; v e rv e ; verbeux, -al, -iser ; 
verbiage; adverbe; proverbe, -ial. 
D ’ o ù  a n g l . verb, v e rb e .

E s p ., i t . verbo, m o t ;  verboso, v e r b e u x ;  
proverbio, p r o v e r b e .

A n g e , verbose, v e r b e u x  ; verbal ;  
a dverb ; proverb.

Du germanique :
G o t . waurd, m o t .
A n g l . word, m o t ;  e x p r im e r ;  wording, 

ex p ress ion .
A l l . W ort, m o t ;  wortlich, l it té ra l.

( i . - e . ) ,  id é e  d e  tra v a il.
G r . argon (p o u r  w ergon ), t r a v a il,  o u 

v r a g e  ; ergazomai, t ra v a ille r  ; en-ergeia, 
f o r c e  en  a c t io n  ; organon, in s tru m e n t  
d e  t r a v a i l ;  dêmiourgos, d é m iu r g e ;  
kheirourgos, q u i  fa it  u n  t r a v a i l  m a 
n u e l.

Du grec :
A . f r .  surgïen, c h ir u r g ie n ;  sirurgerie, 

c h ir u r g ie ;  sirurgïer, p a n ser .
D ’où a n g l . surgeon, c h ir u r g ie n ;  sur- 
gery, ch iru rg ie .

F r ., p a r  le  la t . : énergie, -u m in e ; orgue, 
organe, -iser ; dém iurge; chirurgie, 
-ien.

E s p ., i t . energia, én erg ie  ; organo, 
o r g u e ;  o r g a n e . E s p . cirugia, r r .  cirur- 
gia, ch iru rg ie .

A n g l . organ, o r g u e ;  o rg a n e .
A l l . Orgel, o r g u e .
Du germanique :
A. H . A. werc, o u v r a g e .
A n g l . w ork, id .  ; t ra v a ille r .
A l l . W erh, o u v r a g e ;  wirken, o p é r e r ;  

W irkung, e ffe t ,  
werra ( g e r m .) ,  g u erre  

F r . guerre.

Esp., it . guerra.
A n g l . war.
A l l . Wirre, c o n fu s io n  ; wirr, e m 

b r o u i l l é ;  wirren, e m b r o u ille r , 
w ers- I. ( i . - e . ) ,  m â le  (a n im a l) .

S k r . vrsan, id .  ; vrsa-bhâh, ta u rea u . 
G r . arsên (p o u r  warsên), m â le ;  
arneios, b é lie r .

L a t , verres ( p o u r  verses), v e rra t .
Du latin :
A. f r .  ver, id .
F r . verrat.
Esp. verraco, it . verro, v e rra t , 

w ers- I I .  ( i . - e . ) ,  é m in e n ce .
S k r . vârsman-, s o m m e t ;  vârsistha-, 

le  p lu s  h a u t.
L a t . verruca  (p o u r  versuca), h a u te u r , 

p u is  v e r ru e .
Du latin :
F r . verrue.
Esp. verruga, it . -ca, v e rru e .
Du germanique :
A n g l . wart, v e rru e .
A l l . W arze, id . 

w es- I. ( g e r m .) ,  h u m id e .
A. h .  a .  waso, l i m o n .
F r . gazon; d u  m . n éer l. vase, -eu x ;  

envaser.
A n g l . ooze, l im o n .
A l l . Wasen, g a z o n , 

w es- I I .  ( i . - e . ) ,  s é jo u rn e r .
S k r . vâsati, il  s é jo u r n e ;  vastu, e m p la 

ce m e n t .
G r . astu, v ille .

D ’o ù  l a t . p .-ê .  astu, h a b ile té  (d e  c ita 
d in )  ; astutus, ru sé  ; -tia, astu ce .

Du latin :
F r . astuce, -d eu x.
Esp., it . astuto, ru sé . Esp. astucia, it . 

-zia, ruse.
A n g l . astute, rusé.
Du germ anique :
G o t . wisan, être.
A n g l . was, were ( im p a r f .  d e  to be, ê t r e ) . 
A l l . (d u  v e r b e  sein, ê tr e )  war, w à re;

gewesen, é t é ;  W esen, être  ( n o m ) ,  
w es- III. ( i . - e . ) ,  v ê t ir .

V é d . vaste, i l  se  v ê t .  S k r . vistram , 
v ê te m é n t .

G r . hennumi (p o u r  wes-num ï), v ê t i r ;  
esthês, v ê t e m e n t ;  heima, i d . ;  hima
tion, m a n te a u .

L a t . vestis, v ê t e m e n t ;  vestire, v ê t i r ;  
vestimentum, v ê te m e n t  ; vestitura, r e 
v ê te m e n t  ; vestiarium, v e s t ia ire  ; inves
t i e ,  e n to u re r .

240
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Du latin :
A. p r .  vest, vêtement; vesteüre, vête
ment.
D ’où a n g l . vest, g i l e t ;  v ê t i r ;  vest- 
m ent, v ê t e m e n t ;  vesture, i d . ,  vestry, 
s a c r is t ie .

Fr. vêtir ; vêtem ent, vestim entaire; 
vestiaire; investir (revêtir d’une di
gnité), -titu re ; revêtir, -tem ent.

It. vesta, habit; -ire, e s p . -ir, vêtir. 
Esp. vestido, i t . -to , habit. Esp. ves- 
tidura, i t . -titra, habillement. Esp. 
vestuario, i t . -iario, vestiaire. Esp. 
investir, i t . -re, investir; travestire, 
déguiser.
D ’où f r .,  de l’it. :  veste, d’où veston ; 

investir (attaquer, entourer) ; tra
vestir.
D ’où angl. invest, investir; invest- 

m ent, investissement.
A ll .  W este, gilet.

wesn- (i.-e.), idée d’achat.
Skr. vasnâm, prix; vasnâyati, il tra
fique.

G r. ônê (pour w ôsnê), achat; ôneo- 
mai, acheter.

Lat. venum  (pour vesnum ), venfe; 
venalis, qui est à vendre ;venumdare, 
vendere, vendre; venire (de venum  
ire), être mis en vente.

Du latin :
Fr. vénal; vendre, vendeur; vente. 

D ’où a n g l . vend, vendre ; vendor, 
vendeur.

Esp. vender, i t . -re, vendre. Esp. ven - 
dedor, i t . -ditore, vendeur. Esp. venta, 
i t . vendita, vente.

w esper (europ.), soir.
Gr. hesperos (pour wesper os), étoile 
du soir; soir.

Lat. vesper, id.; -ra, soirée; vesperalis, 
-tinus, du soir.

Du latin :
A. f r .  vespre, soir; vesprée, id.; ves- 

prer, se faire soir.
Fr. vêpres; vespéral.
Esp., i t . vespero, étoile du soir, et i t . 
soir. It. vespro, soir. Esp., i t . vesper- 
tino, du soir.

Angl. vespers, vêpres; vesper, du soir. 
A ll .  Vesper, vêpres; vespern, prendre 

son goûter.
w esr-, wer- (i.-e.), printemps.

Gr. ear (pour w esar), id.
Lat. ver, id. ; vem us, de printemps.

Du latin :
A. f r .  ver, p r in te m p s .
F r . primevère ( d ’u n  fé m . issu  d e  pri- 
mum ver).

E s p ., i t . primavera, p r in te m p s .

wet- ( i . - e . ) ,  a n n ée .
S k r . vatsâh, v e a u  (n é  d a n s  l ’a n n é e ) .  
G r . etos (p o u r  w etos), a n n ée .

D  ’ o ù  f r .  étésien.
L a t . vitulus, v e a u ;  p o u la in ;  -la, g é 

n isse ; vitellus, p e t it  v e a u .
Du latin :
A. f r .  veel, v e a u .

D ’ o ù  a n g l . veal, v e a u .
Fr. vea u ; vêler ; vélin.
It. vitello, v e a u . E s p . vitela, rr. velino, 

v é lin .

wi- I. (i.-e.), p a rticu lie r .
S k r . vi, id . ; vitaram  ( c o m p a r . ) ,  p lu s  

lo in .
G r .  idios (p o u r  widios), p a r t icu lie r ; 
idiôma, p a r t icu la r it é ;  idiôtês, s im p le  
p a r t ic u lie r ;  idiôtismos, la n g a g e  p r o 
p r e  à  u n  in d iv id u .

Du grec :
F r . id iom e; idiot, -ie, -tism e.
E s p ., i t .  idiota, id io t .
A n g l . id io t; idiotie, s tu p id e .
Du germ anique :
A. h . a . widar, co n tr e .
A n g l . with, id .  ; a v e c .
A l l . wider, c o n t r e ;  widerlich, r e b u 

t a n t ;  widern, rép u g n er .

wl- I I .  ( i . - e . ) , f o r c e .
S k r . vâyah, f o r c e  v ita le .
G r . is ( p o u r  w i-s), fo r c e .
L a t . vis (p lu r . vires), i d . ; violentus, 

v io le n t ,  -tia, v io le n c e ;  violare, fa ire  
v io le n c e  ; inviolabilis, in v io la b le .

Du latin :
F r . violent, -ce, - t e r ; violer, viol, 

-a tion ; inviolable.
E s p .,  i t . violenta, v io le n t . E s p . violen- 

cia, i t .  -za, v io le n ce . E sp . violar; 
-entar, i t .  -a re; -entare, v i o le r ;  v i o 
le n te r . E sp . violacion, i t .  - z ione, v i o 
la t io n .

A n g l . violen t; violence; violate,v i o le r ;  
violation.

widhw- ( i . - e . ) ,  v e u v e ,  v e u f .
S k r . vidhâvâ, v e u v e .
L a t . vidua, -us, v e u v e ,  v e u f  ; d ’ o ù  

p r iv é  d e , v id e  d e ;  viduitas, v e u v a g e ;  
p r iv a t io n  ; viduare, r e n d re  v e u f  ; p r i 
v e r  d e .
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Du latin :
A . fr. veveté, -vance, v e u v a g e  ; vever, 

r e n d re  v e u f .
F r .  veu ve ; v eu f; veu vage; viduité. 
E s p . viudo, -a , r r . ved ovo, -a, v e u f ,  

v e u v e . E sp . viudez, it . vedovanza, 
v e u v a g e .

Du germanique :
G o r .  widuwo, v e u v e .
A n g l . widow, id .
A l l . W itw e, id .

w i n d -  (g e r m .) ,  to r d r e .
F r ., p a r  l ’a n c . s ca n d in . : guinder.
I t . binda, c r i c ;  bindolo, guindolo, d é 

v id o ir .
A n g l . w in d ,e n r o u le r ;  w inder,d é v id o ir .  
A l l . Winde, c r i c ;  winden, t o r d r e .

w ï o -  (m é d it e r r .) ,  v io le t te .
G r . ion  ( p o u r  w ion ), i d . ;  iodés, c o u 

le u r  d e  v io le t te .
D ’o ù  fr. iode.

L a t . vio-la, v i o le t t e ;  violaceus, v io la cé .  
Dd latin :
A . er . viole.
F r . vio lette ; v io le t; violacé.

D ’o ù  a n g l .  violet, v i o le t t e ;  v io le t .  
E s p :,  it . viola, esp. violeta, v io le t t e ;  

violado, it . violette, v io le t .

y  w î r  ( i . - e . ) ,  h o m m e . . ^
Y  S k r . vïrâh. VI (LlrO ,
^  L a t .  vir, h o m m e ;  virago, fe m m e  f o r t e ;  

virilis, v i r i l ;  virtus, -tis, fo r c e ,  c o u 
r a g e ;  v e r t u ;  virtuosus, v a le u re u x .

Du latin :
A .  f r . vertudable, v ig o u r e u x .
F r . viril; vertu, -u eu x ; évertuer  (s*) ; 

virtuel.
E s p . viril, r r .  -le, v ir il .  E sp . virtud, r r .  

-tu , v e r tu , v a le u r . E sp ., it . virtuoso, 
v e r tu e u x , e t  it . v ir tu o se . E sp . Virtual, 
r r .  -le, v ir tu e l.
D ’o ù  er., d e  l ’ it . : virtuose.

A n g l . virile; vir tue, v e r tu .
Du germ anique :
G o t . wair, h o m m e . F r q u e  : *wëra- 

wulf, h o m m e -lo u p .
A . f r . guarol, lo u p -g a r o u .
F r . loup-garou.
A n g l . viorld  (d e  l’ a n g lo -s a x o n  w eor- 

old, â g e  d ’h o m m e ) ,  m o n d e .
A l l . W elt (d e  wer-alt, â g e  d ’h o m m e ) ,  

i d . ;  W er-w olf, lo u p -g a r o u .  W er-geld, 
p r ix  d u  san g .

Wïsa (g e rm . o c c i d . ) ,  m a n ière .
F r . guise; déguiser.

D ’où angl. guise; disguise, déguiser; 
-ement.

Esp., it . guisa, guise. Esp. guisar, cui
siner.

A l l .  Weise, manière.
w lk wo - ,  w luk wo -  (i.-e.), loup.
Sk r . vrkah.
G r . lukos.
Lat. lupus, -a  (emprunts dialect.), 

loup, louve ; luparius, louvetier.
Du latin :
A. e r . leu  (forme correcte), loup; 

lovier, -vin, de loup; lovis, affamé 
(comme un loup).

Fr . loup, lou ve ; lou veteau ,-ier; expres
sion : à la queue leu leu ; loup-garou.

Esp. lobo, -a, it . lupo, -a, loup, louve. 
Esp. lobuno, it . lupino, de loup.

Du germanique :
G ot. wulfs. Frque : *W ëraw ulf,

homme-loup.
A . f r . guarol, loup-garou.
Fr . loup-garou.
A n g l. w olf, loup.
A l l . W olf, id.

w o p s -  (i.-e.), guêpe.
Lat. vespa  (par métathèse). i
Du latin :
Fr . guêpe (influence du w  germ.) ; guê

pier.
Esp. avispa, it . vespa.
Du germ anique :
A . h . a. wefsa,
A ngl. wasp (refait sur le latin).
A l l .  W espe, id. - -  

w ra d - (i.-e. occid.), racine; branche.
G r. rhiza (pour w rid -ya), racine; 

rhadix, branche.
L a t. 1. radix, -cis, racine; radicula, ra

dicelle; radicare, prendre racine; 
eradicare, déraciner. —  2. ramus (pour 
rad-mus) ,  branche; ramosus, bran- 
chu; ramale (plur. -lia ), branchages.

Du latin :
A. fr . 1. rdizj racine; rachier, arra

cher ; raciner, prendre racine. —
2. rairn, -e , branche ; ramage, -ain, 
-ter, -u , branchu, sauvage; ramaille, 
branchage; ramer, garnir de bran
chages; ramon, branche; balai; rain- 
cél (de *ramusceUutn), branche.

F r. 1. ra i-fort; radical; arracher (de 
ex-, ou ar-radicare) ; radicelle; racine 
(de *radicina). —  2. ram eau; ram ée; 
ramilles; ram ifier; ram eux; ram age; 
ram ier; ram oner; rinceau.
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D ’où esp. ramaje, ramure.
A n g l. radical; ramify, ramifier; rami
fication.

Esp. 1. raiz, it . radice, racine, et 
it . radis. Esp. radicar, it . -re, pren
dre racine ; sradicare, arracher. —
2. Esp., i t .  ramo, -a, branche. I t . ra- 
m oscello, rameau. Esp., it . ramoso, 
branchu. It . ramatura, ramure. Esp. 
ramon, ramée ; ramonear, couper des 
branches.
D ’où e r .,  d e  l ’ i t .  : radis 
D ’où a n g l . radish, r a d i s .
A l l .  Radieschen, id.

A l l .  Rettig, radis noir.
Du germanique :
G ot. waurts, racine.
A n g l. root  (pour w root), id. ; prendre 

racine.
A l l .  Wurzel, racine ; wurzeln, prendre 

racine

w r a k  (germ .), épave.
F r. varech, vrac.
A n g l. wreck, naufrage ; épave ; dé

truire; wreckage, épaves.
A l l .  Wrack, carcasse, débris.

w reg -  (i.-e.), presser.
Skr. vrâsati, il va de l ’avant.
L at. urgëre, serrer de près ; urgens, 

urgent.
Du latin :
F r. urgent, -ce.

D ’où an g l. urgent; -cy , urgence.
Esp. urgir, i t .  -ere, presser.
A n g l. urge, presser.
Du germanique :
G ot. wrikan, poursuivre.
A n g l. wreak, se venger.
A l l .  ràchen, venger; R ecke, héroî.

y e -  I. (i.-e.), formule sacrée.
V éd . yôh , salut !
L a t . 1. fus (ancienn. fous, de ye-ous  ou 

y e w o s ), juris, le droit ; justus, juste ; 
justitia, justice; et leurs contraires; 
injuria, injustice. —  jurare, jurer; 
abjurare, nier avec un faux serment ; 
adjurare, adjurer; conjurare, jurer 
ensemble; f e r  jurare, se parjurer, per- 
jurus, parjure; jusjurandum, serment.
—  2. ju-dex, -icis, juge (qui dit le 
droit) ; judicare, juger ; adjudicare, 
adjuger; praejudicare, juger en pre
mier ressort; praejudicium, jugement 
antérieur; préjudice.

A. f r . jugëor, juge ; jurée, serment. 
D ’où A N G L . jury.

D ’où f r . jury.
F r . 1. juste, -esse; ajuster; justice, 

-iable, -ier ; justifier; injure, -ier, -ieux.
' —• jurer, juré, -iste; jurisprudence; 
jurement, -o n ; abjurer; adjurer; 
conjurer, -a tion ; parjurer, -re. —
2. juge, -em en t; judiciaire, -eu x ; ju 
g er ; adjuger, adjudication; préjuger, 
-dice.
D ’où a n g l . 1. justice ;  justify, justifier ; 

injure, injurier. —  2. judge, juge, -er; 
judgem ent, jugement; prejudice.

It . 1. gius, giure, droit. Esp. justo, it . 
giusto, juste; -ezza, justesse. Esp. ajus- 
tar, it . aggiustare, ajuster. Esp, jus- 
ticia, i t .  giustizia, justice. Esp. injuria, 
it . ingiuria, injure. —  Esp. jurar, it . 
giurare, jurer. Esp. juramento, it . 
giuramento, serment. Esp. abjurar, it . 
abbiurare, abjurer. Esp. conjurar, it . 
congiurare, conjurer. Esp. perjuro, it . 
periuro, parjure. —  2. Esp. juez, 

j it . giudice, juge. Esp. juicio, it . giu- 
dizio, jugement. Esp. juzgar, it . giu- 
dicare, juger. Esp. prejuicio, it . pre- 
giudicio, préjudice.

A n g l. 1. ju st; adjust, ajuster; injury, 
dom m age; abjure, abjurer; adjure; 
conjure, conjurer, ensorceler, conju
rer, enchanteur; perjurer, parjure. —
2. adjuge, adjuger.

ye- II. {i.-e. occid .), idée de jeter.
G r. hiêmi (pour y i-y ë-m i), jeter, lan

cer; aor. hêka.
Lat. 1. jacëre, jactum, id. ; jactus, jet ; 

jaculum, javelot; jactare, jeter sou
vent; jactantia, jactance. —  abjicere, 
-jectum , jeter au lo in ; adjicere, a jou 
ter; am-icire, jeter un vêtement 
autour de soi ; amictus, vêtement ;
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conjicere, -jectare, c o n je c t u r e r ;  deji- 
cere, je te r  à bas  ; ejicere, je te r  d e h o rs  ; 
injicere, je te r  d a n s  ; objicere, o p p o s e r  ; 
projicere, p r o je t e r ;  rejicere, re je t e r ;  
subjicere, so u m e ttre  ; trajicere, fa ire  
t r a v e rs e r ; m ê m e  c o m p o s it io n  a v e c  
jactare. —  2. jacëre, ê tre  a b a ttu , é te n - 
t u ;  adjacëre, être  é te n d u  au p rès .

Du latin :
F r . 1. jeter, jet, je tée ; je ton ; jactance.
—  abject, -ion ; adjectif ;  aisance (d e  
adjacentia), aise, - é ;  conjecture, -e r ;  
déjeter, déjection ; in jecter; objet, 
objecter, -if, -ion ; projeter, projec
tion, -ile ; rejeter, - je t ;  sujet, sujétion ; 
assujettir; surjet; trajet, -jectoire. —
2. gésir; gisant; adjacent.
D ’ o ù  i t . agio, aise ; agiato, aisé, r ich e . 
A n g l .  jet, j e t ;  j e t e r ;  je tty , je t é e ;  
ease a isa n ce  ; easy, aisé.

E s p . 1. echar, i t .  gettare, je te r . E sp . 
echada, i t .  getto, je t .  E s p . jactancia, 
j t .  iattanza, ja c ta n c e . —  E sp . abyecto, 
i t .  abietto, a b je c t  ; -are, a v ilir . E s p . 
inyectar, i t .  iniettare, in je c te r . E sp . 
objeto, i t .  obbietto, o b je t .  E s p . 
proyecto, i t .  -getto, p r o je t .  E sp . su- 
jeto , i t .  soggetto, su je t. E sp . trayecto, 
i t .  tragetto, t r a je t ;  tragettare, -ghet- 
tare, -gittare, tra v erser. —  2. E s p . 
yacer, i t .  giacere, gésir.

A n g l . abject, -ion ; deject, . a b a ttre  ; 
eject, r e je t e r ;  inject, in je c t e r ;  object, 
o b j e t ;  o b je c t e r ;  Project, p r o j e t ;  - e r ;  
subject, su jet.

A l l . Objekt, o b j e t ;  Subjekt, su je t, 
yeu- ( i . - e . ) ,  fa ir e  u n  m é la n g e  (cu is in e ) .  

S k r . yuvati, il m é la n g e ;  yüh, b o u il lo n  
d e  v ia n d e .

G r . zuthos, d é c o c t io n  d 'o r g e  ; zumê, 
lev a in .
D ’o ù  e s p .  zumo, jus.

L a t . jus, -ris, ju s.
Du latin :
F r . ju s ; ju teu x; verjus.

D ’ o ù  a n g l . juice, ju s  ; verjuice, v e r ju s . 
A l l ., d u  s la v e  : Jauche, p u r in , 

yeug-, yug- ( i . - e . ) ,  id ée  d ’a t te le r ; 
p u is  d e  jo in d re .
S k r . yugam, j o u g ;  yunâkti, il a tte lle . 
G r . zeug-numi (p o u r  yeu g -), j o in d r e ;  
zugon, j o u g ;  zeugos, a tte la g e ; zeuglê, 
co u r b u r e  d u  jo u g .

L a t . 1. jugum, j o u g ;  jugulum, a tta ch es  
d u  c o u ,  g o r g e ;  jugulare, é g o r g e r ;  ju - 
g are, jo in d re , conjugare, jo in d r e  
e n s e m b le ; subjugare, m e ttre  sou s  le

j o u g ;  jugus ( a d j e c t . ) ,  j o i n t ;  quadri- 
juga, quadriga ( f o r m e  s y n c o p é e ) , a t t e 
la g e  d e  q u a t r e  c h e v a u x .  —  2. jugus, 
-eris, a r p e n t  ( s u r fa c e  l a b o u r é e  e n  u n  
j o u r  p a r  u n  a t t e la g e  d e  b œ u f s )  ; ju - 
mentum  ( p o u r  jug-m entum ), a t te la g e ,  
p u is  b ê t e  d ’ a t t e la g e  ; juxta, t o u t  a u 
p r è s  ( d e  m a n iè r e  à  j o i n d r e ) .  —  3 . iun- 
gere, junctum, j o i n d r e ;  junctio, u n i o n  ; 
junctura, j o i n t u r e ;  adjungere, a d j o i n 
d r e ;  conjungere, r é u n ir  p a r  le  m a 
r i a g e ;  conjux, -gis, é p o u x ,  - s e ;  dis- 
jungere, d é s u n i r ;  injungere, j o i n d r e ;  
im p o s e r .

Du latin :
A. e r . joste, jouxte, à  c ô t é  d e ;  joste, 

-ée, j o u t e ;  joster, j o u t e r .
D ’où a n g l . joust, joute, -er.

F r . 1. jou g ; juguler, -a ire; conjuguer, 
-gaison; subjuguer; quadrige. —
2. jum ent. —  joute, -e r ; juxtaposer. —
3 . joindre; jonction ; join ture; adjoin
dre; conjoint, conjonction, conjugal; 
disjoindre; enjoindre; injonction. 
D ’où a n g l . join, joindre; jo in t;  join-

der, m e n u is ie r ,  joinery, m e n u i s e r i e ;  
jointure, d o u a i r e  ; adjoin, a d j o i n d r e  ; 
conjoin, j o i n d r e  ; disjoin, -oint, d i s 
j o i n d r e ;  junction, j o n c t i o n .

Esp. 1. yugo, i t .  giogo, j o u g .  Esp. 
yugada, m e s u r e  a g r a ir e .  It. giogaia, 
c h a î n e  d e  m o n t a g n e s .  Esp. yugular, 
i t .  giugolare, ju g u l a i r e .  Esp. sojuzgar, 
i t .  soggiogare, s u b ju g u e r .  —  2. I t .  
iugero, a r p e n t .  Esp. jum ento, i t .  giu- 
m ento, b ê t e  d e  s o m m e .  Esp. justa, i t .  
giostra, j o u t e .  —  3 . I t .  giungere, a r r i 
v e r ,  a t t e i n d r e ;  giunta, a d d i t i o n ,  e s p .  
junta, a s s e m b lé e ;  junto, e n s e m b le ;  
juntar, j o i n d r e ,  i t .  giuntare, t r o m p e r .  
Esp. juntura, i t .  giuntura, j o i n t u r e ;  
conjuge, é p o u x ,  - s e ,  e s p .  conyuges, 
c o n j o i n t s .  I t .  ingiungere, e n j o in d r e .  

A n g l .  jugulate, j u g u l e r ;  conjugale, 
c o n j u g u e r  ; subjugate, s u b j u g u e r  ; 
juncture, j o i n t u r e ;  injunction.

Du germanique :
F r q u e  : *jok, j o u g .
A. e r . joc, juc, p e r c h o i r  ; joschier, j u 

c h e r .
F r . jucher.
A n g l . yoke, j o u g ;  a t te le r .
A l l . Joch, joug; unterjochen, subju

guer.
yor- ( i . - e . ) ,  a n n é e .

G r . hôros (pour yôros ) , année ; hôra, 
saison ; heure ; hôrologion, horloge.



245 YTJWEN------ ZÊLOS

D ’où f r . ,  par le lat. : horloge.
E sp. reloj, i t .  orologio, id.

L at. hornus (pour ho-yornus; cf. ho- 
die, ce jou r), de cette année. —  du 
gr. : hora, heure, -arius, horaire.

Du latin :
A. f r . ore (de ad horarn), maintenant. 
Fr . or, dés-or-mais, dorénavant, lors 

(de ilia hora), alors. —  heure; horaire. 
Esp. hora, i t .  ora, heure. Esp. ahora, 

i t .  ora, maintenant ; allora, alors. 
Angl. hour —  A l l . Uhr, heure.
Du germanique i
G ot. jer, année. A. h . a. hiuru (de 
*hiujâru), cette année.

Angl. year, année; yearly, annuel. 
A l l . Jahr, année ; jàhrlich, annuel, 

y u w e n -  (i.-e.), jeune.
Skr. yûwà  (accus, yüvânam ), jeune. 
L at. I. juvenis, jeune homme, jeune 

fem m e; junior (compar. pour juve- 
nior) ,  plus jeune; juventa, -tus, jeu
nesse ; juvenilis, juvénile. —  2. juven- 
cus, jeune animal ; particul. jeune

t a u r e a u ;  junix, -cis ( p o u r  ju ven ix ), 
g é n is s e .

Du latin :
A. f r .  jovene, joene, jeune; jovenior, 

juignor; cas suj. jenvre, gindre, jo in 
dre, plus jeune ; joven t, -te, jeunesse ;

jouvencel (de * juvencellus).
Fr . 1. jeune, -esse; rajeunir; juvénile; 

jouvence (altér. de l’a. fr. jo v en te ).
—  2. génisse (de *jenicia).

Esp. I. joven, rr. giovane, -ine, jeune ; 
giuniore, cadet. Esp. juventud, i t .  
g ioventu; giovanezza, -inezza, jeu
nesse. Esp. juvenil, i t .  g iovanile, 
-venile, juvénile. E sp. rejuvenecer, i t .  
ringiovanire, rajeunir. —  2. E sp. ju- 
venco, i t .  g iovenco, jeune taureau.

A ngl. rejuvenate, rajeunir; juvenile.
Du germanique :
G ot. juggs, j e u n e .  A. h .  a .  jugund, j e u 

n e ss e .
A ngl. young, jeune ; youth, jeunesse.
A l l . jung, j e u n e ;  Jugend, j e u n e s s e ;  

Junker, g e n t i lh o m m e .

z
za’ farân (arabo-persan), safran. 
L at. médiév. safranum.

D ’où f r .  safran.
D ’où a n g l .  saffron.
A l l .  Safran.

Esp. azafran, i t .  zafferano. 
zahr (arabe), dé; jeu de dés.
D ’où az-zahr, le dé.
Esp. azar, i t .  azzardo, hasard.
D ’où f r . ,  de l’esp. : hasard, -er, -eux. 
D ’où a n g l .  hazard.
A l l .  Hasard. 

zamarra (espagnol, d'origine obscure),

vêtement de peau de m outon.
Fr . chamarrer, -ure.
It . zimarra, simarre.

D ’où f r .  simarre. 
zêlos (grec), émulation; jalousie. 

Z êloô, envier.
F r ., par le lat. : zèle, zélateur; jaloux 

(de *zelosus), -sie, -ser.
D ’où a n g l .  zeal, zèle; jealous, jaloux; 

jealousy, jalousie.
Esp. celo, i t .  zelo, zèle; zelante, zélé. 

E sp. celoso, i t .  geloso, jaloux. E sp. 
celosia, i t .  gelosia, jalousie.
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' A
a m p lu s  (latin), ample.
Ampliare, augmenter; ajourner; ampli- 

tudo, amplitude ; amplificare, ampli
fier.

A. f r . ampteis, davantage ; amplece, 
-té, am pleur; amplier, augmenter.

Fr . ample, -eur, -itu de; ampliation; 
amplifier, -jication.

Esp . ancho, amplo, i t .  ampio, large. 
Esp. anchura, amplitud, i t .  -tudine, 
ampiezza, ampleur. Esp. ampliar, i t .  
-re, ampiare, agrandir. E sp. amplificar, 
i t .  -re, amplifier.

A ngl. am ple; am plitude; amplify, 
amplifier.

a p i s  (latin), abeille.
L a t . apicula, id. ; apiarium, ruche.
A. f r .  ep, ef, ée, abeille; avette, id .; 
achier, ruche

F r . du provenç. : abeille. —  apiculture.
It . ape, abeille. E sp. abeja, i t .  pecchia, 

id. E sp. abejar, i t .  apiare, ruche.
Angl. apiary, rucher.

B
b e r k -  (germ .), mettre en sûreté, cacher. 

M . H. A. bërcvrit, ce qui garde la paix 
(cf. all. Friede). —  Frque *halsberg, 
ce qui protège le cou.

A. f r . berfroi, beffroi. —  halberc, 
osberc, haubert.

Fr . beffroi. —  haubert.
D ’où i t .  battifredo (influence de bat- 

tere, battre), beffroi. —  usbergo, 
haubert.

Angl belfrey, beffroi. —  hauberk, 
haubert.

Al l . bergen, cacher.
b r i s -  (rom an et germ., d ’orig. incon
nue), vent.
Fr . brise.
Esp. brisa, i t .  brezza.
Angl . breeze.
Al l . Brise.

c
carbo, -onis (latin), charbon de bois.

Carbunculus, morceau de charbon; 
escarboucle.

Fr . charbon; carbone, -iser; escar
boucle (sous l ’infl. de boucle).

Esp. carbon, it . -ne, charbon. Esp. car
bone, it . - « 20, carbone. Esp. carbun- 
culo, rr. carbonchio, escarboucle.

A ngl. carbuncle, escarboucle ; furoncle.
All . Karbunkel, furoncle; Karjunkel, 

escarboucle. 
clocca  (b. latin, p .-ê. d ’orig. celtique),

cloche.
F r . cloche, -er, -ette.
A ngl. clock, horloge.
A l l . Glocke, cloche, 

coussin  (franç., d ’orig. inconnue).
A. f r .  coissin.
Esp. cojin, it . cuscino.
A ngl. cushion.
Al l . Kissen (ancienn. Küssin).

D
do- (i.-e .), donner.

Sk r . dâdàmi, je donne.
G r . di-dômi, id .; prodotês, traître; 
anti-dotos, donné contre; dôron, pré
sent ; dosis, action de donner.
D ’où f r .  antidote, dose, -er.

L at. 1. dàre, donner; dos, -tis, dot, 
dotare, doter ; donum, don, donare, 
faire don de ; dativus, datif. —  2. 
(Beaucoup des composés de dare se 
sont confondus avec ceux de la rac. 
dhe, poser; d ’où le sens de « placer » 
que présentent la plupart.) abdere, 
mettre à l ’écart; addere, -itum, ajou 
ter; condere, réunir, d ’où bâtir, fonder, 
conditio, -onis, action de fonder ; abs- 
condere, cacher; dedere, donner sans 
condition ; edere, mettre au jour, pu
blier, editus, élevé; perdere, donner 
inutilement, d ’où perdre, ruiner; pro- 
dere, livrer; praeditus, doué de; red- 
dere, rendre; subdere, soum ettre; tra-
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dere, livrer, trahir. —  3. credere (pour 
cred-dere; voir rac. kret), croire.

Du latin :
A. p r . do'è, d o t ,  doage, d o u a i r e ;  done, 

-ée, d o n ,  condoner, g r a t i f i e r ;  as-, 
escondre (d e  abscondere), c a c h e r ,  
escons, c a c h e t t e ;  traïtor, t r a î t r e  ( c a s  
s u j . ) .
D ’où a n g l .  condone, pardonner; trai- 

tor, traître.
Fr . 1. date (de data, s.-e. littera) ; dot, 

douer, doter, douaire, -ière ; don, don
ner, donation; {s1)adon ner; pardon, 
-n er ; datif. —  2. addition; condition, 
-n el; abscons; éditer, -ion, -eu r; 
perdre, perte, perdition, éperdu; ren
dre (de *rendere, d ’après prendere), 
rente, -ier, reddition; trahir, trahison, 
traître, -ise.
D ’où E sp. renta, rente.
A n g l. 1. date, date; -er ; dower, 

douaire, dowager, douairière; dona
tion, donor, donateur; pardon, par
don, -ner. —  2. render, rendre, rent, 
loyer; treason, trahison.

Al l . datieren, dater; Pardon; Rente. 
Esp . 1. dar, i t .  dare, donner. E sp., i t .  

data, date ; dote, dot. E sp. dotar, i t .  
-re, doter; doario, douaire. Esp. don, 
i t .  dono, don. Esp . donar, i t .  -re, don
ner. Esp. donacion, i t .  donazione, 
donation. E sp . perdonar, i t .  -re, par
donner. — 2. Esp. adicion, i t .  addi- 
zione, addition. Esp . condition, i t .  
-zione, condition. E sp. esconder, i t .  
ascondere, cacher, ascoso, ascoto, ca
ché. E sp. editor, i t . -re, éditeur. E sp . 
édition, impression, i t .  edizione, édi
tion. Esp perder, rr. -ere, perdre. E sp. 
perdida, i t .  -ta, perte. Esp. rendit, i t .  
-dere, rendre, rendita, rente. E sp. ren- 
dicion, i t .  reddizione, rendimento, red
dition. E sp. (anc.) traer, i t .  tradire, 
trahir. Esp . traicion, i t .  tradimento, 
trahison. Esp. traïdor, i t .  traditore, 
traître.

Angl. add, ajouter, addition; condi
tion ; edit, éditer, édition; perdition. 

Al l . addieren, additionner; edieren, 
éditer.

d û - (i.-e. occident.), idée de durée.
G r . dên (pour dw an), longtemps.
L a t . dudum, depuis longtemps ; durare, 
durer.

Du latin :
Fr . durer, durable, durant (prép.), 
durée.

Esp. durar, i t .  -re, durer. E sp ., rr. 
durante, durant (adj. et prép.), dura, 
durée.

A ngl. during, durant; durance, dura- 
tion, durée.

Al l . dauern, durer; Dauer, durée.

E
e l - ,  I - (i.-e .), démonstratif.

Sk r . ay-atn  (m asc.), iy-âm  (fém .), 
id-ârn (neutre), id. —  iti, ainsi.

L a t . is, id, démonstratif de valeur affai
blie. —  ibi, là ; inde, de là. —  ita, ainsi.
—  idem  (de is -d em ), le même —  i-pse, 
lui-même.

Du latin :
Fr . y  (de ibi) ; en (de inde) , en  préfixe : 

em -porter, etc. —  identique, -tité, 
-tifier. —  même (de *m etipsimum).

Esp . (anc.) ende, rr. ne, en. —  E sp., i t .  
identico, identique. E sp . identidad, rr. 
-tita, identité. E sp. identificar, i t .  -re, 
identifier. —  E sp . mismo, i t .  m ede- 
simo, même. —  It . esso, il.

A ngl. identical, identique ; identify, 
identifier.

A l l . identisch, identique; identifizie- 
ren, identifier.

Du germ anique :
G o t . is, ita (neutre), démonstratif.
Angl. it, il, elle.
Al l . er, il, es, ce,Jhm , à lui.

G
g r in - (germ.) exprime une grimace 
accompagnée de grincement de dents 
ou de ricanement.
Frque *grînon, m ontrer les dents.
A. f r . grignier, id. ; grigne, grimace de 

fureur.
F r . grignon. —  p.-ê. grignoter.
A ngl. grin, grim ace; ricaner.
A l l . greinen, ricaner; pleurnicher; 

grinsen, grimacer.
g r u llo s  (grec), grillon.

L a t . gryllus, id.
D ’où A. f r . g rillet, -ot.
Fr . grillon. —  grelot (form e de gril- 
lo t ) , grelotter.

E sp ., i t .  grillo, grillon; i t .  grilloso, 
fantasque.

A ll . Grille, grillon.
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gupsos ( g r e c ) ,  p lâ t r e .
L at . gypsum, id.

D ’où A . f r .  gip, g if, id .
F r . gypse.
E s p .  yeso, i t . gesso, plâtre.
Ax l . Gips, id.

H
helm ( g e r m . ) ,  h a m p e ,  m a n c h e .
A n gl. helm, barre (de gouvernail). 
A ll . Helm , hampe.
M . h .  A. helm -barte, h a c h e  à  m a n c h e .  
E sp., i t .  alabarda, h a l l e b a r d e .

D ’où A. f r . alabarde (de l ’ital.), id. 
Fr . -hallebarde.

Angl. halberd, hallebarde.
Al l . Hellebarde, id.

K
karkr- (grec, latin), enclos, prison. 

G r . karkaron, prison.
L a t . carcer (puis carcar), id.
Du latin :
A. t r . chartre, prison, chartrier, geôlier. 
Fr . incarcérer.
E sp . carcel, i t .  carcere, p r i s o n .  Esp. 

encarcelar, r r .  carcerare, e m p r i s o n n e r .  
A ngl. incarcerate, in c a r c é r e r .
Al l . Karzer, prison, Kerker, cachot, 

ki- (i.-e .), élément démonstratif, indi
quant l’objet rapproché.
G r . ion. sêmeron, att. têm eron, aujour

d ’hui (ce jou r-c i).
L at . cis, en deçà; citra, en deçà de, 
puis : outre; citerior, qui est plus en 
deçà.
D ’où f r .  p r é f ,  cis —  dans les mots 

savants; citérieur.
Du germ anique :
G ot . hi — ; himma {daga), aujourd’hui. 
Angl. his, son ; her, son (pour le fém i
nin) ; him, lui, celui. 

k’ Iik- (i ,-e .), coupe, vase.
Sk r . kalàçah, id.
Gr . 1. kulix, coupe. —  2. kalux, enve
loppe de fleur.
D ’où f r . calice de la fleur (sous l ’infl. 

du la t. calix).
A ll . Kelch, calice.

Lat . calix, -cis, coupe.
Du latin :
Fr . calice (coupe).
Esp. caliz, i t . calice, calice.
Angl. chalice, id.
A l l .  Kelch, id.

P
plnna (latin), plume, aile; nageoire; 

créneau.
Pinnaculum  (lat. ecclés.), pinacle.
F r . pinacle; pignon (de *pinnio). 

D ’où angl. pinnacle; pinion, aileron, 
pignon.

It . pinna, nageoire. E sp. pinaculo, it , 
-colo, pinacle. Esp. pinon , pignon, it . 
pignone, digue.

Angl. Un, nageoire.
Al l . Finne, id. 

pulvinus (latin), coussin, oreiller. 
A ngl. pillow, id.
Al l . Pfühl, id.

S
s -o , s-a (i.-e .), démonstratif.

Sk r . sâ (m asc.), sd (fém in.).
G r . ho, h i, attique hê, démonstratif, 
devenu article défini. —  D ’où hos, hê, 
ho, relatif.

Du germ anique :
Got. sa, article masc.
A ngl. she, elle.
Al l . Sie, elle; ils, elles; vous (de p oli

tesse) .
steu- II. (i.-e .), exprime le goût, le 

zèle (p.-ê. même racine que steu-1, 
pousser, frapper).
L a t . studere, avoir du goût, du zèle; 

studium, goût, étude ; studiosus, appli
qué.

Du latin :
F r . étude, -ier ; studieux.
E sp. estudio, i t .  studio, étude. E sp.

estudiar, i t .  studiare, étudier.
A ngl. study, étude, -ier; student, étu

diant.
Al l . studieren, étudier; studie, étude; 

student, étudiant.

T
trahere (latin, d ’orig. obscure), trac- 
tum, traîner, tirer, d ’où avaler d ’un 
trait.
1. tragula, drague; tractus, trait; trac- 
tio, traction. —  2. abstrahere, retirer; 
attrahere, attirer; contrahere, resser
rer, contractus, contrat, contractio, 
contraction ; detrahere, rabaisser ; 
autres composés avec les préfixes dis,
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ex, in, per, pro, re, sub, super. —
3. tractare, traîner, manier, traiter 
(proprem. tracer des sillons dans) ; 
tractatio traitement; contrectare ou 
contracture, toucher ; detrectare ou 
detractare,refuser; et autres composés. 

A. f r . traitis, joli; traiture, action de 
tirer, de peindre.

Fr. I. traire (lat. pop. *tragere), traite, 
trayon ; trait; traction, tracteur. —  
traîner (lat. pop. *traginare), train, 
entrain, traîne, -eau, entraîner. —
2. abstraire, abstrait, abstraction; 
attrait, attraction; contrat, contrac
tion ; détracteur; distraire, distraction ;  
extraire, extraction ; portrait (de l’anc. 
verbe portraire) ; retrait, - t e ;  sous
traire, -traction. —  3. traiter, maltrai
ter, traité, traitement ;  tracer (lat. pop. 
*iractiare), trace; tractation; con
tracter, -ion ; détracteur; rétracter. 
D ’où a n g l . 1. traction. —  train, train ; 

dresser. —  2. portrait, portray, 
peindre ; treat, traiter, fête, maltreat, 
maltraiter; retreat, retraite. —  3. 
treaty, traité, treatment, traitement; 
trace, trace; tracer.

E s p . I. traer, porter, i t . trarre, tirer. 
E s p . tragar, avaler; trecho, espace de 
temps ou de lieu ; trato, manière de se 
nourrir ; i t . tratto, espace de temps et

de lieu; trait; trattore, traiteur; tra- 
zione, traction. —  E s p . trajtnar, voi- 
turer, rr. trainare, traîner, traino, 
train. —  2. E s p . abstraer, i t . astrarre, 
abstraire. E s p . atraer, i t . attrarre, 
attirer. E s p . retraer, i t . ritrarre, reti
rer; portrarre, tracer des lignes; et 
autres composés. —  3. E s p . tratar, i t . 
trattare, traiter. E s p . tratado, i t . trat- 
tato, traité. E s p . trazar, i t . tracciare, 
tracer. E s p . trazo, i t . traccia, trace.

A n g l . tract, traité; abstract, abstraire, 
résumé; attract, attirer; contract, res
serrer, contrat; detract, ôter, detrac- 
tion, médisance ; même composition 
avec dis-, ex-, re-, sub-.

A l l . trackten, poursuivre; betrachten, 
considérer; Traktat, traité; traktieren, 
traiter, régaler.

w
w a s k - (germ.), laver.

F rque *washan, id.
A. f r . guaschier, laver, gâcher.
F r . gâcher, gâchis.
A n g l , wash, laver.
A l l . waschén, laver, W âsche, lessive; 

wischen, essuyer, Wisch, torchon.



I N D E X
des mots du dictionnaire 

classés par langues

Les mots du dictionnaire des racines ne sont pas tous rappelés 
dans cet index.

Seuls y sont portés ceux qu’on peut considérer comme les 
chefs de file et les mots qui s’y rattachent, quand la dérivation 
ou la composition n’est pas immédiatement évidente. Il sera 
facile de trouver les autres en se référant aux termes simples.

Les mots de l’index renvoient aux racines ou, si la racine est 
inconnue, aux mots originels.





Grec

a - ,  n e .
a b u s s o s .  B U T H -. 
a d a m a s .  d a m - ,  
a d ê n ,  i n g w- .  
a ê d ô n .  a w e i d - .  
a e i .  a i w - .  
a ê m i ,  w e - .  
a ê r .  w e - .  
a g e i r ô .  g e r -  III. 
a g g e l l ô .  A G G E L O S . 
a g k h i .  a n g h - .  
a g k h ô .  a n g h - .  
a g k i s t r o n .  a n k - .  
a g k ô n .  a n k - .  
a g k u l o s .  A N K -. 
a g k u r a .  a n k - .  
a g ô .  a g - .  
a g ô n .  a g - .  
a g o r a ,  g e r -  III. 
a g r o s .  a g r - .  
a g u i a .  a g - .  
a i d ô .  a w e i d - .  
a i e t o s .  a w -  III. 
a i g i l o p s .  a i g - ,  
a i ô .  a u s -  II. 
a i ô n .  a i w - ,
a i s t h a n o m a i .  a u s -  II. 
a i t h e r .  a i d h - .  
a i t h ô .  a i d h - .  
a k a n t h a .  a k -  I .  
a k é d i a .  k a d -  II. 
a khnê. a k -  II. 
a k h u r o n .  a k -  II. 
a k m ê .  a k -  I .  
a k m ô n .  k o m - .  
a k ô n .  a k -  I .  
a k o u ô .  k e w -  I .  
a k r o a o m a i .  a k -  I . 
a k r o s .  a k -  I. 
a k t ê .  a k -  I .  
a l d a i n ô .  a l -  I. 
a l d ê s k h ô .  a l -  I. 
a l e l p h ô .  l e i p - .  
a l ê t h ê s .  l a t - .  
a l i s k o m a i .  w e l -  III. 
a l l e g o r i a .  a l -  II. 
a l l o s .  a l -  II. 
a l p h i t o n .  a l b h - .  
a l p h o s .  A L B H -, 
a l t h a i n ô .  a l -  I. 
a m a l d u n ô .  m e l -  IV. 
a m a l o s .  m e l -  IV. 
a m a ô .  m e t - .  
a m a r a n t o s .  m e r -  I. 
a m a x a .  a k s -  I . 
a m b r o s i a .  m e r -  III.

a m ê .  m e t - .  
a m e ib ô .  m e i -  II. 
a m e lg o .  m e l g - .  
a m e u o m a i .  m o v - .  
a m n ê s t ia .  m e n -  I .  
a m n o s .  a g wh - .  
a m p h i .  a m b h - .  
a m p h i p o l o s .  k we l - .  
a m p h ô .  a m b h - .  
a m p h o r a  a m b h -  e t  b h e r - I I .  
a m p h o r e u s .  a m b h - .  
a m u lo n .  m e l -  V. 
a n - ,  n e . 
a n a .  a n -  I .  
g n a l i & k f t .  W F .T .- III. 
a n e m o s .
a n e p s io s .  n e p t - .  
a n e u .  s e n i - .  
a n ia .  o n - .  
a n ô m a l ia .  s e m -  I . 
a n t ï .  a n t i .  
a ô .  w e - ,  
a o id o s .  a w e i d - .  
a p a x .  p a g - .  
a p i o s .  p i s - .  
a p o .  a p -  I .  
a p o d e i x i s .  d e i k - ,  
a p o l a u ô .  L A U -. 
a p o m u s s ô .  m e u k - .  
a r a r ô .  a r - .  
a r e s k ô .  a r - .  
aretê. a r - .  
a r g i l o s .  a r g - .  
a r g o s .  a r g - .  
a r g u r o s .  a r g - .  
a r is t o s .  a r - .  
a r i t h m o s .  a r - .  
a r k e ô .  a r k - .  
a r k t o s .  o r k s - .  
a r m o s .  a r - .  
a r n e io s .  w e r s -  I .  
a r o ô .  a r a - .  
a r o t r o n .  a r a - .  
a r s ê n .  w e r s -  I . 
a r t h r o n .  a r - .  
a r t u ô .  a r - .  
a s p a la x .  s p e l - .  
a s t ê r .  s t e r -  IV. 
a s t h m a .  w e - .  
a s t u .  w e s -  II. 
a t r a k t o s .  t e r e k - .
a tU Z Ô . STEU -.
a u .  a u  I .  
a u lê .  a w -  II. 
a u l i o n .  a w -  II. 
a u l i s .  a w -  II.

a u lo s .  A W L -. 
a u o s .  a u s -  I . 
a u r a .  w e - .  
a u r io n .  a u s -  I . 
a u t e .  a u  I .  
a u t o m a t o s .  m e n -  I .  
a u t o s ,  a u -  II. 
a u t ô s .  u - .  
a u x a n ô .  a u g - .  
a u x ô .  a u g - .  
a x in ê .  a k s -  II. 
a x i ô m a .  a g - .  
a x ô n .  a k s -  I .  
a z ô .  a s - .  
b a i n ô .  g we n - .  
b a k t ê r ia .  b a k - .  
b a k t r o n .  b a k - .  
b a l a n o s .  g l a -  I . 
b a l l ô .  b a l - .  
b a p t ô .  b a p h - .  
b a r a t h r o n .  g we r -  I. 
b a r u s .  g we r -  II. 
b a s is .  g we n - .  
b a s ta z ô .B A S T -  II. 
b d e ô .  p e z d - .  
b e b a io s .  g ^ n - .  
b ê m a .  g we n - .  
b i b r ô s k ô .  g we r -  I. 
b i o s .  g we y - .  
b la d a r o s .  m e l -  IV. 
b lê k h ê .  b l e - .  
borboro s .  b o r b o - .  
b o t h r o s .  D H EU B-. 
b o u b a l o s .  g wo - .  
b o u k o l o s .  g wo -  e t  k we l -  
b o u s .  g wo - .  
b r a k h u s .  b b a g h w - .  
b r e m ô .  m o r m o r - .  
b r o n t ê .  m o r m o r - .  
b r o s i s .  g ^ r -  I. 
b r o t o s .  m e r -  III. 
b u t h o s .  BU TH -. 
d a id a lo s .  d e l -  I. 
d a im ô n .  d a i - .  
d a iô .  d a u - .  
d a io m a i .  d a i - .  
d a is .  d a i - .  
d a is  ( t o r c h e ) ,  d a u - .  
d a k n ô .  d e n k - ,  
d a k r u .  d a k r u .  
d a m a z ô .  d a m - .  
d a p a n ê .  d a i - .  
d a p t ô .  d a i - .  
d a r t h a n ô .  d e r -  II. 
d a s u s .  D EN S-. 
d a t e o m a i .  d a i - .



INDEX
d e ik n u m i .  d e i k - .  
d e k a .  d e k ’ m -. 
d e k h o m a i .  d e k -  I .  
d e l t o s .  D E L - I . 
d ê m a g ô g o s .  a g - .  
d e m a s .  d e m - .  
d e m ô .  d e m - .  
d e n d r o n .  d e r e u - ,  
d e r m a .  d e r -  I .  
d e r ô .  d e r -  I .  
d e s p o in a .  d e m -  e t  p o t i - .  
d e s p ô t è s .  d e m -  e t  p o t i - ,  
d e x i o s .  d e k s - .  
d ia .  d i .  
d i a b o l o s ,  b a l - .  
d i a p h a n è s .  b h a -  II. 
d id a s k ô .  d e k -  I .  
d i d r a s k ô .  d r a - ,  
d i k é .  d e i k - .  
d ik t u o n .  d i k - .  
d i o s .  D E I-. 
d i p l o s .  p e l -  III. 
d is .  d w i .  
d i s k o s .  d i k - .  
d o g m a .  d e k -  I .  
d o k e ô .  d e k -  I .  
d o k h ê .  d e k -  I . 
d o l o s .  D E L - III . 
d o m o s .  D E M -, 
d o r u .  ' d e r e u .  
d o x a .  d e k -  I .  
d r e p ô .  d e r -  I .  
d r o m o s .  d r a - .  
d r u m o s .  d e r e u .  
d r u s .  D ÉREU . 
d u o .  D W I. 
e a r .  w e s r - ,  
e d ô .  e d - .  
e g k a u s t o n .  k a w * .  
e g k h e l u s .  a n g - .  
e g ô .  EGO.
e id ô la t r e i a .  l a t r o n .  
e id ô lo n .  w e i d -  I. 
e id o s .  w e i d -  I. 
e id u l l i o n .  w e i d -  I. 
e ik ô .  w e i - .  
e i l ê .  s  w e l -  III. 
e i l ô .  w e l -  IV. 
e im i .  e i - .  
e ip o n .  W E IP -. 
e ir ô .  s e r -  I. 
e k h i n o s .  e g h i - .  
e k h i s .  a n g - .  
e k h ô .  s e g h - .  
e k h t h r o s .  e g h s .  
e k k le s i a .  k e l -  I. 
e k t o s .  EGHS. 
e la ia .  e l a i w - .  
e la k h u s .  l e g h -  I. 
e la p h o s .  e l n - .  
e la u n ô .  e l -  II. 
e ld o m a i .  w e l -  I. 
e lê .  s  w e l -  III. 
e le u s o m a i .  e l -  II, 
e le u t h e r o s .  l e u d h - .  
e l i n u ô .  l e i - .  
e lk o s .  E L K -. 
e l l o s .  E L N -. 
e lp is .  w e l -  I. 
e lu ô .  w e l -  IV . 
e lu t r o n .  w e l -  IV. 
e m e .  m e .

e m o s .  m e .
e m p l a s t r o n .  p l a t h - .  
e n .  e n .
ê n e g k o n .  n e k -  II. 
e n ê n o k h a .  n e k -  II. 
e n e p ô .  s e k w-  II. 
e n e r g e ia .  w e r g - .  
e n t e r o n .  e n .  
e n t o s .  e n .  
e n u d r is .  w e d - .  
e o r t ê .  w e r -  III. 
e p i .  e p i .  
e p i s t o l ê .  s t e l - .  
e p o k ê .  s e g h - .  
e p o p o i i a .  w e i p - .  
e p o s .  w e i p - .  
e r e i k ô .  r e i - .  
e r ê m o s .  e r -  II. 
e r e s s ô .  e r -  III. 
e r e u g o m a i .  r e u g - .  
e r e u t h ô .  r u d h - .  
e r g o n .  w e r g - .  
e r k h o m a i .  e r -  I. 
e r ô .  w e r d h - .  
e r u ô .  r e u -  II. 
e r u t h r o s .  r u d h - .  
e s t h ê s .  w e s -  III. 
e s t h iô .  e d - .  
e s t i .  e s - .  
e t ê s .  s w e .  
e t h n o s .  s w e ,  
e t h ô .  s w e .  
e t h o s .  s w e .  
e t i .  e t .
e t o s  ( a n n é e ) ,  w e t - ,  
e t o s .  u - .
e u a g g e l io n .  a g g e l o s .  
e u a z ô .  e u o i .  
e u d a i m ô n .  d a i .  
e u k h o m a i .  w e g wh - .  
e u m a r ê s .  m a n -  II. 
e u n is .  u - ,  
e x .  EGHS. 
e x o r k i z ô .  s e r k - .  
g a m b r o s .  g e n -  I .  
g e la ô .  g e l -  I .  
g e n e io n .  g e n -  III. 
g e n n a ô .  g e n -  I .  
g e n o s .  g e n -  I .  
g e n u s .  g e n -  III. 
g e r a n o s .  g e r -  II. 
g ê r u ô .  g a r -  II. 
g ê t h ô .  G A -. 
g e u o m a i .  g e u s - .  
g ig n o m a i .  g e n -  I .  
g ig n ô s k ô .  g e n -  V . 
g la u k o s .  g e l -  I. 
g l a u x .  g e l -  I. 
g la z ô .  G A L -. 
g lê n ê .  g e l -  I. 
g l i k h o m a i .  g e l -  III. 
g l i s k h r o s .  g e l -  III. 
g lo i o s .  g e l -  III.
g l ô t t a .  GLÔK-. 
glO U tO S. G E L - III. 
g l u p h ô .  G LEU BH -.
g n a t h o s .  g e n -  III. 
g n ô m é .  g e n -  V . 
g n ô t o s .  g e n -  V . 
g n ô t o s  (p a r e n t ) ,  g e n -  I .  
g o m p h o s .  GEM BH -. 
g ô n ia .  g e n -  II.

g o n u .  g e n -  II. 
g r a m m a .  g e r b h - .  
g r a p h ô .  g e r b h - .  
g r u p o s .  g e r -  I .  
g r u z ô .  g e r -  II. 
h a d ê n .  s a t - ,  
h a l l o m a i .  s a l -  II. 
h a is ,  s a l -  III. 
h a lt è r e s ,  s a l -  II. 
h a m a .  s e m -  I . 
h a m a x a .  s e m -  I .  
h a m ia la .  s e m -  I . 
h a n d a n ô .  s w a d - .  
h a p s i s .  a p -  II. 
h a p t ô .  a p -  II. 
h a r m a .  a r - .  
h a r m o z ô .  a r - .  
h a r p a z ô .  s e r -  III . 
h a r p ê .  s e r -  III. 
h e .  s w e .  
h e b d o m o s .  s e p t -  
h ê d o n ê .  s w a d - .  
h e d o s ,  - r a .  s e d - .  
h ê d u s .  s w a d - .  
h ê g e m ô n .  s a g -  I .  
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a g e r e .  a g - .  
a g g e r .  g e s - .  
a g g r e g a r e .  g e r -  III. 
a g i l i s .  a g - .  
a g i t a r e .  a g - .  
a g m e n .  a g - .  
a g n o s c e r e .  g e n -  V . 
a g n u s .  a g wh - .  
a g r e s t is .  a g r - .  
a g r i c o la .  k w e l - .  
a la .  a k s -  I.
a la b a s t r u m .  a l a b a s t r o s .  
a la c e r .  e l -  II. 
a lb u m e n ,  a l b h - .  
a lb u r n u m .  a l b h - .  
a lb u s .  ALBH -. 
a le r e .  a l -  I. 
a l i e n u s .  a l -  II. 
a l i m e n t u m .  a l -  I. 
a l i q u i s .  a l -  II. 
a l iu s .  a l -  II. 
a l l e g a r e .  l e g -  III. 
a l l i c e r e .  l a x .  
a l l u v i o .  l o u - ,  
a lm u s .  a l -  I. 
a ln u s .  e l -  I .  
a l t e r .  a l -  II. 
a l t e r c a r i .  a l -  II. 
a ] t u s .  a l -  I . 
a lu m n u s .  a l -  I .  
a lv u s .  A W L -. 
a m a r u s .  a m -, 
a m b a g e s ,  a g - .  
a m b i g u u s .  a g -  e t  a m b h .  
a m b i r e .  e i - .  
a m b i t i o .  e i - .  
a m b o .  a m b h - .  
a m b u l a r e .  e l -  II. 
a m b u r e r e .  e u s - .  
a m e n s .  m e n -  I .  
a m ic i r e .  a m b h -  e t  y e -  II. 
a m ic t u s .  a m b h -  e t  y e -  II. 
a m ic u s .  a m a r e .

a m id d u la .  a m u g d a l e .  
a m i lu m . m e l -  V. 
a m it a .  a m m a . 
a m o e n u s .  a m a r e .  
a m o r .  a m a r e .  
a m p le c t i .  p e l -  III. 
a m p l i f i c a r e .  d h e - ,  
a m p u l la .  a m b h -  e t  b h e r - I I  
a m p u t a r e .  p u t a r e .  
a n a s .  a n t - .  
a n c e p s .  a m b h - .  
a n c i l l a .  k w e l - .  
a n c o r a .  a n k - .  
a n c u l u s .  a m b h - .  
a n e l lu s .  a n u s .  
a n f r a c t u o s u s .  b h r e g - .  
a n g é lu s ,  a g g e l o s .  
a n g e r e .  a n g h - .  
a n g in a .  a n g h - .  
a n g o r .  a n g h - .  
a n g u i l la ,  a n g - ,  
a n  g u is .  a n g - .  
a n g u lu s .  a n k - .  
a n g u s t u s .  a n g h - .  
a n h e la r e .  a n -  e t  h a l a r e .  
a n im a ,  a n i - .  
a n im a l ,  a n i - .  
a n s e r .  g h a n s - .  
a n t e .  a n t i .  
a n t e c e s s o r .  a n t i .  
a n t e r io r .  a n t i .  
a n t iq u u s .  a n t i .  
a n u lu s .  a n u s .  
a n u s ,  a n -  II. 
a n x i u s .  a n g h - .  
a p e r .  a p r - .  
a p e r e .  a p -  II. 
a p e r i r e .  w e r -  II. 
a p p a r a t u s .  p e r -  III. 
a p p a r e r e .  p a r e r e .  
a p p e l la r e .  p e l -  IV. 
a p p r o b a r e ,  b h e u - .  
a p r i l i s .  a p -  I .  
a p t u s .  a p -  II. 
a p u d .  a p -  II. 
a q u a .  a k w - .  
a r a n e u s .  a r a k h n é .  
a r a r e .  a r a - .  
a r b u s t u m .  a r b o r .  
a r c a .  a r k - .  
a r c e r e .  a r k .  
a r d e r e .  a s - .  
a r e r e .  a s - .  
a r g e n t u m .  a r g - .  
a r g i l la .  a r g - .  
a r g u e r e .  a r g - .
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a r g u m e n t u m .  a r g - .  
a r g u t u s .  a r g - .  
a r id u s .  a s - .  
a r m a .  a r - .  
a r m a r iu m .  a r - ,  
a r m e n t u m .  a r - .  
a r m i l la e .  a r - .  
a r m u s .  a r - .  
a r r a b o .  a r r a b o n .  
a r s .  a r - ,  
a r t a r e .  a r - ,  
a r t i c u lu s .  a r - .  
a r t i f e x .  a r . -  e t  d h e - ,  
a r t u s .  a r - .  
a r v u m .  a r a - .  
a r x .  a r k - ,  
a s c ia .  a k s -  II. 
a s p a r a g u s ,  a s p a r a g o s .  
a s p e r a r e .  a s p e r .  
a s p e r n a r i .  s p e r -  II. 
a s s e r e r e .  s e r -  I .  
a s s e v e r a r e .  w e r -  III. 
a s s id u u s .  s e d - .  
a s s ig n a r e .  s e k - .  
a s t r u m .  s t e r -  IV. 
a s t u ,  -  t u t u s ,  w e s -  II. 
a t a v u s .  a w -  I .  
a t e r .  a t r - ,  
a t r a m e n t u m .  a t r - .  
a t r iu m ,  a t r - ,  
a t r o x .  a t r - .  
a t t e n u a r e .  t e n - .  
a t t i n g e r e .  t a g - ,  
a t t o n i t u s .  t e n -  II. 
a u c a .  a w -  III; 
a u c e l lu s .  a w -  III. 
a u c t o r .  a u g - ,  
a u d a x .  a v - .  
a u d e r e .  a v - .  
a u d i r e .  a u s -  II. 
a u f e r o .  a u  II. 
a u g e r e .  a u g - .  
a u g u r .  a u g - .  
a u g u s t u s .  A U G -, 
a u la .  a w -  II. 
a u r a .  w e - .  
a u r e u s .  a u r u m .  
a u r is .  a u s -  II. 
a u r o r a .  a u s -  I .  
a u s c u l t a r e .  a u s -  II. 
a u s p e x .  a w -  I II  e t  s p e k - .  
a u s t e r .  a u s -  I .  
a u t .  a u  I . 
a u t e m .  a u  I . 
a u x i l i u m .  a u g - .  
a v a r u s .  a v - ,  
a v e r e .  a v - .  
a v e r t e r e .  w e r -  IV. 
a v i d u s .  a v - .  
a v i s ,  a w -  III. 
a v u n c u lu s .  a w -  I. 
a v u s .  a w -  I. 
a x i l l a .  a k s -  I. 
a x i s ,  a k s -  I. 
a x u n g i a .  a k s -  I. 
b a c i l l u m .  b a k - .  
b a c u l u m .  b a k - .  
b a l a r e .  b l e - .  
b a l a u s t iu m .  b a l a u s t i o n .  
b a l b u t i r e .  b a l b u s .  
b a l la r e .  b a l - .  
b a l l i s t a .  b a l - .

b a l s a m u m .  b a l s a m o n .  
b a r b a ,  b h a r d h - .  > 
b a s t u m .  b a s t -  II. 
b e la r e .  b l e - .  
b e l l u m .  d a u - ,  
b e l l u s .  d w e n o s .  
b e n e .  d w e n o s .  
b e n e v o l u s .  w e l -  1. 
b e n ig n u s .  d w e n o s .  
b e r y l l u s .  b ê r u l l o s .  
b ib e r e .  p i -  III. 
b i n i .  d w i .  
b i s .  d w i .  
b o m b u s .  b o m b o s .  
b o n u s .  D W EN OS. 
b o r e a s .  b o r e a s .  
b o s .  GwO.
b r a c h i u m ,  b r a k h i ô n .  
b r a n c a .  b r a k h i ô n .  
b r e v i s .  b r a g h w - .  
b r u m a .  b r a g h w - ,  
b r u t u s .  g t e r -  II. 
b u b a l u s .  g wo .  
b u c u l u s .  GwO. 
b u l l a .  b u - .  
b u l l i r e .  b u - .  
b u r r u s , - a .  p e u o r .  
b u r s a .  b u r s a .  
b u s t u m .  e u s - ,  
b u t t i s .  b u t t - .  
b u t y r u m .  b o u t u r o n .  
b u x u s .  p u x o s .  
c a d a v e r .  k a d -  I .  
c a d e r e .  k a d -  I .  
c a d u c u s .  k a d -  I .  
c a e d e r e .  c a e d - .  
c a e d e s .  c a e d - .  
c a e lu m .  c a e d - .  
c a e lu m  ( c i e l ) ,  k a i - .  
c a e m e n t u m .  c a e d - .  
c a e r u l e u s .  k a i - .  
c a e s iu s .  k a i - .  
c a la m i s t r u m .  k a l m - .  
c a la m i t a s .  c a l a m - .  
c a la m u s .  k a l m - .  
c a la r e .  k e l - ,  I 
c a la r e  ( r e lâ c h e r ) ,  k h a l a o .  
c a l c a r .  c a l x .  
c a lc a r e .  c a l x .  
c a lc e u s .  c a l x .

—c a l c i t r a r e .  c a l x .  
c a l c u lu s .  K H A L K -. 
c a l e n d a e .  k e l -  I .  
c a le r e .  k a l -  II. 
c a l i d u s .  k a l -  II. 
c a l l e r e .  c a l l u m .  
c a l l id u s .  c a l l u m .  
c a l o r .  k a l -  II. 
c a lu m n ia .  c a l v e r e .  
c a lv u s .  K A L V -. 
c a lx .  K H A L K -. 
c a m b a .  k a m b - .  
c a m e lu s .  k a m e l o s .  
c a m é r a ,  k a m b - .  
c a m in u s .  k a w - .  
c a m is ia .  k e m - .  
c a m m a r u s .  k ’m e r .  
c a m p a n u l a .  c a m p a n a .  
c a m p i o .  c a m p - .  
c a m p u s ,  c a m p - ,  
c a n a l i s .  k a n -  II. 
c a n c e l la r e .  c a n c e r .

c a n c e r ,  k a r -  II. 
c a n d e la .  k a n d - ,  
c a n d e r e .  k a n d - .  
c a n d id u s .  k a n d - .  
c a n d o r .  k a n d - .  
c a n e r e .  k a n -  I.

_ _ £ a n is . k w o n - .  
camsïfnnrr-KAîia-JXi 
c a n n a ,  k a n -  II. 
c a n n a b is ,  k a n -  II. 
c a n t a r e .  k a n -  I. 
c a n t e r iu s .  k a n t h e l i o s  . 
c a n t h u s .  k a n t h o s .  
c a n t i l e n a .  k a n -  I. 
c a n t i o .  k a n -  I .  
c a p a b i l i s .  k a p -  II. 
c a p a x .  k a p -  II. 
c a p e r .  k e p - .  
c a p e r e .  k a p -  II. 
c a p i s t r u m .  k a p -  I .  
c a p i t a l i s .  k a p -  I. 
c a p i t iu m .  k a p -  I. 
c a p i t u lu m .  k a p -  I. 
c a p p a .  k a p -  I. 
c a p p a r is .  k a p p a r i s .  
c a p r a .  k e p - ,  
c a p s u la ,  c a p s a .  
c a p t i o s u s .  k a p -  II. 
c a p t i v u s .  k a p -  II. 
c a p u la r e .  k e p - ,  
c a p u s , - o .  K E P -. 
c a p u t .  k a p -  I. 
c a r a b u s .  k a r a b o s .  
c a r d o , - u u s .  k a r s - ,  
c a r e r e .  c a s - .  
c a r in a .  k a r -  II. 
c a r i t a s .  k a r -  I. 
c a r m e n .  k a n -  I. 
c a r m in a r e .  k a r s - .  
c a r o .  k e r -  III. 
c a r o t a .  k a r o t o n .  
c a r p e r e .  k e r -  III. 
c a r r e r e .  k a r s - .  
c a r r u s . -  k u r - .  
c a r u s .  k a r - .  I. 
c a s s is ,  k a d -  III. 
c a s s u s .  c a s - .  
c a s t e l lu m .  k a s t r - .  
c a s t ig a r e .  c a s - .  
c a s t r a ,  k a s t r - .  
c a s t r a r e .  k a s t r - .  
c a s t u s .  c a s - .  
c a s u s .  k a d -  I. 
c a t h e d r a ,  s e d - .  
c a t t u s .  CATT-. 
c a u l is .  K A U L -. 
c a u s a r e .  c a u s a .  
c a u t e la .  k e w -  I. 
c a u t u s .  k e w -  I . 
c a v e a .  k a g h - .  
c a v e r e .  k e w -  I . 
c a v e r n a .  k e w -  II. 
c a v u s .  k e w -  II. 
c e d r u s .  k e d r - .  
c e la r e .  k e l -  IV. 
c e l e b e r .  k e l -  V . 
c e l e r ,  k e l -  V. 
c e l l a .  k e l -  IV. 
c e l lu l a .  k e l -  IV. 
c e l s u s .  k e l -  III . 
c e n a .  k e r -  III. 
c e n t r u m .  k e n t e o .
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c e n t u m .  k e n t - .  
c e n t u r ia .  k e n t - .  
c e r a .  k e r -  V . 

i c e r a s u s .  k e r a s o s .  
c e r e b r u m .  k e r -  II. 
C e r e s .  k r e - .  
c e r n e r e .  k e r -  III. 
c e r t a r e .  k e r -  III. 
c e r t u s .  k e r -  III. 
c e r v i x .  k e r -  II. 
c e r v u s .  k e r -  II. 
c e s s a r e .  c e d e r e .  
c e s s io .  CEDERE. 
c h a r t a .  k h a r t ê s .  
c h o r d a .  k h o r d é .  
c i c i n d e l a .  k a n d - .  
c i c o n i a .  k a n -  I. 
c i l i u m .  k e l -  IV. 
c i n c t u r a .  c i n g - .  
c i n g u lu m .  c i n g - .  
c in is .  k e n - .  • 
c i r c u ir e .  k e r -  I. 
c i r c u la r e .  k e r -  I .  
c i r c u s ,  -u m .  k e r -  I .  
c i r e ,  c i e r e .  k e i -  I .  
c i s t a .  k i s t ê .  
c i s t e r n a .  k i s t ê .  
c i t a r e .  k e i -  I .  
c i t h a r a .  k i t h a r a .  
c itrU S . K E D R -. 
c i v i s .  k e i -  II. 
c l a d e s .  k a l -  I. 
c l a m ,  k e l -  IV . 
c l a m  a r e .  k e l -  I. 
c la n d e s t i n u s .  k e l -  IV. 
c la n g e r e .  k l a n g - .  
c la r u s .  k e l -  I. 
c la s s is .  k e l -  I. 
c la u d e r e .  k l e w -  I. 
c l a u s t r u m .  k l e w -  I. 
c l a v i s .  k l e w -  I. 
c l a v u s .  k l e w -  I. 
c l e r u s , - i c u s .  k a l -  I. 
c l in a r e .  k l e i - .  
c l i v u s .  k l e i - .  
c l o a c a .  k l e w -  III. 
c l u e r e .  k l e w -  II. 
c o a g u la r e .  a g - .  
c o c l e a .  KOKHLOS. 
c o c t i o .  p e k w- .  
c o e p i .  a p -  II. 
c o e r c e r e .  a r k - .  
c o g é r é ,  a g - .  
c o g i t a r é .  a g - .  
c o g n a t u s .  g e n -  I .  
c o g n o s c e r e .  g e n -  V . 
c o h o r s .  g h e r -  IV . 
c o i t u s .  E l - ,  
c o l a p h u s .  k a l -  I .  
c o l a r e .  c o l u m .  
c o l e r e .  k we l - .  
c o l l e g a .  l e g -  III. 
c o l l e g i u m .  l e g -  III. 
c o l l i d e r e .  l a e d e r e .  
c o l l i g e r e .  l e g -  II. 
c o l l i s .  k e l -  III. 
c o l l o q u i u m .  l o q u i .  
c o l l u m .  k we l - .  
c o l o n u s .  K WE L -. 
c o l o r .  K E L -. IV . 
c o l u m b a .  k e l -  II. 
c o l u m e n .  k e l -  III .

c o l u m n a .  k e l -  III. 
c o l u s .  K WE L -. 
c o m b u r e r e .  e u s - .  
c o r n e s ,  k o m . 
c o m e s t ib i l i s .  e d - .  
c o m i t iu m .  k o m . 
c o m m e a t u s .  m e i -  II. 
c o m m e n d a r e .  m a n -  II. 
c o m m e n t a r i .  m e n -  I. 
c o m m e n t u m .  m e n -  I. 
c o m m e r c iu m .  m e r c - .  
c o m m o d u s .  m e d - .  
c o m m u n i s .  m e i -  II. 
c o m p a c t u s .  p a g - .  
c o m p a g e s .  p a g - .  
c o m p a r a r e .  p a r - ,  
c o m p a r a r e  (a c q u é r i r ) ,  p e r -  

III.
c o m p e n d i u m ,  p e n - .  
c o m p i l a r e .  p i l a -  I .  
c o m p le x u s .  p e l -  III . 
c o m p u t a r e .  p u t a r e .  
c o n c e n t u s .  k a n -  I .  
c o n c h a .  k o g k h ê .  
c o n c id e r e .  c a e d - ,  
c o n c i l iu m .  k e l -  I .  
c o n c ip e r e .  k a p -  II. 
c o n c o r d i a .  k e r d - .  
c o n c r e t u s .  k r e - .  
c o n c u p i s c e r e .  k u e p - .  
c o n c u t e r e .  q u a t e r e .  
c o n d e m n a r e .  d a i - .  
c o n d e n s a r e .  d e n s - .  
c o n d i c i o .  d e i k - .  
c o n f e s s i o .  b h a -  I .  
c o n f id e r e .  b h e i d h - .  
c o n f in i s .  f i n i s .  
c o n f i t e r i .  b h a -  I .  
c o n f l i g e r e .  f l i g .  
c o n g r e g a t e .  g e r -  III. 
c o n i v e r e .  k n e i g wh - .  
c o n j u g a r e .  y e u g - .  
c o n j u x .  Y E U G -, 
c o n o p i u m .  k o n o p s .  
c o n s c i u s .  s k e i - .  
c o n s e c r a r e .  s a c - .  
c o n s id e r a r e .  s i d u s .  
c o n s i l iu m .  c o n s u l e r e .  
c o n s o r s .  s o r s .  
c o n s p i c u u s .  s p e k - .  
c o n s p i r a r e .  s p i r a r e .  
c o n s t e r n a r e .  s t e r -  III. 
c o n s u e t u d o .  s w e - .  
c o n s u m m a r e .  u b - .  
c o n t a g i o .  t a g - .  
c o n t a m in a r e .  t a g - .  
c o n t e m p la r e .  t e m -  II. 
c o n t e n t u s .  t e n - .  
c o n t e s t a r i .  t r e - .  
c o n t i g u u s .  T A G -. 
c o n t i n e r e .  t e n -  I .  
c o n t i n g e r e .  t a g - .  
c o n t r a ,  k o m .  
c o n t u b e r n iu m .  t a b e r n a .
COntUS. K EN TÊO .
c o n u b i u m .  n u b - .  
c o n v e n t u s ,  - i o .  g we n - .  
c o n v i n c e r e .  w e i g h - .  
c o n v i v a .  g we y - .  
c o n v o c a r e .  w e k - .  
c o n v u l s i o .  w e l -  II. 
c o p h in u s .  k o p h i n o s .

c o p i a ,  o p - .  
c o p u la .  a p -  II. 
c o q u e r e .  p e k w- .  
c o r .  k e r d - .  
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parvus. P a u - .  
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pellere. p e l -  IV. 
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per. p e r -  II. 
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pergere. r e g - .  
periculum . p e r -  I .  
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peritus. p e r -  I .  
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pertica. p e r t - .  
pertinax. t e n - .  
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pinsere. p e i s - .  
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pipio. p i p - .  
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piso. P E IS -. 
pistillum . p e i s - .  
pistor. p e i s - .  
pisum . p i s o s .  
p itu ita. p i -  II. 
p ix. p i k -  II. 
p lacare. p l a c e r e .  
placidus. PLACERE. 
p laga. p l a r - .  
plancus, - a. p e l a - .  
plangere. p l a r - .  
p lan ta, p e l a - .  
planus. p e l a - .  
plausus. PLA U D ERE . 
plebs. p e l -  V II . 
plectere. p e l -  III. 
plenus. p e l -  V II . 
plere. p e l -  V II . 
plerum que. p e l -  V II . 
plicare. p e l -  III. 
pluere. p l - .  
plum bum . m l u b - .  
plures. p e l -  V II . 
plus, p e l -  V II . 
pluvius. p l - .  
poculum . p i -  III. 
podium , p e d - .  
poena. k we i -  I. 
poeta. p o i e o .  
polenta, p e l -  I. 
politus. p o l i r e .  
pollen, p e l -  I .  
polliceri. l i c e r e .  
pom oerium. m o i- .  
Pom ona. p o m u s .  
ponderare. p e n - .  
pondus, p e n - .  
ponere. s i n e r e .
pO nS . P E N T -.
p ontifex. p e n t - ,  
populare. p o p u l u s  I .  
por -. p e r -  II.

porca. p o r r -  II. 
porcus. p o r k -  I .  
porrum. p o r - .  
porta, p e r -  I .  
portare. p e r -  I .  
portentum . t e n - .  
porticus. p e r -  I .  
portio. r e -  I .  
portus. p e r -  I. 
poscere. p e r e k - .  
positio. SINERE. 
posse. e s -  et p o t i .  
possibilis. e s -  et p o t i - .  
possidere. s e d - .  
possum. e s -  et p o t i - .  
post. p o s - ,  
posterus. p o s - ,  
postis. STA-. 
postulare. p e r e k - .  
postum us. pos-. 
potare. p i -  III. 
potentia. p o t i - .  
potis, - e. p o t i - .  
potiri. p o t i - .  
potis, - e. p o t i - .  
prae. p e r -  II. 
praebere. h a b e r e .  
praeceps. k a p -  I. 
praecipuus. k a p -  II. 
praecox. p e k w- .  
pràeda. g h e n d - .  
praedium . w a d - .  
praefatio b h a -  I. 
praegnare. g e n -  I. 
praehendere. g h e n d - .  
praemium . e m - .  
praes. w a d - .  
praesagire. s a g -  I. 
praesens. e s - .  
praesepe. s a e p e s .  
praesertim . s e r -  I. 
praesidium , s e d - .  
praestare ( l ’em porter sur).

STA-.
praestare. p r a e s t o .  
praestigiae. s t r e i g - .  
praeter. p e r -  II. 
praetextum . t e k - .  
praevaricari. v a r u s .  
prandium . e d - .  
precari. p e r e k - .  
prehensio. g h e n d - ,  
pressare. p r e m e r e .  
presse, p r e m e r e .  
pretium , p r e - ,  
prex. p e r e k - .  
primus. p e r -  II. 
princeps. k a p -  II  et p e r - I I .  
prior. p e r -  II. 
priscus,- tinus. p e r -  II, 
privare. p r i v u s .  
privilegium . p r i v u s .  
pro. p e r -  II. 
probare. b h e u - .  
probrum . b h e r -  II. 
probus. b h e u - .  
procella. k a l -  I .  
procul. p e r -  II. 
procus. p e r e k - .  
prodesse. e s - .  
prodigere. a g - .  
prodigium . a g - .
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a u s p i c e .  a w -  III. 
a u s s i ,  s e i -  II. 
a u t e l .  ALTARE. 
a u t e u r ,  a u g - .  
a u t o c h t o n e ,  k h e m - .  
a u t o m a t e ,  m e n -  I .  
a u t o u r ,  t e r -  II. 
a u t o u r  ( o i s e a u ) ,  p e t -  I .  
a u t r e ,  a l -  II.
a u t r u c h e .  a w - H I  e t  s t e r - V
a u x i l i a i r e ,  a u g - .
avachir (s ’ ), v a c c a .
a va l, - er. w e l -  IV.
a v a i f c e r .  a n t i .
a v a n t ,  a n t i .
a v a n t a g e ,  a n t i .
a v a r e ,  a v - .
a v è n e m e n t .  g we n - .
a v e n i r ,  g w e n - ,
a v é r e r ,  w e r -  I .
averse, w e r -  IV.
avertir, w e r -  IV .
aveugle, o k -  II.
aviation, a w -  III.
a v i d e ,  a v - .
a v i l i r ,  v i l i s .
a v i r o n ,  g u r o s .
a v o c a t ,  w e k - .
a v o i r ,  h a b e r e .
a v o r t e r ,  e r -  I .
a v o u e r ,  w e k - .
avril, a p -  I.
a x e .  a k s -  I .
a x i o m e ,  a g - .
a x o n g e .  a k s -  I .
a z u r .  LA ZA W A R D .
b abiller, b a b -.
b a b i n e .  b a b - .
b a b i o l e ,  b a b - .
b a b o u in ,  b a b - .
b ac . b a c c u s .
b a c h e l i e r ,  b a c c a l a r i s .
b a c i l l e ,  b a k - .
b a c t é r i e ,  b a k -.
b a d a u d ,  b a t - .
b a d e r n e ,  b a t - .
bad in , b a t -.
b a g n e ,  b a l n e u m .
bague, b h e u g -  II.
b a i .  b a d i u s .
baie (ouverture), bat-,
baie. b a ia .
b a i g n e r ,  b a l n e u m .
b a i l ,  b a i u l u s .
b a i l l e r ,  b a i u l u s .
b â i l l e r ,  b a t - .
b a i l l i ,  b a i u l u s .

b â i l l o n ,  b a t - .  
b a i n ,  b a l n e u m .  
b a i s e r ,  b a s iu m .  
b a i s s e r ,  b a s s u s .  
b a l .  b a l - .  
b a l a d i n ,  b a l - .  
b a l a n c e ,  d w i  e t  l a n x .  
b a l b u t i e r ,  b a l b u s .  
b a l c o n ,  b h e l g - .  
b a l i s t i q u e ,  b a l - .  
b a l l a d e ,  b a l - .  
b a l la s t ,  h l e s t .  
b a l l e ,  b h e l -  III. 
b a l l e r .  b a l - .  
b a l l e t ,  b a l - .  
b a l l o n ,  b h e l -  III. 
b a l l o t ,  b h e l -  III. 
b a l l o t t e r ,  b h e l -  III. 
b a l n é a i r e ,  b a l n e u m .  
b a l o u r d ,  l u r o r .  
b a l s a m iq u e ,  b a l s a m o n ^  
b a l l u c h o n ,  b h e l -  III. 
b a l u s t r e .  b a l a u s t i o n .  
b a n .  b h a -  II. 
b a n a l ,  b h a -  II. 
b a n c .  b a n k .  
b a n c a l ,  b a n k .  
b a n d e  ( l i e n ) ,  b h e n d - .  
b a n d e ,  b a n d w a .  
b a n d e a u ,  b h e n d h - .  
b a n d e r o l e ,  b a n d w a .  
b a n d iè r e .  b a n d w a .  
b a n d i t ,  b a n d w a .  
b a n d o u l i è r e ,  b a n d w a .  
b a n l i e u e ,  b h a -  II. 
b a n n i è r e ,  b a n d w a .  
b a n n i r ,  b a n d w a .  
b a n q u e ,  b a n k .  
b a n q u e r o u t e ,  b a n k  e t  

r e u -  II. 
b a n q u e t ,  b a n k .  
b a n q u e t t e ,  b a n k .  
b a p t i s e r ,  b a p h - .  
b a q u e t ,  b a c c u s .  
b a r b e ,  b h a r d h - .  
b a r b e a u ,  b h a r d h - .  
b a r b o t e r ,  b o r b o - .  
b a r b o u i l l e r ,  b o r b o - .  
b a r i l ,  b a r - .  
b a r o m è t r e .  g we r -  II. 
b a r q u e ,  b a r i s .  
b a r r e ,  b a r r a .  
b a r r i c a d e ,  b a r - .  
b a r r iq u e ,  b a r - .  
b a r y t o n ,  g w e n -  II. 
b a s .  b a s s u s .  
b a s e .  g we n - ,  
b a s s in ,  b a c c u s .  
b a s t e  î b a s t -  II. 
b a s t i o n ,  b a s t -  I .  
b a s t o n n a d e ,  b a s t -  II, 
b â t .  b a s t -  II. 
b a t a i l l e ,  b a t t u e r e .  
b â t a r d ,  b a s t -  II. 
b a t e a u ,  b h e i d - .  
b â t i r ,  b a s t -  I .  
b â t o n ,  b a s t -  II. 
b a t t r e ,  b a t t u e r e .  
b a u d e t ,  b h e l -  III. 
b a u g e ,  b h e l g - .  
b a u m e ,  b a l s a m o n .  
b a v a r d ,  b a b - .

b a v e .  b a b - .  
b e a u ,  d w e n o s .  
b e a u c o u p ,  k a l -  I .  
b e d e a u ,  b h e u d h - .  
b é e .  b a t - ,  
b é g u e u l e .  g we r -  I . 
b ê l e r ,  b l e - .  
b e l e t t e ,  d w e n o s .  
b e l l i q u e u x ,  d a u - .  
b é n é f i c e ,  d h e - .  
b e n ê t ,  d e i k - .  
b é n é v o l e ,  w e l -  I .  
b é n in ,  d w e n o s  e t  g e n -  I .  
b é n ir ,  d e i k - .  
b e n o î t ,  d e i k - .  
b é r y l ,  b ê r u l l o s .  
b e s a c e ,  d w i  e t  s a k k o s .  
b e s ic le s ,  b ê r u l l o s .  
b e s t ia l ,  b e s t i a .  
b ê t e ,  b e s t i a .  
b e t t e r a v e ,  r a p -  II. 
b e u g l e r .  g wo - .  
b e u r r e ,  b o u t u r o n .  
b i - .  d w i .  
b i b e r o n ,  p i -  III. 
b i b l i o t h è q u e ,  d h e -  I. 
b i c h e ,  b e s t i a .  
b i e n ,  d w e n o s .  
b i e n v e i l l a n t ,  w e l -  I. 
b iè r e ,  b h e r -  II. 
b i f u r q u e r ,  f ù r c a .  
b i l a n ,  l a n x .  
b i l l a r d ,  b i l l a .  
b i l l e ,  b i l l a .  
b i l l e t .  . b u > . 
b i l l o n .  b i l l a .  
b i l l o t .  BIL LA . 
b in e r ,  d w i .  
b i o - .  g wo - .  
b i s c o t t e .  p e k w-,  
b i s c u i t ,  d w i  e t  p e k w- .  
b is s a c .  d w i  e t  s a k k o s .  
b is s e r ,  d w i .  
b i v o u a c ,  w e g -  I. 
b l a n c ,  b h e l -  IV . 
b l a n d i c e .  b l a n d u s .  
b l ê m e ,  b h e l -  IV . 
b l e u .  B H LE -.
b l i n d e r ,  b h l e n d h - .
b l o c .  BH ELG -. 
b l o c u s .  B H ELG -. 
b l o n d ,  b l o n d .  
b l o q u e r ,  b h e l g - ,  
b l u t e r ,  b i u t e l - ,  
b œ u f .  g wo - .  
b o g u e ,  b h e l -  III. 
b o i r e ,  p i -  III . 
b o i s .  BOSK. 
b o i s s e a u ,  p u x o s .  
b o î t e ,  p u x o s .  
b o l .  b h e l -  III. 
b o m b e ,  b o m b o s .  
b o n .  d w e n o s .  
b o n b o n n e ,  b o m b o s .  
b o n h e u r ,  a u g - .  
b o q u e t e a u ,  b o s k .  
b o r d ,  b h e r -  IV. 
b o r d a g e .  b h e r -  IV. 
b o r d u r e ,  b h e r -  IV. 
b o r é e ,  b o r e a s .  
b o s q u e t ,  b o s k .  
b o t t e  ( e s c r im e ) ,  b o t t a n .
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b o u c h e ,  b u c c a . 
b o u c h e r  ( v . ) .  b o s k . 
b o u c h o n ,  b o s k . 
b o u c l e ,  b u c c a . 
b o u c l i e r ,  b u c c a . 
b o u é e ,  b o u é e . 
b o u f f e r ,  b u f f - .  
b o u f f o n ,  b u f f - .  
b o u g e r ,  b u - .  
b o u i l l i r ,  b u - .  
b o u l a n g e r ,  b u - .  
b o u l e ,  b u - .  
b o u l e a u ,  b e t u l l a . 
b o u l e v a r d ,  b o l . 
b o u l e v e r s e r ,  b u - .  
b o u l o n ,  b u - .  
b o u q u e t ,  b o s k . 
b o u q u i n ,  b h a g - ,  
b o u r b e ,  b o r b o - .  
b o u r g .  B U R G . 
b o u r g e o n ,  p e u o r . 
b o u r r a s q u e ,  b o r e a s . 
b o u r r e ,  - e r .  p e u o r . 
b o u r r e l e r .  p e u o r . 
b o u r r i c h e ,  p e u o r . 
b o u r r i q u e ,  b u r i c u s . 
b o u r s e ,  b u r s a . 
b o u s s o l e ,  b u x o s . 
b o u t .  B O T T A N . 
b o u t e i l l e ,  b u t t - .  
b o u t e r ,  b o t t a n , 
b o u t i q u e ,  d h e -  I .  
b O U t û n .  B O T T A N . 
b o u t u r e ,  b o t t a n . 
b o u v r e u i l .  g o w- .

•bovin. g w-o . 
boyau , b o t u l u s .  
bracelet, b r a c h i ô n .  
braconner, b r a k k o .  
braguette, b r a c a .  
braise, b r a n d - .  
bram er, b r a m m ô n .  
brancard, b r a c h i ô n .  
branche, b r a c h i ô n .  
brandade, b r a n d - .  
brande. b r a n d - .  
brandir, b r a n d - .  
brandon, b r a n d - .  
branler, b r a n d - .  
braque, b r a k k o .  
bras, b r a c h i ô n .  
brasse, b r a c h i ô n .  
b rave, p r a v u s .  
brèche, b h r e g - .  
bref, b r a g h w - .  
bretelle, b r i d - .  
breuvage, p i -  III. 
b revet, b r a g h w - .  
bréviaire, b r a g h w - .  
bricole, b u r i c u s .  
bride, b r i d - . .  
briller, b é r u l l o s .  
brique, b h r e g - .  
broc, b r o c c u s .  
broche, b r o c c u s .  
brocher, b r o c c u s .  
brocoli, b r o c c u s .  
brouet. b h e r -  I .  
brouette, d w i  et r e t h - .  
brouillard, b h e r -  I .  
brouiller, b h e r -  I .  
broyer, b h r e g - .

bruine, p r e u s .  
bruire, r e u -  I .  
brûler, e u s - .  
brume, b r a g h w - .  
brun, b h e r -  V. 
brut. g we r -  II. 
buanderie, b u k o n .  
bûcheron, b o s k .  
bucolique. g wo -  et k we l - .  
budget, b h e l -  III. 
buée, b u k o n .  
buffle. g wo - ,  
buis, p u x o s .  
buisson, b o s k .  
bulle, b u - .  
bulletin , b u - .  
bure, p e u o r .  
bureau, p e u o r .  
burin, b h e r -  III. 
burlesque, b o r l a .  
buse, b u t e o .  
buste, e u s - .  
butin, b u t e .  
buvard, b i -  III . 
cabane, c a p a n n a .  
cabestan, k a p -  I .  
cabine, c a p a n n a .  
câble, c a p u l u m .  
cabrer, k e p - .  
cabri, k e p - .  
c a cher, a g - ,  
cachet, a g - .  
cadastre, s t i k h o s .  
cadavre, k a d -  I .  
cadeau, k a p -  I .  
cadenas, c a t e n a .  
cadence, k a d -  II. 
cadet, k a p -  I .  
cadran. k wt w r - .  
cadre. k wt w r - .  
caduc, k a d -  I .  
cage. k a g h - .  
cagneux, k w o n - .  
cagoule, c u c u l l u s .  
cahier. k wt w r - ,  
caille, c o a c u l a .  
cailler, a g - .  
caisse, c a p s a .  
caisson, c a p s a .  
cal. CALLUM. 
calam istrer. k a l m - ,  
calam ité, c a l a m - .  
calcaire, k h a l k - .  
calciner, k h a l k - .  
calcul. K H A L K -. 
cale (mar.). k h a l a ô .  
calèche, k a l e s c h e .  
caleçon, c a l x .  
calendrier, k e l -  I. 
caler (mar.). k h a l a ô .  
calfater, q a l f a t .  
calfeutrer, q a l f a t .  
calice (fleur), k e l -  IV . 
calleux. CALLUM. 
calm e, k a w - ,  
calom nie, c a l v e r e .  
calor-. k a l -  II. 
calquer, c a l x .  
calum et, k a l m - .  
calvaire, k a l v - .  
calvitie , k a l v - .  
cam aïeu, c a m a - .

camarade, k a m b - .  
cambrer, k a m b - .  
camée, c a m a .  
cam elot, k a m e l o s .  
camérier. k a m b - .  
camériste. k a m b - .  
camisole, k e m - .  
camp. c a m p - .  
campagne, c a m p - .  
campanile, c a m p a n a .  
cam panule, c a m p a n a .  
canaille, k w o n - .  . 
canal, k a n -  II. 
canapé, k ô n ô p s .  
canard, a n t - .  
cancer, k a r -  II. 
cancre, k a r -  II. 
candélabre, k a n d - .  
candeur, k a n d - .  
candidat, k a n d - .  
candide, k a n d - .  
canevas, k a n -  II. 
caniche, a n t - .  
canicule, k w o n - .  
canin, k w o n - .  
canne, k a n -  II. 
cannelle, k a n -  II. 
cannette. k a n -  II. 
canon, k a n -  II. 
canon, -ique. k a n -  II. 
canot, c a n o a .  
cantilène. k a n -  I. 
cantine, k a n t h o s .  
cantique, k a n -  I. 
canton, k a n t h o s .  
cantonade, k a n t h o s .  
canule, k a n -  II. 
cap. k a p -  I .  
capable, k a p -  II. 
capacité, k a p -  II. 
caparaçon, k a p -  I .  
cape, k a p -  I. 
capilotade, k a p p a r i s .  
capitaine, k a p -  I. 
capital, k a p -  I. 
capiteux, k a p -  I. 
capituler, k a p -  I. 
capon. k e p - ,  
caporal, k a p -  I. 
capot, k a p -  I. 
câpre, k a p p a r i s .  
caprice, k e p - .  
capsule, c a p s a .  
capter* k a p -  II. 
captieux, k a p -  II. 
captif, k a p -  II. 
capuchon, k a p -  I. 
capucin, k a p -  I. 
car. k " '- .
caractère, k h a r a k - .  
carafe, g h a r r a f .  
carat, k e r a t i o n .  
caravelle, k a r a b o s .  
carder, k a r s - .  
cardiaque, k e r d - .  
carême. k wt w r - .  
carence, c a s - .  
carène, k a r -  II. 
caresse, k a r -  I .  
cargaison, k u r - .  
caricature, k u r - .  
carillon. k wt w r - .
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c a r m i n ,  g i r m i z . 
c a r n a g e ,  k e r -  III. 
c a r n a s s ie r ,  k e r -  III. 
c a r n a t io n ,  k e r -  III. 
c a r n e t .  k wt w b - ,  
c a r o t t e ,  k a r ô t o n .  
c a r p e ,  c a r p a .  
c a r p e  ( a n a t . ) .  k e r -  III. 
c a r p e t t e ,  k e r -  III. 
c a r q u o i s ,  t i r k a c h .  
carré. k wt w r - .  
c a r r e a u .  k wt w r - ,  
c a r r e f o u r .  k wt w r - .  
c a r r iè r e  (d e  p i e r . )  k wt w r - ,  
c a r r iè r e ,  k u r - .  
c a r r io l e ,  k u r - .  
c a r t e ,  k h a r t ê s .  
c a r t e l ,  k h a r t ê s .  
c a r t o n ,  k h a r t ê s .  
c a r t o u c h e ,  k a r t h ê s .  
c a s .  k a d -  I .  
c a s c a d e ,  k a d -  II. 
c a s e .  c a s a .  
c a s é in e ,  c a s e u s .  
c a s e r n e .  k wt w r - ,  
c a s i n o ,  c a s a .  
c a s q u e ,  q u a t e r e .  
c a s s e r ,  q u a t e r e .  
c a s s e r o le ,  c a t t i a .  
c a s s e t t e ,  c a p s a .  
c a s s o l e t t e ,  c a t t i a .  
c a s t a g n e t t e .  c a s t a n e a .  
c a s t e ,  c a s - .  
c a s t e l .  K A S T R -. 
c a s t r e r ,  k a s t r - .  
c a s u e l .  k a d -  I .  
c a t a c l y s m e ,  k l e w -  III. 
c a t a f a l q u e ,  f a l a .  
c a t a r r h e ,  s r e u - .  
c a t é g o r i e ,  g e r -  III. 
c a t h é d r a l e ,  s e d - .  
c a u c h e m a r ,  c a l x .  
c a u d a l ,  c a u d a .  
c a u s e ,  c a u s a .  
c a u s t i q u e ,  k a w - .  
c a u t è l e .  k e w -  I . 
c a u t è r e ,  k a w - .  
c a u t i o n ,  k e w -  I .  
c a v a l e ,  c a b a l l u s .  
c a v a t i n e .  k e w -  II. 
c a v e ,  k e w -  II. 
c a v e ç o n .  k a p -  I .  
c a v e r n e ,  k e w -  II. 
c e ,  c e t .  i s t e .  
c é c i t é ,  c a e c u s .  
c é d e r ,  c e d e r e .  
c é d r a t ,  k e d r - .  
c è d r e ,  k e d r - .  
c e i n d r e ,  c i n g - .  
c e i n t u r e ,  c i n g - .  
c é l è b r e ,  k e l -  V. 
c e l e r ,  k e l -  IV . 
c é l é r i t é ,  k e l -  V . 
c é l e s t e ,  k a i - .  
c e l l i e r ,  k e l -  IV . 
c e l lu l e ,  k e l -  IV. 
c é n a c l e ,  k e r -  III. 
c e n d r e ,  k e n - .  
c è n e ,  k e r -  III. 
c é n o b i t e ,  k o m .  
c e n t .  k e n t - .  
c e n t r e ,  k e n t e ô .

c e p .  c i p p u s .  
c è p e ,  c i p p u s .  
c e r c e a u ,  k e r -  I .  
c e r c l e ,  k e r -  I .  
c e r c u e i l ,  k e r -  III. 
c é r é a l e ,  k r e - .  
c é r é b r a l ,  k e r -  II. 
c e r f ,  k e r -  II. 
c e r f e u i l ,  b h e l -  I .  
c e r is e ,  k e r a s o s .  
c e r n e r ,  k e r -  I .  
c e r t a i n ,  k e r -  III. 
c e r t e s ,  k e r -  III. 
c e r v e a u ,  k e r -  II. 
c e r v e l a s ,  k e r -  II. 
c e s s e r ,  c e d e r e .  
c e s s io n ,  c e d e r e .  
c é s u r e ,  c a e d - .  
c h a c u n .  k w- .  
c h a f o u i n ,  c a t t - .  
c h a în e ,  c a t e n a .  
c h a i r ,  k e r -  III . 
c h a i r e ,  s e d - .  
c h a i s e ,  s e d - .  
c h a l a n d ,  k a l -  II. 
c h a l e u r ,  k a l -  II. 
c h â l i t ,  l e g h -  II. 
c h a l u m e a u ,  k a l m - .  
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obstacle, s t a - .  
obstiné, s t a - .  
obstruer, s t e r -  III. 
obtem pérer, t e m p e r a r e .

obtus, s t e u - .
obvier, w e g h -  I.
occasion, k a d -  I .
occident, k a d -  I .
occire, c a e d - .
occlusion, k l e u -  I .
occulte, k e l -  IV .
occuper, k a p -  II.
ocellé, o k -  II.
ocre, ô k h r o s .
octave, o k t - .
octobre, o k t - .
oculaire, o k -  II.
ode. a w e i d - .
odeur, o d - .
odieux, o d i .
œ il. o k -  II.
œ illet, o k -  II.
œ uf. ow - II.
œ uvre, o p - .
offense. g * h e n - .
offertoire, b h e r -  II.
office, d h e -  et o p - .
officier, d h e - .
officine, d h e - .
offrir, b h e r -  II.
offusquer, d h e u k - .
oie. a w -  III.
oignon, o i n - .
oindre. e n g w-.
oiseau, a w -  III.
oisif. OTIUM.
oléagineux, e l a i w - .
olfactif, o d - .
olive, e l a i w - .
om bre, u m b r a .
om bilic, n a b h - .
om oplate, o m s -  et s p e -  III.
on. K H E M -.
onagre, a g r - .
once. l u g x .
once (mesure), o i n - .
oncle, a w -  I .
onction. e n g w-.
onde. w e d - .
onduler, w e d - .
onéreux, o n - .
ongle, n a k h - .
onguent. e n g w- .
onyx. N A K H -.
onze, d e k ’m -.
opaque o p a c u s .
opéra, o p - .
opérer, o p - .
opimes. o p im u s .
opiner, o p i n a r i .
opiniâtre, o p i n a r i .
opportun, p e r -  I .
opprimer, p r e m e r e .
opprobre, b h e r -  II.
opter, o p t i o .
optim iste, o p - .
optique, o k -  II.
opulent, o p - .
opuscule, o p - .
or (adv.). y o r - .
or. AURUM .
oracle, o r  a r e .
orage, w e - .
oraison, o r a r e .
orange, n a r a n d j .
orateur, o r a r e .



orbe, o r b i s .  
orbite, o r b i s .  
ordinaire, o r d - .  
ordination, o r d - .  
ordonner, o r d - .  
ordre, o r d - .  
ordure, h o r r e r e .  
orée. os-, 
oreille, a u s -  II. 
orfèvre, f a b e r .  
orfrais. b h r e g -  et oss-. 
organe, w e r g - .
O r g e .  G H E R Z D -. 
o r g e a t ,  g h e r z d - .  
o r g e l e t ,  g h e r z d - .  
o r g u e ,  w e r g - .  
o r g u e i l ,  u r g u o l .  
o r i e n t ,  e r -  I .  
o r i f i c e ,  o s - .
oriflamme. a u r u m  et 

b h e l -  IV . 
origine, e r -  I. 
oripeau, p e l -  V III . 
orme, e l -  I. 
orner, o r d - .  
ornière, o r b i s .  
orphelin, o r b h - .  
orteil. * r - ,  
orthodoxe, d e k -  I. 
orthopédie, p u -  I. 
ortie, u r t i c a .  
ortolan, g h e r -  IV . 
os. oss-. 
osciller, os-, 
oseille, a k - .  
oser. a v - .  
ostensible, t e n - .  
ostensoir, t e n - .  
ostracism e, o s t r - .  
otite, a u s -  II. 
ou. a u -  I.
où. Kw-.
ouaille. ow - I.
o u a t e ,  o v a t - .
oublie, b h e r -  II.
o u b l i e r ,  l e i - ,
oui. a l -  II.
ouiller. o k -  II.
ouïr, a u s -  II.
o u r d i r ,  o r d - .
o u r l e t ,  o s - .
o u r s .  O R K S -.
o u r s i n ,  o r k s - .
outarde, a w -  III .
o u t i l .  U T I .
outrage, a l -  II.
o u t r e  ( r é c i p i e n t ) ,  u t e r .
outre, a l -  II.
outrecuidant, a g -  e t a l -  II.
outrer, a l -  II.
o u v r i e r ,  o p - .
ouvrir, w e r -  II.
o u v r o i r .  o p - .
ovaire, ow - II.
ovale, ow- II.
o v a t i o n ,  e u o i .
ovin, ow - I.
ovipare, ow- I I  et per-.
oxygène, ak-.
o z o n e ,  o d - .
pacage, p a - ,
p a c i f i e r ,  p a g -*
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p a i l l e ,  p e l -  V. 
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p â l i r ,  p e l -  V I. 
p a l is s a d e ,  p a g - .  
p a l l i e r ,  p a l l a .  
p a l m e ,  p e l a - .  
p a l o m b e ,  p e l -  V I. 
p a l p e r ,  p a l - .  
p a l p i t e r ,  p a l - .  
p a l u d i s m e ,  p l - .  
p â m e r ,  s p e -  II. 
p a m p r e ,  p a m p i n u s .  
p a n .  p e n - .  
p a n a c h e ,  p e t -  I .  
p a n a d e ,  p a - .  
p a n e ,  p e t -  I .  
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p a n ie r ,  p a - .  
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p a n t o i s ,  b h a -  II. 
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p a o n .  p a v o .  
p a p a .  p a p p - .  
p a p e .  p a p p t . 
p a p i e r ,  p a p u r o s .  
p a p i l l o n ,  - o t e .  p e l -  I .  
P â q u e .  p e s a c h .  
p a q u e b o t ,  p a k -  I .  
p â q u e r e t t e ,  p e s a c h ,  
p a q u e t ,  p a k - .  
p a q u is .  p a - .  
p a r .  p e r -  II. 
p a r a b o le ,  b a l - .  
p a r a d i s ,  d h e i g h - .  
p a r a d o x e ,  d e k -  I .  
p a r a g e ,  p a r .  
p a r a î t r e ,  p a r e r e .  
p a r a p e t ,  p e c t - .  
p a r a s o l ,  s w o l - .  
p a r b l e u ,  d e i - .  
p a r c .  p a r k .  
p a r c e l l e ,  p e r -  III. 
p a r c h e m in ,  p e r g a m o n .  
p a r c im o n i e ,  p a r c e r e .  
p a r d i ,  d e i - .  
p a r e i l ,  p a r .

p a r e n t ,  p e r -  III . 
p a r e r ,  p e r -  III. 
p a r e s s e ,  p i g e r .  
p a r f u m e r ,  d h e u - .
-p a r i. p a r .  
p a r i é t a l ,  p a r i e s .  
p a r l e r ,  b a l - .  
p a r m i ,  m e d h y o - .  
p a r o i ,  p a r i e s .  
p a r o i s s e ,  w e i k - .  
p a r o x y s m e ,  a k - .  
p a r q u e t ,  p a r k .  
p a r r a in ,  p a t e r .  
p a r s e m e r ,  s e - .  
p a r t ,  p e r -  III. 
p a r t a g e ,  p e r -  III . 
p a r t e n a i r e ,  p e r -  III. 
p a r t i a l ,  - t i e l .  p e r -  III . 
p a r t i c i p e r ,  k a p -  II. 
p a r t i r ,  p e r -  III. 
p a r t i s a n ,  p e r -  III . 
p a r t i t i o n ,  p e r -  III. 
p a r t o u t ,  t o t u s .  
p a r v i s ,  d h e i g h - .  
p a s .  p e t -  II. 
p a s c a l ,  p e s a c h .  
p a s s e m e n t e r ie ,  p e t -  II. 
p a s s e r ,  p e t -  II. 
p a s s e r e a u ,  p a s s e r .  
p a s s ib l e ,  p a t i .  
p a s s i f ,  p a t i .  
p a s s io n ,  p a t i .  
p a s t e l ,  p a s t e .  
p a s t e u r ,  p a - .  
p a s t i c h e ,  p a s t e .  
p a t a u d ,  p o t - .  
p a t a u g e r ,  p o t - .  
p â t e ,  p a s t e .  
p a t e n ô t r e .  p a t e r .  
p a t e n t ,  p e t -  II. 
p a t e r n e l ,  p a t e r .  
p a t ib u l a i r e ,  p e t -  II. 
p a t i e n t ,  p a t i .  
p a t in ,  p o t - .  
p â t i r ,  p a t i .  
p â t is s i e r ,  p a s t e .  
p â t r e ,  p a - .  
p a t r i a r c h e ,  p a t e r .  
p a t r i c i e n ,  p a t e r .  
p a t r i e ,  p a t e r .  
p a t r i m o in e ,  p a t e r .  
p a t r o n ,  p a t e r .  
p a t r o u i l l e ,  p o t - .  
p a t t e ,  p o t - .  
p a u m e ,  p e l a - .  
p a u p iè r e ,  p a l - .  
p a u s e .  P A u ô . 
p a u v r e ,  p a u - .  
p a v a n e r ,  p a v o .  
p a v e r ,  p a v - .  
p a v i l l o n ,  p e l -  II. 
p a v o t ,  p a p a y e r .  
p a y e r ,  p a g - .  
p a y s .  p a g - .  
p é a g e ,  p e d - .  
p e a u ,  p e l -  V III . 
p e c c a d i l l e ,  p e c c a r e .  
p ê c h e ,  p e r s i a .  
p é c h é ,  p e c c a r e .  
p ê c h e r ,  p i s k - .  
p é c o r e ,  p e k u .  
p e c t o r a l ,  p e c t - .
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pécule, p e k u .  
pécuniaire, p e k u .  
pédagogue, a g -  et p u -  I .  
pédale, p e d - .  
peigne, p e k - .  
peindre, p e i k - .  
peine, k ê i- I. 
péjoratif, p e t -  I. 
pelage, p i l u s .  
pêle-mêle. m ik - .  
peler, p i l u s .  
pèlerin, a g r - .  
pelisse, p e l -  V III . 
pelle, p a g - .  
pelletier, p e l -  V III . 
pellicule, p e l -  V III . 
pelote, p i l a -  II. 
pelouse, p i l u s .  
peluche, p i l u s .  
pelure, p i l u s .  
pénal, kwei- I. 
penaud. k we i -  I. 
pencher, p e n - .  
pendre, p e n - .  
pendule, p e n - .  
pénible. K"Ei- I. 
péniche, p i -  II. 
péninsule, p a e n e  et i n s u l a  
pénitence, p a e n e .  
penser, p e n - .  
pension, p e n - .  
pente, p e n - .
Pentecôte. p e n k w- .  
pénurie, p a e n e .  
pépie, p i -  II. 
pépier, p ip - .  
pépin, p ip p - .  
pépite, p ip p - .  
percer, s t e u - .  
percevoir, k a p -  II. 
perche, p e r t - .  
percuter, q u a t e r e .  
père, p a t e r .  
pérégriner. a g r - .  
pérennité, a n n u s .  
perfection, d h e - .  
perfide, b h e i d h - .  
péricliter, p e r -  I . 
péril, p e r -  I. 
périr. e i~ .  
perle, p e r n - .  
perm anent, m a n -  I. 
perm éable, m e i -  II. 
perm uter, m e i -  II. 
pernicieux, n e k -  I. 
péroné, p e r  - I .  
pérorer, o r a r e .  
perpendiculaire, p e n - .  
perpétrer, p a t e r .  
perpétuer, p e t -  I. 
perplexe, p e l -  III. 
perquisition, q u a e r e r e .  
perron, p e t r a .  
perroquet, w e i k - .  
perruque, p a r r u c a .  
persécuter. s e k w-  I. 
persévérer, w e r -  III. 
persil, p e t r a .  
personne, p e r s o n a .  
perspective, s p e k - .  
perspicace, s p e k - .  
persuader, s w a d -.
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pertinent, t e n - .  
perturbation, t w e r - .  
pervertir, w e r -  IV. 
peser, p e n - .  
pessimiste, p e t -  I .  
peste, p e s t i s .  
pétale, p e t -  II. 
péter, p e z d - .  
pétiller, p e z d - .  
pétition, p e t -  I .  
pétrifier, p e t r a .  
pétrir, p e i s - .  
pétrole, p e t r a .  
peu. p a u - .  
peuple, p o p u l u s  I. 
peuplier, p o p u l u s  II. 
peur. p a v - .  
phalange, b h e l g - .  
phase, b h a -  II. 
phénomène, b h a -  II. 
phlegm on, b h e l *  IV. 
phosphore, b h e r -  II. 
ph ylloxéra , b h e l -  I et

K S E R - .
pic. p i k - I.
pichet, b i k o s .
picorer, p e k u .
pie (adj.). p i u s .
pie. p i k -  I .
pièce, p e t t i a .
pied. p e d - .
piédestal, p e d - .
piège, p e d - .
pierre, p e t r a .
piété, p i u s .
piétiner, p e d -,
piéton, p e d - .
piètre, p e d - .
pieu. p a g - .
pieuvre, p e d - .
pieux, p i u s .
pifïre. p ip - .
pigeon, p i p - .
pigm ent, p e i k - .
pile, p i l a  I.
piler, p e i s - .
pileux, p i l u s .
piller, p i l a  I.
pilotis, p i l a  II.
pilule, p i l a  II.
pim ent, p e i k - .
pim pant, p i p - .
pim prenelle. p i m p e r n e l l a .
pin. p i -  II.
pinacle, p i -  II.
pinasse, p i -  II.
pinceau, p e - ,
pioche, p i k -  I.
pion. p e d - .
pionnier, p e d - .
pipe, - eau. p i p - .
piper, p i p - .
piquer, p i k -  I.
p irate, p e r -  I.
pire, pis. p e t -  I.
pis. P E C T -.
piscine, p i s k - .
pisé. p e i s - .
p i s s e r ,  p i s s - .
piste, p e i s - .
pistil, p e i s - .
pistolet. P IS T O L E .

piston p e i s - .  
pitance, p i u s .  
pitié, p i u s .  
pitoyable, p i u s .  
pittoresque, p e i k - .  
pituite, p i -  II. 
p ivert, p i k -  I .  
pivoine, p a i o n i a .  
placide, p l a c e r e .  
plafond, b h u d h - .  
plaider, p l a c e r e .  
plaie, p l a k - .  
plaindre, p l a c k - .  
plaine, p e l a - .  
plaire, p l a c e r e .  
plaisanter, p l a c e r e .  
plaisir, p l a c e r e .  
plan. p e l a - .  
planche, p e l a - .  
plante, - er. p e l a - .  
plantigrade, g r a d u s .  
planton, p e l a - .  
plantureux, p e l -  V II . 
plastique, p l a t h - .  
plastron, p l a t h - .  
p lat. p e l a - .  
platane, s p e -  III. 
plate-bande, b h e n d h - .  
platine, p e l a - .  
plâtre, p l a t h - .  
plausible, p l a u d e r e .  
plein, p e l -  V II . 
plénier. p e l -  V II . 
plénipotentiaire, p e l -  V II . 
pleurer, p l o r a r e .  
pleuvoir, p l - ,  
plier, p e l -  III. 
plisser, p e l -  III. 
plom b. M LU B-. 
plonger, m l u b - .  
ployer, p e l -  III. 
pluie, p l - .  
plum e, p l u m a .  
p lup art, p e r -  III. 
pluriel, -al. p e l -  V II . 
plus, p e l -  V II . 
plusieurs, p e l -  V II . 
poche, b u - ,  
podagre, p e d - .  
podestat, p o t i - .  
poêle (f.). p e t -  II. 
poêle (chauffage), p e n - .  
poêle, p a l l a .  
poète, p o i e ô .  
poids, p e n - .  
poignant, p u g - .  
poignard, p e u g - .  
poigne, p e u g - .  
poil. PILUS. 
poinçon, p u g - ,  
poindre, p u g - .  
poing, p e u g - .  
point, p u g - .  
poire, p i s - ,  
poireau, p o r - .  
pois, p i s o s .  
poison, p i -  III . 
poisson, p i s k - .  
poitrail, - ine. p e c t - .  
poivre, p i p e r .  
poix, p i k -  II. 
pôle. k we l - .
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p o l é m iq u e ,  p e l -  IV . 
p o l i c e  ( c o n t r a t ) ,  d e i k - .  
p o l i c e ,  p e l -  V II . 
p o l i r .  POLIRE. 
p o l i s s o n .  POLIRE, 
p o l i t e s s e ,  p o l i r e .  
p o l i t i q u e ,  p e l -  V II . 
p o l t r o n ,  p u -  I .  
p o l y g l o t t e ,  p e l -  V II . 
p o l y g o n e ,  g e n -  II. 
p o l y p e ,  p e d - .  
p o m m a d e ,  p o m u s .  
p o m m e ,  p o m u s .  
p o n c e ,  - i f .  s p o im - .  
p o m m e a u ,  p o m u s .  
p o n c e a u ,  p e n t - .  
p o n c t i o n ,  p u g - ,  
p o n c t u e r ,  p u g - .  
p o n d é r e r ,  p e n - .  
p o n d r e ,  s i n e r e .  
p o n t .  p e n t - .  
p o n t i f e ,  p e n t - .  
p o p u la i r e ,  p o p u l u s  I . 
p o r c ,  p o r k -  I .  
p o r c e l a i n e ,  p o r k -  I .  
p o r c h e ,  p e r -  I .  
p o r t ,  p e r -  I. 
p o r t e ,  p e r -  I. 
p o r te r» . p e r -  I. 
p o r t i o n ,  r e -  I. 
p o r t iq u e ,  p e r -  I .  
p o s e r ,  p a u ô .  
p o s i t i o n ,  s i n e r e .  
p o s s é d e r ,  s e d - .  
p o s s ib l e ,  e s -  e t  p o t i - .  
p o s t é r i e u r ,  p o s - .  
p o s t e .  SINERE. 
p o s t é r i t é ,  p o s - .  
p o s t h u m e ,  p o s - .  
p o s t i c h e .  SINERE. 
p o s t i l l o n .  SINERE. 
p o s t u le r .  PE R E K -. 
p o s t u r e .  SINERE. 
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p o t e r n e ,  p o s - .  
p o t i o n ,  p i -  III.
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p o u c e .  P O LLEX . 
p o u d r e ,  p e l -  I. 
p o u f f e r ,  b u f f - .  
p o u la in ,  p u -  I. 
p o u l e ,  p u -  I. 
p o u l i e .  K ^ E L -. 
p o u l p e .  P E D -. 
p o u l s .  P E L - IV . 
p o u m o n ,  p u l m o .  
p o u p e ,  p u p p i s .  
p o u p é e ,  p u p - .  
p o u r ,  p e r -  II. 
p o u r c e a u ,  p o r k . -  I. 
p o u r p i e r ,  p u -  I. 
p o u r p o i n t ,  p u g - .  
p o u r p r e ,  p o r p h u r a .  
p o u r r i r ,  p u -  II. 
p o u r t o u r ,  t e r -  II. 
p o u s s e r ,  p e l -  IV.
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t e r m e ,  t e r -  III . 
t e r r a s s e ,  t e r s - .  
t e r r e ,  t e r s - .  
t e r r e u r ,  t e r *  I. 
t e r r i n e ,  t e r s - .  
t e r t r e ,  t e r -  I II . 
t e s s o n ,  t e s t a .  
t e s t ,  t e s t a .  
t e s t e r ,  t r e - .  
t é t a n o s ,  t e n -  I. 
t e s s o n .  T E S T A , 
t é t e r ,  t i t - .  
t é t r a è d r e .  k wt w r - .
t ê t u .  T E S T A -,
t e x t e ,  t e k - .  
t e x t i l e ,  t e k - .  
t h è m e ,  d h e -  I. 
t h é s a u r i s e r ,  t h ê s a u r o s .  
t h è s e ,  d h e -  I. 
t h u r i f é r a i r e ,  d h e u - .  
t h y m .  d h e u - .  
t i c k e t ,  s t e i g - .  
t i è d e ,  t e p - .
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t i e n .  t u .
t ie r s ,  t r e - .
tignasse, t i n e a .
tilleu l, t i l i a .
t im b a le ,  a t t a b a l .
t im b r e ,  s t e u - .
t im i d e ,  t i m e r e .
t i m o n ,  t e m o .
t im o r é ,  t i m e r e .
t i n t e r ,  t i n n i r e .
t in t o u i n ,  t i n n i r e .
t i q u e ,  d e i g h - .
t i q u e t e r .  d e i k - .
t i r ,  - e r .  d e r -  I .
t i r a d e ,  d e r -  I .
t i s a n e ,  p e i s - .
t i s o n ,  t i t i o .
t is s e r ,  t e k - .
t i t i l l e r ,  t i t - .
t i t r e ,  t i t u l u s .
t i t u l a i r e ,  t i t u l u s .
t o c a d e .  t o c c a r e .
tocsin, s e k -  et t o c c a r e .
t o g e .  STEG-.
t o i .  TU.
t o i l e ,  t e k - .
t o i l e t t e ,  t e k - .
toise, t e n - .
t o i s o n  t o n d e r e .
t o i t .  s t e g - .
t ô l e ,  t a b u l a .
t o l é r e r ,  t e l - .
t o m b e ,  t e u - .
tom e, t e m -  II.
ton. t e n -  I,
t o n d r e ,  t o n d e r e .
tonitruant, t e n -  II.
t o n n e ,  - e a u .  t o n n - .
t o n n e l l e ,  t o n n - .
tonner, t e n -  II.
toqué. TOCCARE.
t o r c h e ,  t e r e k - .
t o r d r e ,  t e r e k - .
tornade, t e r -  II.
torpeur, s t e r -  V .
torpille, s t e r -  V .
t o r r é f ie r ,  t e r s - ,
t o r r e n t ,  t e r s - .
t o r r id e ,  t e r s - .
t o r s a d e ,  t e r e k - .
t o r s i o n ,  t e r e k - .
t o r t .  T E R E K -.
torticolis. k we l ~  et t e r e k - .
t o r t i l .  T E R E K -.
t o r t u r e ,  t e r e k - .
t o r v e .  T E R E K -.
t ô t .  T E R S -.
to ta l. T O T U S .
t ô t o n .  T O T U S .
t o u c h e r ,  t o c c a r e .
touffe, t o p -  II.
toujours. TOTUS.
t o u p e t ,  t o p -  I .
t o u p i e ,  t o p -  I .
tour, t e r -  II.
tour, -elle, tu rs is .
t o u r b e ,  d e r b h - .
t o u r b e  ( f o u l e ) ,  t w e r - .
t o u r b i l l o n ,  t w e r - .
t o u r m e n t ,  t e r e k - .
tourner, t e r -  II.
tournesol, swol.

tournoi, t e r -  II. 
tourterelle, t u r t u r .  
Toussaint, s a c - .  
tou t. TOTUS. 
toux. TUSSIS.
trachée (artère), d h e r -  II. 
trafic, t r a f f i c o .  
tragédie, a w e i d - .  
tra jet, y e -  II. 
tram e, t r a m a .  
tram ontane, m in - .  
trancher, t r u n c u s .  
tranquille, k ^ i- II. 
transaction, a g - .  
transe, e i - .  
transférer, b h e r -  II. 
transiger, a g - .  
transir, e i - .  
transit, e i - .  
translation, b h e r -  II. 
transversal, w e r -  IV . 
trapèze. k wt w r -  et p e d - .  
trappe, t r a p - .  
tra va il, p a g -  et t r e - .  
travée, t r a b s .  
travers, w e r -  IV. 
traversin, w e r -  IV . 
travestir, w e s -  III. 
trébucher, b u k - .  
trèfle, b h e l -  I et t r e - .  
tréfonds, b h u d h - .  
treillis. L ie -  et t r e - .  
treize, t r e - .  
trem ble, t e r -  I. 
trem bler, t e r -  I. 
trémie, t r e - .  
trem per, t e m p e r a r e .  
trem plin, d r a - .  
trente, t r e - .  
trépidation, t r e p -  II. 
trépigner, d r a - .  
très, t e r -  III. 
trésor, t h ê s a u r o s .  
tressaillir, s a l -  II. 
tréteau, t r a n s t r u m .  
trêve, d e r e u .  
tri- t r e - .  
tribu, t r i b u s .  
tribulation, t e r -  II. 
tribun, -e. t r i b u s .  
tribunal, t r i b u s .  
tribut, t r i b u s .  
trim estre, m e -  et t r e - .  
triom phe, t h r i a m b o s .  
triste, t r i s t i s .  
triturer, t e r -  II. 
triv ia l, t r e -  et w e g h -  I .  
trognon, t r u n c u s .  
trois. T R E -. 
trom be, t r u m p - .  
trom blon. t r u m p - .  
trom bone, t r u m p - .  
trom pe, t r u m p - .  
tronc, t r u n c u s .  
tronçon, t r u n c u s .  
trône, t h r o n o s .  
tronquer, t r u n c u s . 
trop. T W E R -. 
trophée, t r e p -  I .  
tropique, t r e p -  I .  
trotter, d r a - .  
troubadour, t r e p -  I .

trouble, t w e r - .  
troupe, t w e r - .  
trousseau, t e r e k - .  
trousser, t e r e k - .  
trouver, t r e p -  I .  
trouvère, t r e p -  I .  
truand, t r u - .  
truelle, t w e r - .  
truffe, t e u * .  
tru ite, t r u c t a .  
tu . t u .
tubercule, t e u - ,  
tubéreux. t e u - .  
tuer, t u e r i .  
tuile. STEG-. 
tulipe, t ü l b e n d .  
tum éfier, t e u - .  
tum eur, t e u - .  
tum ulte, t e u - .  
tunnel, t o n n - .  
turban, t ü l b e n d .  
turbine, t w e r - .  
turbulent, t w e r - .  
turpitude, t u r p i s .  
tuteur, t u e r i .  
tym p an , s t e u - .  
typ e. s t e u - .  
typographe, s t e u - .  
ulcère, e l k - .  
ultérieur, a l -  II. 
u ltim e, a l -  II. 
ululer, u l - .  
un. o i n - .
unanime, a n i -  et o i n - .  
unir. o i n - .
univers, o i n -  et w e r -  IV .
urbain, u r b s .
urgent, w r e g - .
urine, u r i n a .
urticaire, u r t i c a .
usage, u t i .
user. u t i .
usine, op-.
ustensile, u t i .
usure, u t i .
usurper, u t i .
utile, u t i .
v acan t, u-.
vaccin, v a c c a .
vache, v a c c a .
vagabond, w a g - .
vagin , v a g i n a .
vague (mer), w e g h -  II.
vague (ad.), u-.
vague (incertain), w a g - .
vaguem estre, w e g h -  I .
vaillan t, w a l - .
vain . u-.
vaincre, w e i g h - .
vairon, v a r i u s .
vais (je), w a d h - .
vaisseau, v a s .
vaisselle, v a s .
v a l. w e l -  IV.
v a le t, w a s s .
valeur, w a l - .
valide, w a l - .
valise, v a l i g i a .
vallée, w e l -  IV .
valoir, w a l - .
valse, w e l -  IV .
van. v a n n u s .
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v a n i l l e ,  v a g i n a . 
v a n i t é ,  u - .  
v a n t e r ,  u - .  
v a p e u r ,  k u e p - .  
v a q u e r ,  u - .  
v a r e c h ,  w r a k - .  
v a r i c e l l e ,  v a r i u s . 
v a r ie r ,  v a r i u s . 
v a r io l e ,  v a r i u s . 
v a s c u l a i r e ,  v a s . 
v a s e .  v a s .
v a s e  ( l im o n ) ,  w e s -  I .  
v a s s a l ,  w a s s . 
v a s t e ,  u - .
v a t i c i n e r ,  k a n -  I  e t  v a t e s ,  
v a u r ie n ,  w a l - .  
v a u t r e r ,  w e l -  IV. 
v a v a s s e u r .  w a s s .  
v e a u .  w e t - .  
v é g é t e r ,  w e g -  I. 
v é h i c u le ,  w e g h -  I .  
v e i l l e ,  w e g -  I .  
v e in e ,  w e g h -  I .  
v ê l e r ,  w e t - .  
v é l i n ,  w e t - .  
v e l l é i t é ,  w e l -  I .  
v é l o c e .  w e g -  I. 
v e lo u r s ,  w e l -  II. 
v e l o u t é ,  w e l -  II. 
v e l u ,  w e l -  II. 
v e n a i s o n ,  w e n -  I. 
v é n a l ,  w e s n - .  
v e n d a n g e ,  e m  e t  w e i n .  
v e n d r e ,  w e s n - .  
v e n e l l e ,  w e g h -  I . 
v é n é r e r ,  w e n -  I. 
v é n é r i e n ,  w e n -  I. 
v e n g e r ,  d e i k - .  
v é n ie l ,  w e n -  I. 
v e n in ,  w e n -  I. 
v e n ir .  g we n - .  
v e n t .  w e - .  
v e n t r e ,  v e n t e r .  
v é n u s t é .  w e n -  I. 
v ê p r e s ,  w e s p e r .  
v e r .  w e r -  IV. 
v é r a c i t é ,  w e r -  I. 
v e r b e ,  w e r d h - .  
v e r g e ,  v i r g a .  
v e r g e r ,  v i r e r e .  
v e r g la s ,  g e l -  II. 
v e r g o g n e ,  s w e r -  I. 
v e r g u e ,  v i r g a .  
v é r i d i q u e .  D E iK -_ e t  w e r -  I. 
v é r i f ie r ,  w e r -  I. 
v é r i t é ,  w e r -  I. 
verm eil, w e r -  IV. 
v e r m i c e l l e ,  w e r -  IV. 
v e r m i n e ,  w e r -  IV . 
v e r m is s e a u ,  w e r -  IV. 
v e r m o u l u ,  w e r -  IV. 
v é r o l e ,  v a r i u s .  
v e r r a t ,  w e r s -  I .  
v e r r e ,  v i t r u m . 
v e r r u e ,  w e r s -  II. 
v e r s ,  w e r -  IV . 
v e r s a n t ,  w e r -  IV .

v e r s e a u .  w e r -  IV. 
v e r s e r ,  w e r -  IV . 
v e r s i o n ,  w e r -  IV . 
v e r t .  V IR E R E . 
v e r t è b r e ,  w e r -  IV. 
v e r t i c a l ,  w e r -  IV. 
v e r t i g e ,  w e r -  IV. 
v e r t u ,  w i r .  
v e r v e ,  w e r d h - .  
v e r v e in e ,  w e r -  IV . 
v é s a n ie ,  s a n u s .  
v e s c e .  w e i - .  
v é s i c a t o i r e .  w e n s - .  
v é s i c u le ,  w e n s - .  
v e s p é r a l ,  w e s p e r .  
v e s s i e ,  w e n s - .  
v e s t e ,  w e s -  III. 
v e s t ia i r e ,  w e s s -  III. 
v e s t ig e ,  v e s t i g a r e .  
v é t é r a n ,  v e t u - .  
v é t i l l e ,  w e i - .  
v ê t i r ,  w e s -  III. 
v é t u s t e ,  v e t u - .
V e u f .  W ID H W -. 
v e x e r ,  w e g h -  II. 
v i a b l e .  g we y - .  
v ia g e r ,  g ^ y - .  
v ia n d e .  g we y - .  
v i a t iq u e ,  w e g h -  I. 
v ib r e r ,  w e i p - .  
v i c a i r e ,  w e i - .  
v i c e ,  v i t i u m .  
v i c e - ,  w e i - ,  
v i c i n a l ,  w e i k - .  
v i c i s s i t u d e ,  w e i - .  
v i c o m t e ,  w e i - .  
v i c t i m e ,  w e i g - ,  
v i c t o i r e ,  w e i g h - .  
v i c t u a i l l e s .  g we y - .  
v id e .  u - .  
v i d u i t é ,  w i d h w - .  
v i e .  g we y - .  
v i e i l ,  v e t u .  
v i e l l e ,  f i d ’ l .  
v ie r g e ,  v i r g o .  
v i f .  g we y - .  
v ig i e ,  w e g -  I .  
v i g i l a n t ,  w e g -  I .  
v ig i l e ,  w e g -  I . 
v ig n e ,  w e i n .  
v i g n e t t e ,  w e i n .  
v ig u e u r ,  w e g -  I .  
v i l .  v i l i s .  
v i l a i n ,  w e i k - .  
v i l e n ie ,  w e i k - .  
v i l l e ,  -  â g e .  w e i k - .  
v i l l é g ia t u r e ,  w e i k - .  
v in .  w e i n .  
v i n g t ,  d e k ’ m -. 
v i o l ,  w i -  II. 
v i o l e ,  f i d ’ l .  
v i o l e n t ,  w i -  II. 
v i o l e t ,  - t t e .  w i o - .  
v i o l o n ,  f i d ’ l .  
v ip è r e ,  v i p e r a .  
v i r e r ,  g u r o s .  
v i r e v o l t e ,  g u r o s .

v i r g u l e ,  v i r g a .  
v i r i l ,  w i r .  
v i r t u e l ,  - o s e .  w i r - .  
v i s ,  -s s e r .  w e i - .  
v i s a g e ,  w e i d -  I . 
v i s - à - v i s .  w e i d -  I . 
v i s e r ,  w e i d -  I . 
v i s i è r e ,  w e i d -  I. 
v i s i o n ,  w e i d -  I. 
v i s i t e r ,  w e i d -  I. 
v i s q u e u x ,  v i s c u m .  
v i t i c o l e .  w e i - .  
v i t r e ,  v i t r u m .  
v i t r i o l ,  v i t r u m .  
v i t u p é r e r ,  v i t i u m .  
v iv a n d i e r ,  g ^ y - .  
v i v e ,  v i p e r a .  
v iv i e r .  g we y - .  
v i v i p a r e .  g we y - .  
v i v r e .  g we y - .  
v o c a b l e ,  w e k - .  
v o c a t i o n ,  w e k - .  
v o c i f é r e r ,  w e k - .  
v œ u .  W E G WH -, 
v o g u e r ,  w e g h -  II. 
v o i c i ,  - l à .  w e i d -  I. 
v o i e ,  w e g h -  I. 
v o i l e ,  w e g -  II. 
v o i r ,  w e i d -  I. 
v o i s i n ,  w e i k - .  
v o i t u r e ,  w e g h -  I. 
v o i x .  W E K -. 
v o l a g e .  VOLARE. 
v o l a i l l e ,  v o l a r e .  
v o l a t i l .  VOLARE. 
v o l c a n ,  v o l c a n u s .  
v o l e r ,  v o l a r e .  
v o l e t ,  v o l a r e .  
v o l i g e .  v o l a r e .  
v o l o n t é ,  w e l -  I. 
v o l t e .  w e l -  IV. 
v o l t i g e ,  w e l -  IV. 
v o l u b i l e .  w e l -  IV . 
v o lu m e * -  w e l -  IV . 
v o l u p t é .  V 0 L U P -. 
v o l u t e ,  w e l -  IV. 
v o m i r ,  w e m - .  
v o r a c e .  g we r -  I. 
v o t e ,  w e g w h - .  
v o u e r .  w e g wh - ,  
v o u l o i r ,  w e l -  I. 
v o û t e ,  w e l -  IV. 
v o y a g e ,  w e g h -  I. 
v o y e l l e ,  w e k - .  
v o y e r .  w e i - .  
v r a c .  w r a k - .  
v r a i ,  w e r -  I .  
v r i l l e ,  w e i - .  
v u e .  w e i d -  I. 
v u l c a n i s e r ,  v o l c a n u s .  
v u lg a i r e ,  v o l g u s .  
v u ln é r a b le ,  w e l -  III. 
w a g o n ,  w e g h -  I. 
y e u s e ,  i l e x .  
z è l e ,  z ê l o s .  
z é r o .  s i f r .  
z o o .  g we y - .
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a. a d .
abad, -ate. a b b a .  
abandono. b a n d w a .  
abbandono. b a n d w a .  
abbondare. w e d - .  
abbrustolire. e u s - .  
abdicar, -e, d e i k - .  
abedul. b e t u l l a .  
abeto. a b i e s .  
abietto. y e -  II. 
abile. h a b e r e .  
abismo. b u t h - .  
a b i s s o .  b u t h - .  
abitare. h a b e r e .  
abito. h a b e r e .  
abituare. h a b e r e .  
abogado. w e k - .  
abolir, -e. a l -  I. 
abom inar, -e. o m e n .  
aborrire. h o r r e r e .  
abortar, - e .  e r -  I. 
abrazar. b r a c h i o n .  
abrevar. p i -  III. 
abrigo. a p r i c u s .  
abril. a p -  I. 
abrir. w e r -  II. 
absurdo. s w e n - .  
abubilla. u p u p a .  
abuelo. a w -  I. 
abundar. w e d - ,  
aburrir. h o r r e r e .  
abuso. u t i .  
abyecto. y e -  II. 
acabar. k a p -  I. 
acaparar. a r r a b ô n .  
accattare. k a p -  II. 
accendere. k a n d - .  
accento. k a n -  I. 
accettare. k a p -  II. 
accia. a k - .  
accidente, k a d -  I. 
accidia. k a d -  II. 
accion. a g - .  
acciuga. a p h u ê .  
accolare. k we l - .  
accompiere. p e l -  V II . 
accorare. k e r d - .  
accorciare. k e r -  III. 
accordare. k e r d - .  
accorger (si), r e g - .  
accorto. r e g - .  
accostare. c o s t a .  
acento. k a n -  I. 
aceptar. k a p -  II. 
acerbo. a k - .  
acero-. a k -  et a k e r .

aceto. a k - .  
acido. a k - .  
acolada. k we l - .  
acorar. k e r d - .  
acordar. k e r d - .  
acostar. c o s t a .  
acqua. a k w - .  
acre. a k - .  
activo. a g - .  
acto. AG -. 
actor. a g-. 
acuto. A K -. 
ad. a d .
adam ante. d a m - .  
adaptar. a p -  II. 
adattare. a p -  II. 
addobbare. d u b b - ,  
adepto. a p -  II. 
aderire. h a e r e r e .  
adetto. a p -  II. 
adherir. h a e r e r e .  
adipe. l e i p - .  
adito. e i - .  
adobar. d u b b - .  
adolescente, a l -  I . 
adorar, -e. o r a r e .  
aduana. d i o u a n .  
adular, -e. a d u l a r i .  
adulterar, -e. a l -  II. 
adulto. a l -  I .  
adunar, -e. o i n - .  
adverso. w e r -  IV. 
affibiare. d h e i g - ,  
affldare. b h e i d h - ,  
affmare. f i n i s .  
affine, f i n i s .  
afïliggere. f l i g - .  
afïluire. b h l e u - ,  
afïronto. f r o n s ,  - t i s .  
afîusto. FUSTIS. 
afin, f i n i s .  
afinar. f i n i s .  
afligir. f l i g - .  
afluir. b h l e u - .  
afrenta. f r o n s .  - t i s .  
afuste. f u s t i s .  
agente, a g - .  
agglom erare. g e l -  III. 
aggredire. g r a d u s .  
agil, -e. a g-. 
agio, y e -  II. 
agir, -e. a g - .  
agitar, -e. a g - .  
aglom erar. g e l -  III. 
agnicion, -zione. g e n -  V . 
agno. a g wh - .

agorar. a u g - ,  
agostar, -e. a u g - .  
agosto. AU G-. 
agredir. g r a d u s .  
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c h ie s t a .  q u a e r e r e .  
c h i f l a r .  s i f i l - .  
c h i g l i a .  k i e l .  
c h im e n e a .  k a w - .  
c h i m ic a .  k i m i y a .  
c h i o c c ia r e .  g l o - .  
c h i o d o ,  k l e w -  I .  
c h i o s t r o .  k l e w -  I .  
c h i t a r r a .  k i t h a r a .  
c h iu d e r e .  k l e w -  I .  
c h o p o .  p o p u l u s  II. 
c i a b a t t a .  s  a b a t - .  
c i a r la r e .  c h a r - .  
c i a r p a .  k e r e b ( h ) - .  
c i a s c u n ,  - o .  k w-.  
c i b o .  c i b u s .  
c i c a la .  c i c a d a .  
c i c e r c h i a .  c i c e r .  
c i c o g n a .  k a n -  I .  
c i d r a .  k e d r - .  
c i e g o ,  -  c o .  c a e c u s .  
c i e l o .  k a i - .  
c i e n c i a .  s k e i - .  
c i e n t o .  k e n t - .  
c i e r t o .  k e r -  III. 
c i e r v o .  k e r -  II. 
c i f r a .  s i f r .  
c i g a r r a .  c i c a d a .  
c i g l i o .  k e l -  IV. 
c i g n o .  k u K n o s .  
c i g u e n a .  k a n -  I .  
c i l i e g ia .  k e r a s o s .  
c i l l a ,  k e l -  IV. 
c i m b a l o .  k e w -  II. 
c i m b r a .  c i n g - .  
c i m e n t o .  c a e d - .  
c i m i t e r i o .  k e i -  II. 
c i n c h a .  c i n g - ,  
c i n c o .  P E N K W- .  
c in g e r e .  c i n g - ,  
c in g h ia .  c i n g - .  
c i n g h ia le .  s e m -  I . 
c i n q u e .  p e n k w- ,  
c in t u r a .  c i n g - .  
c i r c o ,  -  a .  k e r -  I . 
c i r c u i r ,  - e .  k e r -  I .  
c i r c u l o ,  - c o l o .  k e r -  I .  
c i r i e g a .  k e r a s o s .  
c i r i o .  k e r -  V . 
c i r u g i a ,  -rgia. w e r g - .  
c i s n e .  k u k n o s .  
c i s t e r n a .  k i s t ê . 
c i t a r ,  -  e. k e i -  I .  
c i t a r a .  k i t h a r a .  
c i t t a .  k e i -  II. 
c i t t a d e l l a .  k e i -  II. 
c i u d a d ,  k e i -  II. 
ciudadela. k e i -  II. 
c l a m a r ,  - e .  k e l -  I. 
c la n d e s t i n o .  k e l -  IV. 
c l a r in .  k e l -  I. 
c l a r o ,  -  a .  k e l -  I .  
c l a s e ,  -  sse. k e l -  I .  
c l a u s t r o .  k l e w -  I .

c l a v a r .  k l e w -  I. 
c l a v e .  k l e w -  I. 
c l a v i ja .  k l e w -  I .  
c l a v o .  k l e w -  I . 
c l e r i g o .  k a l -  I .  
c l e r o .  k a l -  I .  
c l i v o .  k l e i - .  
c l o a c a .  k l e u -  III. 
c l o q u e a r .  g l o - ,  
c o a g u la r ,  - e .  a g - .  
c o b a r d e .  c a u d a .  
c o b r e .  c u p r u m .  
c o c c h i o .  k u t s c h e .  
c o c e r .  p e K w-.  
c o c h e ,  k u t s c h e .  
c o c o l l a .  c u c u l l u s .  
c o c o m e r o .  c u c u m is .  
c o d a ,  c a u d a .  
c o d a r d o .  c a u d a .  
c o d i c i a .  k u e p - .  
c o d o .  k e w -  III. 
c o e r c i c i o n ,  - z i o n e .  a r k - .  
c o e r e n t e .  h a e r e r e .  
c o f a n o .  k o p h i n o s .  
c o û a .  c o f i a .  
c o g e r .  l e g -  II. 
c o g i t a b u ( o ) n d o .  a g - .  
c o g l ie r e .  l e g -  II. 
c o g n i t o .  g e n -  V . 
c o g u l la .  c u c u l l u s .  
c o h e r e n t e .  h a e r e r e .  
c o h o m b r o .  c u c u m i s .  
c o j a ,  -  o .  K O K S-. 
c o l .  K A U L -. 
c o l a ,  c a u d a .  
c o l a r ,  -  e . c o l u m .  
c o l c h a .  CULCITA. 
c o l e c t a .  l e g -  II. 
c o l e g i o .  l e g -  III. 
c o l g a r .  l o c u s .  
c o l in a .  k e l -  III. 
c o l i s i o n .  l a e d e r e .  
c o l l a r .  - e .  k we l - .  
c o l l e g i o .  l e g -  III. 
c o l l e t t a .  l e g -  II. 
c o l l i d e r e .  l a e d e r e .  
c o l l i n a .  k e l -  III. 
c o l l o .  k we l - .  
c o l l o c a r e .  l o c u s .  
c o l l o q u i o .  l o q u i .  
c o l lu s i o n e .  l u d u s .  
c o l m a r ,  - e .  k e l -  III. 
c o l m o .  k e l -  III. 
c o l o .  COLUM. 
c o l o c a r .  l o c u s .  
c o l o m b a ,  - o .  k e l -  II. 
c o l o n n a .  k e l -  III. 
c o l o n n e l l o .  k e l -  III. 
c o l o n o .  K WEL~. 
c o l o q u i o .  l o q u i .  
c o l o r ,  -  e .  k e l -  IV. 
c o l p o .  K A L - I . 
c o l t i v a r e .  k w e l - .  
c o l t r e .  c u l c i t a .  
c o l t r o .  k e l -  V I. 
c o l u m n a .  k e l -  III. 
c o l u s i o n .  l u d u s .  
c o m a n d a r ,  - e .  m a n -  II. 
c o m b a t i r ,  - t t e r e  b a t t u e r e  
c o m b in a r ,  -e .  d w i .  
c o m b u s t i o n ,  - e .  e u s - .  
c o m e .  k w e t  m e d - .

c o m e d ia .  a w e i d - .  
c o m e n d a r .  m a n -  II. 
c o m e n t o .  m e n -  I .  
c o r n e r ,  e d - .  
c o m e r c i o .  m e r c - .  
c o m e s t ib l e ,  e d - .  
c o m m e d ia .  a w e i d - .  
c o m m e n d a r e .  m a n -  II. 
c o m m e r c io .  m e r c - .  
c o m m e s t i b i l e .  e d - .  
c o m m i a t o .  m e i -  II. 
c o m o .  k w-  e t  M E D -, 
c o m o d o .  M E D -, 
c o m p a c t o ,  - t t o .  p a g - .  
c o m p a g e .  p a g - ,  
c o m p a n o ,  - g n o .  p a - .  
c o m p a r s a .  p a r e r e .  
c o m p a s a r .  p e t -  II. 
c o m p a s s a r e .  p e t -  II. 
c o m p e n d i o .  p e n - .  
c o m p e r a r e .  p e r -  III. 
c o m p ie r e .  p e l -  V II . 
c o m p i l a r ,  - e .  p i l a -  I .  
c o m p l ë x o ,  - s s o .  p e l -  III. 
c o m p o t a ,  - p o s t o .  s i n e r e .  
c o m p r a r .  p e r -  III. 
c o m p u t a r ,  - e .  p u t a r e .  
c o m u n ,  -e .  m e i -  II. 
c o m u n i c a r ,  - e .  m e i -  II. 
c o n .  KOM. 
c o n c a .  KO GK HÊ. 
c o n c e n t o .  k a n -  I .  
c o n c e p t o .  k a p -  II. 
c o n c e r n i r ,  - e r e .  k e r -  III. 
c o n c e r t o ,  k e r -  III. 
c o n c e t t a r e .  k a p -  II. 
c o n c h a .  k o g k h ê .  
c o n c ie n c ia .  s k e i - .  
c o n c i e r t o .  k e r -  III. 
c o n c i l i o .  k e l -  I .  
c o n c o r d ia .  k e r d - .  
c o n c u s i o n .  q u a t e r e .  
c o n c u s s i o n e .  q u a t e r e .  
c o n d a n n a r e .  d a i - .  
c o n d e .  k o m . 
c o n d e n a r .  d a i - .  
c o n d e s t a b l e .  k o m .  
c o n d i c i o n .  d e i k - .  
c o n d iz i o n e .  d e i k - .  
c o n d o t t i e r e ,  d e u k - .  
c o n d u c i r .  d e u k - .  
c o n d u r r e .  d e u k - .  
c o n f a l o n .  p e n - .  
c o n f e s a n ,  -s s a r e .  b h a -  I .  
c o n f e t t o .  d h e -  I. 
c o n f ln ,  -  e .  f i n i s .  
c o n f l i c t o ,  - i t t o .  b l i g - .  
c o n g e d o .  m e i -  II. 
c o n g e r ie .  g e s - .  
c o n g r e s o ,  - s s o .  g r a d u s .  
c o n j u g e ,  - i o .  y e u g - .  
c o n n iv e n c i a ,  - z a .  k n e i g wh - 
c o n o c c h i a .  k ^ l - .  
c o n o c e r .  g e n -  V . 
c o n o s c e r e .  g e n -  V . 
c o n q u i s t a ,  q u a e r e r e .  
c o n s c i e n t e ,  s k e i - .  
c o n s c i o .  s k e i - .  
c o n s e jo .  c o n s u l e r e .  
c o n s e r j e .  s w e r -  I. 
c o n s e r t a r e .  s e r -  I. 
c o n s e r v a r ,  - e .  s w e r -  I.
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conservo. s w e r -  I. 
considrerar, -e. s i d u s . 
consiglio. c o n s u l e r e . 
consola, -22e. s w o l - .  
consolai*, -e. s o l a r i . 
conspicuo. s p e k - .  
conspirar. s p i r a r e . 
constar, - e. s t a - .  
consternai*, s t e r -  III . 
construir, -e. s t e r -  III. 
consulta, c o n s u l e r e . 
consumir, -are. e m - .  
contagio. t a g - .  
contam inar, -e. t a g - .  
conte, k o m .
contem plar, -e. t e m -  II. 
contemporaneo. t e m p u s . 
contestabile. k o m . 
contiguo, t a g - .  
contingere. t a g - .  
contra, k o m . 
contrada. k o m . 
contrito. t e r -  II. 
contundir. s t e u - .  
convegnio. g we n - .  
convelerse. w e l -  II. 
convencer. w e i g h - .  
convenio. g we n - .  
convento. g « e n - .  
cohvergere, -ir. w e r -  IV. 
convïncere. w e i g h - .  
conyuges. y e u g - .  
copa. k u p -  I .  
coperta. w e r -  II. 
copete. k u p -  I .  
copia, o p - .  
coppa. k u p -  I .  
coprire. w e r -  II. 
coraggio. k e r d - .  
coraje. k e r d - .  
coraza, -zza. k e r -  III. 
corazon. k e r d - .  
corba. c o r b i s . 
corbata. k r o a t e . 
corbellare. c o r b i s . 
corchete. g e r -  I .  
corcho. k e r -  III. 
corda, k h o r d ê . 
cordial, - e. k e r d - .  
core. K E R D -. 
coreggia. c o r r i g i a . 
coricare. l o c u s . 
corio. k e r -  III. 
cornacchia. k e r -  IV. 
corneja. k e r -  IV. 
com ice, -sa. k e r -  II. 
com ijon. k e r -  II. 
corno. k e r -  IL  
corona. k e r -  I .  
coronel. k e l -  III. 
corpino. c o r p u s . 
corpo. c o r p u s . 
corpudo, -to. c o r p u s . 
corral. g h e r -  IV. 
correa. c o r r i g i a . 
correar, -dare. r e -  I .  
corredor. k u r - .  
corregir, -ere. r e g - .  
correo. k u r - .  
correr, - e. k u r - .  
corridore. k u r - .  
corroborare. r u d h - .

corsaletto. c o r p u s . 
corsario, -ro. k u r - .  
corso. K U R -. 
cor te . g h e r -  IV. 
corte (coupure), k è r -  III. 
corteccia. k e r -  III. 
corteggio. g h e r -  IV. 
cortejo. g h e r -  IV . 
cortes, -e. g h e r -  IV. 
cortesano. g h e r -  IV. 
çortezza. k e r -  III. 
cortigiano. g h e r -  IV. 
cortigio. g h e r -  IV. 
cortil, -e. g h e r -  IV. 
corto. k e r -  III. 
corvo. k e r -  I .  
corvo (corbeau), k e r -  IV. 
cosa. c a u s a . 
coscia. k o k s - .  
cosecha. l e g -  II. 
coselete. c o r p u s . 
coser. s y u - .  
cospicuo. s p e k - .  
cospirare. s p i r a r e . 
costa. C O S T A , 
costar, - e. s t a - .  
costernare. s t e r -  III . 
costra. k r u - .  
costumbre, -me. s w e . 
costura. s y u - .  
cota. KOTTA. 
cotenna. s k e u -  I .  
cotogna. c o t o n e u m . 
cotone. q o t o n . 
cotta. K O T T A . 
cova. c u b - .  
covare. c u b - .  
crabron. k r a s - .  
crampo. g e r -  I .  
craso, -sso. c r a s s u s . 
cravatta. k r o a t e . 
crear, - e. k r e - .  
crebro. k r e - .  
crecer. k r e - .  
credencia, -za. k r e t - .  
credere. k r e t - .  
creer. k r e t - .  
crepare. k e r -  IV. 
crepitare. k e r -  IV. 
crescere. k r e - .  
crescione. k r e s s o . 
crespo. K R I P S -.  
cresta. c r i s - .  
creta. c r e t a . 
criar. k r e - .  
cribo, - ro. k e r -  III. 
crimen, -me. k e r -  III. 
crin, - e. c r is - ,  
crinolina. c r i s - .  
cripta. k r u p h - .  
crisma. g h r e i - .  
crisol. c r u x . 
crispar. k r i p s - .  
cristo. G H R E I - . 
crisuelo. c r u x . 
critta. k r u p h - .  
crocco. G E R - I .  
croce. c r u x . 
crocifiggere. c r u x . 
crocinolo. c r u x . 
crosciare. k e r -  IV. 
crosta. k r u - .

croza. g e r -  I.
cruciflcar. c r u x . ,
crudele. k r e w - .
crudo. K R E W - .
cruel, k r e w - .
cruento. k r e w - .
cruore. k r e w - .
cruz. c r u x .
cuaderno. k w t w r - ,
cuadrilla. k wt w r - .
cuadro. k wt w r - .
cual. k w- .
cuando. k w- .
cuanto. k w- .
cuarenta. k wt w r - .
cuaresma. k wt w r - .
cuarto. k wt w r - .
cuatre. k wt w r - .
cuba, k u p -  I.
cubare. c u b - .
cubierta. w e r -  II.
cubito. k e w -  III.
cubrir. w e r -  II.
cucchiaio. k o k h l o s .
cuchara. k o k h l o s .
cuchillo. k e l -  V I.
cucillo. K U K U -.
cucire. s y u - .
cuculo. K U K U -.
cuello. K WE L -.
cueràa. k h o r d ê .
cuerno. k e r -  II.
cuero. k e r -  III.
cuerpo. c o r p u s .
cuervo. k e r -  IV.
cuesta. c o s t a .
cuesta (quête), q u a e r e r e .
cueva. c u b - .
cuevano. k o p h i n o s .
cufïia. c o f i a .
cugino. s w e s - .
cuidar. a g - .
cuita. a g - .
culm inar, -e. k e l -  III. 
cultivar. k we l - .  
culto. K WE L - . 
cumplir. p e l -  V II. 
cuocere. p e k w- .  
cupido. K U E P -. 
cupola. k u p -  I .  
cuprino. c u p r u m . 
cupula. k u p -  I .  
cura. c u r a . 
curato. c u r a . 
curioso. c u r a . 
curro. k u r - .  
curso. k u r - .  
curtir. k e r -  III. 
curvo. k e r -  I .  
custodia. c u s t o s . 
cutis, -e. s k e u -  I .  
daga. d a g a . 
daino. d a m m a . 
damma. d a m m a . 
danaio. d e k ’ m . 
danza. d a n s e r . 
dano, -nno. d a i - .  
dardo. d a r t . 
datil, -ttilo. d a k t u l o s . 
dea. d e i . 
decano. d e k ’ m - .  
decapitere. k a p -  I .
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décembre, d e k ’m -. 
decencia, -za. d e k -  I. 
decimo. d e k ’m -. 
decir. d e i k - .  
declinar, - e. k l e i - .  
declive. k l e i - .  
decoccion. p e k w-.  
decoro. d e k -  I .  
decozione. p e k w- .  
decrepito. k e r -  IV . 
decreto. k e r -  III . 
dedal. d e i k - .  
dedo. d e i k - .  
defalcare. f a l x .  
defender. g wh e n - .  
defesso. f a t i s .  
définir, - e. f i n i s .  
defunto. b h u n g - .  
degnare. d e k -  I .  
dejar. s l e g - .  
delante. a n t i .  
deleitar. l a x .  
delgado. d e l i c a t u s .  
délibérai*» - e. l i b r - .  
delicado, -to. d e l i c a t u s .  
delicia, - zia. l a x .  
delinquir, -ere. l e i k w- .  
delirio. l e i s -  I .  
delitb, -tto. l e i k w-.  
dem andar, -e. m a n -  II. 
dem ente. m e n -  I .  
dem oler, -ire. m e l -  V II . 
dem onio, - e. d a i - .  
demora. m o b a .  
denigrar, - e. n i g e r .  
denso. d e n s - .  
dente, e d - .  
dentello, - ar. e d - .  
denar. d e k -  I .  
deputare. p u t a r e .  
derecho. r e g - .  
deretano. r e -  III. 
derrengar. r e n .  
desastre, s t e r -  IV  
descabezar. k a p -  I. 
descender. s k a n d - ,  
desco. d i s k - ,  
desear. s i d u s .  
deserto. s e r -  I. 
desfalcar. f a l x .  
desiare. s i d u s .  
desiderare. s i d u s .  
desierto. s e r -  I. 
desinare. j e j u n u s .  
desinvolto. w e l -  IV. 
desleir. l e i k w-.  
desmenuzar. m e n -  II. 
desnudar. n o g w-.  
desolar, - e. s o l u s .  
despachar. p e d - .  
despecho. s p e k - ,  
despojar. s p e l - .  
despota, - o. p o t i - .  
destilar. s t i l l a .  
destinar, - e. s t a - .  
destra. d e k s - ,  
destruir. s t e r -  III. 
desviar. w e g h -  I. 
detras. r e -  III. 
detrito. t e r -  II. 
deviare. w e g h -  I. 
devorar. gwer- I.

devoto. w e g wh - .  
di. d e i - .  
dia. d e i - .  
diaJblo. b a l - .  
diam ante. d a m - .  
diario. d e i - .  
diaspro. i a s p i s .  
diavolo. b a l - .  
diciembre. d e k ’ m -. 
dictador. d e i k - .  
dictar. d e i k - .  
dieci. d e k ’m -. 
diente. e d - .  
diestra. d e k s - .  
dietro. r e -  III. 
diez. d e k ’ m -. 
difendere. g wh e n - .  
difunto. b h u n g » .  
diga. D H E IG H -. 
digerir, - e. g e s ~ . 
digiuno. j e j u n u s .  
digno. d e k -  I .  
digression, -ssione. g r a d u s .  
d ilatar, -e. l a t u s -  I .  
dileccion. l e g -  II. 
dileguare. l e i k w - ,  
dilettare. l a x .  
dilezione. l e g -  II. 
d iligente, l e g -  II . 
diluir, - e. l o u - .  
diluvio. l o u - .  
dimane, - i. m a -. 
dim ora. m o r a .  
dinanzi. a n t i .  
dinero. d e k ’ m -. 
dintel. l i m - ,  
dios. d e i - .  
diputar. p u t a r e .  
dique. d h e i g h - .  
dire. d e i k - .  
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f l a g e l o ,  - l l o .  FLAGRUM. 
f la g r a r ,  -e .  b h e l - ,  IV. 
f l a m a n t e .  b h e l -  IV. 
f l a m e n c o ,  b h e l -  IV. 
f l a n c o .  FLA N K . 
f l a n e l la .  w e l -  II. 
f l a t o .  b h e l -  III. 
f l a u t a .  b h e l -  III. 
f l é c h a .  F L IE K -. 
f l e s s o .  FLE C-. 
f l e t e .  VRECHT. 
f l e t t e r e .  f l e c - .  
f l o j e l .  FLOCUS. 
f l o r .  BH E L- I . 
f l u c t u a r .  BH LEU -. 
f l u e c o .  FLOCUS. 
f lu ir ,  - e .  b h l e u - .  
flUJO. BH LEU -. 
f lu s s o .  B H LE U -. 
f lu t t u a r e .  b h l e u - .  
f o c e .  FAUCES. 
f o c o l a r e .  b h o g o - .  
f o d e r o .  p o i - .  
f o g a .  b h e u g -  I . 
f o g l i o .  b h e l -  I . 
f o g o n .  BH OGO-. 
f o l c i r e .  b h e l g - .  
f o l i a ,  f u l l o .  
f o l l a r e .  f u l l o .  
f o l l e ,  b h e l -  III. 
f o l l e r o .  b h e l -  III. 
f o l l o n .  b h e l -  III. 
f o l l o n e .  f u l l o .  
f o l t o .  f u l l o .  
f o m e n t o .  d h e g " 'h - .  
f o m i t e .  j o h e g wh - .  
f o n d a ,  p h e n d - .  
f o n d e r e .  g h e u - .  
f o n d o .  BH U D H -. 
f o n t a n a .  f o n s .  
f o n t e ,  f o n s .  
f o r a g g io .  p a - .  
f o r a n e o .  d h u r - .  
f o r a r e .  b h e r -  III. 
f o r a s t i c o .  d h u r - .  
f o r ç a .  F U R cA r 
f o r c e l la .  f u r c a .  
f o r e n s e .  d h u r - .  
fo r e s e .  d h u r - .  
f o r e s t a .  d h u r - .  
f o r m a ,  f o r m a .  
f o r m e n t o .  b h r u g - .  
f o r m i c a ,  m u r m - .  
f o r m o s o .  f o r m a .  
f o r m u la ,  - o l a .  f o r m a .  
f o r n i c a r ,  - e .  g wh e r - .

f o r r a je .  p a - .  
f o r r o .  p o i - .  
f o r s e n n a r e .  s e n t - .  
f o r t a l e z a .  f o r t i s . 
f o r t e ,  f o r t i s . 
f o r t u n a .  b h e r -  II. 
f o r t u n a l e .  b h e r -  II. 
f o r z a .  f o r t i s . 
f o s a ,  -s s a .  b h o d - .  
f o s c o .  D H E U K -. 
f r a .  b h r a t e r . 
f r a c c i o n ,  -  z i o n e .  b h r e g - .  
f r a g a n c i a ,  - z a .  f r a g r a -  

r e .
f r a g a t a .  f r e g a t a . 
f r a g o r e .  b h r e g - .  
f r a g u a .  f a b e r . 
f r a i l e .  b h r a t e r . 
f r a m m e n t o .  b h r e g - .  
f r a n c a r e .  f r a n k . 
f r a n c h e z z a .  f r a n k . 
f r a n c o ,  f r a n k . 
f r a n e l a .  w e l -  II. 
f r a n g e r e .  b h r e g - .  
f r a n j a ,  -g ia .  f i m b r i a . 
f r a n q u e a r .  f r a n k . 
f r a n q u e z a .  f r a n k . 
f r a s c o .  f l a s k . 
f r a s s in o .  b h i r g - .  
f r a t e .  b h r a t e r . 
f r a  t to . BHREG-. 
f r a u d e ,  f r a u s . 
f r a y .  b h r a t e r . 
f r e c c i a .  f l i e k - .  
f r e d d o .  s r i g - .  
f r e g a r ,  - e .  f r i c a r e . 
f r e g a t a .  f r e g a t a . 
f r e g o l o .  f r i c a r e . 
f r e id u r a .  f r i g e r e . 
f r e ir .  f r i g e r e . 
f r e m e r e .  m o r m o r - .  
f r e n e l l a .  w e l -  II. 
f r e n e s i ,  - i a .  p h r ê n . 
f r e n o .  g h r e n d h - .  
f r e n t e .  f r o n s ,  - t i s . 
f r e s c o .  f r i s k . 
f r e s n o .  b h i r g - .  
f r e z a .  f r i c a r e . 
f r i c c i o n .  f r i c a r e . 
f r ig g e r e .  f r i g e r e . 
f r i g id o .  s r i g - .  
f r i o .  s r i g - .  
f r i s u e lo .  f a b a . 
f r i t o ,  - t t o .  f r i g e r e . 
f r i z i o n e .  f r i c a r e . 
f r i z z a r e .  f r i c a r e . 
f r o n d a ,  f r o n s ,  - d i s . 
f r o n d o s o .  f r o n s ,  - d i s . 
f r o n t e .  f r o n s ,  - t i s . 
f r o n t e r a ,  - t i e r a .  f r o n s , 

- t i s .
f r o n t o n ,  - e .  f r o n s ,  - t i s . 
f r u g a l ,  - e .  b h r u g - .  
f r u s c o ,  - c i o .  F R U S T U M . 
f r u s t a ,  - o .  F R U S T U M . 
f r u t o ,  - t t o .  B H R U G -. 
f u c i l e .  B H O G O -. 
f u c in a .  o p - .  
f u e g o .  B H O G O -. 
fu e l le .  b h e l -  III. 
f u e n t e .  f o n s . 
f u e r o ,  -a .  d h u r - .

f u e r z a .  f o r t i s . 
fu g a z ,  - c e .  b h e u g -  I. 
f u g g ir e .  b h e u g -  I . 
f u in a .  b h a g - .  
f u l g e r e .  b h e l -  IV. 
f u l g a r a r .  b h e l -  IV. 
fu l m in a r ,  - e .  b h e l -  IV. 
f u m o .  d h e u - .  
fu n c io n .  b h u n g - .  
fu n d a .  p h e n d - .  
fu n d a r .  b h u d h - .  
fu n d ir .  g h e u - .  
fu n e .  f u n i s . 
fu n e b r e .  f u n u s . 
fu n e s t o .  f u n u s . 
fu n g e r e .  c h u n g - .  
fu n g o .  S F O N G -. 
f u n z io n e .  b h u n g - .  
f u o c o .  B H O G O -. 
fu o r a .  d h u r - .  
f u r e t t o .  b h e r -  II. 
fu r o r ,  - e .  f u r e r e . 
f u r t iv o .  b h e r -  II. 
f u r t o .  B H E R - II. 
fu s a g g in e .  f u s u s . 
f u s i l .  B H O G O -. 
fu s i o n ,  - e .  g h e u - .  
f u s o .  F U S U S . 
f u s t e ,  -O . F U S T IS . 
fu s t ig a r e .  f u s t i s . 
fu t iJ ,  - e .  G H E U -. 
fu t u r o .  B H E U -. 
g a b a r r a .  k a r a b o s . 
g a b b ia .  k a g h - .  
g a b b o .  G A B B A . 
g a g g io .  w a d - .  
g a je .  w a d - .  
gai. w e l -  IV. 
g a la ,  w e l -  IV. 
g a l a n t e ,  w e l -  IV. 
g a le a ,  - r a .  g a l a i a . 
g a l l o .  g a l l u s . 
g a l o p e ,  - p p o .  h l a u p - .  
g a m b a ,  k a m b - .  
g a m b a r o ,  - e r o .  k ’m e r - ,  
g a m e l la .  k a m b - .  
g a m u z a .  c a m o x . 
g a n s o .  G H A N S -. 
g a r a n t ia ,  -z ia .  s w e r -  I .  
g a r b o .  g a r w i . 
g a r e t t a .  s w e r -  I .  
g a r e t t o .  g a r r - . 
g a r g o la .  g we r e -  I .  
g a r it a .  s w e r -  I .  
g a r r a .  g a r r - .  
g a r r a fa .  g h a r r a f . 
g a r r e s e .  g a r r - .  
g a r r ir e .  g a r -  II. 
g a r r o t e .  g a r r - .  
g a s t a r .  u - .  
gatO, - t t O .  C A T T -. 
g a v ia .  k a g h - .  
g e lo .  g e l -  II. 
g e lo s o .  z ê l o s . 
g e m a .  g e m m a . 
g e m e lo ,  - l l o .  g e m i n u s . 
g é m ir ,  -e r e .  g e m e r e . 
g e m m a , g e m m a . 
g é n é r a l ,  g e n -  I. 
g e n e r a r e .  g e n -  I. 
g e n e r o ,  - e .  g e n -  I. 
g e n g iv a .  g i e u - .
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genio. g e n -  I. 
genito. g e n -  I. 
gênais, j a n u s .  
gente, -e. g e n -  I. 
gentil, -e. g e n -  I. 
genuino. g e n -  II. 
gerente. g e s - ,  
gergo. g we r -  I .  
germano. g e n -  I .  
germen, -me. g e n -  I. 
gestare. g e s - .  
gestion, -e. g e s - .  
gesto. GES-. 
gettarë. y e -  II. 
gherone. g ê r - .  
ghiaccio. g e l -  II. 
ghiado. g l a d i u s .  
ghianda. g l a -  I. 
ghiattire. g l a -  II. 
ghiotto. g we r -  I .  
ghiozzo. gwer- I. 
ghiribizzo. g e r b h - .  
ghirlanda. g h i r l a n d a .  
ghiro. g l i s .  
gia. j a m .  
giacere. y e -  II. 
giaco. SCHAKK. 
giaggiuolo. GLADIUS. 
giarüino. g h e r -  IV. 
giarra. d j a r r a .  
giba. g i b - .  
gibboso. g i b - .  
gigante. g i g a s .  
giglio. L E IL-.
ginebra, -pro. j u n i p e r u s .  
ginestra. g e n i s t a .  
ginocchio. g e n -  I I .  
giocare. j o c u s .  
giocolare. j o c u s .  
giocondo. j u v a r e ,  
giocoso. j o c u s .  
giogo. YE U G -. 
gioia (joyau), j o c u s .  
gioia. g a - .  
gioiello. j o c u s .  
gioire. g a - ,  
giorno, d e i - .  
giostra. y e u g - ,  
giovale. d e i - .  
giovane. y u w e n - .  
giovare. j u v a r e .  
giovedi. d e i - .  
giovenco. y u w e n - .  
gioventu. y u w e n - .  
gioviale. d e i - .  
girandola. g u r o s .  
girar, -e. g u r o s .  
girevole. g u r o s .  
gitano. a i g u p t o s .  
giubba. d j o u b b a .  
giubilo. j u b i l a r e .  
giudicare. d e i k -  et y e -  I .  
giugno. i u n o .  
giugolare. y e u g - .  
gium ento. y e u g - .  
giungere. y e u g - .  
giuniore. y u w e n - .  
giunta, -are. y e u g - .  
giuoco. j o c u s .  
giurare. y e -  I. 
gius. y e -  I .  
giusto. y e -  I .

glabro. g h e l -  II. 
gladio. g l a d i u s .  
glandula. g l a -  I. 
glauco. g e l -  I. 
gleba. g e l -  III.

. globo. g e l -  III. 
gloria. g l o r i a .  
glosa. GLÔK-. 
glossa. GLÔK-. 
gloton. GWE R - I. 
gluten, -ine. g e l -  III. 
gobba. g i b - ,  
gobernar. k u b e r n a ô .  
goccia. GUTTA. 
golfo. k o l p o s .  
golondrina. h i r u n d o .  
goloso. GWE R - I .  
golpe. K A L - I . 
goma, -mma. k o m m i. 
gom ito. k e w -  III. 
gonfalone. p e n - .  
gonfiare. b h e l -  III. 
gorgheggiare. gwer- I. 
gorga, -o. gwer- I. 
gorgogliare. g we r -  I. 
gota, -tta . GUTTA. 
governare. k u b e r n a ô .  
gozo. G A -. 
grabar. g h r e b h -  I. 
gracchia. g e r -  II. 
gracia, -zia. g a r -  I. 
grado (adj.). g a r -  I. 
grado. g r a d u s .  
graffîare. g e r b h - .  
graja. g e r -  II. 
grajea. t r a g - .  
gramo. g h r e m - .  
gram pa. g e r -  I. 
granada, -ta. g r a n - .  
granaio. g r a n - .  
granate, -o. g r a n - .  
grande, g r a n d i s .  
granero. g r a n - .  
granja. g r a n - .  
granito. g r a n - ,  
grano. g r a n - .  
grapa, -ppa. k r a p - .  
graso, -sso. c r a s s u s .  
grassatore. g r a d u s .  
gratificar, -e. g a r -  I. 
grato. g a r -  I. 
grattare. g e r b h - .  
grattugia. g e r b h - .  
gratuito. g a r -  I. 
gratulare. g a r -  I. 
gravar, -e. g we r -  II. 
grave. g we r -  II. 
greda. c r e t a .  
gregario. g e r -  III. 
gregge. g e r -  III. 
grembo. g e r -  III. 
gremio. g e r -  III, 
grena. g h e r -  II. 
greppia. g e r -  I. 
greve. gwer- II. 
grifo, -one. g r u p s .  
grifo (groin), g h r e i b - .  
grigio. g h e r -  III. 
grillo. g r u l l o s .  
grim a, -o. g h r e m - ,  
gris, g h e r -  III. 
groppiera. g e r -  I.

groppo, -a. g e r -  I . 
grosero. g r o s s u s .  
grossiere. g r o s s u s .  
grosso. GROSSUS. 
grotta. k r u p h - .  
grottesco. k r u p h - .  
gru, -a. g e r -  II. 
gruccia. g e r -  I .  
grueso. g r o s s u s .  
grugnire. g e r -  II. 
grum o. g r u m u s .  
gruiiir. g e r -  II. 
grupera. g e r -  I. 
grupo. g e r -  I . 
gruta. k r u p h - .  
grutesco. k r u p h - .  
guadanar, -gnare. w e i d - I I .  
guado. W A D H -. 
guai, -o. w a i .  
guaime. w e i d -  II. 
guaina. v a g i n a .  
guaja. w a i .  
gualcare. w e l -  IV. 
guardar, -e. s w e r -  I . 
guarecer. s w e r -  I . 
guarida. s w e r -  I . 
guarire. s w e r -  I .  
guarnecer, -nire. s w e r -  I .  
guastare. u-. 
guatare. u-. 
guazzo. A K W -, 
guerra. w e r r a .  
guiar. w e i d -  I .  
guidare. w e i d -  I .  
guindolo. w i n d - .  
guirlanda, -nalda. g h i r 

l a n d a .  
guisa. w i s a .  
guitarra. k i t h a r a .  
gula. g we r -  I .  
gusto. GEUS-. 
haba. f a b a .  
haber. h a b e r e .
habil. HABERE.
habitar, h a b e r e .  
habito. h a b e r e .  
habituar. h a b e r e .  
habla. b h a -  I. 
hacer. d h e -  I .  
hacha, f a x .  
hacha (ache). h a p i a .  
hacienda, d h e -  I .  
hacina. f a s c i s .  
hado. b h a -  I .  
halar. k e l -  I .  
halcon. f a l x .  
halito. H AL A RE . 
ham bre. f a m é s .  
harina. b h a r - .  
hastiol BH ARES-. 
haya. b h a g - .  
haz. f a s c i s .  
hechizo. d h e -  I .  
heder. f o e t e r e .  
helar. g e l -  II. 
henchir. p e l -  V II . 
hender. b h e i d - .  
heno. d h e -  II. 
heraldo. h a r .  
heredero. g h e - ,  
herir. b h e r -  III. 
hermano. g e n -  I .
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h e r m o s o .  f o r m a . 
h e r r e r o .  f e r r u m . 
h e r r u m b r e .  f e r r u m . 
h e r v i r .  b h e r -  I .  
h e z .  f a e x .
h i d a lg o ,  a l -  II e t  d h e -  II. 
h ie d r a .  h e d e r a .  
h i e l .  g h e l -  II. 
h i e l o .  g e l -  II. 
h ie r r o .  f e r r u m .  
h i g a d o .  f i k - .  
h i g o .  f i k - .  
h i j o .  d h e -  II. 
h i l o .  FILUM . 
h i m n o .  w e b h - .  
h i n c a r .  d h e i g - .  
h i n c h a r .  b h e l -  III. 
h in ie s t a .  g e n i s t a .  
h i s t o r i a .  w e i d -  I .  
h o g a r .  b h o g o - .  
h o j a .  b h e l -  I .  
h o l la r .  f u l l o .  
h o m b r e .  k e m - .  
h o m b r o .  o m s - .  
h o m e n a je .  k e m - .  
h o n d a .  p h e n d - .  
h o n d o .  b h u d h - .  
h o n e s t o .  h o n o s .  
h o n g o .  S F 0N G -. 
h o n o r .  h o n o s .  
h o n r a .  h o n o s . 
h o r a .  y o r - .  
h o r a d a r .  b h e r -  II. 
h o r c a .  f u r c a .  
h o r m i g a .  m u r m - .  
h o m o .  GWH E R -. 
h o r r o r .  h o r r e r e .  
h o r t a l i z a .  g h e r -  IV. 
h o r t e la x io .  g h e r -  IV. 
h o s c o .  d h e u k - .  
h o s p e d a r .  g h o s t - .  
h o s p i c i o .  g h o s t - .  
h o s t i l .  g h o s t - .  
h o y .  d e i - .  
h o z .  F A L X . 
h u e r fa n o .  o r b h - .  
h u e r t o .  g h e r -  IV. 
h u e s o .  o s s - .  
h u e s p e d .  g h o s t - .  
h u e s t e .  g h o s t - .  
h u e v o .  o w -  II. 
h u ir .  b h e u g -  I .  
h u m a n o .  k h e m - .  
h u m e d o .  u g - .  
h u m i ld e .  k h e m - .  
h u m o .  D H E U -. 
h u m o r .  u g - .  
h u n d ir .  b h u d h - .  
h u r o n .  b h e r -  II. 
h u s m e a r .  o d - .
h u s o .  FUSUS.
ia t t a n z a .  y e -  II. 
i d e a ;  w e i d -  I . 
i d i l i o ,  - l l i o .  w e i d -  I .  
id i o t a .  w i -  I. 
i d o l o .  w e i d -  I. 
ie r i .  g h e s - .  
ig l e s ia .  k e l -  I . 
i g n e o ,  - i t o .  e g n - .  
i g n o m i n ia .  n o m - .  
i g n o r a r ,  - e .  g e n -  V . 
i g n o t o .  g e n -  V .

ig u a l .  AEQ U -. 
i l lu d e r e .  l u d u s .  
i l lu s o .  l u d u s .  
i l lu s t r a r e .  l e u k - .  
i l u s ô .  LUDUS. 
i lu s t r a r .  l e u k - .  
im a g e n .  im -. 
im a n .  d a m - .  
im b a l l a r e .  b h e l -  III. 
im b a r a z z a r e .  b a r r a .  
im b a s t i r e .  b a s t -  I .  
i m b e c i l .  b a k - .  
im b e r b e ,  b h a r d h - .  
im b u i r ,  - e .  i m b u e r e - .  
im i t a r ,  -  e . im - . 
im m a g o .  im - . 
im m a n e .  m a -. 
im m e n s o .  m e - .  
im m o l a r ,  - e .  m e l -  V. 
im m o n d o .  m u n d u s .  
im p a c c i a r e .  p e d - .  
im p a r a r e .  p e r -  III. 
im p e d i r e .  p e d - .  
im p e r i o .  p e r -  III. 
im p e t r a r ,  - e .  p a t e r .  
im p e t u ,  -  o .  p e t -  I . 
im p ia s t r o .  p l a t h - .  
im p r e g n a r e .  g e n -  I .  
im p r e n t a .  p r e m e r e .  
im p r e n a r .  g e n -  I .  
im presa. g h en d -.  
im p r o n t a .  p r e m e r e .  
im p r o n t a r e .  m e i -  II. 
im p r o v i s o ,  - v v i s o .  w e i d -  I .  
in  (n é g . ) .  n e .  
in a n i c i o n .  i n a n i s .  
in a n id a d ,  - t a .  i n a n i s .  
in c a n t a r e .  k a m -  I . 
in c a p a r r a r e .  a r r a b ô n .  
in c a r n a t o .  k e r -  III. 
in c a s t r a r e .  k a s t r - .  
in c e n d i a r e .  k a n d - .  
in c e n s o .  k a n d - .  
in c h i o s t r o .  k a w - .  
in c ie n s o .  k a n d - .  
in c in g e r e .  c i n g - .  
in c l i n a r ,  - e .  k l e i - .  
i n c o lu m e .  c a l a m - .  
in c o m b e r e .  c u b - .  
in c r e p a r ,  -e .  k e r -  IV. 
in c u d i n e .  k a u - .  
in c u m b ir .  c u b - .  
in c u r ia ,  c u r a .  
in d e m n e ,  -n n e .  d a i - .  
in d o le .  a l -  I. 
in d u l g e n t e ,  i n d u l g e r e .  
in d u l t o .  i n d u l g e r e .  
in d u s t r ia .  i n d u s t r i a .  
in e p t o .  a p -  II. 
in e r t e ,  a r - .  
in e t t o .  a p -  II. 
in fa m a r ,  - e .  b h a -  I. 
in f a n d o .  b h a -  I. 
i n f a n t e ,  b h a -  I. 
in f e r i o r ,  - e .  e n d h e r .  
in f e r m o .  d h a r - .  
in f e r n o .  e n d h e r .  
in f e s t a r ,  - e .  i n f e s t u s .  
i n f ie r n o .  e n d h e r .  
in f in i t o .  f i n i s .  
in f l i g i r ,  - g g e r e .  f l i g - .  
i n g e g n o .  g e n -  I .

ingenio. g e n -  I. 
ingerir, - e. g e s - ,  
ingiura. y e -  I. 
ingle. i n g w-. 
ingrato. g a r -  I. 
ingreso, -sso. g r a d u s .  
inguine. i n g w-.  
inhibir. h a b e r e .  
inibire. h a b e r e .  
inicia. e i - .  
inimico. a m a r e .  
iniquo. a e q u - .  
inizio. e i - .  
injuria, y e -  I. 
inmenso. m e -.  
innanzi. a n t i .  
inno. w e b h - .  
innocente, n e k -  I. 
inocchiare. o k -  II. 
inocente. n e k -  I. 
inocular. o k -  II. 
inopia. o p - .
inquirir, -sire, q u a e r e r e .  
insecto. s e k .  
insegna, -are. s e k - .  
insercion, -zione. s e r -  I. 
insidia. s e d - .  
insieme. s e m .-  I. 
insigne, s e k - .  
insinuar, -e. s i n u s .  
insolente, s o l e r e .  
instigar, -e. s t e i g - .  
instinto. s t e i g - .  
instruir, -e. s t e r -  III. 
instrum ento. s t e r -  III. 
insultar, -e. s a l -  II. 
integro. t a g - .  
inteligente. l e g -  II. 
intelligente, l e g -  II. 
interceptar,-cettare.KAP-II 
interdire, d e i k - .  
interes, -se. e s - .  
interfettore. d h e - .  
interior, - e. e n .  
intero. t a g - .
interpelar, -llare. p e l -  IV. 
interprete. p r e - .  
intervalo, -llo. w a l s - .  
intorno. t e r -  II. 
intra. e n .
intrepido. t r e p -  II. 
intrigo, -a. t r i c a e .  
intrincar. t r i c a e .  
intrinseco. s e k w-  I. 
invadir, -ere. w a d h - .  
inveire. w e g h -  I. 
inverno. g h e i -  II. 
investigar, -e. v e s t i g a r e .  
investir, -e. w e s -  III. 
inveterare. v e t u .  
inviare. w e g h -  I. 
invidia. w e i d -  I. 
inviem o. g h e i -  II. 
invitare. i n v i t a r e .  
invitare (visser), w e i - .  
involare. v o l a r e .  
involucro. w e l -  IV. 
io. e g o . 
ir, - e. e i - .  
ira. i r a .
iracundo, -condo. i r a .  
irrision, -e. r i d e r e .
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irritar, -e. e r -  I. 
irrito. r e -  I. 
isla. INSULA. 
isola. INSULA. 
isolare, i n s u l a .  
istinto. s t e i g - .  
istoria. w e i d -  I. 
istruire. s t e r -  III. 
iterar, - e. i t e r .  
itinerario. e i - .  
iugero. y e u g - .  
abon. s a p -  II. 

jaco. SCHAKK. 
jactan cia. y e -  II. 
j a m o n .  k a m b - .  
aque. m a t  et s h a h .  

, arabe, c h a r a b .
, ardin. g h e r -  IV . 
arra. d j a r r a .

: a s p e .  i a s p i s .
, efe. k a p -  I.
, erigonza. g ^ e r -  I.
; ib i a .  s e p i a .
. ocoso. JOCUS. 
oven. y u w e n - .

; o v i a l .  d e i - ,
, oya. j o c u s .  
ubilo. j u b i l a r e .

, uego. j o c u s .
; ueves. d e i - ,
, uez. d e i k -  et y e -  I. 
, uglar. j o c u s .  
ugo. s e u -  I. 
uicio. y e -  I. 

;um ento. y e u g - .
; u n i o .  j u n o .
;unto, -ar. y e u g - .  
jurar. y e -  I. 
jusgar. y e -  I. 
justa. Y E U G -. 
justo. Y E - I. 
juvenco. y u w e n - .  
juventud. y u w e n - .  
labbro. l a b - .  
labio. l a b - ,  
labor. l a b o r .  
labrar. l a b o r .  
laccio. l a x .  
lacerar, -e. l a k -  II. 
lacerto. l a c e r t u s .  
lacio. m e l -  IV. 
lactar. l a c t é .  
lacuna. l a k -  IV. 
lado. l a t u s  II. 
ladrar. l a - .  
ladreria. l a z a r u s .  
ladron, -e. l a t r o n .  
lagarto. l a c e r t u s .  
lago. l a k -  IV. 
lagrim a. d a k r u .  
laguna. l a k -  IV . 
laico. l a o s .  
lam a. l a m a .  
lam ento. l a m e n t u m .  
lam er. l a b - .  
lam ina, l a m i n a .  
lam para, -da. la m p - .  
lam peggio. la m p - .  
lam po. l a m p - .  
lana. w e l -  II. 
lanciare. l a n x .  
langor, -e. s l e g - .

langosta. l a k -  III. 
languido. s l e g - .  
lanterna, la m p - .  
lanzar. l a n x .  
lapiz, -pis. l a p i s .  
lapso. L E B -. 
largo! l a r g u s .  
larva. l a s - .  
lasciare. s l e g - .  
laso. L E D -. 
lassa, s l e g - .  
lasso. L E D -. 
lasto, - tre. h l e s t .  
lastrico. o s t r - .  
latebra. l a t - .  
latente, l a t - .  
la tir. g l a -  II. 
la to , l a t u s  II. 
la to  (large), l a t u s -  I .  
latrare. l a - .  
latrine. l o u - .  
latrocinio. l a t r o n .  
la tte , l a c t é .  
la ttu ga . LACTE, 
laudable. l a u s .  
laurea. l a u r u s .  
laurel. l a u r u s .  .
Iauro. l a u r u s .  
lauto. l o u - .  
lavanda. l o u - .  
la va r, - e. l o u - ,  
lavoro. l a b o r .  
lazo. L A X . 
lazzarone. l a z a r u s .  
lazzero. l a z a r u s .  
leale. l e g -  III. 
lebbra. l e p ô .  
lebrato. l e p u s .  
leccare. l e i g h - .  
leccion. l e g -  II. 
lecere. l i c e r e .  
leche. l a c t é .  
lecho. l e g h -  II. 
lechuga. l a c t é !  
iecfto. l i c e r e .  
ledere. l a e d e r e .  
leer. l e g -  II. 
lega. l e u c a .  
lega (ligue) ; l i g a r e .  
légal, -e. l e g -  III.

- legar, - e. l e g -  III. 
legare (lier), l i g a r e .  
legge. l e g -  III. 
leggenda. l e g -  II. 
leggere. l e g -  II. 
leggio. l e g -  II. 
légion, -e. l e g -  II. 
legna, -o. l e g -  II. 
lego. LAOS.
legorizia. g l u k u - r r h i z a .  
légua, l e u c a .  
legum bre, -me. l e g u m e n .  
leial. l e g -  III. 
lejia . l e i k w-.  
lena. h a l a r e .  
lendine. l e n s  I . 
lene. l e n i s .  
lengua. d i n g h w - .  
lente, l e n s  II. 
len teja. l e n s  II. 

v lento, l e n t o .
lenzuelo, -olo. l i n - .

leno, -a. l e g -  II. 
leon, - e. l e o n .  
leopardo. l e o n .  
lepra. l e p ô .  
lepratto. l e p u s .  
lepre. l e p u s .  
lerdo. l u r o r .
lé s a .  LAED ERE .
lésina, a l i s n a .  
lé ta l, - e. l e t u m .  
letam e. g h e l -  II. 
letizia. g h e l -  II. 
letra. l i t t e r a .  
letrinas. l o u - .  
lettera. l i t t e r a .  
letteratura. l i t t e r a .  
lettiera. l e g h -  II. 
letto . l e g h -  II. 
levare. l e g h -  I. 
leve. le g h * I. 
ley , l e g -  III. 
leyenda. l e g -  II. 
lezione. l e g -  II. 
liar. l i g a r e .  
libacion. l e i b - .  
libar, - e. l e i b - .  
libelo, -llo. l i b e r .  
libero. l e u d h - .  
libertino. l e u d h - .  
liberto. l e u d h - .  
libidine. l e u b h - .  
libito. l e u b h - .  
libra. l i b r - .  
libre, l e u d h - .  
libro. l i b e r .  
liccio. L ie - ,  
licencia, -za. l i c e r e .  
licito. LICERE. 
licor. l e i k w-. 
liébre. l e p u s .
-liendre, l e n S  I . 
lieto. g h e l -  II. 
lieve. l e g h -  I .  
ligar^ l i g a r e .  
lignaggio. l i n - .  
lim a. l i m a .  
lim accio, -zo. l e i - .  
lim ite, l i m - .  
limo. l e i - .
lim osna, -sina. e l e ô .  
lim pido, -pio. l i m p i d u s  
linaje. l i n - ,  
linde. l i m - ,  
linea. l i n - .  
lingua. d i n g h w - .  
lino. l i n - .  
lintel. l i m - .  
linterna. l a m p - .  
liquido. l e i k w-.  
liquore. l e i k w- .  
lirio. l e i l - ,  
liron. g l i s .  
liscio. l e i s -  II. 
lisciva. l e i k w-.  
liso. l e i s -  II. 
lista, l e i z d - .  
lite. l i s .  
litera. l e g h -  II. 
literatura. l i t t e r a .  
litigio. l i s .
lito . LITUS.
litoral, -e. l i t u s .
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litro. l i b r - .  
livello . L IB R -. 
liv ido. L IV ERE. 
livor, - e. l i v e r e .  
liza , -zza. l e i z d - .  
lizo. L IC -. 
loa. LAUS. 
lobo. W L K wO -. 
locare. l o c t j s .  
locion. l o u - ,  
loco. l o c u s .  
locuaz. LOQUI. 
locucion, -zione. l o q u i .  
locupletare. l o c u s .  
locusta. l a k -  III.
Iode. l a u s .
l o d o l a .  a l a u d a .
loggia. L A U B -.
logro. L A U -.
lom o, - bo. LE N D H -.
l o n g e v o .  a t w -  e t  l o n g h - .
l o n j a .  l a u b » .
lontano. l o n g h - .
l o n t r a .  w e d - .
l o n z a .  l u g x .
l o q u a c e ,  l o q u i .
l o r d o .  LUROR.
loro. a l -  IL
l o t e .  H L Ô T .
lo ttare. l e u g -  I.
l o t t o .  HLÔT.
lozione. l o u - .  
lubrico. s l e u b - .  
lucciola. L E U K -. 
luce. L E U K -. 
lucerna. l e u k - .  
lucerta. l a c e r t u s .  
luchar. l e u g -  I .  
luciernaga. l e u k - .  
lucro. l a u - ,  
luctuoso. L E U G - II. 
lucubrar, -e. l e u k - .  
ludibrio. l u d u s .  
luego. l o c u s .  
lugar. l o c u s .  
lugubre, l e u g -  II. 
lui. a l -  II. 
lu jo. LEU G - I . 
lu juria. l e u g -  I .  
lum aca. l e i - .  
lum bre. l e u k - .  
lum e. l e u k - .  
luna. l e u k - .  
lunedi. l e u k - .  
lunes, l e u k - .  
lungo, -a. l o n g h - .  
luogo. l o c u s .  
lupo. W L K wO -. 
lurido. l u r o r .  
lusso. LE U G - I . 
lussuria. l e u g -  I .  
lustrino. l e u k - .  
lustro. LE U K -. 
lustro  (cinq ans), l o u - .  
lu to , - tto . l e u g -  II. 
luz. LE U K -. 
llaga. p l a k - .  
llam a. b h e l -  IV . 
llano. p e l a - .  
llan ten . p e l a - .  
llan to . p l â k - .  
lla ve . k l e w -  I .

llegar. p e l -  III. 
lleno. p e l -  V II . 
llevar. l e g h -  I. 
llorar. p l o r a r e .  
llo ver. p l - .  
llu v ia . p l - .  
m a. m a g -  I. 
m acarse. m a c a - .  
m acchia. m a c u l a .  
macchina. m a g h - .  
m acello. m à c e l l u m .  
m acerar, -e. m a g -  II. 
m aceria. m a g -  II. 
m achina, m a g h - .  
m acho, m a s . 
m acilento, -e. m a k r - .  
m acizo. m a z a . 
m adero. m a t r - .  
madré, m a t r - .  
m adrillo. m a t r - .  
m adrina. m a t r - .  
m aduro. m a -. 
m aesta. m a g -  I . 
m aestro, m a g -  I .  
m agazzino. m a k h z in .  
m aggio. m a g -  I . 
m aggiore. m a g -  I . 
m agione. m a n -  I. 
m agistrado, -to. m a g -  I. 
m aglia. m a c u l a .  
m aglio. m a l l e u s .  
m agnanim o. m a g -  I. 
m agno. m a g -  I. 
m agro. m a k r - .  
m ajuscolo. m a g -  I. 
m ai. m a g -  I. 
m ajestad. m a g -  I. 
m a l, - e. m a l u s .  
m ala. m a l a h a .  
m alare. m a l u s .  
m alaria, m a l u s .  
m alato. m a l u s .  
m aldad. m a l u s .  
m alear. m a l u s .  
m alicia, - zia. m a l u s .  
m aligno. m a l u s .  
m alla. m a c u l a .  
m allo. m a l l e u s .  
m alo. m a l u s .  
m alva. m a l v - .  
m alvado. b h a -  I et m a l u s .  
m alvagio. b h a -  I et m a l u s .  
m am a. m a m m a . 
m am ella. m a m m a . 
m am m a. m a m m a . 
m am m ella. m a m m a . 
mammone. m a m m a . 
m am on. m a m m a . 
m anada. m a n -  I . 
m anata. m a n -  II. 
m ancar, -e. m a n c u s .  
m ancha. m a c u l a .  
m ancipio. m a n -  II. 
m anco. m a n c u s .  
m andar, -e. m a n -  II. 
m andibula, -ola. m a n d e r e .  
m andola. p a n d o u r a .  
m andorla. a m u g d a l ê .  
m anducar, -e. m a n d e r e .  
m ane. m a -.
m anejar, -ggiare. m a n -  II. 
m anera. m a n -  II.

m anette, m a n -  II. 
m angiare. m a n d e r e .  
m ango. m a n -  II. 
m ania, m e n -  I. 
m anico, -a. m a n -  II. 
m aniera, m a n -  II. 
m aniglio. m a n -  II. 
m aniïla. m a n -  II. 
m aniobria. m a n -  II. 
m aniota. m a n -  II. 
m anipular, -olare. m a n -  II. 
mano. m a n -  II. 
m anovella. m a n -  II. 
m anovra. m à n -  II. 
mansedumbre. m a n -  II. 
mansion, m a n -  I . 
manso. m a n -  II. 
mansueto. m a n -  II  et s w e .  
m antel. m a n -  II. 
m entener, -e. m a n -  II. 
m antile. m a n -  II. 
m anto. m a n t u m . 
m anubrio. m a n -  II. 
m anana. m a -. 
m appa. m a p p a . 
m ar, - e. m a r -  I. 
m aravilla. m ir u s .  
m arca. m e r k - .  
m archar. m a r k - .  
marchese. m a r g - .  
m arciare. m a r k - .  
m aremma. m a r -  II. 
m aresciallo. m a r a h .  
mareseo. m a r -  I .  
marese. m a r -  II. 
m areta, -tta. m a r -  I .  
m arga. m a r g a .  
m argen, -ine. m a r g - .  
m arido. m a r i t u s .  
m arino. m a r -  I .  
m ariscal. m a r a h .  
marisco. m a r -  I . 
m arisma. m a r -  II. 
m arito. m a r i t u s .  
m arm ellata. m a l - .  
m ar m ol, -mo. m e r -  II. 
m arques, m a r g - .  
m arta. m a r t h o r .  
m artedi. m a r s .  
m artello. m a r c u s .  
m artes, m a r s .  
m artillo. m a r c u s .  
m artora. m a r t h o r .  
m arzo. m a r s .  
mas. m a g -  I. 
m asa. m a z a . 
m asada. m a n -  I. 
mascar. m a s t a k - .  
m ascara, m a s c h e r a .  
maschio. m a s . 
masculine, m a s . 
masera. m a z a .  
m asnada. m a n -  I. 
massa, m a z a .  
massaio. m a n -  I. 
m asseria. m a n -  I. 
massiccio. m a z a . 
massimo. m a g -  I. 
m asticar, -e. m a s t a k - .  
m astice. m a s t a k - .  
m astil. m a z d o - .  
m astin, -o. s w e .
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m ate. m a t .  
m aterasso. t a r a h .  
m ateria. m a t r - .  
m atem o. m a t r - .  
m atricula, -ola. m a t r - .  
m atrina. m a t r - .  
m atriz, - ce. m a t r - .  
m atrona. m a t r - .  
m atta. m a t t a .  
m attino. m a -. 
m atto. m â t .  
m aturo. m a -. 
m atutino. m a -. 
m axim o. m a g -  I. 
m ayo. m a g -  I. 
m ayor. m a g -  I. 
m ayuscula. m a g -  I. 
m aza, -zza. m a t e o l a .  
me. m e . 
m echa. m e u k - .  
m eàaglia. m e d h y o - .  
m edalla. m e d h y o - .  
médesimo. i p s e .  
m edico. m e d - .  
m edio. m e d h y o - ,  
m ediocre. a k - .  
m edir. m e - ,  
m editar, - e. m e d - .  
m ejor. m e l -  II. 
m êla* - o. m a l - .  
m elarancia. n a r a n d j .  
m ealza, -ssa. m e l -  I. 
m ellizo. g e m i n u s .  
m elsa. m e l z - .  
m em brana. m e m s -.  
m em brare. s m e r - .  
mem bro. m e m s -.  
m em oria. s m e r - .  
m enare. m in - .  
mençion. m e n -  I . 
m endace. m e n d ü m . 
m endare. m e n d u M . 
m endaz. m e n d u m . 
m endigo, -co. m e n d u m .  
mendo. m e n d u m . 
m enester. m e n -  II. 
m enor. m e n -  
m ensa. m e n s a .  
m ensaje. m i t t e h r ,  
m ensile. m e -.  
m ensual, - e. m e -.  
m enta. m i n t - .  
m entar. m e n -  L  
m ente, m e n -  I. - 
m entir, - e. m e n -  I. 
m ento. m e n t - .  
m entovare. m e n -  I . 
m enudo. m e n -  II. 
m enuza. m e n -  II. 
m enzione. m e n -  I . 
m enzogna. m e n - , ,1 .  
m eollo. SM ERU-. 
m eraviglia. mird%  , 
m ercantil. m e r - . .  
merce. m e r c - .  
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p a d r e .  p a t e r . 
p a d r in o .  p a t e r . 
p a d u lé .  p l - .  
p a e s e .  p a g - .  
p a g a n o .  p a g - .  
p a g a r ,  - e .  p a g - .  
p a g in a ,  p a g - .  
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p a i s ,  p a g - ,  
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p a l a f i c a r e .  p a g -> 
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p a l a f r e n ,  - o .  r e t h - .  
p a l a n c a .  - c o .  b h e l g - .  
p a l a t o .  p a l a t u m . 
p a l a z z o .  p a l a t i u m . 
p a l ia r .  p a l l a . 
p a l i d o .  p e l -  V I .  
p a l i o .  p a l l a . 
p a l l a .  b h e l -  I I I .  
p a l l i a r e .  p a l l a . 
p a l l i d o .  p e l -  V I .  
p a l m a .  p e l a - .  
p a l o ,  - a .  p a g - ,  
p a l o m o ,  - m b o .  p e l -  V I .  
p a l p a r ,  - e .  p a l - .  
p a l p e b r a .  p a l - .  
p a l p i t a r ,  - e .  p a l - . -  
p a l u d e .  p l - .
p a m p a n o ,  - i n o .  p a m p i n u s , 
p a n ,  - e .  p a - .  
p a n c ia .  p a n t e x . 
p a n e r a ,  p a - . 
p a u ie r e ,  -a .  p a - .  
p a n n o .  p e n - . 
p a n t u f l o .  p a n t o f o l a . 
p a n z a .  p a n t e x . 
p a n o .  p e n - . 
p a p a .  p a p p - .  
p a p a r .  p a p p -. 
p a p a v e r e .  p a p a v e r . 
p a p e l  p a p u r o s . 
p a p i r o .  p a p u r o s . 
p a p p a .  p a p p - .  
p a p p a r e .  p a p p - .  
p a q u e t e .  p a k - ,  
p a r ,  - i .  p a r . 
p a r a ,  p e r -  I I .  
p a r a d i s o .  d h e i g h - .  
p a r a i s o .  d h e i g h - . 
p a r a j e ,  - g g i o .  p e r -  I I .  
p a r a p e t o ,  - t t o .  p e c t - .  
p a r a r ,  - e .  p e r -  I I I .  
p a r c e la .  p e r -  I I I .  
p a r c ia l .  p e r -  I I I .  
p a r c o  ( p a r c ) ,  p a r k .



323 ESPA GNOL-ITALIEN

parco. PARCERE. 
parecchio. p a r .  
parecer. p a r e r e .  
pared, - te. p a r i e s .  
parejo. p a r .  
parente, p e r -  III. 
parere. p a r è r e .  
pariente. p e r -  III. 
parir. p e r -  III. 
parlar, -e. b a l - .  
parola. b a l - .  
parpado. p a l - .  
parpaglione. p e l -  II. 
parque, p a r k .  
parrocchetto. w e i k - .  
parroquia, -cchia. w e i k - .  
parsim onia. p a r c e r e .  
parte, p e r -  III. 
partecipare. k a p -  II  et 

p e r -  III. 
participai1, -e. k a p -  II  et 

p e r -  III. 
partigiano. p e r -  III. 
partir, - e. p e r -  III. 
parto. p e r -  III. 
parvo. P a u - .  
parziale. p e r -  III. 
pasam aneria. p e t -  II. 
P asca. p e s a  c h .  
pascere. p a - .  
pasion. p a t i .  
pasivo. p a t i .  
pasm ar. s p e -  II. 
paso. p e t -  II.
Pasqua, p e s a c h .  
passam aneria. p e t -  II. 
passero. p a s s e r .  
passione. p a t i .  
passivo. p a t i .  
passo. p e t -  II. 
pasta. p a s t ê .  
pasto. p a - .  
pastoia. p a - .  
pastor, - e. p a - .  
pata. p o t - ,  
patan. p o t - .  
patente, p e t -  II. 
paterno. p a t e r .  
patibulo, -bolo. p e t -  II. 
patin , p o t - .  
patire. p a t i .  
patricio, -zio. p a t e r .  
patrino. p a t e r .  
patrio, - a. p a t e r .  
patrocinio. p a t e r .  
patron, - e. p a t e r .  
p atru lla . p o t - .  
pattino. p o t - .  
p atto. P A G -, 
pattuglia. p o t - .  
paura. p a v - .  
pausa. p a u ô .  
pavim ento. p a v - .  
pavo. p a v o .  
pavon, - e. p a v o .  
pavonar. p a v o .  
pavonazzo. p a v o .  
pavor, -ura. p a v - .  
paz. P A G -, 
paziente. p a t i .  
peaje. p e d - .  
pecar. p e c c a r e .

peccare. p e c c a r e .  
pece. p i k -  II. 
pecho. p e c t - .  
pecora. p e k u .  
peculio. p e k u .  
pecunia. p e k u .  
pedaggio. p e d - .  
pedestal. p e d - .  
pedir. p e t -  I .  
pedo. p e z d - ,  
pedone. p e d - .  
peer. p e z d - .  
peggiore. p e t -  I .  
peine, p e k - .  
pelar, - e. p i l u s .  
peligro. p e r -  I .  
pelle, p e l -  V III . 
pellegrino. a g r - .  
pelliza, -ccià. p e l -  V III . 
pelo. p i l u s .  
pelota, p i l a  II. 
peluca. p a r r u c a .  
pelusa, -zzo. p i l u s .  
pena. k we i -  I .  
penacho. p e t -  I .  
pender. p e n - .  
pendice. p e n - .  
pendola. p e n - .  
pendon. p e n - .  
penitente. p a e n e .  
penna. p e t -  I. 
pennachio. p e t -  I. 
pennecchio. p e - .  
pennello. p e - .  
pennone. p e t -  I. 
pensar, - e. p e n -  I. 
pentirsi. p a e n e .  
penuria. p a e n e .  
peon. p e d - .  
peonia. p a i ô n i a .  
peor. p e t -  I. 
pepe. p i p e r .  
pepita (pépin), p ip p - .  
pepita. p i -  II. 
per. p e r -  II. 
perà. p i s - .  
percepire. k a p -  II. 
percibir. k a p -  II. 
perecer. e i - .  
peregrino. a g r - .  
pereza. p i g e r .  
perfum e. d h e u - .  
pergamino, -mena, p b r g a -

MON.
perico. w e i k - .  
pericolo, -glio. P E R - I. 
periquito. w e i k - .  
perire. e i - .  
perito. p e r -  I. 
perla, p e r n - .  
perna. p e r n - .  
pernicioso. n e k  I. 
perno, - io. p e r n - .  
perorar, -e. o r a r e .  
perpetrar, - e .  p a t e r .  
perpetuo, p e t -  I .  
perplejo, -sso. p e l -  III. 
persecucion, -zione. s e k w- I .  
perseverar, -e. w e r -  III. 
persigo. p e r s i a .  
persona. p e r s o n a .  
perspicuo. s p e k - .

persuadir, -ere. s w a d - .  
pertiga, - ca. p e r t - .  
pertinaz, -ace. t e n - .  
pertugio. s t e u - .  
pesca. p e r s i a .  
pesce. p i s k - .  
pesco. PERSIA. 
pesimo. p e t -  I .  
peso. P E N -. 
pessimo. p e t -  I . 
pesta, p e i s - .  
pestare. p e i s - .  
peste, p e s t i s .  
petitore. p e t -  I .  
peto. PE ZD -. 
petroleo, -io. p e t r a .  
petrosello. p e t r a .  
pettine. p e k - .  
petto, p e c t - .  
peverada. p i p e r .  
pez (poisson), p i s k - ,  
pez. p i k -  II. 
pezza. p e t t i a .  
piacere. p l a c e r e .  
piaga. p l a k - .  
piagnere. p l a k - .  
piangere. p l a k - .  
piano, p e l a - .  
pianta. p e l a - .  
piastra. p l a t h - .  
piastrone. p l a t h - .  
piato. p l a c e r e .  
piatto. p e l a - .  
pica, - o. p i k -  I. 
picchio. p i k -  I .  
picco, - a. p i k -  I. 
pichel. p i k o s .  
pichon. p ip - .  
pidocchio. p e d i s .  
pie. p e d - .  
piede. p e d - .  
piedestallo. p e d - .  
piedica. p e d - .  
piedra. p e t r a .  
piegare. p e l -  III. 
piel. p e l -  V III . 
pieno. p e l -  V II . 
pierna. p e r n - .  
pietanza. p i u s .  
pietra. p e t r a .  
pieza. p e t t i a .  
pifano. p ip - .  
pifïero. p i p - ,  
pigliare. p i l a  I .  
pigro. p i g e r .  
pila. p e i s - .  
pila  (pile), p i l a  I. 
pildora. p i l a  II. 
piliere. p i l a  I. 
pillar. p i l a  I. 
pillola. p i l a  II. 
p illo tta . p i l a  II. 
pilote, p i l a  I .  
pim ento. p e i k - .  
pimiento. p e i k - .  
pim pinela, - lia .

PIM PERNELLA.
pinaza, -zza. p i -  II. 
pingere. p e i k - .  
pino. pi- II. 
pintar. p e i k - .  
pio. p i u s .
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m i n t  (m e n t h e ) ,  m in t - .  
m in u t e ,  m e n -  I I .  
m ir a c l e ,  m ir u s .  
m ir a g e ,  m i r u s .  
m ir r o r .  m i r u s .  
m is .  m e i -  I I .  
m is c r e a n t .  k r e t - .  
m is e r ,  m i s e r .  
m is s  (m a n q u e ) ,  m e i -  I I .  
m is s ,  m a g -  I .  
m is s a l .  m i t t e r e .  
m is s io n ,  m i t t e r e .  
m is s iv e ,  m i t t e r e .

m is t .  m e d h y o - .  
m is t r e s s .  m a g -  I .  
m i x .  m ik - .  
m ix e n .  m e ig h - .  
m o c k .  m o k - .  
m o d e .  m e d - .  
m o d e l .  m e d - .  
m o d e r a t e .  m e d - .  
m o d e m ,  m e d - ,  
m o d e s t .  m e d - .  
m o d i f y .  m e d - .  
m o d u l e ,  m e d - .  
m o h a ir ,  m u k h a y y a r .  
m o i s t .  m e u k - .  
m o la r .  m e l -  V. 
m o l e ,  m e l -  VII. 
m o le c u le .  m e l -  VII. 
m o le s t .  m e l -  VII. 
m o n a s t e r y .  m e n -  II. 
m o n d a y .  m e - .  , 
m o n e y .  m e n -  I .  
m o n k .  m e n -  II. 
m o n s t e r .  m e n -  I. 
m o n t h .  m e - .  
m o n u m e n t ,  m e n -  I. 
m o o n .  m e - .  
m o o r .  m e r -  I. 
m o o r  (a m a r r e r ) ,  m a r r -  
m o p .  m u -  I. 
m o p e .  m u -  I. 
m o r a l ,  m o s .  
m o r b i d .  m o r b ü s .  
m o r n i n g .  m e r -  II. 
m o r o s e ,  m o s .  
m o r r o w .  m e r -  II. 
m o r s e l .  m o r d e r e .  
m o r t a l .  m e r -  III. 
m o r t a r .  m e r -  I. 
m o r t i f y .  m e r -  III. 
m o s a i c .  m e n -  I. 
m o s q u i t o .  m u -  II. 
m o s s .  M E U -. 
m o t h e r  ( l i e ) ,  m e u - .  
m o t h e r .  m a t r - .  . 
m o t i o n ,  m o v - .  
m o t i v e ,  m o v - .  
m o t o r .  m o v - .  
m o t t o .  m u -  I. 
m o u n t .  m in - .  
m o u s e .  m u s -  I. 
m o u t h .  M E N T-, 
m o v e .  m o v - .  
m o w .  M E T-, 
m u c o u s .  M E U K -, 
m u d .  m e u - ,  
n i u g g y .  m e u k - .  
m u l a t t o .  m u l u s .  
m u lb e r r y .  m o r - .  
m u le t .  MULTA. 
m u le ,  m u l u s .  
m u l t i p l y .  m e l -  II. 
m u l t i t u d .  m e l -  II. 
m u m b le .  m u -  I. 
m u m m e r y .  m o m o . 
m u m p .  m u -  I. 
m u n d a n e .  m u n d u s .  
m u n i f i c e n c e ,  m e i -  II. 
m u n i t i o n ,  m o i - .  
m u r d e r .  m e r -  III. 
m u r e .  m o i - .  
m u r m u r .  m o r m o r - .  
m u s c le ,  m u s -  I.
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muse, m e n -  I. now. N E W -.
m usique, m e n -  I. noxious. N E K - I.
m usket. m u - II. nude. n o g w-.
m ussel. m u s c u l u s . nuisance, n e k -  I.
m ust. m u s t u s . number. n e m - .
m us tard, m u s t u s . numerous. n e m - .
m usty. m u s t u s . nun. n o n a .
m utation, m e i -  II. nuptial, n u b - .
m ute, m u -  I. nurse, n u t r i r e .
m utter. m u - I. nurture. n u t r i r e .
m utton. m o l t - . n u t. K N U -.
m utual. m e i -  II. nutrim ent, n u t r i r e
m uzzle. m u s -  II. oak. a i g - .
m y. m e . oar. e r -  III.
nail. n a k h - . obedient. a u s -  II.
naked. n o g w- . obesity. e d - .
nam e. n o m - . obituary. e i - .
narrate. g e n -  V . object. y e -  II.
narrow. s n e r -  I. oblige. LIGARE.
n atal, g e n -  I. obliterate. l i t t e r a .
nation, g e n -  I. oblivion. l e i - .
native, g e n -  I. obscure, s k e u -  I.
nature, g e n -  I. obsequies. s e k w-  I.
nausea. n a w - . obsequious. s e k w-  I.
nautical. n a w - . observe, s w e r -  I.
nave (nef), n a w - obstacle, s t a - .
nave. n a b h - . obstinate. s t a - .
n avel, n a b h - . obstruct. s t e r -  III.
n av y . n a w - . obtuse, s t e u - .
neat. n i t e r e . obviate. w e g h -  I.
nebulous. n e b h - . occasion, k a d -  I.
necessary. n e c e s s e . occult. K E L - IV.
needle. s n e - . ochre. ô k h r o s .
nefarious. f a s -  I. october. o k t - .
négation, n e . ocular. o k -  II.
neglect. l e g -  II. ode. A W E ID -.
négligent, l e g -  II. odiou6. ODI.
negotiate. o t i u m . odour. o d - .
neighbour. b h e u - . of, ofï. A P - I.
nephew. n e p t - . ofîend. g wh e n - .
nerve. s n e - . office. D H E - I.
nest. n i -  et s e d - . ogling. o k -  II.
net. n e d - . oil. E L A IW -.
nether. n i - . ointm ent. e n g w- .
neutral. k w- . old. A L - I.
never. n e . on. A N - I.
new. n e w - . onctuous. EN G W- .
niche, n i c c h i o . one. o i n - .
niece. n e p t - . onerous. o n - .
night. n o k t - . one. o i n - .
nightingale. g h e l -  et ooze. w e s -  I.

N O R K -. opaque, o p a c u s .
nine. n e w n - . operate. o p - .
nip. k e n - . opine, o p i n a r i .
noble, g e n -  V. option, o p t i o .
nomad, n e m - . opulent, o p - .
nom enclature. k e l - I ,  n o m - oracle, o r a r e .
none. n e  et o i n - . orange, n a r a n d j .
norm al, n o r m a . oration. o r a r e .
north. n o r t h - . orb. o r b i s .
nose. n a s - . ordain. o r d - .
nostril. n a s - . prder. o r d - .
not, -no. n e  et w e k - . ordnance. o r d - .
notary. n o t a . organ. w e r g - .
note. n o t a . orient, e r -  I .
notify. g e n -  V. orifice, os-.
notion, g e n -  V. origin. e r -  I.
notorious. g e n -  V . orison. o r a r e .
nought. w e k - . ornament. o r d - .
nourish. n u t r i r e . orphan. o r b h - .
novem ber. n e w n - . oscillate. os-.
novice, n e w - . osprey. oss-.

o s s u a r y .  o s s - .
ostrich. a w -  III  e t s t e r -  Y . 
other. a l -  II.
o t t e r .  w e d - .
o u n c e .  o i n .
o u r .  n ’ s .
out. U D -. 
outrage, a l -  II.
o v a t i o n ,  e u o i .
over. us-- 
overt. w e r -  II.
o y s t e r .  o s t r - .
p a c i f i e .  p a g - .
p a c k e t .  p a k - .
p a c t .  P A G -.
p a d d o c k ,  p a r k .
pagan. p a g - ,
p a g e .  p a g - .
p a i l .  PALLA.
pain. k we i -  I. 
paint. p e i k - .  
pair. p a r .
p a l a c e ,  p a l a t i u m .
p a l a t e .  p a l a t u m .
pale. p a g - .  
pale (pâle), p e l -  V I.
p a l e f r e y .  r e t h - .
p a l l e t .  p a g - ,
p a l l i a t e .  p a l l a .
pallid. p e l  V I.
p a l m .  p e l a - .
p a l p i t a t e .  p a l - .
p a n .  p e n - .
p a n  ( t e r r in e ) ,  p e t -  II. 
p a n e l ,  p e n - .  
p a n n ie r .  p a - .  
p a n t o f l e .  p a n t o f o l a .  
p a n t r y .  p a - .  
p a p .  p a p p - .  
p a p a .  p a p p - .  
p a p a l ,  p a p p - .  
p a p e r .  p a p u r o s .  
p a r a d e ,  p e r -  III. 
p a r a d i s e .  d h e ig h ^ .  
p a r a p e t ,  p e c t - .  
p a r c h e m e n t .  P e r g a m o n .  
p a r e n t s ,  p e r -  III. 
p a r i s h .  w e i k - .  
p a r k .  p a r k .  
p a r l e y .  b a l - .  
p a r l o u r .  b a l - .  
p a r r o t .  w e i k - .  
p a r r y .  p e r -  III. 
p a r s i m o n y . p a r c e r e  . 
p a r s l e y .  p e t r a .  
p a r s o n .  p e r s o n a .  
p a r t ,  p e r -  III. 
p a r t a k e .  p e r -  III. 
p a r t i a l ,  p e r -  III. 
p a r t i c l e .  p e r -  III. 
p a r t n e r ,  p e r -  III. 
p a r t y .  p e r -  III. 
p a r v i s ,  d h e i g h - .  
p a s .  p e t -  II. 
p a s s .  p e t -  II. 
p a s s e n g e r .  p e t -  II. 
p a s s io n ,  p a t i .  
p a s s iv e ,  p a t i .  
p a s t e .  p a s t ê .  
p a s t e l ,  p a s t ê .  
p a s t r y .  p a s t ê .  
p a s t u r e .  p a - .
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p a t e n t ,  p e t -  II. 
p a t e r n a l .  p a t e r .  
p a t ie n t ,  p a t i .  
p a t r i c i a n .  p a t e r .  
p a t r o l .  p o t - .  
p a t r o n ,  p a t e r .  
p a t t e n .  p o t - .  
p a t t e r .  p o t - .  
p a u n c h .  p a n t e x .  
p a u s e ,  p a u ô .  
p a v e .  p a v - .  . 
p a v i l l o n ,  p e l -  II. 
p a w .  p o t - .  
p a y .  p a g - .  
p e a .  p i s o s .  
p e a c e .  p a g - .  
p e a c h .  P e r s i a .  
p e a c o c k .  p a v o .  
p e a k .  p i k -  I. 
p e a r .  p i s - .  
p e a r l .  p e r n - .  
p e a s a n t .  p a g - .  
p e d e s t r ia n .  p e d - .  
p e d ig r e e ,  p e d - .  
p e e l .  p e l -  V III . 
p e e l  (p e l e r ) ,  p i l u s .  
p e e p .  p ip - .  
p e e r .  p a r .  
p e l t .  p e l -  V III . 
p e n .  p e t -  I .  
p e n a n c e .  p a e n e .  
p e n c i l .  p e - .  
p e n i t e n c é .  p a e n e .  
p e n n y ,  p e t -  II. 
p e n t i r .  p a e n e .  
p e n u r y ,  p a e n e .  
p e o n y .  p a i ô n i a .  
p e o p l e .  p o p u l u s -  I .  
p e p p e r .  p i p e r .  
p e r c h .  p e r t - .  
p e r f i d y .  b h e i d h - ,  
p e r fu m e .  d h e u - .  
p e r is h .  e i - .  
p e r ju r e r .  y e -  I .  
p e m i c i o u s .  n e k - .  
p e r o r a t i o n .  o r a r e .  
p e r p e t r a t e .  p a t e r .  
p e r p e t u a l .  p e t -  I .  
p e r s e v e r e .  w e r -  III. 
p e r s o n .  p e r s o n a .  
p e r s u a d e ,  s w a d - ,  
p e s t .  PESTIS. 
p e s t l e .  p e i s - .  
p e t a l .  p e t -  II. 
p é t i t i o n ,  p e t -  I. 
p e t r i f y .  p e t r a .  
p h a n t o m .  b h a -  II. 
p h e a s a n t .  p h a s i a n o s .  
p h ia l .  p h i a l ê .  
p i c k .  p i k -  I. 
p i c t u r e .  p e i k - .  
p i e c e .  p e t t i a .  
p i e r c e .  s t e u - .  
p i e t y .  p i u s .  
p i g e o n ,  p ip - .  
p i l e ,  p i l a -  I. 
p i lg r im .  a g r - .  
p i l l .  p i l a -  II. 
p i l l a r .  p i l a -  I .  
p i m p e r n e l .  p i m p e r n e l l a .  
p i n a c le ,  p i -  II. 
p in e .  p i -  II.

p i n n a c e .  p i -  II. 
p io n e e r .  p e d - .  
p i o u s .  p i u s .  
p i p  ( p é p i n ) ,  p ip p - .  
p i p .  p i -  II. 
p i p e .  p ip - .  
p i q u e ,  p i k -  I . 
p is s .  p i s s - .  
p i s t o l .  p i s t o l e .  
p i s t o n ,  p e i s - .  
p i t c h .  p i k -  II. 
p i t c h e r .  p i k o s .  
p i t t a n c e .  p i u s .  
p i t y .  p i u s .  
p l a c i d .  p l a c e r e .  
p l a g u e .  p l a k - .  
p l a in .  p e l a - .  
p l a in t ,  p l a k - .  
p l a i t .  p e l -  III. 
p l a n .  p e l a - .  
p l a n e ,  p e l a - .  
p l a n e t r e e .  p e l a - .  
p l a n k .  p e l a - .  
p l a n t ,  p e l a - .  
p l a s t e r .  p l a t h - .  
p l a s t r o o n .  p l a t h - .  
p l a t a n e ,  s p e -  III. 
p l a t e ,  p e l a - .  
p l a t o o n .  p i l a -  II. 
p l a u d i t s .  PLAU D ERE. 
p l a u s ib l e ,  p l a u d e r e .  
p l e a .  p l a c e r e .  
p l e a d .  p l a c e r e .  
p l e a s e .  p l a c e r e .  
p l e n i t u d e .  p e l -  V II . 
p l e n t y .  p e l -  V II . 
p l o v e r -  p l - .  
p l u c k .  p i l u s .  
p l u m b .  M LU B-. 
p l u m e ,  p l u m a .  
p l u n g e .  m l u b - .  
p l u r a l ,  p e l -  V II . 
p l u s h .  p i l u s .  
p l y .  p e l -  III. 
p o c k e .  b u - .  
p o e t .  p o i e ô .  
p o i g n a n t ,  p u g - .  
p o i n t ,  p u g - .  
p o i n t e r ,  p u g - .  
p o i s o n ,  p i -  III. 
p o l i s h  p o l i r e .  
p o l t r o o n .  p u -  I .  
p o m a d e .  p o m u s .  
p o n u n e l .  p o m u s .  
p o n ia r d .  p e u g - .  
p o n t i f f .  p e n t - .  
p o n t o o n .  p e n t - .  
p o o p .  PUPPIS. 
p o o r .  p a u - ,  
p o p e .  p a p p - .  
p o p l a r .  p o p u l u s  II. 
p o p p y .  p a p a v e r .  
p o p u la r .  p o p u l u s -  I .  
p o r c e l a i n e ,  p o r k -  I .  
p o r c u p in e .  p o r k -  I .  
p o r t e n d , -  e n t .  t e n - .  
p o r t i o n ,  r e -  I .  
p o s e .  p a u ô .  
p o s i t i o n .  SINERE. 
p o s s e s s .  s e d - .  
p o s s ib l e ,  e s  e t  p o t i .  
p o s t .  SINERE.

p o s t  ( p o t e a u ) ,  s t a - .  
p o s t e r i o r .  p o s - .  
p o s t e r n .  p o s - .  
p o s t h u m o u s .  p o s - .  
p o s t i l .  p o s - .  
p o s t i l l o n .  SINERE. 
p o s t u la t e .  P E R E K -. 
p o s t u r e .  SINERE. 
p o t .  POTTUS. 
p o t a b l e ,  p i -  III. 
p o t e n t .  p o t i - .  
p o t i o n ,  p i -  III. 
p o u l t r y .  p u -  I. 
p o u n d .  p e n - .  
p o u t .  B U -. 
p o v e r t y .  p a u - .  
p o w d e r .  p e l -  I. 
p o w e r .  p o t i - .  
p r a c t is e .  p r a g - .  
p r a i r i e ,  p r a t u m .  
p r a i s e .  p r e - .  
p r a v i t y .  p r a v u s .  
p r a y .  p e r e k - .  
p r e a c h .  d e i k - .  
p r e b e n d .  h a b e r e .  
p r e c a r i o u s .  p e r e k - .  
p r é c é d é ,  c e d e r e .  
p r e c i n c t s .  c i n g - .  
p r e c i o u s .  p r e - .  
p r e c i p i c e .  k a r -  I .  
p r e c i p i t a t e .  k a p -  I .  
p r e c o c i o u s .  p e k w- .  
p r e d i c t .  d e i k - ;  
p r e f e c t .  d h e -  I .  
p r e ju d i c e .  y e -  I .  
p r é lu d é ,  l u d u s .  
p r é r o g a t i v e ,  r e g - .  
p r é s a g é ,  s a g -  I .  
p r e s e n t .  e s - .  
p r e s e r v e .  s w e r -  I. 
p r e s s .  p r e m e r e .  
p r e s t i g e ,  s t r e i g - .  
p r e t e x t .  t e k - .  
p r e v a r i c a t e .  v a r u s .  
p r e y .  g h e n d - .  
p r i c e .  p r e - .  
p r ie s t .  p e r -  II. 
p r i m a c y .  p e r -  II. 
p r im e ,  e m - .  
p r in c e ,  k a p -  II. 
p r in c ip le .  p ê r -  II. 
p r io r .  p e r -  II. 
p r i s o n ,  g h e n d - .  
p r iv a t e .  p r i v u s .  
p r iv i l e g e .  p r i v u s .  
p r i z e .  g h e n d - .  
p r iz e  (e s t im e r ) ,  p r e -  
p r o b e ,  - i t y .  b h e u - .  
p r o c e e d .  c e d e r e .  
p r o c e s s .  c e d e r e .  
p r o d i g y .  a g - ,  
p r o f a n e ,  f a s -  II. 
p r o f o u n d .  b h u d h .  
p r o g e n ie s .  g e n -  I. 
p r o g r e s s .  g r a d u s .  
p r o h i b i t .  h a b e r e .  
P r o j e c t ,  y e -  II. 
p r o l e t a r y .  a l -  I. 
p r o l i f i q u e ,  a l -  I. 
p r o l i x .  L E IK W-. 
p r o m in e n t ,  m in - .  
p r o m is c u o u s .  m ik - .



p r o o f .  B H E U -. 
p r o p a g a t e .  p a g - .  
p r o p e l .  p e l -  IV. 
p r o p e n s i t y .  p e n - .  
p r o p e r .  p r i v u s .  
p r o p o s e .  SINERE. 
p r o p o u n d .  s i n e r e .  
p r o r o g u e .  r e g - .  
p r o s p e r .  p r o s p e r .  
p r o s t r a t e ,  s t e r -  III. 
p r o t e c t .  s t e g - .  
p r o t u b é r a n c e ,  t e u - .  
p r o u d .  PRO DE. 
p r o v e .  b h e u - .  
p r o v e n d e r .  h a b e r e .  
p r o v e r b .  w e r d h - .  
p r o v i d e ,  w e i d -  I .  
p r o v i n c e ,  p r o v i n c i a .  
p r o v o k e .  w e k - .  
p r o v o s t .  s i n e r e .  
p r o w .  p e r -  II. 
p r o w e s s e .  p r o d e .  
p r o x i m i t y .  p r o k w-,  
p r u d e ,  p r o d e .  
p r u d e n t ,  w e i d -  I .  
p s a l m .  p s a - .  
p u b e r t y .  p u b e s .  
p u b l i c ,  p o p u l u s  I. 
p u b l i s h .  p o p u l u s  I. 
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H au. k a u - .
H aube. k a p -  I .
H aue. k a u - .  
hauen. k a u - .
H aufe. k e w -  III. 
H aupt. k a p -  I. 
Hauptm ann. k a p -  I. 
H aut, s k e u -  I.
H ebel. k a p -  II. 
heben. k a p -  II. 
H echel. k e g - .
H echt. k e g - .
Hecke. k a g h - .
Heer. h a r .
Hefe. k a p -  II.
H eft. k a p -  II. 
hegen. k a g h - .  
hehlen. k e l -  IV. 
heil. K A iL -.
Heim. k e i -  II.
H eim at. k e i -  II. 
H eirat. k e i -  II.
-heit. k a i - .  
heiter. k a i - .  
heizen. k e i -  I. 
hell. k e l -  I.
H elle. k e l -  I.
H elm . k e l -  IV .
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Hemd. k e m - .

H enkel. k e g - .
Henne. k a n -  I. 
Herberge. h a r .
H erbst. k e r -  III. 
herbsten. k e r - III. 
H ering. h a r i n g .  
Herm elin. A r m e n i a .  
H erold. h a r .
H erz. k e r d - .
H erzog. d e u k - ,  
h e u le n .  u l - .
H im m el. • k e m - .  
hinken. h a n k a .
H irsch. k e r -  II.
Hitze^ k e i -  I. 
hoch. k e w -  III. 
Hocher, g i b - .  
hocken. k e w -  III. 
H ôcker. k e w -  III. 
hohl. K A U L -.
H ohn. h a u n - .  1 
holen. k e l -  I .  
honorieren. h o n o s .  
hopsen. k e w -  III. 
hôren. k e w -  I .
H orn. k e r -  II.
Hornis. k r a s - ,
H orst. K E R T -.
H ort. c u s t o s .
Hose. h o s a .
H ospital. G H o sT -, 
H ostie. HOSTLA.
H uf. K A P H -,
H üfte. k e w -  III. 
Hügel. k e w -  III. 
H uhn. K A N r I.
H ülle. k e l -  IV.
H ülse. k e l -  IV . 
Humm er. k ’ m e r - .  
hum peln. k e w -  III. 
Hund. k w o n - .  
hundert. k e n t - .  
hüpfen. k e w -  III. 
H ürde. k e r t - .
H ure, k a r -  I.
Husar. k u r - .
H ut. k a d -  III.
H ü t t e .  SK E U - I . 
i c h .  EGO.
Igel. E G H I-. 
ih n .  e i - .
illum inieren. l e u k - .  
Im post. s i n e r e .  
in. e n .
Industrie, i n d u s t r i a .  
Infanterie, b h a -  I. 
inner. e n .
Insel. i n s u l a .
Institut, s t a - .  
Instrum ent, s t e r -  III. 
internieren. e n .  
interpellieren. p e l -  IV. 
ist. E S -.
Jacke. s c h a k k .  
j à h .  o k u - .
Jahr. y o r - .
Januar. j a n u s .
Jaspis. i a s p i s .
Jauche. y e u - .
Joch. y e u g * .

Jugend. y u w e n - .  
Jung, y u w e n - .
Juni. J u n o .
Juw el. j o c u s .
K ab el. c a p u l u m .  
K ahii. c a n o a .  
K alender. k e l -  I .  
kalfatern. q a l f a t .  
K a lk . K H A L K -. 
k alt. g e l -  II.
K am ee. c a m a - .  
K am el. k a m e l o s .  
K am erad. k a m b - .  
K am in . k a w - .  
K am m . g e m b h - .  
K am m er. k a m b - .  
Kàm m erling. k a m b - .  
K âm p e. c a m p - .  
K am p f. c a m p - .
K an al. k a n -  II. 
K anapee. k ô n ô p s .  
K an te. k a n t h o s .  
K an tel. k a n t h o s .  
kanten. k a n t h o s .  
K anzel. c a n c e r .  
K an zler. c a n c e r .  
K apaun. k e p - ,  
K apelle. k a p -  I .  
K aper. k a p p a r i s .  
K a p ita l, -tel. k a p -  I . 
K appe. k a p -  I. 
kappen. k e p - .  
K apuze. k a p -  I .  
K a ra t. k e r a t i o n .  
K arfreitag. g a r -  II. 
K arg . g a r -  II. 
K àrrner. k u r - ,  
K arpfem  c a r p a .  
K arren. k u r - .  
K artâtsche. k h a r t ê s .  
K arte . k h a r t ê s .  
K àse. c a s e u s .  
K asten. k e s t - .
Kasse. c a p s a .  
K astan ie. c a s t a n e a .  
K âtschen. c a p s a .  
K astellan. k a s t r - .  
K asten. k e s t - .  
K ataster. s t i k h o s .  
K ater. c a t t - .  
K atheder. s e d - .  
K â tze . c a t t - .  
kauen. g i e u - .
K ehle. gwer- I. 
kennen. g e n -  V. 
K erbel. b h e l -  I, 
kerben. g e r b h - .  
K erker. c a r c e r .  
K ern. g r a n - .
K erze. k e r -  V.
Kessel» c a t t i a .
K ette . CATENA.
K eule. g e u - .
K icher- erbse. c i c e r .  
K ie l. g w e l - .
K ie l (quille), k i e l .  
kiesen. g e u s - .
K in d . g e n -  I.
K inn. g e n -  III. 
K irche. k u r o s .  
K irsche. k e r a s o s .  
K iste . k i s T ê .

K itze . c a t t - .  
klafîen. k l a p - ,  
klàffen. k l a p - .
K la fter. g e l -  III.
K lage. G AL-. 
klam m . g e l -  III.
K l  animer, g e l -  III . 
K lan g. K L a n g - . 
klappen. k l a p - .  
klar. k e l -  I .
K lasse. k e l -  I .  
klatschen. g l a -  II. 
klauben. g l e u b h - .  
K lause. k l e w -  I . 
kleben. g e l -  III.
K leid . g e l -  III. 
klein. g e l -  I.
K leinod. g e l -  I. 
klem m en. g e l -  III. 
Klerisei. k a l -  I.
K lette . g e l -  III . 
klim m en. g e l -  III. 
klim pern. k l a p - ,
K linge. k l a n g - .
K linke. k l a n g - .
K lippe. g e l -  III .
K loben. g e l -  III. 
klopfen. k l a p - .
K lô ppel. K L A P -.
K loss. G E L - III.
K loster. k l e w -  I.
K lo tz . G E L - III.
K lu ft. g l e u b h - .  
K lum pen. g e l -  III. 
K lü n gel. g e l -  III. 
K lunker. g e l -  III. 
knabbern. g e n -  IV. 
knapp. g e n -  IV .
K n àuel. g e l -  III .
K n au f. g e n -  IV .
K n ech t. g e n -  IV .
K n eif. g e n -  IV . 
kneten. g e n -  IV .
K n ie. g e n -  II.
K n ifl. g e n -  IV . 
K noblauch. g l e u b h - .  
K nochen. g b n -  IV. 
K n opf. g e n -  IV. 
K norren. g e n -  IV. 
K nospe. g e n -  IV. 
K noten. g e n -  IV. 
knurren. s n e r -  II. 
K n ü tte l. g e n -  IV.
K ober. g e u - .  
kochen. p e k w-.
K ôder. gwer- I.
K offer. k o p h i n o s .
K o h i. K A U L -.
K olle^. l e g -  III.
K olonie. k we l - .
K olonne. k e l -  III . 
K olorit. k e l -  IV . 
K om iker. a w e i d - .  
kom m andieren. m a n -  II. 
komm en. gwen-. 
kom pan. p a - .
Kom pass. p e t -  II. 
Kom ponieren. s i n e r e .  
K om p ott. s i n e r e .  
kônnen. g e n -  V . 
K onserve. s w e r -  I. 
K on zil. k e l -  I.
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K op f. G EU -.
K oppe. g e u - .
K orb. c o r b i s .
K ork. k e r -  III. 
K orn. g r a n - .
K ôrper. c o r p u s .  
K orporal. k a p -  I. 
K orsett. c o r p u s .  
kosen. c a u s a .
K ost. GEUS-. 
kosten (coûter), s t a - .  
kosten. g e u s - .  
K rabbe. g e r b h - .  
krachen. k r a k - .  
kràchzen. g e r -  II. 
K râhe. g e r -  II. 
krâhen. g e r -  II. 
K ram pe. g e r -  I. 
K ram pf. g e r -  I. 
K ran . g e r -  II. 
krank. g e r -  I.
K ran z. g e r -  I. 
K rapfen. k r a p - .  
kratzen. g e r b h - .  
krauen. g e r -  I. 
kraus. g e r -  I.
K rebs. g e r b h - .  
Kredenztisch. k r e t - .  
K reide. c r e t a .  
K rep p. K R iP s- . 
Kresse. k r e s s o .  
K reuz. c r u x .  
kribbeln. g e r b h - .  
kriechen. g e r -  I. 
K ringel. g e r -  I. 
K rippe. g e r -  I. 
kritzeln. g e r b h - .  
Krone. k e r -  I.
K ropf. g e r -  I. 
K rücke. g e r -  I. 
K rug. g e r -  I.
K rum e. g e r -  I. 
K rum m . g e r -  I. 
K rüppel. g e r -  I. 
K ruste. k r u - .
K üche. p e k w- .  
K u ckuck. k u k u - .  
K u gel. g e u - ,
K u h . g wo - .  
kühl. g e l -  II.
K unst. g e n -  V . 
K upfer. c u p r u m .  
K uppe. g e u - .  
K üppel. k u p -  I.
K u r. c u r a .  
kurz. k e r -  II.
Kuss. K U -.
K üster. c u s t o s .  
laborieren. l a b o r .  
Lâche, l e g -  I. 
Iachen. k l e g - .
Laffe. l e b - .
Lage. l e g h -  II. 
lagern. l e g h -  II. 
Lagune, l a k -  IV. 
Laie. l a o s .
Lakritze.

g l u k u - r r h i z a . 
la l le n .  l a - .
Lam m . e l n - .
Lam pe, l a m p - ,  
lang. l o n g h - .

Lanze. l a n c e a .
Lappen. l e b - ,
Lappisch. l e b - .
Larve, l a s - .  
lass. L E D .- 
lassen. l e d - .
Last. HLEST.
Laterne. l a m p - .
Lattich . l a c t é .  
lau. k a l -  II.
Laub. l a u b - .
Lauch. l e u g -  I. 
laufen. h l a u p - .
Lauge. l o u - .  
lauschen. k l e w -  II. 
laut. k l e w -  II.
Laut. k l e w -  II. 
lauter. k l e w -  III. 
lechzen. l e g -  I.
Leck. l e g -  I. 
lecken. l e i g h - .
Lefze. l a b - .
Légat, l e g -  III. 
iegen. l e g h -  II. 
Legende. l e g -  II. 
legieren. l e g -  III. 
Légion, l e g -  II. 
lehen. l e i k w-.
Lehm . l e i - .  
lehnen. k l e i - .  
lehren. l e i s -  I.
Ieicht. l e g h -  I. 
leiden. l e i t - .  
leihen. l e i k w-.
Leim . l e i - .
Lein. l i n - .  
leise. l e i s -  II. 
leiste. l e i z d - .
Leisten. l e i s -  I. 
le iten . l e i t - .
Leiter (chef), l e i t - .  
Leiter. k l e i - .
Lektion. l e g -  II. 
Lenden. l e n d h - .
Ienken. k l e n g - .
Léopard, l e o n .  
lernen. l e i s -  I. 
leuchten. l e u k - .
Leute. l e u d h - .  
Leutnant. l o c u s .
Licht. L E U K -.
lichten (éclaircir), l e u k - .
lichten. l e g h -  I.
lieb. l e u b h - .
liegen. l e g h -  II.
Likôr. l e i k * - .
Lilie. l e i l - .
Limone. l e -  . 
lind. l e n t o - .
Linie. l i n - .  
link. s l e g - .
Linse. l e n s  II.
Lippe, l a b - .
List, l e i s -  I.
L itterat. l i t t e r a .
Litze. l i c - .
Lob. l e u b h - .
Loch, l e u g -  II.
Locke, l e u g -  I.
Lôffel. L A B -.
Lohn. l a u - .
Lokal. l o c u s .

Lorbeer. l a u r u s .  
los. LEU*.
-los. LE U -,
Los. HLÔT. 
lose. L E U -. 
lôsen. l e u - ,
Lotterie. h l ô t .
Luchs. LU G X.
Lücke. l e u g -  II. 
lugen. l a k -  I. 
lullen. l a - .
Lum p. L E B -.
Lust. l a s - .  
machen. m a g -  II. 
Macherei. m a g -  II. 
M acht. m a g h - .  
Magazin. m a k h z in .  
mager. m a k r - .
Mahd. m e t - .  
mâhen. m e t - .
Mahl. m e -.  
mahlen. m e l -  v .  
Mahne. m in - .  
mahnen. m e n -  I.
Mai. m a g -  I .
Mailspiel. m a l l e u s .  
Maj estât, m a g -  I . 
Major, m a g -  I . 
malen. m e l -  V I. 
malmen. m e l -  V. 
Malter. m e l -  V.
M alve. m a l v - .
M alz. SM ELD-.
Mama. m a m m a . 
Mammon. m a m m a . 
Mandel. a m u g d a l ê .  
Mandoline, p a n d o u r a .  
Manier, m a n -  II. 
Mann, m e n -  I .
M antel. m a n t u m . 
Mappe. m a p p a . 
Marder. m a r t h o r .  
Marine, m a r -  I .
M ark. m a r g - .
Marke. m e b k - ,  
Marmelade, m a l - .  
Marmor. m e r -  II. 
Marquis, m a r g - .  
M arschall. m a r a h .  
marschieren. m a r k - .  
M â r z .  M a r s .  
maschine. m a g h - .  
Maske. m a s c h e r a .  
Mass, -e. m e d - .
Masse, m a z a . 
massig. m e d - .
Mast. M A D -.
M ast (mât), m a z d o - .  
M astix. m a s t a k - .  
Materie. m a t r - .  
M atratze. t a r a h .  
M atrikel. m a t r - .  
Matrize. m a t r - .  
Matrone, m a t r - .
M atte. m a t t a .
Mauer. m o i- ,  
Maulbeere. m o r - .  
Maulesel. m u l u s .  
Maultier. m u l u s .
Maus. m u s -  I .
Médaillé, m e d h y o - .  
Medizin. m e d - .
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Meer. m a r -  I.
MehI. m e l -  V. 
mein. m e. 
meinen. m e n -  I. 
Meister. m a g -  I. 
melken. m e lg - .  
Memme. m am m a. 
M endikant. m en d u m . 
mengen. m e n k - . 
Mensch. m e n - X. 
Mergel. m a r g a .  
Meridian. d e i - .  
merken. m e r k - ,  

Messe, m i t t e r e .  
messen. m e d - . 
Messner. m a n - I.
Met. MEDH-.
Meter. m e-,
Metze. m ed -. 
m etzeln. m a c e l lu m .  
Metzger. m a c e l lu m .  
m ic h . m e.
M ilch. MELG-. 
m ild. m e l -  IV. 
Million, m i l l e .
M ilz. MELZ-. 
minder. m e n -  II. 
Mine. m in a .
Minisfer, m e n -  II. 
Minne. m e n - I. 
Minute, m e n - II. 
Minze. m in t - .  
mischen. m ik -. 
Mispel. M ESPILON. 
miss, m e i-  II.
Missal. m i t t e r e .  
missen. m e i-  II.
Mist. MEIGH-.
M ittag. MEDHYO-. 
M itte. M EDHYO-. 
M ittel. MEDHYO-. 
Mobilieh. m o v - . 
Mode. m ed -.
Model. m e d - .
Moder. m eu -. 
m odem , m ed -. 
m odifizieren. m ed -. 
mogen. m a g h - .
Mohr. M U K H A YYA R . 
M olekül. m e l -  V II . 
M onat. m e-.
Môncb. m e n - II. 
Mond. m e-. 
monieren. m e n -  I. 
Montag. m e-.
Moor. m a r -  I.
Moos. MEU-. 
m oralisch. m os-. 
Mord, m e r -  III. 
Mores, m os.
Morgen. m e r -  II. 
morsch. m e r -  I. 
Môrser. m e r -  I. 
M ortel, m e r -  I. 
Mosaik. m e n - I. 
M oskito. m u - II. 
Most. MUSTUS.
Motor, m o v-.
Môwe. m a w -.
Mücke. m u- II. 
m uçken. m u - I. 
m üfïen. m u f f - .

Mühle. m e l -  V .
M uhme. m am m a. 
M ulatte. m u lu s .
Müller. m e l -  V . 
m ultiplizieren.

m e l -  II.
Mumme. m om o.
Mund. M ENT-.
M ünster. m e n -  II. 
Münze. m e n -  I. 
m urmeln. m o r m o r - .  
murren. m o r m o r - .  
M uschel. m u s c u lu s .  
Muse, m e n - I.
Musik. m en - I .
Muskel. m u s- I .
M utter. m a t r - .
Nabe. n a b h - .
N abel. n a r h - .
N achbar. b h e u - .
N acht. n o k t - .  
N ach tigall. g h e l -  I et

NO KT-.
n ackt. n o g w-.
N adel. s n e - .
N agel. n a k h - .  
nàhen. s n e - .
N am e. n om -.
N apf. h n a p f .
N arbe. s n e r -  I .  
narren. s n e r -  II.
N ase. n a s - .
N ation, g e n -  I .
N atter, n a t r - .
N atur. g e n -  I .
N ebel. n e b h - .
Nefïe. n e p t - .
N eger. n i g e r .  
nelurien. n e m -. 
neigen. k n e i g wh -. 
nein. n e  et o in - .
N est. n i  et s e d - .
N estel. n e d - .  
n ett. n i t e r e .
N etz. NED-. 
neu. n e w - .  
neun. n e w n - .  
nicht. n e  et w e k - .  
N ichte. n e p t - .  
nie. n e .  
nieder. n i- .  
niemand. n e .  
niesen. k e n - .
N iet. k e n - .  
nimmer. n e .
Nische. n ic c h io .  
nisten. s e d - .  
noch. n e .
Nomade, n em -.
Nonne, n o n a .
Norden. n o r t h .
N otar. n o t a .
N ote. NOTA.
N ovem ber. n e w n - .  
Num m er. n em -. 
nun. n e w - ,  
nur. n e .
Nuss. K N U -,
N üster. n a s - .
N ut. K E N -.
O bjekt. y e -  II.
Ocker. ô k h r o s .

Ode. a w e id - ,  
ode. a u  II.
Ofïizier. op -.
Oheim. a w -  I .  
ohne. s e n i- .
Ohr. a u s -  II.
Oktober. o k t - .
O l.  e l a i w -,
Onkel. a w -  I .
Oper. op -.
Opfer. o p -.
Orakel. o r a r e .
Orden. o r d - .
Orgel. w e r g - .
Ost. a u s -  I .
O tter. w e d - .
Paar. p a r - .
P ack, -et. p a k - .  
packen. p a k - .
P alast. p a la t iu m .  
Palm e, p e la - .  
Pantofïel. p a n t o f o l a .  
Panzer. p a n t e x .
Papa. p ap p -.
Papier, p a p u r o s .  
P apillote, p e l -  II. 
Pappel. p o p u lu s  II. 
pàppeln. b a b - .
Papst. p ap p -.
Parade, p e r -  III. 
Paradies. d h e ig h - .  
Parfüm e. d h e u - .
P ark, -ett. p a r k .
P art, p e r -  III.
Partei. p e r -  III. 
P artikel. p e r -  III.
Pass. p e t -  II. 
passen. p e t -  II. 
Passion, p a t i .
Pastel], -ele. p a s t ê .  
Pastete. p a s t ê .
Patent, p e t -  II.
Patron, p a t e r .  
Patrouille, p o t - .
Pause, p a u o .
Pech. p ik -  II.
Pedal. p e d - .
Pedell. b h e u d h - .
Pelle, p i lu s .
Pelz. p e l -  V III .
Pendel. p e n - . 
Pergam ent. P e r g a m o n .  
Perle, p e r n - .
Perrücke. p a r r u c a .  
Person. p e r s o n a .
Pest. PESTIS.
Petersille. p e t r a .
Pfad. p e t -  II.
P fahl. p a g - .
Pfand. p e n - .
Pfanne. p e t -  II.
Pfarre. w e ik - .
Pfau. p a v o .
Pfefïer. p ip e r .
Pfeife. p ip - .
Pfeiler. p i l a -  I .  
Pfennig, p e t -  II. 
Pferch. p a r k .
Pferd. r e t h - .
Pfirsich. p e r s i a .  
Pflanze. p e la - .
Pflaster. p l a t h - .
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p f lü c k e n .  p i l u s .
Pforte. p e r -  I.
Pfote. p o t - .
Pfründe. h a b e r e .  
Pfund. p e n - .
P fütze. PUTEUS. 
Phantasie. b h a -  II. 
Phase, b h a -  II.
Picke. p i k -  I. 
piepen. p i p - .
Pilger. a g r - .
Pille, p i l a -  II.
Pinasse, p i -  II.
Pinsel, p e - .
Pionnier, p e d - .
Pips. pi- II. 
pissen. piss-.
Plage, p l a k - .
Plan. p e l a - .
Planke. p e l a - .  
plârren. b l e - .  
p la tt. p e l a - .
P latte . p e l a - .
Plüsch. PILUS.
Pocke. b u - .  
polieren. p o l i r e .  
Politur. POLIRE. 
Polster. b h e l -  III. 
poltern. b h e l -  II. 
Pom eranze. n a r a n d j .  
Ponton, p e n t - .
Porree. p o r - .
Portai, p e r -  I.
Portion, r e -  I. 
Porzellan. p o r k -  I. 
Post. SINERE.
Postille. p o s - .
Potenz. p o t i - .  
prâkonizieren. p r a e c o .  
Prâsident. s e d - .
Praxis, p r a g - .
Preis. p r e - .  
pressen. p r e m e r e .  
Priester. p e r -  II.
Prinz. p e r -  II.
Prior. p e r -  II.
Prise, g h e n d - .
P rivât, p r i v u s .  
Profoss. SINERE. 
Proletarier. a l -  I. 
Propst. SINERE. 
Provinz. p r o v i n c i a .  
Prozess. c e d e r e .  
Psalm . p s a - .
Puder. p e l -  I.
Puis, p e l -  IV. 
pulsieren. p e l -  IV. 
P u lt. PULPITUM . 
Pulver. p e l -  I.
P unkt. p u g - .
Puppe. p u p - .
Purpur. PORPH URA. 
pusten. b u - .
Quai. G W EL-.
Quartier. k wt w r - .  
Quecke. g we y - .  
Quecksilber. g we y - .  
quetschen. a g - .
Quitte. COTONEUM. 
R abe. k e r -  IV. 
R achen. k e r -  IV. 
ràchen. w r e g - .

R ad. RETH -. 
ràdeln. r e t h - .  
ràdern. r e t h - .  
Radieschen. w r a d - .  
raffen. k e r -  III.
R akett. r â h a .
R ang, h r i n g .
R anke. r a n k - .  
ranzig. r a n c e r e .  
rasieren. r a d e r e .
R aspel. r a s p - .
R a t, -e. r e -  I .
R atte. r a t - .  
rauben. r e u -  II.
R aufe. r e u -  II. 
raufen. r e u -  II.
Raum . r e u o s .
R ebell. d a u - .  
rechen. r e g - .  
rechnen. r e g - .  
recht. r e g - .
Recke. w r e g - .  
recken. r e g - .
R edaktion. a g - .
Rede. r e -  I .  
reden. r e -  I .
R efï. k e r e b  ( h ) - .
R egel, r e g - .  
regen. r e k - .
Regent. r e g - .  
regieren. r e g - .
Register. g e s - .  
reich. r i k - .
Reich. r e g - .  
reichen. r e g - .  
reifeln. r e i - .
Reihe. r e i - .  
rein, k e r -  III.
Reis. o r u z a .  
reisen. e r -  I .  
reiten. r e i d h - .
R eiter (cavalier), r e i d h - .  
R eiter. k e r -  III. 
reizen. r e i - .
R eligion, l i g a r e .  
rennen. e r -  I.
Rennetier. r e n - .
R entil. r e p - .
R équisition, q u a e r e r e .  
Reserve, s w e r -  I. 
Resident. s e g h - .
R ettig . w r a d - .  
reuten. r e u -  II. 
Rhabarber. r h e u b a r -  

b a r u m .  
richten. r e g - .
Ries, e r -  III. 
rieseln. e r -  I.
R ille. e r -  I.
R ing. HRING.
R ingel. h r i n g .  
ringen. h r i n g .
Risiko. r i s c o .
R itus. A R -. 
ritzen. r e i - .
Rocken. r o k k -  . 
roden. r e u -  II. 
roh. K R E W -.
RoIIe. r e t h - .
Rom anze. r o m a .
Rose, r o s -  I .
Ross. k u r - .

R ost. RÔST-.
rôsten (rouiller), r u d h - .  
rôsten. r ô s t - .  
rot. R U D E -.
Rübe. r a p -  II.
R ubin. r u d h - .  
rubrizieren. r u d h - .
R uck. R E K -.
Ruder. e r -  III.
R uin, -e. r e u -  II.
R um pf. w e r -  IV. 
rümpfen. k e r e b  ( h ) - .  
rund. r e t h - .  
rupfen. r e u -  II. 
ruppig. r e u -  II.
R üssel. w e r -  V.
Saal. s a l -  I .
Saat. s e - .
Sabel. s a b e l .
Sack. s a k k o s .  
sâen. s e - .
Safran, z a ’ f a r â n .
Saft. s a p -  I .
Sage. s e k - .  
sagen. s e k w-  II.
Saite. s e i - .
Sakram ent. s a c - .
Sakristei. s a c - .
Salbei. s a l -  V .
Salben. s e l p - .
Salm. s a l m o .
Salon, s a l -  I .
Salpeter. s a l -  III.
Salve, s a l -  V.
Salz. s a l -  III.
Same. s e - .  
sammeln. s e m -  I .
Sam stag. s a b b a t o n .  
samt. s e m -  I .
Sanguinisch. s a n g u i s .  
Sappe. s a p p a .
Sardelle. s a r d u s .
Sarg. k e r -  III.
S a r s c h e .  S ê r e s . 
s a t t .  SAT-.
Sattel. s e d - .  
saufen. s e u -  I .  
saugen. s e u -  I. 
saugen. s e u -  I.
Saum . s y u - .  
schaben. k e p - .
Schach. s h â h .  
schachm att. m a t - .
S c h a f ï .  k e p - .  
s c h a f ïe n .  s k a p - .
Schafot. f a l a .
Schaft. s k e p - .
Schale. k e l -  V I.
Schall. k e l -  I. 
schallen. k e l -  I.
Schar. k e r -  III. 
scharf. k e r -  III. 
Scharlach. s e k - .  
Scharm ützel s c a r a m u c c i a  
Schàrpe. k e r e b  ( h ) - .  
scharren. k a r s - .
Scharte. k e r -  II.
Schatten. s k o t - .
Schau. k e w -  I. 
schaudern. s k u t - .  
schauen. k e w -  I.
Schaum. s k e u -  I.
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s c h e e l .  s k e l - .
Scheffel. k e p - .  

Scheibe. s k e i - .  

Scheide. s k e i - .  
scheiden. s k e i - .  

Scheinen. s k a ï - .  
schelten. k e l -  I. 
Schemel. s k e p - .  

schenken. s k a n j a n .  
Scherbe. k e r -  III. 
Scherbett. c h a r a b .  
scheren. k e r -  III. 
scherflein. k e r -  III. 
scherzen. s k e r - ,  

scheuchen. s k i u - .  

scheuen. s k i u - .  

Scheuer. s k e u -  I .  
scheuern. s k e u -  II. 
Scheune. s k e u -  I .  

schieben. s k e u b h - .  

Schiefer. s k e i - .  

schielen. s k e l - .  

Schiene. s k e i - .  
schier. s k a ï - .  

schiessen. s k e u d - .  

Schiff. s k e i - .

Schild. k e l -  V I. 
Schilling, k e l -  V I. 
Schimqier. s k a ï - .  

schimpfen. k a m b - .  
Schinbein. s k e i - .  

schinden. s k e n - .  

Schirm. s k i r m - .  

schlabbern. l e b - .  
schlafen. l e b - .  

Schlam m. l e b - .  

Schlam pe. l e b - ,  

schlampen. l a b - .  

schlapp. L E B -.  
schleichen. l e i - .  

schleifen. l e i - .  
Schleim. l e i - .  

schleissen. k e l -  V I. 
Schleuder. s l e u - .  
Schlichte. l e i - ,  

Schlick. l e i - ,  
schlim m. l e b - .  

Schlitten. s l e i d h - .  

Schlitz. k e l -  V I. 
Schloss. k l e w -  I .  
Schlosse. s l e u - .  

schlottern. s l e u - .  

Schlucht. s l e u b - .  
Schlucker. s l e u - .  
schlum m em . s l e u - .  

Schlupf. s l e u b - .  

schlüpfen. s l e u b - .  

Schluss. k l e w -  I. 
Schm alz. s m e l d - .  

schmeicheln. s m e i - ,  

schmelzen. s m e l d - .  

Schmer. s m e r u - .  

Schmerz. m e r -  I .  
schmiegen. m e u k - .  
schmieren. s m e r u - .  

Schm irgel. s m u r i s .  

Schm uck. m e u k - .  
schnarchen. s n e r -  II. 
Schnarre. s n e r -  II. 
schnauhen. s n a - .  

Schnauze. s n a - .  

Schnee. s n i g wh - .

I Schnôrkel. s n e r -  I. 
Schnupfen. s n a - ,
Schnur (bru), s n u s o .  
Schnur. s n e r -  I .  
schnurren. s n e r -  II. 
Schnute. s n a - .
Schôfïe. s k a p - .
Scholle. k e l -  V I. 
schon. k e w -  I .
Schoss. SK EU D -,
Schote. s k e u -  I .  
Schramme. k e r -  III. 
Schranke. h r i n g .  
Schraube. s c r o f a .  
schreiben. k e r -  III. 
Schrein. s c r i n i u m .  
Schrift. k e r -  III. 
schroff. k e r -  III. 
schrôpfen. k e r -  III. 
schroten. k e r -  III. 
schrumpfen. k e r e b  ( h ) - .  
Schrunde. k e r -  III. 
Schuh. s k e u -  I .
Schule. s e g h - .
Schulter. s k e l - .
Schuppe. k e p - .
Schur. k e r -  III. 
schüren. s k e u -  II. 
schürzen. k e r -  III. 
Schuss, s k e u d - .  
Schüssel. s c u t r a .  
schütten. s k u t - .  
Schütze. s k e u d - .  
schützen. s k e u d - .  
Schwaden. s e u -  II. 
Schwadron. k wt w r - .  
Schwager. s w e k r - .  
Schwalch. s w e l -  II. 
Schwall. s w e l -  II. 
Schwam m. s w o m b h - .  
schwanken. w a g - .  
schwartz. s w o r d - .  
Schwefel. s u l p u r .  
schweigen. s w i g - .  
Schwein. su-.
Schweiss. s w o i d - .  
schwelen. s w e l -  III. 
schweigen. s w e l -  II. 
schwellen. s w e l -  I .  
Schwengel. s w e n g - .  
schwenken. s w e n g - .  
schwer. s e r -  II. 
Schwester. s w e s - .  
Schwieger. s w e k r - .  
Schwiele. s w e l -  I. 
schwingen. s w e n g - .  
schwitzen. s w o i d - .  
schwôren. s w e r -  II. 
Schwüle. s w e l -  III. 
Schwulst. SW E L - I. 
sechs. s e k s .
Segel. s i g l a .  
segnen. s e k - ,  
sehen. s e k w-  II.
Sehne. s n e - .
Seide. s e i -  I.
Seife. s a p -  II. 
sein. s w e .
Sekte. s e k w-  I.
Sekunde. s e k w-  I. 
Semmel. s i m i l a .
Sénat, s e n - .

senden. s e n t - .  
Seneschall. s e n -  
senken. s e n g - .  
Sense. s e k - .  
September. s e p t - ,  
Sergeant. s w e r -  I . 
Serviette, s w e r -  I .  
Sessel. s e d - .
Session, s e d - .  
setzen. s e d - .  
seufzen. s e u -  I. 
sich. s w e .
Sichel. s e k - .  
sicher. c u r a .  
sieben. s e p t - ,  
siech. s e u g - .  
sieden. s e u -  II.
Sieg. s e g h - .
Siegel. s e k - .
Signal, s e k - ,  
sinken. s e n g - ,
Sinn. s e n t - .
Sirup. CH ARAB. 
Sitte. s w e .  
sitzen. s e d - .
Skizze. s e g h - .  
Sklave. s l a v u s .  
Skorpion. k e r -  III. 
Skrofel. s c r o f a .  
Skrupel. k e r -  III. 
Smaragd. s m a r a k t -  
s o .  s e i -  II.
Socke. so ccu s. 
Sockel. so ccu s. 
Sohle. s w o l - .
Sohn. s e u -  III.
Sold. s a l -  V .
Soldat, s a l -  V .
Sole, s a l -  III. 
solidarisch. s a l -  V . 
Sommer, s e m -  II. 
sondera, s e n i .  
sonders. s e n i - .  
Sonne. _ s w o l .  - 
Sonntag. s w o l .  
sonst. s e n i - .
Sorte, s o r s .  
spâhen. s p e k - .  
Spalier. s p e -  III. 
spalten. s p e l - .
Span. s p e -  III. 
spannen. s p e -  II. 
sparen. s p a r - .  
Spargel. a s p a r a g o s .  
Spatel. s p e -  III. 
Spaten. s p e -  III. 
spazieren. p e t -  II. 
Specht. p i k -  I .  
Speck. s p e  ( i ) - .  
Speiche. s p e i - .  
Speichel. s p iu - .  
speien. s p iu - .  
Spektakel. s p e k - .  
spekulieren. s p e k - .  
Spelunke. s p ê l u g x .  
Spelze. s p e l t a .  
Spezerei. s p e k - .  
spicken. p i k -  I .  
Spiegel. s p e k - .  
Spiess. s p e i - .  
S pivett. s p e i - .  
Spinne. p e n - .
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s p in n e n .  p e n - .
Spion. s p e k - .  
spitz. S P E I-. 
spleissen. s p l e i - .  
Splitter. s p l e t - .  
Sporn. s p e r -  II. 
Sprache. s p h e r e g - .  
sprechen. s p h e r e g - .  
spreizen. s p e r -  I. 
sprengen. s p h e r e g - .  
Sprenkel. p e r k - .  
Spreu. s p e r -  I. 
spriessen. s p e r -  I .  
springen. s p h e r e g - .  
spritzen. s p e r -  I .  
sprôde. s p e r -  I .  
Spross. s p e r -  I .  
sprühen. s p e r -  I .  
Sprung. s p h e r e g - .  
Spur. s p e r -  II. 
spüren. s p e r -  II. 
sputen. s p e ( i ) - .
S taat. s t a - .
Stab. s t e b - .
S t a c h e l .  s t e i g - .
S tad t. s t a - ,
Staffel. s t e b - .
S tall. STH EL-.
Stam m . s t a - ,  
stam pfen. s t e b - .  
Stand, s t a - .
Stânder. s t a - .  
Standarte. t e n - .  
Stapel. s t e b - .
Stapfe. s t e b - .
Star, s t o r o s .  
stark. s t e r -  V. 
starr. s t e r -  V .
s t a t .  ST A -.
Station, s t a - .
S tatt. s t a - .
S tatu t, s t a - .  
stauchen. s t e u - .  
Staupe. s t e u - .  
stechen. s t e i g - .  
Stecken. s t e i g - .  
stecken. s t e i g - .  
stehen. s t a - .  
steif. s t i p - .
Steig. STEIGH -. 
steigen, -ern. s t e i g h - .  
stellen. s t h e l - .  
Stelze. s t h e l - .  
Stem pel. s t e b - .  
steppen. s t i p - .  
sterben. s t e r -  Y . 
Stem , s t e r -  Y .
Sterz. s t e r -  V .
Stich. s t e i g - .  
sticken. s t e i g - .
Stege. s t e i g h - .
Stiel. s t h e l - .
Stier. s t e r -  II.
S tift. s t i p - .  
still. s t h e l - .
Stirn. s t e r -  III. 
Stock, s t e u - .  
stocken. s t e u - .
Stofï. STUPPÊ.
Stolle. STHEL-. 
stolpem . STHEL-. 
Stolz. STHEL-.

stopfen. s t u p p ê .  
Stoppel. s t i p - .
Stôpsel. s t u p p ê .
Stôr. s t u r - .
Storch. s t e r -  V .  
storrig. s t e r -  V .  
stossen. s t e u - .  
stottern. s t e u - ,  
strack. s t e r -  V .  
strafen. s t e r -  V .  
strafï. s t e r -  V .
Strahl. s t e r -  V .  
Strand. s t e r -  III. 
Strang. s t r e i g - .  
Strasse. s t e r -  III. 
stràuben. s t e r -  V .  
Strauss, s t e r -  Y . 
streben. s t e r -  V .  
strecken. s t e r -  V .  
streichen. s t e r -  I. 
streifen. s t e r -  I. 
streiten. s t e r -  V .  
streng. s t r e i g - .
Streu. s t e r -  III. 
streuen. s t e r -  III. 
Strich. s t e r -  I.
Strick. s t r e i g - .  
Striegel. s t r e i g - .  
Striem e. s t e r -  I . . 
Stroh. s t e r -  III. 
Strom . s r e u - .  
strotzen. s t e r *  V .  
Strunk. t r u n c u s .  
struppig. s t e r -  Y . 
Stube. d h e u - .
Stück. s t e u - .
Stufe. s t e r - .
Stuhl. STA-.
Stülpe. s t h e l - .  
stüm pem . s t e r - .  
Stum pf. ST E R -. 
stum pfen. s t e b - .  
Sturm . s t o r m .  
stürzen. s t e r -  V .  
stutzen. s t e u - .  
stützen. s t a - .
Subjekt. y e -  II. 
suchen. s a g -  I.
Sucht. SEU G-. 
suggerieren. g e s - .  
Sünde. e s - .
Suppe. s e u -  I. 
süss. s w a d - .
Tabelle. t a b u l a .  
Tabernakel. t a b e r n a .  
Tafel. t a b u l a .
Tag. d h e g wh - .  
tagen. d h e g wh - .  
Talent, t e l - .
Tanz. D AN SER.
Tapet. t a p é s .  
tapezieren. t a p é s .  
Tappe. t a p - .  
tappen. t a p - .
Tara, t a r a h .
Tasse, t â s s a .  
tasten. t a g - .
T at. d h e -  I.
Tau. t a - .  
taub. d h e u - .  
tauen. t a - .  
taufen. d h e u b - .

taugen. d h e u g - .
Teer. d e r e u .
Teich. D H EIG H -.
Teig. D H EIG H -.
Tem pel. t e m -  II. 
Tem peratur. t e m p e r a r e .  
Teppich. t a p é s .
Termin. t e r -  III. 
Testam ent, t r e - .
Teulel. r a l - .
T ext. T E K -.
Thron. t h r o n o s .  
tief. d h e u b * .
Tinktur. t e n g - .
Tinte, t e n g - .
Tisch. d i k - .
T itel. t i t u l u s .  
toben. d h e u - .
Tochter. d h u g t e r .  
toll. d h e u - .
Tonne, t o n n - .
Tonsur. t o n d e r e .
Topf. t o p -  I .
Tor. d h u r - .
Torf. D E R B H -.
Tragiker. a w e i d - .  
tram peln. d r a - .
Tràne. d a k r u - ,  
trappen. d r a - .  
trauen. d e r e u .  
trauern. d h r e u - .
Traum . d e r -  II. 
tràum en. d e r -  II.
Trefï. b e h l -  I .
Treiben. d h r e i r h - .  
trennen. d e r -  I .
Treppe. d r a - .  
treten. d r a - .
Treue. d e r e u .
Tribun, t r i b u s .
Tribut, t r i r u s .  
txiefen. d h r e u - .
T rift. d h r e i b h - .  
trippeln. d r a - .
T ritt. d r a - .
Trium ph. t h r i a m r o s .  
Trog. d e r e u .
Trom pete. t r u m p - .  
Tropfen. d h r e u - .
Trost. D EREU . 
trotten. d r a - .  
trüben. d h e r -  II.
Trüfïel. t e u - .  
trügen., d h r e u g - .
Trum m . t e r -  III.
Truppe. t w e r - .  
tüchtig . D H EU G -.
Tücke. s t e u - .
Tulpe. TÜLBEND.
Tüm pel. d h e u b - .
Tun. d h e -  I .
Tunnel, t o n n - .
Tum ult. t e u - .  
tupfen. s t e u - .
Tür. D H U R -.
Turban, t ü l b e n d .  
Turbine, t w e r - .
Turm . t u r s i s .  
türmen. t u r s i s .
Turner. t e r -  II.
Türnier. t e r -  II. 
Turteltaube. t u r t u r .
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ü b e n .  o p - .  
ü b e r .  u b - .
Ulme. e l -  I. 
um. A M BH -. 
un- (nég.). n e .  
und. a n t i .  
uns, -er. n ’ s .  
unter. e n d h e r .  
ant ers t. e n d h e r .  
CJnze. o i n - .
CJrin. u r i n a .
CJrlaub. l e u b h - .  
Usance, u t i .
Vanille, v a g i n a .  
V ater. p a t e r .  
ver. p e r -  II. 
verbieten. b h e u d h - .  
verdam m en. d a i - .  
vergessen. g h e n d - .  
verlieren. l e u - .  
verloren. l e u - .  
V erlust. l e u - .  
verm indern. m e n -  II. 
verneinen. n e -  et o i n .  
verrenken. r a n k - .  
verschollen. k e l -  I. 
verstehen. s t a - ,  
verzetteln . d a i - .  
Vesper. w e s p e r .  
V ieil.' p e k u .  
viel. p e l -  V II . 
vrier. k wt w r - .  
vierteln. k wt w r - .  
V ioline. f i d ’ l .
V iper, v i p e r a .
Visier. w e i d -  I. 
visieren. w e i d -  I. 
V o ka l. w e k - .  
v o ll. p e l -  V II . 
vor. p e r -  II. 
Vorm und. m a n -  II. 
V orrat. r e -  I. 
vorw àrts. w e r -  IV. 
V ulkan. V o l c a n u s .  
W ache. w e g -  I. 
wachen. w e g -  I. 
W acht. w e g -  I. 
waschen. a u g - .
W age. w e g h -  II. 
W agen. w e g h -  I. 
wàgen. w e g h -  II. 
W agner, w e g h -  I .  
Wahri. w e b -  I .  
wahr. w e r -  I .  
wahren. s w e r -  I .  
w àhren. s w e r -  I .  
wàhrend. s w e r -  I .  
w alken. w e l -  IV. 
W alküre. w e l -  III. 
W all. w a l s - .  
w allen. w e l -  IV. 
W allung. w e l l -  IV. 
W alstatt. w e l l -  III. 
w alten. w a l - .
W alze. w e l -  IV. 
wanken. w a g - .
W anst. w e n s - ,  
war. w e s -  I. 
warm . g wh e r - .  
warnen. s w e r -  I.

warten. s w e r -  I .
W arze. w e r s -  II. 
was. k w-,
Wasen» w e s -  I .
W asser. w e d - .  
w aten. w a d h - .
W atte. o v a t - .  
weben. w e b h - ,  
wechseln. w e i - .  
w ecken. w e g -  I .  
wedeln. w e - .
W eg. w e g h -  I.
W eh. w a i . 
wehren. s w e r -  I .  
weich. w e i - .  
weichen. w e i - .
W eide. w e i - .
W eide (pâturage). w e i d - I I  
weigern. w e ig h - .  
weihen. w e i g - .  
w eil. k we i -  II.
W eilchen. k we l -  II.
W eile. k we i -  II.
W ein. w e in .  
weinen. w a i .  
weis, -e. w e i d -  I .
W eise. w e i d -  I .
W eise. (manière).

W ISA . 
weisen. w e i d -  I .  
weiss. k we i t - .  
w eit. e i - .  
welcher. k w-.
W elle, w e l -  III.
W elt. w i r .  
wenig. w a i .  
wenn. k w-. 
wer. k w.
werden. w e r -  IV.
W erder. w e r -  II. 
werfen. w e r -  IV.
W erk. w e r g - .
W ert. w e r -  IV .
W erw olf. w i r .
W esen. w e s -  II.
W espe. w o p s - .
W este. w e s -  IV.
W ette. w â d - .
W etter. w e - ,  
wetzen. k w e d - ,
W icht. w e k - .  
w ichtig. w e g h -  II.
W ickel. w e g -  II. 
wider. w i-  I. 
widern. w i-  I. 
wie. k w-,
W iede. w e i - .
W ille. w e l -  I .
W im pël. W E ip -.
W ind. w e - ,
W inde. w in d - .  
winden. w in d - .
W inter. w e d - .
W inzer. w e in - .  
wippen. w e ip - ,  
w irken. w e r g - .
W irre. w e r r a .  
wirren. w e r r a .  
wissen. w e i d -  I .  
w ittern. w e - .

W itw e. w i d h w - .
W itz. w e i d -  I .
w o .  K w-.
W oche. w e i - ,
W oge. w e g h -  II. 
wogen. w e g h -  II. 
wohnen. w e n -  I .
W olf. w l k wo - .
W olle. w e l -  II. 
wollen. w e l -  I .
W onne. w e n -  I .
W ort. W E R D H -.
W rack. w r a k .
W uchs. A U G -.
W ucht. W E G H - II. 
wühlen. w e l -  IV. 
W ulst. w e l -  IV .
W unde. w e n -  II. 
W unsch. w e n -  I.
W urf. w e r -  IV.
W ürfel. w e r -  IV. 
W urm , w e r -  IV . 
W urzel. w r a d - .  
w üst. u-.
Zacke. d e k -  II. 
zâhe. d e n k - ,
Zahl. d e l -  III. 
zâhmen. d a m - .
Zahn. e d - .
Zâhre. d a k r u .
Zange. d e n k - .
Zapfen. t a p p - .  
zappeln. t a p - .
Zaum . d e u k - .
Zecke. d e i g h - .
Zeder. k e d r - .
Zehe. d e i k - .  
zehn. d e k ’ m -. 
zehren. d e r -  I.
Zeichen. d e i k - .  
zeigen. d e i k - .  
zeihen. d e i k - .
Zeit. d a i - .
Zelt. D E L - II. 
zer-. d i - .  
zerren. d e r -  I. 
zerschellen. k e l -  I. 
Zeuge. d e u k - .
Ziegel. s t e g - .  
ziehen. d e u k - .
Ziel. d e l -  III.
Zifter. s i f r .
Zim bel. k e w -  III. 
Zimmer. d e m - .
Zither. k i t h a r a .  
zittern. d r a - .
Zitze. t i t - .
Z oll. D E L - I.
Zopf. t o p -  II.
ZU. DO .
Zucht. D E U K -.
Zucker. ç a r k a r â .  . 
Zug. D E U K -.
Zukunft. g we n - .
Zunge. d i n g h w - .  
zupfropfen. t a p p - .  
zw anzig. d e k ’ m -. 
zw ei. d w i - .
Zweifel. d w i  et p e l -  III. 
zw ôlf. D W I.
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Grec
d ê n . D U -. k a lu x . K 'L IK -.
h o , h ê  - h o s .  S -O . k a r k a r o t i .  KARKR-

a b d e r e .  D O -. 
a d d e r e .  D O -. 
a m p lla r e .  AMPLUS, 
a p la r lu m . APIS, 
c a l i x .  K 'L IK -. 
c a r c e r .  KARKR-. 
c is .  K I-.
c l t e r l o r ,  c i t r a .  K I-. 
c o n d e r e .  D O -. 
c r e d e r e .  D O -. 
d a r e .  D O -. 
d a t iv u s . D O -.

Latin
d e d e r e .  D O - 
d o n u m . D O - 
d o s .  D O -. 
d u d u m . DU-, 
d u r a r e .  DU-, 
e d e r e .  D O -. 
g r y l lu s .  GRULLOS. 
g y p s u m . GUPSOS. 
ib l .  E l-, 
id e m . E l-.
In de . E l-.
Ip se . E l-.

Ancien français
a c h le r .  APIS, 
a la b a r d e .  HELM. 
a m p le is .  AMPLUS. 
a m p lïe r .  AMPLUS. 
a s c o n d r e .  D O -.

a v e t te .  APIS, 
c h a r t r e .  KARKR-. 
c o n d o n e r .  D O -. 
d o a g e .  D O -. 
d o ë .  D O -.

Français
a b e i l le .  APIS, 
a b s c o n s .  D O -. 
a d d it io n .  D O -. 
a m p le ,  - i a t l o n .  AMPLUS. 
b e f f r o i .  BERK-. 
b r is e .  BRIS-.

c a l i c e .  K’ LIK-. 
c a r b o n e .  CARBO. 
c h a r b o n .  CARBO. 
c i s .  KI-. 
c l t é r ie u r .  K I-. 
c l o c h e .  CLOCCA.

k u llx . KARKR-. 
t ô m e r o n . K l-.

1s, id . E l-, 
îta . E l-. 
p r a e d it u s .  D O -. 
p r o d e r e .  D O -. 
r e d d e r e .  D O -. 
s tu d iu m . STEU- II. 
t r a c t a r e .  TRAHERE. 
t r a c t u s .  TRAHERE. 
t r a d e r e .  D O -. 
t r a g u la .  TRAHERE.

é e , e f .  APIS, 
e s c o n d r e .  D O -. 
g r l l le t .  GRULLOS. 
g r ig n ie r .  GRIN-. 
t r a it is ,  -u r e .  TRAHERE.

c o n t r a t .  TRAHERE. 
d a te . D O -, 
d a t if .  D O -. 
d é t r a c t e u r .  TRAHERE. 
d is t r a ir e ,  t r a h e r e . 
d o n , -n e r .  DO-
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d o t .  D 0 - .  
d o u e r .  D 0 - .  
d u ra n t . D U-, 
d u r e r . D U -, 
é d ite r . D O -. 
en . E l-.
e n tra in . TRAHERE. 
é p e r d u . DO -, 
e s c a r b o u c le .  CARBO. 
é tu d e , s t e u -  II. 
e x t r a ir e ,  t r a h e r e . 
g â c h e r ,  - i s .  W ASK-. 
g r e lo t ,  - t e r .  GRULLOS. 
g r ig n o n ,  - o t e r .  GRIN-. 
g r i l l o n .  GRULLOS.

g y p s e .  QUPSOS. 
h a lle b a r d e ,  h e l m . 
h a u b e r t . BERK-. 
id e n t iq u e . E l-, 
in c a r c é r e r .  KARKR-. 
m ê m e . E l-, 
p a r d o n .  D O -, 
p e r d r e .  D O -. 
p e r t e .  D O -.
p e r t u ls .  STEU-. (a u  D ic t .)  
p ig n o n . PINNA. 
p in a c le .  PINNA. 
p o r t r a it .  TRAHERE. 
r e d d it io n .  D O -. 
r e n d r e . D O -.

re n te . D O -. 
r é t r a c t e r .  TRAHERE. 
re t r a it -  t r a h e r e . 
s tu d ie u x , s t e u -  II. 
t r a c e r .  TRAHERE. 
ti a c t io n ,  t r a h e r e . 
t ra in . TRAHERE. 
t r a h ir .  TRAHERE. 
t r a în e r .  TRAHERE. 
t r a ir e .  TRAHERE. 
t r a în e r .  TRAHERE. 
t r a it .  TRAHERE. 
t r a ît r e .  TRAHERE. 
y .  E l-.

Espagnol-italien
a b e ja .  a p i s . 
a d d iz lo n e .  D O -, 
a d ic io n .  D O -. 
a la b a r d a . h e l m -  I. 
a l l s o .  EL- I. (a u  D ic t .)  
a m p ia r e .  AMPLUS. 
a m p io .  AMPLUS. 
a m p lla r ,  - r e .  AMPLUS. 
a m p lo .  AMPLUS. 
a n c h o .  AMPLUS. 
a n c h u r a . AMPLUS. 
a p e . APIS, 
a p ia r e .  APIS, 
a s c o n d e r e .  D O -. 
b a t t i fr e d o .  BERK-. 
b r e z z a .  BRIS-, 
b r is a ,  b r is - .  
c a la b r o n e .  KRAS-. (a u  

D ic t .)  
c a l l z ,  - c e .  K 'L IK -. 
c a r b o n ,  - e .  CARBO. 
c a r b o n c h io .  CARBO. 
c a r b u n c u lo .  CARBO. 
c a r c e l ,  - e r e .  KARKR-. 
c o j in .  COUSSIN, 
c o n d ic lo n ,  - z i o n e .  D O -.

c u s c ln o .  COUSSIN.
d a r ,  - e .  D O -.
d a ta . D O -.
d o a r i o .  D O -.
d o n , - o .  D 0 - .
d o n a r ,  - e .  D O -.
d o t e .  D 0 - .
d u r a r , - e .  d u - .
e d i t o r ,  - e .  D O -.
e s c o n d e r .  D 0 - .
e s s o .  E l-.
e s t u d io .  STEU- II.
g e s s o .  GUPSOS.
g r i l l o ,  - o s o .  GRULLOS.
h e m b r a . d h e -  I I . (a u  d ic t . )
id e n t ic o .  E l-.
m a p a . MAPPA. (a u  D ic t .)  
m e d e s im o . E l-, 
m is m o . E l-, 
n e . E l-.
n ie to .  n e p t - .  (a u  D ic t .)  
o l t r a p a s s a r e .  AL- II. (a u  

D ic t .)  
p e c c h ia .  APIS, 
p e r d e r ,  - e .  D O -, 
p e r d o n a r ,  - e .  D 0 - .

p lg n o n e . PINNA. 
p in a c u lo .  PINNA. 
p in n a . PINNA. 
p i f lo n .  PINNA. 
p o r t r a r r e .  TRAHERE. 
r e d d iz io n e .  D 0 - . 
r e n d lr , - è .  D O -, 
re n ta . D 0 - .  
s t u d io .  STEU- I i ;  
t r a c c ia r e .  TRAHERE. 
t r a d lr e .  D O -, 
t r a e r .  TRAHERE. 
t r a g a r .  TRAHERE. 
t r a d i t io n .  D 0 - . 
t r a in a r e .  t r a h e r e . 
t r a j in a r .  TRAHERE. 
t r a r r e .  TRAHERE. 
t r a t a r ,  -t t a r e .  t r a h e r e . 
t r a t e ,  - t t o .  TRAHERE. 
t r a z a r ,  = io n e . TRAHERE. 
t r e c h o .  TRAHERE. 
u o p o .  O P-. (a u  D ic t .)  
u s b e r g o .  BERK-. 
y e s o .  g u p s o s .

Anglais
a d d . D 0 - .
a lle n a te . AL- II. (a u  D ic t .)  
a m p le .  AMPLUS. 
a p la r y .  APIS.
b e a k e r .  BIKOS. (a u  D ic t .)  
b e l f r e y .  BERK-. 
b r e e z e .  BRIS-, 
b n s t le .  BHARES-. (a u  D ic t .)  
c a r b u n c le .  CARBO. 
c h a l ic e .  K 'L IK -, 
c l o c k .  CLOCCA. 
c o n d it io n .  D 0 - .

c o n d o n e .  D O -, 
c o n t r a c t .  TRAHERE. 
c u s h lo n . COUSSIN, 
d a te . D 0 - . 
d e t r a c t .  TRAHERE. 
d o n a t io n . D 0 - .  
d o n o r .  D O -, 
d o w e r .  D 0 - .  
d u r a n c e .  D U -, 
d u r in g .  DU-, 
e d g e .  AK -. (a u  D ic t .) .  
e d it . D 0 - .

fin . PINNA.
g r ln .  GRIN-.
h a lb e r d .  h e l m .
h a lm . KALM-. (a u  D ic t .) ,
h a u b e r k . BERK-.
h e ll. KEL- IV. (a u  D ic t .) .
h e im . HELM.
h e r . KI-,
h im . K I-,
h is . K I-.
h o ly .  KAIL-. (a u  D ic t .) .  
h o u r .  Y O R -. (a u  D ic t .) .



identlca l. El*. 
I n c a r c e r a te .  KARKR-. 
it. EI-.
kettle. CATTIA. (au D ict .) . 
lea f. LAUB-. (au  D ict.). 
m are. MARAH. (au D ict.). 
m ilt. M ELZ-. (au D ict .) . 
perd ition . D O .  
p illo w . PULVINUS. 
p in lon . PINNA. 
pin n acle . PINNA.
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p ortra it . TRAHERE. 
render. D 0-. 
rent. D O -. 
retreat. TRAHERE. 
she. S-O .
sow . S U -, (au D ict .) . 
study. STEU- II. 
team , d e u k - ,  (au D ict.). 
tra ce . TRAHERE. 
tra ct. TRAHERE. 
tra ction . TRAHERE.

train . TRAHERE.
tra itor . DO-.
treason . DO-.
treat, -ty . TRAHERE.
w ash. W ASK-.
w ax. AUG- (au D ict.).
w ell. WEL- I. (au D ict .) .
w h ore . KAR- 1. (au D ict.).
w reak. WREG-. (au D ict .) .

ALLEMAND

Allemand
add ieren . D O -.
bab beln . BAB-. (au D ic t .) .
b e r g e n . b e r k - .
birne. PIS-, (au D ict.).
brise. BRIS-.
datieren . D O -.
dau ern . D U-.
edleren . D O -.
e ltem . AL- I. (au D ict .) .
enkel. AN - II. (au D ict .) .
er, es. E l-.
fa lsch . FALL-. (au D ict .) . 
finne. PINNA.
Frone. PER- II. (au D ic t .) . 
G ips. GUPSOS.
G lock e . CLOCCA. 
greînen . GRIN-.

G rille . GRULLOS. 
grlnsen . GRIN-.
H eilebarde. HELM.
H e lm . HELM.
H ôlle. KEL- IV. (au D ict .) . 
ihm . El-.
K arbunkel. CARBO. 
K arfun kel. CARBO.
K arzer. KARKR-.
K elch . K’ LIK-,
K erker. KARKR-.
K issen . COUSSIN.
M âhre. m a r a h . (au D ict .) . 
P a rd on . D O -.
P fü h l .  PULVINUS.
R ente. D O -.
Sau. SU-, (au D ict .) .

sauber. EBRIUS. (au D ict.). 
sie S -O .
Spill. PEN. (au D ict .) . 
studleren . STEU- II. 
trachten . TRAHERE.
T rak ta t. TRAHERE. 
traktieren . TRAHERE.
U hr. YO R -. (au D ict.). 
W ah l. w e l -  I. (au D ict.). 
w asch en . WASK-. 
w ehen. w e - ,  (au D ict.). 
W erg e ld . W IR. (au D ict.). 
W ieg e . W EGH-II. (au D ict.) 
w isch en . WASK-. 
w ohl. W EL- I. (au D ict .) . 
zu p fen . LOP- II . (au D ict.).
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Liste des ouvrages de référence édités par la 
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aux lecteurs du présent volume d ’étendre 
leurs recherches et de développer leurs 
connaissances.
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dictionnaires et encyclopédies

GRAND LAROUSSE ENCYCLOPÉDIQUE
En dix volumes 21 x 27 cm. Dans l'ordre alphabétique, tous les mots de la langue française 
(4 5 0  0 0 0  acceptions) ; toutes les connaissances du passé et du présent : les hommes, les œuvres, 
les événements du monde entier présentés par 70 0  spécialistes.

LAROUSSE TROIS VOLUMES EN COULEURS
Illustré en couleurs à chaque page. Un dictionnaire qui fait date par la nouveauté de sa conception : 
regroupements lexicaux, tableaux, cartes, mise en pages.

ENCYCLOPÉDIE GÉNÉRALE LAROUSSE, 3 volumes en couleurs
Géographie; Histoire; Grammaire; Littérature; Philosophie; Mathém atiques; Sciences pures et appli
quées; Industries; Arts; Droit et Sciences économiques; Com ptabilité; Correspondance commerciale; 
Sténographie, ...
De même format (2 3  x 3 0  cm ), reliure verte ou rouge, au choix, sous jaquette, ces deux ouvrages se 
complètent parfaitement : le premier, pour un renseignement rapide; le second pour un enseignement 
méthodique et complet. Ils forment le « Bloc encyclopédique Larousse », 6 volumes en couleurs.

en un volume 
NOUVEAU PETIT LAROUSSE EN COULEURS
Illustré en 'couleurs à chaque page, grand format, présentation et mise en pages spéciales.

DICTIONNAIRE DU FRANÇAIS CONTEMPORAIN
Un dictionnaire de la langue qui diffère totalement des ouvrages traditionnels.

MÉMENTO LAROUSSE
Vingt ouvrages en un seul : Littérature, Histoire, Géographie, Sciences, ...

LAROUSSE CLASSIQUE
Le « dictionnaire du baccalauréat », spécialement conçu pour les études secondaires.

NOUVEAU LAROUSSE ÉLÉMENTAIRE
Un dictionnaire déjà très complet (4 4  00 0  articles) du niveau des études du 1 er degré.

DICTIONNAIRE DU VOCABULAIRE ESSENTIEL
Les 5 00 0  mots fondamentaux de la langue française.

LAROUSSE MANUEL ILLUSTRÉ
Riche de texte (3 4  500  articles) et d'illustrations, le dictionnaire populaire par excellence.

LAROUSSE DES DÉBUTANTS
Son vocabulaire est celui que peut ej^doit connaître un enfant de 7 à 10  ans.

PETIT DICTIONNAIRE FRANÇAIS
M odèle de petit format, au vocabulaire déjà très suffisant.

MON LAROUSSE EN IMAGES
Des images qui entraînent derrière elles des mots choisis pour les enfants

MON PREMIER LAROUSSE EN COULEURS
(4  à 8  ans). Amusant comme un album d'images, utile comme un dictionnaire.

MA PREMIÈRE ENCYCLOPÉDIE
(moins de 10  ans). Raconte e t illustre les divers aspects de la vie de l'homme dans le monde.

ENCYCLOPÉDIE LAROUSSE DES ENFANTS
(couronné par l'Académ ie française). Tout l'étrange et le pittoresque du monde.

ENCYCLOPÉDIE LAROUSSE POUR LA JEUNESSE 60 Cmq vo,umes
Sous une forme attrayante e t très illustrée, cette collection reprend l'essentiel du programme des etudes 
secondaires. Chaque tom e correspond à un groupe d'âges.



langues et littérature

dictionnaires méthodiques pour l'étude approfondie du langage
reliés (13,5 x 20 cm)

DICTIONNAIRE ANALOGIQUE
Par Ch. MAQUET. Les différents termes capables d’exprimer une idée.
DICTIONNAIRE D'ANCIEN FRANÇAIS
Par R. GRANDSAIGNES D’HAUTERIVE (Moyen Age et Renaissance). Tous les mots de l'ancienne 
langue, même ceux, quoique déformés, encore en usage de nos jours.

DICTIONNAIRE HISTORIQUE DES ARGOTS FRANÇAIS
Par G. ESNAULT. Une étude scientifique de l'argot : différents sens, étymologie, dérivés, exemples, etc.
DICTIONNAIRE DES DIFFICULTÉS DE LA LANGUE FRANÇAISE
f  couronné par l ’Académie française), par Adolphe V. THOMAS. La réponse immédiate aux questions 
embarrassantes de grammaire, syntaxe, prononciation, etc.
NOUVEAU DICTIONNAIRE ÉTYMOLOGIQUE
Par A. DAUZAT, J. DUBOIS et H. MITTERAND. Près de 50 000 mots étudiés.
DICTIONNAIRE DES LOCUTIONS FRANÇAISES
Par M. RAT. Un inventaire complet des gallicismes et des mots d’auteur entrés dans la langue.
DICTIONNAIRE COMPLET DES MOTS CROISÉS
Préface de R. TOUREN. Les mots sont classés d'après le nombre de leurs lettres et par longueur crois
sante dans l’ordre alphabétique normal, puis inverse, en partant de la dernière lettre.
DICTIONNAIRE DES NOMS DE FAMILLE et prénoms de France
Par A. DAUZAT. 30 000 noms : leur source étymologique, historique et géographique.

DICTIONNAIRE DES NOMS DE LIEUX de France
Par A. DAUZAT et Ch. ROSTAING. Forme moderne du toponyme, localisation, formes anciennes 
datées, interprétation philologique, etc.
DICTIONNAIRE DES PROVERBES, SENTENCES ET MAXIMES
Par M. MALOUX. Pittoresque, instructive, toute la « Sagesse des Nations ».

DICTIONNAIRE DES RACINES DES LANGUES EUROPÉENNES
Par R. GRANDSAIGNES D'HAUTERIVE (grec, latin, français, espagnol, italien, anglais, allemand).

DICTIONNAIRE DES RIMES FRANÇAISES
Par Ph. MARTINON; nouvelle édition entièrement refondue par R. Lacroix de l’Isle. En première partie : 
traité de versification.
DICTIONNAIRE DES SYNONYMES
(couronné par l'Académie française), par R. BAILLY. Le choix du mot le plus juste.

CLASSIQUES LAROUSSE — NOUVEAUX CLASSIQUES LAROUSSE
Destinés en principe à l'enseignement, mais permettant à chacun de se constituer à peu de frais 
une intéressante bibliothèque. Nombreuses œuvres d'auteurs français contemporains. Format très 
maniable (11 x 17 cm). Plus de 350 volumes disponibles.

dans la collection de poche 
« dictionnaires de l'homme du XXe siècle » 

DICTIONNAIRE DE LA LITTÉRATURE FRANÇAISE CONTEMPORAINE 
DICTIONNAIRE DE LA LITTÉRATURE LATINE 
DICTIONNAIRE DE LA MYTHOLOGIE GRECQUE ET ROMAINE 
DICTIONNAIRE DE LA POÉSIE FRANÇAISE CONTEMPORAINE



sciences et techniques

dans la collection in-quarto Larousse
LA SCIENCE CONTEMPORAINE, les sciences physiques e t leurs app lica tions 
2 volumes sous la direction de Louis LEPRINCE-RINGUET, de l'Académie française. La clef du monde 
de demain. Retenu parmi les « 50 meilleurs livres de l'année ».
LA VIE
Par Jean ROSTAND, de l'Académie française, et Andrée TÉTRY. Tous ies mystères de la Biologie 
révélés au grand public. Retenu parmi les « 50 meilleurs livres de l'année ».
LA VIE DES ANIM AUX, en 2 volumes
Par L. BERTIN, professeur au Muséum national d'Histoire naturelle. Tout l'univers animal.
LA MONTAGNE
Sous la direction de Maurice HERZOG. La montagne, représentée sous tous ses aspects. 
PLANÈTES ET SATELLITES, mondes de l'espace
Sous la direction de Pierre GUÉRIN. Pour bien suivre et comprendre la conquête de l'espace.
HISTOIRE MONDIALE DE L'ASTRONAUTIQUE
Par Wernher von BRAUN, le maître incontesté de l’Astronautique, et Frederick I. ORDWAY (en coédition 
avec Paris-Match).

dans la collection « pour connaître »
Série d'ouvrages reliés 20 x 27,5 cm, sous jaquette; clairs, pratiques, abondamment illustrés en noir 
et en couleurs, ils constituent pour un très large public, la meilleure des initiations.
LES SCIENCES, chimie, physique, astronomie 
LA NATURE, la terre, les plantes, les animaux
« meilleur livre 1963 » (sélection « Loisirs Jeunes ») \
LES TECHNIQUES, de la roue à la fusée 

dans la collection de poche « dictionnaires de l'homme du XXe siècle » 

DICTIONNAIRE DE L'ASTRONAUTIQUE — DICTIONNAIRE DE L'ASTRO
NOMIE — DICTIONNAIRE DE L'ATOME — DICTIONNAIRE DES DÉCOU
VERTES SCIENTIFIQUES — DICTIONNAIRE DE L'ÉLECTRONIQUE — 
DICTIONNAIRE DE LA PHILOSOPHIE — DICTIONNAIRE DE LA PSYCHO
LOGIE — DICTIONNAIRE DE LA TÉLÉVISION 

dans la collection « vie active » 
GRANDES DÉCOUVERTES DU XXe SIÈCLE
Sous la direction de L. LEPRINCE-RINGUET, de l'Académie française.
L'AVIATION D'AUJOURD'HUI
Sous la direction de J. LACHNITT.
FUSÉES ET ASTRONAUTIQUE
Sous la direction de C. ROUGERON et de J. BODET. ■
LES CHEMINS DE FER
Sous la direction de P. WEIL; préface de L. ARMAND de l'Académie française.

pour la jeunesse 
LA GRANDE AVENTURE DES MACHINES
Par René GUILLOT. Retenu parmi les « 50 meilleurs livres de l'année ».
LE MONDE VIVANT
Par R. TOCQUET.



histoire et géographie

ROME DEVANT CÉSAR
mémoires de T. Pomponîus A ttïcus. Par Pierre GRIMAL. Collection « livres-cadeaux )>.

. dans la collection in-quarto Larousse
MYTHOLOGIES en 2 volumes
retenu parmi les « 50 meilleurs livres de l'année ». Sous la direction de Pierre GRIMAL.
HISTOIRE UNIVERSELLE en 2 volumes 
Sous la direction de Marcel DUNAN, membre de l'Institut.
HISTOIRE DE FRANCE en 2 volumes 
Sous la direction de Marcel REINHARD.
LA FRANCE, géographie, tourisme en 2 volumes .
Sous la direction de Daniel FAUCHER. Le plus beau livre consacré à la France...
GÉOGRAPHIE UNIVERSELLE LAROUSSE en 3 volumes
Sous la direction de Pierre DEFFONTAINES et Mariel JEAN-BRUNHES DELAMARRE.
LA PREMIÈRE GUERRE MONDIALE en 2 volumes 
Sous la direction du général Jean-Étienne VALLUY.
LA SECONDE GUERRE MONDIALE
2 volumes, par Raymond CARTIER (en coédition avec Paris-Match).
LA DÉCOUVERTE DE LA TERRE
par Ch. DE LA RONÇIÈRE et J. RIVERAIN (en coédition avec Paris-Match).

dans la collection « pour connaître » 
LA GÉOGRAPHIE, notre planète - ses peuples - ses ressources - par A. MERLIER. 
L'HISTOIRE, les hommes, les c iv ilisa tions  depuis les orig ines, par A. JOURCIN.
LES SOCIÉTÉS HUMAINES, exemples de leur organ isa tion, par A. BIANCHERI.

dans la collection « vie active » 
LES EXPLORATIONS AU XXe SIÈCLE 

dans la collection de poche 
« dictionnaires de l'homme du XXe siècle » 

DICTIONNAIRE DE LA CIVILISATION ÉGYPTIENNE — DICTIONNAIRE 
DE LA CIVILISATION GRECQUE — DICTIONNAIRE DE LA CIVILISATION 
ROMAINE — DICTIONNAIRE DES EXPLORATIONS — DICTIONNAIRE 
DE LA IIIe RÉPUBLIQUE — DICT. DE LA RÉVOLUTION ET DE L'EMPIRE 

dans la collection « monde et voyages »
les paysages; le passé; le présent; les grandes étapes touristiques; la vie quotidienne; les traditions; 
les beaux-arts; les vacances. (22,5 x 27 cm).

L'ALLEMAGNE - L'ESPAGNE - LES ÉTATS-UNIS - LA FRANCE - LA GRÈCE 
- L'ITALIE - LE MEXIQUE - LA SUISSE
ATLAS INTERNATIONAL LAROUSSE politique et économique atlas
(Ivan DU JONCHAY et Sandor RADO). Reliure démontable (37,5 x 50 cm). 290 pages dont 190 
de cartes en couleurs, 310 tableaux de statistiques, index de 38 000 noms.
ATLAS CLASSIQUE LAROUSSE
relié (21,5 x 30 cm), 168 pages, 249 cartes, 79 cartons et schémas en couleurs, index.



vie pratique - loisirs

collection « encyclopédie pratique Larousse »
sous la direction de M.-H. BERTHOIN.

1er volume : L'HABITATiON ET SON DÉCOR : installation - aménagements - bricolage - 
travaux « tapissiers » - décoration - styles.
2e volume : LA VIE QUOTIDIENNE : organisation - travaux ménagers - alimentation - 
éducation - législation usuelle - savoir-vivre.
3e volume : BIEN-ÊTRE ET LOISIRS : santé - sports - tourisme - camping - caravaning - 
maisons de vacances - animaux familiers. ,
4 B volume : CUISINE MODERNE ET GASTRONOMIE : techniques culinaires - 
spécialités régionales et étrangères - conserves - surgelés - vins - menus en toutes occasions.
Reliés (18  x  2 4  cm), 60 0  pages en 2 tons, 1 6 0 0  illustrations, 60  hors-texte en couleurs, index.

INSTALLER ET DÉCORER SA MAISON
Relié (17,5 x 23 cm), 196 pages en 2 tons, 16 pages de hors-texte, 600 illustrations en noir.

4

collection pratique de poche
24 volumes parus : Conseils d'architecture et de décoration - Travaux d'aménagement dans 
la maison - Guide des réparations - Couture d'ameublement et objets décoratifs - 
Ambiances et décors - Histoire des styles décoratifs - L'enfant, conception, enfance, 
adolescence - Savoir-vivre - Organisation et achats ménagers - Le droit et vos droits - 
Entretien, couture et tricot - Hygiène alimentaire et bases culinaires - Camping et cara
vaning - Informations touristiques : la France - Informations touristiques : le monde - 
Guide des sports - Santé et vie moderne - Les maisons de vacances - Toutes les boissons 
et les recettes au vin - Les cuisines régionales - Principes de cuisine usuelle - Cuisine à 
travers le monde > Menus pour toutes occasions - La cuisine des conserves et des surgelés. 
Chaque volume (12 ,5  x  17,5 cm), 196 pages, très illustré en couleurs. |

LAROUSSE MÉNAGER
Rédigé par 160 spécialistes, le dictionnaire encyclopédique du foyer.
LAROUSSE MÉDICAL
Un ouvrage célèbre, composé par une équipe de médecins éminents.

NOUVEAU LAROUSSE GASTRONOMIQUE
Sous forme d'un dictionnaire, l'ouvrage gastronomique le plus complet de notre temps. 
Chaque volume (20 x 27 cm), relié sous jaquette illustrée.

CUISINE ET VINS DE FRANCE
Le dernier grand ouvrage dé CURNONSKY. 3 000 recettes originales (20 x 25 cm).
ENCYCLOPÉDIE DES JARDINS
Pour concevoir, réaliser ou améliorer verger, potager et jardin d'agrément (20 x 25 cm).
ENCYCLOPÉDIE DES SPORTS
Par des spécialistes connus, tous les sports en un seul volume (18 x 24,5 cm).

collection « vie active » Larousse
LE SKI et autres sports d'hiver — LE CARAVANING, tourisme-vacances — LE CHEVAL, 
équitation et sports hippiques — LE YACHTING, voile-moteur — LA PÊCH E — LA CH ASSE
— LA PHOTOGRAPHIE.




